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SLOVNÍK 

A 

á, neskl, stř. •= p r v n í d l o u h á samohl . 
a p í s m e n o v a b e c e d ě : F á n k a n a to n e ř e k l a 
an i á, ani b é (= zhola nic) . 

a, á, citosl. = 1. v y j a d ř u j e podiv , p ř e k v a ­
p e n í : A , to só k n á m v z á c n í h o s t í . — Á, to ste 
v i ? V i ste m ň e ale po l eka l ; 2. u s p o k o j e n í : 
A , n é ň i nad v i r ž i n k u ! T o je pane k o ř e n í ! ; 
3. nechut, rozmrzelos t : A : U m í š u š t ó ú l o h u 
do d i v a d l a ? B : A , nende m ň e to j a k s i do 
h l a v í ; 4. bolest : F r a n t a p o ř á d d o k o l e č k a : A , 
á, á, to m ň e bo l í , to m ň e bo l í ! ; 5. o d m í t n u t í : 
A : N o , berte s i k o l á č e ! B : A , n e m á m a ň i 
hlat . 

a, sp. = 1. spojuje s o u ř a d n ě d v ě v ě t y ne­
bo dva č l e n y s t e j n é h o d r u h u : B j e h a l i zme 
po lesu a z b í r a l i m a l e n i . — P o t k a l sem l e -
v í r ň i k a , h é n í h o a t ř i r u b a č e . — S t a r é h n e d 
z a č a l ze f š e c k é m prat a m l á t i t ; 2. spojuje 
i v ě t y v ý z n a m u o d p o r o v a c í h o : D á l sem ž e b ­
r á k o v i p j e t á k , a v o n m ň e a ň i n e p o d ě k o v a l ; 
3. spojuje o p a k o v a n á s lova pro z e s í l e n í : T ó 
k u n u zme v i k ó ř i t n e m o h l i a n e m o h l i . — C e -
r a p ř i n d e k a ž d ó c h f i l k u a p o ř á d me le : M a ­
m i n k o , d é t e a d é t e , ale o to gde v e m se 
n e s t a r á . — N u t i l i ho fšecí , a le B a r t o š n é 
a n é . — J a k s i u s m i s l í , t ož enom dom a d o m ; 
4. k l ade se m e z i p o d m ě t a i n f i n i t i v , m á - l i 
se p o p ř í t m o ž n o s t n ě j a k é h o d ě j e v z h l e d e m 
k tomuto p o d m ě t u : T e n , a nekemu neco 
u d ě l a t ? — S t a ň i k , t a k o v é t a n e č ň i k , a nej i t 
g muz ice? — J á , a zvostat v h o s p o d ě d l u ž ­
n é ? ; 5. u v á d í o t á z k u v y s l o v u j í c í p o d i v : A toš 
t i t á k ? — A t i s i e š č e tadi? A p r o č n é s i 
doma?; 6. u v á d í č a s to o d p o v ě ď : A : 2e ses 
to n e b á l a ř í c t ! B : A co b i ch se b á l a ! — A : 
Gdes b i la? B : A tut u F r a n t i . — A : M á š p r é 
j i t honem dom. B : A co b ich j á c h o d i l a dom! 
G d o m ň e m á co p o r ó č e t ? 

a', c i tos l . dět. a fam., o z n a č u j e n ě c o o š k l i ­
v é h o , o d p o r n é h o : A n i n k o , neber to do r u k i , 
je to a'. 

a ba, část. p ř i t a k a j í c í : A : Z e te l i s k n u ! 
B : A ba, l i s k n i m ň e , co bis i n í h o ď e l á l ! — 
A : P o d m e r a č d o m ! B : A ba, d i t t u n é z m e 
besteho ň i c p l a t n í . 

a b a t i š a , - š e , ž. = 1. p ř e d s t a v e n á ž e n s k é h o 
k l á š t e r a : J a k se m ň e nebude doma l íb i t , 
p u d u do k l á š t e r a za a b a t i š u ; 2. přlh. t l u s t á 
ž e n a , s t a r á ž e n a v ů b e c , k l e p n a : V r a n k a 

a R i b n i k á ř k a , to só dvje a b a t i š e , r a c i se 
j i m v i h n ó t . V. h a b a t i š a . 

abi , sp. (abich, abis, abizme, abiste, a b i ; 
abi ses, abi sis) a část. = 1. u v á d í v ě t u 
ú č e l o v o u : Starosta p ř i š e l do hospodi , ab i 
u ď e l á l m e z i chaso p o ř á d e k ; 2. u v á d í samo­
s t a t n é v ě t y c i t o v ě z a b a r v e n é , k t e r é v y j a d ­
ř u j í p ř á n í , m í r n ý rozkaz nebo z á k a z , obavu 
apod.: J a , enom ab i n á m do r á n a n e p r š e l o ! 
— N o , ab izme se u ž v r á t i l i dom, nebo se 
z a č í n á t m ň e t . — P o t e m n é abiste zvos ta l i n a 
p ó t i až do v e č e r a , j ag v i to u m í t e ! ; 3. u v á ­
d í z á p o r n o u v ě t u i r o n i c k é h o z a b a r v e n í : 
E n o m abi se n e s t r h á l s t ó p r á c ó (o č l o v ě k u , 
k t e r é m u se do p r á c e p ř í l i š nechce); 4. uvo ­
zuje v ě t y , j e ž p ř i p o u š t ě j í d ě j j i n ý , než l i 
m l u v í c í o č e k á v á : A b i tak p r š e l o ! ( o b e c n ě se 
o č e k á v á , ž e p r š e t nebude, ale m r a č n a h r o z í , 
že by p ř e c e j enom mohlo p r š e t ) . — A b i j u 
tak fčíl nechal s t á t a n a m l u v i l s i j i n ó (jeho 
c h o v á n í n e v y l u č u j e , že si n a m l u v í j i n é d ě v ­
če ) ; 5. v y j a d ř u j e samostatnost nebo nutnost : 
S ň ó abi z a c h á z e l j ako s p o z l á t k e m . — J u 
abi od r á n a do v e č e r a b i l ; 6. zesi luje z á p o r ­
n é sloveso v ě t y ř í d í c í : A b i c h vo to tag d v a ­
k r á t s t á l , to n e s t o j í m . 

A b r a h á m || A b r h á m -a , m. = s t a r o z á k o n ­
n í pa t r i a rcha : V o A b r a h á m o v i zme se uč i l i 
v b i b l i c k é ď e j e p r a v j e . — Je s t a r é j ag A b r a ­
h á m (= v e l m i s t a r ý ) . — A d a m , É v a , gdo t a m 
b é v á , I z á k , J a k u b , A b r h á m ( ř í k a n k a ) . 

a d i j é , citosl. fam. = sbohem: J a k se ote­
v ř e jaro , tag a d i j é , s ed l ác i , m i deme d ě l a t 
zedn icko do B r n a . 

ad i junk , -a , m. = b e r n í , s o u d n í , l e s n í ne­
bo h o s p o d á ř s k ý ú ř e d n í k : P ř e t chf í ló šé l ta -
d i m a p á n ad i junk z V r č a v i (= h á j o v n a 
u Rašov ic ) ze psem. 

advent, -a , m. (6. j. -te) = p ř e d v á n o č n í 
doba: P a n f a l á ř to n e d o v o l í j ó , abi ses ž e ň í l 
v advente. 

a d v o k á t , -a , m. = p r á v n í z á s t u p c e : S ta ­
rosta je c h i t r é t ruc k a ž d í h o a d v o k á t a . — J á 
t i nebudu d ě l a t a d v o k á t a , j a g neco h l ó p í h o 
p r o v e d e š (= nebudu t ě c h r á n i t , omlouvat) . 

a č r o p l á n (vysl. a + é r o p l á n ) , - u , m. (6. ;'. 
- ň e || -nu) = le tad lo : J á b i ch jedno tuze r á d 
le fé l t e m a é r o p l á n e m . 

af ina , - i , ž. = v l a sy s č e s a n é do če l a a r ov -



a g á t 14 a lmara 

n ě z a s t ř i ž e n é : B o ž e , m ň e n e t r e s t á , ale t á 
M a ř e n a m á a f inu p ř e s ce l í če lo až k s a m é m 
v o č á m . 

a g á t || h a g á t , -a , m. = s t rom t r n o v n í k : 
Diž a g á t i h o d ň e k f e t ó , f če l a r í s i to poehfa-
lu jó . 

agent, -a, m. = obch. jednatel , ces tu j í c í , 
z á s t u p c e : Fč í l j e tech a g e n t ů z losama a ze 
š i c í m a s t rojama p l n á ď e ď i n a . 

agitovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , nedok. = 
p ů s o b i t v p r o s p ě c h nebo v n e p r o s p ě c h 
j i s t é věc i , z í s k á v a t pro n ě k o h o nebo pro n ě ­
co p ř í v r ž e n c e nebo o d p ů r c e : M u s í m e fšecí 
agitovat pro P o k o r n í h o z Ivanovic , ab i se 
d o s t á l za poslanca do V í ď ň e na ř í s k ó radu. 

agnustek, - t k a || h a g n ó s t e k , - t ka |[ hag-
nustek, - t k a || h a g r n ó s t e k , - tka , m.\ agnust-
ka , - k i I | hagnustka , - k i , í., zastar. = m e ­
dai lonek s o b r á z k e m P . M a r i e nebo n ě k t e ­
r é h o s v a t é h o ; n o s í v á se o b y č e j n ě na t k a n i č c e 
k o l e m k r k u : P ř i n e s l a sem s i z V a m b e ř i c 
tuze p j e k n é agnustek. — S t a k o v é p j e k n ó 
h a g n u s t k ó se ň i g d o n e ř á d léč í . 

aha, cttasl. v y j a d ř u j í c í podiv , p ř e k v a p e n í , 
d o v t í p e n í , pochybnost, n e d ů v ě r u , i r o n i i 
apod. ( p ř í z v u k zhur ta na 2. slab.): A h a , to 
u k r a d l K a r e l , co se ď e l á d i c k i tag h e s k é . — 
A : P o ď b l í š ! B : A h a , abiste m ň e b i l (= ne­
p ů j d u , neboť se b o j í m , že byste mne bi l ) . — 
P o č k é t e , j ak to b i lo . A h a , už v í m . — A : D á m 
t i to. B : A h a , d á š (= pochybuj i , n e v ě ř í m , ž e 
to dá š ) . 

ahoj , s l a n g o v é citosl. j ako pozdrav m l a ­
d ý c h l i d í : A h o j , p a r d á l e , gde d e š ? 

ach, citosl. o značu j í c í bolest, povzdech 
apod.: A c h , Panenko M a r i j a ž a r o s k á , co s i 
p o č n u ? 

a jb i š , -a , m. = rost l , i b i š e k : V i n e z n á t e 
a j b i š ? D i t se z ň e h o ď e l á č a j , ten je d o b r é 
prot i k a š l u a j i n é m n e m o c á m . 

a j b i š o v é , příd. jm. k a jb i š = p o c h á z e j í c í 
z a j b i š e : N a š í s t a ř e n k a ř í k á v a l i , že n é ň i nad 
a jb i šov í t é . 

a j i , s l u č o v a c í a s t u p ň o v a c í sp. = i , t éž , 
ba : S t a r é a j i m l a d é n e ď e l a j ó p ř e s celo z i m u 
ň i c . M o ž e se a j i na h l a v u stavjat, ň i d z m u 
to n é ň i p l a t n í . — V o n b i za ň ó skoč i l a j i do 
v o h ň a . 

a j z n b ó n , - u , (6. j. - ň e ) , m. , zast. = d r á h a : 
R i ch t ro fka p r é nejela ešče a j z n b ó n e m . ST. 
m a š i n a . 

a j z n b o ň á k , -a , m. = ž e l e z n i č á ř : V e Vese ­
lo je a j z n b o ň á k ú j ag m u c h . 

akc í z , - u , m. = p o t r a v n í d a ň : A b i c h p rav­
du ř e k l , d i c k i m ň e če r t bere, d iž m u s í m 
pla t i t za k a ž d é h lópos f a k c í s . 

a k o r á t , přísl. = 1. z rovna , p r á v ě , v č a s : 
A : N i g d e m ň e n e c h o ť ! B . A k o r á t f š e c k é m 
na zlost t a m pudu ; 2. p ř e s n ě : T i g a ť e p a s u j ó 
a k o r á t . — U m ř e l a k o r á t v sedn h o d i n ; 3. 
z rovna ne, p r á v ě ne ve v ě t á c h u v o z u j í c í c h 

z a m í t a v o u o d p o v ě ď : A : D é m ň e k ó s e k ! B : 
A k o r á t ! (= n e d á m ) . 

a k o r á f ň í , příd. jm. k p ř í s l . a k o r á t = p ř e s ­
ný, p e č l i v ý : E s l i s i d i c k i a k o r á t ň í , chcu v i ­
set. 

ako rd , - u , m . = ú k o l o v á p r á c e : V i ď e l á l s i 
na s i l n i c i ako rdem moc p e ň e s . 

ak tofka , - i , ž. = d ruh t a š k y na k n i h y , 
l i s t i ny apod.: J a k se b u d e š p j e k ň e uč i t , ko­
p í t i tata k J e ž i š k u ak tofku . 

a l a rm, - u , m . = pop lach : Ď e l á a l a rm sk rz 
ň i c . 

a l a š , -a , m. || a l a š k a , - k i , ž. = j e m n ý l i ­
k é r o b s a h u j í c í h l a v n ě f e n y k l a a n ý z : H o s -
p o c k é , m á š t a m e š č e t rochu teho a l a š a ? — 
Z e n c k é m k u p a l a š k u ! 

a lavant i , citosl. v y b í z e c í = jdi, j d ě m e , 
j d ě t e : T a g a lavan t i , k a m a r á d í , do p r á c e ! 

a l d a m á š || h a l d a m á š , -a , m. = l i t k u p : 
í t e z ň i k k ó p í l prase a h n e ť se p i l a l d a m á š . — 
T e n p ř i n d e do hospodi , enom d iš c é t í h a l ­
d a m á š . 

ale, sp. a citosl. = 1. m á v ý z n a m odpo-
r o v a c í (= a v š a k , v š a k ) : P ř i v e d l k o ň a dom, 
ale ten se m u h n ě ď n e l í b i l ; 2. m e z i d v ě m a 
s t e j n ý m i v ý r a z y m á v ý z n a m z e s i l o v a c í : B i l a 
z ima , ale t a k o v á z i m a , ž e b i lo š k o d a psa 
v ihna t do t é č in i ; 3. u v á d í o d p o v ě ď na o t á z ­
k u p r o s t ě j a k o v y s v ě t l e n í , bez v ý z n a m u od -
p o r o v a c í h o : A : C o ď e l á š ? B : A l e c h i s t á m 
se a k o r á t do pola . — A : C o se ťi stalo? B : 
A l e po lož i l a sem si t ad i n ú š , a u ž je f sak-
rech ; 4. m á povahu ci toslovce a v y j a d ř u j e 
podiv , p ř e k v a p e n í , pochybnost : T o Je a le 
k r á s n í ď e c k o ! — A : M a ř e n a p r é se bude 
v d á v a t . B : A l e ď i ! K e h o s i bude brat? — 
A : P r é r o z u m í h o s p o d á ř s t f í . B : E n o m ale 
es l i r o z u m í . — A : M o ž e š m ň e pučit tři k o -
run i? B : A l e gde! (= nemohu , copak t ě to 
n a p a d á ) ; 5. v y j a d ř u j e p ř i b l i ž n o u m í r u : B u ­
de tech h e r t e p l í ale sedn m ň e c h ú . — B i l o 
j i c h t a m f š e c k é c h ale p ů l p á t í h o (= v e l m i 
m á l o ) ; 6. v t á z a c í c h v ě t á c h z n a m e n á to l ik , 
co ,as i ' : E s i pak se ale u n á s s t a v í na k ó s e k 
ř e č i ? — G d e ale k t é š k a r e d é ž e n c k é přiše l? 

a le lu ja , neskl. stř. = 1. c í r k e v n í chva lo ­
z p ě v : O v e l i k o n o c á c h s p í v a j ó f kostele furt 
a le lu ja ; 2. přen. p ř e s o b v y k l o u m í r u , v e l m i 
mnoho apod.: U n i c h m a j ó p e ň e s do a l e l u ­
j a . — P i j e do a le luja , a ž je j a k s e p a t ř í v o ž -
h r a l é . 

a l i j a || ha l i j a , ž.; v. ha l i j a . 
a l k o h o l , - u , m. = l i h ; l i h o v ý n á p o j : Ž e 

p r é je a j i v o v o c n í m v í ň e a lkoho l . T o je 
h lóposf . — D é t e m ň e n e j a k ó t ó f l a š k u a l k o ­
holu , t ř e b a s s l ivov ice . 

a lmara || ha lmara , - i , i . , 6. p. v h a l m a ř e 
(zprav.) || v h a l m a r i (zr.) = 1. s k ř í ň : D á l 
sem n a š e m u t r u h l á ř o v i pjetadvacet r é n s k é c h 
za a lmaru , ale je p o ř á d n á . — V h a l m a ř i 
m ň e l a ale d e s a t e ř í Ša t i ; 2. zhrub, o t l u s t é 
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ž e n ě : T á s ó s e d o v a C i l k a je pane ha lmara . 
amant, -a , m. fam., poněkud zastat. = 

milenec : N a š a M a ř e n a m á amanta, ž e je 
radost na ň e h o se p o d í v a t . 

amen, neskl. siř. = z á v ě r e č n é s lovo v m o d ­
l i t b á c h apod.: N e m o h l i zme se d o č k a t , a ž 
ď e k a n ř e k n e na k a z a t e l ň i amen. — T u m l u j -
te se, dif p ř i n d e t e do kos te la na amen (= 
p o z d ě ) . — fič.: d ě l a t nad n e k e m a m e n : 
Na t t em u ž d o c h t o ř í ď e l a j ó amen (= ř í k a j í 
o n ě m , ž e se u ž n e u z d r a v í , ž e u ž b rzy u m ř e ) . 

A m i d ó r , - a , m . = j m . psa: Ř í k a l i p sov i 
n ó b l A m i d ó r . 

Amina, - n i , ž. = j m é n o psa : Z A m i n ó 
n é s ó ž á d n í š p á s e , c i z ího k ó s n e h n e ť . — L á p e 
jag A m i n a (= m á s i l n ý p r ů j e m ) . 

ancfaj, pfísl. = hned : T o j á u ď e l á m anc-
faj . 

anc i jáš , - a , m. , expr. = r o z p u s t i l é d í t ě : 
F á n k a je a n c i j á š , k e r é an i c h f i l k u nepose­
d l f icho. 

ancikrist, - a , m. , s ž e r t . n a d s á z k o u = ne­
z b e d n é d í t ě : T a k o v í h o anc ikr i s ta , j ag je 
E d i n , m u s í š pohledat. 

A n d r é s , - a , m., /iypo/c. = O n d ř e j : S p í š 
se n e ř í k a l o j inač j ag A n d r é s . F č í l to m é n o 
a ň i n e s l i š e t . 

A n e š a || A n i š a , - š e , ž., hypok. = A n e ž k a : 
Z A n e š ó sem c h o d i l do š k o l e . — A n i š a b i l a 
m o j a k m o t ř e n k a . 

angorák, -a , m. — a n g o r s k ý k r á l í k : S tech 
a n g o r á k ú bude tuze p j e k n á v l n a . 

angorské , pfíd. jm.: Z a n g o r s k é v l n i se 
ď e l a j ó t ep l i sve t r i . 

aňi , sp. = 1. spojuje z á p o r n é v ě t y nebo 
j e j i ch č l e n y : A ň i j á , a ň i m o j a o t é svadbje 
ň i c n e v í m e ; 2. zesi luje z á p o r : A f i i v i ď e t ho 
nechcu. 

A n i š a ; v. A n e š a . 
antonóbi l , - a , m., zastar. nebo žert. = au ­

t o m o b i l : F u r t se m ň e s m ň e j ó , že p o v í d á m 
a n t o n ó b i l . A gdo b i s i t i z a t r a c e n í cizí s lova 
pamatova l ! 

Antoš , -a, m., hypok. = A n t o n í n : Diž ne-
gdo ř e k l v R a š o v i c í c h A n t o š , v j e ď é l h n e ť 
k a ž d é , že je to A n t o š V r a n á . 

apatika || hapatika, - k i , z. = l é k á r n a : 
M á t e tad i s m r a d u j a k o v apatice. — V. h a ­
pa t ika . 

apetit, - u , m. = chut k j í d l u : J á m á m 
apetit , ale ne n a h o v j e z í maso, ale na neco 
f a j n o v j é š í h o . 

Apolena || Hapolena, - n i , ž. = os. j m . : 
F č í l m é n o A p o l e n a u ž skoro nes l i š í š . 

aport, citosl. v y b í z e j í c í psa k o d n e s e n í n ě ­
č e h o : B r o k u , aport! 

apoštol , - a , m. = jeden z p r v n í c h d v a n á c t i 
u č e d n í k ů K r i s t o v ý c h : P a n k a p l a n se n á s p t á l 
v n á b o ž e n s t f í , k o l i g je s f a t é c h a p o š t o l ů . — 
S t o j í tu j a k o a p o š t o l (= zce la n e h y b n ě ) . — 
M á d e č e k j ak a p o š t o l ů (= mnoho). 

apríl , - a m. (6. j. -u) = 1. 1. duben: N a s t ó -
p í l sem s l u ž b u na p r v n í h o a p r í l a . — Rč.: 1. 
J á ho z é t r a m u s í m v i v í s t a p r í l e m . P o š l u ho 
g Z ó r k o m pro b í l é v i k s ; 2. n e s t á l é p o č a s í : 
T o je o p r a v d o f s k é a p r í l . H n e ť s í í t í s lunko, 
h n e ť p a d á s ň i c h ; aprílové, pfid. jm. k a p r í l : 
To je a p r í l o v é č a s ! 

arábí (zf.) || arabské , pfid. jm.: P u č m ň e 
a r á b í gumi , p ř i l e p í m si š č í t e k na zeš i t . — 
F c i r k u s u m ň e l i š t i r i a r a p s k í k o ň e . 

arciska, - k i , ž., zastar. = ros t l ina na rc i s : 
N a z a h r á t c e k f e t ó a r c i sk i . 

arest || harest || harešt , -a , m. (6. j. -te) = 
v ě z e n í : So t f á p ř i š e l z h a r e š t a , a h n e d zas 
k r a d l . — V harestu sem se m ň é l j ako v ne­
b i ; areštant || hareštant, - a , m. = v ě z e ň : 
T a k sem po tka l na m ň e s t e t i h a r e š t a n t i , š l i 
n e s p í š negde na p r á c u . 

archa, - i , ž., bibl.: 1. V n á b o ž e n s t f í zme 
se uč i l i o N o é m o v j e a r š e ; 2. přen. iron. s t a r é 
a v e l k é n e m o t o r n é v o z i d l o : 2 e s t a k o v ó 
archo j e d e š a ž do m ň e s t a , to se ťi d i v í m . 

asenda || hasenda, - d i , ž. = v o j e n s k ý od­
v o d : K asende c h o ď i j ó H o ď e j á c i do S la f -
k o v a . — U ž m á hasendu za s e b ó a m o ž e se 
ž e n i t . 

asendírovat || asent írovat , 1. sg. - ru ju , 
3. pl. - r u j ó , dok. i nedok. = o d v é s t , o d v á ­
d ě t n a v o j n u : J á se n e c h á m a s e n t í r o v a t 
v H o l o m ó c u , p r o t o ž e t am d ě l á m ve fabrice. 

asfaltka, - k i , ž. = a s f a l t o v á s i ln i ce : P o t é 
asfaltce se to jede j a k o po mid l e . 

astma, neskl. stř. || řidč. astma, - i , i. = 
z á d u c h a , d ý c h á v i č n o s t : T o je d i v n í , ž e a j i 
m a l í d e č k a m a j ó fčí l astma. — S t ó a s t m ó 
modz vis to j í m . 

af, sp. a část. 1. v y j a d ř u j e p ř á n í , v ý z v u , 
r ozkaz : Ať se n e p r o z r a d í p ř e d gestapem! — 
Ať m ň e p ř i n e s e z é t r a vojensko k ň í š k u ! — 
Ať se to v í c k r á t nestane! — S k o č k ň i m , 
ať p ř i n d ó h n e ť . — A d m ň e č e r t vezne, esi 
to n é ň i p r a v d a (p ř i d u š o v á n í ) . — 2. uvozuje 
n é k d y v ě t u p ř i p o u š t ě c í : N e b o j í m se, ať je 
j i c h t ř e b a sto. 

ataléri ja , - je, ž., voj. = d ě l o s t ř e l e c t v o : 
A t a l é r i j a je neco j i n í h o jag i n f a n t é r i j a . 

atres, - u , m., zastar. = adresa: J á n e v í m 
jeho atres v B r ň e . 

au, citosl. v y j a d ř u j í c í n e p ř í j e m n é poc i ty : 
A u , ten h m e k p á l í ! 

august, -a, m. = š a š e k : Ď e l á ze sebe 
augusta a f šec í se m u s m ň e j ó . 

auspuc, - u , m . = p o k á r á n í : D o s t á l sem 
od mi s t r a auspuc, ale n e v í m za co. 

aušus , - u , m . = n ě c o n e p o d a ř e n é h o , z m e ­
tek: T o zbož í je s a m é a u š u s , to ň i g d o ne­
chce a ň i zadarmo. 

až, 1. pfísl. v y j a d ř u j í c í mez m í s t n í , č a s o ­
vou , u v ý r a z ů m í r y apod.: S i l ň i c a vede a š 
ke ško l i . — A ž do f č e r é š k a sem m u v j e ř í l . — 
Je z a m i l o v a n é aš po u š i ; 2. sp. v y j a d ř u j í c í 
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j i s tou č a s o v o u mez nebo v ý s l e d e k : K l u c i , 
p o č k á t e , a š p ř i n d u dom, u d ě l á m s a k r a m e n c k é 
p o ř á d e k . — T a k s p í v a l i , a š se v o k n a t ř á s l i . — 
B u d e plat i t , a ž m u bude horko . — J e ne­
p o ř á d n á a ž hanba. — U t é k a l a š s trach (= 

u t i k a l tak rych le a zb rk le , ž e by lo s t r a š n é 
se na n ě h o divat) . 

a žaž , přisl. = n á r a m n ě , p ř e s p ř í l i š : K a ž d é 
m á m e s féch s t a r o s t í a ž a š . 

b, neskl. stř. = j m . souhl . a p í s m e n e b : 
N e ř e k l ň i k e m u a ň i b é , a ň i cé (= zho la nic) . 

ba || ba ba || no ba = 1. část. p ř i t a k a c í : 
A : M ň e l o b i z a p r š e t . B : B a . — A : J e to tak? 
B : B a m á š recht. — A : D i b i se chfé l F rancek 
v o ž e ň i t ! B : B a ba, š a g h o s p o d á ř s t f í p o t ř e ­
buje h o s p o d i ň a ď e c k a m a m u . — A : M ň é l 
bis to lepc í , n e ž d ibis ď e l á l n á d e ň i c k ó . B : 
N o ba; 2. část. v y j a d ř u j í c í p o h r d á n í , i r o n i i , 
z á p o r : A : H n ě ď ho otpros! B : N o ba (= ne-
o d p r o s í m ) . — A : V o n je fčíl moc s l a v n é 
č lov jek . B : B a ba. T a k s l a v n é , že m u to 
aš škoďí . 

ba ' , citosl. dět. a jam. v y j a d ř u j í c í o š k l i ­
vost: F a n i n k o , n e c h i t é to do r u k i ! J e to ba ' . 

baba, - b i , ž. = 1. ž e n a v ů b e c , zprav, 
v d a n á (bez p ř í h . ) : F kostele s tó j i jó na j e d n é 
s t r a ň e s fobodn í ď e f č a t a a babi , na d r u h é 
v ječ í ch lapc i a m u š č í . — J a g je v d a n á , už 
je babo; 2. pejor. m a n ž e l k a : Z m o j ó babo 
nepudu za ň i c g muz ice ; 3. pejor. n e p ř í ­
j e m n á , o š k l i v á , k l e v e t i v á ž e n a : T o je baba! 
S t a r á j a k o M e t u z a l é m , k a ž d í m u p r o t i v n á , 
š k a r e d á j ako noc a na d r u h í m v i d í p o ř á d 
neco š p a t n í h o ; 4. pejor. s laboch, z b a b ě l e c : 
H o n z a je baba, k e r é b i n e š e l v e č í r a ň i za 
m i l i j ó n na d v ů r ; 5. d ruh v e l k ý c h z i m n í c h 
h r u š e k : B a b i v i d r ž i j ó p ř e z v á n o c e ; 6. ve 
j m é n ě her: J a k o m a l í k l u c i r á d i zme si 
h r á l i na s l e p ó babu. 

babák, -a , m., velmi zf., pejor. = m u ž 
p o r o d n í b á b y , p o r o d n í as is tentky: Diž ho 
chcu dopá l i t , tag ho v o l á m : B a b á k u ! 

babec, -bca, m., pejor. = baba: T á F a -
n u š a je t a k o v é babec, ž e se č l o v j e k o v i 
u ď e l á zle aš , d iš se na n u p o d í v á . 

b a b í , příd. jm. k baba: 1. Najedno zavo la l 
u m u z i k i p r v n í s t á r e k : B a b í só lo (= s m ě l y 
t a n č i t j en v d a n é ž e n y ) ; 2. v n á z v u ros t l i n : 
bab í ucho = j i t roce l , P lan tago; babi bruch = 
rostl . , Be ton ica off ic inal is . 

b a b i č k a , - k i , ž. = p o r o d n í as is tentka: B j e š 
zavolat honem b a b i č k u . C i l k a bude k a ž d ó 
chf í lu . — Pozn . V e smys lu „o tcova nebo 
m a t č i n a m a t k a " v ý r a z b a b i č k a je u domo­
r o d c ů n e z n á m ; m í s t o n ě h o se u ž í v á zprav, 
s lova „ s t a ř e n k a " . 

babizna || -na , - n i || - ň e , ž., pejor. = 
baba 3.: S t a k o v é b a b i z n ó k l e b e t n ó se v o -
s t ó z e t nebudu. 

babka, - k i , ž. = 1. porodni as is tentka: 
Dnes už n e s m í t e ř í c t bapka , ona s l iš í enom 

na p o r o d n í as i s ten tku; 2. z p ů s o b , j a k si ž e n y 
u v a z u j í š á t e k na h l a v u , š i k m o tak, že je 
uzel v t ý l u : A j i v m ň e s t á c h n o s í v a j e š á t e k 
negdi na b a p k u ; 3. ž e l e z n é o u š k o , do n ě h o ž 
se zastrkuje h á č e k , n a p ř . u d v e ř í : Z a ž i -
v í h o B o h a n e m o ž u s t r č i t u d o m o v n í c h d v e ř í 
do babki h á č e k ; 4. k o v a d l i n k a na k l e p á n í 
kos a s r p ů : Pot k ú l ň ó m á m bapku na kose 
a na s rp i ; 5. p lody ros t l iny lopuchu ( A r c t i u m 
lappa): S é l sem h ó š č í m , a to se na m ň e 
nachitalo tech babek!; 6. řidč., ml. n e p a t r n ý 
p e n í z , m a l i č k o s t : N a š a cera je n a u č e n á ř í ­
ka t o k a ž d é h l ó p o s f i : T o s to j í za bapku . M ň e 
to dopaluje a hnet k ř i č í m : T o s to j í za fa j fku 
t a b á k u . 

b a b l a č k a , - k i , i., řidč. expr. = p r á c e , p ř i 
n í ž se č l o v ě k z a m a ž e : F t a k o v é b a b l a č c e , d iž 
je v á m to l í blata, č e r t ab i v i b í r á l herteple. — 
Srov. b a b r a č k a . 

bablat se, 1. sg. bab lu se, 3. pl. b a b l ó se, 
nedok. zastar. expr. = mazat se v n ě č e m , 
p ip la t se v n ě č e m : N e b a b l i se v t e m blate, 
b u d e š j ako č u ň e . 

b a b ó c a t || b a b ó ň a t , 1. sg. - c á m || - ň á m , 
3. pl. - c a j ó || - ň a j ó , nedok. = ku t i t , chodit 
b e z ú č e l n ě sem tam, z e j m é n a ve t m ě : C o 
tam zas b a b ó c á š ? Z e neco z h o ď í š ! — Chceme 
spat a M á ř a z a č n e b a b ó ň a t po s t a v e n í . — 
E š č e je tma a vona u ž b a b ó ň á . 

b a b ó c h a t se, 1. sg. - c h á m se, 3. pl. - c h a j ó 
se, nedok. = d ů k l a d n ě , teple se o b l é k a t p ro t i 
z i m ě , zahalovat se až po u š i : P r o č se tag 
b a b ó c h á š , že t i n é ň i a ň i oči v i ď e t ? C o i d e š 
do S i b é r i j e ? — Slož. dok.: za- se: Z a b a b ó -
chala se ce l á do v l ň á k a , abi j i nebi lo z ima . 

b a b ó ň a t ; v. b a b ó c a t . 
b a b ó ň i t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 

b a b ó c a t , b a b ó ň a t : B a b ó ň í celo noc, p r é ne-
m o ž e spat. 

b a b r a č k a , - k i , ž., expr. = p i p l a v á p r á c e , 
p ř i n íž se č lověk p ř e b í r á v n ě č e m m ě k k é m , 
t a k ž e se snadno u m a ž e : V i n á š e t v o d u ze 
sk lepa je t a k o v á b a b r a č k a , že s ň ó n e m o ž e š 
bi t ň i g d á h o t o v é . 

b a b r á k , -a , m., pejor. = 1. kdo k o n á bab-
r a č k u a je p ř i n í n e o b r a t n ý : P o ř á d se f t é 
z a h r a d ě b a b r á , h n e d je z a m a z a n é a š po u š i , 
a k o p ř i v je t am p o ř á d ce l á f ů r a ; 2. z e d n í k , 
ž e r t . : B a b r á c í n á m po ž ň á c h z a č n ó stavjat 
s todolu . 

babrala , - le , m. expr. = č lověk , k t e r ý p r a ­
cuje v e l m i poma lu a s m a l ý m ú s p ě c h e m : 



babrat se 17 baganče 

T a k o v í h o babra la k a m n á ř a ste j a g ž i v ne-
v iďe l i . J e d n i k a m n a v á m bude stavjet a j i 
ce l é m ň e s í c . 

babrat se, 1. sg. b a b ř u se || b a b r á m se, 
3. pl. b a b ř ó se || b a b r a j ó se, nedok. expr. = 
hrabat se v n ě č e m (zpravid la v n ě č e m m ě k ­
k é m a rukama) , p ipla t se s n ě č í m (čas to 
n e o b r a t n ě a s m a l ý m ú s p ě c h e m ) : B a b ř u se 
f t é h l i ň e od r á n a do v e č e r a a r u k i m á m 
potem jak c i h l á ř š p i n a v í . — B a b r a l i se s t ó 
z í t k o k o l i g dň í , a p ř e c e j i m nakonec sle­
t ě l a . — Slož. dok.: u- se: V i n c k u , nechot 
k ternu v á p n u , ať se n e u b a b ř e š ; za- se: O d 
blata se n a č i s t o z a b a b r á l ; z- = pokazi t , 
S p a t n ě u d ě l a t n ě c o : F a n u š a m á g v ú l i v á ternu 
ď e c k o v i n a č i s t o z b a b r a n é ž ivo t . 

babské , příd. jm. = b a b á m v l a s t n í : N a 
b a p s k í ř eč i ň i c n e d á m . — Nach i s t a l a sem 
j i m t rochu b a p s k é (= s l a d k é k o ř a l k y ) . 

babsko, - k a , stř. zvel. a zhrub. = s i l n á , 
v e l k á ž e n a ; s p r o s t á ž e n a : T a k o v í bapsko 
u t á h n e za dva k o ň e . — Ze s p r o s t é m bap-
skem, j ak ste v i , os tóze t se nebudu. 

babula, -ie, ž., lichot. = husa : Babu le , 
chcel i biste ž h r a t ? ; bobulka, - k i , ž., zdrobn. 
lichot. = h u s i č k a : I du z babu lkama na 
pastfu; babulka , husa, husa (volá se na hou­
sata). 

B a b u š a , - š e , ž., 1" hypok. k os. j m . B a r ­
bora : P o t k a l a se z B a b u š ó Ó l e h l o v ó ; t éž n á ­
zev k r á v y : B a b u š a se p j e k ň e pase. 

2° babula, - š e , i . = ž e n a tak d ů k l a d n ě 
prot i z i m ě v e l k ý m t e p l ý m š á t k e m c h r á n ě ­
ná , že j i n e n í t a k ř k a ob l i če j v i d ě t : C h o d í š 
j ag b a b u š a , že sem ťe a ň i poznat nemoh l . 

babušlt se, 1. sg. - š í m se, 3. pl. - š i j ó se, 
nedok.. = d ů k l a d n ě , teple se c h r á n i t p ro t i 
z i m ě , z e j m é n a v e l k ý m t e p l ý m š á t k e m , že 
n e n í ob l i če j ž e n y t a k ř k a v i d ě t : T i se ale, 
R ů ž e n o , bo j í š z i m i , ž e se tag b a b u š í š . — Slož. 
dok.: za-: Hapolena se d o b ř e z a b a b u š i l a a š l a 
p ř e z d v ů r do c h l í v a . Srov. b a b ó c h a t se, ba­
b u š a 2% 

b á c , citosl. o z n a č u j í c í p á d , ú d e r n . ne-
n a d á l o s t : A m i l é Tonda v o b r á t í l b ič a b á d z 
ho po z á d e c h . — A v o n m a l é F r a n t i š e k m ň e 
b j e ž í n a p r o f i v á , b j ež í , b j e ž í a najedno b á c , 
ležel v blate, ale n e b e č é l . 

bacat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a jó , nedok., dět. 
fam. = b i t i : M a ř e n k o , j á ťe budu bacat, j ag 
n e b u d e š t icho. 

bacat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a j ó , nedok. = 
1. bouchat: B á c á l do k o r o t f í j a k o b l á z e n ; 
2. bacat do sebe, zhrub. = h l t a v ě , mnoho 
j í s t : N e b á c é do sebe to l í buchet, abi se f i 
ň i d z nestalo. — Slož. dok.: na- se (= mnoho): 
H a n ó z e k se neco n a b á c á l tech za j i cú u B o ř í . 

baci, citosl. dět. = d í t ě t l e s k á r u č i č k a m a 
a ř í k á p ř i t o m : B a c i , baci , b a c i č k i , bo l i j ó 
m ň e r u č i č k i . 

bacit, 1. sg. - c í m , 3. pl. - c i jó , dok. dět. 

fam. — uhodi t : 2 e fe b a c í m po hubje, j ag 
n e b u d e š p o s l ó c h a t ! 

bácnót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. expr. 
1. u d e ř i t ; s t ř e l i t : B á c l ho gdosi p a l i c ó , že a ž 
z a p e l e n t o v á l . — B á c n u s k f é r a do hóšč í , 
a v o n se t am najedno v i v r b í m í s t o k u n i 
č l o v j e k ; 2. h ř m o t n ě spadnout: Bác l z h r u š k i 
na zem, že to a š z a d u n ě l o . — Slož. dok.: 
při- || za- d v e ř e =• p ř i b o u c h n o u t , zabouch­
nout : M a ř e n a p ř i b á c l a za s e b ó d v e ř e a u š 
se n e u k á z a l a . — Z a b á c ň i t i d v í ř k a , aď n á m 
k u ř a t a n e u t e č o na hu l i c . 

bacóch, -a , m . = k o l á č , buchta , zprav, bez 
b l i ž š ího u r č e n í , o j a k ý m o u č n í k jde, n ě k d y 
s v ý z n a m e m p o n ě k u d p ř í h a n n ý m : V e z ň i t e 
si u n á s b a c ó c h ú ! 

bacula, - le , m., poněkud posm. = t l u s t ý , 
z a v a l i t ý č l o v ě k : Co j í t e , ž e ste t a k o v é p j e k n é 
bacula? 

baf, citosl. o z n a č u j í c í p s í š t ě k o t a z v u k 
p ř i k o u ř e n í : D iž de negdo k o l e m cha lup i , 
n á š A l i k h n ě ď baf, baf. — S t r é c v i k l á d á l 
n á m p o h á t k u a za p á r s lovama d i c k i baf, 
baf. 

baf, - u , m. = b a f a v ý z v u k p ř i k o u ř e n í : 
M ň e s t ač í u ď e l a t f p o l e ď ň e dva t ř i bafi 
a su n a č i s t o s p o k o j e n é . 

bafat, 1. sg. - f á m , 3. pl. - f a j ó , nedok. = 
1. š t ě k a t : S u l t á n b a f á na k a ž d í h o , a j i na 
d o m á c í h o ; 2. zhrub, k ř i č e t : M ň e l i zme ve 
fabr ice t a k o v í h o Ň e m č ó r a a ten na n á s b a ­
fal bes p ř e s t á n í ; 3. pejor. k o u ř i t : N á š tata 
b a f á o s to še s t (= vel ice) . — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho) : T e n d r á p se na p a n c k í m na 
l iďi neco n a b a f á l ; za- si (= t rochu ; dosyta): 
J á n é s ú ž á d n é n á r u ž i v é k u ř á k , j á si zaba-
f á m tak t r o š k u enom v n e ď e l u . — A ž budu 
z d r a v é , z a b a f á m s i n é m á l o , a le d o p á n a -
boha. 

baf čit, 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok., po­
někud posm. = kouř i t : D iž n e m á cigaretle, 
ba fč í gdeco. — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : 
C o sem se já za m l a d a n a b a f č í l , a fčí l v á m 
fa jku do hub i n e v ě r n u ; vi- (= v š e c k o ) : L e z a 
n e m o c n é , v iba fč í l sem, gde se co da lo ; za-
si (= s c h u t í ) : C i g á r u s i z a b a f č í m r á t , ale 
na š p o r t k i m ň e n e u ž i j e . 

bafnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
1. š t ě k n o u t : Pes na m ň e baf l , že sem se 
aš po l eka l ; 2. zhrub, z a k ř i č e t na něk . , vyjet 
si na n ě k . : T e n f e l ák bafne k a ž d ó ch f i l u na 
n á s . — Slož. dok.: vi-: V i b a f n ó t si m o ž e š na 
sfó ž e n u , ale m ň e n e c h é na p o k o j ů ! 

baga, - g i , ž., zhrub. = 1. mok z t a b á k u 
p ř i k o u ř e n í : C o t ó f a jku n e v i k l e p e š ? Diď od 
bagi u ž n é ň i g v i d r ž e ň í ; 2. r o z ž v ý k a n ý ta­
b á k v ú s t e c h : J a g m o ž e m ň e t negdo bagu 
p o ř á d za š k r a ň ó ! 

baganče , -č í , m. pomn. || bagančata , - č a t , 
st. 1. voj. v o j e n s k é boty: So t f á zme t á h l i t i 
b a g a n č e na m a n é v r á c h , j ag b i l i ť e šk í . — 
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Fšec í budem ráďi , až d á m e b a g a n č a t a do 
m u n d ú r d e p a ; 2. pejor. r o z t r h a n é , s t a r é , ne­
v z h l e d n é boty v ů b e c : A co m i s l í t e , že j á 
budu nosit t i b a g a n č e , k e ř i ž á d n é nechce, 
jak só š k a r e d í ? 

bagař, -a , m. = č l o v ě k , k t e r ý ž v ý k á t a ­
b á k : P lu je p o ř a d e m j ako b a g a ř . 

bagón, - a , m. = 1. v e p ř u h e r s k é h o p ů v o ­
d u : S t a ř e č e k v i k l á d a l i , že j i m d á v a l i opchod-
ň i c í b a g ó n i na d luch ; 2. přen. pejor. š p i n a ­
vý č l o v ě k : P r o č s i t i , b a g ó n e , n e u m i j e š r u -
k i ? Diď na n i ch m o ž e š ř e p u sáze t . 

bagóňař, -a , m. (dř.) = honec b a g o u n ů : 
Fč í l se už a ň i p o m a l i n e v í , co to b i l i b a g ó -
ň a ř í . B i l i to ch lap i , k e ř i d i c k i , j ak se roz j a -
ř i lo , p ř i h n a l i do ďeďin i s t á d o b a g ó n ú o tká f -
si z Uher . 

bagovat, 1. sg. -guju , 3. pl. - g u j ó = ž v ý ­
kat t a b á k : J á se d i v í m , že e š č e dnes m o ž e 
negdo bagovat. 

bahnit se, 3. sg. - n í se, 3. pl. - n i j ó se, ne­
dok. = hnisa t : Z a č a l o se m u to bahni t a no­
ha m u otekla . 

bach, -a, m., arg., j en ve spoj. d á v a t b a -
cha = d á v a t pozor : Pozor , d á v é bacha, 
č e t ň i k je v d e ď i ň e . 

bachanec, -nca || bachánek , - n k a , m., za-
star. = b o c h á n e k p e č e n ý v t r o u b ě , p e č i v o 
v ů b e c : N a tem bachancu s i modz nepochut-
n á t e . — J á si d á m b a c h á n e k do o m á č k i a to 
je š m a k e s . 

bachňa, -ňe , i . , pejor. = t l u s t á ž e n a : G d o -
pak b i s t a k o v ó m e t r á k o v é b a o h ň ó tancoval ! 

báchor, - a , m . = 1. ž a l u d e k u p ř e ž v ý k a v -
ců: D é t e pozor, ad! v á m pes nezebere b á ­
chor!; 2. pejor. b ř i c h o : K o v á ř se c p á l j i t r ň i -
cama, d i v ž e m u b á c h o r neprask l . 

báchora, - r i , ž., obyč. v mn. i., zastar. = 
v ý m y s l , s m y š l e n k a : S t a k o v é m a b á c h o r a m a 
si na m ň e n e p ř i n d e š ; báchorka, - k i , ž., 
zdrobn. k b á c h o r a : T a k o v í b á c h o r k i , k e r é m 
s á m n e v j e ř í š , v i k l á d é t á t o v i , n é m ň e . 

bachráč, -a , m., pejor. = t l u s t ý č l o v ě k : 
T a k o v é b a c h r á č mis i í , že n á m bude roska -
zovat. 

bachraté , příd. jm., pejor. = 1. b ř i c h a t ý : 
ftekňite, k e r é h o s p o c k é n é ň i b a c h r a t é ? ; 2. 
(o ženě ) t ě h o t n á , (o k r á v ě ) s t e l n á : V í t e , že 
B o ž e n a u ž c h o d í b a c h r a t á ? — T á k r á v a se 
m ň e zdá , že je u ž j a k s i b a c h r a t á ; 3. (o kuf ­
ru , r anc i apod.) = p ř e p l n ě n ý , n a p ě c h o v a n ý : 
T o je b a c h r a t é kuf r ! T e n v á m a ň i do voza 
nevleze. 

baja, - je, ž. = s m y š l e n é v y p r a v o v á n í , 
s m y š l e n k a : N a v o j ň e zme s i sedl i na k u f r i 
a v i k l á d a l i f š e l i j ak í baje. 

bajat, 1. sg. - j á m , 3. p í . - j a j ó , nedok. = 
v y m ý š l e t n ě c o , v y p r á v ě t s m y š l e n k y : Ž e í e 
to t e š í bajat h l ó p o s l i ! 

bajka, - k i , ž., zdrobn. k ba ja : N e v i k l á d é 
m ň e t a k o v í ba jk i , s á m ternu n e v j e ř í š . 

bá j i t , 1. sg. - j í m , 3. p í . - j i j ó , -nedok., za­
star. = v y m ý š l e t n ě c o , v y p r á v ě t s m y š l e n k y : 
B á j i j ó , n e b á j i j ó , p r avda to n é ň i . 

b á k a n é , příd. jm., dět. = š k a r e d ý , o š k l i ­
v ý : Panenka n é ň i b á k a n á , je h e s k á . 

baku la , - le , ž. = boule, k u l a t ý v ý r ů s t e k , 
h r b o l : T a k o v á baku la se m ň e u d ě l a l a n a 
ruce, že m ň e pos la l dochtor do š p i t a l a . — 
N a s t r o m ň e b i l i n a r ú s t l í baku le j ag d e c k á 
h lava . 

b a k u l k a , - k i , ž., zdrobn. k b a k u l a : N a s k á ­
k a l i m ň e b a k u l k i na k r k u . Srov. b é l a , hrca || 
h r č . 

b á l , - u , m. (6. j. -le) = ples: U n á s has ic -
k é b á l b é v á l n é h e š č í . 

ba lamuta , -te, m., expr. = 1. p o m a t e n ý , 
n e r o z v á ž n ý č l o v ě k : F rancek je ba lamuta , že 
m u n é ň i r o v n í h o . V l e z e do f š e c k í h o , co m u 
gdo ř e k n e ; 2. kdo n ě k o h o mate, š í ř í k l a m n é 
z p r á v y : C o ten ba lamuta sfede terna h l ó p é -
m a ř e č i m a dohromadi ! 

ba lamut i t , 1. sg. - t í m , 3. p í . - t i j ó , nedok. 
expr.: 1. p ř e m l o u v a t , k l a m a t n ě k o h o , n ě k o ­
m u n ě c o namlouvat , n ě k o h o ř e č í p l é s t : T a g 
d l ó h o do ň e h o ba lamut i l , a š si ten h ř e b í n e k 
kóp í l . — V o n je c h i t r é nat c h i t r é m a , a ne­
c h á se ba lamut i t ; 2. přen. m l u v i t ze sna, 
v h o r e č c e : Ce lo noc b a l a m u t i l a cosi ze sna. 
— Slož. dok.: o- \\ z - : O b a l a m u t i l m ň e o t ř i 
r é n s k í . — T a g n á s z b a l a m u t í l , že zme fšec í 
n a l e t ě l i a k ó p i l i si t ó p r é z á z r a č n ó mast ; 
po- : T e n dovede č l o v j e k a j a k s e p a t ř í poba-
l amut i t . 

ba lda , - d i , ž., pejor. = v e l k á , t l u s t á , ne­
f o r e m n á h ů l : M ň e t t ó b a l d u v r u k á c h , ne­
b o j í m se a ň i č e r t a . 

balet i t , 1. sg. - t í m , 3. p l . - t i j ó , nedok., ml. 
= t a n č i t : Ba l e t i t j ag balet i t , a le s k e m ? 

b a l í k , -a , m., neživ. (6. j. - u , 6. mn. - k á c h ) 
= 1. n ě c o s b a l e n é h o : Co m ň e f t em b a l í k u 
p o s í l a j ó ? ; 2. pejor., živ. (6. j. - k o v i , 6. mn. 
- k á c h ) = n e o b r a t n ý , s p r o s t ý č lověk , h l u p á k : 
P o t a k o v í m b a l í k o v i p ř e c e n e m o ž e t e chcet, 
abi v j eďé l , co se p a t ř í . 

b a l ó n , -a , m. , neživ. (6. }. - ň e ) = 1. d ruh 
le tad la : V t em b a l ó n e se m u s í fa jn l í t a t ; 2. 
m í č : A ž do v e č e r a zme s i h r á l i z b a l ó n e m ; 
3. pejor., živ. (6. }. -novi) = č l o v ě k omeze­
n ý , ale d o m ý š l i v ý : J e to kus b a l ó n a h l ó p í h o . 
N e r o z u m í n i č e m u , ale d e l á se tuze c h i t r é . 

b a l ó ň á k , -a , m . (6. mn. - k á c h ) = 1. p l á s t 
z b a l ó n o v é h o h e d v á b í : B a l ó ň á k i fčí l dosta­
n e š v j a k é c h c h c e š b a r v á c h ; 2. (dř.) s e l s k ý 
v ů z na g u m o v ý c h p n e u m a t i k á c h : V b a l ó ň á -
k á c h j e d e š po s i l n i c i a ň i n e s l i š e t . 

b á l o v ň i c a , -ce, ž.\ bálovňik, -a, m. = n á ­
v š t ě v n i c e , n á v š t ě v n í k p l e su : O p ů l n o c i šl i 
d i c k i b á l o v ň i c í a b á l o v ň i c e do v e d l é š í sek-
ň i c e na v e č e r u . 

bambula , - l e , ž. (6. j. - l i ) = k u l a t ý o b l i č e j , 
t l u s t á t v á ř : B a m b u l a m u s f í t í j ag m ň e s í č e k 
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v ó p l ň k u ; mn. pejor. (6. j. - lov i ) = nemoto-
ra, h l u p á k : Z e b i si m o h l a vz í t t a k o v í h o 
b a m b u l u za m u ž a ! 

b a m b u l á č , -a, m. = 1. kdo m á b a m b u l u : 
Copag j í b a m b u l á č o v e s n í v l o č k i ? ; 2. pejor. 
nemotora , h l u p á k : J a k p ř i š e l ten b a m b u l á č 
do o b e c n í h o v é b o r u , v í enom s á m P á n b u c h . 

bambulka, - k i , ž., zdrobn. k bambu la = 
1. v ě c k u l a t é h o t va ru : S č e p i c e j i v i s e l i č e r ­
v e n í b a m b u l k i ; 2. pejor. h l u p á č e k : T i si ale 
b a m b u l k a ! V id í š , že je to š p i n a v í , a b e r e š 
to do r u k i . 

baňa, - ň e , ž. = 1. o b l á s t ř e c h a v ě ž e : 
V r a p c í b i l i na v jež i a š f s a m é b a n i ; 2. s k l e ­
n ě n á kou le j ako ozdoba v z a h r a d á c h : T r e ­
fova l i zme k a m e ň a m a do b a ň í v z a h r á t k á c h ; 
3. h l i n ě n á n á d o b a v y d u t é h o t va ru s h r d l e m 
na t eku t iny : C h o d i l z b a ň o s e k á č o m pro 
v o d u ; 4. poh lavek : D á l m u j ednu b a ň u , že 
se m u h l ava z a t o č i l a ; 5. ml. = n e d o s t a t e č n á 
z n á m k a , p ě t k a : D o s t á l n a v i s í j e č e n í b a ň u 
j ag h rom. 

b á ň a t , 1. $g. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok. 
poněkud pejor. = mnoho k o u ř i t : C o m u s í š 
v j e d n ě m k u s i b á ň a t j a k o husar? — Slož. 
dok.: na- se || vi- (mnoho): N o , n a b á ň á l ses 
dneska s t é faje j a k s e p a t ř í . — A l e k sakru , 
u š sem v i b á ň á l celo p a k l u . 

bančit , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. 
expr. = poh lavkova t : B a n č i l ho, až ho r u k a 
bole la . — Slož. dok.: na- || z-: N a b a n č í l m u , 
a ž m u k r í f t ek la z nosa. — J á fe z b a n č í m , ž e 
a ň i n e f s t a n e š . 

banda, - d i , ž. = 1. Só t ó m u z i k a n t i h l e ­
d a n í . T a k o v ó bandu n e m a j ó š i r o k o da leko; 
2. haní. sebranka: V i k l u c i ste p o t í o r n á b a n ­
da a bando zvostanete. 

bank, - u , m . = v k l a d do h r y v k a r t y : 
K o l i g je p e ň e s v banku? 

baňka, - k i , ž. = 1. b a ň a t á n á d o b a z k a ­
m e n i n y z p r a v i d l a na tekut iny , n ě k d y i na 
ř e p o v é l i s ty (pro ú č e l y p y t l á k ů ) : A š pudete 
na H o s t é n e k , p ř i n e s t e m ň e v b a ň c e t rochu 
t é z á z r a č n é v o d i . — D o t a k o v é b a ň k i se d a ­
lo p á r ř e p o v é c h l i s t ů a č e k a l o se negde 
strano, aš se h l a d n é zaj ic do ň i c h i t l ; 2. sk l e ­
n ě n á n á d o b k a na p o u š t ě n í k r v e : B a ň k i , to 
b i l i , j ag b ich v á m to ř e k l a , t a k o v í s k l i n e č k i , 
k e ř i d á v a l i na noh i a na r u k i , aby v i t e k l a 
š p a t n á z á k o ž ň í k r í f ; 3. p i j av i ce : M u s í m j i t 
n a Z d r a v o V o d u dat si n a s á z e t p á r b a ň e k . 

bankál , m . (Jen v jistých rčeních v 1. a 4. 
sg.) = banka ; b o h a t s t v í : Copag m i s l í š , ž e 
m á m b a n k á l , ab ich f i m o h l furt p e n í z e d á ­
vat? — T a d i n é ň i ž á d n é b a n k á l , abi se m o h ­
lo rozhazovat . 

baňkat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó nekeho, 
nedok. = p ř e m l o u v a t , s v á d ě t k n ě č e m u : 
B a ň k a l ho g n e h o r š í m u pestfu. — Slož. dok.: 
na-: N a b a ň k á l ho, abi šé l s ň e m do lesa na 
m a l e n i ; z-*. 

banovat, 1. sg. -nu ju , 3. pl. - n u j ó , nedok. 
= l i tova t : A b i s potem n e b a n o v á l , že sis m ň e 
nevza l . 

bantovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , nedok. 
= p r o h l í ž e t kapsy , konat t ě l e s n o u p r o h l í d ­
k u : Č e ť ň i k b a n t o v á l f š eck i , es l i n e m a j ó u se­
be neco k r a d e n í h o . — Slož. dok.: pro-: 
U b r á n i f cukrovare p r o b a n t u j ó k a ž d í h o j a ­
ko z l o ď e j a ; vi- (= p r o h l é d n o u t a pobrat) : 
V i b a n t o v á l n á s a f š ecko , co n a š e l , z e b r á l . 

barabizna || -na , - n i || - ň e , ž., pejor. = 
s t a r é , s e š l é , c h a t r n é s t a v e n í : Do t é ba rab izn i 
se j á v d á v a t nebudu. — T ó ba rab iznu m ň e l i 
už d á v n o zhoďi t , ď e l á obci enom vostudu. 

barachta, - t i , i . , zastar. = p o h á d k o v á b y ­
tost, k te rou s t r a š i l i d ě t i , aby po v e č e r n í 
m o d l i t b ě u ž n ic ne j ed ly . J a g b u d e š jest, 
p ř i n d e barachta a r o s p á ř e ťi n o ž e m bruch . 

b a r á k , - u , m. (6. mn. - k á c h ) = 1. z a t í m n í 
d ř e v ě n á budova , z v i . pro v o j á k y , d ě l n í k y , 
n e m o c n é apod.: J a k sem n a r u k o v a l do B r n a , 
b é v a l i zme v b a r á k á c h na N o v é u l i c i ; 2. po­
někud, příh.: J á n e m o ž u v i t a h n ó t pa t i z b a ­
r á k u , abi se neco nestalo po č e m drek; 3. 
expr. d ů m v ů b e c , ze jm. m ě s t s k ý č i n ž á k : L i ­
d í z l a t í , k o l i k p a r t a j í j e f t a k o v í m p r a s k í m 
b a r á k u ! 

baran, -a , m. = 1. ovč í samec: N a o b r á s -
k u só n a m a l o v a n í b a r a ň í a o v e č k i ; 2. přen. 
u m í n ě n ý , t v r d o h l a v ý č l o v ě k : T o je kus b a -
r ana ! T e n s i vz í t neco do h l a v i , tag ho ne -
p ř e m l u v í š , d ib i s m l u v i l j a k o P í s m o sfatf; 
3. pejor. e v a n g e l í k : V o n v i k ř i k o v á l nad l iďi , 
že p r é b a r a ň í n e v j e ř i j ó na P a n e n k u M a r i j u . 

baránek, - n k a , m., zdrob. k baran, 1. j e h -
ň á t k o : U s ó s e d ú m ň e l i k r á s n í h o b a r á n k a ; 
2. m í r n ý , t r p ě l i v ý č l o v ě k : F e r d a je h o t o v é 
b a r á n e k , z á d n í m u k ř i v í h o s lova n e ř e k n e ; 3. 
pomn. baráncí, - n k ú , m. = b í l é v l n i t é ob la ­
k y : E s i só na nebi b a r á n c í , b é v á p j e k n í po­
čas í . — T é ž b e r á n c i . 

baraňí, příd. jm. = 1. z berana p o c h á z e j í c í : 
J á n e v í m j ag d ruz i , ale m ň e b a r a ň í maso 
n e c h u t n á ; 2. pejor., zř. e v a n g e l i c k ý : S t a ř í to 
n e c h c ó , abi s i j u K a r e l v z á l , že je z b a r a ň í 
r o ď i n i . 

baraňica, -ce, ž. = 1. č e p i c e , p ů v . b e r á n ­
k e m obš i t á , n y n í t e p l á z i m n í č e p i c e v ů b e c : 
S t á h n i s i b a r a ň i c u a ž na u š i , nebo t i bude 
z i m a ; 2. houba k o t r č (Sparassis): N e k e ř í l iďí 
b a r a ň i c u a ň i n e z b í r a j ó . J e to p r é s p r o s t á 
huba. 

baraňička, - k i , i., zdrob. k b a r a ň i c a 1. 
K o p í m m u na j a r m a k u p j e k n ó b a r a ň i č k u 
na z i m u ; k b a r a ň i c a 2. B a r a ň i č k i r o s t ó ne­
v íc v m á j u . 

baraňit , 1. sg. - n í m , S. pl. - n i j ó , nedok. =• 
1. ze š i r o k a , d ů r a z n ě v y s v ě t l o v a t n e c h á p a ­
v é m u : B a r a ň í l sem do ň e h o s tema p o č t a m a 
j a g d l ó h o , a b i l zas h l ó p é ; 2. u s i l o v n ě p ř e ­
mlouva t k n ě č e m u : B a r a ň í l do m ň e od sa-
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m í h o r á n a , ab ich t am šé l . — Sloí. dok.: za-
do nekeho (= v raz i t do n ě k o h o ) : J a k se 
v race l z hospodi, z a b a r a ň í l do s l ó p k a u p lo -
ta ; za- se do nekeho (= zami lova t se do n ě ­
koho) : T e n se do S e f k i tag z a b a r a ň í l , ž e 
n e v i d í nes l i š í . 

barchet, -u , m. (6. j. - t u || -te) = s i l n á 
t e p l á l á t k a : Z barchetu se sp í š d ě l á v a l i ne­
v íc k o š u l e . 

barchetka, - k i , ž. = b a r c h e t o v á s u k n ě : 
N a š e ď e f č a t a n e c h o ď i j ó v n ó b l s u k ň á c h , ale 
enom v b a r c h e t k á c h . 

baron, -a , m . = 1. p ř í s l u š n í k j i s t é h o š l e c h ­
t i c k é h o s t u p n ě : Co je v íc , baron nebo h r a -
bje?; 2. přen. b o h a t ý č lověk , č a s to d o m ý š l i -
v ý , n a f o u k a n ý : T o je t a k o v é s e l s k é baron, 
k e r é s i o k a ž d í m mis i í , ž e je p ro t i n e m u 
ň i c ; spoj. baron hn ida iron. = č lověk , k t e r ý 
s i o s o b ě mnoho m y s l í , ale n e p r á v e m : M a -
l áč je baron hnida , k e r é se p o ř á d č e m s i 
c h l u b í . 

barva , - v i , ž. = vlastnost v ě c í p ů s o b í c í 
j i s t ý v j e m z r a k o v ý : Só r o s t o d i v n í ba rv i , j ako 
b é ž o v á , b í lá , č e r n á , š c h o ř i c o v á , z l a t á a b ů h ­
v í j a k á e š č e ; fčí l po nemoci m á p j e k n ó bar­
v u (= d o b ř e v y p a d á ) ; z barvo ven , uk rad l s 
to nebo n é (= p ř i z n e j se); ba rva v k a r t á c h 
= ka r ty s t e j n é h o r á z u , v t a r o k o v é h ř e k a ž ­
d á ka r t a m i m o ta rok: M u s í š cfi t b a r v u (= 
m u s í š d á t i k a r t u t é ž e barvy, s t e j n é h o r á z u ) . 
— A j i b a r v i m u s í š h l á s i t , d iž n e m á š v i c j ag 
dva t a rok i . 

b a r v i č k a , - k i , ž., zárobn. = 1. b a r v a : D e č ­
k a u ž f p r v n í t ř í d ě m a l u j ó b a r v i č k a m a ; 2. 
l í č id lo : N e m á š se terna b a r v i č k a m a , s i dost 
h e s k á ; 3. d r u h h r y v ka r ty : Ň i g d o n e c h t é l 
h r á t m a r i j á š , ale enom komando nebo bar­
v i č k u . 

b a r v í n e k , - n k u , m . = rost l , b r č á l m e n š í 
(Vinca) : T o je vjenec ze s a m í h o b a r v í n k u . 

barvi t , 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , nedok. = 
1. n a t í r a t ba rvou : J á b a r v í m v a j í č k a na 
č e r v e n o ; 2. z p ů s o b i t z a b a r v e n í : B l á t o b a r v í 
t ó vodu na ž lu to . — Slož. dok.: na- (= na ­
t ř í t barvou): S f a t í h o J á n a n a b a r v i l na zele­
no; na- se (= mnoho): C o m a j ó ve ško l i 
pana u č i t e l a Sever i , moc se v k r e s l e n í n a -
b a r v i j ó ; od-: T o je fčíl ž e n c k á m ó d a chodi t 
o d b a r v e n á ; pfe- (= znova, j i n a k na-): Z l i -
dofca se p ř e b a r v i l na a g r á r n í k a ; vi- (= 
u v n i t ř na-): N á š k l u k d o s t á l na v á n o c e ta­
k o v í f i g u r k i na č i s t í m p a p í ř e , a on u ž j i c h 
skoro f š eck i v i b a r v í l b a r v i č k a m a ; vi- neke-
m u neco*; vi- se (= u k á z a t p ravou podobu, 
t v á ř n o s t , povahu): A n i š a se hnet p á r d n í po 
svadbje v i b a r v i l a . B i l a t i c h á j ako o v e č k a , 
a fčíl ř v e na k a ž d í h o jag j e len ; v i b a r v e n é 
(o ž ivoč i š í ch = p l n ě z b a r v e n ý ) : K u n a je u ž 
p j e k ň e v i b a r v e n á , to b i b i l a k ú ž a ; za- (= 
z a k r ý t barvou): Z a b a r v i l to tak, že ň i k e h o 
na t em o b r á s k u n e p o z n á t e . 

b a ř i n a , - n i , ž. = m o k r é , b a h n i t é m í s t o , 
m o č á l : P o b a ř i n á c h abis c h o d i l ze s trachem, 
že o t á t n e v i l e z e š ; baHsiko, - k a , stř., zvel. 
a zhrub. = v e l i k ý , š p i n a v ý m o č á l : J a g z a ­
p a d n e š do t a k o v í h o b a ř i s k a , už o t á t nemo-
žeš . 

basa, -se, z. = 1. h u d e b n í n á s t r o j k o n t r a ­
bas: O n d ř e j u ž m ň é l t rochu v hlavje , a t ož 
v á m s je l po t é basi s k o p e č k a a ž do r i b ň i -
ka . — T e n je na m ó d u š u b l b é jag basa; 
2. posm. v ě z e n í : P o k r a d l p e n í z e a d o s t á l se 
do base. 

basama || basom, citosl. jen ve spoj. s te-
remtete = z a k l e n í : B a s a m a teremtete, gde 
ste m ň e da l i t ó he lmu? — B a s o m teremtete, 
p e n í z e só fuč . 

basovat, 1. sg. -suju, 3. pl. - su jó , nedok. 
= 1. z p í v a t b a s o v ý m h lasem: A : G d o bude 
s p í v a t P i l á t a ? — B : N o gdo? Fran ta . Ten 
p ř e c e basuje; 2. h r á t na basu: C o u m ř e l 
S č e p á n , m u s í basovat Tonda . 

b a š t a , citosl., v y j a d ř u j í c í pevnou v ů l i n ě ­
co u k o n č i t , obyč , ve spoj. f i d l i b a š t a : S p a ­
kuj se a f i d l i b a š t a dom! 

b a š a , - š e , m. zř., poněkud příh. = s i l ný , 
t l u s t ý č l o v ě k : Z fteho je fčí l pane b a š a . — 
M á b ruch jag n ě j a k é b a š a . 

b a š č i t , 1. sgr. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok., tro­
chu s příh.; žert. — h o j n ě , h l t a v ě , m l a s k a v ě , 
s c h u t í j í s t : B a š č í a bašč í , a ž je m u zle . — 
Diž je p a r a d a j s k á m á č k a , to s i ba šč í š , co? 
— Slož. dok.: na- se (mnoho): T o ses tak 
s t ř e š n í n a b a š č í l , ž e už n e m á š na objed 
ahut?; z - : T u m á š a zbašč i to! 

b á t se, 1. sg. b o j í m se, 3. p í . b ó j i j ó se, 
nedok. = m í t strach, obavu : Neboj se, on 
n é ň i tag h l ó p é , on to u d ě l á (= je nepochyb­
n é , že on to u d ě l á ) . — Neboj se, že b i on 
t a m šé l enom tak (= lze m í t za to, že t a m 
šel s j i s t ý m ú m y s l e m ) . 

batoch, -a, m. = 1. v a k na záda , ranec: 
M ň é l tag n a c p a n é b a ť o c h j apkama , že ho 
so t fá unes l ; 2. zř. zastar. m a l ý , z a v a l i t ý 
chlapec: í t e k ň i t e dneska batoch a k a ž d é h le ­
d á h n ě ď ruksak, a n é k l u s t í h o k l u k a j ag za 
s t a r é c h ča sů . 

b a f o š e k , - š k a , m., zdrobn. k batoch 1.: 
M ň é l ste si vz í t na t i erteple p o ř á d n é b a ­
ťoch, a n é b a t o š e k , do k e r í h o ň i c nevleze. 

b a t o v k i , -vek, ž., pomn. = p ů v . obuv 
z B a ť o v y t o v á r n y , pak obuv p o d o b n á v ů b e c : 
V b a t o f k á c h se m ň e modz d o b ř e c h o d í ; ba-
továk, -a, m. = d ě l n í k p r a c u j í c í u B a t i : B a -
Eovácí j e z ď i j ó k a ž d é d e ň v e č í r dom. 

bavi t , 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , nedok. = 
1. p ů s o b i t n ě k o m u z á b a v u : T i v á ž n í kuse 
v d ivad l e m ň e n e b a v i j ó ; 2. p ř e k á ž e t n ě k o ­
mu, z d r ž o v a t n ě k o h o v p r á c i : Nebav m ň e 
terna h l ó p o s t a m a , dit ň i c n e u d ě l á m ; z u ř . 
bavit se = 1. k r á t i t s i č a s z á b a v o u , h r o u : 
V z é m ň e se v e č e r a m a b a v í m e t ř e b a s ka r t a -



bav lňák 21 beton 

m a ; 2. z d r ž o v a t se n ě č í m : Neba f se s tem 
d r a k e m pro k l u k a a račí b j e š na h ú r u pro 
seno!; 3. z ů s t á v a t , p o b ý v a t n ě k d e d louho: 
Neba f se v m ň e s t e d l ó h o , aď n e z a t m í š ! — 
Slož. dok.: na- (= mnoho) : T e n se n á s iďa 
z j a r m a r k u nabavf l ! ; po-: M a r u š a n á s v t é 
k o m é d i j i moc pobav i l a ; za- neco (= z k o n ­
f i skovat ) : F š e c k o n á m f i n a n c í na h r a ň i c á c h 
z a b a v i l i ; za- nekeho (= z d r ž e t ) : Chf í l u ho 
n ě j a k zabaf, j á p ř i n d u hnet ; za- se (= z d r ž e t 
se): E n o m p á r m inu t sem se v h o s p o ď e za ­
b a v i l , a p ř i ň ď a dom, f šecko f p l amenu . 

bav lňák , -a , m. = b a v l n ě n ý š á t e k : H o d i l a 
na sebe b a v l ň á k a ha jd i do hospodi . 

b a ž n é , příd. jm. = d y c h t i v ý , c h t i v ý : T e n 
je ale b a ž n é p e ň e s ! 

bé, citosl. n a p o d o b u j í c í b e č e n í ovcí , p l áč , 
p ř e d e v š í m d ě t s k ý , apod. : B é , z a b e č e l a ofca 
a da la se do ú ť e k u . — K l u k p o ř á d b é (= be­
čí , p l áče ) , až m ň e s teho h l a v a bol í . 

be\ citosl. dět., v y j a d ř u j í c í o š k l i v o s t : 
F r a n t i š k u , nech to bit, j e to be'. 

bebé , stf. neskl., dět. = r á n a , bolest: U k a š , 
o f ó k á m ti b e b é . 

bečák, - a , m., expr. = kdo s t á l e beč í , 
v ř í s k á , zprav, o ž e n á c h a o d ě t e c h : Ď e c k a 
b e č á k i n e m á m r á d a . G d o to j e j i ch v ř í s k á n í 
m á p o s l ó c h a t ? 

béčák , -a , m. = k a r a b á č z býč í ž í ly , z p o ­
h l a v n í h o ú s t r o j í b ý k a : P á r k r á t m u dat b é -
č á k e m , a b i lo b i po r ó p e c h . — A : A j a k se 
ď e l á l t a k o v é b é č á k ? — B : J a , ho lenku , to 
nebi lo tag lefkí . T á ž i la se muse la dat 
a s p o ň na m ň e s í c do sol i a do kamenca 
a muse la se potem u s u š i t a napust i t j akse ­
p a t ř í vo le jem. STOV. b é k o v e c . 

bečet , 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , nedok. = 
1. v y d á v a t b e č i v ý z v u k (o koze, o telet i) : 
C o t á koza b e č í ? Ž e ste j i neda l i ž h r a t ! ; 
2. poněkud pejor. p laka t : H o d ň e beč , n e m u ­
síš chodi t scat a b u d e š h e s k á . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho) : To sem se neco n a b e č e l a , 
d iž m ň e V i n c e k necha l ; po- si (= mnoho) : 
P o b e č e l a sem s i , ale u l ev i lo se m ň e ; roz- se 
(= d á t se do s i l n é h o b e č e n í ) : S t a č i l o se na 
ň u k ř i v o p o d í v a t , a r o z b e č e l a se j ako m a l í 
d e č k o ; u- se (= zn ič i t se t a k ř k a b e č e n í m ) : 
J á se u b e č í m , diž nenandu t i p e n í z e ; za-: 
Z a b e č e l a a p ř e s t a l a . 

bečica, -ce, i., zdrobn. k b e č k a = soudek: 
S l i v o v i c u d á m e do b e č i c e ; bečisko, -sek, stf., 
zvel. a zhrub. = sud : F p i v o v a ř e m u spadlo 
b e č i s k o na n o h i a m á p o l é z a n ó n a d i c k i ; beč­
ka, - k i , ř . = sud : N e ž z a č n e š š l a p a t ze l í 
v b e č c e , m u s í š jit na z á c h o t . — J e k l u s t é 
j a g b e č k a a s o t f á se v a l í . — Rč.: To je z j i n é 
b e č k i (= to je n ě c o j i n é h o ) . 

bedínka , -ki , i., zdrobn. k bedna = bed­
n i č k a : Je to t a k o v á m a l á b e d í n k a a hraje to. 

beďňák, -a , m. = b e d n ě n ý v ů z : P r o to 
v á p n o m u s í š jet z b e d ň á k e m . 

b e d n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = p ro ­
m l u v i t , m u k n o u t : N e s m í š a ň i b e d n ó t . — E š č e 
neco b e d n i , a u ž j u m á š . 

bek, - u , ( ča s to v p l u r á l u b é k i , - k ú ) , m. , 
expr. = p l á č : D á l se do s t r a š n í h o beku , že 
se m u s t r a t í l n ú š . — H o n z a p ř i š e l z b é k a m a . 

bekat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok., 
pejor. = 1. v y d á v a t b e č i v ý h las : T i d e f č i s k a 
tag b é k a j ó , že to nende u š p o s l ó c h a t ; 2. oso-
povat se na n ě k o h o : C o na m ň e tag bekáš? 
T o m o ž e š na s f ího k l u k a , ale na m ň e n é . 

b é k n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok., k bekat 
1.: J a g e š č e b é k n e š , d o s t a n e š poh lavek ; 
k bekat 2.: J a k sem n a k l u k a b é k l a , b i l 
h n e ť po t i chu . 

b é k o v e c , -vca , m. = k a r a b á č z b ý č í ž í ly , 
z b ý č í h o ocasu: Z b é k o f c e m to sakra bo l í . 
Srov. b é č á k . 

b é k o v ň a , - ň e , £., zastar. = 1, s t á j , kde se 
chova l i b ý c i : K o l e v á b é k o v ň e zme c h o d i l i 
j a k o k l u c i ze s t rachem. B á l i zme se, abi b é k 
nev ib j eh l a n e p o t r k á l n á s ; 2. l o u k a , kde b y l a 
p ě s t o v á n a t r á v a pro b ý k y : G d o s i p ropach-
t o v á l v M ó r i n o v j e beka , c h o d í v a l na t r á v u 
do b é k o v ň e ; 3. o b e c n í v ě z e n í : Z b é k o v ň e se 
d o s t á l k a ž d é z a v ř e n é j edna dvje . 

b e l e š , - a , m. = vdolek p e č e n ý n a p l o t n ě ; 
b ý v a l p o m a z á n p o v i d l y a p o s y p á n m á k e m 
nebo tva rohem: J á m á m rac i maso, b e l e š e 
m ň e tuze nechutnaje. 

be l ina , - n i , z., zastar. = te le : B ě l i n a ř í ­
k á v a l i n a š í s t a ř e n k a , a le fčfl u š to n e s l i š e t . 

b e l u š a , - š e , i . , zastar. = 1° tele: Co t á 
b e l u š a v i v á ď e l a na dvore, to b i l o g h r ú z i . 

b e l u š a = 2° n á z e v psa : Z B e l u š ó n e b i l i 
ž á d n í š p á s e . 

b e l u š a , pejor. = 3° l e h k á ž e n a : V o n a b i l a 
t a k o v á b e l u š a , furt b jeha la za ch lapama. 
Srov. be l ina . 

b e r á n c i , viz b a r á n e k . 
be runka , - k i , i. = brouk s l u n é č k o : J a k o 

ď e c k a zme d á v a l i b e r u n k u n a d l a ň a č e k a l i , 
až u l e t í . 

beztak, přísl. — beztoho, tak j ako tak : A ň i 
si ž á d o s t n e p o d á m . Bes tak je to z b i t e č n í . 

bezteho, přísl. = tak j ako tak : N e d á v á t e 
m ň e t r ingel t , besteho n e m á t e na rozhazo­
v á n í . Srov. beztak. 

besti ja, - je, i . , pejor. = d i v o k ý , v z t e k l ý , 
z lý č l o v ě k ; n a d á v k a : T a k o v á best i ja ťe u d á 
na gestapu a ň i n e v í š j ak . — T i bestijo, co 
s i m i s l í š ! 

b e t c l n é , příd. jm. = p e v n ý , d ů k l a d n ý , v y ­
t r v a l ý : U n i c h m a j ó e š č e t a k o v é b e t e l n é 
n á b i t e k , co neco v i d r ž í . 

be t l , -a, m. = h r a „ ž e b r á k " v k a r t y : H r á l 
sem bet la a p r o h r á l sem. 

beton, - u , m. = beton: F č í l s t a v i j a j ó sko­
ro f š e c k o z betonu. — C o j á ř e k n u , p l a t í 
na beton (= je naprosto j i s t é ) . 
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béváňí , stř., zastar. = o b y d l í : N e m a j ó a ň i 
sfí v l a s t n í b é v á ň í . 

bévat , 1. sg. - v á m , 3. pí. - v a j ó , nedok. = 
1. b ý v a t : B é v á l p o s l e d n í dobu tuze s m u t n é . 
Rč.: J á s ň e m b é v á m k a ž d ó sobotu v hospo­
d ě (= s c h á z í m se); 2. b y d l i t : N á š syn b é v á 
f p r v n í m stoku. — Slož. nedok.: do- se (= 
pronika t , d o s t á v a t se n ě k a m s n á m a h o u , n á ­
s i l n ě ) : Negdo se k n á m m e r m o m o c ó d o b é -
vá l , ale m i zme m u n e š l i o t e v ř í t ; vi- (= 
z b ý v a t ) : V i b é v á t i s tech p e ň e s neco?; z-: 
M ň e n e z b é v á ň i c j i n í h o n e š se utopit . 

bez 1| beze, předl, s genitivem, o z n a č u j e , 
od č e h o nebo koho je kdo o d l o u č e n , co kdo 
n e m á apod.: Ú t o k h r á l dneska bes F r a n t i . — 
Ustál, spoj.: Z v o s t á l p ú l h o d i n i besebe (= 
bez v ě d o m í ) . — S t a ř e n k a u ž m a j ó r u k i bez 
v l á d i (= n e h y b n é ) . — T o je bez r o z u m u ( = 
n e r o z u m n é ) u t í c t z domu od m u ž a . 

bezeďňica , -ce, ž., zastar. = s t u d n ě , o n í ž 
se v y p r á v ě l o , že n e m á dna : P r é f K o n ú f k á c h 
b é v a l a b e z e ď ň i c a za s t a r é c h časů . — Cpe do 
sebe t i buch t i j ag do b e z e ď ň i c e . 

bezh lavé , příd. jm. = 1. bez h l a v y : Č e t l a 
sem v j e d n é k ň l š c e , že b e z h l a v é r i t í ř j e z d i l 
na k o ň u ; 2. b e z r a d n ý , n e r o z v á ž n ý : C o m u 
ž e n a u m ř e l a , je v h o s p o d á ř s t f í ce l é bezh la ­
v é . — C h o d í furt j ako b e z h l a v á ofca. 

beznaboh, - a , m. = neznaboh: N e c h o d í do 
kostela , a ň i ke spov jed i , nemod l i se, n e d r ž í 
p ů s t , no, h o t o v é beznaboch. 

bezv ládné , příd. jm. = bez pohybu, ne­
h y b n ý : P a d l na zem a z v o s t á l c e l é b e z v l á d ­
n é . 

bibla, - le , ž. = 1. P í s m o s v a t é : K a p l a n 
d á v a l na k á z á n í d i c k i n ě j a k é p ř í k l a d z b i b ­
le ; 2. fam. v e l k á , o b j e m n á k n i h a : S t a ř e n k a 
m ň e l i t a k o v é v e l k ó b i b l u , gde b i l i f š eck i 
nemoce dobi tka v i p s a n í . 

bibza, -ze, i. = b e z c e n n á v ě c , m a l i č k o s t : 
T a k o v ó b i b z u nechcu a ň i zadarmo. 

bicigl, -a , m. = j í z d n í k o l o : D i š sem se 
u č i l j ezd i t na b i c i g l u , n ě k o l i k r á t sem se 
n a k l ó k l . 

bída, - d i , í. = 1. nedostatek ž i v o t n í c h po­
t ř e b , nouze: M u s i j ó m ň e t v e l k ó b í d u , že 
p r o d á v a j ó gdeco, abi m ň e l i na ž ivob i t í . — 
O ten t eks t i l je fčí l b í d a ; 2. n e s n á z e , t r á p e n í , 
s v í z e l : T o je b í d a s terna m u s k é m a , že ne­
m a j ó ž e n c k ó f chalup je. — Z b ído sem se 
d o p l a z i l dom (= s t ěž í , sotva); 3. ros t l ina 
E r o p h i l a v ě r n a : B í d a je t a k o v í bí l í k f í t k o , 
co roste ve rž i anebo na m e z á c h . Diž je j l 
moc, b é v á p r é m á l o vob i l í . 

bič isko, - ska , stř., zvel. = n á s a d k a , d r ž a ­
dlo b i č e : Otoč i l b i č a k l ó k l ho b i č i s k e m . 

bidačit se, 1. sg. - č í m se, 3. p í . -č l jó se, 
nedok. — b í d n ě , n u z n ě se p ro t louka t : N e -
k e ř í l i d í se m u s i j ó modz b idač i t , abi ne­
u m ř e l i h ladem. — Slož. dok.: na- se (= m n o ­
ho) : J á sem se v ž i v o t e neco n a b i d a č í l ! ; 

z- se (= octnout se v b í d ě ) : T e n se za tech 
p á r r o k ů , co n e b i l i ž á d n í v é ď e l k i , n a č i s t o 
zb ídač i l . 

bidlo 1°, - l a , stř. = 1. t yč , ž e r ď : V z a l i 
d l ó h í b id lo a h l eda l i ve v o ď e utopenca; 2. 
h r ad : C o ř í k á t e na to, že na b id le s e d a j ó a j i 
hus i? ; 3. iron. d l o u h ý , v y t á h l ý č l o v ě k : Ťí 
d v á se k sobje modz n e š i k u j ó . O n a je m a l á 
a on je b id lo ze d v a rnetr i . 

bidlo 2°, - l a , stř. = ž i v o b y t í : M á d o b ř í 
b id lo , ale n e v á ž í si ho. — M r z í ho d o b ř í 
b id lo . 

bídné, příd. jm. = 1. c h u d o b n ý , n u z n ý : 
T o je b í d n é č lov jek , n e m á co s t r č i t do h u b í ; 
2. š p a t n ý ; m a l ý : T á p š e ň i c a je letos b í d n á , 
bude m á l o s í p a t ; 3. h u b e n ý , v y z á b l ý , u b o h ý , 
n e d u ž i v ý , s e š l ý : J e tag b í d n é , enom ho do 
hrobu po lož i t . 

blgán, -a , m. = h l u p á k , nemotora : T a k o -
v í h o b i g á n a m u s í š pohledat. C o ř e k n e , s t o j í 
za f a jku t a b á k u , a gde ho p o s t a v í š , bude 
s t á t do s ó d n í h o d ň a . 

b i j á k 1°, -a , m. = r v á č : S ň e m si ň i d z 
n e z a č í n é , to je b i j á k j a k s e p a t ř í . 

biják 2°, - u || -a , m í . k i n o : L i d í se k l a č i j ó 
do b i j á k u j a k o na ofjeru. 

bí lé , příd. jm. = b í l ý : Z v o s t á l b í l é j a k o 
s t e n á . V jistých spoj.: F l á m o v a l i do b í l í h o 
r á n a . — M á to č e r n í na b í l í m , ž e nebude 
p la t i t ň i c (= m á to p í s e m n ě potvrzeno). — 
N a B í l o sobotu (= v sobotu p ř e d v e l i k o n o č ­
n í m hodem) zme c h o d i l i n a f s k ř í š e ň í do 
K ř i ž a n o v i c . — N a b o l a v í koleno m u d á v a l i 
b í lo v o d u (= roztok octanu h l i n i t é h o ) . — 
U n á s roste bílá kopřiva (=• h l u c h a v k a b í l á , 
L a m i u m album). 

bi lučké || b i lunenké , příd. jm., expr. = 
b í lý , b ě l o u č k ý : T e n s ň i c h je dneska b i l u č k é 
j ako cukr . — M á m p r á d l o b i l u n e n k í j a k o 
k ř í d a . 

bim, ciťosí. v y s t i h u j í c í z v u k z v o n u nebo 
r á n y : B i m ho (= u d e ř i l ho), a už u t e k á l . — 
B i m bam, gdopak to u m ř e l ? ; blmnót, 1. sg. 
-nu , 3. p í . - n ó , dok. = u d e ř i t : B i m ň i ho po 
hlavje , š a g on se n a d ě l a l l i ď o m už h o d ň e 
zle . 

-bírat; v. brat. 
birda, - d i , m., zastar. = d ruh k a r e t n í h r y : 

U ž v á m a ň i d o b ř e n e p o v í m , j ak se h r á l o 
na b i rdu , v í m enom to, že se p ř i t e m t a k i 
v i p l á c e l o n a r u k i v a ř é k ó . 

biřmovat , 1. sg. -mu ju , 3. p í . - m u j ó , ne­
dok. = 1. u d ě l o v a t s v á t o s t b i ř m o v á n í : F K ř i -
ž a n o v i c í c h bude n a s v á t k i b i ř m o v a t b r n ě n ­
s k é p a n b i s k u p ; 2. hum. b í t , t l o u c i : J a g ho 
b i ř m o v a l a , tag ho b i ř m o v a l a , ale k l u k se 
a ň i nehnu l a n e b e č é l . — Slož. dok.: na- ne-
k e m u : N a b i ř m o v á l m u , že n á m ho b i lo a ž 
l í t o ; o- (= d á t j m é n o p ř i b i ř m o v á n í ) : O b i ř -
m o v a l i ho na V á c l a v a po k m u c h á č k o v i ; z -
nekeho: Ze te z b i ř m u j u , j ag n e d á š p o k o j ! 



biřtl; 23 bláznit 

biřt la; v. v i ř t l a . 
bit 1° (su || sem, s i || s e š , j e ; zme, ste, só) , 

nedok. = exis tovat , t rva t : A : J a g je m u ? 
B : J e m u F ran t a (= jmenuje se). J i n d y : 
Je m u š p a t ň e . — S teho ň i c nebude (= z to­
ho nebude ž á d n ý v ý s l e d e k ) . — C o je to za 
č l o v j e k a || č l o v j e k ? (= j a k ý je to č lověk) . — 
O n u š tadi d l ó h o nebude (= brzo u m ř e ) . — 
O d r á n a do v e č e r a su na n o h á c h (= s t á l e 
c h o d í m , n ic si n e o d p o č í v á m ) . — T o je jeho, 
v n e ď e l u vz í t s i n ě j a k o k ň í š k u , j i t do lesa 
a č ís t s i (= to je jeho z v y k , obyče j ) . — T á 
p o u k á s k a n é ň i na ň i c (= je z b y t e č n á ) . Srov. 
č e t n é s l o ž e n i n y nabit , odbit atd. 

bit 2°, 1. sg. b i j u , 3. pl. b i j ó , nedok. = 1. 
t louci , b u š i t : B i j e do d v e ř í j ag b l á z e n ; 2. 
zasazovat r á n y , t ý r a t : T a t a b i l k l u k a h l a v a 
neh lava ; 3. p ř e b í j e t (v k a r t á c h ) : D e s í t k u m u 
b i l esem; 4. č in i t n a r á ž k u : J á sem h n ě ď v je -
ďél , na keho t ó ř e č ó bi je . — Slož. dok.: do-: 
Tuze ho dobi l , že se nemoh l a ň i h é b a t ; na-: 
N a b i l m u na u l i c i . — K o s t e l b i l n a b i t é , že 
b i nebi lo j apko propadlo . — J a g nabi je , tag 
v i s t r e l í ; o- (kolem dokola p ř i t l o u c i ) : D v e ř e 
p j e k ň e o b i l pa lachem; od-: O d b i l o a k o r á t 
pjet h o ď i n ; po- (= p ř i t l o u c i na n ě c o ) : S t ř e ­
chu m u s í m e pobi t p lechem, abi n á m neteklo 
do cha lup i . — D a l i se do r v a č k i a v o n ho 
pob i l v e l i c e ; p r o - : P r o b i l ( = utrat i l ) f chlas­
t u c e l é e r p t á l ; pře-: K á r a m ň e p ř e b i l t r u m ­
fem; při-: P r o s í m v á s , H a n ó s k u , p ř i b i t é m ň e 
t ó lať ; TOZ-: J á f š e c k o rozb i ju n a c i m p r -
campr ; z - : Z b i j u te j a k o psa. — S t i ř í b i se 
z b i l i , es l i só t i t a l í ř k i č i s t í (př i p o c h y b á c h ) ; 
za-*; -bijat (jen s p ř e d p . ) . 

bjedákat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. 
= v e l m i a h l a s i t ě n a ř í k a t : N a pohrbje nad 
ň e m b j e d á k a l a , ale v duchu m ň e l a radost, 
že u ž j i u m ř e l . — Slož. dok.: na- se (= m n o ­
ho): Sefka se n a b j e d á k a l a , ž e se j i s t raf i la 
na pastfje husa. 

bjehalena, - n i , ž. = 1. k r á v a , k t e r á chce 
č a s t o b ý k a , ale n e z ů s t a n e p ř e c e b ř e z í : T á 
n a š e B j e l e n a je b jehalena; 2. pejor. l e h k á 
ž e n a : J a g v á m p o v í d á m , je to bjehalena za 
m u s k é m a z rovna z b l á z n ě n á . Srov. b jehna, 
b jehula . 

bjehavka, - k i , ž. = p r ů j e m : J á už n e ř í ­
k á m s r a č k a , ale b jehavka , p r o t o ž e m ň e cera 
onehda p o v í d a l a , že n e u m í m s l u š ň e m l u v i t . 
Srov. l a x í r k a , s r a č k a . 

bjehna, - n i , ž., pejor. = l e h k á ž e n a : 
B j e h n ó si a b j e h n ó z v o s t a n e š . 

bjehónka , - k i ž., zastar. = t o u l k a : A : G d e 
m á t e Jozefa? B : A gdesi na b j e h ó n c e . 

bjehula, - le , ž., pejor. — l e h k á ž e n a : J a k 
s i m o ž e brat t a k o v ó b j ehu lu ! 

bjelica, -ce, ž. = t ř e š n ě s v ě t l é ba rvy (plod 
i s trom): M á m e d v a s t romi bjel ice , o s t a t n í 
só č e r n i c e ; bjelička, - k i , ž., zdrobn. k b je­
l i c a : T i b j e l i č k i só moc s l a t k í . 

b j e l o h ř i b é || - v é , příčí. jtn. = s b í lou h ř í v o u , 
b ě l o v l a s ý : T a t a je č e r n é , a on b j e l o h ř i b é . 

b j e l o h ř í b e k , - b k u , m. = s v ě t l o v l a s ý č l o ­
v ě k : Teho b j e l o h ř í p k a p o z n á š nasup (= 
ihned). 

blafat, 1. sg. - f á m , 3. pl. - f a jó , nedok. 
= 1. š t ě k a t : V á š pes ce l é d e ň b la fá , ž e a ž 
h l a v a bo l í ; 2. zhrub, t lachat, h r u b ě m l u v i t : 
E ' , n e b l a f é p o ř á t ! G d o to m á p o s l ó c h a t ! — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho) : R e k se neco 
na teho m i š k á ř a n a b l a f á l ; za- si (= t rochu ; 
mnoho) : V o ř í š k u , enom s i z a b l a f é , abi l iďi 
v j eďe l i , že si d o b r é h l í d a č . 

blafkat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. 
= p o š t ě k á v a t : Pes enom t r o š i č k u b l a fká , 
j ako b i se m u a ň i n e c h t ě l o . 

b l a f n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. •= 
1. š t ě k n o u t : P u ň f i k je h o d n é pes. N a do­
m á c í h o č l o v j e k a ň i g d á neblafne; 2. pejor. 
hlesnout, problebtnout : J á si m u s í m modz 
d á v a t pozor na hubu. H n ě ď neco blafnu, 
a je z le . — Slož. dok.: o-*; vi- na nekeho 
(spejor.; vyje t s i na n ě k o h o ) : J á sem m u p ů l 
s lova š p a t n í h o n e ř e k l , a von n a m ň e v i -
b la f l h r ů z a p o v í d a t ; z-*; za- (= z a š t ě k n o u t ) : 
Z a b l a f l jedno, d v a k r á t , a p ř e s t á l . 

b l a j š l i f t , - u , m., zastar. = t u ž k a : P o d -
m e l a — j a k o t e s a ř — v i t a h l b l a j š t i f t a z a č a l 
cosi č m á r a t n a t r á m ň e . — Srov. o lú fko , p l a ­
v a js . 

blancat , 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a j ó , nedok., 
zastar. = toulat se: G d e zas b l a n c á š ? — 
Srovn. bloncat . 

b laf i t se, 3. sg. - t í se, 3. pl. - t i j ó se, ne­
dok. = m ě n i t se v b l á t o : M o d z n e p r š e l o , 
a cesti se už b l a t i j ó . 

b l a fóch , -a, m. = d r u h ros t l in (Cal tha 
palus t r is ) : J a g zme t r h a l i b l a t ó c h i , b i l o u ž 
jaro . 

b l á t o v é , příd. jm., zprav, jen ve spoj. b l á ­
t o v é k a r t á č = k a r t á č na c í d ě n í bot z b l á t a : 
N e k ó p i l a b is m ň e na j a r m a k u b l á t o v é k a r ­
t á č ? 

b l á z e n , -zna, m. = č l o v ě k p o m a t e n ý n a 
rozumu, p o š e t i l e c : T i si b l á z e n , ž e s i n e c h á š 
za ž e n o choďi t . — Některá rčení: J á t am 
nebudu choďi t za b l á z n a (= aby si ze mne 
t r o p i l i ž e r t y ) . — Přiše l t am na b l á z n i (= zby ­
t e č n ě , nadarmo). 

b l á z i n e c , -nca , m., ml. || blázňica, -ce, ž., 
zř. zastar. = ú s t a v pro c h o r o m y s l n é : O d v e z l i 
ho do b l á z i n c a f C e r n o v i c í c h . — T o bude 
ďif, es l i s ň ó v i d r ž í a s p o ň rok a n e p ř i n d e 
do b l á z n i c e . 

b l á z n i t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 
1. b ý t č l o v ě k e m d u š e v n ě c h o r ý m : Diž j i to 
d e č k o u m ř e l o , z a č a l a b l á z n i t ; 2. n e s m y s l n ě 
horovat pro n ě c o , s i l n ě dycht i t po n ě č e m : 
J a g m o ž e negdo b l á z n i t po t é ž e n c k é , to 
je u boha (= n e p o c h o p i t e l n é ) ; bláznit se = 
1. v é s t si n e m o u d ř e , chovat se v ý s t ř e d n ě : 



Blaža bóchat 

N e b l á z n i se a ďi r a č i spat!: 2. v á š n i v ě b ý t 
do n ě k . z a m i l o v á n : F š e c í m u š č í po ň i se 
b l á z n i l i . 

B l a ž a , - že , ž., hypok. = B l a ž e n a : V e ško l i 
j u v o l a l i B l a ž e n a , m i zme j i ř í k a l i B l a ž a . 

blecha, - c h i , ž. = d ruh c i z o p a s n é h o 
h m y z u (Pulex) : S p í š u h l í d á š p i t e l b lech i a k 
j ednu ž e n c k ó . — G d o to m o ž e po tobje čís t 
t a k o v í b l ech i ! (= d r o b o u n k é p í s m o ) ; ble-
chárňa, -ne, ž. = š p i n a v á m í s t n o s t , kde se 
snadno d r ž í b lechy : F t a k o v é b l e c h á r ň i b i ch 
n e v i d r ž é l p ř e z noc d ib i co; blešivec, -vca , 
TO., zastar. = kdo m á b lechy : J á v e d l i ta -
k o v í h o b leš i f ca nebudu s e ď e t v l a v i c i . 

b l é s k n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok., ml. = 
vyfotografovat : J á te b lesknu , c h c e š ? 

b l ika t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. 
1. md le h o ř e t , sv í t i t (o s v ě t l e ) : T á l a m p a 
dneska enom b l i k á ; 2. p ř e n e s . : F r a n t a so t fá 
b l i k á v o č i m a , u ž d l ó h o nebude. 

b l i k n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = po­
sv í t i t n ě č í m : B l i k ň i t e s t ó baterko, aď v i ­
d í m e p ř e t sebe. — Slož. dok.: za-: E l e k t r i k a 
z a b l i k l a ale d v a k r á t , a zhasla n a č i s t o . 

b l i n é r k i , - n é r e k , i. pomn., zastar. = po lo-
v y s o k á š n ě r o v a c í ž e n s k á obuv z b ryne lu , 
t j . z č e r n é v l n ě n é a t l a s o v é t k a n i n y : Skoda , 
že u š fčíl d ě v č a t a b l i n é r k i n e n o s i j ó . 

b l i nk , c i íosí . v y j a d ř u j í c í c i n k a v ý z v u k : 
B l i n k b l i nk , a s f a t é M i k u l á š f cházé l do 
d v e ř í . — S l i š í m b l i n k b l ink , a v i d í m , j a k s i 
P o l d a d r ž í š k r a ň e , že p r é ho F ran t a l i s k l . 

b l i n k á č e k , - č k a , m. = m a l ý zvon, obyč . 
u m í r á č e k nebo zvonek u sakr i s t i e : S l i š e l a 
ste b l i n k á č e k ? Gdopak zas u m ř e l ? 

b l inka t 1°, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , ne­
dok. = 1. poněkud s příh. zvon i t : So t f á se 
u k á z a l o m r a č n o , už l e í é l na v j e š a b l i n k á l . 

b l inka t 2°, p o l í č k o v a t : T a g ho b l i n k á l , že 
m ň é l až hubu opuchlo. — Slož. dok.: na- ne-
k e m u (= n a b í t ) : N a b l i n k á l , co do ň e h o 
v l ez lo ; na- se (mnoho): J a k se u k á z a l i k r ó -
p o v í m r a č n a , to se v H o ď e j i c í c h neco n a -
b l i n k a l i , ab i j i c h zahna l i ; za- (= zazvoni t ) : 
G d o s i n á m z a b l i n k á l na zvonek u d v e ř í a fók 
p r i č . 

b l i šč l t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
l e š t i t : Bl i šč í u ž h o d i n u bot i , j a k o b i šé l za 
n e v j e s t ó ; zvr. b l i šč i t se, nedok. = lesknout 
se: Cos i se t am b l i šč í j a g zlato. — Slož. dok.: 
na- || vi- || za-: Nab l i šč í l f š ecko na c h o m ó -
tech, abi ho ž á d n é n e p o m l u v í l . — Vib l i šč i 
t rochu to zrcadlo, je š p i n a v í až g h r ú z i . — 
Zab l i šč i lo se t a m cosi, a najedno b i lo po 
tem. 

bl íž i t , 1. sg. - ž í m , 3. pl. - ž i jó , nedok. = 
u b l i ž o v a t : V o n ň i g d á n i k e m u neb l í ž í . 

blkotat , 3. sg. b lkoce, nedok. zf. a zprav, 
jen o vodě = k loko ta t : S l i š í š , j ak t á voda 
blkoce? 

bloncat 1°, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a jó , nedok., 

pejor. = n e p r a v i d e l n ě , n e p ě k n ě , n e p o ř á d n ě 
zvon i t ; houpat, k o m í h a t : B l o n c á s tem z v o n ­
k e m , že b i ho u t rh l . — N e b l o n c é p o ř a d e m 
terna nohama, a ď nekeho n e k o p n e š ; b l o n ­
cat se = houpat se: P o č k é , je to pant la , co 
se ťi b l o n c á na k l o b ó k u ? — T i h á b i enom 
na ň e m b l o n c a j ó , jag je c h u d é . 

bloncat 2° = chodi t bez c í le , potulovat 
se ( n ě k d y i zvr. bloncat se): M o d z u č e n í 
n e m á , d iž b l o n c á ce l í o t p o l e ď ň e sem tam. — 
C o se b l o n c á š a ň i c n e ď e l á š ? 

bloščka, - k i , ž. = š t ě n i c e : F tech h e r m a n -
š t a c k é c h k a s á r n á c h (= s e d m i h r a d s k é S ib in i ) 
b i lo b l o š č e k j ako m u c h . 

bludné , příd. jm., jen v jistých spojeních 
( b l u d n é k o ř í n e k , b l u d n á d u š a ) : J á v í m , že 
v o ň i na b l u d n é k o ř í n e k n e v j e ř i j ó , a le j á 
v j e ř í m . J a g negdo ide lesem a p ř e s t ó p n e 
b l u d n é k o ř í n e k , m o ž e bi t j i s t é , že zab lóďí . — 
Sefka choďí j ag b l u d n á d u š a (= z a m y š l e n a ) 
a k o l i k r á t a ň i n e v í , co se j i p t á m e . 

bluma, - m i , ž. = 1. v e l k á š v e s t k a z a k u l a ­
c e n é h o t va ru (plod i s trom): K o v á ř m á tad ik 
p j e k n í b l u m i j a k o p j e s ťe . — Z j a r a m u s í m 
v i s a ď i t ne j ako b l u m u ; 2. ž. i m., pejor. = 
b u d i ž k n i č e m u , h l u p á k : Ze teho b l u m u s tem 
p s á ň í m pos la l ! Sak p ř e c e v í , že g n i č e m u 
n é ň i . — T a k o v ó b l u m u , j ako je Fe rda , abi 
poh leda l ! 

blůza, -ze, ž. = ž e n s k á h a l e n k a : F č í l do­
stanete v opchodech f š e l i j a k í b l ů z e , ale 
d r a h í . 

blůzka, - k i || b lúzečka , - k i , ž., zdrobn. 
k b l ů z a : K ó p i l a sem s i n a p j e k n ó b l ú s k u . — 
Bí l á b l ú z e č k a se ťi bude, V je ro , š p i n i t . 

blut, 1. sg. b lu ju , 3. pl. b lu jó , nedok., vulg. 
= zvracet , d á v i t : Cos i s ň e d l a fčíl b luje . — 
Slož. dok.: vi-: Ce lo v e č e r u v i b l ú l . 

blvoň , -a, TO., zhrub. = h l u p á k , b lbec: To 
je kus b l v o ň a b l v o ň o f s k í h o ! 

bočňica , -ce, ž. = p o s t r a n n í deska u v o z u : 
V í t e , ž e s t r a t í l z voza b o č n i c u ? 

bóda, - d i , ž. = 1. s t a v e n í z p r k e n , ze 
s l á m y nebo z r o š t í ; p ř í b y t e k psa : Mis l i fc í se­
d ě l i v b ó ď e a č e k a l i n a je lena . — D é do 
bód i S u l t á n o v i t rochu s l á m i ! ; 2. m r a k bou­
d o v é h o t v a r u : T a k o v í se z a č í n a j ó u ž r á n o 
b ó d i v iva lova t , že bude o t p o l e ď ň a p r š e t . 

bódka, - k i , ž., zdrobn. k b ó d a = m a l á 
bouda: N a p ó t i b i l i b ó d i , ale a j i b ó t k i . 

bogdál , -a , m. , zastar. = č á p : Ď í v é t e se, 
ď e c k a , j ag d l ó h é z o b á k m a j ó b o g d á l í ; přen. 
(o č l o v ě k u s d l o u h ý m a nohama; pejor.): T i 
b o g d á l e , m á š noh i u samiho k r k u . 

B o h u š , -a , TO., hypok. = B o h u m i l , B o h u ­
m í r : B o h u š D o h n a l ů š t u d o v a l n a u č i t e l a . 

bóchanec , -nca , m. = r á n a , ú d e r : D é mu 
b ó c h a n e c do zádú. 

bóchat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , nedok. 
= b í t , t louci , d ě l a t h luk , s t ř í l e t : B ó c h á do 
d v e ř í j a k o b l á z e n . — Z m o ž ď í ř ú na Bož í telo 



bóchnót B o ž a 

b ó c h a l i o sto š e s t . — Slož. dok.: na- (= 
mnoho): N a b ó c h á l m u , co do ň e h o v l e z l o ; 
po- (= p o b í t ) : P o b ó c h á l f š e c k o , co m u p ř i š l o 
do r u k i ; roz - : R o z b ó c h á l k i s ň u n a c i m p r -
campr ; za-: Z a b ó c h á l na v o k n o ; zvr. bóchat 
se, nedok. = bít se v prsa (př i m o d l i t b ě 
v kostele apod.): T o je p o b o ž n é č lov j ek , b ó -
c h á se p ř e t k a ž d é m k ř í ž e m . 

bóchnót || buchnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , 
dok. = 1. u d e ř i t , z p ů s o b i t h l u k : B ó c h l do 
š to la , že se až v o k n a z a t ř á s l i . — B u c h n i ho 
do z á d ú , ň i c se neboj! ; přen., humor. 2. o ž e ­
n i t se: Fran to , gd i do teho b ó c h n e š ? — Slož. 
dok.: při- (= p ř i v ř í t ) : P ř i b ó c h ň i d v e ř e , ať 
to l í na n á s n e t á h n e ! ; z-*; za- (= z a v ř í t ) : 
Z a b ó c h ň i d v e ř e , ale na k l í č n e z a v í r é ! 

bojácné || bojaz l ivé , příd. jm. = b á z l i v ý : 
J á nesu b o j á c n é , ale v noci b ich na k rchof 
neše l . — T a g b o j a z l i v í h o k l u k a sem u ž d l ó -
ho n e v i ď é l . 

bok, - u , m. = 1. p o s t r a n n í čás t t ě l a ; s t ra­
n a : R í k a j ó , ž e p r é se m á spat na p r a v í m 
boku , ž e p r é je to z d r a v j é š í . — S p r a v í h o 
boku se hna la i n f a n t é r i j a . — Ď í v á l se na 
m ň e b o k e m (= s t ranou, ú k o s e m ) , ž e sem na 
ň e h o p ř i h a z o v a l p ř i l i c i t ace ; 2. bok || b o k e m 
n ě č e h o , předl, s gen. = s t ranou: M ó ř i n o f 
l ež í bok R a š o v i c . — B é v a j ó bokem štací . 

bóla, - le , ž. = k u l a t á v y v ý š e n i n a , z d u ř e -
n ina , n á d o r : N a k r k u m u n a s k o č i l a b ó l a v e l ­
k á jag v o ř e c h . — Srov. h r č , h r č a . 

bolačka, - k i , ž. = b o l a v é m í s t o , h n i s a v á 
r á n a : P i c h l se do r u k i a fčíl se m u t a m u d ě ­
l a l a b o l a č k a ; bolák, -a , m. = h n i s a v á r á n a , 
v ř e d : M á r u k u s a m é b o l á k a k a ž d é t e č e . 

bolavé , příd. jm. = m a j í c í p o r a n ě n í ; m a ­
j í c í bolest, t r p í c í : N a h lavje je u š k o l i g r o k ů 
b o l a v é . — M á ř a je po s m r t i s f ího m u ž a furd 
b o l a v á . U v i ď í n e k e r í h o jeho k a m a r á d a a 
hnef se d á do p l á č u . — Rč.: Zo rek (= v l . 
j m é n o ) n é ň i b o l a v é (= n e n í n e z á m o ž n ý ) . 

b o l e s t ň á k , -a , zprav. mn. b o l e s t ň á k i , - k ú , 
zastar. žert. = k o l á č e , j e ž p ř í b u z n í a z n á m í 
nos i l i š e s t i n e d ě l c e da r em: Zanes M a ř e ň e bo­
l e s t ň á k i , d iď zme k m o c h á č c í . 

bombe lák , - a , m. = v e l k ý k o v o v ý knof­
l í k : S p í š se n o s i l i k a b á t i a v ě s t i z v e l i k é m a 
s f í ť i v é m a b o m b e l á k a m a ; Bombelák, -a , m. 
= přezdívka obyvatelům vsi Hodějic: J a g 
ř e k n e š H o ď e j á k o m B o m b e l á c í , hnef se č e r -
t i j ó . 

bombík, -a, m. = k n o f l í k (zprav, o l o v ě ­
n ý ) : Sa t i z b o m b í k a m a u v i ď í š fčíl enom 
u s t a r é c h l i d u . S p í š j i c h h o ď ň e nos i l i d r á -
t a ř í na k a b e l á c h a na ř e m e ň á c h . 

bóni, - n ú , m. pomn. = d ruh b r a m b o r ů : 
N a dvje m ň e ř i c e zme n a s á z e l i b ó n ú . 

bonzovat, 1. sg. - zu ju , 3. pl. - zu jó , nedok., 
slang. = namlouvat n ě k o m u n ě c o , co n e n í 
pravda , p ř e m l o u v a t n ě k . k n ě č e m u : C o m ň e 

b o n z u j e š , ž e s m ň é l s a m í j e ď ň i č k i na v is f je -
č e ň í ? 

bor, - a , m., ml. = kre jcar , h a l í ř : F š e c k o 
sem p r o h r á l f k o m a n ď e a fčíl n e m á m a ň i 
b ó r a . 

bóračka, - k i , ž. = 1. b o u r á n í : Nechte bi t , 
t á cha lupa bude š k a r e d á b ó r a č k a ; 2. slang. 
h a v á r i e au tomob i lu : N a tem n á l e d í zme 
m ň e l i pane š k a r e d o b ó r a č k u . 

borovička 1°, - k i , ž., zdrobn. k borov ica = 
I. j e h l i č n a t ý s t rom P i n u s : P o d b o r o v i č k o 
sem n a š e l moc p j e k n í h ř é p k i . 

borovička 2° = j a l o v c o v á k o ř a l k a : J á m á m 
rac i b o r o v i č k u j a k š l i vov icu , p r o t o ž e tag ne­
p á l í . 

boří, s í r . = b o r o v ý les : Za j i c se skova l do 
b o ř í ; Boří, s í r . = j m . lesa, R a š . : P u d e m do 
B o ř í n a h u b i . 

bořit, 1. sg. - ř í m , 3. pl. - ř i j ó , nedok. = 
1. d ě l a t r á m u s , b u š i t , t l o u c i : P ř i ň d a o ž h r a l é 
z hospodi , bořil doma, že ho b i lo s l i še t a ž 
na h u l i c ; bořit nekeho = k ř i k e m , h l u k e m 
burcovat , probouzet : G d o to tak s p r o s t é boří 
na d v e ř e ? — O p jeť i h o d i n á c h m ň e m u s í t e 
bořit na ď e l ň i k a (= d ě l n i c k ý v l a k ) ; 2. h ř m í t , 
b u r á c e t : U v i d í t e , že dnes o t p o l e ď ň a bude 
j isfe b o ř i t ; bořit se = prudce, b o u ř l i v ě se 
v z n ě c o v a t : Zača l i se m ň e bořit v b ruchu 
h l í s t i a tak se m ň e u d ě l a l o š p a t ň e , ž e sem 
u ž m ň é l p a d n ó t . — Slož. dok.: do- se (= 
dot louci se): M u s í t e tag d l ó h o k lóc t , a š se 
d o b ó ř í t e ; na- se (= mnoho) : T e n se v á m za 
t ó s v a ď b u p o ř á d n é n a b ó ř í l , d iž m u to p ivo 
a gorala v l e z l i do h l a v i ; vi- se (= do v ů l e 
se n a b o u ř i t a pak p ř e s t a t ) : K a ž d é m u s k é se 
m u s í za m l a d a v i b ó ř i t , abi potem ďe lá l dob­
ro tu ; z - se (= v z e p ř í t , povstat): Už je n é -
v j e č í čas , ab izme se pro t i tem d r á b o m zbo­
ř i l i ; za- (= z a h ř m ě t ) : T a m gdesi nad H e r -
š p i c a m a z a b o ř i l o p á r k r á t , a b i l pokoj . 

bosé , příd. jm. = 1. n e o b u t ý : N e m á bot i , 
a toš c h o d í a j i v z é m ň e bosé (častěji boski ) ; 
2. n e o k o v a n ý k ů ň : Jeden k u ň c h o d i l d l ó h o 
b o s é ; 3. n e d o s p ě l ý , n e z k u š e n ý : S t r é č k u , só 
tadi bos í , t o š pozor na j a z i k ! N a t a k o v í v j ec i , 
j ak se d e č k a roď i jó , m a j ó e š č e dost č a s u ; 
bostki, přisl. = naboso: O d b o ž í h o j a r a aš 
do z i m i zme c h o d i l i boski . 

Bosňák , -a , m. = obyva te l B o s n y : B o s ň á -
cí b i l i s k o v a n í za k a m e ň a m a a furt na n a š u 
k u m p a n i j u s t ř í l a l i ; bosňák, -a, m. (dř.) = 
1. p o d o m n í o b c h o d n í k z J u g o s l á v i e , h l a v n ě 
z B o s n y : B o s ň á c í p r o d á v a j e gdeco, z r c á t k a , 
n o ž e , š r á k i a f š e l i j a k í j i n í h l ó p o s t i ; 2. (dř.) 
c h l é b v p o d o b ě ž e m l e : J a , b o s ň á k i m ň e t ak i 
š m a k u j ó , ale s k u s e m masa. 

bot, -a, m . = bota: J á te seknu s tem bo-
tem, u v i d í š ! ; botek, - tka , m., zdrobn. k bot 
= bo tka : S tech botku m u l ezó noh i . 

Boža , - ž e || B o ž k a || B o ž e n k a , - k i , ž., hy-
pok. = B o ž e n a : K a ž d é zme j i ř í k a l i j i n a č . 



boží 26 brant '<ř 

D o m a B o ž a , k l u c i B o š k a a ď e í č a t a k a m a r á t -
k i B o ž e n k a , 

boží; v. buh . 
božinku, citosl. o z n a č u j í c í povzdech, po­

d i v : B o ž í n k u , j ak f tech d l ó h é c h š a t e c h v i -
p a d á š ! A ň i te poznat n e m o ž u . 

božovat se, 1. sg. - ž u j u se, 3. pl. - ž u j ó se, 
nedok. zř. = d u š o v a t se: O n se b o ž u j e , že 
to neukrad l . 

brabec, -pca, m. = vrabec: S b rapcama 
je pane k ř í š . N a s i p e š s l e p i c á m z rn í , a u š só 
tu b r a p c í a f š e c k o z e ž e r ó s a m í ; brabci , příd. 
jm. k brabec: M á š v l a s i jag b r a p č í h ň i z d o , 
v l a s i k a m k e r é ; brablóch, -a , m., poněk. pfíh. 
= vrabec: B r a b l ó c h a , teho n e z a ž e n e š daleko, 
u ž je zas s p á t k i . 

brablenčí , příd. jm. = m r a v e n č í : U lesa 
je v á m t a k o v é v e l i k é b r a b l e n č í kopec. 

brablenč isko , - ska , s i ř . , zvel., zhrub. = 
mravenec : S e d l sem s i do t r á v i a b rab len-
č i s k a m ň e v l e z l i a š pot k o š u l u . 

brablenec, -nca , m. = mravenec : B r a b l e n ­
čí só v á m pane ch i t ř í , nechte bit . — L e z ó 
m ň e b r a b l e n č í po z á d e c h (= poc i tu j i r e u m a -
t i c k é bolesti). 

brach, jen v 5. p. b r achu = p ř í t e l , kama­
r á d : M i l é b rachu , se m n ó to u ž de s kopca , 
za chf í lu m ň e o d n e s ó na krchof . 

brajgl, - u , 771., vulg. = h luk , hřmot, v ý ­

t r ž n o s t : T e n v á m ď e l á l b ra jg l , ž e m u hos-
p o c k é u ž n e c h t ě l n a l í t g o ř a l k i . 

brak, - u , m. = 1. v y ř a d ě n é , p ř e b r a n é , 
š p a t n é zbož í : To n é ň i fčíl ž á d n í s o l i d n í zbo­
ží, to je s a m é brak, za k e r é je š k o d a d á v a t 
p e n í z e ; 2. d ruh (i bez pflhanného významu): 
D i ž dete v B r ň e po u l i c i , p o t k á t e l i d i í š e l i -
j a k í h o b raku , s k e r é c h de negdi aš strach. — 
N a j a r m a k u b i l i hrnce f š e l i j a k í h o b r a k u , 
p j e k n í a j i š k a r e d í . 

brakovat, 1. sg. - k u j u , 3. p í . - k u j ó , nedok. 
= v y b í r a t , p r o h l e d á v a t : Co t am f t é t r u h l i 
b r a k u j e š ? — Slož. dok.: vi-: F š e c k i š u f l a t a 
v i b r a k o v á l a bral gdeco l e p š í h o . 

brána 1°, - n i , ž. (7. sg. b r á n o , pl. 1., 4. 
b r á n y , 2. b r á n , 3. b r á n á m , 6. o b r á n á c h , 7. 
b r á n a m a ) , ž. = š i r o k ý vchod , v j ezd do sta­
v e n í ; to, č í m je z a v ř e n : Z n e b e j á n k ú opchod 
ve S l a v k o v j e je p ř e d b r á n o nebo za ň ó ? 

brána 2°, ž., pomn. b r á n i , b r á n = n á ř a d í 
n a v l á č e n í : A ň i z b r á n a m a f t é s u c h é z e m i 
ň ic n e s p r a v í š . — V . též obr. 

brant 1°, - u , m. = 1. o t rava k rve , z á p a l , 
h o r e č k a : D o s t á l do n o h i brant a m u s e l i mu 
j u u ř í z n ó t . 

brant 2° = s l ivov ice , j ednou d e s t i l o v a n á , 
k t e r á v y t é k á z ko t l e : T e n brant se n e d á pi t , 
j ag je s i l n é . 

B r á n i (1. b r ň i f k o — 2. v á ž i s k o — 3. t a h ó n — 4. zub — 5. p r ú v l a č — 6. d r ž á k — 7. cuchta) 



brant 3' 27 b r é l i t 

brant 3° = vz tek : M á m na ň e h o g v ú l i v á 
t e m d e č k á m v e l i k é brant. 

brant i t se, 3. sg -li se, 3. pl. - f i jó se, ne-
dok., zastar. = kvas i t , b ý t z a n í c e n (o r á n ě ) : 
V o n o p r é se to v ň e m u š f š e c k o b r a n t í . 

b r a n z ó l , - u , m. = p l á t n o nebo k ů ž e v b o t ě 
u v n i t ř na chodidle , v n i t ř n í p o d e š e v u bo ty : 
D i b i v á m b i l i t i bo t i h ó s k í , tak s i t i b r a n -
zole v i ď e l é t e ! 

b r a n ž a , - ž e , ž. — 1. o d v ě t v í , obor, z v i . 
v obchodu a v p r ů m y s l u : Ot k e r é v i ste 
b r a n ž e ? O d h o s p o d á ř s k é c h s t r o j ů ? ; 2. d ruh 
v o j s k a : A ň i se nechcu chlubi t , u k e r é sem 
b i l b r a n ž e na v o j ň e . U p e k a ř ů ; 3. pejor. se­
branka , č e l á d k a : T o je b r a n ž a t u l á c k á . E n o m 
se t ó l a t a krac t . 

brat, 1. sg. beru, 3. pl. b e r ó , nedok. Ně­
která spoj.: P rase p o s l e d n í ča s p j e k ň e bere 
na sebe (= t loustne, t u č n í ) . — Zas s t a r í h o 
č e r t í b e r ó (= je z le n a l o ž e n ) . — F á n k a na 
Jozefa modz bere (= c í t í k n ě m u v e l k o u 
n á k l o n n o s t ) . — T e n Červ inka se o to j akse ­
p a t ř í bere (= usi luje) . — A : J a g d l ó h o si 
ž e n a t é ? B : B r a l i zme se s F a n u š ó v o s n á s -
t l m r o k u (= 1918). — Nebe r s i to tag do 
h l a v i (= netrap se t í m ) . — G d e se t ad i f t é 
č ine berete? ( = kde jste se tu v z a l v t a k o v é 
n e p o h o d ě ) . — Slož. dok.: do- si nekeho (= 
z t ropi t s i ž e r t , p o š k á d l i t ) : T o m á š s i ho do­
b r a l , že se f šec í ř e c h t a l i ; na-: N a b r a l v o d i 
celo p u t i n k u ; na- si (= p o š k á d l i t ; n a m í ř i t 
n ě k a m ) : J á s i ho ale naberu s k r z e v á t ó ž e n -
c k ó . — N a b r a l s i to do B u č o v i c po š t r e c e ; 
o-: O b r a l kos t i , že n a nich a ň i k ó s e k masa 
n e z v o s t á l . — J á sem m ň é l strach, abi m ň e 
negdo neobra l o p e n í z e ; ode-: Odeb ra l i m u 
r u k u ve š p i t á l e aš po loke t (= u ř í z l i ) ; pode-: 
V o d a podebrala b ř e c h (= podryla) . — R á n a 
se m u podebrala (= z a č a l a hnisat) ; p ro - : 
P r o b r a l se za c h f í l k u z d ř í m o t i (= p ř e m o h l 
s p a n í ) ; pře-: P ř e b e r m ň e t rochu h r a c h u na 
p o l í f k u (= vybe r d o b r á zrnka) . — P ř e b r a l 
m u jeho ď e f č e ( = od loud i l m u je). — N a 
vos ta tk i B a r t o š v h o s p o d ě p ř e b r a l (= n a p i l 
se p ř e s m í r u ) ; při-: F a n ó š e k p ř i b e r e na sebe 
k a ž d é m ň e s í c dvacet dek; roze-: N a v o j ň e 
zme muse l i rozebrat k f é r j edna dvje. — D l ó ­
ho mlče l , ale potom se p ř e c e enom rozebra l 
(= vzpama tova l se, p ř i š e l na j i n é m y š l e n k y ) 
a z a č a l m l u v i t ; u - (= vz í t č á s t n ě č e h o ) : T e m 
p á n o m b i m ň e l i ubrat p la tu ; vi-: F ran to , že s 
v i b r á l zas t i s t e h l í k i (= m l a d é s t e h l í k y 
z h n í z d a ) ? — V i b e r si hodno nevjes tu! — 
Jedno se p ř e c e v i b r á l (= v y p r a v i l se) s n a -
m a na póť ; za-: F š e c k i p r v n í m í s t a n a d i ­
vad le zabra l i ch l apc i s K ř i ž a n o v i c . — T o je 
p i p l a č k a , t á zabere moc č a s u ; za- se (= po­
n o ř i t se): Z a b r a l se do čtení, ž e n e v i d ě l ne-
s l i šé l ; ze-: Ž e b r a l i t i s í c r é n s k é c h na k a p l u . — 
K e r é nepodara n á m z e b r á l h u z e n í f k o m í ­
ne? (= ukradl ) . — Ž l ó t e n k a ho ž e b r a l a (= 

z h u b e n ě l po ž.); ze- se: P o t é operaci se ze­
b r á l dost b rzo ( = z o t a v i l se). — Zeber se 
(= j d i bez v á h á n í , bez odkladu) , a ď n é ň i 
zle . — Z a š t r n á s t ď ň í se z e b e r ó (= v s t o u p í 
do m a n ž e l s t v í ) ; -bírat jen s předp. 

bratr , - a , m. = 1. m u ž s k ý sourozenec: J a k 
se d o ž e r u , n e z n á m a ň i bra t ra ; 2. č l en n ě k t e ­
r é organisace: S tem se d o b ř e z n á m , je to 
bratr ze Soko la . — Rč.: B r a t r nebratr , z h r u š -
k i d ů l e ! (= zde p ř e s t á v a j í v š e c k y ohledy). 

b r á v e k , - v k a , m., zdrobn., k b rav = v e p ­
ř í k : P r o d a l i zme b r á f k a , ale modz zme za 
ň e h o nedostal i . 

b rb la , - le , m. = p o v í d a v ý č lověk , brepta, 
b r u č o u n : T a k o v é b rb l a u b r b l a n é b i se m ň e 
brzo s p r o t i v í l . 

brblat , 1. sg. - l u , 3. pl. - l ó , nedok., expr. 
= n e s r o z u m i t e l n ě m l u v i t , b r u č e t , hubovat : 
B r b l e cosi do fósú , že m u ň i g d o n e r o z u m í . — 
K a d i c h o d í , f š ad i brble na f a l á ř a , na staros­
t i , na u č i t e l a , na f š e c k i . — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho) : S t a ř e č e k se od r á n a do v e č e r a 
neco n a b r b l ó ; o- neco (= s b r b l á n í m p ř i ­
jmout , u d ě l a t ) : F r a n t a z n i č e m n é ň i spoko­
j e n é , f š e c k o obrble ; po- st (= t rochu): Nic 
s i s toho n e ď e l é , m a t k a s i t r o š k u p o b r b l ó , 
a n a m u z i k u te p ř e c e p u s t i j ó ; u- se: E n o m 
se p r o s í m te neubrb l i n a č i s t o ; za- si (= 
mnoho ; t rochu): C o s i najedno z a b r b l á l , ho­
d i l ruko , ale u š o t em v íc n e m l u v i l . 

b r b l a v é , přid. jm., expr. = n a b r u č e n ý : 
S t a k o v ó b r b l a v ó ž e n c k ó bude m ň e t setsak-
r a ž i v o b i t í . 

b r b l o ň , -a , expr. = b r b l a : Z b r b l o ň a m a 
v n a š é republ ice se p i t e l ros t rh l , ň i d z j i m 
n é ň i recht. 

brbontat , 1. sg. -boncu || - b o n t á m , 3. pl. 
- b o n c ó || - b o n t a j ó , nedok., expr. = b rb la t : 
Brbonce , brbonce na staro, a nakonec to 
p ř e c e u ď e l á po j e j i . 

b r č a , - č e , m., expr. = b r b l a : B r č o , ne­
otravuj a s p o ň f t é h o s p o d ě ! 

b r č á l , -a , m . = rost l . V i n c a , zprav , j e n 
v p ř i r o v . : T á ha l enka je j ag b r č á l . Srov. 
b a r v í n e k . 

b rd , -u , m., jen v pl., vel. zř. = kopec : 
U n á s só s a m í b rd i . 

b r d e č k o , - č k a , stř. = č á s t v a h u v o z u : G d e 
je to b r d e č k o ? A ď nebi je k o ň o m po n o h á c h ! 
Srov. heslo v ů z a obr. 

brebenti t , 1. sg. - t í m , 3. pl. - ť i jó , nedok. 
= rychle , n e s r o z u m i t e l n ě m l u v i t : T i b re ­
b e n t í š j ak c i g á n , ž e f i n e r o z u m í m . 

b r e b e r u š k a , - š k i , ž., žert. = v e š : J a g ne­
m á š m ň e t b r e b e r u š k i , C i l k o , d i š se n e č e š e š ! 

b r é l i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , nedok. příh. 
= 1. h l e d ě t b r e j l emi d y c h t i v ě , z k o u m a v ě , 
v y j e v e n ě : H o s p o c k é s i n a s a d i l b r í l e a b r é l í l 
na celo hospodu; 2. u p ř e n ě , n e o m a l e n ě se 
d í v a t : B r é l í l na m ň e , j a k o b i m ň e s p a d e s á t 
r o k ů n e v i d ě l . — Slož. dok.: na- se (= m n o -
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ho): T e n se na t ó n a š u M á ř u o muz ice n a -
b r é l í l ! Srov. b r í l e . 

bremza, -ze, ž. = b rzda : J a g n e m ň é l dob­
ro b r emzu u voza, tak to s ň e m mohlo š p a t ­
n é d o p a d n ó t . 

bremzák, -a , m., slang. = b r z d a ř : J á b i c h 
ch fé l j i t na š t r e k u za b r e m z á k a . 

brchat se, 1. sg. - c h á m se, 3. p í . - c h a j ó se, 
nedok. = p o n e n á h l u se zotavovat z n ě j a k é 
nemoci , pohromy, š k o d y apod.: B r c h á se po 
t é operaci , ale de to tuze poma l i . — Slož. 
dok.: z- se: Z b r c h a l i zme se po t em v e l i k í m 
suchu, ale zaži l i zme ten a d r u h é rok b íd i 
dosť. 

briSka, - k i , ž. = l e h k ý v o z í k : V br ice sem 
v o z i l pana n a d u č i t e l a do Z a r o š i c ( í c > c). 

briftaša, - š e , ž., poněk. zastar. = 1. p o š ­
t o v s k á kabe la : M á j k u , do t é b r i f t a š e v á m 
vleze t a k i n ě j a k á ta j i t r ň i c a ; 2. p e n ě ž e n k a : 
T i ř e z n i c í m a j ó s a k r a m e n c k í v e l i k í b r i f t a š e . 

brikule, - l i , ž., pomn. = vr tochy, v r t o š i v é 
z d r á h á n í : J á t i t i b r i k u l e brzo z h l a v i v i -
ž e n u . 

bríle , - l í , ž., pomn. = 1. sk la , j e ž napra­
v u j í vady z r a k u : N a čtení u ž n e v i d í m , tož 
m u s í m nosit b r í l e ; 2. zastar. zř. = s k v r n y 
ko lem očí k r á v y : S t r a č e n a m á k o l e m voč í 
b r í l e . 

brinda 1°, - d i , ž. = n e c h u t n ý , š p a t n ý n á ­
poj, z v i . k á v a : To n é ň i p o ř á d n í k a f é , to je 
br inda , s k e r é m o ž e š m ň e t hnet s k a ž e n é 
ž a l ó d e k ; přenes, n e s n á z e , n e p ř í j e m n é posta­
v e n í : Ja ja , to su fčíl v p j e k n é b r i n ď e , s k e ­
r é m ň e a ň i p a p e ž n e p o m o ž e . 

brinda 2°, m. = kdo b r y n d á , r o z l é v á n í m 
n ě č e h o zneč i š ťu j e sebe nebo n ě c o : P o ď v é se, 
t i b r indo, jag je ten ubrus š p i n a v é skrs tebe. 

brk 1°, -a , m. || brko, - k a , s i ř . = d u t á 
čás t p t a č í h o p e ř í : J a k o ď e c k a zme si h r á l i 
z b r k a m a f še l i j ak . 

brk 2°, pejoT., zř. = v y j e v e n ý , n e h y b n ý 
č l o v ě k : To je b rk! B i l u sodu a n e ř e k l s ó -
c í m u p ú l s lova . 

brk 3° = m a l ý p e n í z , h a l í ř : N e m á u sebe 
a ň i b rka . 

brka ve rč.: Co se tak o t i p e n í z e c p e š ? 
N a t á h n e š jedno b r k a j ako m i (= z e m ř e š ) . 

brkat 1°, 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok., 
expr. = k l o p ý t a t (o č l o v ě k u ) , k lesat (o no­
hou): B i l a tma, a toš brkal o k a ž d é k a m e ň . 
— N o h i m ň e j a k s i b r k a j ó , ď iv že nespadnu, 
a p ř e c e nesu v o ž h r a l é . — Slož. dok.: za- se: 
Z a b r k á l o cosi a b i l na zemi . 

brkat 2°, 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok. 
= ř í h a t : N e v í m , co sem s ň e d l a , že tag 
b r k á m . — T o se m ň e dneska po t em huze-
n í m b r k á ! — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : 
P o n e k e r í m j í d l e se m u s í č lov j ek modz na-
brkat . 

brknót , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dok. = k l o ­
p ý t n o u t (o č lověku ) , k lesnout (o nohou): 

F t a k o v é t m ň e n é ň i ž á d n é k u m š t b r k n ó t 
• a naraz i t s i nos. — Slož. dok.: za-: Z a b r k l 

sem v lesu o pares. 
brlomtat, 1. sg. - l o m c u || - l o m t á m , 3. p í . 

- l o m c ó || - l o m t a j ó , nedok., expr. = b r u č e t , 
rychle , n e s r o z u m i t e l n ě m l u v i t : B r l o m c e cosi, 
a le a ň i p á t í m u s lovu n e r o z u m í š . — N e b r l o m -
t é p o ř á t , u ž je to p r o t i v n í . 

brmbat, 1. sg. b r m b á m , 3. p í . b r m b a j ó , ne­
dok., dět., zř. = p i t i : N o , M a ř e n k o , p j e k ň e 
b r m b é ! 

brmbr, citosl., dět., o značu j í c í z v u k p ř i 
p i t í d í t ě t e : Tag , M a ř e n k o , tu m á š m l í č k o 
a u ď e l é b r m b r (= napi j se). — C h c e š b r m b r 
(= Pí t )? 

brmtat, 1. sg. b r m c u || b r m t á m , 3. p í . 
b r m c ó |] b r m t a j ó , nedok., expr. = rych le , 
n e s r o z u m i t e l n ě m l u v i t : N e b r m c i p o ř á t , u ž 
je to p r o t i v n í . 

Brňák, -a , m. = 1. obyvate l B r n a , ro ­
d á k z n ě h o : B r ň á c i m l u v i j ó jedno slovo č e s -
k i a d r u h í ň e m e c k i ; 2. č l o v ě k do j í ždě j í c í do 
B r n a na p r á c i : M u s í m e p o č k a t z d i v a d l e m , 
aš f sobotu p ř i j e d ó B r ň á c i ; 3. přen. brňák, 
-a , m. = v l a k voz í c í d ě l n í k y do B r n a : P ř i ­
j edu b r ň á k e m f pjet h o ď i n ; Brňačka, - k i , i. 
= obyva te lka B r n a , r o d a č k a z B r n a : M o j e 
ž e n a je B r ň a č k a a m á t a m e š č e v e l k ó p ř í ­
zeň . 

brňavka , - k i , ž. = l o k e t n í ne rv : U d e ř i l 
sem se do b r ň a f k i , a to s ak ramenck i bo l í . 

brňet 1°, 1. sg. - n í m , 3. p í . - ň i j ó , nedok. 
= t rnout : Už k o l i k á t é d e ň m ň e brní h l ava . 
Slož. dok.: na- se (= mnoho) : Z a sfobodna 
se m ň e h l ava tuze n a b r ň e l a ; o-: Už ho obr-
ň e l o (= z a p o m n ě l na bolest). 

brňet 2° = v y d á v a t b ř i n k a v ý z v u k : Brní 
to fče la nebo s r š ň á k ? ; z n í t : V k e r í m u c h u 
m ň e brní? V l e v í m nebo f p r a v í m ? ; expr. 
b r u č e t , reptat: B r ň é l , že ho n e z v o l i l i do 
v é b o r u ? — Slož. dok.: za-: Z a b r ň é l cosi , ale 
ž á d n é si teho n e f š i m l . 

Brno, -na , stř. = m ě s t o na M o r a v ě : O d 
n á s z e d n i c í modz j e z d i l i do B r n a . Spoj.: 
D á m t i f acku j ag B r n o (= ve lkou , ř á d n o u ) . 
— Sak t i š a t i n e b u d ó s t á t B r n o (= p ř í l i š 
mnoho). 

brókat si, 1. sg. - k á m si , 3. p í . - k a j ó s i , 
nedok. = 1. v y d á v a t b r o u k a v é z v u k y : F a -
n i n k a p j e k ň e sp í a b r ó k á s i ; 2. iron. d o m ý š -
l ivě , n a d u t ě si v é s t : E š č e t em r a d n í m n é ň i , 
a u š s i tuze b r ó k á . 

brósek, - ska , m. = 1. k á m e n na b r o u š e n í : 
C o s i p o č n u s koso bez b r ó s k a ? ; 2. k l i h o v a -
t i na v p e č i v u , n e j č a s t ě j i v c h l e b ě : Ch l eba 
s t em b r ó s k e m n é ň i m o ž n á jest. 

brósit , 1. sg. - s í m , 3. p í . - s i j ó , nedok. = 
1. os t ř i t , zahrocovat : B r ó s í l srp, ab i m o h l 
s íc t t r á v u ; 2. uhlazovat : F K i j o v j e v á m u m i -
j ó p j e k ň e b r ó s i t sk lo ; 3. chodit , t ě k a t , toulat 
se: B r ó s i za n e v j e s t ó do Mare f . R č . : K a č a 
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si b r ó s i l a o m ň e j a z ik (= pomlouva l a mne). 
— V r a n á s i b r ó s í l na starosti zub i (= chys­
ta l se na n ě h o ) . — Slož. dok.: do- (= do­
k o n č i t b r o u š e n í ) : D o b r ó s í l kosu a šé l na l ó -
k a ; na-: P r o s í m v á s , nabruste m ň e b ř i t f u ; 
o- se (= s p o l e č e n s k y se v y t ř í b i t ) : Sag v 
m ň e s t e se t r o š k u o b r o s í š ; o- si (= oblomi t 
s i ) : N a v o j n ě s i t rochu obros i l j az ik po ň e -
m e c k i ; pře- (= znova nabrousi t ) : E š č e r á n o 
kosu p ř e b r ó s í m ; při- (= j e š t ě v í c e ) : P ř i b r ó s í l 
sem n ú š tak, že m á m strach, ab ich se nepo-
ř e z á l ; vi- (= d o b ř e nabrousi t ) : T a b ř i t f a ie 
fčíl fajn v i b r ó š e n á ; z - (= schodit, s jezdit) : 
Z v á p n e m sem zbrós í l h e s k é kus sfjeta; za-
(= za j í t n ě k a m ) : Z a b r ó s í l sem v lesu až do 
R o ž m i t á l a . 

bróža, - že , ž. = b r o ž : Z a č k ó p i l a tó b r ó ž u ? 
bruncl ík, - a , m. = m a l ý č l o v ě k : T a k o v í h o 

b r u n c l í k a n e v e m ó na vo jnu . 
brunčovat , 1. sg. - č u j u , 3. pl. - ču jó , nedok. 

= ř e d i t v í n o , p ivo apod. v o d o u : T i , hospoc-
k é , s i pane kos. T a g b r u n č o v a t p ivo jako ti 
u m í malogdo. 

bruslek, -a , m. = s e l s k á vesta (ke k ro j i ) : 
S p í š n o s i l i u n á s m u š č í m í s t o v á vest brus-
l e k i . 

brutfan, - a , m., zř. = p e k á č , zprav, h l i ­
n ě n ý , k a m e n i n o v ý s uchem na d r ž e n í : Neco 
v ó ň í n a b r u t f a ň e , ž e se m ň e a š s l i n i z b í -
h a j ó . 

brzo, přísl. = 1. v b r z k é d o b ě , č a s n ě : 
A n d u l a bude brzo chovat. — J a k u p k i (= 
h r u š k i z r a j í c í koncem č e r v e n c e k o l e m s v á t ­
k u sv. Jakuba) só letos j a k s i brzo z r a l í ; 2. 
t é m ě ř , skoro : T a k ste sk lós t l , ž e b i ch v á s 
brzo a ň i nepoznal . 

brak, - u , m. = s t rom, d ruh j e ř á b u (Sor-
bus to rmina l i s ) : N a n d e š t am habr, dup, bo-
rov icu , sem t a m brak. 

břakiňa, - ň e , i . = p lod b r a k u : N a b ř a k i -
ň á c h s i r á ď i na podz im p o c h u t n á v a l i n e k e ř í 
f t ác í . 

břančet , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i j ó , nedok. = 
v ř e š t ě t ( h l a v n ě o d ě t e c h ) : A ž m ň e h l a v a 
bol í , j ag t i ď e c k a celo noc b ř a n č i j ó . — Slož. 
dok.: na- se (= mnoho): T á se o n ě h o tuze 
n a b ř a n č e l a ; za-: Z a b ř a n č é l , j ag d i š prase 
pichne. 

břečka, - k i , I . = 1. r o z v a ř e n é a dosud ne-
z h u š t ě n é š v e s t k y : Př i še l na l é z a č k u a ce l í ho 
ho pomaza l i b ř e č k ó ; 2. expr. t eku t ina š p a t n é 
jakos t i , z v i . p i v o : D i b i c h n e m ň é l ž í zeň , tak 
ťi t ó b ř e č k u , j a k se Su jan menuju , pit ne­
budu ; 3. ř í d k é b l á t o , r o z b ř e d l ý s n í h : Z j a r a 
b é v á na s i l n i c i to l í b ř e č k i , že z ň i n e m o ž e š 
k o l i k r á t noh i v i t a h n ó t . 

břed 1°, - u , m. = v ř e d : T ě r k a m á z á d a 
jeden b ř e d . 

břed 2° = padoucnice, p s o t n í k : J a g m a l í 
ď e c k o dostane b ř e t a n é ň i hnet pomoc, je 
to š p a t n í . 

b ř e d i s k o , - ska , stř., zvel. = v e l k ý , nebez­
p e č n ý v ř e d : E s i se s teho b ř e d i s k a to ď e c k o 
dostane, bude v e l k é ďif. 

b ř e n č a r k a , zř. [j b z e n č a n k a , - k i , ž. = ž e n a 
z Bzence , k t e r á chodi la po v e s n i c í c h a p ro­
d á v a l a z e l en inu : T á b ř e n č a r k a m á ale dob­
ro hubu. O h a r k i m u s í š od ňi k ó p i t , a j i d ib is 
n e c h t é l . — Ze l í od b z e n č a n k i k ó p e n í b i l o 
modz d o b ř í . 

b ř e š č á k , -a , m. = k ř i k l o u n (zvi . o d ě t e c h ) 
expr.: T a k o v é c h b ř e š č á k ú m ň e t deset, j a k o 
je F i l u š a , toš r ac i chcu b é v a t f pek le ; břeš-
čet, 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok., expr. = 
v ř e š t ě t (hl . o d ě t e c h ) : U ž n e v í m , co m á m 
s t em ď e c k e r n ď e l a t , že m ň e p o ř á d b ř e š č í . 

b ř e z ň á k , -u , m . = 1. s v ě t l é t ě ž š í p i v o 
(pův . p i v o z a v a ř o v a n é v b ř e z n u ) : T a k o v á 
p ů l k a b ř e z ň á k u , to b i l š m a k e s na S i lve s t r a ; 
2. za j íc , k r á l í k v y l í h ly v b ř e z n u (též o č lo ­
v ě k u n a r o z e n é m v b ř e z n u ) : S t ř e l i l sem z a -
j i c a b ř e z ň á k a . — P o v i d a j ó , že ch lapc i b ř e z ­
ň á c i n e m a j ó tuze dobro n á t u r u . 

b ř e z u l k a , - k i , ž. = b a r v i v o na v e l i k o n o č n í 
vejce: M a m i n k a se b á l i , že nebude na v e l -
konoce dost b ř e z u l k i . 

b ř í m , -a , m., poněk. zastar. = m o d ř í n 
( L a r i x decidua): N a k r a j ů lesa b i l i s a m í b ř í -
m i ; ml. ( č a s t ě j i ) : m o d ř í n . 

b ř i n k || b ř i ň k 1°, citosl. v y j a d ř u j í c í o s t rý , 
j a s n ý z v u k : Z n i č e h o ň i c najedno c i l i n d r 
b ř i ň k , a už b i l o po ň e m . — Vzá l k a m e ň 
a b ř i n k do v o k n a (= u d e ř i l ) . 

b ř i n k || b ř i ň k 2°, - u , m. = 1. o s t r ý , j a s n ý 
z v u k : P r a š č í l sem polenem do p l e c h o v í h o 
hrnca , a to v á m b i l b ř i n k ; 2. radost, v e s e l á 
n á l a d a : J a g nedostane gorale, n e m á b ř i ň k u . 

b ř i n k a n e c , -nca , m. = poh lavek : B ř i n k a -
nec to b i l p o ř á d n é . 

b ř i n k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. 
= v y d á v a t j a s n ý , o s t r ý z v u k : P ř i š e l na 
o r l á p a b ř i n k a l š a b l ó , j ako b i b i l n ě j a k é j e -
n e r á l ; 2. pejor. š p a t n ě h r á t : N e b ř i n k é na t i 
husle, aď n e p ř i n d e m e o u š í ; 3. p o l í č k o v a t : 
B ř i n k á ho po hubje, až m u k r í f t e č e . — Slož. 
dok.: na- (= n a b í t ) : N a b ř i n k é m u , že na 
tebe v i p l a z í l j a z i k ; na- se (= mnoho): T á 
pan i u č i t e l k a se na ten k l a v í r neco n a b ř i n -
k á ; z - nekeho (= s t louci) : Z b ř i n k á l ho v hos­
p o d ě tak, že se nemoh l na nohi postavi t ; 
za-: Z a b ř i n k á l p e ň e z a m a , abi f šec í v j eďe l i , 
že si to m o ž e k ó p i t . 

b r i n k n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
z a b ř i n č e t ; bouchnout, u d e ř i t : B ř i n k l n o ž a m a 
o s tů l , že se n e k e ř í teho až l e k l i . 

b ř í s k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. 
= v ř e š t ě t , j e č e t : D e f č i s k a b ř í s k a l i , ale ne-
v j e d e l i p r o č . 

b ř í t e ň i c a , -ce, ž. = had, t a k é s l e p ý š : B ř í -
t e ň i c a te m o ž e š č í p n ó t , a ň i se n e n a d á š . 

b řóSek , - š k a , m. , zdrobn. k b ruch : N o , 
roste t i b ř ó š e k , roste; bruch, -a, m. = b ř i -
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cho: T e n b ruch v á s , pane Medek , s t á l h o ď -
ň e p e ň e s ? — B o ž a m á v e l k é b ruch (= je 
t ě h o t n á ) . 

b ř u c h á č , -a , m., expr. = b ř i c h a t ý č l o v ě k : 
Fč í l je z ň e h o b ř u c h á č t a k o v é s t o k i l o v é ; 
přen. pejor. b l a h o b y t n í k , m ě š ť á k : B ř u c h á č 
p ř i n d e z m ň e s t a na ď e ď i n u a ď e l á ze sebe 
c h i t r í h o . — P ř e t p á r r o k a m a r e g í r o v a l i s n a -
m a s a m í b ř u c h á č i z v e l k é m a pupkama . 

b ř u c h á l , -a , m., expr., zvel. = b ř i c h a t ý 
č l o v ě k : T í b ř u c h á l í se toč i jó f ko le j ak 
m e d v j e ď í . 

b r u c h a t é , přid. jm. = m a j í c í v e l k é b ř i ­
cho: T i b ř u c h á č u b r u c h a t é , t i m i í e c h c e š v i -
k l á d a t o p o t r a v i n o v é c h l í s t k á c h ! 

b r u š i s k o , - ska , s í r . , zvel., pejor. = v e l k é 
b ř i c h o : S k r z e v á b r u š i s k o s i a ň i bo t i z a p n ó t 
n e m o ž u . 

b u b á k , -a , m. = 1. s t r a š i d l o : Ze na tebe 
p o š l u b u b á k a , j ag n e b u d e š p o s l ó c h a t ! ; 2. 
expr. (6. mn. - k á c h ) mrzout , č l o v ě k v y h ý b a ­
j íc í se s p o l e č n o s t i : S t a k o v é m b u b á k e m je 
t e š k o v i j i t ; bubáci, - b á k ú , m. pomnož. = 
t e m n é , h r o z i v é m r a k y : S tech b u b á k ů bude 
j i s t é p r š e t . 

bubu, bububu, citosl. p ř i s t r a š e n í d ě t í : 
F r a n t i š k u , bububu! 

buc, citosl. o značu j í c í b o u c h n u t í , obyč. ve 
spoj. baran baran buc || duc (dospě l e j š í 
š k á d l í m a l é d ě t i t í m , že s t r k a j í do n i c h a ř í ­
k a j í p ř i tom tato slova). 

b u c n ó t s i , 1. sg. - n u s i , 3. pl. - n ó s i , dět. 
= lehnout s i : H o n z í č k u , bucn i s i a sp i ! 

budovat neco, 1. sg. -duju , 3. pl. - d u j ó , 
nedok. = p o ř i z o v a t , z a ř i z o v a t n ě c o : J a , M á ­
ř o a Tondo, neco budovat n é ň i tag l e c h k í . 

buh 1°, boha, m. = b ů h || B ů h : A j i t r á p e ­
ní m á m e od B o h a . — Rč.: P a n á č e k šé l k S p á -
č i lce s P á n e m B o h e m (= z a o p a t ř o v a t ) . — N a 
hone s t ř í l a l i n e k e ř í P á n u B o h u do v o k e n 
(= n a z d a ř b ů h , bez r o z m ý š l e n í ) . — Z a ž i v í h o 
B o h a s i nemoh l na to s p o m ň e t (= naprosto, 
v ů b e c ne). — Je to u P á n a B o h a , es l i s i j u 
veme (= v e l m i n e j i s t é ) . — N a š í s t a ř e n k a 
b i l i zboha č l o v j e k (= n a d m í r u h o d n á ž e n a ) ; 
boží, pfvd. jm. •= B o h u p ř í s l u š n ý , od B o h a 
p o c h á z e j í c í : T o je bož í v ú l a . — Rč.: Už je 
na p r a v d ě bož í (= u m ř e l ) . — V í t á m v á s od 
s lova b o ž í h o (= ř í k á se j ako pozdrav t ě m , 
k d o ž se v r a c e j í z b o h o s l u ž e b ) . — O d b o ž í h o 
r á n a se d ř u j a k o pes (= od s a m é h o ) . — N e ­
u k á z a l se c e l é bož í rok. — N e s t ů j tadi j a k o 
bož í u m u č e n í (= sklesle , z n i č e n ě ) . — S i t i 
ale bož í h o v á t k o (= h l u p á č e k ) . — T i s i , M a r ­
t ine, bož í d á r e k bes k f a s ň i c (= h l u p á k ) . — 
T o v á m b i l o bož í d o p u š č e ň í (= pohroma, 
zmatek, v á d a ) . — Co to t ad i v ó ň í ? J e to 
m i s i í m bož í d ř e v e c (= p e l y n ě k brotan, A r t e -
m i s i a abrotanum). — A : N a s v a ď b u p r é j i m 
napek la bož í ch m i l o s t í . C o je to? B : N o , 
j ag b i ch v á m to ř e k l a ? T a k o v í k ř e c h k í f a j ­

n o v í c u k r o v í , h o ď ň e p u t r i f t em, že se to 
enom sipe. 

buh 2° ve r č e n í : U n i c h m a j ó f š e c k í h o do-
p á n a b o h a (= dostatek). 

buchancovat , 1. sg. -cuju , 3. pl. - cu jó , ne­
dok. = t louc i p ě s t í do zad : J á te budu b u ­
chancovat, jag n e b u d e š p o s l ó c h a t . 

buchanec, -nca, m. = r á n a do zad : U ž d i , 
nebo f i d á m p á r b u c h a n c ú . 

buchetka, - k i , ž., zdrobn. k buchta : T o 
v á m b i l i d o b ř í buche tk i ! 

b u c b n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 1. 
d u t ě z a z n í t : G d e s i da leko buch la rana ; 2. 
padnout a t í m z p ů s o b i t d u t ý z v u k : J a k to 
us l i šé l , buch l s e b ó na z e m j ak pares, že to 
z rovna z a d u n ě l o ; 3. uhodit , u d e ř i t : P o t m ň e 
buch l h lavo do z d i . 

buchta 1°, - t i , ž. = 1. p e č i v o p e č e n é v pe­
k á č i , p r á z d n é nebo s n á d i v k o u ú p l n ě z a v ř e ­
nou, z p r a v i d l a h r a n a t é : D u š i č k o d r a h á , n a ­
pek l a sem v á m pjet p l e c h ů buchet, ale za 
c h f i l k u b i lo po n i c h ; 2. m. i ž., žert. = m á l o 
h y b n ý č l o v ě k : T a k o v í h o buchtu, j ako j e 
F ran ta , abis poh leda l ! G d e ho p o s t a v í š , t a m 
s to j í , z á d n í m u m r k t rk . — P e p k a je š i k o v n á , 
ale M a ř e n a je buchta, k e r á se a ň i n e v d á . 
M a t k a b i j u muse la d o v í s t k n e j a k í m u ž e ­
n i c h o v i a ř í c t m u : V e z n i s i j u ! 

buchta 2°, ž., žert. = b o u c h n u t í do z a d : 
M a m i n k a se m n ó ň i g d á n e k ř i č e l i . D a l i m ň e 
dvje t ř i bucht i do z á d ú a b i lo po s ó d e . 

bukovanka, - k i , ž., zastar. = c h l a p e c k á 
hra , p ř i n í ž č t y ř i hoš i s to j í v r o z í c h č t y ř ­
h r a n n é h o h ř i š t ě na tzv. cé lech , k d e ž t o d r u z í 
č t y ř i odejdou stranou. Jeden z n i c h si scho­
v á m í č pod k a b á t . V š i c h n i č t y ř i se pak v r á t í 
a k a ž d ý se p o s t a v í p ro t i j ednomu h r á č i sto­
j í c í m u na ce lu . V p ř í h o d n o u chv í l i v y n d á 
h r á č m í č a u d e ř í j í m h r á č e , u n ě h o ž s to j í . 
Z a s a ž e n ý h r á č se s n a ž í rych le m í č zvednout 
a z a s á h n o u t n ě k t e r é h o p r c h a j í c í h o . P o d a ř í - l i 
se m u to, m u s í trefovat zase z a s a ž e n ý h r á č , 
až k o n e č n ě ta strana, j e j í ž h r á č n ikoho ne­
z a s á h l , m u s í na cé l : K l u c i , z a h r á m e s i dnes 
bukovanku? 

bul íkovat , 1. sg. - ku ju , 3. pl. - k u j ó , nedok., 
expr. — d ě l a t s i b l á z n y , k lamat , ba lamut i t : 
T a g d l ó h o ho b u l í k o v á l , a ž b i l s teho c e l é 
b l á z e n , a nebi lo na tem a ň i zb la p r a v d i . — 
Síož . dok.: na- n ekemu neco (= n a m l u v i t 
s m y š l e n k y , nepravdy) : N a b u l í k o v á l n á m , ž e 
só t am s k o v a n í N ě m c i , ale ň i k e h o zme ne­
v i d ě l i ; na- se (= mnoho) : T e n se n á s neco 
n a b u l í k o v á l , co s i v i ď e l á p e ň e s ; z - nekeho: 
Z b u l í k o v a l i n á s (= sved l i n á s k l a m n ý m i ř e č ­
mi) , ab izme se p ř i š l i p o d í v a t na to j e j i c h 
cv i čen í , j ak p r é bude p j e k n í . 

bumba, - b i , m. = kdo r á d p i j e : T o j e 
p r a v é bumba, p i l b i a j i ko lomas ; ž., dět. = 
n á p o j : K a f é s k o z í h o m l í k a je t ak i d o b r á 
bumba . 
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bumbat, 1. sg. - b á m , 3. pl. - b a j ó , nedok., 
zvi. dět. = p í t : N a , V j e r u š k o , b u m b é políf-
č i č k u ! — V o n f š e l i zgdo r á d b u m b á , enom že 
jeden p i je v e ř é n o a za sfí, a d r u h é doma 
nebo za cizí . — Slož. dok.: na- se (= m n o ­
ho): N a b u m b á l se s chu t i s l i vov ice a b i lo 
m u zle; p ro - : P r o b u m b á l ce l é statek (= p ř í ­
l i š n ý m p i t í m p ř i š e l o majetek); vi-: V i b u m -
b á l ko te l ča jů , j ag m ň é l ž í zeň . 

b u m b í l e k , - l k a , m. = m a l ý a k u l a t ý kno f ­
l ík k o v o v ý : T a k o v í b u m b í l k i se fcíl skoro 
u ž a ň i n e ď e l a j ó . 

bunda, - d i , ž. = k r á t k ý z i m n í k a b á t ; 
s v r c h n í b l ů z a : Neber na sebe k o ž u c h , ale 
bundu! V e s ň i h u se t i bude v ň i l e p š í u t é ­
kat . 

bundáš , -a , m. 1. h u ň a t ý pes: J e j i c h č e r -
n í h o b u n d á š a sem se d i c k i b á l ; 2. přen. ne­
p ř í v ě t i v ý , n e v l í d n ý č l o v ě k : Ternu b u n d á š o v i 
je l e p š í v i h n ó t se s cesti . V i p a d á , j ag d i b i 
c h t ě l celo ď e ď i n u v i p á l i t . 

buntalena, - n i , ž. zastav. = b r u č i v á ž e n a : 
S t a k o v é b u n t a l e n ó je k u m š t v i z i t . 

buntovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , nedok. 
= smlouvat n ě c o , z í s k á v a t k n ě č e m u pomoc­
n í k y : V o n buntuje m u z i k u n a nede lu . — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho): N a b u n t o v á l se 
c h l a p ů na p r á c u , ale nadarmo; z-: Z b u n t o v á l 
n á s , ab izme šl i n a v o s á k i (= vosy). 

burčák, - u , m. = m l a d é v í n o , o v o c n ý 
m o š t : B u r č á k u m o ž e š v i p i t pu t i nku , a ň i c 
se t i nestane. 

buriš |[ buroň, -a, m. , zast., zř. (jen v při­
rovnáních a nadávkách) = b ý k : T i b u r i š u 
s a k r a m e n c k é ! N e v í š b u j n o s t ó , co m á š ď e l a t , 
a na ž e n c k i s u k ň e se enom t ř e s e š . — Je v i -
p a s e n é j ag b u r o ň (= t l u s tý ) . 

burnus, - a m., zastar. = h r u b ý z i m n í k a ­
b á t : M í s t o k a b á t a se n o s í v a l v z é m ň e bur ­
nus. T a k to v i k l á d a l a s p o ň s t a r é B í l e k . 

buroň; v. b u r i š . 
bužírovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­

dok. = hodovat, h ý ř i t : M á p e n í z e a tož b u ž í -
ruje. — Slož. dok.: na- se (= mnoho): N a 
s f a ď b á c h se l iďí sp í š n a b u ž í r o v a l i , to l í j í d l a 
a p i t í b i lo n a c h i s t a n í h o . 

bzďet, 1. sg. b z ď í m , 3. pl. bzďi jó , nedok. 
= 1. p o u š t ě t v ě t r y beze z v u k u : G d o t ad i tag 
bzďí , že n e m o ž e m smradem v i d r ž e t ? ; 2. t ro ­
c h u topi t : M a t k a b z ď í f kamnech , ab izme 
v noc i n e z m r z l i . — Slož. dok.: na- se (= 
mnoho): T e n M a r t i n K o v á ř ů se ň e c o n a -
bzďé l , a ň i se nemuse l najest z a b i j a č k i ; za-: 
Z a b z ď é l a smrat se t a h l celo s f j e tň icó . — 
F t em v é m ň e n k u s t a r á n a v e č í r f k a m í n k á c h 
d i c k i z a b z ď e l a . 

bzďina, - n i , ž. = 1. p š o u k : J á j i c h l i t u j u , 
pane n a d u č i t é l , že m u s í t e č u c h a t t i bzď in i 
po d e č k á c h ; 2. vulg. v e l m i m á l o , n i c : N a t i 
s l a v n í l í s t k i d o s t a n e š leda b z ď i n u . — Spoj.: 
V i p a d á j a k o b z ď i n a ( m í r n é přvh. = je b l e d ý 
a s l a b ý po nemoci) . 

bzďinka, - k i , ž., expr. = b l e d ý , h u b e n ý 
č l o v ě k : T o su modz z v j e d a v é , j a k í tá 
b z d i n k a bude m ň e t ďe t i , a š se v d á . 

bžodanec , -nca, m. = b o d n u t í , p í c h n u t í : 
Z b í r a j a roj d o s t á l sem b ž o d a n c ú dost. 

bžodat , 1 sg. - d á m , 3. p í . - d a j ó , nedok. = 
bodat, p í c h a t : D iž je horko p ř e d b ó ř k ó , f če l -
k i b ž o d a j ó s ak ramenck i . 

bžodnót , 1. sg. b ž o d n u , 3. pl. b ž o d n ó , dok. 
= bodnout, p í c h n o u t . B ž o d l a m ň e f če l a 
z rovna do nosa. 

C 

c || (cé) = s o u h l á s k a a p í s m e n o j i ozna­
čuj íc í , n a p ř . ve spoj.: N e ř e k l z á d n í m u a ň i 
b é cé (= nic) . 

cabala, - le , ž. = o b e c n í š a t l a v a : Po l ica j t 
ho z a v ř e l do cabale. 

cabořit se na nekeho, 1. sg. - ř í m se, 
3. pl. - ř i j ó se, nedok. = na n ě k o h o ú t o č i t 
s lovy, v y j í ž d ě t s i n a n ě k o h o : C a b o ř í se 
na k a ž d í h o , t a k o v á je to potfora. 

cabrat se, 1. sg. - b ř u se || - b r á m se, 
3. pl. - b ř ó se || - r a j ó se, nedok. = pomalu , 
n a m á h a v ě j í t : H r o m do teho s ň i h u ! L e d v á 
se v ň e m c a b ř u . — Slož. dok.: u- se (= 
u n a v i t i se c h ů z í ) : C h o d a sem t a m se ucab-
r á l . 

cágat , 1. sg. - g á m , 3. p í . - g a j ó , nedok. -= 
1. r o z l é v a t vodu , s t ř í k a t : N e c á g é to vodu , 
d iž v i d í š , ž e je j i m á l o ; 2. h u s t ě p r š e t , 
s t é k a t : A to to c á g á ze s t ř e c h . 

cágačka , - k i , i., zř. = d e š t i v é p o č a s í , 
p r á c e za d e š t i v é h o p o č a s í : C e l é duben b i l a 

c á g a č k a , že se nedalo set. — F t a k o v é c á -
g a č c e l e p š í l e že t doma za p e c ó n e ž vorat 
nebo co j i n í h o . 

cáhov i t é , příd. jm. (o d ř e v ě ) , zastar. = 
v l á k n i t ý , s d l o u h ý m i v l á k n y : S t a k o v é m 
c á h o v i t é m d ř e v e m je t r á p e n í . 

cachmat, 1. sg. - m u , 3. pl. - m ó , nedok. = 
č u c h a t , kaz i t p íc i apod. (o dobytku) : N a š a 
k r á v a v hrante c a c h m á . 

cajk, - u , m. = l a c i n á b a v l n ě n á t k a n i n a : 
Sa t i só s č a j k u a d l ó h o n e v i d r ž i j ó . 

ca jkové , příd. jm. = z h o t o v e n ý z č a j k u : 
F c a j k o v é c h š a t e c h muse l j i t a j i na 
s fadbu. 

cajkovice, - v i c , ž. pomn. — ka lho ty 
z č a j k u : E n o m se c h i t ň i t r o š k u za h ř e b í k , 
a u ž m a j ó ca jkovice ď ó r u . 

cák, - u , m. = 1. p r a m é n e k , p roud : J a g 
bečel , t e k l i m u c á k i po hubje ; 2. p ruh , k te ­
r ý z ů s t a n e po d e š t i na s t ě n ě : P o ď v é na t i 
c á k i na z d i po f č e r é š í m d í šču . 
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cákanec , -nca, m. = c á k 2.: T i c á k a n c e 
se b u d ó z j a ra t e š k o l íč i t . 

c á k a t , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok. = 
s t ř í k a t : C á k á z vodo na f šeck i s t r á n i . — 
Slož. dok.: na- (= mnoho) : N a c á k á l v o d i 
p lno s í ň ; po-: P o c á k á ! m ň e ce l í ho od 
h l a v i a š k pate; vi- (= v o d u z n ě č e h o v y -
š p l í c h a t ) : V i š p l í c h á l f š e c k u v o d u z necek, 
že se u ž n e m o ž e m e kopat ; za-: M a l í ř z a ­
c á k a l f s e k ň i c i gdeco; cófcoť se, 1. sg. - k á m 
se, 3. pl. - k a j ó se, nedok. = m á c h a t se ve 
v o d ě a š p l í c h a t p ř i t o m na v š e c h n y s t rany: 
T e n k l u k se tuze r á d c á k á ve v o ď e . — 
Srov. c é p r a t . 

c á k n ó t si, 1. sg. c á k n u s i , 3. pl. c á k n ó s i , 
dok. - n a p í t se: V a š e k si r á d c á k n e s l i v o ­
vice . — Slož. dok.: na- se (= op í t se): T a k 
se n a c á k l , že z v o s t á l l e že t na s i l n i c i . 

caloň, -a , m., pejor. = v y t á h l ý , neohra­
b a n ý m l a d í k : To je kus c a l o ň a ! N igdo b i 
n e ř e k l , že je m u t e p r o v á š t r n á s t r o k ů . 

camforec, - rca , m . = 1. c á r : C h o ď í r o z ­
b i té , enom z ň e h o camforce l í t a j ó ; 2. pe­
jor . = o z d o b n ý p ř í v ě s e k na ž e n s k ý c h š a ­
tech, o z d o b n é š a t y : N a v j e š á na sebe f še l i -
j a k é c h c a m f o r c ú a v i p a d á potem jak 
s t r a š á k . 

campla, - le , ž., pejor. = n e u p r a v e n á , ne­
d b a l á ž e n a : Ze c h o d í š s t a k o v ó c a m p l ó ! 
P o d v é se enom na t ó j e j i š p i n a v é suknu! 

campr, přísl. (jen ve spojení nac impr -
campr), expr. = n a p a d r ť , ú p l n ě , zce la : R o z ­
t r ha l gate nac imprcampr . 

camprl ík , -a , m . = p o h l a v n í ú d u ch lap­
c ů : K l u k u , zapni s i gate, abi t i nebi lo v i d ě t 
c a m p r l í k a . 

campári , m., pomn., jen v jistém spoje­
ní s p ř e d l , na ; zř., z a s í o r . : R o z b i l auto na 
c a m p á r i . 

camra, - i , m. i ž., zhrub. = t lachal(ka), 
ž v a n i l ( k a ) : J á t ó (teho) camru d l ó h o ne-
v i d r ž í m p o s l ó c h a t , tag je p r o t i v n á (-né) . 

camrat , 1. sg. - r á m , 3. pl. - r a j ó , nedok. = 
tlachat, ž v a n i t : J á to c a m r á ň í , k e ř i n e m á 
a ň i h l a v i , a ň i pat i , n e m o ž u p o s l ó c h a t . — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho): F r a n t a se 
za ten v e č í r neco n a c a m r á l ; vi- (= v š e c k o ) : 
S f a t á pravda , ten v i c a m r á f šecko , a ň i ne­
m u s í j i t do s p o v j e d ň i c e ; za-: Z a c a m r á l (= 
z a b r u č e l ) cosi pro sebe, a u ž n e ř e k l v íc 
a ň i s lova. 

cancat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a jó , nedok., 
zhrub. = tlachat, ž v a n i t : C a n c á š , a n e v í š 
o tem p o ř a d n í h o ň ic . — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho): N a c a n c á l se f š e l i j a k é c h h l ó -
p o s t í do a le lu ja ; vi- (= v š e c k o ) : V i c a n c á l 
a j i to, co n e m ň é l . 

cancor, -a, m., pejor. = 1. cá r , hadr, 
š p a t n ý , r o z t r h a n ý o d ě v : To n é ň i k a b á t , to 
je cancor, k e r é p a t ř í do hnoj a; 2. m a l ý , ne 
z rovna j a k o s t n í kus masa, pole atd.: C o 

m á m s t a k o v é m cancorem po la d ě l a t ? 
Z d e ď i n i je t a m daleko a zem n é a k o r á t 
h l a v n í . — Ž u p o , s teho cancora masa ř i s k i 
n e b u d ó . — 3. přen., pejor. = r o z t r h a n á , 
š p i n a v á ž e n a : T a k o v é cancor š p i n a v é , ros-
t r h a n é de m e z i l i d i . 

cangál , ^a || cangala, - le , m., pejor. = 
v y t á h l ý m l a d í k , v ý r o s t e k : Z a t i dva r o k i , 
co sem F r a n c k a n e v i ď é l , s t á l se z ň e h o 
c a n g á l . — T i s t a r é cangalo, že ťe n é ň i 
hanba h r á t s i s t a k o v é m a m a l é m a ď e c -
k a m a . Srov. c a loň . 

caňit , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok., 
zhrub. = t lachat, ž v a n i t : C a ň í f še l i sco , a le 
p ř i s a h a t b i na to n e c h t ě l . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho): N a c a ň i l a teho dost. 
Srov. camrat, cancat. 

caňk, -a, m., zastar. = ud id lo : G d e ale 
ten c a ň k zas l ež í ! K o ň e s tó j i jó nadarmo. 

cap || cáp 1°, citosl. = 1. o z n a č u j í c í z v u k 
p ř i š l á p n u t í do mokra , do b l á t a : C á p , c á p 
a u ž b i l ve v o ď e po ko lena ; 2. dět. (o d ě ­
tech, k t e r é se uč í chodit) : Tož , He lenko , 
cap, cap, c a p u š k i ! 

cap || cáp 2°, m. = k o z e l : N e u m é v á se 
a s m r d í j ak c á p . — V e d u k o z u k c á p o v i . 

cáp, - a 3°, m., pejor. = t ě ž k o p á d n ý , ne­
dba lý , š p i n a v ý č l o v ě k : S t a k o v é m c á p e m 
daleko n e d o n d e š . — V o n a choďí r o s c á s a n á 
j a k c á p . 

capat, 1. sg. capu || c a p á m , 3. pl. c a p ó || 
c a p a j ó , nedok. = j í t d r o b n ý m i , h b i t ý m i 
k r o k y : C a p u , capu se t am p o d í v a t , ale gde 
ň i c , tu ň i c . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : 
Do f a b r i k i sem se neco n a č a p a l ; při-: P ř i -
c a p á l až z h o r n í h o konca ; u- se (= unavi t 
se): S é l p ú l h o ď i n i a n a č i s t o se u c a p á l . 

cápat , 1. sg. -pu , 3. pl. - p ó , nedok., expr. 
= j í t z t ě ž k a , t ě ž k o p á d n ě : T i se v e z e š , a j á 
ab ich cápal b l á t e m . — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho): N a c á p á l se s t ó vodo do k o ­
p e č k a dost; při-: N o , su z v j e d a v é , gd i se 
p ř i c á p e š dom. 

cápat se, expr. = s á p a t se, d o ž a d o v a t se: 
S k r č k u š k a r e d é , co se na m ň e c á p e š ? 

capi, citosl., dět., o značu j í c í t l e s k á n í d l a n í : 
C a p i , capi , c a p u š k i , nechote n á m na h r u š k i ! 

capkat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. 
= j í t d r o b n ý m i , h b i t ý m i k r o k y : C a p k é , 
c h l a p e č k u , c a p k é ! Srov. capat. 

caplat se na nekeho, 1. sg. cap lu se, 3. pl. 
c a p l ó se, expr., nedok. = s á p a t se na n ě ­
koho, zpr . s l ovy : C o j á to p o t ř e b u j u , ab i 
se na m ň e t a k o v é š u š e ň c a p l á l ! 

caplovat se n. sebó, 1. sg. cap lu se, 3. pl. 
- ló se, nedok. = š k u b a t sebou, s m ý k a t se­
bou: T a k s e b ó c a p l o v á l , že ho l i d í so t f á 
u d r ž e l i . — Slož. dok.: u- se (= unavi t se): 
K o z a tag d l ó h o s ebó caplovala , a š se ucap-
lova la a p ř e s t a l a d é c h a t . 

capuškat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , ne-
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dok.', dět. = 1. t leskat r u k a m a : C a p u š k é , 
M a ř e n k o ! ; 2. j í t d r o b n ý m i k r o k y : J a k ťe 
n e b o l í nohi , tak p j e k ň e c a p u š k é ! 

c a p u š k i , citosl., v. cap || c á p 1°, cap i . 
cargan, -a , m., zastar. = v y t á h l ý č lověk , 

v ý r o s t e k : B i l m a l é , a fčíl j a k é je z ň e h o 
cargan! - Ž e s ň e m c h o d í š , s t a k o v é m 
carganem! — Srov. c a loň , c a n g á l || cangala. 

c á s a t se, 1. sg. - s á m , 3. pl. - s a j ó , nedok. 
= prudce tahat, s m ý k a t : C á s á l L o r d a za 
u š i ; casna, - n i , ž., pfíh. = š p i n a v á , neupra ­
v e n á ž e n a : T a k o v ó casnu b i ch s i n evza l 
za ž ivé sfjet. 

c á s n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. c á s n ó , dok. = 
1. u d e ř i t : Cás l ho h ú l k ó po z á d e c h ; 2. o š i ­
di t při k u p u : N o , p ř i z n é se, Jozefe, o k o l i k 
fe p ř i tem praset i ř e z ň i k cá s l ? 

casnovat se n. s e b ó , 1. sg. -nu ju , 3. pl. 
- n u j ó , nedok. = 1. š k u b a t , t rhat sebou: 
C a s n o v á l s e b ó p ř i o p e r a c í a d o c h t o ř í ne­
m o h l i s ň e m ň i c spravi t ; c. se z nekem || 
z něčem = tahat se: Casnova l i se spolem 
o h o ď i n k i tag d l ó h o , a ž j i c h r o z b i l i ; c. se 
na nek. = osopovat se na n ě k . : T e n f e l á k 
se u m ň é l ale n a n á s casnovat! — Slož. dok.: 
na- se (=• mnoho) : N a c a s n o v á l se d o p á n a -
boha; u- (— unavi t , utahat): S u ot teho 
ď e c k a ce l á u c a s n o v a n á . 

o á s n u t é , příd. jm. = o p i l ý : H a n ó z e k je 
c á s n u t é , de ot p ř í k o p i k p ř í k o p j e . 

c é b r a t , 1. sg. - b ř u || - b r á m , 3. pl. - b r ó || 
- b r a j ó , nedok. = r o z l é v a t , p ř e l é v a t (vodu 
apod.), babrat se v n ě č e m : N e c é b r é t o l i po 
stole! — Diš to n e s ň í š , tak to a s p o ň ne­
c é b r é ! 

c e c á k , -a , m. = p l a č t i v é d í t ě : P r o č to 
d e č k o je t a k o v é c e c á k ? 

cecat, 1. sg - c á m , 3. pl. - c a j ó , nedok., 
zř. = cucat, sá t , zpr . m a t e ř s k é m l é k o : F á n k a 
m á už rok, a furt cecá m a t k u . 

cecek, -cka (6. p. - c k á c h ) , m. = 1. s t ruk 
na v e m e n i : T á k r á v a m á ceck i j a k s i roz -
b o l a v j e n í ; 2. zhrub, ž e n s k ý prs : M á ř a je 
u ž h o t o v í ropsko. M á t a k o v í v e l k í ceck i , 
že bi moh la h n ě ď ď e c k a kojit. 

c e c é k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok., 
expr. = n ě č e h o se d o m á h a t p l á č e m : C e c é k á , 
á m a j c h l u j e se, a š to p ř e c e dostane. 

ceckat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. 
= s á t (o d í t ě t i ) : J a k ten k l u k c e c k á m a m u ! 

c e c k a t é , příd. jm., zhrub. = s v e l k ý m i 
p r s y : To je ale c e c k a t á ž e n c k á ! 

c ecň i t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 
plakat , p o p l a k á v a t : C e c ň í , abi z ň e h o neco 
v i lóďí l . 

c e c o ň , -a , m., pfíh. = p l a č t i v ý č l o v ě k : J á 
su v e s e l é č lov jek , s c e c o ň a m a nechcu ň i c 
m ň e t . 

c e ď á k , -a , m. = c e d í t k o : F c e ď á k u zvos ta-
11 z r n k a z r ib í z lu . 

ceďílko |! ceďítko, - k a , stř. (6. p . - k á c h ) = 
1. s í to , p ř e s k t e r é se cedi t eku t ina , c e d n í k : 
F tem c e ď í l k u só u š t a k o v í ďór i , že l e p š í 
s t em necedi t ; 2. čás t koš i l e , k t e r á m a l ý m 
c h l a p c ů m v y k u k u j e vzadu z ka lho t : Honzo , 
t a k o v é v e l k é chlap, a n e s t i ď í š se chodi t s ce-
ď í l k e m 7 

cech, - u , m . = ú ř e d n í z n a č k a , p o v o l o v a c í 
z n á m k a m ě r , v a h apod.: N a k a ž d í m k f i ch te 
m á bi t v i r a ž e n é cech. — Pes se n á m gdesi 
z a t ó l á l , ale s n á ď n á m ho v r á t i j ó , d l ž m á 
cech. 

cechovat, 1. sg. - chu ju , 3. pl. - c h u j ó , ne­
dok. •= o p a t ř o v a t ce jchem: A ň i d o b ř e n e v í m , 
gde se ve S la fkovje cechuje. — Slož. dok.: 
o-: M u s í m e s i t i k f i c h t i dat o c é c h o v a t . 

cekat, 1. cg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , ned., jen 
ve spoj. s p ř e d p . ne- = m l u v i t : A ň i n e c e k é 
(= nedutej), j ak su na tebe d o p á l e n é ; cek-
nót, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = ozvat se, 
h lesnout : Diž b i l tata doma, n e s m ň é l ž á d n é 
a ň i c e k n ó t , h n e d b i lo zle. 

Cél, - u , m. = u l i ce v B r n ě , kde b y l a v ě z ­
n ice : Z a to te n e z a v ř ó ve S lafkovje , s teho 
k ó k á Cél . 

ce l é , příci. jm. = v š e c h e n , ú p l n ý , p l n ý : 
Spoj.: J u r k a je do Z o f k i ce lé p ř i č (= z a m i ­
l o v á n ) . — N e p ř i n d u k š i t í ce l é ča s (= v ů ­
bec). — F a n u Š a je c e l á m a m a (= zce la po­
d o b n á m á m ě ) . — Je s teho ce lé na ň i c (= 
ú p l n ě n e š ť a s t n ý ) . — A : D é m ň e k ó s e k ! B : S u 
ce lé n a k ř i v o (= n e d á m ) . — U n á s je fčíl ce­
lé š p i t á l (= j sme v š i c h n i nemocni) . — A : 2 e 
to u d ě l á š ? B : N o , ce l é p ř i č (= n e u d ě l á m , 
an i m n ě to nenapadne). 

cemr, - u , m. «• 1. za ječ í , s r n č í h ř b e t apod., 
n ě k d y i z á d a : J a , na tem cemru sem si po­
chu tna l ; 2. h ř b e t č l o v ě k a , zhrub.: Dneska 
m ň e ten cemr p o ř á ď ň e bol í . 

cenit 1", 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. 
= 1. u r č o v a t cenu: J á prase c e n í m na p a ­
d e s á t r é n s k é c h ; 2. odhadnout p o č e t , hodno­
tit, v á ž i t s i : A b i c h p ravdu ř e k l , j á si teho 
f a l á ř a tuze n e c e ň í m . — Slož. dok.: o-: Z a 
k o l i g v á m tó k r á v u ocen i l? ; pře- nekeho, 
neco (= p ř i s o u d i t n ě k o m u v ě t š í v ý z n a m , 
než l i m á ) : E n o m abis to n e p ř e c e n i l , že je 
tak š i k o v n é ! ; za- (= udat cenu): K o l i g v á m 
za teho k o ň a z a c e ň í l ? 

cenit 2° •= u k á z a t , odhal i t zuby ve z los t i 
apod.: V i c e ň í l na m ň e s tekem zub i , že sem 
se až l e k l a . 

cep, - a , m . (6. ; . -pje || -pu) = n á s t r o j 
k m l á c e n i ob i l í : S p í š se m l á t i l o cepem celo 
z i m u . Srov. obr. cepu. 

cép , - a , m. (6. j. -je) = 1. šp i ča tý konec 
n . roh n ě č e h o : F c é p j e b i lo v i r i t í jeho m é -
no; 2. v ý b ě ž e k p o z e m k u apod., t v o ř í c í š p i č ­
k u , r oh : C é p lók i b i l u s a m í h o lesa; cépaité, 
příd. jm. = m a j í c í mnoho c í p ů : N o s i l d l ó h o 
t a k o v é c é p a t é p l á š č ; cépek, - p k a , m . (6. mn. 
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c e p e l í n 34 c ickat 

Cep (1. h ů l k a - 2. o h l á f k a - 3. c e p í k ) 

- p k á c h ) , zdrobn. k c é p : E n o m na t e m c é p k u 
u potoka m á t rochu cebule. 

č e p e l í a, -a, TO. = b a l ó n zn. Z e p p e l i n : 
O c e p e l í n e c h už n é ň i dnes s l i še t . — Je v o -
ž h r a l é a v á l í se po z e m i j ak c e p e l í n . 

c é p ň i c a , -ce, ž., zastar. = t ř í r o h á plachta , 
v n í ž m ě l r o z s é v a č ob i l í : E š č e dnes ho v i ­
d í m , j ak s c é p ň i c ó choďí l po p o l u a s i l 
vob i l í . 

c é p r a t , 1. sg. - r á m , 3. p í . - r a j ó , nedok. = 
š p l í c h a t , s t ř í k a t : B i t v o p a t r n á a n e c é p r é t ó 
vodu, aď n e m á m e l u ž u f s e k ň i c i . — Slož. 
dole: na- (=mnoho) : T e n n a c é p r á l v o d i ! ; 
vi-: V i c é p r á l f š e c k u vodu s p u t i n k i . 

c e r e m ó n i j e , -n i j í , ž. pormn. = 1. s lavnost­
n í o b ř a d y : P ř i b i ř m o v á n í je v á m f š e l i j a k é c h 
c e r e m ó n i j í , ž e to n e m á konca ; 2. o k o l k y : T e n 
n a ď e l á ze f š e c k é m c e r e m ó n i j í , j ako d i b i b i l 
n ě j a k é m p r e l á t e m . 

c e r g u l á t , -a, m. (6. j. -te || -tu) = d ruh 
uzen iny : Negdo m á r á t v i ř t l e , a j á zas cer-
g u l á t i p j e k ň e č e r n í z dobr iho masa. 

c e r t e f i k á t , - u , m. — p o t v r z e n í , o s v ě d č e n í : 
D o s t á l c e r t e f i k á t , ž e je u ž fraj z v o j n i . — 

D u k starostovi pro c e r t e f i k á t na prase (= 
pro d o b y t č í pas). 

c e s f ák , -a , m . (6. mn. - k á c h ) , df. = ob­
c h o d n í c e s t u j í c í : J e to c e s f á k ze š i c í m a stro-
j a m a nebo š č e m ? 

efek, -a , m. = 1. uzenice, v u ř t : V e S la f -
kov j e m í v a l i d o b ř í efeki a l a c i n í ; 2. c v o č e k : 
D é t e m ň e , P e c ó c h u , do botu h o ď ň e e f e k ú ! 

efekovat, 1. sg. - k u j u , 3. p í . - k u j ó , nedok., 
zř., zastar. = n ě c o n a p l ň o v a t zce la : Hospo­
da se efekovala, a ž b i l a p l n á . 

cfergl , -a , TO. = t r p a s l í k : P r o č teho k l u k a 
n e t a h á t e za uš i , abi neb i l t a k o v é cfergl? 

cf iboch, -a , m . = d ruh p e č i v a , suchar: 
N a m ú j s f á t e k b é v a l d i c k i cf iboch. 

c f ičák , -a , m., voj. = v o j e n s k é c v i č i š t ě : 
K a ž d é d e ň r á n o aj i o t p o l e ď ň a zme c h o d i l i 
na c f ičák . 

c f i k l , -a , m. = k l í n o v i t á v s á z k a do s u k n ě , 
p u n č o c h y apod.: V i d ě l a sem, že d ě v č a t a m a -
j ó u k r o j a n a s u k ň á c h c f ik le . 

efok, -a , m . (6. mn. - k á c h ) = h ř e b í č e k do 
bot: V i l í zá m ň e s p r a v í h o bota jeden efok. 
Srov. efek. 

cfrkat , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok. = 
1. v y d á v a t c r č i v ý z v u k : C f r č e k c f rká l na 
mez i e š č e v noc i ; 2. v d ě t s k é h ř e post rkovat 
v y m r š t ě n ý m prs tem: H o n e m , honem c f rké 
k u l i č k i do d ú l k a ! ; 3. d r o b n ě m o č i t : C f r k é , 
c f rké , a d n e c h c e š v noci na hrnec! 

cf r l ika t , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok. = 
v y d á v a t c v r č i v ý z v u k (napr. o p t á c í c h ) : K o ­
s í c f r l ika jó u ž brzo z r á n a . Srov. cfrkat . 

cfrngat || c f rnkat , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , 
nedok. = 1. v y d á v a t z v o n i v ý z v u k : P e n í z e 
enom c f rnka l i , j ag j i c h l i d í h á z e l i do c i n -
g á č k a ; 2. n a l é v a t n ě k o l i k kapek : N o , c f r n k é , 
c f r n k é , neboj se, ž e p ř e l e j e š . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho): T e n se neco n a c f r n k á l 
s tema p e ň e z a m a ! 

c f r n g n ó t , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. k c f r n ­
kat || c f rnkat : S l i še l i ste, k l u c i , k n o f l í k 
c f rnk l . — Dochtor m u cf rng l do voč í j a k í s i 
k a p k i a v z á l za to d v a n á s t k o r u n . — Slož. 
dok.: na-: N a c f r n g l n á m do š t a m p r l e t rochu 
s l ivov ice . 

c f rnkat ; v. cfrngat. 
c i b é b a , - b i , ž. = r o z i n k a v ů b e c : S t r ú d l 

bez c i b é p to ň i c n é ň i . 
c i b i l || c i v i l , - a , m. (1. mn. - l i ) = c i v i l i s t a : 

J á su v o j á k a t i enom o b i č é n é c i v i l ; c iui í , 
- u , m. = c iv i ln í ž i v o t : U š se t ě š í m , a š p u d u 
do c i v i l u . 

c ic fá r , - a , m. , rost l . = p e l y n ě k c i c v á r o v ý , 
j e h o ž n e r o z v i t ý c h k v ě t e n s t v í , tzv. c i c v á r o v é -
ho s e m í n k a , u ž í v á se j ako l é k u : E s i od tech 
h l í s t ů t i n e p o m o ž e c i c f á rov í s e m í n k o , tag 
u ž ň i c ; cicfárové, příd. jm. k c i c f á r : J á ř í ­
k á m , ž e nat c i c f á r o v í s e m í n k o n é ň i . 

c lcka t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
s á t : D e t i c i c k a j ó m a m u j a k s e p a t ř í . 



cifrplát co 

cifrplát , - u , m . (6. j. -te) = 1. č í s e l n í k na 
h o d i n á c h : H o ď i n k i m ň e spad l i do v o d i a fčíl 
n é ň i c i f rp l á t d o b ř e v i ď e t ; 2. posm. o b l i č e j : 
J á b i ch m u h n ě ď d á l po t em v i p a s e n í m 
c i f r p l á t e . 

c igán , -a , m . = 1. c i k á n : C i g á n í só za ď e -
ď i n ó , t ož honem d v e ř e p o z a v í r é t e ! ; 2. přen. 
t a š k á ř , l h á ř , p o d v o d n í k : To je c igán c i g á n -
ské , k e r í m u n e s m í š ň i d z v j e ř i t . 

c igáni t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 
l h á t , k l a m a t : S t a r é , s t a r á , ď e c k a , fšecí v ro -
ď i ň e c i g á ň i j ó . — Slož. dok.: na- (= mnoho): 
N a c i g á ň í l n á m b ů h v í c o ; o-: Nenechte se od 
ň e h o o c i g á ň i t ; •«-*. 

c igánka , - k i , ž. ~~ 1. c i k á n s k á ž e n a : C i -
g á n k i c h o d i l i po domech a č a r o v a l i ; 2. přen. 
l h á ř k a , podvodnice : T i c i g á n k o jedna! M i s -
l í š , že t i negdo v j e ř í ? 

c igánov i gafe, ž. pomn. = ros t l ina i a l v ě j 
l u č n í : F K o n ú f k á c h se n a n d ě f še l i j ak í kfíťí , 
k r o p á č k i , podbjel , f i j a l k i , c i g á n o v i gafe 
a b ů h v í c o j i n í h o , co n e u m í m menovat . 

c i g á n s k é , příd. jm. = c i k á n ů se t ý k a j í c í ; 
l h a v ý , p o d v o d n ý : N a ď e ď i ň e s to j í c i g á n s k é 
v ú s . — Dnes je c i g á n s k á z i m a (= t u h á , ž e 
se j í i c i k á n i bo j í ) . — C o m ň e ž e n a u m ř e l a , 
v e d u c i g á n s k é ž ivo t , ň i g d o se o m ň e ne s tará 
a c h o d í m š p i n a v é a ž h r ů z a . 

c igánsk i , přísl. = po c i k á n s k u : T í breben­
t i j ó m e z i s e b ó enom c i g á n s k i . 

c igánst fo , - fa , str. — podvod, l e ž : Z e 
s v o s t a t ň í m a n e r a b o v á l , j e vod ň e h o v e l k í 
c i g á n s t f o . 

c igoš , -a , m., ml. = c i k á n : J a k se nas t i -
h u j ó za d e ď i n u c igoší , j e ze s l í p k a m a a 
z husama zle. 

c ih l i čka || f lh l ička, - k i , i . = ž e h l i č k a : 
M ň e l a horko c ih l i čku , a hnet s p á l i l a k o š u l u . 

c iknót , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dok. = cek-
nout, h lesnout : J á ce l é bož í d e ň n e s m í m a ň i 
c i k n ó t , abi nebi lo zle . 

Cilka, - k i , ž., hypok. = C e c i l i e : C i l k a 
K r a m l o v á b i l a m á d o b r á k a m a r á t k a ve 
ško l i . 

c imbál 1°, -a , m. = s t r u n o v ý n á s t r o j b i c í : 
V rozhlase s l i še t k a ž d ó c h f i l u c i m b á l . 

c imbál 2°, zastar. = š i r o k ý l í m e c na dě t ­
s k ý c h š a t e c h : T i š a t i s c i m b á l e m b é v a l i 
h e s k í . 

clmbat pen íze , 1. sg. - b á m , 3. pl. - b a j ó , 
nedok. = 1. v y p l á c e t : Enom m u p j e k ň e c i m -
b é p e n í z e n a d l a ň ; 2. v y m á h a t : F rancek ale 
u m í z l iďí c imbat p e n í z e . — Slož . dok.: na-
(= mnoho) : N a c i m b á l m u pár grécarú; vi-: 
V i c i m b é p e n í z e a m o ž e š jit. 

cimprcampr; v. campr . 
ciment, - u , m . = cement: Vizďi l i pod lahu 

f c h l í f k á c h c imentem. 
cimra, - r i , ž. = pokoj , s v ě t n i c e , m í s t n o s t 

(zv i . v o j e n s k á , v ě z e ň s k á apod.): Diš sem s lo­

ži l v B r ň e na N o v é u l i c i , b i l o n á s f c i m ř e 
ale deset. 

c imrova t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = b í t , cepovat : Z M a r t i n a m o ž e bi t 
jedno d o b r é ř e m e s ň i k , d i ž ho jeho s t a r é tak 
c imruje . — Slož. dok.: s-: S c i m r o v á l ho, co 
do ň e h o v l ez lo . 

c i n g á č e k , - č k a , m . = 1. z v o n e č e k : Z v o ň i -
j ó t am p o l e ď ň e a k l e k á n í t a k o v é m c i n g á č -
k e m , že to n é ň i g ó r ň i c s l i š e t ; 2. p y t l í k , do 
n ě h o ž se v y b í r a j í d á r k y v kos te le : N o , enom 
esl i t i g r é c a r i s c i n g á č k a dostane pan f a l á ř . 

cingat, 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , nedok. = 
v y d á v a t zvuk , zvon i t : M i n i s t r a n t i c i n g a j ó 
o p o z d v i h o v á n í v e l k é m z v o n k e m . — Slož. 
dok.: na- se (= mnoho) : J a k o k o s t e l n í k se 
neco n a c i n g á l ; za-: Z a c i n g á l min i s t ran t u z á -
k r i s t i j e , a u š šl i g o l t á ř ů . 

c i n g i l i n g i , citosl. n a p o d o b u j í c í hlas z v o n ­
k u : Najedno c i n g i l i n g i , o t e v ř e l i se d v e ř e 
a f s ín i s t á l s f a t é M i k u l á š . 

c i n g r l á t k o , - k a , stř., zř. = c i n k a v á o z d ů b -
k a : N a s f á t e č ň í c h š a t e c h m ň e l a s a m í c ingr -
l á t k a . 

cink 1% - u , m . = z inek : S ó t i p e n í z e s č i n ­
k u nebo š č e h o ? 

cink 2°, zast. = očn í z á k a l : V í š , to je ten, 
co m á c i n k n a v o k u a m u s í s ň e m j i t do š p i ­
ta la . 

cink 3°, citosl. v y j a d ř u j í c í z v u k z v o n k u , 
s k l a apod. : V o k n o u d ě l a l o c ink a b i lo na 
k ó s k i . 

clntloch, -a , m., zastar. = ž a l u d e k , b ř i ­
cho: U ž m o ž e š m ň e t ten c in t loch p l n é . 

ciráti , - t ú , m. pomn. = 1. ozdoby: S p í š 
b é v a l i s k ř i ň e s a m í c i r á t i ; 2. o k o l k y : N e b u d u 
s ň e m d ě l a t d l ó h í c i r á t i a v i h o ď í m ho hnet 
s p r á c e . 

C i r i l e k , - l k a , m., hypok. = 1. C y r i l : C i -
rilku, bit h o d n é ! ; 2. s v á t e k sv. C y r i l a (5. č e r ­
vence): N a C i r i l k a b i l i u n á s h o s t í . 

c i rkus , -u , m . (6. j. -se || -su) = 1. z v l á š t ­
n í d ruh d i v a d l a : F c i rkuse se m ň e n e v í c 
Hbi jó c v i č e n í k o ň e ; 2. p ř e n . expr . zmatek, 
shon, v ý t r ž n o s t : D i š t í N e m c í u t é k a l i p ř e d 
R u s a m a po s i l n i c i od H o d o n í n a , to b i l c i r ­
kus ! — B i l j a k s i d o p á l e n é a ď e l á l na u l i c i 
c i rkus . 

c i t í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , nedok. = 
o b t ě ž o v a t , s u ž o v a t , p l í s n i t : J e ž i š m a r j a , co 
m ň e p o ř á t s t a k o v é m a h l ó p o s t a m a c i t í r u j e š ? 

cito, přísl. = r y c h l e : Jozefe, d o m ! A c i to ! 
civil; v. c i b i l . 
co (2. č e h o , 3. č e m u , 4. co, 6. o č e m , 7. 

č e m ) = 1. z á j m e n o t á z a c í : C o se v á m stalo, 
že ste tag b l e d é 7 ; 2. z á j m . v z t a ž n é : T o je 
ten p á n , co zme ho po tka l i na n á m ň e š č ó ; 
3. j ak mnoho, k o l i k (ve v ě t á c h z v o l a c í c h ) : 
C o n á s t am b i lo ! ; 4. p r o č : C o bis t am cho-
ď í l ? ; 5. u v á d í v ě t y v z t a ž n é : M ň e s í c je to, 
co zme se v i ď e l i naposledi . 



cóďit 36 cupfcat 

cóďi t , 1. sg. - d í m , 3. p í . - ď i j ó , nedok. = 
1. č i s t i t s tudni , s t rouhu apod., ale n i k d y ne 
ob i l í : G d i budete cóďi t s tudnu?; 2. mnoho 
p í t : U m í d o b ř e cóďi t goralu. — Slož. dok.: 
na- (= mnoho) : T é s t u d ň e se neco n a c ó d í š ! ; 
vi-: V o n to v i c ó d í l a ž n a dno (= v y p i l ) . 

có l , - u , m. = s t a r á m í r a d é l k o v á (2,63 cm) : 
T e s a ř P o d m e l a furt čítal desk i na có le . 

có lák , - u , m., zastat. = c o u l o v ý met r : Fč í l 
c ó l á k i u ž n e u v i d í š . 

c ó l o v a t , 1. sg. - l u j u , 3. p í . - l u j ó , nedok., 
zastar. = m ě ř i t na cou ly : T i n o v í t e s a ř i u ž 
n e u m i j ó có lova t . 

c ó r a || eura, - r i , i., hanl. => 1. n e p o ř á d n á 
ž e n a : M u s e l s i vz í t a k o r á t t a k o v ó có ru , d iž 
je v ď e ď i ň e to l í p o ř á d n é c h ď e f č a t ? ; 2. m. 
i ž. = č l o v ě k c h o d í c í b e z ú č e l n ě sem t a m : 
N e c ó r é se p o ř á t , t i c ó r o jedna r o s c ó r a n á , 
d i f n á m v i v r z á š f š e c k o teplo. — T a k o v í h o 
c ó r u , j ag je von , m u s í š pohledat. 

c ó r a l a , - le , m. (l. mn. - l í ) , ezpr . = č lověk , 
k t e r ý se c o u r á : S t em c ó r a l ó p ř l n d e t e na 
p ó t p o z ď e . 

c ó r a t , 1. sg. - r á m , 3. p í . - r a j ó , nedok. — 
v l á č e t po z e m i (o š a t e c h ) : Z d v i h n i s i suknu , 
c ó r á š j u po z e m i ; córat se = chodit b e z ú č e l ­
n ě sem t a m : N e m á co ď e l a t a c ó r á se z j e d ­
n é hospodi do d r u h é . — Slož. dok.: na- se 
{= mnoho) : Z a ce lé d e ň se n a m ó d u š u modz 
n a c ó r á m ; u - ( n a p ř . š a t y = utahat, ubrouz-
dat) : Sa t i sem u c ó r a l a , a š P á n b u b r á n í ; (= 
u š p i n i t se): D i v í š se, že se p ř i t em h n o j ů 
u c ó r á m ? ; za-: P ř i t a k o v é p r á c i se j i s t o t n é 
z a c ó r á m (= u š p i n í m ) . 

cpat, 1. sg. cpu, 3. pl. cpó , nedok. = 1. 
v t l a č o v a t , v m a č k á v a t : C o do teho r u k s a k u 
t o l í v j ec í c p e š ? ; 2. h o j n ě d á v a t : P o ř á t c p e š 
p e n í z e do t é cha lup i , a je to z b i t e č n í ; zv r . 
cpat se, expr. = 1. t l a č i t se, v t í r a t se n ě ­
k a m : L i d í se cpó d o p ř e d u , enom abi v i d ě l i 
nevjestu; 2. vulg. j í s t mnoho, p ř e s m í r u : 
C p á l se š k f a r k a m a , že m u bi lo zle. — Slož. 
dok.: na- se (= mnoho): N a c p a l se t f a r ú š k ú 
a b i lo m u z le ; pře- (= p ř e j í s t se): D é pozor, 
ať se n e p ř e c p e š ; roze- (= n a j í s t se do v ů l e ) : 
P ř i k a ž d é z a b i j a č c e se rozecpe; ve- (= do­
stat se n ě k a m n á s i l n ě ) : V e c p e se a j i t am, 
gde ho n e c h c ó ; vi-: D é se viepat s terna 
k o š u l a m a (= nechej s i je, j sou v e l m i š p a t ­
né ) . 

c r k n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó = n a l í t n ě ­
k o l i k kapek : C r k ň i m ň e t a k i t r o š k u t é slat-
k é ! — Slož. dok.: u-: U c r k l m ň e v í n a ! 

cucat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a j ó , nedok. = 
1. s á t : P a v ó k cuca l m u c h u ; 2. cumla t : D e č ­
k o furt c u c á prst. 

cucek, - c k a (6. mn. - k á c h ) , m. = cá r , c h u ­
m á č : P o b o m b a r d o v á n í n á m zvos ta l i s p l á t ­
na enom cuck i . — R o s t ř í s k á l v o k n a na c u c k i 
<= napadrt) . 

cuclat , 1. sg. - l u , 3. pl. - l ó , nedok. = c u m ­

lat, dumla t : C o to c u c l e š ? S p a l k i nebo t u ­
r e c k é met? 

čuchat , 1. sg. - c h á m , 3. p í . - c h a j ó , ne­
dok. = 1, u v á d ě t v n e p o ř á d e k ( n a p ř . s l á m u , 
n i t ě ) : D e č k a si h r a j ó ve s todol i a c u c h a j ó 
s l á m u ; 2. m a č k a t , ž m o l i t : K o z a to enom č u ­
c h á a š l a p e . 

cuk, - u , m . = 1. p r ů v a n : V e v a g ó n e b i l 
cuk, že sem s i muse la dat do u š í b a v l n u ; 
2. voj. v o j e n s k ý o d d í l : Složili zme spolem 
u jedneho c u k u . — Spoj: f c u k u l e tu (•= 
rychle , hned): T a g v e č e ř á m , a najedno s l i -
š í m t r ó b i t : H o ř í . F c u k u l e tu bil sem v o b l g -
č e n é . 

cuknót , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. => š k u b ­
nout, t rhnout sebou: K o ň e c u k l i a b i l sem 
hnet z voza d ů l e . 

cukrkandl, - u , m. = k a n d y s o v ý c u k r : K a ­
fe s c u k r k a n d l e m n e m á m r á t , je moc s l a tkL 

cukrle, -lete, sír. = c u k r o v i n k a , b o n b ó n : 
K ó p i l i z ine s i za d v a g r é e a r i cukr la t , a b i -
zme m ň e l i do ka r tu . 

cukrová baba = p r o d a v a č k a c u k r o v í : 
V Z a r o š i c í c h na k o p e č k u bili s a m í c u k r o v í 
bab i . 

cukrové , přid. jm. = v z t a h u j í c í se k c u k r : 
B j e ž do F č e l e a kup m ň e c u k r o v é p r á š e k . 

cukrverk, - u , m. = c u k r o v í : To v á m tam 
b í lo k r á s n l h o c u k r v e r k u ! 

c u k r o v í , - v í h o (st.) || - v í (mí.) , siř. = cuk ­
r o v í : N a k ó p i l a n a póťi f š e l i j a k í h o c u k r o v í h o . 

cuksf íra, - r i , m., voj. =• š i k o v a t e l : P r é na 
v o j ň e u ž u ď e l á l c u k s f í r u . 

cul ík , -a, m. = u č e p á k u (v. t.) p o s t r a n n í 
t e n k á d í r k a na p i t í : P i t c u l í k e m a nepol i t 
se je k u m š t . 

cumel, - m l a , m . = 1. kousek s t o č e n é h o 
p l á t n a , do n ě h o ž se d á t rochu k a š e , p i š k o ­
tu apod. n e m l u v ň a t ů m k s á n í : E š č e d á v á t e 
ternu ď e c k o v i cumel? ; 2. žert. d ý m k a , dout­
n í k : Ce l é bož í d e ň s t a ř e č e k cume l z h u b i 
n e v i t a h n ó ; 3. c íp k o š i l e v y č n í v a j í c í m a l ý m 
d ě t e m z ka lho t : Honzo , s i tag v e l k é , a t r č í 
f i cume l z gať í . 

cumí lek , - l k a || cumlík, - a , m., zdrobn. 
k c u m e l : A : C o t á F á n k a p l á č e ? B : N o , 
chce c u m í l e k . — B i l o j i p ř e z rok, a c h o d i l a 
p o ř á t s c u m l í k e m . 

cumploch, -a , m., vulg. = r o z c u c h a n á , ne­
š e t r n á , n e d b a l á , n e p o ř á d n á ž e n a : M ň e t ž e n u 
cumplocha je n e š č e s t í č l o v j e k a . 

eunda, - d i , ž., zř., vulg. = š p i n a v á ž e n a , 
b ě h n a : J á se t a k o v é eunde r ac i v i n n u . — 
Srov. c ó r a || c ú r a , cumploch . 

cup || cupi, citosl. n a p o d o b u j í c í c u p á n l , 
z v i . v dět. řeči: K r á l í k p j e k ň e cup i cup, 
a už bil u m ň e . 

cupkat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
d ě l a t d r o b n é k r ů č k y : F a n i n k o , c u p k é , u ž b u ­
deme brzo doma. 



cúra 37 č á r a n e c 

cúra; v. c ó r a . 
c u r ď í k , -a , (6. m n . - k á c h ) , m. = m a l ý , 

zprav, n e ú t u l n ý p o k o j í k , k o m ů r k a : N a š i ne-
m o ž ó dostat p o ř á d n é bit , t ož b é v a j ó f cu r -
ď í k u . 

curik || curuk, citosl. z n a m e n a j í c í p ř i v o ­
l á n í n a p ř . na dobytek, aby še l z p ě t : N o , 
L u c k o , cur ikI — N a fronte najedno gdosi z a ­

křičel curuk , a u ž zme zača l i u t é k a t s pří­
k o p ů n a s p á t e k . 

cu r ikova t , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , ne­
dok. = j í t n a z p á t e k , u j í ž d ě t z p ě t : Začal 
cur ikovat , a le b i l o u š p o z ď e . 

c u r ú č e k , - č k a , m. = p r a m é n e k slz, k r v e 
apod.: K r í f j i t ek la z r a n i c u r ú č k e m . 

cu ruk ; v. cu r ik . 

čabrat se 1°, 1. sg. č a b ř u se || č a b r á m se, 
3. pl. č a b ř ó se || č a b r a j ó se, nedok. = m á ­
č e t se ve v o d ě , pracovat v m o k r u : C i h l á ř i 
se č a b r a j ó p o ř á t v blate . — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho) : N a č a b r á l se v blate, že b i l c e l é 
š p i n a v é . — U č a b r á l se j a k s e p a t ř í . 

čabrat se 2° = chodit l o u d a v ě , n a m á h a v ě : 
S t a r é Se t inek se č a b ř ó , enom co noha nohu 
m i n e ; do- se (= do j í t pomalu , n a m á h a v ě ) : 
D o č a b r á l se do kostela , a le s l a b o s t ó ; u- se 
(= z m á c h a t se): N e u č u b ř i se, m á š l e p š í š a t i . 

čágačka , - k i , ž. •= p r á c e v b l á t ě : T a k o v á 
č á g a č k a v bla te m ň e g ó r ň i c n e b a v í . 

č a g a n , - a , m. •= s i l n á h ů l : J a k í e p r a sknu 
tem č a g a n e m , u ž a ň i n e f s t a n e š . 

čagaňica , -ce, ž., zř. •= č á g a č k a : T o bude 
egzec i rka f t a k o v é č á g a ň i c i . Srov. č á g a č k a , 
č á g a t . 

čagánka , - k i , ž. •= rost l , č e k a n k a (Cicho-
r i u m in tybus) : Č a g á n k a m á t a k o v í m o d ř í 
k f í t e č k a . 

čaganová , - v é , ž. = l i d o v ý tanec: T o zme 
se n a s m í l i , d i š t ancova l i č a g a n o v ó . C e l á 
hospoda u ď e l a l a ko lo a jeden m u s k é se 
s č a g a n e m pos tav i l do p r o s t ř e t k a . J a k se z a ­
č a l o tancovat, najedno ten m u s k é u d e ř i l č a ­
ganem vo zem a f šec í t a n e č n i c í s i m u s e l i 
hnet t a n e č n i c e v imf teň i t . K e r é m u s k é zvos -
t á l s á m a n e m ň é l t a n e č ň i c u , muse l do k o l a 
a m u z i k a n t i spus t i l i znova . A tak to š lo a j i 
p ů l h o ď i n i , až u ž ž á d n é n e m o h l nohama 
v l á d n ó t . 

čágat , 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , nedok. = 
brouzdat se, š l a p a t v b l á t ě , v k a l u ž í c h : Č á -
g á l ce l é d e ň v blate, že b i l v e č í r Jedno b l á t o . 

č a h ó n , - a , m., expr. = 1. v y t á h l ý č l o v ě k , 
d l o u h á n : J e to kus č a h ó n a ten Jozef! T e n 
abi m ň é l a s p o ň o metr v í c l á t k i na š a t i j a g 
d r u z í ; 2. z v í ř e s d l o u h ý m a nohama: T o tele 
je t a k o v é č a h ó n , roste enom do v é š k i . 

čachr, - u , m. = 1. p o k o u t n í obchod: Z a 
p r o t e k t o r á t u se ď e l a l i z m ó k ó f š e l i j a k í č a c h -
r i ; 2. n e p o c t i v é j e d n á n í : J á n a t a k o v í č a c h r i , 
co ď e l a j ó n e k e ř í poslanci , nesu z v i k l é . 

čacbrovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = n e p o c t i v ě obchodovat s n ě č í m , n ě č e h o 
v y u ž í v a t k n e k a l ý m , z i š t n ý m ú m y s l ů m : Z a 
v á l k i č a c h r o v á l s c igare t lama, ze s á d l e m , 
s c u k r e m a j á n e v í m š č e m ešče . — Slož. 

dok.: vi- (= v y m ě n i t ) : Z a p e n í z e v i č a c h r u j e 
gdeco; za-: Z a č a c h r o v á l , n a č s i enom spo-
menete. 

čáka, 1°, - k i , i. = n a d ě j e : Le tos je, pane, 
š p a t n á č á k a na herteple . 

čáka, 2°, - k i , ž., voj. = v o j e n s k á p a r á d n í 
p o k r ý v k a h l a v y : S č á k ó d e l á l na h u l i c i v e l -
k ó p a r á d u . 

č á m n ó t , 1, sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok., expr. 
— n e m o t o r n ě n ě k a m š l á p n o u t : Č á m l do k a ­
l u ž e a b i l ce lé z a s t ř í k a n é od blata . 

čamrda, - d i , m., zř., pejor., iron. = ne­
o h r a b a n ý , n e h y b n ý č l o v ě k : Ja , on je 
č a m r d a , ide p o m a l í j a k o n á k l a d n í v l ak . 

čamtat , 1. sg. č a m c u || č a m t á m , 3. pl. 
č a m c ó || č a m t a j ó , nedok., pejor. = chodi t 
n e m o t o r n ě , š m a t l a t , k u l h a t : N e č a m c i po 
po lu , z rovna zme zase l i . — T e n u š č a m c e 
od n a r o z e n í . — Slož. dok.: na- se (= mnoho): 
D i t v o n se n a č a m t á l v í c n e š s t a r é P a v l í k . 

čanané , příd. jm., zř., dět. = h e z k ý : T o 
je č a n a n é c h l a p e č e k . — Srov. č i n a n é (zprav.). 

čap , c i tosl . o z n a č u j í c í č a p n u t í : Č a p , č a p , 
č a p u š k i , pojedeme n a h r u š k i ( d ě t s k á ř í ­
k á n k a ) . 

čapa, - p i , ž., zhrub. = noha : C h i t ň a v á s 
na h r u š k á c h , č a p i v á m s p ř e r á ž í m . 

čapat , 1", 1. sg. - p á m || -pu, 3. pl. - p a j ó || 
- p ó , nedok. = sedat do d ř e p u : Č a p á do k ř a , 
ab i ho h é n é n e v i d ě l . 

čapat , 2°, 1. sg. - p á m || -pu , 3. pl. - p a j ó || 
- p ó , nedok. = lapat, chyta t : Č a p a j ó koro t -
f ičk i f š ad i , gde n a ň e p ř i n d ó . 

čapaté , příd. jm. = 1. n í z k ý a b a ň a t ý : 
D o č a p a t é s k l i n k i s i da l š e d ó ; 2. přen., 
zvel. = n o h a t ý : M á ř a je č a p a t á , s a m á noha. 

čapéř l t se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i j ó se, 
nedok. = j e ž i t se, vzdouvat se ( n a p ř . o s le ­
p i c i i o č l o v ě k u ) : V r a p c i se f p rachu č a p é -
ř i l i . — T o je s t e k l o ň . H n e t se č a p é ř i . 

čapjet , 1. sg. - p í m , 3. pl. - p i j ó , nedok. **> 
s e d ě t na bobku , d ř e p ě t , c i v ě t : F rancek č a p j é l 
ve s todoli a d í v a l se, es l i negdo nende. 

č a p n ó t , 1% 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
1. sednout s i na bobek, do d ř e p u : Č a p l do 
k ř a , abi ho tata n e v i d ě l . 

č a p n ó t 2° = chy t i t : J a k te ch i tnu s a m í h o , 
n a d ě l á m s tebe t ř í s e k . 

č á r a n e c , -nca , m. = n e v z h l e d n á č á r a , 
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č m á r a n e c : To n é ň i p i smo k p ř e č t e n í , to só 
s a m í č á r a n c e . — Srov. č m á r a n e c . 

čári, citosl. v č a r o d ě j n i c k é m ř í k a d l e : V o n 
n a to ř e k l čá r i m á ř i fuk, a h o d i n k i , co sem 
m ň é l na ruce, b i l i fuč. 

čárovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , nedok., 
posm. = u t í k a t , b ě ž e t : Č á r o v a l tak po s i l n i c i , 
že zme m u n e s t a č i l i . 

čas , - u , m . = doba, p o č a s í : Le tos m á m e 
na ž ň a p j e k n é čas . — Spoj.: S l u n k o p j e k ň e 
zapadalo, bude ča s (= počas í ) . — T o je p s í 
čas (= š p a t n ý ) . — Sis le r si d á v á s tema š a -
t ama na čas (= se š i t í m n e p o s p í c h á ) . 

časit se, 3. sg. č a s í se, nedok. = v y j a s ň o ­
vat se (o p o č a s í ) : P o m a l i se u š čas í . — Slož. 
dok.: vi- se: C h v á l a P á n u B o h u , že se n á m 
v ičas i lo . 

čava, - v i , ž. (jen v nadávkách ženám) = 
v e l b l o u d : T i č a v o jedna š k a r e d á , d é pokoj ! 

č e c h m a n || č e r c h m a n || čerchmant , -a , m., 
eufem. = č e r t : G d e te č e c h m a n p o ř á t n o s í ! — 
2 e te za to c i g á n s t f o č e r c h m a n t nevezme! — 
Č e r c h m a n m ň e t am b i l d l u ž e n . 

čemer , - u , m . = bolest i v z á d e c h a v k l o u ­
bech: A : C o je v á m ? M á t e revma? B : T o 
nebude r evma , je to s p í š č e m e r . C h i t l m ň e 
dfšč, s c h l á d l a sem a fčíl m ň e d ř e v r u k á c h . 
V e z n u s i octa a m u s í m se namazat . 

čepáček , - č k a , m., zdrobn. k č e p á k : K 6 -
p i l i m ň e p j e k n é č e p á č e k s k f í t k a m a n a j a r -
m a k u . 

čepák, -a , m. = h l i n ě n á b a ň a t á n á d o b a 
s ú z k ý m h r d l e m , s uchem a s c u l í k e m (v. t.) 
na v o d u : Fč í l u ž v i c h á z i j ó č e p á k i v í c a víc. 
z m ó d i a u ž j i c h na j a r m a k á c h skoro ne­
v i d ě t . 

čepaňa , - ň e , ž., zhrub., zvel. = 1. v e l k ý , 
n e f o r e m n ý č e p á k : D o t é t o č e p a ň e v l e z ó 
a s p o ň š t i r i l i t r i ; 2. p u k l á n á d o b a , s t ř e p : Za 
h u m n a m a je f š e l i j a k é c h č e p a ň í , k e ř i n é s ó 
k p o t ř e b j e . 

čepek, - p k a , m. = z á t k a : S c h á z í m ň e do 
f l a šk i č e p e k ; čepki, - k ú , m., pomn. = 
mandle v k r k u : S p a d l i m u č e p k i (= m á 
z á n ě t m a n d l í ) . 

čerchman || č erchmant ; v. č e c h m a n . 
Čermák, -a, m. = rehek z a h r a d n í : Č e r m á c i 

u n á s v z a h r á t c e v i s e d e l i h ň i z d o . 
černé , přid. jm. = č e r n ý : N a p í š u to č e r n o 

k ř i d ó do k o m í n a (iron.); č e r n í jahodí = bo­
r ů v k y : D u do lesa na č e r n í j a h o d í . 

čerňica, -ce, ž. = 1. č e r n á t ř e š n ě (strom 
i p lod) : T f r d í č e r n i c e só modz d o b ř í na z a -
v a ř o v á ň í ; 2, č e m á orn ice : N a p o l á c h , gde 
je č e r ň i c a , m ň e l i letos v e l k ó ó r o d u . 

čerňička , - k i , z. = zdrobn. k č e r ň i c a 1.: 
C e r ň i č k i u kostela b é v a l i skoro z ra l í . 

černidlo , -d la , stř. = 1. n ě c o h o d n ě č e r ­
n é h o , č e r n é mazad lo : To k a f é je s a m í č e r ­
nidlo, t r o š k u m l í k a v ň e m n é ň i ; 2. k r é m 

n a č e r n é boty: K u p n e j a k í to č e r n i d l o na 
bo t i ! 

čert , -a, m. = z lý duch, ď á b e l : M a l i d e č k a 
v j e ř i j ó e š č e f č e r t i . — RČ.: N a kerf l io č e r t a 
to p o t ř e b u j e š ? (= v ž d y t to n e p o t ř e b u j e š 
k n i č e m u ) . — Některá spoj.: T o je č e r t 
baba (= z lá) . — T i jeho ř e č i s m r ď i j ó č e r t e m 
(= j sou n e b e z p e č n é ) . — N e s t o j í a ň i za sta-
r í h o č e r t a (= n e m á ž á d n o u cenu). — Mlč í š , 
m l u v í š , je to jeden č e r t (= j e to jedno), d i c k i 
te N e m c í z a v ř ó . — M á š to jeden č e r t (= je 
to jedno), a ň i n é l e p č í a d v o k á t ťe s teho ne-
v i s e k á . — Co č e r t n e c h t ě l , po tka l sem l e -
v í r ň i k a (= m i m o n a d á n í ) . — B i l te t ad i č e r t 
d l u ž e n (= n e m ě l s i sem v ů b e c chodit) . — 
A : K ó p í l s neco? B : Č e r t a s t a r í h o (= n i c 
j sem nekoupi l ) . — N o , v o n k o ř í , abi č e r t 
za zl í n e m ň é l (= j e n naoko, j e n pro j m é ­
no). — Vzá l čep i cu , a b i l f č e r t e c h (= p r y č ) . — 
T e n chlap je na č e r t i š i k o v n é (= vel ice) . — 
Ternu abi č e r t v j e ř í l (= to n e n í p o d o b n é 
p r a v d ě ) . — M a j ó v apatice f l a šč iček a mas­
t i č e k na č e r t i (= v e l m i mnoho). 

č e r t i t se, 1. sg. - t í m se, 3. pl. - t i j ó se, ne­
dok. = durd i t se, z lobi t se: Č e r t i se na j i n í 
p á n i , na m ň e n é ! J á za ň i c n e m o ž u . 

č e r t ů , č e r t o v a , č e r t o v o , přid. jm. přvol. 
k č e r t , jen v ustál, spoj.: č e r t ů k l u k (= v e l m i 
n e p o s e d n ý k l u k ) ; č e r t ů tabák = ros t l ina p ý -
chavka , L y c o p e r d o n bovis ta ; čertovo hovno 
(= l é č e b n ý p r o s t ř e d e k , A s s a foetida). 

č e r v e n é , přid. jm. = z b a r v e n ý j a k o k r e v 
apod.: P o s l a l m ň e p j e k n í č e r v e n í j apka . — 
D á l m u j ednu po č u ň i , a ž m u t ek la č e r v e n á 
(= krev) . — V i s p á l se do č e r v e n a (= d o b ř e , 
z n a m e n i t ě ) . 

č e s a t 1°, 1. sg. češu , 3. pl. češó , nedok. = 
1. h ř e b e n e m s r o v n á v a t , k a r t á č o v a t : N e č e š e 
se, že m á f š i ? ; no- se (= mnoho); při- (= 
t rochu): P ř i č e š s i t i v l a s i , ať n e v i p a d á š j ako 
č a r o d e ň i c a ; ros- (= č e s á n í m r o z d ě l i t ) : 
B j e š g ho l i čov i , ať t i v l a s i r o s č e š e ; s-: S č e -
sa l i s i v l a s i až do č e l a ; vi-: V i č e s á l deku 
k a r t á č e m . 

č e s a t 2°, zř. b i t i , t l o u c i : B i l o m ň e ho l í to , 
že ho tak češeš . — Slož. dok.: na- (= n a b í t ) : 
N a č e s a l m u , co se do ň e h o v l ez lo . S rov . č í s -
nó t . 

č e s a t 3°, iron. = u t í k a t : C e s á l od m u z i k i , 
ďif d u š u n e v i p u s f í l . 

č e s n e k o v i c a , -ce, ž. = č e s n e k o v á p o l é v k a : 
Z a s t a r á b é v a l a m í s t o k a f é č e s n e k o v i c a , 
a j ag b i l i l i d í z d r a v í ! 

č iča , - č e || ř i č e n a , - n i || č i č i n k a , - k i , i., 
dět., mazl. = k o č k a : Cičo , pot sem! — M á m e 
m ó r o v a n ó č i č e n u . — N a š a č i č i n k a je n é h e š č í . 

cílit se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i jó se, ne­
dok. = r o z č i l o v a t se: T e t k a se č í l i jó pro 
k a ž d ó h l ó p o s t . — Slož. dok.: ros-: T a k se 
rosč í l i l , že ho d i f n e r a ň i l a mr t f i ca . 

č i m a n , -a, TO., slang., ml. - c h y t r á k : T o 
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j e t a k o v é č i m a n , ž e se na k a ž d é z á p a s do­
stane zadarmo. 

č in , - u , m. = ve v ý z n a m u .skutek' se 
v n á ř . nevyskytu je . Žije jen v ustálených 
rčeních: P ř i š e l u š po f š e m č i n u (— k d y ž u ž 
by lo v š e c h n o hotovo, s k o n č e n o , post fes­
t ů m ) . — O d e š e l ze f š e m č i n e m (= se v š í m 
v š u d y ) . — Z e b r á l se ze f š e m č i n e m a u je l 
do A m e r i k i (= sebra l v š e c k o , kde co bylo) . 

čina, - n i , ž. = nepohoda, n e č a s : T a k o v á 
č ina , a v i dete z ď e c k a m a do lesa. 

č inané , příd. jm., dět. = h e z k ý : J e n i č k u , 
to j e č i ň a n é v o z é č e k ! 

č ís , citosl. n a z n a č u j í c í ú d e r : Cis ( = u h o ­
dil) ho po h lavje , a u ž b i l f p rachu . 

čís i , neurč. zájmeno přiví. = p ř i s v o j u j í c í 
n ě c o n e u r č i t é o sobě , ale e x i s t u j í c í : A : Cí 
s e š ? B : Cís i (= n ě č í , ale b l í ž e t i to n e p o v í m ) . 

čísnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , nedok. = 
uhodit , u d e ř i t , z v i . ho l í , b i č e m nebo p ru t em: 
E n o m mne č í sn i t em pru tem, u v i d í š , co t i 
d a j ó n a š í . — Cís l ho zezadu do h l a v i , že se 
hnet s fa l í l . — Slož. dok.: ros- (= ú d e r e m 
rozb í t , r o z t ř í š t i t , z a p á l i t ) : H r o m rosč í s l l i p u 
na dvje p ú l k i . Srov. b i m n ó t . 

č is té , příd. jm. = p r o s t ý š p í n y , nezama-
z a n ý : T i m á š ale č i s t í r u k i ! Hned do potoka 
a umi t ! — Rč.: Su č i s t é j a k o slovo bož í (= 
c h u d o b n ý , bez p e n ě z ) . — C h a l ó p k u m á č i s to 
(= bez d l u h ů ) . — V é c a só č i s t í (= bez z á ­
rodku). — Zpodst. čistá, - s t é , ž. = ž i t n á k o ­
ř a l k a : H o s p o c k é , d é t e mne t rochu č i s t é ! — 
Srov. p ř í s l . n a č i s t o . 

č i s fučké , příd. jm., expr. = p ě k n ě č i s t ý : 
J a g vona pere, to je v á m č i s t u č k í p r á d l o . 

č í t a t , 1. sg. č í t á m || č ícu , 3. pl. č í t a j ó || č í -
có, nedok. = 1. p o č í t a t : Ď e l á se c h i t r é , a le 
n e u m í č í t a t do deseti . — A : K o l i k si č í t á š 
(= j ak j s i s t á r ) ? B : U ž m ň e t á h n e na sedn-
d e s á t ; 2. usuzovat, m y s l i t : C o č í ceš? B u d e 
p r š e t nebo nebude?; 3. s p o l é h a t na n ě k . , n a 
n ě c o : C í t á l na ň e h o , ale sk lap lo mu. 

č ížek, - ž k a , m. (6. mn. - ž k á c h ) = p t á k : 
S t r é c m a j ó í k l e c i t a k i č í š k a ; Čížek, - ž k a , 
m. (I. mn. Cížcí , 6. - ž k á c h ) = m o r a v s k á 
p ř e z d í v k a C e c h ů m z b ý v a l é h o „ k r á l o v s t v í " : 
J a , s terna n e k e r é m a C í š k a m a zme m ň e l i 
s m u t n í s k u š e n o s f i . 

čkat 1°, 1. sg. č k á m , 3. pl. č k a j ó , nedok. = 
skyta t ; o b y č e j n ě se s o u d í , že p ř i tom n ě k d o 
v z d á l e n ý na s k y t a j í c í h o v z p o m í n á : C k a l o 
m ň e fče rá , a tata se op ravdu v r á t i l z v o j n i . 

čkat 2° po n ě č e m , neosob. = t o u ž i t po n ě ­
č e m : J a . d i š fčíl n é ň i r é ž e , č k á se n á m po ň i . 

č laňek, - ň k a , m. = 1. k o t n í k : T o sem se 
p r a š č í l do č l a ň k a ! ; 2. d í l ř e t ě z u : ftetaz m á 
pjet č l a ň k ú . 

Clupi, - p ú , m., pomn. (Kř iž . , M a ř . ) = k o p ­
c o v i t á p o l n í t r ať (mezi v inohrady) v K ř i ž a -
n o v i c í c h : Fč í l biste a ň i C l u p i nepoznal , j ak 
só z v e l e b e n í . 

čmachta t se, 1. sg. - chcu se || - c h t á m se, 
3. pl. - c h c ó se || - c h t a j ó se, nedok. = m á ­
chat se, brodi t se ve v o d ě , v r o z m o k l é m 
s n ě h u : J u l i n e , n e č m a c h c i se a s p o ň f t ó ne-
ď e l u f po toku l — Slož. dok.: na- se (= mno­
ho): T e n se f t em s ň i h u neco n a č m a c h t á l ! 

čmaja , - je, ž. = k o ř a l k a : J á č e k á m na 
m ó d u š u , S t ř e š t í k u , že se v á m jedno chitne 
č m a j a v ž a l ó t k u . 

č m á ň a t , 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok., 
žert. = k o u ř i t z d ý m k y : S t a ř e č e k č m á ň a j ó 
ce l é bož í d e ň . Srov. č m ó ň a t , č m u ď i t . 

čmóňat , 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok. = 
k o u ř i t z d ý m k y : N e č m ó ň é u š , d i t v s e k ň i c i 
je a š tma . — Srov. č m u ď i t 2. 

čmuďit , 1. sg. - ď í m , 3. pl. - ď i j ó , nedok. = 
1. č m o u d i t : V e n k u je vjetr , tag n á m t i k a m ­
na moc č m u ď i j ó ; 2. zhrub, k o u ř i t z d ý m k y : 
C o to č m u ď l š ? T r á v u nebo co? 

čmuchat 1°, 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne­
dok., příh. = 1. s i l n ě k o u ř i t z d ý m k y , h u l i t : 
D i b i m ň é l dost t a b á k u , č m u c h a l b i od r á n a 
do v e č e r a . — V i č m u c h á l p a k l u t a b á k u . 

čmuchat 2° = č i c h a t ; t u š i t : Č m u c h á m , 
č m u c h á m , to je smrat. — J á n e m o ž u č u c h a t , 
co s i m i s i í . — Přenes, pejor. s l íd i t , p á t r a t : 
Č m u c h á po chalupje , ab i n á s m o h l udat. — 
Slož. dok.: do- se (= v y s l í d i t n ě c o ) : T e n se 
d o č m u c h á l gdeco; na- se (= mnoho) : B e n z í ­
n u se modz n a č m u c h á l ; ví-: v y s l í d i t : V i ­
č m u c h á l , gde m á m e s k o v á n o m o k u p ř e t č e t -
n i k a m a . 

čóhačka, - k i , ž. = č í h a n á : B a b i c h o ď i j ó 
g muz ice na č ó h a č k u . 

čóhat , 1. sg. - h á m , 3. pl. - h a j ó , nedok. = 
1. s k r y t ě , o s t r a ž i t ě č e k a t , v y č k á v a t : C ó h á 
s k o v a n é v j e t e l i ň e , abi m u j e len neu tek l ; 
2. poněkud pejor.: h l o u p ě , v š e t e č n ě na n ě ­
co h l e d ě t : M ň e d i c k i bere č e r t , ž e č ó h á j a k o 
ž a b a s p r achu ; 3. v y č n í v a t , v y k u k o v a t apod. : 
P a n e uč i te l , č ó h á v á m š ň ů r k a od g a t í ; 4. p o -
něk. pejor. = zev lova t : N i d z n e ď e l á , enom 
č ó h á z o k n a a p o m l ó v á . — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho) : T e n se neco n a č ó h á , n e ž ho 
u v i ď í ; vi-: V i č ó h á l ho, že u ž de, a fóg z a 
ň e m . 

čochta lena , - n i , l., expr. — ž e n a , k t e r á 
n ě c o š k a r e d ě d ě l á , ze jm. š p a t n ě v a ř í : T á 
č o c h t a l e n a neco u v a ř í , a je po t em drek. 

čokl , -a , m. = m e n š í pes: T a k o v í h o čok la 
se z loďe j nelekne. 

čeřit se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i j ó se, ne­
dok. = u s m í v a t se, š k l e b i t se: T e n se č ó ř í 
pot k ú ž ó . T o i s t o f ň e zas neco p roved l d r u ­
h é m na potforu. — C ó ř í se j ak pes n a h o r k í 
k r ó p i . — Slož. dok.: u- se || za- se: U č ó ř i l a 
se na m ň e a pus t i l a m ň e do s e k ň i c e . — Z a -
čóř í l se, j ako b i se ň i d z nestalo, a s p i v á l 
d á l . 

čubat , 1. sg. - b á m , 3. pl. - b a j ó , nedok. = 
š v i h a t : T a k č u b á l k o ň e , ž e l e t ě l i j a k č e ř -
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ti. — Slož. dok.: na- (= mnoho) : N a č u b á l 
m u , co se do ň e h o v l ez lo ; vi- (= v y š l e h a t , 
nabi t ) : J á sem S u l t á n a v i č u b á l , a fčil d e l á 
dobrotu. 

č u b k a , - k i , ž. = 1. fena: S t ó č u p k ó m á ­
me trápení . P s ú je na d v o ř e j ako m u c h ; 
2. hanl. = b ě h n a : T o je j edna č u p k a . F u r t 
l í ce za m u s k é m a . 

č u b r ň e t , 1. sg. - n í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok., 
óbhr. = d í v a t se p ř e k v a p e n ě , v y j e v e n ě : T o 
č u b r ň í t e na ten k r á s n é motoc ig l . 

čuče t , 1. sg. - č ím, 3. p í . -č i j 6, nedok., pe-
jor. = 1. d ř e p ě t , c ivě t , z b y t e č n ě se n ě k d e 
z d r ž o v a t : Čučí v m ň e s t e do k o l i k á t í h o d i n , 
a p r á c u n e c h á doma b j e ž e t ; 2. b ý t pot ichu, 
m l č e t : Cuč, l umpe , nebo t i j ednu f s a ď í m ; 
3. v y j e v e n ě se d í v a t : Čučí j ako tele na n o v í 
vra ta . — Slož. dok.: na- se (= mnoho): Na-
č u č e l a se u cTecek, a ň i ň i g d á g muz ice n e š l a . 

č u č k a r , -a , m., zř. = č l o v ě k t ě ž k o p á d n ý , 
č lověk , k t e r ý m á s t á l e s m ů l u : Z ň e h o ň i g d á 
ň i d z nebude, t a k o v é j e to č u č k a r . 

čuďibil , - a , m. , ojed., zast., R a š . = č u d i l : 
J á se j l n e d i v í m , že se j i ten č u d i b i l tag 
l íbí . 

čuďil, -a, m., zastar., Raš. — o p á l e n ý č l o ­
v ě k : P o ž ň á c h je z ň e h o k r á s n é čuďi l . 

čuďit, 1. sg. - ď í m , 3. p í . - d i j ó , nedok., 
žert. = k o u ř i t : Č u d í š j ako s k o m í n a . — 
Slož. dok.: na- || za- (= mnoho) : N o , m u s í m 
ř í c t , žes n á m tad i n a č u ď í l j a k s e p a t ř í . — Z a -
čuďí l , a nechce, ab izme o t e v ř e l i vokna . 

čuch, - u , m . = 1. č i ch : P s í m a j ó tuze dob­
r é č u c h ; 2. pejor. s m r a d : T a d i je č u c h od 
k o č i č e n c ú , ž e n é ň i m o ž n á v i d r ž e t ; čuchat, 
1. sg. - c h á m , 3. p í . - c h a j ó , nedok. = 1. v n í ­
mat nosem, č i c h a t : P o ř á t č u c h á g masu , 
es l i n e s m r ď í ; 2. pejor. hledat n ě c o , p á t r a t 
po n ě č e m : J a k č u c h a l neco v t r ó b j e , n e d á l 
se vodehnat ; 3. přih. p ř e d v í d a t , t u š i t : Jak to 
m o ž u č u c h a t , ž e p ř i n d e l e v i z ó r ! — Slož. dok.: 
na- se (=• mnoho) : N a č u c h a l i zme se k ó ř u , 
až n á s h l ava bo le la ; o- (= o v o n ě t , o b h l é d ­
nout, v y z v ě d ě t ) : Pes ho o č u c h á l , a le nepo­
zna l ho; vi- (•= v y č í h a t , v y s l í d i t , v y p á t r a t ) : 
V i č u c h á l , gd i se v r á t í . 

čuchnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. — 
1. ohledat č i c h e m : Cuchňi k t é f l ašce , co j e 
v ň i ; 2. pejor. poznat, okus i t : S o t f á č ich l 
t r o š k u g ř e m e s l u , u š se ď e l á c h i t r é ; 3. p á c h ­
nout: P o č e s n e k u v á m č u c h n e ce lé dum. — 
Slož. dok.: na- (= j e n dok.): N a č u c h l ce l é 
č e s n e k e m ; při-: P ř i č u c h n i k t e m u l 

čuchtačka , - k i , i., zastar. = z d l o u h a v á , 
p i p l a v á p r á c e : O b í r a t h ó s e n k i , to je v á m 
č u c h t a č k a . 

čuchtat se, 1. sg. -ca se [| - t á m se, 3. pl. 
-có se [| - t a j ó se, nedok. = š u k a t , konat 
d r o b n é p r á c e v d o m á c n o s t i : Č u c h c e se po 
staveno a f š e c k í h o s i p ř i t em f š i m n e . — 

Slož. dok.: na- se (= mnoho) : N a č u c h t á l se 
na podz im f t em maraste dost a dost. 

č u m á k , -a , m. = 1. č e n i c h : D á l sem psov i 
po č u m á k u ; 2. zhrub, čás t ob l i če j e s ú s t y , 
h u b a : R e k ň i n a m ň e e š č e neco, a d á m t i po 
č u m á k u , t i vo le ! — N e s t r k é do f š e c k í h o č u ­
m á k , abi te to jedno nemrzelo . 

č u m ň e t , 1. sg. - m i m , 3. p í . - m i j ó . nedok., 
zhrub. = 1. d í v a t se u p ř e n ě , v y j e v e n ě , h l o u ­
p ě : C u m ň é l na m ň e j ako v y j e v e n é ; 2. c ivě t , 
zev lova t : C o ho n e v i ž e n e t e , furt u v á s č u ­
m í . — Slož. dok.: na- se (= mnoho, dlouho): 
N a č u m ň é l se na to hodno chf í lku , ale ň i c 
s tem n e u d ě l a l . 

čuňa , - ň e , ž. = 1. z v í ř e c í č e n i c h : M u s e l i 
b e k o v i p r o s t r č i t č u ň ó t a k o v é v e l k ó k r ó š k u ; 
2. zhrub, l i d s k á ú s t a , t v á ř : O t f í r á s i n a ň e h o 
č u ň u j ak p a s t é ř . — D r ž č u ň u (= m l č ) ! — Sr. 
č u m á k . 

čunda, - d i , ž., zř., hanl. •= n e p o ř á d n á , ne­
č i s t á ž e n a : T á n a š e m l a d á je t a k o v á č u n d a , 
na ž á d n é p o ř á d e k n é ň i z v i k l á . 

čuňe , - ň e t e , stř. = k r m n í k : To č u ň e p jek-
ň e ž e r e a k l ó s t n e ; 2. expr. u š p i n ě n ý č l o v ě k : 
Fran to , s i t i ale č u ň e ! Hnet se b j e ž umi t ! 

čupački , p r í s i . = v d ř e p u : Č u p a č k i sem 
u f i k á l , ab i m ň e h é n é n e v i ď é l . 

čupat (si) 1°, 1. sg. - p á m (si), 3. p í . - p a j ó 
(si), nedok. = k r č i t se do d ř e p u : D i c k i si 
č u p á l za k e ř , ab i ho ž á d n é n e v i ď é l ; čupnót 
(si), 1. sg. - n u (si), 3. pl. - n ó (si), dok. k č u ­
pat (si): C u p ň i a v i k a k é se! 

čupat 2° = z v ě d ě t : Gestapo se nemohlo 
ž i v o m o c ó d o č u p a t , gde só (i p a r t i z á ň í ; zno­
v u z í s k a t , n a b ý t : C h f á l a B o h u , že sem se 
zas d o č u p á l s t raceniho kuf ra . 

čupr, příd. jm. neskl., slang., ml. =• h e z k ý : 
T o je č u p r ďefče , radost se n a ň u p o d í v a t . 

čuprné , p ř í d . jm., zř. •= č i p e r n ý : T á F á n -
k a je č u p r n í ďe fče , co ř í k á š ? 

čurák, - a , m., zhrub. = m u ž s k ý ú d : Zapni 
s i gate, at t i n e v i l í z á č u r á k . 

čuranda, - d i , m., vulg., zř. = h r u b ý č l o ­
v ě k , k t e r ý m l u v í r á d op lz lé ř e č i : T a k o v í m u 
č u r a n d o v i r a c i se, ď e f č a t a , v i h ň i t e ! 

čurina, - n i , ž., zhrub. = v e s e l á p ř í h o d a : 
S ň e m z a ž i j e t e v e l k ó č u r i n u , j ag m á t rochu 
š p i č k u . 

čuřit se, 1. sg. -tím se, 3. pí. -ř i jó se, ne­
dok. — s m á t se: C u ř í se a na n e j a k ó potfo-
r u s m é š l á . 

čut, 1. sg. ču ju , 3. p í . ču jó , nedok. =• 
1. c í t i t : J á ho n e m o ž u ču t , že je tak p i š n é ; 
2. zhrub, p ř e d v í d a t , t u š i t : V o n cosi č u j e , ž e 
se na ň e h o c h i s t á m , a proto k n á m nende. — 
Slož. dok.: po- || - u (= j en dok.) : J á u š sem 
d á v n o n e p o č ú l z á d n í h o tag h l ó p j e m l u v i t . — 
Pes u č ú l za j ica a fóg za ň e m . 

čvachtaňica , -ce, i . = p l í s k a n i c e : A ň i psa 
b i c h do t é č f a c h t a ň i c e n e v i h n á l . 

čvachtat se, 1. sg. - chcu || - c h t á m se, 3. pl. 
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- c h c ó || - c h t a j ó se, nedok, = š p l o u c h a t se, 
brouzdat se: K á č á t k a se č f achcó v r i b ň i k u . 

č v a ň h a l a , - le , m., expr., zř. = p o m a l ý , 
l o u d a v ý č l o v ě k : S t a k o v é m č f a ň h a l e m bis 
muse l j i t ze dvje h o ď i n i do B u č o v i c . 

čvaňhat , 1. sg. - h á m , 3. pl. - h a j ó , nedok., 
expr. = ž v a n i t : M ň e u ž leze k r k e m to jeho 
č v a ň h á n í ; zv r . : č. se, pejor. = loudat se: 
C v a ň h á se, co noha nohu mine . 

D, D 

dacan, -a , m., zhrub. = z p u s t l ý č lověk , 
l u m p : T o je dacana kus, r a č i se m u v i h n ó t . 

ďábel, -b ia , m. = z lá bytost n a d p ř i r o z e ­
n á : Z ď á b l a m a je l e p š í ň i c si n e z a č í n a t . 
Některá spoj.: M a ř e n a je ď á b e l ď e c k o ( = 
v e l m i r o z p u s t i l á ) . — H o n z a je kus ď á b l a (= 
n e p o s e d í , s t á l e n ě k o h o p o k o u š í ) . — Starosta 
nebo r a ď ň í , to je če r t j a k o ď á b e l (= ú p l n ě 
s t e j n é ) . 

ďábelski , přísl. k ď á b e l s k ý : M l u f s ň e m 
a n ď e l s k i ď á b e l s k i , ň i c s ň e m n e s p r a v í š . 

dálava , - v i , ž. = v e l k á d á l k a : T o je t a ­
k o v á d á l a v a , ž e a ň i z da lekoh ledem ň i d z 
n e v i ď e t . 

damasfinka, - k i , i. = o d r ů d a š v e s t e k 
(plod i s t rom): N a t ř á s m ň e p á r tech damas-
t inek na cestu! — Z a s a d i l sem do z a h r a d í 
š t i r i damas t ink i . 

dáňka , - k i , ž. = d a ň : Menu j t e m ň e ne-
keho, gdo b i r á t p l a t i l d á ň k u l 

darebňe || d a r e m n é , p r í s í . , pejor. — m i ­
z e r n ě , z l e : P o t é operaci je m ň e d a r e b ň e . 

darebné || d a r e m n é , pfíd. jm., pejor. = 
1. š p a t n ý , z lý , m i z e r n ý : T a g darebniho c h l a ­
pa b i c h s i za ň i d z nevza la ; 2. s l a b ý , chu ra ­
vý , n e d u ž i v ý : S t a ř e č e k uš só modz d a r e m n é , 
d l ó h o n e b u d ó . 

darebňica || daremňica , -ce, i., pejor. «= 
n i č e m n i c e , darebnice : T á t o d a r e m ň i c a , d iž 
m ň e d e l á t a k o v ó ostudu! 

darmodej, -a , m. = k d o d á v á zadarmo; 
jen ve spoj.: Da rmode j u m ř e l , K u p s o b j e 
nasta l . 

darmožhráč , - a , m., posm. = p á n : N a 
s f j e c e ň í š k o l e p ř i j e l i z m ň e s t a f še l i j ac í dar -
možhráč í . N e ď e l a j ó ň i c , d o b ř e se m a j ó , 
a m i ab izme n a nich d ř e l i . 

dat, 1. sg. d á m , 3. pl. d a j ó , dok. = daro­
vat : J á d á m k a ž d í m u , co m u p a t ř í . — Někte­
rá spoj.: B i l i spolem p a t n á s t let, a le z l í h o 
s lova j i n e d á l (= an i s lovem j í n e u b l í ž i l ) . — 
J á b i c h š l a tuze r á d a s lož i t , a le m a m a m ň e 
n e d á (= n e d o v o l í ) . — A : D á se to t a m do 
stodole f š e c k o (= vejde)? B : A l e j a (= 
o v š e m ) , m í s t a forota. — Z a v o l a l s i m ň e do 
k a n c e l á ř a a t a m m ň e dá l (= v y p l í s n i l ) . — 
Doch to r se n e c h t ě l do ň i dat, že b i m u 
u m ř e l a (— n e c h t ě l se o d v á ž i t o p e r a t i v n í h o 
z á k r o k u ) . — J á se t a m p ř e c e d á m (= v y d á m 
se na cestu). — N a keho se d á l L o j z a ? N a 
ta tu nebo na m a m u (=• po k o m z d ě d i l v las t ­
nosti)? — Č e r v i n k a se d á l s l i še t (= r o z h l á ­

si l) , že k a ž d í h o bude ž a l o v a t , gdo o ň e m 
neco š p a t n í h o ř e k n e . — T i s t emu d á l (= tys 
to š p a t n ě provedl) ! — Slož. dok.: do-: D o d a l 
s i g u r á š a šé l t am (= dodal si odvahy). — 
T á s m r ť m u dodala (= p ř i p r a v i l a ho o roz ­
vahu , hluboce dojala); na- || vina- (= v y -
s p í l a t ) : N a d á l m u tak, že b i pes od ň e h o 
k ú r k i nevza l . — V i n a d á l m u do potfor 
a b ů h v í j a k e š č e ; po - : P o d é m ň e r u k u , ž e 
se n e h n ě v á š ; pod- se: T e n se tuze n e r á t pod­
d á (= p o d r o b í ) . — L á t k a se p o d d á (= roz­
t á h n e se, p ř i z p ů s o b í se t ě l u ) . — T o se f š e c ­
k o p o d d á (= u p r a v í , z l epš í atd.); p r o - : P r o ­
dal cha lupu za p á r s tovek; otpro-: O t p r o d á l 
P a d ě l e k , p r o t o ž e p o t ř e b o v a l p e n í z e ; popro-: 
P o p r o d á l f š ecko , co se dalo; rospro-: Rosp ro -
d á l n á b i t e k aj i k u c h i ň s k í n á č e n í ; vipro-: V i -
p r o d á l ce l é k r á m ; zapro- : Z a p r o d a l se N e m -
com (= da l se ú p l n ě do s l u ž e b N ě m c ů ) ; pre­
se: E s i se p ř e d a l , t ož enom o d v a g r é c a r i ; 
při-: P ř i d é t e m ň e e š č e neco na p ó t ; roz-: 
T o b i l tag h o d n é č lov jek , že f š e c k o rozda l 
c h u d í m u l i d u ; rozez- se (= r o z e j í t se, o m a n -
ž e n s t v í ) : J a k se m ň e s t a r á nebude l íb i t , tak 
se d á m e rozezdat; u - (=• o z n á m i t u soudu 
apod.): U d á l ho u gestapa, že m l u v i l p ro t i 
N e m c o m ; v- || prov-: V d a l i ceru do Mare f .— 
U ž je k o l i g r o k ů p r o v d a n á ; vi-: Starosta 
v i d á l roskas, že m u s í m e fšec i j i t spravovat 
cestu; vz- se: N a fronte zme se v z d a l i R u -
som; odevz-: F č e r á u š sem odevzdala k ň í š -
k u ; zdát se, v. t a m ; za-: Z a d a l i m u p r á c u 
na ce l é rok ; za- si (= nezachovat se dost i 
v á ž n ě ) : M o c s i zada l , ž e si v z á l t a k o v ó l u d -
r u za ž e n u ; zav-: Z a v d a l m u p i v a ; zez- (= 
oddat): Z e z d á l i c h s á m pan d ě k a n . 

d á v n o , přísl., 1. času (o průběhu děje) = 
dlouho: M i se u ž d á v n o z n á m e ; 2. času 
(o minulém ději) =• p ř e d d l o u h ý m č a s e m : U ž 
d á v n o se m o h l s kos te la v r á t i t ; 3. (míry) 
= ú p l n ě , docela: To j e d á v n o b l á z e n , že si 
to n e c h á l íb i t . 

d b a l é , pfíd. jm. = p ř i č i n l i v ý : O n je moc 
h o d n é a d b a l é . 

d e č k a , - k i , zdrobn. k deka : U h á č k o v a l a 
k r á s n o d e č k u . 

ď e ď i n a , - n i , ž. = vesn ice : M i zme enom 
z ď e ď i n i , tag n á m to m u s í t e otpusfit, že 
zme tak t rochu za vop icama . — Rč.: K a ž d é 
pes z j i n é ď e d i n i (=• j s o u - l i p o h r o m a d ě ne j -
r o z m a n i t ě j š í l i d é nebo věc i ) . 

d é c h á ň í , stř. = d ý c h a c í ú s t r o j e , p l í c e : 



deka ďivadelň lca 

Dochtor p o v i d á l , že m á m ot p r á c e s terna 
p l i n a m a s k a ž e n i d é c h á ň í . 

deka , - k i , ž. = p o k r ý v k a : A š pojedete do 
lesa n a d ř í v í , m u s í t e si vz í t p o ř á d n é deku. — 
Rč. vulg.: J e v o ž h r a l é j ag deka (= p ř e s p ř í ­
l iš) . 

d e k l , -a , m. = p ř i k r ý v k a , v í k o : P o d é m ň e 
ten d e k l z b e č k i ! 

ď e l a t , 1. sg. - l á m , 3. p í . - l a j ó = 1. č in i t , 
konat : Neset a ď e l é neco! — Některá spoj.: 
U ž je to s ň e m š p a t n í , ď e l á pot sebe (= 
k a ž d o u chv í l i se p o k á l í ) . — A : G d e je v á š 
s t a r é ? B : Ď e l á d ř í v í v lesu (= je z a m ě s t ­
n á n , p o m á h á p ř i k á c e n í ) . — D ě l á m bot i 
u H a n á k a ve S lafkovje , u ň e h o su n e l e p š í 
s p o k o j e n é (zř. = d á v á m si u n ě h o š í t boty). — 
D e l é , at p ř i n d e š brzo (= p o s p ě š si); dělat 
se (= t v á ř i t se): Ď e l á se s f a t é m , ale m á 
za u š i m a . — Slož. dok,: do- (= d o k o n č i t ) : 
D o ď e l é to honem, aď m o ž e m e j i t d o m ; 
na- (= mnoho): D i š se do teho pus t i l , 
n a ď e l á l moc p r á c e . — N a ď e l á l do l ú š k a (= 
p o k á l e l l ů ž k o ) ; na- se (= mnoho se napra -
covat): T e n se za s f ího ž ivo t a modz n a ď e ­
l á l ; od- (= zvednout, d á t p r y č ) : O d ď e l á l 
z h rnca k ř i d í l k u ; p o - (= mnoho)*; po- se 
(= p o k á l e t se)*; pro- (= ztrat i t na n ě č e m ) : 
N a tem p r o d ě l á š n ě j a k é t ó k o r u n u ; pře- (= 
znovu , l é p e u d ě l a t ) : M u s í š t ó ú l o h u p ř e d ě ­
lat, a d n é ň i ve ško l i z le ; při- (= p ř i p o j i t ) : 
P ř i ď e l é e š č e k ó s e k ř e m e ň a ! ; roz- (= zač í t 
a n e d o d ě l a t ) : R o z d ě l a l kamna , ale n e d o ď e -
l á l ; u- (= j en dok.): U ď e l á l , co m o h l ; vi-: 
1. p r a c í z í s k a t : J á na sebe d i c k i v i ď e l á m ; 2. 
vyndat , v y t á h n o u t : V i d e l é to maso s k o t l á ; 
3. zpracovat ( n a p ř . k ů ž i ) : M o c p j e k ň e v i ď e -
lá l to k ú ž u z jezefca; z-: Z ď e l é (= sundej) 
ten k a b á t z v j e š á k a ! ; za-: Z a d ě l a l j a m u (= 
zakry l ) , abi ž á d n é do ň i nespadl . — Z a d ě ­
l a l a sem na bucht i . 

ď e l n é , příd. jm. = p r a c o v i t ý : T o je tuze 
ď e l n á ž e n c k á , t á si a ň i c h f i l k u n e o t p o č i n e . 

d e n o d e ň e , přísl. = k a ž d ý den : D e n o d e ň e 
se m u s í m s t e b ó , k l u k u , zlobit . 

d e p e š a , - š e , ž., zastar. = te legram, dopo­
r u č e n é p s a n í apod.: L i s t o n o š p ř i n e s l pro 
tebe j a k ó s i d e p e š u . 

d e r e š , -a , m. (z m a ď . ) = l av ice na t r e s t á ­
n í v ě z ň ů , v ě z e n í , jen ve rč. v d e r e š u : T a g 
d l ó h o š f i n d l o v á l , a u ž je v d e r e š u (= v pas­
t i , j e chycen). 

deska, - k i , ž. (2. mn. -sek) = p r k n o : S ó -
d i l i se pro p á r desek. 

d e š č e n é , p ř í d . jm. = z desek: D e š č e n é 
plot to d l ó h o n e v i d r ž í . 

de šč i ca , -ce || d e š č i č k a , - k i , ž., zdrobn. 
k deska: N e m á t e tad i k ó s e k d e š č i c e ? — K a ž ­
dí k f í t k o je n a p s a n í na t a k o v í dešč ičce . 

d e š č ú v k a || d í š č ú v k a , - k i , i. = d e š f o v á 
voda : V d e š c ú f c e se v á m tuze fa jn pere 
p r á d l o . 

ď e v e č k a , - k i , i . = 1. Uch. dět.: N e p l a č , 
M a ř e n k o , n e p l a č ! T i si m á d ě v e č k a ; 2. s l u ž ­
k a : Z ď e v e č k a m a je fčí l k ř í š . N e c h c ó po-
s lócha t . P o z n . : U st. p o k o l e n í s p í š e ďí fka . 

d e z e n t é r , -a , m. •= z b ě h od v o j s k a : V l e -
s á c h u Ž d á ň i c je s á m d e z e n t é r . 

d e z e n t í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó = 
z b ě h n o u t od v o j s k a : U n a š e h o b a t a l i j ó n u 
d e z e n t í r o v á l k a ž d é d r u h é chlap. 

ď i b e k , - b k u , m. = k o u s í č e k , drobet: A n i 
d i b e k chleba u ž n e m á m e . 

d í l , - u , m. = 1. čás t n ě j a k é h o c e l k u : J á 
č t u s teho r o m á n u š t f r t é d í l ; 2. ú d ě l , p o d í l : 
O n m ň e nechal sfúj d í l , k e r é d o s t á l po ro -
d i č á c h . — M a s o v j e č í m d í l e m s ň e d l s á m (•= 
z v ě t š í čás t i ) . — Diš je u š t ř e t í rok f k o n ­
c e n t r á k u , tak se v j e č í m ď i l e m u ž dom ne­
v r á t í (= asi , bezpochyby, n e j s p í š e ) . — Na 
dílech (= n á z e v p o l n í trati) zme m ň e l i l e ­
tos p j e k n é j e č m e n . 

ďí lo , - l a , stř. (zastar. i d ě l o v p r v n í c h 
dvou př ík l . ) , stř. = p r á c e , č i n n o s t . Jen 
v ustálených spojeních: 1. T o je z a t r a c e n í 
ďe lo (= z p r o p a d e n á věc) , že u n á s na opci 
chce k a ž d é p o r ó č e t . — S p r o p a d e n í ďelo , to 
n á m e š č e s c h á z e l o ! ; 2. C o d ě l á t e t a k o v í d í lo 
(= t a k o v ý r á m u s ) , že n e s l i š í m v l a s t n í h o 
s lova?; 3. v o š t i n y : F k l á t e je ďí lo u š p l n í 
medu. 

d í m , citosl. v y j a d ř u j í c í ú d e r : O n d í m ho 
po h lav je (= uhodi l ) a b i l f č e r t e c h ; dím-
nót, 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. = uhodit , 
u d e ř i t : J á te d í m n u po kotrbje , že teho 
b u d e š m ň e t dost. 

d i ň a , - ň e , ž. = 1. ros t l ina z č e l e d i t y k v o -
v i t ý c h (Cucumis) : Z dine zme v i b r a l i j á d r a 
a suš i l i f t r ó b j e ; 2. zhrub, h l a v a : J a k ti 
d á m j ednu po d i ň i , b u d e š hnet pot s tolem. 

d í š č ú v k a ; v. d e š č ú v k a . 
d i ř , p ř í s í . : D i t už je t emu dva r o k i , co 

zme se n e v i d ě l i . 
ďiv , - v u , m. = to, co b u d í podiv , pozoru­

h o d n ý zjev, z á z r a k : T o je v e l k é ďif, ž e s to 
n a š e l ! — T o só ďivi , co fčíl s t ó e l ek t r iko 
ďe la jó . — Diž j u p ř i s t i h l , že m u c h o d í z j i -
n é m a , ď e l á l ď iv i (= t ř e š t i l , k ř i č e l , v y h r o ­
žova l , p o b í h a l r o z č i l e n ě po s v ě t n i c i ) ; ďif, 
ďif že = m á l e m že, j en tak tak ž e : C p á l do 
sebe, ďif se neudus i l . — Zvos ta la s teho l e ­
k u ďif že ž i v a (= p o l o m r t v á ) . 

ď í v k a , - k i , ž. = 1. Uch. v e l k é , u r o s t l é d ě v ­
če , d ě v č á t k o : M a ř e n k o , t i s i h o d n á ď í fka ! — 
T i si u ž ď í fka a m o ž e š j i t g muz ice ; 2. s l u ž ­
k a : M a j ó v e l k í h o s p o d á ř s t f í , pacho lka a dvje 
ďífk i . 

ď i v a d e l ň i k , -a , m. — herec: O n je tuze 
d o b r é ď i v a d e l ň i k . N e l e p š í hraje s m ň e š n í 
ú loh i . 

ď i v a d e l ň i c a , -ce, ž. = h e r e č k a : S t é ne­
bude š i k o v n á ď i v a d e l ň i c a , m l u v í po t i chu 
a bó j í se. 



ďivák 43 dofčí lku 

ďlvák, -a, m. = divous, p o d i v í n : H é n é je 
d i v á k , ze ž á d n é m n e p r o m l u v í a z h l í d á jag 
hrom do b a n ě . 

ďivé do n ě č e h o , příd. jm. = v á š n i v ě z a ­
ujatý pro n ě c o : T e n k l u k je do p r á c e c e l é 
ď i v é . 

ďivočák, -a, T7i. = d i v o k ý kanec : P r é gde-
si za M u š e n i c ó (= h á j o v n a u R a š o v i c ) só 
ďivočácí . 

ďivór, - a , m. = d ivoch , p o t ř e š t ě n e c : S t a -
k o v é m a ď i v ó r a m a je ťešk í j e d n á n í . 

dlabat, 1. sg. -bu , 3. pl. - b ó , nedok. = 
1. h loubi t d l á t e m : T a g d l ó h o d laba l , a ž u ď e -
l á l ď ó r u ; 2. vr ta t v m o z k u , znepokojovat : 
P o ř á d ho to dlabalo, co se j i m stalo, ž e n a 
ň e h o n e m l u v i j ó . — Slož. dok.: vi-: V i d l a b á l 
v desce ď ó r u . 

dlábit , 1. sg. - b í m , 3. pl. - b i j ó , nedok. = 
1. d á v i t , š k r t i t : D l á b í l ho pot k r k e m a v i -
k ř i k o v á l , že ho m u s í zabi t ; 2. zhrub, j í s t : 
K o l i k á t é k o l á č u š d l á b í š ? 

dlachmat, 1. sg. - m u |[ - m á m , 3. pl. - m ó || 
- m a j ó , nedok. = m a č k a t , š k r t i t : N e c h t ó 
k o č k u a ned lachmi j u p o ř á t , diť a ň i neporos-
te. — Slož. dok.: na- se (= mnoho): T e n se 
M a ř e n i u m u z i k i neco n a d l a c h m á l ; po-*; 
u - (= j e n dok.) : T a g d l ó h o teho kosa d l ach -
m á l , a ž ho u d l a c h m á l . 

dlachňit , 1. sg. - n í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 
s v í r a t , m a č k a t : D l a c h ň í l ho tak, že n e m o h l 
d é c h a t . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : 
N a d l a c h ň i l se ho tag d l ó h o , že u ž b i l n a ­
č i s to ot teho s l a b é ; u- (= j en dok.): Ž e p r é 
u d l a c h ň í l psa? 

dlapa 1°, - p i , ž. = š l é p ě j : J a k šé l , n e c h á ­
v a l po sobje d l ap i . 

dlapa 2° = z v í ř e c í noha : P o ď v é na t i d l a p i 
u medvjeda! ; zhrub. = l i d s k á n o h a : S e k n u 
te po tech š p i n a v é c h d l a p á c h . 

dlážka, - k i , ž. = d l a ž b a , pod laha : V e 
S la fkovje n a u l i c á c h d l á š k u tuze f a j n o v ó 
n e m a j ó . — D l á š k u m a j ó V r á n o v i v k u c h i ň i 
d ř e v j e n ó a d i c k i j a k o ze š k a t u l k i . 

dlážkové , příd. jm. k d l á ž k a : P ř i v e z l 
z m ň e s t a d l á š k o v í deski . 

dlóháček , - k a , m. = d l o u h ý n ů ž : J á n é -
rač i k r á j í m c h l í p d l ó h á č k e m . 

dlóhajzné || d lóhánské , příd. jm., zvel. = 
v e l m i d l o u h ý : T r á m to b i l d l ó h a j z n é . — P a ­
na u č i t e l a bez d l ó h á n s k é f a j k i ň i g d o ň i g d á 
n e v i d ě l . 

dlóhán , - a , m., zvel. = v y s o k ý č l o v ě k : 
F c i r k u s u sem v i d é l d l ó h á n a a s p o ň d v a 
met r i d l ó h í h o . 

d l ó h á n s k é ; v. d l ó h a j z n é . 
dlóho , přísl. = d á v n o : U ž je to d l ó h o , co 

zme se n e v i ď e l i . 
dnes || dneska, přísl. = d n e š n í h o dne : 

Dnes m á m e hodi , t o š p i t e l — D n e s k a za pe­
n í ze , z é t r a na d luch! — P ř i n d e na dnes za 
t é d e ň (= ode d n e š k a za t ý d e n ) ; dnešní, příd. 

jm. = 1. co j e dnes: N a dnešn í deň , co zme 
b i l i v i s v o b o z e ň í od N e m c ú , nezapomenu do 
s m r t i ; 2. n y n ě j š í , p ř í t o m n ý : D n e š n í liďí só 
p r é moc c h i t ř é š í j a k s t a ř í ; 3. přen. n e z k u š e ­
n ý , p o š e t i l ý : Co pak su d n e š n í , abich platil 
d l u h i za kehos i d r u h í h o ? 

do, předl, s gen., u d á v á = 1. s m ě r do­
v n i t ř : P o č t i m ň e ň i g d á n e c h t ě l i j i t do h l a v i 
(= b y l j s em n e c h á p a v ý ) ; 2. podobnost: 
Nechte bit, ona je ce l á do O b d r ž á l k o v é c h (= 
podobou se h l á s í do O b d r ž á l k o v y rod iny) ; 
3. s m ě r k u r č i t ý m h r a n i c í m : S e ď é l na č e k a ­
n é až do p ů l n o c i ; 4. z p ů s o b a m í r a : D v e ř e 
só v o t e v ř e n í d o k o ř e ň ; 5. ú č e l : T o só enom 
t a k o v í bo t i do blata. — Rč.: D á l do noh (= 
utekl). — N a d á l m u do potfor. — T o je š á ­
tek do kos te la (= š á t e k , k t e r ý se n o s í do 
kostela). 

doba, - b i , ž. = u r č i t ý ča s , o b d o b í : T o je 
fčí l f č e r v n u doba do v e č e r a ! — T ó t ó dobu 
b é v á m u ž doma. 

d o b é v a t se; v. b é v a t . 
dobijat, 1. sg. - j á m , 3. pl. - j a j ó , nedok. — 

d o b í j e t : G d o tento š t i c h d o b i j á ? 
dobírat si nekeho, 1. sg. - r á m , 3. pl. - r a j ó , 

nedok. = t ropi t s i ž e r t , š k á d l i t : F u r t s i ho 
d o b í r a l a , a le ň i g d á ve z l ím . 

dobit; v. bit. 
dobóřit se; v. bořit 
dobrat si; v. brat. 
dobroďej , - a , m., iron. — dobrodinec: T o 

je d o b r o ď e j ten v á š E d a , z á d n í m u n e d á po­
k o j . 

d o b r ó s i t ; v. b ró s i t . 
dobrot, -te, ž., jen zř. a jen v ustálených 

případech = dobrota: M u s í to j i t po dobrot i 
(= po d o b r é m ) nebo po z l í m . 

dobrota, - t i , ž. = d o b r á v ě c , d o b r á v las t ­
nost, d o b r ý č l o v ě k apod.: T o c u k r o v í je dob­
rota! — P r o j e j i dobrotu b u d ó s ň ó s t rkat 
sem tam. — E s l i z m l a d é m a bude b é v a t 
s t a r á , nebude to ď e l a t dobrotu (= dojde 
k mrzutostem). — S t ř e c h a u ž d á v n o n e d ě l á 
dobrotu (= je š p a t n á ) . 

d o b r o ť i s k o , - k a , stř., expr. = v e l k ý dob­
r á k : N a t a k o v í m d o b r o ť i s k u m o ž e š d ř í v í 
š č ípa t . 

dočabrat se; v. č a b r a t se. 
dočmuchat se; v. č m u c h a t , 
dočupat se n ě č e h o ; v. č u p a t . 
dodat; v. dat. 
doďelat; v. ď e l a t . 
doďírka, - k i , ž. = s l a v n o s t n í p o h o š t ě n í , 

k d y ž se dodere p e ř í : N a d o ď í r k u muse l i bit 
u n á s d i c k i ča j a k o b l i h i . 

dodrhnót ; v. d r h n ó t . 
dodržet; v. d r ž e t . 
dofasovat; v. fasovat. 
dofč í lku, přísl. = doposud: D o f č í l k u ne­

v í m , j ak to s ň e m s to j í . 
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doheklovat; v. heklovat . 
dohňíkat ; v. h ň í k a t . 
dohrát; v. h r á t . 
dohřít; v. h ř í t . 
dohukat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dok. = 

p o s t r a š i t ; N e v i k l á d é moc, č l o v j e k a n a č i s t o 
t a k o v é m a v j e c i m a d o h u k á š . — Ce lé se t ř e s e , 
j ag je d o h u k a n é . 

doch, - u , m . = snopek s l á m y n a k r y t í 
s t ř e c h y : N a V a l a š k u só e š č e cha lup i moc 
pod dochem; došek, - š k a , zdrobn. k doch: 
V i h o ř e l i f šeck i cha lup i , co b i l i pod d o š k e m ; 
doškové, příd. jm. k d o š e k : M a j ó ešče d o š ­
k o v é s t ř e c h u . 

dochoďit; v. chodi t . 
dochrámat se, 1. sg. - m u se || - m á m se, 

3. pl. - m ó se || - m a j ó se, dok. = p o h m o ž d i t 
se, z m r z a č i t se: S p a d l na ň e h o k a m e ň ve 
s k a l i a je fčil ce l é d o c h r á m a n é . 

dójeňí , stř. = 1. v y p r a z d ň o v á n í m l é k a 
z v e m e n d o j n ý c h z v í ř a t : G d ó j e ň í se m i s i í m 
n e l e p š í h o ď i j ó ž e n c k í ; 2. n a d o j e n é m l é k o : 
N e v í m , es l i s teho v a š e h o d ó j e ň í bude dost 
dneska na k o l á č e . 

dojivo, - v a , stř., zř. — n a d o j e n é m l é k o : 
Le tos budeme m ň e t doj ivo S p a t n í (= letos 
bude m l é k a m á l o a nebude d o b r é jakost i ) . 

dojka, - k i , ž. = d o j n á k r á v a : J á b i ch ta-
k o v ó dobro d o j k u n e p r o d á v a l . 

dojňica , -ce, ž. = k r á v a v obdob í , k d y 
d á v á m l é k o : S t r a č e n a n é ň i d o b r á d o j ň i c a . 

dokáď || dokavaď, sp. = d o k u d : D o k á t 
m ň e n e z a p l a t í š d luch , n e c h o ď m ň e na voč i . — 
N e b u d u s ň e m m l u v i t , d o k a v a ď m ň e ne-
o t p r o s í ; přísl. = j a k d louho: D o k á ď m á m 
na tebe č e k a t ? 

dokóřit ; v. k o ř i t . 
dokotó lat ; v. k o t ó l a t . 
dokulit se; v. ku l i t . 
dokument, - u , m. •= p í s e m n ý doklad , s v ě ­

d e c t v í : M á š na to n ě j a k é dokument , ž e s 
m u to zap la t i l ? — Rč.: Co ř í k á m , je d o k u ­
ment p ravda (= s k u t e č n á pravda). 

dolina, - n i , ž. = ú d o l í , n í ž i n a : V d o l i ň e 
m o ž e bi t p j e k n í vob i l í . 

dom, přísl. = d o m ů : U t i k é , ale h n e d d o m ! 
doma, přísl. = ve s v é m d o m ě , b y t ě apod.: 

D o m a si m o ž u d ě l a t , co chcu. — Spoj.: J a k 
ste m ň e to f š ecko v i lož í l , u š su doma (= 
pochopi l j s em to, je m i to j a s n é ) . 

domalovat; v. malovat . 
d o m a ň i n k a , - k i , ž. = d ruh t ř e š n í : N a do-

m a ň i n k á c h zme s i p o š m a k o v a l i . 
domasaři t , 1. sg. - ř í m , 3. pl. - ř í j ó , dofe. = 

rozb í t , p o h m o ž d i t : B i l a to tak š p a t n á cesta, 
že m á m nohi ce l í d o m a s a ř e n í , s a m é p l i s k é ř 
a s a m á b o l a č k a . 

domatat se n ě č e h o , 1. sg. - t á m se, 3. pl. 
- t a j ó se, dok. = v y p á t r a t , v y z v ě d ě t n ě c o : 
D i b i c h j á se enom teho d o m a t á l ! 

domaf ičkovat , 1. sg. - k u j i , 3. pl. - k u j ó , 

dofe. = z b í t : P ř i p r a č c e ho tag d o m a t i č k o -
v á l , že ho v l a s t n í ž e n a nemohla poznat. — 
Přen.: S p a l í r ň e š é l tuze d o m a ť i č k o v a n é (= 
tak op i lý , že se v á l e l po u l ic i ) . 

domkař , -a , m . = c h a l u p n í k : D o m k a ř í 
chcó bi t t a k i v o b e c n í m v é b o ř e . 

dómla tek , - tka , m. = os lava d o k o n č e n é h o 
m l á c e n í : U n á s b é v á l d ó m l a t e k d i c k i s l a v n é . 
Jed lo se, p i l o se, s p í v a l o se a tancovalo se. 

domotat; v. motat. 
domuckat; v. muckat . 
domuchlat; v. muchla t . 
dopal, - u , m . = zlost : M á m na ň e h o d o ­

p a l s k r z e v á t i k l ebe t i ; dopálit, 1. sg. - l i m , 
3. pl. - l i j ó , dofc. = rozz lob i t : S u na advo­
k á t i d o p á l e n é j a k o č e r t ; dopalovat, 1. sg. 
- l u j u , 3. pl. - l u j ó , nedok. = z lob i t : T i j eho 
h l ó p í ř e č i m ň e dopaluj ó. 

dopál i t ; v. p á l i t . 
dopapat; v. papat. 
dopaplat; v. paplat . 
dopařit , 1. sg. - ř í m , 3. pl. - ř i j ó , dořc., e i p r . 

= p ř i s t i h n o u t : J a g nekeho d o p a ř í m na lu s ­
k á c h , h l a v u m u rozb i ju . 

dopiglovat; v. p iglovat . 
doplantat se; v. plantat . 
dopóščet ; v. póšče t . 
doptat se; v. ptat. 
dopuščeň í , stř. = pohroma, zmatek, po­

p l a c h : H r o m b i l , l i l o j a k o z k o n v i , no, b o ž í 
d o p u š č e ň í . 

dorasovat, 1. sg. - su ju , 3. pl. - s u j ó , dořc., 
zhrub. = b i t í m nebo t ě ž k o u p r a c í zkazit 
n ě k o m u z d r a v í , p ř i p r a v i t ho o s í lu apod. : 
T e n b i zas lóž í l , ž e t i k o ň e tag d o r a s o v á l , 
že se h o ď i j ó enom ke k o n c k í m u ř e z n í ­
k o v i . — F r a n t a je na s t á ř í s ak ramenck i do-
r a s o v a n é (= p r a c í v e l m i s e d ř e n ý ) . 

dorazit; v. razi t . 
Dorota, - t i , ž. = ž e n s k é osobni j m é n o : 

B i l a s f a t á Doro ta p o b o ž n í h o ž i v o t a ( p í s e ň ) ; 
přen. dorota, - t i , i. = h l o u p á ž e n a : F u r t 
se enom h l ó p j e s m ň e j e , no j a , dorota. 

dořezat se, 1. sg. - ř e ž u se, 3. pl. - ř e ž ó se, 
dořc. = u š k o d i t s i : T e n se t ó hospodo tag 
d o ř e z a l , ž e ďif n e c h o d í po ž e b r o t ě . 

doříct; v. ř í c t . 
dosfječi t ; v. s f ječi t . 
doskákat ; v. s k á k a t . 
dos lóžená , - n é , ž. = u k o n č e n í s l u ž b y ( če ­

l á d k y u h o s p o d á ř e ) : D o s l ó ž e n ó m ň e l i p a ­
cho lc i na S č e p á n a a ďífk i na N o v é rok. N a 
d o s l ó ž e n ó d o s t á v a l i od h o s p o d á ř a a hospo-
d i ň e k o l á č v i s l ó ž e n e c . 

doslóž i t ; v. s lož i t . 
dostat, 1. sg. dostanu, 3. pl. d o s t á n o , dořc. = 

1. n a b ý t n ě č e h o , o b d r ž e t n ě c o : Pe t r dosta­
ne p j e k n í m í s t o u m ň e s t a ; 2. d o s á h n o u t n ě ­
č e h o , co je v ý š e , d o h m á t n o u t n ě k a m : N e ­
bojte se, j á tamto p u č k u ze s t roma dostanu 
(= d o s á h n u a s u n d á m ) . 
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dost, přísl. = v u s p o k o j i v é m m n o ž s t v í , 
sdostatek: U ž teho v a š e h o p o v í d á n í m á m 
dosť . Některá spojení: T e n v é k r e s j e na 
F r a n t u dost (= F r a n t a je na s v ů j v ě k dost i 
d o v e d n ý k r e s l í ř ) . — C o n a ř í k á t e ? N a t ř i 
r o k i je teho v a š e h o chlapca dost (= na t ř i 
r o k y je chlapec dosti v e l i k ý ) . 

dosuš i t ; v. su š i t . 
doš ikovat nekemu neco, 1. sg. - k u j u , 3. pl. 

- k u j ó , dok. = dohodit , o p a t ř i t : J á v á m do-
š i k u j u ď í fku na S l o v á k á c h (= S l o v á c k u ) . 

doškobrtat; v. š k o b r t a t . 
d o š k o v é ; v. doch. 
došmat la t ; v. š m a t l a t . 
došprtat se, 1. sg. - t á m se, 3. pl. - a j ó se, 

dok. = do j í t pomalu , l o u d a v ě : D o š p r t á l sem 
se tam, ale s l abos fó . 

doštrachat se, 1. sg. - c h á m se, 3. pl. - c h a j ó 
se, dok., posm. = do j í t n ě k a m pomalu , s n á ­
m a h o u : E s i se t a m s terna m é m a b o l a v é m a 
nohama d o š t r a c h á m , toš t am p ř i n d u . 

dotáď, přísl. = dotud: D o t á t p o t á t , ale uš 
teho m á m dost (= j s e m t r p ě l i v ý , ale i m á 
t r p ě l i v o s t m á meze). 

dotahnót ; v. t a h n ó t . 
dotlet; v. t let. 
dotrapčit ; v. t r a p č i t . 
dotrckat; v. t rckat . 
dovalit; v. va l i t . 
dovarit; v. v a ř i t . 
dovč í lka , přísl. = do t é t o c h v í l e : D o f č í l k a 

se z lesa n e v r á t i l . 
dovopra v ské , příd. jm. = o p r a v d o v ý : N a 

ň e h o se m o ž e š s p o l e h n ó t , v o n je dovopraf-
s k é chlap. 

dovřít , 1°, 1. sg. - ř u , 3. pl. - ř ó , dok. = 
docela z a v ř í t : T i d v e ř e n é a n é d o v ř í t . 

dovřít se, 2° = k n ě č e m u se dostat: T e n 
k l u k , j ak se d o v ř e na h r u š k i , b jeda j i m ! — 
Srov. - v ř í t . 

dozvóňl t (se); v. z v ó ň i t . 
d o ž e b r a č i t se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i jó 

se, nedok., expr. = t ě ž c e se z ran i t : S p a d l 
z h r azd i a š k a r e ď e se d o ž e b r a č í l . 

dožera, - r i , ž. = 1. zlost, n e p ř í j e m n o s t , 
mrzutos t : T i hus i n e s t ó j i j ó na m ó d u š u za 
t ó d o ž e r u ; 2. m. i i. = kdo z lobí , dopaluje : 
T o je d o ž e r a chlap, že m u n é ň i r o v n í h o . — 
T a k o v ó d o ž e r u ž e n c k ó m u s í pohledat. 

dož(h)rat; v. ž (h ) r a t . 
dóžinek, - n k a , m. = d o ž í n k y : D ó ž i n e k 

b é v á l u n á s za s t a r á tuze s l a v n é . 
dožóvat se, 1. sg. - v á m se, 3. pl. - v a j ó se, 

nedok. = u s i l o v n ě , n a l é h a v ě se n ě č e h o do­
ž a d o v a t : S t á l u d v e ř í a d o ž ó v á l se ne ja -
k é c h š a t ů , že n e m á p r é co na sebe ob l íc t . — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho) : C i l k a se m ň e 
neco n a d o ž ó v a l a , abi m o h l a g muzice . 

dráč, -a, m. = d ruh p e ř í s j e m n ý m st v o ­
l e m a s ř í d k ý m praporem, v h o d n ý ke d r a n í : 
D i ž dostanu p j e k n é d r á č , to se fajn dere. 

draho, přísl. (2. st. d r á ž ) = draho, d r á ž e : 
T a facka t i p r inde ale draho. 

drahovat , 1. sg. -hu ju , 3. pl. - h u j ó , ne­
dok. •= stopovat: S é l furt za m n ó od lesa 
a d r a h o v á l m ň e a š k s a m é ď e ď i ň e . — Slož. 
dok.: vi-*. 

drak, - a m. = 1. p o h á d k o v á ob luda : D i š 
t e t i č k a v i k l á d a l i o d r a k o v i , m ň e l i zme fšec í 
v e l k é s t rach; 2. pejor. z lý č l o v ě k : B o j í se j i t 
dom, jeho s t a r á je drak; 3. hum. r o z p u s t i l é 
d í t ě : S tem d r a k e m s i ž á d n é n e v í r a d i ; 
4. d ě t s k á h r a č k a : N a podz im zme p ó š č e l i 
d r a k i na k o p c ů za ď e ď i n ó . — Rč. m ň e t d ra ­
ka , vulg. (= b ý t o p i l ý ) : T e n ale m á d raka ! 

d r amka , - k i , ž. = j edna z n e j l a c i n ě j š í c h 
cigaret v b ý v a l é r a k o u s k o - u h e r s k é monar ­
c h i i : M i k l u c i zme b i l i r á d i , že zme s l m o h l i 
k ó p i t n e j a k ó t ó d r a m k u . 

drant, -a, m. = 1. pejor. neurva lec : 
V B r ň e p o t k á t e na u l i c i dost d r a n t ú , k e ř i 
b i se c h t ě l i s č l o v j e k e m hnet p r á t ; 2. iron. 
d í t ě t r h a j í c í p ř í l i š š a t y : K ó p i l a sem n a š e m u 
d ran tov i tak p e v n í s a m e t o v í š a t í , a só za 
p ů l r o k u p ř i č . 

d r a n ž í r o v a t , 1. sg. - r u ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = r o z ř e z á v a t maso, kuchat , t rhat : M u -
š e ň á k (= h a j n ý na M u š e n i c i u Rašov ic ) z a ­
s t ř e l i l s rnca a d r a n ž í r u j e ho fčí l g v e č e ř i . — 
Pes d r a n ž í r u j e za j ica n a c u c k i . — Slož. dok.: 
TOZ-: R o z d r a n ž í r o v á l k r á l í k a nac imprcampr . 

drap , citosl. v y s t i h u j í c í r y c h l é c h y t n u t í : 
D r á p ho za nohu, a u ž b i l i oba na zemi (= 
rych le chyt i l ) . 

d r á p , - u , m . = 1. r o h o v í t e z a k o n č e n í p r s t ů 
na nohou z v í ř a t : T á n a š a k o č k a m á p o ­
ř á d n í d r á p i ; 2. d l o u h ý nehet r u k o u u č l o ­
v ě k a : M á ale za d r á p a m a š k o p e k š p i n i . — 
J a k se dostane ternu ž idov i do d r á p ů , j e 
s ň e m zle . 

d r á p a č k a , - k i , ž. = z d l o u h a v á , p i p l a v á 
p r á c e : V i ř e z a t ze d ř e v a p a n á k a , to je d r á ­
p a č k a . 

d r á p a v é , příd. jm. = d r s n ý : N a d r á p a v í 
r u k i d á l m ň e drogis ta v a z e l í n u . — To je 
pane d r á p a v á r ú ž a (= p l n á t r n í ) . 

d r a p n ó t || d r a p s n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , 
dok. = rych le chyt i t , uchopi t : D r a p l k l o b ó k 
a u ž m e t l p r i č . — J a k fe drapne h o t a ř , do­
s t a n e š j i c h n e č í t á n é c h . — D r a p s l i se za pase. 

d r á t a ř , - a , m . = d r á t e n í k : K o l i g r o k ů 
c h o d i l k n á m ten s a m é d r á t a ř . — M u s í m 
g ho l i čov i , m á m h l a v u j ag d r á t a ř (= d l o u h é 
v lasy) . 

d r á t o v a t , 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , ne­
dok. 1. spravovat d r á t e m : G d o fčíl v á m d r á ­
tuje hrnce, d i ž n e c h o d í j ó d r á t a ř í ? ; 2. přen. 
p ř í s n ě v y s l ý c h a t , vad i t se s n ě k ý m : Z a č a l 
m ň e d r á t o v a t , gde sem se f č e r á t ó l á l ; 3. 
přen. v y m á h a t n ě c o na n ě k o m : Z a č a l m ň e 
d r á t o v a t o p e n í z e , k e ř i sem si p r é od ň e h o 
p u č i l . — Slož. dok.: na- se: T e n b i l n a d r á t o -
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v a n é (= op i lý ) ; za-: T a g n á m z a d r á t u j t e 
l a t u š k u , ale p j e k ň e ! 

drbala, - le , m., zř. = p o m a l ý , l o u d a v ý 
č l o v ě k : T a k o v í m u d rba lov i bi p o s t a č i l o m a l í 
ď e c k o . 

drbat, 1. sg. - b á m || -bu , 3. pl. -<bajó || 
- b ó , nedok. = drhnout , š k r á b a t : D r b á m u 
k a r t á č e m h ř b e t ; 2. přen. pomlouva t : T á ne­
u m í ň i c j i n í h o , j ag drbat č l o v j e k a ; 3. d. se — 
š k r a b a t se: D r b a l se za uchem, ale n e ř í k a l ň ic . 

d rbka , - i , m., žert. = podnapi los t : M á u ž 
d r p k u pot čep icó . 

drbnót, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = s t r č i t , 
lehce se dotknout : D r b l do s ó s e d a a zača l i 
se s m í t . — P o l í f k u s ň e d l , ale do masa 
enom drb l a š é l si l e h n ó t . — Slož. dok.: z-*. 

d ř e , citosl. v y j a d ř u j í c í k r á t k ý ú d e r , n á h l ý 
n á r a z , r o z t r ž e n í : K o z e l se rozbjehl a d ř e do 
psa rohama (= s t rč i l , v raz i l ) . 

drcanec, -nca, m. = š ť o u c h n u t í (zprav, 
č e l e m nebo lok tem) : Z drcanca s i ň i d z ne­
d ě l e , to ťe hnet p ř e s t a n e bolet. 

drcat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a jó , nedok. = 
strkat, š ť o u c h a t : J a g m o ž u p j e k ň e psat, d i š 
p o ř á t l o k t e m do m ň e d r c á š ? 

drcnót, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. k drcat : 
D r c l do š to l a a t a l í ř e spadl i n a z e m a roz ­
b i l i se. — Slož. dok.: na-: nadrcat se (= 
mnoho): Po t s tolem se m ň e neco n a d r c á l . — 
Srov. ž d r c n ó t , ž d u r c h n ó t . 

drcnuté , p ř í d . jm. = p o d n a p i l ý : J e t r o š k u 
d r c n u t é a s p í v á p j e s ň i č k i j ednu za d r u h ó . 

drda || drdola, - i , m., zř. = p o v í d á l e k : 
M a r t i n K o v á ř ů je drda, k e r é teho modz 
n a p o v í d á . — T a k o v í h o d rdo lu abi poh leda l ! 

drdi, - d ú , m. , ojed., jen ve spojení: U ž 
je v d r d i (= u ž je p r y č ) . 

drdol, -a , m. = 1. v l a s y s t o č e n é v u z e l : 
T á p a n i č k a m á v e l k é d r d o l ; 2. přen. (u d r ů ­
beže ) chocho lka : V i d í š t ó s l í p k u s t e m drdo­
lem? 

drdola; v. drda. 
drdolit, 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i jó , nedok. = 

m l u v i t rychle , n e s r o z u m i t e l n ě : C o d rdo l í , 
j á m u n e r o z u m í m . — Viz d rmol i t . 

drdolka, - l d , l. = chocho lka : K e r é p t á k to 
je, co m á tak p j e k n ó d rdo lku? 

drhla, - le , ž., zastar., zř., pejor. = š p a t n á , 
h u b a t á ž e n a : T é d r h l i je l e p š í se v i h n ó t . 

drhnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , nedok. = 
s i l n ě t ř í t , d ř í t , č i s t i t , m ý t : T a k o v á t a m b i l a 
spina , ž e d r h n u d l á š k u u ž v d r u h é v o ď e . — 
Slož. dok.: do- (= d o k o n č i t d r h n u t í ) : D o -
d rh l a d l á š k u a š l a vobjedvat ; na- se (= 
mnoho): Z a sfobodna sem se nadr t i la n á č e -
n í ! ; o- (= d ř e n í m , t ř e n í m vyc íd i t , o m ý t ) : 
O d r h l a sem klase ; u-: U d r h l a sem hrnec 
a k o r á t f čas ; vi-: F sobotu m u s í m v i d r h n ó t 
s e k ň i c , d i b i co b i l o ; z-*; za-: P e v n o z a d r h l 
uzel . 

drchmat, 1. «g. - m u , 3. pl. - m ó , nedok. = 
č u c h a t , n a t ř á s a t : T e n ale d rchme ló s l á m u ! 

dričné , příd. jm., zř. = n á h l ý : Von néň i , 
m ň e se z d á , do p r á c e moc d r i č n é . 

drkat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
drkat , v r á ž e t : D r k á l ho l o k t e m , abi u ž 
m l č e l . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : N a -
d r k á l se ho, ale ň i c to neb i lo p l a t n í . 

d r k o t á , - t i , m., posm. — kdo m l u v í r y c h ­
le, m á l o s r o z u m i t e l n ě : Z e n e c h a j ó t a k o v í h o 
d rko tu m l u v i t ve s c h ů z i ! 

drkotat , 1. sg. - cu , || - t á m , 3. pl. - có ]| - t a j ó 
nedok. = 1. pohybovat se k o d r c a v ě : P o ta ­
k o v é c e s t ě v ú z n e m o ž e jet r i ch lo , enom 
d r k o t á ; 2. v y d á v a t d r n č i v ý z v u k : S l i š e t z da­
leka , j ag autobus po s i l n i c i drkoce. — Spoj.: 
D r k o t á zubama, j a k é m á strach. — D n e s k a 
je m ň e neco, ž e se d rkocu z i m o (= t ř e s u se). 

drmola, - le , m., posm. = brepta, t l acha l : 
Co v á m zas ten d rmo la v i s l e p i č í l n o v í h o ? 

d rmol i t 1°, 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , nedok., 
posm. = m l u v i t rychle , n e s r o z u m i t e l n ě : 
D r m o l í t ó n ě m č i n u f še l i j ak . — Slož. dok.: 
na- (= mnoho) : F r a n t a za c h f i l k u teho n a -
d r m o l í l ; o-: O d r m o l í l O č e n á š p á t í p ř e z de­
v á t í ; z - : Z d r m o l í l f š e c k o m o ž n í dohromad i ; 
za-: Z a d r m o l i l cosi , a le m i zme mu nero-
z u m ň e l i . 

drmolit 2° = b ě ž e t d r o b n ý m k r o k e m (zvi. 
u m a l ý c h d ě t í ) : F a n i n k a d r m o l i l a za s t a ř e n ­
ko j edna radost. 

drncat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a jó , nedok. = 
d r n č e t , drkotat (o vozu , k t e r ý jede po ne­
r o v n é c e s t ě ) : M o h l i zme si na t e m v o z u 
j a z ik p ř e k ó s n ó t , j ak to drncalo po k a m e -
ň á c h . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : N e š 
p ř i j e d e m dom, to se e š č e n a d r n c á m e ; za-: 
V o z é k z a d r n e á l jedno, d v a k r á t , a b i l o n a ­
jedno t icho. — Srov. d r n č e t . 

drnčet , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
v y d á v a t d r n č i v ý z v u k : U ž je s l i š e t z dale­
ka , jag v ú z d r n č i . — Slož. dok.: na- se (= 
mnoho) : D i š se ř e p a voz í do c u k r o v á r a , to 
se voze n a d r n č i j ó ; za-: Z a d r n č e l o vokno 
a dvje t a b u l k i b i l i rozb i t í . 

drnda, - d i , ž., posm. = k o k e t n í ž e n a , k te ­
r á c h o d í t a n e č n í m k r o k e m : T i s i ale d rnda! 
C h f í l u na ď u p j e n e p o s e d í š a na m u s k é c h 
m o ž e š oči nechat. 

drndat , 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , nedok., 
zastar. = chovat d í t ě , n a t ř á s a t j í m v n á r u ­
čí : J a k se to ď e c k o s m ň e j e , d i š s ftem sta­
ř e n k a drnda j ó ! 

drobek, - b k a || drobínek, - n k a , m. = m a ­
lá č á s t k a , k o u s í č e k : S teho masa n á m zbil 
enom drobek. — P ř e s t ó v á l k u z ň e h o zvo-
s t á l enom d r o b í n e k . 

drobinka, - k i , ž. — 1. u d r o b e n ý kousek 
chleba apod.: P o z b í r é p j e k ň e d rob inky 
s chleba n a stole a hoď j i c h do kamen; 
2. z a v á ř k a do p o l é v k y , d r o b e n í , s t rouhanka: 
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J á m á m r á t , d iž je v po l í f ce h o d ň e d r o b i -
nek. 

drobinkové , příd. jm. k d rob inka 2.: Dnes 
zme m ň e l i g objedu d r o b i n k o v é po l í fku . 

drobit 1°, 1. sg. - b í m , 3. p í . - b i j ó , nedok. — 
1. l á m a t na kousky , drobi t : U n á s zme r á d i 
d r o b i l i do po l í fk i chleba; 2. m ě n i t v e l k é pe­
n í z e za d r o b n é : U ž m á m strach, gde b u d u 
f sobotu drobit pro ď e l ň i k i p e n í z e . — Slož. 
dok.: na- si: N a d r o b i l si chleba do k a f é ; 
na- nekemu (= z p ů s o b i t n ě k o m u n e p ř í j e m ­
nost): T e n m u to u sodu sak ramenck i n a ­
d r o b i l ; po - : Hospod in podrob i l a chleba k u -
ř a t o m ; raz- (= p ř e m ě n i t na d r o b n é ) : B j e š 
do kfe lbu , aď mne r o z d r o b i j ó p j e tku ; vi- se 
(= vydrob i t se): Ze z d i se v i d r o b í l v e l k é 
k a m e ň a spadl na cestu. 

drobit 2° = r o z t ř á s a t (o z i m ě ) : N é ň i j i 
d o b ř e , ot f č e r é š k a j u d r o b í z i m a . — Síož . 
dok.: z-: Najedno m ň e zd rob i l a z i m a . 

drobňica, -ce || drobnička, - k i , ž. = drob­
n á t ř e š n ě (plod i s t rom): Z a h u m n e m s t á l a 
d r o b ň i c a . — Z a d r o b ň i č k a m a zme b i l i j ako 
k l u c i cel í z b l á z n ě n í , p r o t o ž e b i l i tuze s l a t k í . 

drobunečké , příd. jm., expr. = d r o b o u č k ý : 
Ten J o z í f e k je tak d r o b u n e č k é , ž e ho n é ň i 
skoro a ň i v i ď e t . 

drožka, - k i , ž. = d r u ž i č k a : H a n i č k a pude 
za d r ó š k u na Bož í telo. 

drščka, - k i , ž. = 1. vulg. huba , ú s t a : T a 
ž e n c k á m á t a k o v é d r á č k u , ž e j u n e p ř e h á d á š ; 
2. mn. drščki, d r š č e k , ž. ž a l u d e k p ř e ž v ý k a v -
ců , ze jm. k n i h a : J á j í m d r š č k i , ale m u s i j ó 
bi t h o r k í . 

druhák, -a , m., odb. — d r u h ý r o j : D r u h á k 
u ž n e ř á d d á v á m do k l á t a . 

druhé , příd. jm. = 1. m a j í c í v p o ř a d í č ís lo 
d v ě : Sedel sem d i c k i v d r u h é l a v i c i ; 2. p ř e ­
de š lý , m i n u l ý : D r u h ó necTelu b i l a u nás m u ­
z i k a . 

drvárňa, - ň e , i . = d ř e v n í k : V d r v á r ň e 
m á m e d ř e v a na celo z i m u . 

drvař, -a , m. = d ř e v o r u b e c : D r v a ř í cho­
d i j ó č a s ň e r á n o do lesa. 

drvové , příd. jm., jen ve spojení, dř.: 
d r v o v é d e ň : Diž je d r v o v é d e ň , ž e n c k í , k e ř i 
p l e j ó a ďe la jó f š e l i j a k ó p r á c u v lesu, m o ž ó 
s i n a d ě l a t o t í p e k pro sebe. 

držák, -a , m. = ř e t ě z , j í m ž je p ř i v á z á n 
k ů ň nebo k r á v a na oje a j í m ž se z d r ž u j e 
rychlos t vozu s kopce, n e n í - l i s p á d p ř í l i š n ý ; 
j i n a k je t ř e b a b r zdy : C h c u jet do pola , ale 
d r ž á k ů ň i g d e . — Přeneseně: M a ř e n a m á s l a ­
b í d r ž á k i (= n e u d r ž í moč) . 

d r ž e t , 1. sg. - ž í m , 3. p í . - ž i jó , nedok. =• 
m í t n ě c o , z a c h o v á v a t n ě c o apod.: Drže l f a j ­
k u v hubje. — Některá spojení: P o v í d a l o se 
o n i , ž e d rž í s pacho lkem, ale nebylo to 
p ravda (= u d r ž u j e m i l o s t n ý p o m ě r s č e l e ­
d í n e m ) . — V o n a d r ž í v í c p ř i s f éch r o d i č á c h 
j a k p ř i m ň e (= v í c e lne ke s v ý m r o d i č ů m 

n e ž ke m n ě ) . — Z i m a letos d l ó h o d r ž í (= 
nepolevuje). — B a b i se dneska s p u t r ó d r ž i -
j ó (= n e c h t ě j í s levit) . — S t a r é , co př iše l 
z aresta, se j a k s i d r ž í (= je p o ř á d n ý , n e p i ­
je). — O b d r ž á l e k m ň e držel na r u k á c h (= 
b y l m i k m o t r e m na k ř t u ) . — D r ž í se ho jag 
hovno k o š u l e (= n e m ů ž e se ho zbavit) . — 
Slož. dok.: do-: D o d r ž e l s lovo, že u ž nebude 
p i t ; na- se (= mnoho) : T e n se teho k l u k a 
neco n a d r ž é l , abi nespadl ; po- (= c h v í l i ) : 
P o d r ž m ň e c h f í l k u t ó k r á v u , n e ž v i p i j u 
š t a m p r l u ; u-: U d r ž e t p o ř á d e k m e z i t o l i k a f i -
m a v o j á k a m a n é ň i tag l e c h k í ; vi-: J á t ó bo­
lest už n e v i d r ž í m (= už bolest nesnesu): 
z- se: S t a k o v é m a h l ó p o s t a m a se z b i t e č ň e 
z d r ž í š . — N e m o h l se z d r ž e t s m í c h u , d i š to 
v i ď é l ; poz- se (= t rochu se z d r ž e t ) : P o z d r ž e l 
se u nich slabo š t f r t h o ď i n i ; za-: Z a d r ž e l 
s p l a š e n í k o ň e . 

dření, stř. = r e u m a t i c k é bo les t i : M á m 
d ř e n í v n o h á c h , to ibude j i sťe p r š e t . 

d ř e p č i t , 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , nedok. — 
j í t d r o b n ý m k r o k e m , poskakovat : T o je ž i v í 
ď e c k o ! D ř e p č í iďa po ď e d i ň e , do kostela , do 
ško l e , furt. 

d ř e v o , - v a , stř. = d ř í v í : N a š t a c í ve S la f -
kov je je v á m d ř e v a ! ; ve rčeních a přirovná­
ních na o z n a č e n í tv rdos t i , z t rnulos t i , n e t e č -
nost i , h loupos t i apod. : J a g lehnu , s p í m j ag 
d ř e v o (= t v r d ě ) . — S t á l u d v e ř í j ako d ř e v o 
(= n e h y b n ě ) . — Je h l u c h é j ag d ř e v o (= n i c 
nes lyš í ) . — V n á z v u ros t l i n : boží dřevec || 
dřevo = p e l y n ě k bro tan (Ar t emi s i a abrota-
num) : Bož í d ř e v o je d o b ř í na v i t r á v e ň í ža--
l ó t k a . 

d ř i n k a , - k i , ž. = 1. k e ř d ř í n u i jeho p l o d : 
N a s á z í m do z a h r a d í p á r d ř í n e k . T a g z nich 
m o ž e ď e l a t s t a r á t r n k i nebo m a r m e l á d u ; 
2. vron. h u b e n ý č l o v ě k : K o l i k t a k o v á d ř i n k a , 
co zme j u po tka l i , m o ž e v á ž i t ? 

d u b ň á k , -a, m. = m u ž s k ý k o ž i c h h n ě d é 
b a r v y : Z d u b ň á k a m a zme to m ň e l i d o b ř í . 
V z é m ň e b é v a l o v n i c h teplo, v l i t e chladno. 

dubovica , -ce, ž. = d u b o v á h ů l : P ř e r a z i l 
o k l u k a dubovicu , jag b i l s t e k l é . 

ď u č k a , - k i , ž. = t e č k a , s k v r n k a : N o , po 
n e š t o v i c á c h u ž j i ď u č k i n a d i c k i z v o s t a n ó . 

ď u č k o v a t , 1. sg. - k u j u , 3. p í . - k u j ó , ne­
dok. = t e č k o v a t : N a p a p í ř e cosi ď u č k u j e . 

dud la , - le , m. = b r u č o u n : S t a k o v é m dud-
ló, k e r í m u ň i d z n é ň i recht, je t e š k í ž ivob i t í . 

dudlat , I. sg. - l u || - l á m , 3. p í . - d l ó || - d l a -
j ó , nedok. = 1. b r u č e t , hubovat : J e m u se 
ň i g d á n e z a v d ě č í š , ten bude dudlat do s ó d -
n í h o d ň a ; 2. m l u v i t n e s r o z u m i t e l n ě : D u d l e 
cosi pot fósa a ň i g d o m u n e r o z u m í . — Slož. 
dok.: na- se (= mnoho) : S k r z e v á t ó l a ň k u 
se modz n a d u d l á l . 

duchna, - n i , ž. = p e ř i n a na p ř i k r y t í : S k o ­
val se pod duchnu, ž e m u a ň i h l a v u nebi lo 
v i ď e t . 
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dujdat, 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , nedok., 
zastar. = cucat, s á t : N e d u j d é p o ř á t ten prst! 

d u k á t k a , - k i , ž. = h r u š k a s p lodem d u ­
k á t o v é b a r v y : N a d u k á t c e bude letos v e l k á 
ó r o d a . 

d ů l e , přísl. = do lů i dole: I du d ů l e k sta­
ř e n c e . — B é v á m d ů l e na k o n c ů ď e ď i n i . 

d ů l e k , - l k a , m . = d o l í k : C h l a p c i š p r t a l i 
v r č k i a negdi a j i fazule do d ú l k a . — A : J á 
g muz ice nepudu. B : A p r o č ? A : N i g d o b i 
se m n ó n e š e l tancovat a j á b i ch v i s t á l a 
v h o s p o d ě d ů l e k . 

dul i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , nedok., 
expr. = p í t prudce, bez m í r y : D u l i fáecko , 
co t eče , a p i l b i t ř e b a s a j i kolomas . — Slož. 
dok.: na- se (= mnoho): N a d u l í l se p o d m á s -
H, že m u b i l o z le ; vi-: V i d u l i t za v e č í r dva -
n á s t š t í r t e k v í n a , néfti ž á d n é š p á s . 

d u n d á n e k , -nka , m. = c u m e l : D é m u d u n -
d á n e k , a£ p ř e s t a n e ř v a t . 

d u n d é l , -a, m., zastar. = v e l k ý uzel , n a p ř . 
t r á v y : Nes l a d u n d é l t r á v i , a so t fá š l a . 

ď u p a , - p i , ž., žert. — zadnice. Nez lob 
m ň e , d o s t a n e š n e k e r ó po ď u p j e . 

d u p á r n a , -ne, i., posm. ' t a n č í r n a : V B r n ě 
na N o v é u l i c i b i l a v e l k á d u p á r n a . 

d u r á k , - k a , m . = d ruh ka re tn i h r y : H r á ­
v a l i zme d u r á k a , z a m r z l i k a , č e r n í h o Pe t r a 
a b ů h v í c o j i n í h o . V d u r á k u m á k a ž d é s£í 
t r u m f i : k ř í ž e , p i k i , k a r i a herce. M u s í se 
p ř e b i j a t . D iž n e m o ž e d r u h í h o p ř e b i t , m u s í 
kupovat . A tak se k o l i k r á t stane, ž e negdo 
dostane aj i dvacet ka r tu . K e m u zvostane 
ka r t nebo v íc na konec, je d u r á k e m . J á sem 
b é v á l d u r á k e m aji t ř i k r á t za v e č i r . 

duranec, -nca , m. = d ruh š v e s t e k (strom 
i plod): T e n duranec u ž d l ó h o nebude, je 
ce lé u s c h l é . — U n á s se p á l í š l i vov i ca z d u -
r a n c ú . 

dur ich , pfísl., jen ve spojeni, do .dur icha ' 
a zcela ojediněle, R a š . = ve s p ě c h u : Fč í l 
abich teprof do du r i cha f š e c k o z h á ň e l . 

d u š o v a t , 1. sg. -suju, 3. pl. - s u j ó , nedok., 
ZŤ. = t l ač i t , c p á t : P o ř á ď ň e to d u š u j , at teho 
tam h o d ň e vleze. 

d u š a , - š e , ž. = v n á b o ž e n s k é p ř e d s t a v ě 
v n i t ř n í , n e t ě l e s n á s c h r á n k a l i d s k é by tos t i : 
H o n z a zapsal sfó d u š u č e r t u . — Některá spo­
jení: J a , d u š o m i l á , s l i š e l a s to o t é M a ř i , 
že se m á v d á v a t ? (= ž e n y v d ů v ě r n é m ho­
voru). — V o n je sfifta ch lap k r o m t é d r a h é 
d u š e . — M á to enom d u š u f í e l e (= je v e l m i 
c h u d o b n á ) , a tol í s i t r ó f á . — Diž u ž m ň e l a 
d u š u na j a z i k u (= u m í r a l a ) , pos la l i pro p a ­
n á č k a . 

d u š i č k a , - k i , ž., expr., zdrobn. k d u š a : 
M o d l í m e se za d u š i č k i v oč iscu . — Některá 
spoj.: Tak , pane n a d u č i t é l , už je d u š i č k a 
f p e ř í (= už jste se najedl dosyta)? — 
V kamnech h o ř í j ako za duš i čk i (= s l a b ý m 
plamenem). 

d u š n é , příd. jm. = 1. t r p í c í z á d u c h o u , d ý -
c h a v i č n ý : S u , ho lenku , d u š n é a do s c h o d ů 
se h n ě ď z a d é c h á m ; 2. d u s n ý : 2 e bude b ó ř -
k a , j a g je dusno! 

d u š o v a t se, 1. sg. - š u j u se, 3. pl. - š u j ó se, 
nedok. = z a k l í n a t se s lovy „ n a m ó d u š u " : 
D u š o v a l se ve ško l i , že n e v i b í r á l p t á k i 
v h ň i z ď e . 

dut, 1. sg. duju, 3. pl. d u j ó , nedok. = 
1. dou t i : V j e t r duje od L e t o ň i c , že a š ha luze 
l í t a jó na z e m ; 2. pejor. p l n ý m i d o u š k y , m n o ­
ho p í t : Š a f á ř u m i j ó s ak ramenck i dut. — 
Slož. dok.: na-: Nadul h u b u a ďe lá l u r a ž e -
n í h o ; vi- (= v y p í t ) : V o n v idu je l i t r p i v a 
najedno; za-: V j e t r p ru tko z a d u l ; 3. expr. 
d ů r a z n ě m l u v i t : F u r t do ň e h o d u l i , a š j i m 
p ř i k é v l ; dut se (o dobytku) = n a d ý m a t se: 
Duje se t i k r á v a , z e ž r a l a mokro j e t e l inu . 

d u z ň i t , 1. sg. - n í m , 3. pl. - n i j ó , nedok. = 
bí t , t louci , h l a v n ě do zad : J a g ho d u z ň í , tag 
ho d u z ň í . — Slož. dok.: na-: N a d u z ň í l m u 
sak ramenck i . 

dva , dvje, čísl. zákl. (2. d v ó c h , 3. d v ó m , 
6. o d v ó c h , 7. d v ó m a ) : P ř i š e l ve dvje h o ď i -
n i . — Kč . : K l u k m ň é l strach a ř v á l za d v a 
(= d v o j n á s o b ) . — D é m ň e pokoj , j á t i d á m 
d v a (= nech m ě na pokoj i ) ! 

d v a c í t k a , - k i , ž. = s t ř í b r n ý d v a c e t i h a l é ř 
v b ý v a l é m R a k o u s k u : E š č e m ů j s t a ř e č e k ř í ­
k á v a l , že p l a t i l i d v a c í t k i . 

d v a k r á t , č ís l . násob, ke d v a : Dochtor b i l 
u ň e h o d v a k r á t . — Spoj.: A: Z e u ž dete do 
kostela po t a k o v é nemoci ! B : N o , n é ň i m ň e 
e š č e d v a k r á t (= nejsem j e š t ě ú p l n ě z d r á v ) , 
ale doma u ž n e m o ž u d l ó h ó chf í ló v i d r ž e t . — 
Tech jablek n é ň i letos tag d v a k r á t (= p ř í l i š 
mnoho). 

d v a n á s t k a , - k i , ž. = ú t v a r o d v a n á c t i sno­
pech, do n ě h o ž se s k l á d á s v á z a n é obi l í na 
p o l í c h : K o l i g m á t e d v a n á s t e k na polu? 

d v í r c a , -rec, i., pomn. = d v í ř k a : F t e m 
v r z l i d v í r c a , k e ř i v e d ó na z a h r á t k u . 

dvo jka , - k i , ž. = v ě c o z n a č o v a n á č ís l ic i 2: 
D v o j k o pojedu na c e n t r á l k u (= t r a m v a j i 
čís . 2 pojedu na Ú s t ř e d n í h ř b i t o v v B r n ě ) . — 
K ó p í l s i f P raze p j e k n ó d v o j k u (= p u š k u 
s d v ě m a h l a v n ě m i ) . — P r o d á v a j ó už enom 
d v o j k u (= m o u k u h o r š í jakosti)) . — P ř i n e s l s i 
ze š k o l e d v o j k u z m r a v ů (= z n á m k a d r u ­
h é h o s t u p n ě dnes). — Z l a t i n i m ň é l d v o j k u 
(= n e d o s t a t e č n ě ; arch.). 

d ž g a ň i c a , -ce, ž . = t l a č e n i c e : T o v á m b i l a 
d ž g a n i c a na m o k u . 

d ž g a t , 1. sg. d ž g á m , 3. pl. d ž g a j ó , ne­
dok. = 1. c p á t : D ž g á l do m ň e c h a herteple.— 
Slož. dok.: na-: N a d ž g á l s i h r u š e k do k a p c i ; 
2. p í c h a t : J a k s i m ň e to d ž g á v l e v l m boku . 

dž ig , ci tosř. o značu j i c í b o d n u t í : Neboj se 
a dž ig ho pod ž e b r a (= bodni) ; džiganec, 
-nca , m. = b o d n u t í vče l í , v o s í a h m y z e m 



džigat 49 f a j n o v é 

v ů b e c : N a d ž i g a n e c ot f če le j e n é l e p č í d á v a t 
c i b u l u . 

džigat , 1. sg. -gam, 3. pl. - g a j ó , nedok. — 
1. n ě č í m š p i č a t ý m , n a p ř . n o ž e m , ho l í apod. , 

p í c h a t , bodat: D ž i g á ho k o l k e m do brucha, 
ale von se n e h é b e . 

džlgnót , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. k d ž i ­
gat: F č e l a ho dž ig l a do p i s k a . 

E 

e', citosl. v y j a d ř u j í c í nevo l i , nesouhlas, 
o šk l ivos t , ze jm. dět.: M a ř e n k o , neber to do 
r u k i , je to e' (= o šk l i vé ) . 

E d a , - d i || E d i n , -a , m., dom. = E d u a r d : 
E d i n S t u c h l í k ů , to b i l m ů j d o b r é k a m a r á t . — 
G d e b i l Eda , t am b i lo veselo. — E d a hraje 
futbal p r i m a . 

e g z e c í r k a , - k i , ř . = v o j e n s k é c v i č e n í : N a 
m a n é b r á c h zme m ň e l i setsakra e g z e c í r k u . 

c g z e c í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = cv ič i t vo jensky : E g z e c í r o v a l i zme od 
sedmi do j e d e n á s t i h o d i n . 

echo, echa, stř., ml. = z p r á v a , z n a m e n í : 
D é m u enom echo, ž e t a m p ř i n d e m , a on 
i s t o t ň e se u k á ž e . 

ekstra , pfísl. a pfíd. jm. = zvlášť , z v l á š t ­
n í : Ot S u j a n ú še l k a ž d é do kos te la ex t ra . — 
H o v j e z í maso n é ň i ž á d n í eks t ra j í d l o . 

e k s t r á t i , - t ú , m., pomn. — z v l á š t n í oh le ­
d y : J a g nebude p o s l ó c h a t , n e d e l é t e s ň e m 
e k s t r á t i a n a ř e š t e m u ! 

e k s t r o v ň í , pfíd. jm. = z v l á š t n í : Dneska 
m á m chuť na neco e k s t r o v ň í h o , tag na z m r z ­
l i n u ze smetano. 

enom, pfísl. = jen, pouze: M á m enom 
v id le , hrabje só doma. — R á d b i ch v j e d é l , 
j ak se to enom mohlo stat. 

erbovat, 1. sg. -buju , 3. p í . - b u j ó , nedok. = 
d ě d i t : E r b o v á l po s t a ř e n c e a po s t r é č k o v l . 

erptál || herptál (řidčeji), - u , m. = d ě d i c ­
t v í : E r p t á l po ň e m s toj í za k o č k u . 

ertepla || hertepla, ž. = b rambor : M í v a l i 
zme g v e č e ř i erteple na l ó p a č k u . 

ertep lák || herteplák, -a , m. = 1. b r a m ­
b o r o v á p l acka : E r t e p l á k i s t r n k a m a b i l i 
fa jn; 2. k o š na s b í r á n í b rambor : Z a ch f í lu 
b i l h e r t e p l á k p l n é . 

er tep lové || her tep lové , pfíd. jm. = b r a m ­
b o r o v ý : P o e r t e p l o v é c h p l a c k á c h zme se 
m o h l i z b l á z n i t , j ag b i l i d o b ř í . — B i l o tech 
h r u š e k ale dva h e r t e p l o v í k o š e . — J á nesu 
e r t e p l o v é ( = nerad j í m brambory) . 

esli || eš l i || jestli, sp. = 1. j e s t l i ž e : E s l i 
se n e v r á t í š brzo dom, u v i d í š , co d o s t a n e š . — 
Ešl i ten velet bude v n e ď e l u , pojedu t a k i ; 
2. z d a l i : P t á m se fe naposledi , j e s t l i b u d e š 
h r á t to d i v a d l o . 

F 

F a b i š , -a, m., dom. = F a b i á n ( n ě k d y i na ­
d á v k a ) : N e ž b i ch si v z a l a F a b i š a , r ac i z v o -
stanu s f o b o d n á . T o p ř e c e n é ň i h e s k í m ě ­
no. — Je ťi H o n z a , ale s i F a b i š u s m r k a n é . 

í a b i j á n s k é , příd. jm. k F a b i á n : F a b i j á n -
s k é z i m i se bó j i j ó a j i c i g á n í (= t u h á z i m a 
na k o n c i ledna k o l e m s v á t k u sv. F a b i á n a ) . 

f a h r i č k a , - k i , í. = t o v á r n í d ě l n i c e : V z á l 
si í a b r i č k u . 

f a c á k , -a , m., zí. = v e l k ý k n o f l í k : T a k o ­
v í f a c á k i na k a b á t e c h u ž n e u v i d í š . 

facka , - k i , ž. = p o l í č e k : Dos ta l f acku j a ­
ko t r á m . 

f a c k n ó t , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dok. = d á t 
p o l í č e k : E n o m m ň e f a c k ň i , š a g u v i d í š ! 

fackovat , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , ne­
dok. = 1. d á v a t p o l í č k y . — Slož. dok.: na-: 
N a f a c k o v a l m u , co do ň e h o v l e z l o ; 2. expr . 
ledajak o d b ý v a t n ě c o : T a k fackovat p r á c u , 
to č l o v j e k a dopaluje. 

f a č á r a , - r i , ž., zř. = f a s á d a : T a k o v ó b í d n ó 
f a č á r u na tem d o m ň e muse l ď e l a t s l e p é 
z e ď ň i k . 

faf rnochi , - c h ú , m. pomn., haní., = ž e n s k é 
š a t y : F š e c k o , co v i d e l á , d á enom na fafr­
noch i . 

fagan, -a, m., hanl., = r o z p u s t i l é d í t ě : 
S t o l i k a t i faganama ve š k o l e abi se ten 
u č i t e l z b l á z n i l . 

fagula || fakula, - l e , ž. = p o c h o d e ň : Nos 
m u s v í t í j ako fagula. — V e t e r á n i m ň e l i 
v e l k ó slavnost a c h o d i l i po ď e ď i ň e s f a -
ku l ama . 

facha, - ch i , ž., ml. = p r á c e ; z a m ě s t n á n í ; 
obor: M á š už n e j a k ó fachu nebo c h o d í š po­
ř á d enom tak? 

faja, -je, ž., zvel., zhrub. = d ý m k a : J i n a č 
sem ho n e v i d ě l j ag z v e l i k ó fa jó v hub je. 

fajčit , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
k o u ř i t z d ý m k y : F p j e k n é c h v o z á c h na ž e ­
l ezn ic i se n e s m í fa jč i t . 

fajka, - k i , ž.: N e k ó ř í fa jku , ale c iga -
retle. — N e s t o j í ten spolek za f a jku t a b á k u 
(= za nic) . 

fajč isko, - ska , stř., zvel., zhrub. = d ý m k a : 
T o f a j č i sko s m r d í a ž h r ů z a . 

fajn, příd. jm. neskl. = p ě k n ý , j e m n ý : 
P a n s p r á v c e b i l tuze fa jn č lov jek . 

f a j n o v é , příd. jm. = j e m n ý , v y b í r a v ý : 
T a k o v í f a j n o v í r u k i n é s ó na n a š u selsko 
p r á c u zv ik l í . 
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fajrom Ferda 

fajrom, - tu , m . (6. j . -te) = konec p r á c e . 
P ř i n d e n á m p o m á h a t a š po fajromte. 

fakula; v. fagula. 
fald, - u , m . = 1. z á h y b na l á t c e , n á b ě r : 

S u k n a je s a m é f a l d ; 2. přen. v r á s k a : M o c 
se maluje , ab i nebi lo t i f a ld i na ks i f te v i ­
d ě t . 

f a i d o v a í k a , - č k i , ž., zprav, v mn. č. - čk i , 
- č e k = v y s o k á bota, s h r n o v a č k a : F a l d o v a č k i 
b é v a l i v i s o k í bot i z h o l i n k a m a , f k e r é c h 
se d r ž e l o tuze r á d o b l á t o . N a š í n á m j i c h 
k u p o v a l i na j a r m a k u ve S la fkovje nebo 
v B u č o v i c í c h . S t á v a l i za s t a r é c h č a s ů osum 
r é n s k é c h . 

fal írovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , nedok. — 
s c h á z e t , b ý t v n e p o ř á d k u , b ý t v a d n ý : M a ­
š i n a n á m k a ž d ó chf í lu f a l í r u j e (= k a ž d o u 
chv í l i se z a s t av í ) . 

falut, -a , m., pejor. = n e u p ř í m n ý č lověk , 
t a š k á ř , p o d v o d n í k : T o je kus fa luta! D o voč í 
se s t a v í tak, a za z á d a m a m l u v í i n á č . 

f a m f á r u m , stř., neskl., posm. = z b r k l á 
osoba, z t ř e š t ě n e c , v ě t r o p l a c h : S ň ó n é ň i 
ž á d n á ř eč , vona je t a k o v í f a m f á r u m , k e ř i 
je h r a hr . 

famfrňák, -a , m., příh., zř. = z b r k l ý č lo ­
v ě k : S t a k o v é m f a m f r ň á k e m n é ň i r o z u m n í 
p o ř í z e n í . V. f a m f á r u m . 

famfulica, -ce, ž., žert. = c h ř i p k a , r ý m a 
apod.: S f amfu l i có s i modz n e z a h r á v e j M o -
žeš dostat z á p a l p l i c j edna dvje. 

famí l i ja , -je, ž. = rod ina : P o c h á z í ze z lo ­
d ě j s k é f a m í l i j e . 

Fana, - n i || Fanda, - d i || Faninka, - k i || 
Fánka , - k i || Fanuša , - š e || Francka, - k i , 
dom. = F r a n t i š k a : V e ško l i sem ň i g d á ne-
s l i šé l ř í k a t F r a n t i š k a . B i l a to s a m á F a n a , 
Fanda , F a n i n k a , F á n k a , F a n u š a , F r a n c k a . 

fána, - n i || fangla, - l e , ž. = prapor : B o t i 
só rozb i t í j ak t u r e c k í f á n i . — V i s t r č t e fangle, 
R u s í už idó . 

faňácké , příd. jm. = p ě k n ý , z n a m e n i t ý : 
T o je f a ň á c k á m u z i k a ! 

Fanda; v. F a n a . 
fangla; v. f á n a . 
Faninka; v. F a n a . 
fant, - u , m. = z á s t a v a . Ď e f č a t a se ř e h o ­

t a l i , d i š ch lapc i zača l i v i p l á c e t fant i (př i h ř e 
na fanty). 

fantaz, - zu , m. = h o r e č k a , b l o u z n ě n i : 
C h i t á se ho v e l k é fantas a m l u v í s cesti. 

fantazírovat , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­
dok. = b louzni t v h o r e č c e : N a d n e š e k fan­
t a z í r o v a l celo noc, u š to m i s i í m d l ó h o ne-
v i d r ž í . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : Z a 
t é nemoce se neco n a f a n t a z í r o v á l . 

fantovat, I. sg. - tuju, 3. p í . - t u j ó = s o u d n ě 
zabavovat : D e k ň i m e g z e k u t ó r , že p r é ne­
zap l a t i l i d á ň k u . — Slož. dok.: s- \\ za-: S fan-
tova l i h o s p o c k í m u gdeco. — Z a f a n t u j ó t i 
aji kozu . Srov. fendovat. 

faň, p ř í d . jm. neskl. a přísl. = p ě k n ý , 
p ě k n ě : F a ň t i s e k n ó n o v í š a t í . — T o c u k r o v í 
od v á s je tuze f a ň . — Spoj.: D l ó h o l e že l ze 
skřipko, ale u š je m u f a ň (= už je z d r á v ) . 

faňura, - r i , i., pejor. = facka : T a k o v ó 
t i d á m f a ň u r u , a š t i č e r v e n á v i s t ř í k n e . — 
Srov. facka . 

Fanuša ; v. F a n a . 
fasovat, 1. sg. - suju , 3. p í . - s u j ó , nedok. = 

d o s t á v a t p ř í d ě l t a b á k u apod.: J a k o v o j á c i 
zme fasoval i k o m i s a ř e k , t a b á k a m u n d ú r . — 
Slož. dok.: na- (= mnoho): Nafasova l i zme 
chleba, že zme ho a ň i n e m o h l i s ň e s t ; vi-: 
V i f a s o v a l i zme od h é t m a n a k a s á r ň i k a (= do­
s ta l i j sme trest k a s á r e n s k é h o v ě z e n í ) ; za-
D o b ř e zme zafasoval i d v e ř e (= zasadi l i ) . 

fasuňk, -a, m. 1° = o d b ě r , p ř í d ě l zboží , 
k v ó t a : Teho masa bude m a l é f a s u ň k . 

fasuňk 2° = vůz s m a l ý m i ž e b ř i n a m i n. 
s b e d n ě n í m a o t v í r a c í m i b o k y : T a k o v é t e š k é 
f a s u ň k k o n í so t fá u t a h n ó . 

fazulovica, -ce, ž. = p o l é v k a z f a z u l í : 
N a b r a l si fazulovice , ale pak se n e p t é t e , 
co m u to v b ruchu d ě l a l o . 

fčí l || f č í lké , p ř í s í . = n y n í : F č í l bude j i n é 
p o ř á d e k . — Fč í l u k á ž e , es l i u m í hospoda­
ř i t . — F č í l k a só j i n š í m ó r e s e n e š sp í š . — 
F č í l k é p l a t í v í c v e l k á huba n e š p o c t i v á 
p r á c a . 

fčí léší , příd. jm. = n y n ě j š í : J á nesu fč í -
l éš í , abi sis m o h l ze m ň e d ě l a t b l á z n i . Srov. 
vči l || v č í l k a || v č í l k é . 

f č í lké ; v. fčíl. 
fedrmesl, -a , m. = p e r o ř í z e k : J á nechcu 

k ř i v á k , j á chcu fedrmesl , j a k o m á L o j z a . 
fedrpuš , -a, m. = chochol : V e t e r á n i cho­

d i l i na velet s f e d r p u š a m a na k l o b ó k á c h . 
fedrvajz, - u , m. = k louzek , m l e t ý mas­

tek: D é do botu t r o š k u fedrva jzu a u v i d í š , 
j ak se v nich bude lefko chodi t . 

féfara , - r i , ž. = p í š f a l a : F é f a r a se d e l á 
tak. N o ž e m se o d l ó p e k ú r a na v r b o v í m 
p r ó t k u , p ř í t e m se ř í k a j ó f š e l i j ak í ř í k a n k i , 
potem se t á k ú r a strhne na j e d n ě m k o n c ů 
a o š k r á b e a f é f a r a je h o t o v á . 

Féfka , - k i , ž., dom., velmi zř. = J e n o -
ve fa : S F é f k ó si ň i c n e z a č í n é ! 

fecht, - u , m. = ž e b r o t a : Př i še l o f š ecko 
a c h o d í fčí l j ako n e z a m ň e s t n a n é fechtem. 

fechtovat, 1. sg. - tu ju , 3. p í . - t u j ó , ne­
dok. = ž e b r a t : N a ř í k á , ž e n e m o ž e dostat 
ž á d n o p r á c u , a t o š fechtuje. — Slož. dok.: 
vi- (= v y m o c i , v y ž e b r a t ) : Starosta v i f e d i t o ­
v a l u poslanca P o k o r n í h o d v a t i s í c e k o r u n 
na s i l ň i cu . 

fe lák, -a, m., slang, (u bývalých rakous­
kých vojáků) = š i k o v a t e l : N a v o j ň e bil fe ­
l á k v e l k é p á n . 

Ferda, - d i || Ferďáček, - č k a , m., fam. = 
F e r d i n a n d : Z n a š e m Ferdo zme se n a d ě l a l i 
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j ako k l u c i f š e l i j a k é c h k ó s k ú . — F e r ď á č e k , 
to j e modz h e s k é k l u k . 

fest, přísl. = 1. p e v n ě : D r ž í to fest j a k o 
l u t e r s k á v í r a ; 2. mnoho: J e d l a p i l fest. 

fes tovňí , příd. jm. = p e v n ý : T o je ale 
f e s t o v ň í ř e t a s ! 

f e šácké , příd. jm. - h e z k ý , ž v a r n ý : T o 
je f e š á c k é k r i m i n á l ! 

f e šačka , - k i , ž. = 1. h e z k é d ě v č e : T o je 
f e š a č k a , k r í f a m l í k o ; 2. m i l e n k a : Z m ó fe-
š a č k ó n e s m í ň i g d o j i n é tancovat, enom j á . 

f e šák , - u , 7n., f-am. = 1. h e z k ý , š v a r n ý 
č l o v ě k : J e u ž s t a r š í , ale p o ř á d e š č e f e š á k ; 
2. m i l enec : J e j i p a t n á s t let a už m á f e š á k a . 

fidlat, 1. sg. - l á m || - l u , 3. pl. - l a j ó || - l ó , 
nedok. = 1. n e u m ě l e , š p a t n ě h r á t n a s t r u n n é 
n á s t r o j e : N a u č i l se t rochu f id la t na hus le ; 
2. posm. š p a t n ě , n e o b r a t n ě k r á j e t : N e m o ž u 
se ď í v a t , j ak ten bož í da r (=• ch léb) f i d l á š . — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho) : U m u z i k i se 
neco n a f i d l á l ; o-: O f i d l a l i m u v la s i s ak ra -
m e n c k i (= š p a t n ě o s t ř í h a l i ) ; u- (= ukro j i t , 
u ř e z a t ) : Uf id l á l s i f k o m í n e kus š p e k u ; za-
( = n e u m ě l e z a h r á t ) : Z a f í d l á l s i z m u z i k a n -
tama na s f a ď b j e . 

f i fák, -a , Tři. = 1. zv í ř ec í r y p á k : Prase 
s t r č i l o f i f ák do vo t rup ; 2. zhrub, l i d s k ý nos: 
T a k o v é v e l k é a s f í favé f i fák abi pohleda l . 

fifidlo, - l a || fifinka, - k i || fiflena, - n i , ž., 
příh. = f i n t i v á , m a r n i v á , r o z m a z l e n á ž e n a : 
P o ď v é t e se na t ó T o n k u ! T o je f i f id lo , m á 
teho na sobje n a v j e š a n í h o a n e v í , k a m k e r ó 
noho s t ó p n ó t . — J e to f i f i n k a z m ň e s t a 
p j e k ň e n a s t r o j e n á a r o z m a z l e n á . — T a k o v á 
f i f lena z m ň e s t a b i n á s tad ik c h t ě l a u č i t 
moresom. 

fifrat se, 1. sg. - ř u se || - r á m se, 3. pl. 
- ř ó se || - r a j ó se, nedok. = p r o b í r a t se s ne­
c h u t í v j í d l e : F i f ř e se v j í d l e h o d i n u a pak 
to n e c h á na t a l í ř k u s t á t . — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho) : Naf i f r á l se f t é v e č e ř i dost; 
po- se (= t rochu): Po f i f r á l se t rochu f po-
l í fce a že p r é m á už dost. 

figl, -a, častěji pl. f ig le , - l ú , m. = u skok , 
š i b a l s t v í , lest, d ů v t i p : J e e š č e m l a d é , a le 
f ig le u ž m á . 

f i jón, - a , m., posm. = p a r á d n í k , c h l a p í k : 
O b l e č e si bílo k o š u l u , vezne si s f á t e č ň í 
h á b i a l e p š í bo t i , d á si na h l a v u k l o b ó k ze 
zeleno p e n t l ó a ď e l á ze sebe f i jóna . 

fik, citosl. o značu j í c í p r u d k ý pohyb no­
hou nebo ř í z n u t í : U ď e l á l n ú š k a m a f ik , 
a a f ina b i l a p ř i č . — Prase u d ě l a l o z a d n í m a 
nohama f ik , a fšecí zme b i l i na z e m i . 

f ikané , příd. jm. = c h y t r ý , m a z a n ý : N e m á 
žádno un ive rz i tu , ale je j a k s e p a t ř í f i k a n é . 

fikat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
s t ř í k a t , h l a v n ě b l á t e m : B i l s k o v a n é za k ř e m 
a f í ká l po k o ň o v i b l á t e m . — Slož. dok.: za-: 
Z a f í k á l ho tak, že m ň é l gate jedno b l á t o . 

fikslovat, 1. sg. - l u ju , 3. pl. - l u j ó , ne­

dok. = š id i t , h l a v n ě v k a r t á c h : Z b i l i ho n a ­
konec, že f i k s l o v á l f k a r t á c h . — S terna 
potpisama j i s t o t n é f iks lu je . — Slož. dok.: 
na- se ( = mnoho): V k o m a n ď e se moc n a -
f ik s lová l ; ví-: V i f i k s l o v á l (= f a l e š n ě si opat­
řil) t ř i žol ík i a ň i g d o ho p ř i tem nech i t l ; 
za- si (= t rochu, mnoho) : D iž n e b u d ó d á v a t 
h r á č i pozor, toš s i tak t rochu za f iks lu ju . 

filc, - u , rn. = pls t : S f i l c u se ď e l á v š e l i s c o ; 
filčák, -a , m . = bota s p l s t ě n o u h o l e n í : V e 
f i l č á k á c h m ň e bude v z é m ň e p j e k ň e teplo. 

Filip, -a , m., os. jm.: F i l i p P e t r á š ú b i l 
m ú j k a m a r á t ; v přirov: H l e ď í j ak F i l i p na 
j e l i t a || s m ň e j e se j ak F i l i p n a k r ó p i (= 
h l o u p ě ) . 

filip, -a, 77i. = r o z u m : N e m á k ó s k a f i l i p a . 
Fi luša , - š e , ž., dom., = F i l o m e n a : S F i l u š ó 

zme se m ň e l i modz r á ď i , b i l a to m á n e l e p š í 
k a m a r á t k a . 

financ, -a, m. = f i n a n č n í ú ř e d n í k : K f i -
nancom zme c h o d í v a l i sk rz d á ň k u z p á l e n i 
s l i vov ice . 

finda, - d i , ž. = n e j m e n š í p e n ě ž n í j e d ­
notka, h a l é ř : N e m á v k a p c i a ň i f i n d i . 

finfidlo, - l a , stř., posm. = s t r o j i v á ž e n a , 
p a r á d n i c e : T a g m a l á , a u ž je t a k o v í f in t id lo . 

f irhaňk, - a , m . = z á c l o n a : N a v o k ň e b i l 
s a m é v i š í v a n é f i r h a ň k . 

firnajz, - z u , m. = f e r m e ž : F š e c k o , co b i l o 
ze d ř e v a , n a t ř e l i f i rna jzem. 

f iřpón, - u , m., dř. = v o j e n s k á p ř í p ř e ž : 
D i š tadi b i l i P r a j z í , m u s e l sem na f i ř p ó n . 

fiskus, -a , rn., posm. = c h y t r á k : T i s i ale 
k u s f i š k u s a , tak f š e c k i o š i d i t . 

f i špánka, - k i , ž. = r á k o s k a : Fran to , z é t r a 
bude m ň e t f i š p á n k a ve ško l i hodi . 

f i š trón, - a , m. = 1. r y b í t uk : P a n dochtor 
j i p ř e d e p s a l f i š t rón , ale ona n á m to nechce 
u ž í v a t ; 2. přen. rozum, d ů v t i p : D i š P á m b u 
r o z d á v a l f i š t rón , F rancek p ř i tem neb i l . 

f láganec , -nca (6. j. - c á c h ) , m. = v e l k ý 
kus : T a k o v é f l á g a n e c masa aňi n e s ň í m . 
V. f l ák 2. 

f lágnót || f láknót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , 
dok. = uhodit , s i l n ě u d e ř i t : F l á g n u ho n ě ­
č e m , a je n e b o š č í k . — F l á k n e te polenem, 
a co s i na ň e m v e z n e š ? — Slož. dok.: na- se 
(= h o d n ě se n a j í s t ) : N a f l á k n u se a du spat; 
u-*. 

f lák, citosl. o značu j í c í ú d e r : S k o č i l po 
ň e m a flag ho (= u d e ř i l ho). 

flák, - u , m. = 1. f l á k n u t í , p á d n á r á n a : 
D o s t á l od u č i t e l a p o ř á d n é f l ák na r u k u ; 
2. v e l i k ý kus : T o só f l ák i pola a p a t ř i j ó 
z á m k u . 

f lákat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok., 
pejor. = 1. b í t : J a g ho flákal, tag ho f l á ­
kal; 2. f l á k a t na n ě c o , zhrub. = k a š l a t na 
n ě c o , opovrhovat n ě č í m : J á t i f l á k á m na 
tfó radu , j á j u n e p o t ř e b u j u ; 3. f l á k a t se, 
příh. = potulovat se; n e č i n n ě b loumat : 
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F l á k á se ce lé bož i d e ň od n i č e h o g n i č e m u , 
f láknót; v. f l ágnó t . 
f lanérka, - k i , ž., řidl. = f l a n e l o v á s u k n ě : 

M á m f l a n é r k u a k o r á t novo. 
flanka, - k i , ž., voj. = bok v o j s k a : H n a l i 

zme na ň e s f l ank i . 
flastr, -u, m . = 1. n á p l a s t : T a g ho po-

f lák l i (= pobi l i ) , že m á hubu s a m é f lastr ; 
2. d l á ž d ě n í : F č í l u š t a m m a j ó na n á m ň e š č ó 
flastr. — R č . : S u na f las t ru (= j sem bez 
m í s t a ) ; flastrovat, 1. sg. - ru ju , 3. pl. -rujó , 
nedok. = d l á ž d i t : G d i u ž z a č n e t e t ó cestu 
f lastrovat? 

flastrovat, 1. sg. -u ju , 3. pl. - u j ó , nedok. = 
o p a t ř o v a t n á p l a s t í : F las t ru je , f lastruje r á n u , 
ale n é ň i to ň i c p l a t n í . — Slož. dok.: vi-*: za-: 
Zaf las t rova l i m u r anu ve š p i t á l e n á p l a s t ó . 

f laša, - š e , ž., zdrobn. f lašč ička || f laška, 
- k i , ž. = l á h e v , l a h v i č k a : V j e d n é f laš i je 
vocet a v d r u h é p e t r o l í n . — P r o d á v a j ó t am 
p ivo ve f l a š k á c h . — P ř i n e s l sem s i z l é ­
k á r n ě moc h e s k ó f l a šč i čku . 

flek, - u , m. = 1. s k v r n a : N a k a b á t e m á 
s a m í m a s t n í f l e k i ; 2. m í s t o : D i b i s s eďé l n a 
f l e k u a n e t ó l á l se!; 3. p ř í š t i p e k , z á p l a t a : K o -
m i n á ř m á na z á t k u v e l k é f lek; 4. o h l á š e n í 
odporu, kon t r a (př i h ř e v k a r t á c h ) : A na t ó 
sedmu t i m u s í m dat f lek. Ustál, spoj.: C e t -
ň i k na f l eku musel ze S la fkova p ř i č (= 
ihned). — S t r é c u m ň e l i v i k l á d a t o v o j ň e , 
že j i m ž á d n é nemoh l d á t f l e k á (= n ikdo ho 
nemohl p ř e k o n a t ) . 

f leknót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
1. plesknout , uhodi t : F l e k l ho p l á c a č k o po 
ruce; 2. f. z n ě č e m = nechat n ě č e h o : J a k se 
dopá l í , f lekne s p r á c ó a u t e č e ; 3. upadnout : 
F l e k l a s ebó na n á l e d í a ce l á se p o k l ó k l a . 

fliglhorna, - n i , ž. = k ř í d l o v k a : T e n ale 
u m ň é l f ó k a t na f l i g l h o m u . 

f l ingnót [| f l inknót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , 
dok. = 1. uhodi t n ě č í m : F l i n g l s k l i n k ó n a 
zem, že se rozb i la na c imprcampr ; 2. n ě ­
koho s i l n ě uhodit , u d e ř i t : Ze ťe f l i n k n u , jag 
b u d e š na m ň e k ř i č e t ! ; flink, ciiosl. o z n a č u ­
j í c í ú d e r : Chif í l k a m e ň a f l i n g do v o k n a 
(= uhodi l ) ; 3. prudce se v rhnout : F l i n g l 
s ebó na zem, že d á l nepude, že ho bo l i j ó 
noh i . 

flinta, - t i , á. = p u š k a , r u č n i c e : T á f l in t a 
bude jeho neščes f í . B u d e chodi t enom na 
honi a h o s p o d á ř s t f í n e c h á tak. R č . : P o m a l i 
na m ň e s t ó f l in to (= ne tak zhur ta na 
mne, j á se tak hned neleknu). 

fl izér, -a, m. = h o l i č : D i š c h c e š m l u v i t 
nóbl , ř e k n i f l izér , a n é ho l ič . 

f l izírovat, 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = hol i t , k a d e ř i t : J á n e v í m , gdo fčíl 
bude u n á s f l i z í rova t . 

flok, -a , m. = 1. d ř e v ě n ý k o l í č e k do bot: 
S e ď é l na v e r p á n k u a z a r á ž e l f l o k i do botu; 

2. vulg.: p e n í z , h a l é ř : C h c u j í t g muz ice 
a n e m á m a ň i f loka . 

flóra, - r i , ž., zastar., ojed. — š á l : F u r t se 
c h l u b í s t ó f lóro . 

flus, -a , m., zhrub. = h len , ch rche l : C e l í 
ď ň e k a š l e a f l u s ú je f š a d i hromada. 

fňága lena , - n i , ž., zř. = p l a č t i v á ž e n a : 
J á t ó f ň á g a l e n u n e m o ž u a ň i ču t . 

fňágat , 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , nedok., 
zř., expr. = plakat , p l a č t i v ě se n ě č e h o do­
ž a d o v a t : F u r t f ňágá , abich j u pus t i l a na 
bá l . — ST. f ň u k a l e n a , f ň u k n a . 

fňuka lena , - n i || fňukna , - n i , ž. = ž e n a 
s t á l e p o p l a k á v a j í c í , n a ř í k a j í c í : T i f ň u k n i 
n e m o ž u v i s t á t . — S t a k o v é m a f ň u k n a m a 
d é t e m ň e s f a t é poko j ! — F ň u k a l e n o f ň u k a -
l e n s k á , co t i zas p ř e l e z l o p ř e z nos, že 
b e č í š ? 

fók, citosl. n a p o d o b u j í c í z v u k p ř i f o u k á n í : 
Negdo zak l epa l na vokno a v o n fóg do 
l a m p i (= rych le f o u k l a zhasi l) . — Rč.: J a g 
H o n z a u v i d ě l M i k u l á š a , fóg do l ú š k a (= 
skoč i l rych le a schoval se pod p e ř i n u ) . 

folmindr, -a , m., velmi zastar. = p o r u č -
n í k : G d o bude t em ď e ť o m fo lmindrem? 

forhemetka, - k i , i., zast. = n á p r s e n k a : 
L e v í r ň i k n o s í v a l i n a š k r o b e n o forhemetku . 
Sr. š m i z l a . 

forhont, -a, m. = p ř i h ř e v k a r t y ten, 
kdo v y n á š í : J á su na forhonte a n é t i . 

forman, -a, m . , zast. = v o z k a : J a z a s t a r á 
b i l i f o rman i ve l c í p á ň í . 

formaňit , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 
provozovat p o v o z n i c t v í : F o r m a ň í l sem h e s k é 
p á r r o k ů a b u h v í g d e sem v š a d i bil. 

formanka, - k i , ž. = p o v o z n i c k á j í z d a : N a 
f o r m a n k u j e z d í v a l i sp í š h o ď ň e daleko a v i -
ď e l á v a l i p j e k n í p e n í z e . 

forota, - t i , ž. = z á s o b a : M á v e l k ó forotu 
d ř e v a na z i m u . 

forofit se, 1. sg. - t í m se, 3. pl. - t i j ó se, 
nedok. = d ě l a t z á s o b y : M u s í m se forofi t 
a s p o ň t r o š k u , d i b i v á l k a zas t r va l a štiri 
r o k i . — Slož. dok.: za- se: U h l í m zme se 
letos zaforo t i l i d o b ř e . 

fórovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , nedok. = 
v y h á n ě t o d n ě k u d , vys t rkova t ze d v e ř í : Co 
m ň e najedno f ó r u j e t e na d v ů r ? — Slož. dok.: 
vi- (= vyhnat ) : V i f ó r o v á l ho z hospodi 
jedna dvje. 

fortel, -a, m . = z r u č n o s t , obratnost, chyt ­
rost, v t i p : M á l o p l a t n í , to se m u s í ř íc t , že 
P o l d a ď e l á t e s a ř s k o s for te lem. 

forte lné , příd. jm. k for te l = c h y t r á č k y , 
m a z a n ý : T a k f o r t e l n í h o ch lapa m u s í š po­
hledat. 

forpon, - u , m., zastar. = p ř í p ř e ž za v o ­
j e n s k ý m i ú č e l y : M ú j n e b o š č í k otec — d é m u 
P á m b u v j e č n ó s l á v u ! — t a k i b i l na f o ř p o ň e , 
d i š t ad i b i l i P r a j z í . 

fósáč, - a || fósal , -a || fósala , - le , m. = 
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v o u s á č : Fč í l u š t a k o v é c h f ó s á č ú n e v i ď e t . — 
S t a r é l e v í r ň i k b i l fósa l . — Fč í l t a k o v í fó -
sale, co m ň e l i fósa na ks i fťe aj i pod brado, 
n a n d e š enom na v o b r á s k á c h . 

fós i sko , - k a , s í r . , zhrub., = vous : Tato, 
t i v a š e fó s i ska p i c h a j ó . 

fóska , - k i , ž. = j a r n í p š e n i c e s d l o u h ý m 
o s t í m : V i n e v í t e , co je to f ó s k a ? N o , p š e -
ň i c a s t a k o v é m a f ó s a m a . 

fošna , - n i , ž. = s i l n é p r k n o : V o k n o z a -
k l ó k l i p ř i b o m b a r d o v á n í f o š n a m a . 

fpál it , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i jó , expr.: Já 
sem m u fpá l í l do ks i f tu (= bez obalu p o v ě ­
dě l ) , ž e m ň e c h o ď í za ž e n o . 

fraj, neskl. příd. jm. n . přísl. = v o l n ý , 
v o l n o : V i n c e k u ž je fraj (= v y u č e n ý k r e j ­
čí). — Je fraj od v o j n i , tož m o ž e se ž e n i t . — 
Dnes m á m e ve fabrice fraj . 

frajer, -a , m. , posm., ml. = p a r á d n í k , š v i ­
h á k , z á s t ě r k á ř ; jen zř. mi l enec : V n e ď e l u s i 
v o b l í k n e p j e k n í š a t i a s t r o h á ze sebe f ra ­
jera . 

f r a j e ř i n a , - n i , ž., ml. = d ě l á n í f ra jera: 
U m í ď e l a t p ř e d c i z í m a l i ď i m a frajera. 

frajerka, -ki, z., pfechyl. k frajer, z ř . : 
T a k o v ó f ra jerku, to r a č i ň i c . 

Francek, - c k a || Franta, - t i || Fraňfik, - a , 
m., dom. = F r a n t i š e k : F rancek R y b ň i k á ř ů 
se v r á t i l z v o j n i . — Co po t a k o v í m h l ó p í m 
F r a n t o v i m o ž e š chcet! — F r a ň t i k je h o d n é 
k l u k . 

Francka; v. Fana . 
Franta, Fraňf ik; v. F rancek . 
francóz , -a , m . = f r a n c o u z s k ý k l í č , t j . d v o ­

j i t ý u n i v e r s á l n í k l í č n a u t a h o v á n í š r o u b ů : 
Pane , na to se m u s í s f r a n c ó z e m . 

frcnót si, 1. sg. - n u s i , 3. pl. - n ó s i , dok., 
zř. = n a p í t se ze sk len ice : N a , f rcň i s i ! 

frčka, - k i || vrčka, - k i , ž. = 1. č a m r d a , 
k n o f l í k : N á š k l u k m á na j a ř e p l n é m í š e k 
f r č e k ; 2. posm. h v ě z d i č k a na v o j e n s k é u n i ­
f o r m ě v b ý v a l é r a k o u s k o - u h e r s k é a r m á d ě : 
F r a n t a přišel na s f á t k i z jedno v r č k ó . 

frřeň, - fňa , TO., přlh. = sopel : M á š v e l k é 
f r feň , co se n e v i s m r k á š ? 

frfňit , 1. sg. - ň í m , 3. p í . - ň i j ó , nedok. = 
b r u č e t , p o p l a k á v a t : F r f ň í cosi pro sebe, ž e 
m u n é ň i r o z u m ň e t . — F r f ň í , že je m u z i m a ; 
frfňit se z něčem = d louho a z b y t e č n ě se 
s n ě č í m o b í r a t , s n e c h u t í , bez h l adu n ě c o 
j í s t : S k ó s k e m plota se f r fňí ce l é t é d e ň . — 
Nef r fň i se m ň e f tem j í d l e , Čertí m ň e 
b e r ó . — Slož. dok.: po- se: Po f r fň í l se v j í d l e 
a šé l p ř i č ; ros- (= dát se do j í d l a , ale j en 
se v n ě m p ř e b í r a t ) : F š e c k o ros f r fň í a n e c h á 
bi t . — Sr. r é p a t se v n ě č e m , š u š ň i t se. 

fr fň ivé , přťcř. jm. = p i p l a v ý ( z e j m é n a 
v p r á c i ) : P ř e b í r a t a n a v l í k a t m a l i n k í k o ­
r á l e je f r fň ivá p r á c a . 

f rgá l , -a , tn., posm., o p e č i v u v ů b e c : D ě ­
l á š t a k o v í f r g á l e , že to nende ž h r a t . 

f r i š k o , p ř í s l . = r y c h l e : M u z i k a n t i f r i ško , 
n e d ě l á t e t e š k o (p í seň) . 

f r i š l e || f r š l e (čast.) - lete, stř. = pod-
s v i n č e , sele: T a k o v í f r i š l e je n a maso, ale 
ne na s á d l o . 

f rkat , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok., 
zastar. = p í s k a t na f r k a č k u : S p í š k l u c i 
f r k a l i , j ak se o t e v ř e l o jaro . 

f r m o l , - u , m . = shon, h luk , r á m u s , š v a n ­
da : F š e c í k l u c i se zeš l i na ď e d i ň e a to v á m 
b i l f rmo l , že zme n e r o z u m ň e l i a ň i s lova . 

f r ň á k , -a, TO. = z v í ř e c í r y p á k : 1. A ž b u ­
dete zabij at prase, p o š l i t e m ň e k ó š č e k 
f r ň á k a ! ; 2. hanl. = v e l k ý n e f o r e m n ý nos: 
D á m ti po f r ň á k u a n é p e n í z e . 

f r n ď i t se, 1. sg. - d í m se, 3. p í . - ď i j ó se, 
nedok. = s troj i t se, p a r á d i t se ( p ř e v á ž n ě 
o d ě v č a t e c h ) : Pude na b á l a f r n ď í se u š 
ot p je t i h o d i n . — Slož. dok.: na- se: N a -
f rnď i l a se, j a k o bi š la na b á l , a n é do kos ­
tela. 

f r n g a č k a , - k i , ž. = p rak z g u m o v ý c h ř e ­
m í n k ů : S f r n g a č k ó se s t ř í l a l o h o ď ň e daleko. 

frngat, 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , nedok. = 
h á z e t (kamenem apod.), a to tak, aby ho­
z e n ý p ř e d m ě t v y d á v a l p o d o b n ý zvuk , j ako 
je s ly še t napr . při r y c h l é m le tu p t á k a : F r n -
gá l do v o k n a k u l i č k a m a z b la ta . 

f r n g n ó t , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. = 
1. uhodi t n ě č í m : F r n g l do brapca k a m e n e m ; 
2. uprchnout , u t é c i : J a g b u d u moct, tak j i m 
z N ě m e c k a f rngnu. — Slož. dok.: u-: U f r n g ň i 
za fčas , nebo te p ř e p á š u ř e m e n e m . 

F r ó l i š , - a , TO., dom. = F l o r i á n : B i l sem 
z j e d n ě m F r ó l i š e m na v o j ň e . 

front, p r f s í . = sdostatek, h o j n ě , mnoho : 
M a j ó dobi tka , p e ň e s , ro l í a n a co s i e šče 
spomenete, f š e c k i h o front. 

f r š l e ; v. f r i š le . 
f t á č e k , - č k a , m . = 1. m a l ý p t á k : J a g se 

menu je ten m a l é z e l e n é f t á č e k ? ; 2. s k l e n i č k a 
k o ř a l k y : V i p í l ale pjet tech f t á č k ú a u ž 
b i l na m a t i č k u (= opi lý) . 

fuč , ctťosí. v y s t i h u j í c í r y c h l é z m i z e n í : P o -
ř á t c h o d i l sem t a m a najedno b i l fuč . 

fuče t , 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , nedok. = 
foukat : V j e t r dneska moc f u č í ; přen., 
posm. = f u n ě t , t ě ž c e d ý c h a t : D iž de do 
kopca, fučí j ak š t i ř í . 

fu javica , -ce, i. = mete l ice : F t a k o v é 
fu jav ic i j e š k o d a psa v ihna t . 

fuk, citosl. z n a m e n a j í c í h l a v n ě r y c h l ý po­
hyb p o d o b n ý f o u k n u t í : Přišel k ó z e l ň i k z h ů ­
lečko , u ď e l á l fuk (= r y c h l ý pohyb rukou) 
a moje hoč í ink i m ň é l u ž ve s f ím k l o b ó k u . — 
To je m ň e fuk (= jedno), es l i se z lob í na 
n a š u r o d i n u . 

fuk 1°, - a , m. = kre jcar , n e j m e n š í p e n í z : 
N e m á f k a p c i a ň i fuka . — Diž n é s ó f u k i , 
t e š k o d ě l a t p á n a . 
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fuk 2°, otvor, k u d y f o u k á , s p á r a : Z a c p a l i 
f u k i ve stene hadrama. 

fukar, -a , m. = stroj na č i š t ěn í ob i l í : 
V i p ú č í m e si ot S p á č i l ů v e d l i v á fukar . 

fukarovat, 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­
dok. = č i s t i t obi l í f u k a r e m : Z a dva ď ň i b u -
d e m fukarovat . — Slož. dok.: vi-: U ž je 
n é v j e č l č a s v i fukarova t to vob i l í . — fič.: 
V i n c e k m á d o b r é fukar , žert. (= d o b r é 
p l íce ) . 

fuks, -a, m. || fuksa, -e, ž. = k ů ň t e m n ě 
č e r v e n é ba rvy : J á b i ch n e d á l n a š e h o fuksa 
a ň i n e v í m za co. — T a k o v é fuksu, j ako m á m 
j á , n e n a n d e š kra j sfjeta. 

fundament, - u , m . = z á k l a d , podk lad , 
j á d r o : J a k s e p a t ř í se na jest, to je funda­
ment č l o v j e k a . — Ternu se ň i c nestane, ten 
m á d o b r é fundament. 

funt, -a , m., zastar. = l i b r a (asi 55 dkg): 
J i n d á se moc kupova lo na funt i . — T o je 
tak c h u d é č lov jek , že n é ň i na ň e m funt 
masa (= an i kousek). 

fúra, - r i , ž. = 1. v ů z s t ě ž š í m n á k l a d e m : 
J é l z v e l k ó fú ró j e č m e ň a ; 2. přen. expr. = 
v e l m i mnoho: U n i c h je f ů r a d e č e k . 

furt, p ř í s í . = n e u s t á l e , p o ř á d : F u r t od 
ň e h o s l i š í m š p ó r u j , š p ó r u j . 

fu rverk , -u , m. = povoz s n á k l a d e m , j í z d a 
s n á k l a d e m : J e z d í s f u r v e r k e m do s k á l e 
a voz í o t á t š u t r n a s i l ň i cu . 

fusakla , - le , ž., zastar. = p o n o ž k a : K ó p i i a 
sem k l u k o m v l ň e n í fusakle. 

f u t r á l , -a , m . = pouzdro, nejčast. na školní 
potřeby: G d e ste m ň e s t r č i l i f u t r á l na b r í l e ? ; 
futrálek, - l k a , m., zdrobn. k f u t r á l : M u s í m 
k ó p i t k l u k o v i f u t r á l e k do š k o l e . 

futro, -a , stř. = 1. p e v n á obruba okolo 
o tvoru d v e ř n í h o nebo o k e n n í h o : V o p ř é i se 
o futro a d í v a l se na p o h ř e p ; 2. p o d š í v k a 
(v k a b á t ě apod.): Do k a b á t a b i ch p o t ř e b o v a l 
d o b ř í futro; 3. k r m i v o : J a g bude to ho rko 
d l ó h o trvat, bude b í d a o futro k r a v á m . 

futrovat, 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­
dere. = p o d š í v a t , podsazovat: C e m m á m 
ten k a b á t futrovat, na m ó d u š u n e v í m ; 
2. k r m i t : N o , vofsem fčíl futrovat n e m o ž u ; 
3. žert. mnoho j í s t : T e n k l u k po nemoci 
d o b ř e futruje. — Slož. dok.: na- (= mnoho) : 
N a f u t r o v á l sem k o ň a , ďif nep rask l ; s- (= 
v š e c h n o ) : S f u t r o v á l na stole f š e c k o ; vi-: 
P j e k ň e m ň e ten k a b á t v i fut ruj te . 

gabat, 1. sg. -bu , 3. pl. - b ó , pejor., ne­
dok. = l a k o t n ě , bez n á m a h y b r á t , h romadi t : 
T e n u m í gabat p e n í z e . — Slož. dok.: ni-
(= mnoho): T e n n a g a b á l , co m u enom do 
r u k p ř i š l o ; z-: A : N e c h a l t i neco? B : G d e -
pak! F š e c k o z g a b á l pro sebe. 

gadat, 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , nedok., 
zř. = rychle m l u v i t , ž v a n i t : N e g a d é t e jeden 
p ř e z d r u h í h o j ako c igání . 

gagat || gágat , 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó . 
nedok. = kejhat, š t ě b e t a t : V i neste huse, 
ale g a g á t e j ako v o n i . 

gagot, - u , m. = k e j h á n í , n ě k d y posm. = 
h l u č n ý hovor l id í , z v i . ž e n : Ot r i b ň í č k a je 
s l i še t a š k n á m gagot h u s í . — I d a p o d l i v á 
ško l e , s l i še l sem gagot d e f č i s e k . 

gagotat, 1. sg. - c u || - t á m , 3. pl. - có || 
- t a j ó , nedok. = kejhat (o h u s á c h ) , h l u č n ě , 
p ř e k o t n ě , n e s r o z u m i t e l n ě m l u v i t (o l idech) : 
Huse gagocó z da leka , diž m ň e s l i š i jó . — 
Slož. dok.: za-: Zagagota l i huse na m ň e , že 
sem se na m ó d u š u l e k l . 

gajdi , gajd, ž., pomn., dř. = 1. dudy: G a j -
d i u n á s u ž n e v i d ě t ; 2. posm. u s e d a v ý p l á č : 
Natahuje gajdi (= d á v á se do u s e d a v é h o 
p láče ) , abi v i v r a n g á l na l i dech p e n í z e . 

gajdovat, 1. sg. -duju , 3. pl. - d u j ó , ne­
dok. = 1. h r á t na dudy: J a k o m a l é chlapec 
s l i š é l sem gajdovat; 2. posm. p laka t useda­
v ě : Negajduj , dit se ň i d z nestalo. 

gajst, - u , m. = d e n a t u r o v a n ý l íh , l i h o v ý 

roztok, k o ř a l k a : N a gajst se enom t ř e s e , j a g 
je n a ň h o z v i k l é . — V o t k a š l u p r é se d á v á 
t a k i k m í n o v é gajst. 

galán , -a , m. — mi l enec : To je j e j i g a l á n . 
galanda, - d i , ž. = c h o z e n í za d ě v č e t e m : 

V e s t ř e d u se chod i lo u n á s na ga landu. 
ga lánka , - k i , ž. = m i l e n k a : A ž b u d e š 

v e l k á , b u d e š m o j a g a l á n k a . 
galgan, -a , m., příh. = š i b e n i č n í k , dare­

b á k : U v i d í t e , že ten galgan p ř i n d e jedno 
na š i b e ň i c u . 

galvaňa , - ň e , i . = l e v á r u k a : P o ď v é t e se, 
on j í g a l v a ň ó . 

ga lvaňák , -a, m. = l e v á k : V e ško l i bil 
jeden g a l v a ň á k a p r a v ó ruko a ň i h ň i . 

gamba || gemba, - b i , ž., pejor. = ú s t a . 
t v á ř : T o je v i p a s e n á gamba, š a k z e r t e p l í 
n é . — G e m b a m ň e z h o ř í , co je f t em g u l á š ů 
p a p r i k i . 

gaňa, - ň e , ž., zvel. = v ě t š í k a ň k a : U d ě ­
lal na p a p í ř e t ř i g a ň e . 

gafala, - le , m. = k d o c h o d í v p ř í l i š d l o u ­
h ý c h nebo š i r o k ý c h k a l h o t á c h : T i gatalo, 
do tech g a t í b i v l e z l i a s p o ň e š č e t ř í . 

gafaláč , -a , m. — ga ta la : G a t a l á č u , s k o v é 
se honem dom, l i d í i d ó s koste la . — G a t a ­
l áču , m á š š p i n a v ó k o š u l u . 

gafalanda, - d i , m. = d í t ě chod íc í ve dne 
jen v p o d v l é k a č k á c h nebo v koš i l i bez s v r c h ­
n í h o š a t u : T i gatalando, ž e se n e s t i d í š tak 
chodi t povenku . 
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gafe, -ti, ž., pomn. = k a l h o t y : M á p l n í 
gafe, j ak se b ó j í č e r t a . — T e t i č k o , j á u ž do­
stanu d l ó h í gafe. — Spoj.: Rža dostal i f kf jet-
n u po g a ť á c h (= ž i t o by lo skoro ú p l n ě z n i ­
č e n o p r ů t r ž í m r a č e n n . skoro v y m r z l o apod.). 

gava l [| k a v a l , -a , m. = v e l k ý kus, zprav, 
j en chleba nebo masa : U k r o j i l s i gava l 
chleba. 

g a v í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = r u č i t za d l u ž n í k a : J á m á m g a v í r o v a t 
za š v a g r a , k e r é s i v i p ú č í l na cha lupu sta-
vjet. 

g e b e ň a , - ň e , ž., zhrub. = h l a v a : T o je 
t f r d á g e b e ň a . 

gecanec, -nca , m. = s k v r n a : U t ř i t i ge-
cance na stole! Zas už m á š gecance a j i na 
g a t á c h . 

géca t , 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a j ó , nedok. = 
n a l é v a t , r o z l é v a t , d ě l a t s k v r n y apod.: N e -
g é c é po stole! — P o t ř e b o v á l s to g é c a t na 
t a l í ř e k , d i š to n e j í š ? 

g é d ž g a t , 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , nedok., 
zr. = r o z h o u p á v a t n á d o b u s v o d o u : N e g é d ž -
g é s t em š k o p k e m , di t n e m u s i š t ó vodu 
í š e c k u v i š p l í c h a t ! 

gemba; v. gamba. 
giglat , 1. sg. - l u || - l á m , 3. pl. - l ó || - l a j ó , 

nedok. = v i k l a t : D v e ř e se j a k s i g ig ló , m u ­
s í m e zavolat z á m e č ň i k a . — Slož. dok.: roz-
(= v i k l á n í m uvo ln i t ) : T a g d l ó h o s t em g i g -
lá l , a š to n a č i s t o r o z v i g l á l . 

glacek, - cka , m. = 1. k l acek : V z á l do 
r u k i p o ř á d n é glacek, a j ag ho bil, tag ho 
bil; 2. zhrub, v ý r o s t e k : S t a k o v é m a g l acka -
m a a b í m ň e l i ti p r o f e s o ř i s f a t ó t rp je l ivos t . 

glajdat se, 1. sg. - d á m se, 3. pl. - d a j ó se, 
nedok. = k l á t i t se p ř i c h ů z i : V o n s e b ó j a k ­
si g l a j d á , d i ž de. 

g la jcha, - c h i , ž. = d o v e d e n í s tavby a ž 
pod s t ř e c h u , rovnost : Z é t r a m á m na b a r á k u 
gla jchu, t o š to m u s í m e os lavi t . 

glajza, -ze, ž. = ž e l e z n i č n í k o l e j : P o 
g l a j z á c h chodi t je z a k á z a n í . 

glanc, - u , m. = 1. l esk : Př i še l n a o r l á p 
v g lancu, k n o f l í k i se m u n a m u n d ú r u enom 
l i g o t a l i ; 2. zhrub, s m ě l o s t , d u c h a p ř í t o m n o s t , 
odvaha : F š e c í se zača l i t ř í s t , enom v o n ne-
s t r a t í l glanc. 

glancovat, 1. sg. -cuju , 3. pl. - c u j ó || glan-
čit, 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = l e š t i t : 
Postroje glancuje u š k o l i k á t é d e ň . — Č e m 
t i boti m á m g l a n č i t ? V i k s u n é ň i . — Slož. 
dok.: na- || vi-: N a g l a n c o v á l š t i v l e t i tak, ž e 
se do n i c h m o h l i d í v a t ď e f č a t a j a k o do 
zrcadla . — V hote lu v á m v i g l a n c u j ó bo t i 
j edna radost. 

glcat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a j ó , nedok. = 
k l í m a t : Č e t l n o v i n i a g lcá l p ř i tem. 

g l c n ó t nekeho, 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
š ť o u c h n o u t n ě k o h o : G l c ň i do ň e h o , a d ne­
s p í ! 

g le j , - u , m. = 1. k l í h : P o t ř e b o v a l b i c h 
t rochu gle ju , ab ich to s l e p i l doh romad i ; 2. 
p r y s k y ř i c e na s t romech: V o p ř é l se vo s t rom 
a je ce l é vod g le ju z a m a z a n é . 

g l e j o v i t é , příd. jm. = k l i h o v i t ý : E r t ep le 
só j a k í s i glej ov i t í . 

g ig , citosl. o značu j í c í z v u k p ř i h l t a v é m 
p i t í : G i g , a ho lba p i v a b i l a v ň e m (= u d ě ­
l a l v e l k ý d o u š e k ) . — D v a t ř i g lg i a s k l í n k a 
b i l a p r á z n á . 

glgat, 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , nedok. = 
h l t a v ě p í t : N e g l g é to tag r a ž n o do sebe, 
n é ň i to z d r a v í . 

g l g n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. k glgat : 
G l g ň i s i t rochu s l ivov ice a d é s k l í n k u d á l ! 
Slož. dok.: na-: naglgat se (= mnoho) : N a -
g lgá l se za tó d l ó h ó z i m u t é č m a j e dosť. 

g l g o ň , -a, m., pejor. = 1. chamtivec , 
c h a m t i v ý č l o v ě k : T o je g l g o ň , že b i z e ž r á l 
a j i to, co m á pot s e b ó ; 2. p i j a n : D v á t ř í 
g l g o ň í se z e n d ó , a l i t r g o ř a l k i je h n e ť p ř i č . 

globanec, -nca (6. mn. - c á c h ) , m. = k l o v ­
n u t í : M á p á r g l o b a n c ů ot fčel . 

globat, 1. sg. - bu || - b á m , 3. pl. - b ó || - b a j ó , 
nedok. = zobat, k lova t : S lep ice se furt 
m e z i s e b ó g l o b a j ó . 

glofanec, -nca , m. = poh lavek : D á l sem 
m u p á r g l o f a n c ů , že b i l tag na m ň e s p r o s t é . 

g lo fanč i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
d á v a t p o h l a v k y : G l o f a n č í k l u k a r á n o , f po­
ledne , v e č í r a ň i c to n é ň i p l a t n í . 

glubat se, 1. sg. - bu || - b á m , 3. p l . - b ó || 
- b a j ó , nedok. = d o s t á v a t se v e n ze s k o ř á p ­
k y : K u ř á t k a se u ž z a č í n a j e glubat . — Slož. 
dok.: na- se (= n a č í t v y p r o š ť o v á n í ze sko­
ř á p k y ) : Dneska se n á m už jedno k u ř e n a -
g luba lo ; vi- se (= v y l í h n o u t se): F č e r á se 
n á m v ig luba lo š e s t h ó s á t e k . 

g l ú r a , - r i , ž., pfíh. = b rynda , š p a t n á k á ­
v a : N e š t a k o v ó g l ú r u pit, t o š r a č i si dat po 
hub je . 

glvanec, -nca, m. = k l ovanec : O d huse 
d o s t á l dva g lvance; glvat, 1. sg. - v u || - v á m , 
3. pl. - v ó || - v a j ó , nedok. = 1. k l o v a t : T á 
s t a r á husa g lve j ag b l á z e n ; 2. přen. d o b í r a t 
s i , š p i č k o v a t : J a g je v o ž h r a l é , do k a ž d í h o 
g l v á . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : T á 
se teho zrní naglovala! ; u- (= k l o v á n í m ne­
bo š p i č k o v á n í m zahubi t ) : H ó s e r teho f t á č k a 
n a č i s t o u g l v á l . 

go l l zňa , - ň e , ž., zhrub. = h l a v a : C o m á 
f t é g o l i z ň i ? S a m o s e č k u . 

gó r , přísZ. = 1. z v l á š t ě : T á r o d i n a je c e l á 
d i v n á , g ó r Jozef; 2. zcela, ú p l n ě : D o b ř e j í 
a p i je a n e ď e l á g ó r ň i c . 

gorula , - le , ž., ojed., zast., bot. = ryzec 
k r a v s k ý : J á u ž d o b ř e n e v í m , co to za h u b l 
b i l i gorule. 

gorala, - le , ž., ob/w. = k o ř a l k a : G o r a l u 
c h l a š č e r á n o , f poledne, v e č í r a e š č e n a noc 
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s i d á s ó ď á k ; m. = op i lec : Z g o ř a l a m a se 
h á d a t nebudu. 

g o ř a l č i s k o , - k a , stř., pejor. = k o ř a l k a : 
G o ř a l č i s k u s i neodv ikne j a g ž i v . 

grajdat, 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , ned.dk.. = 
j í t t ě ž c e , n a m á h a v ě : G r a j d á se, g r a j d á , de 
m u to p o m a l í , a le na j a r m a k u m u s í bit . — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho) : T e n se neco 
n a g r a j d á , n e š donde do kos te la ; ví- (= ocho­
dit obuv): K a ž d é bot v i g r a j d á . 

g r a j fnó t , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dok., příh. = 
rych le uchopit , sebrat; u k r á s t : C i g á n k a gra j -
f l a s u k n u na d v o ř e a ha jd i p ř i č . — Slož. 
dok.: u- (= ukro j i t ) : U g r a j f l si kus ch le ­
ba a j é l do lesa; z - (= uloupi t , sebrat): 
G d o s i m ň e na j a r m a k u zgra j f l š r a j t o f l u . 

g ramla , - le , ž., pejor. = z c h r o m l á , nehyb­
n á , n e o b r a t n á r u k a : M o j a g ramla n é ň i tak 
š i k o v n á , j ag b i ch p o t ř e b o v a l . 

gramlat se, 1. sg. - l u se [| - l á m se, 3. pl. 
- ló se || - l a j ó se, nedok., pejor. = j í t poma­
l u , l o u d a v ě , p l é s t p ř i c h ů z i nohama: J e sta­
r é , n e m o c n é a enom se s l a b o s t ó gramle . 
V . g rmla . 

g r a m l a v é , př íď. jm. = o č l o v ě k u se 
z c h r o m l ý m a rukama , n e o b r a t n ý : T i s i a le 
g r a m l a v é , f š ecko ( i p a d á z r u k i . 

gramlavec, -vca , m. = kdo g ramle ; v. 
gramla t : T a k o v é gramlavec a fudbal p r é 
hraje d o b ř e . 

g r a m l o ň , -a , m., pejor. = N a d á v á š m ň e 
g r a m l o ň ú , ale j á e š č e u ď e l á m v íc p r á c e j a k 
t i . 

g r a n a d í r , -a , m., voj. = g r a n á t n í k : S lož i l 
u g r a n a d í r ú a d i c k i se t em ch lub i l . Spoj.: 
To je ž e n c k á j ag g r a n a d í r (= s i lná , z d r a v á ) . 

granec, -nca, m. = roh u k a c h l o v ý c h k a ­
m e n : P o ř á ď ň e se u d e ř i l do granca. — Rč.: 
J á m u s p r a v í m granec (= j á se s n í m v y ­
p o ř á d á m , j á ho d ů k l a d n ě p o k á ř u ) . 

g r a v í r o v a t do nekeho, 1. sg. - ru ju , 3. pl. 
- r u j ó , nedok., ml. = p o s m ě š n ý m i s lovy do­
r á ž e t , r ý p a t : N a p i l se a potem furt do ne­
keho g r a v í r o v á l . 

g r áz l , -a , m. , příh. = dareba, u l i č n í k : 
V n e ď e l u se tu m á m e š p a ť ň e , p ř i n d ó g r á z l i 
z B r n a , ř v ó na u l i c i a n e d a j ó pokoj . 

g r b á l , -a , m. = s c h n o u c í , z a k r n ě l ý s t rom, 
k e ř , p a h ý l : Sed l s i v l esu na g r b á l a č e k a l 
na zaj ica . 

grcat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a j ó , nedok., 
příh. = zvracet : P ř e j e d l a se jahot a fčíl 
g r cá . — Slož. dok.: na-: N a g r c á l p l n é l a v ó r ; 
po-: Sfa l í l se do p e ř i n a ce l í p o g r c á l ; za-: 
Z a g r c á l gdeco. 

g r č a || guča , - č e , ž. = 1. z d u ř e n i n a , n á ­
dor, boule : U d ě l a l a se m u na k r k u g r č a 
a u š t e č e ; 2. přen. m n o ž s t v í : S t o j í t am g u č a 
l i d í a č e k a j ó , a š pojede pan prezident . 

grif , - u , 77i. = ozub na p o d k o v ě : G r i f je 
pane v o s t r é . Hne f ťi m o ž e r o s t r h n ó t r u k u . 

g r i n d á č e k , - č k a , m., zdrobn. k e g r i n d á k || 
ž g r i n d á k : C h i s t á m si g r i n d á č e k pro to m a l í ; 
grindák || žgrindák, - k a , m. = s l i n t á č e k : 
M á m e t i dat g r i n d á k j ako m a l í m u ch lap­
covi? 

gr indat se || ž g r i n d a t se, 1. sg. - d á m se, 
3. pl. - d a j ó se = t ř í s n i t se s l i n a m i (o d ě ­
tech): S i u ž dost v e l k í d e f č i s k o , abi ses 
nemusela gr indat ; vulg. osopovat se: T e n 
se na m ň e g r i n d á , j a k o b i c h b i l jeho pacho­
lek. 

g r i nd i || gTlnti || ž g r i n t l , - d ú || - t ú , m., 
pejor. = s l i n y : S t e k l í m u psovi t ek l i g r in t i 
s t l a m i . — Slož. dok.: na-: nagr indat se || n a -
ž g r i n d a t se (= mnoho): Ď e c k o se dnes neco 
nagr inda lo ; po-: pogrindat se || p o ž g r i n d a t 
se (= n e z p ů s o b n ě j í s t a p í t a tak se u š p i ­
n i t ) : Ot t é m á č k i só cel í p o ž g r i n d a ň í ; za-: 
zagrindat se || z a ž g r i n d a t se: T a k o v é ca loň , 
a z a g r i n d á l se j ako m a l í ď e c k o . 

g rmla , - le , ž. = z c h r o m l á r u k a : D i b i m ň e 
t á g r m l a a s p o ň nebole la! 

grmolec, - l ca , m. = r a m é n k o , na n ě ž se 
vě š í z a b i t é prase: T o zme se na taha l i , n e š 
se n á m p o d a ř i l o p o v j e s í t prase na grmolec. 

g r ň a , - ň e , ž., posm. = š p a t n ý , t u p ý n ů ž : 
S t a k o v ó g r ň ó n e u ř e ž e š a ň i m ň e k í h o chleba. 

g r o b i j á n , -na , 771. = hrubec: N e b o š č í k 
dochtor b i l g r o b i j á n , a le l iďí ho m ň e l i p ř e ­
ce r á d i . — J a k to p ř i n d e , ž e n e k e ř í h o s p o č t í 
só t a k o v í g r o b i j á n í ? 

g r o b i j á n s k é , příd. jm. = h r u b ý : Neb i t na 
m ň e g r o b i j á n s k é , j á nesu t fú j pacholek. 

g r o š , -a , m . = v ů b e c m a l ý p e n í z : N e m á m 
v k a p c i an i g r o š a . — Spoj.: Je j ag za g r o š 
k u d l a (= je m a l ý , s l abý , za n i c ne s to j í ) . — 
O d n e d ě l e do soboti s m r d í g r o š e m (= je bez 
p e n ě z , t ř e nouzi) . 

g rumle , - l í , ž., pomn., dř. = p l e c h o v á 
d r n k a č k a , k t e r á se v k l á d á do ú s t a v y d á v á 
j e d n o t v á r n ý z v u k : J á se n e d i v í m , ž e se 
psom g rumle tuze ne l íb i l i . T o b i l a m u z i k a 
p o ř á t s t é n á , ž e ses m o h l s teho z b l á z n i t . 

g rumlovat , 1. sg. - l u j u , 3. p í . - l u jó , ne­
dok. = 1. h r á t na g rumle : N a š i n á m kóp i l i 
na p ó t i g rumle a m i zme g r u m l o v a l i od 
r á n a do v e č e r a ; 2. projevovat nespokojenost, 
opakovat do o m r z e n í t o t é ž : P o ř á d m u n é ň i 
ň i c po chu t i a p o ř á d grumluje . — Slož. dcJc.: 
na- se (= mnoho) : T e n s t a r é se neco n a -
g rumlu je ! 

grunt, - tu , m. = 1, s e l s k á usedlost, s ta­
tek: O n n e v í , co m á ď e l a t p é c h ó , že je 
z g runtu ; 2. z á k l a d : J á v á m to ř e k n u po l o ­
p a t ě a z gruntu , j a k ste m ň e v o š í d í l . 

g r u n t o v n í , - ň í h o , m. = ú ř e d n í k p ř i po­
z e m k o v ý c h k n i h á c h : P a n g r u n t o v n í b i l i hod­
n é č lov j ek . 

g r u n t o v ň i c a , -ce, ž. = p o z e m k o v á k n i h a : 
H o n e m b j e ž é l do S l a fkova k sodu se p o d í ­
vat, es l i je H a n ó s k o v a g r u n t o v ň i c a č is tá . 
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gřungat , 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , ne­
dok. = s i l n ě k a š l a t : Je n a c h l a z e n é a g ř u n -
gá , a š to n é ň i h e s k í . — Slož. dok.: roz- se 
(= r o z k a š l a t se): N a p i l se s t u d e n í h o p i v a 
a r o z g ř u n g á l se; za-: Z a g ř u n g á l jedno, d v a ­
k r á t a dost. 

guča; v. g r č a . 
gula || kula, - le , í. = k o u l e : D ě l a l i ze 

s ň i h u gule a h á z e l i po sobje. 
guráž, -e, ž. (častěji), - u , m. (řidčeji) = 

odvaha : D o d a l si g u r á ž u s l i vov ice a šé l se 
p o d í v a t , gdo to t l u č e . — Z v e l k ó g u r á ž ó ne­
sel na vo jnu . — Rč.: N a r a z i l si k l o b ó k na 
g u r á ž (= na stranu, j ak m í v a j í p o d n a p i l í 
l idé ) . — Guráž, -a , m. = n á z e v psa : Z j e j i ch 
G u r á ž e m n é s ó ž á d n í š p á s e . 

gurážné , příd. jm. = o d v á ž n ý , s m ě l ý : G u -
r á ž n é modz neb i l . Z a ž i v í h o B o h a b i n e b é -
v á l šé l v e č í r na d v ů r . 

gurážňe , přísl.: N a f ron tu šé l g u r á ž ň e . 
gvalt || kfalt, - u , m. = 1. s p ě c h : Proč t en 

gva l t? C o m i s l í t e , že v á m ten d l u h nezap la ­
t í m ? ; 2. n á s i l í : S l i na ň e h o z gva l t em: Hne t 
to do v e č e r a v r á t í š , nebo fe u d á m e k sodu. 

gvaltovat || kfaltovat na nekeho, 1. sg. 
- tuju, 3. pl. - t u j ó , nedok. = d ů r a z n ě n a l é ­
hat na n ě k o h o : G v a l t o v á l na m ň e , že m u ­
s í m vo l i t jeho s t ranu; gvaltovat || kvaltovat 
nekeho, pejor. = n á s i l n i t n ě k o h o (zvi . ž e ­
nu) : G v a l t u j e M á ř u na zemi a nepamatuje 
na to, že ho l i d í i ď a s po la m o ž ó v i ď e t . — 
Slož. dok.: z- \\ s-: Z g v a l t o v á l m ň e ceru, 
a fčíl se k ternu nechce znat. — N e č e k é na 
m ň e , skfal tovat se n e d á m . 

gvú l ivá , předl, s 3. p., v y j a d ř u j e pohnu tku 
d ě j e : B e r u s i j u enom g v ú l i v á p e ň e z o m . — 
G v ú l i v á p á r g r é c a r o m b i h n á l v e š až do 
V í ď ň a . 

gzéri , - r ú , m., pomn., o jed. = o k o l k y : J a -
k í p a k s ň e m b u d e š ď e l a t g z é r i ! 

gzinc, -a , m. — ř í m s a : D é pozor, abi na 
tebe nespadl gzinc. 

haba, stř., neskl., dět. = c h l é b : N a , p a p é 
haba! 

habaďej , přísl. = mnoho, sdostatek: E r t ep -
l í m á m e h a b a ď e j . 

h a b á ň 1°, -a, m., expr. = v y s o k ý č lověk , 
k o l o h n á t : S t é r o ď i n i só f šec í t a k o v í h a -
b á ň í . Só a ž gdesi do pod lah i a s a m á kost. 

h a b á ň 2°, -a , m. = houba c h o r o š (Po ly -
porus fomentar ius) : T e n h a b á ň se v á m d r ž í 
n a s t r o m ň e j a k o v e š . 

habat i ša; v. a b a t i š a . 
hábi , - b ú , m., pomn., často posm. = š a t y : 

F i l u š a m á h á b ů na f š e ď ň í d e ň až g h r ú z i . 
hábit , - u , m. = 1. ř e h o l n í roucho: J e p t i š -

k i c h o ď i j ó v h á b i t e c h ; 2. žert. v o l n é d l o u h é 
š a t y : S u j a n k a n o s i j ó t a k o v é h á b i t až po 
k o s t k i . 

hačat , 1. sg. - č á m , 3. pl. - č a j ó || hač inkat , 
1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok., dět. = se­
d ě t : T a g h a č é p j e k ň e , a ď n e s p a d n e š . — M u ­
s í š p j e k ň e h a č i n k a t , j á ťe budu v o b ó v a t . 

hačnót si, 1. sg. - n u s i , 3. pl. - n ó s i , dok. 
k h a č a t : H a č ň i si tadi a p o d é m ň e n o ž i č k u , 
chcu te obut. 

hadač, -a , m. = kdo h á d á , j e n v posm. 
říkance: H á d e j , h á d e j , h a d a č ů , co je v na ­
š e m t r a g a č u . 

hádat , 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , nedok. = 
1. d o m ý š l e t se, t u š i t , m í t v p o d e z ř e n í : Ž á d n é 
ň i d z n e v í , a ň i v L o n d í ň e , to enom tag h á ­
d á j ó , že bude do v á n o c konec. — J á h á d á m 
F r a n t o v i t ř i r o k i (= d o m n í v á m se, že je t ř í ­
l e tý ) . — F š e c í h á d a j ó na N a v r á t i l a , že von 
t ó chajdu z a p á l i l ; 2. prorokovat , v ě š t i t : N á š 
tata h á d á z é t r a p j e k n í počas í . — Su janov i 
h á d á m dva r o k i (= že bude odsouzen k d v ě ­

m a l e t ů m v ě z e n í ) ; 3. ř e š i t h á d a n k y : J á u m í m 
h á d a t r é b u s e a j i k o ň i č k i ; 4. hádat se = p ř í t 
se: T í d v á se h á d a j ó o koz í ch lup (= o m a ­
l i čkos t ) . 

hadra , - i , ž. = 1. hadr : V z a l a novo had ru 
a f l e k l a ho po z á d e c h ; 2. hadri, m., pomn., 
pejor. = r o z t r h a n é š a t y , p o h r d l i v ě š a t y v ů ­
bec: A : T a k i na j a r m a k ? B : Ja ja , m u s í m si 
k ó p i t n e j a k í t i hadr i , už n e m á m co na sebe. 

h a d í r k a , - k i , zdrobn. k hadra : Ď e f č a t a si 
h r a j ó z h a d í r k a m a . 

h a d r l á k , -a , m. = h a d r n í k , h a d r á ř : J a g 
z a č a l p í s k a t h a d r l á k , h n ě ď zme zača l i s n á ­
še t hadr i . 

had r lump , -a , m., vulg. = otrhanec: P t á l 
s i u n á s noclech t a k o v é hadr lump, s k e r í h o 
še l s trach. 

h a g á t ; v. a g á t . 
h a g r n ó s t e k || hagnustek ]| h a g n ó s t e k !| 

hagnus tka ; v. agnustek. 
hajat, 1. sg. - j á m , 3. pl. - j a j ó , nedok., 

dět. = s p á t : No , c h l a p e č k u , h a j é . 
hajcovat, 1. sg. - cu ju , 3. pl. - c u j ó , nedok., 

expr. = s i l n ě topi t : C o b l á z ň i j ó , že f t em 
k i ň e to l í haj cu jó . 

h a j d a l á č e k , - č k a , m., zdrobn. k h a j d a l á k : 
Š n e č k u , š n e č k u , v i s t r č r ú š k i , / d á m t i g r é -
car na t f a r ú š k i / a š t f e r á č e k na t a b á č e k , / 
bude s tebe h a j d a l á č e k ( ř í k a n k a ) . 

h a j d a l á k , -a , m., expr. = 1. l a j d á k , po-
v a l e č , nedbalec v z e v n ě j š k u : T o je h a j d a l á k . 
N i d z na sebe n e d b á ; 2. p a n á k , s t r a š i d l o na 
p l a š e n í z v ě ř e : P o s t a v i l i h a j d a l á k a do zel í , 
ab i j i m n a ň e n e c h o d i l i z a j i c i ; 3. n e z b e d n é , 
n e p o s e d n é d í t ě : H a j d a l á k u h a j d a l á c k é , p r o č 
p o ř á t spóz í š ? — Srov. p a j d u l á k . 
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hajdanovat, 1. sg. -nuju , 3. pl. - n u j ó , ne-
dok., zasiar., zř. = toulat se: H a j d a n o v á l po 
lesu b u h v í g d e . 

hajdi, citosl. v y j a d ř u j í c í p o b í d k u n . roz ­
kaz k r y c h l é m u odchodu: O b r á t i l se a ha jd i 
do lesa s p á t k i (= rych le se v r á t i l ) . 

hajs, citosl., j í m ž v o l á m e na h o v ě z í do­
bytek, aby se d a l v l e v o : N o , v o l c i , hajs! 

h a j s á k , -u , m. = p ř í s t r o j , j í m ž se v y z d v i ­
h u j í k l á d y nebo d l o u h é d ř í v í do v ý š e a po­
t o m n a k l á d a j í na v ů z : H a j s á k zme zapo­
m n ě l i doma, a fčíl se m u s í m e naparovat 
rukama , ab izme to d ř í v í v i z d v i h l i a dostal i 
na v ú s . 

bajsat, 1. sg. - s á m , 3. pl. - s a j ó || hajsovat, 
1. sg. -suju, 3. p í . - s u j ó , nedok. = s j í ž d ě t 
po zadn ic i ( n a p ř . po stohu s l á m y ) , l éz t na 
z e m i po č t y ř e c h , b ě h a t (o m a l é m d í t ě t i , k te ­
r é j e š t ě n e u m í d o b ř e chodit) : J a g hajsuje 
po zemi , m á gaťečk i cel í r o z e d r a n í . — Z a 
h u m n a m a s t á l v e l k é stoch s l á m i a z ň e h o 
ha jsoval i k l u c i po z á t k u dů le . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho): M a ř e n k a se moc po sek-
ň ic i n a h a j s á . 

hajtra, - r i , ž., obhr. = s t a r ý , seš lý k ů ň : 
T a k o v ó haj t ru staro k ó p í l n a j a r m a k u a ň i d z 
m u to n e t á h á . 

hajzl, -a , m., vulg. = z á c h o d : Ď i ze sfó 
m ó d r o s t ó do haj z l a ! — Srov. l e t e r á t . 

hák, - a , m . = 1. n á ř a d í na k o n c i z a h n u t é 
n a d r ž e n í , p o v ě š e n í apod. : H a s i č i zača l i h á -
k a m a strhovat s t ř e c h u ; 2. arch. s t a r š í , p r i ­
m i t i v n ě j š í d ruh r á d l a : Ja , fčí l h o s p o d á ř i a ň i 
nevi j ó, co zme se n a d ř e l i na p o l u z h á k a -
ma. Sag negde v h o r á c h ešče h á k i m a j ó ; 
3. přen. č m á r a n i c e , n e ú h l e d n é p í s m o (obyč. 
ve spoj. k l i k i h á k i ) : B i l o t am k l i k i h á k a m a 
n a p s a n í , že v i p á l i j ó celo ď e ď i n u ; 4. vulg. 
kre jca r : N e m á m f kapc i a ň i h á k . — Rč.: T e n 
bere t ó s f a ď b u h á k e m (= rychle) . 

hákat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok., 
posm. = 1. n e č i t e l n ě , n e ú h l e d n ě p s á t : N e -
h á k é tó ú l o h u tag nar ich lo a š k a r e ď e ! U v i ­
d í š , že t i to d á p a n u č i t e l p ř e p s a t ; 2. expr. 
n a m á h a v ě , t ě ž c e č í s t : C h o d í u ž p á t é rok do 
ško le , ale h á k á to č t e n í sak ramenck i . — 
Slož. dok.: na-: N a h á k á l to p s á n i tak, že ho 
n e m o h l i p ř e č í s t ; po- : P o h á k á l celo t abu lu 
č í s l i c a m a (= popsal); p ř e - : P ř e h á k á l n o v i n i 
od z a č á t k u do konca (= p ř e č e t l ) . 

h a k l í k , - a , m. — h á č e k na z a p í n á n í š a t ů : 
J e ž i š m a r j a , t á m á pane h a k l í k ú na š a t e c h ! 

h á k l i v é , příd. jm. = c h o u l o s t i v ý : T a g j á 
nesu h á k l i v é , p ř e d e m n ó m o ž e t e m l u v i t , co 
chcete. — V o n je na p r á c u modz h á k l i v é , 
n é r a č i p ř e d ň ó u t e č e . 

halabala, p ř í s í . = n e p o ř á d n ě , ledabyle : N a 
ň e h o n é ň i s p o l e h n u t í , ď e l á f š e c k o ha laba la . 

halabala, - le , m., posm. = n e p o ř á d n ý , l e ­
d a b y l ý č l o v ě k : T o je k l u k halabala , k e r é se 
ve ško l i n e p ř e d ř e . 

halabóra, - r i , ž. = v l n a na p u n č o c h y : Pa­
ni u č i t e l k a p o v í d a l a , že s i m á m e p ř i n í s t do 
š k o l e h a l a b ó r u . 

haladrija, -je, ž., zhrub. = d r y á č n i c e : T o 
je ha ladr i je kus, k e r á n e d á hubje darmo 
jest. 

halama, - m i , m., pejor. = v y s o k ý , v y ­
t á h l ý m u ž , neotesanec, mamlas : E n o m h a ­
l ama m o ž e tak s p r o s t é n a d á v a t na r epub l iku . 

halapartňa, ž. = d ruh z b r a n ě . V i z obraz. 
halda, - d i , ž. = 1. v e l k á hromada, m n o ž ­

s t v í : C e k á na m ň e ha lda p r á c e ; 2. pfíh. ž e -

H a l a p a r t ň a 

na h r u b é povahy, š p a t n é p o v ě s t i : T a k o v á 
ha lda b j e h á za ch lapama a m l u v í s p r o s t é 
jag dragon. 

h a l d a m á š ; v. a l d a m á š . 
halija II alija, - je, ž. = s t r o m o ř a d í : K r á s ­

n á h a l i j a vede aš k s a m í m u z á m k u . 
halmara; v. a lmara . 
haluz || haluza, -ze, i . = v ě t e v : H a l u z 

b i l a s l a b á a z l o m i l a se. — V i l e z l na h a l u z u 
n a s a m é v r š e k . 

halózka, - k i , ž., zdrobn. k ha luz : Po t stro­
m e m b i lo n a l á m a n é c h h a l ó z e k . 

ham, citosl. n a z n a č u j í c í jedeni , dět.: D a l i 
M a ř e n c e k ó s e k k o b l i h a a tá h a m (= s n ě d l a 
ho). — B o h ó š k u , v e z n i si m l í č k a , je to h a m 
(= d á se to j í s t ) . — N o , E v o , h a m (= s n ě z 
to)! 

hamári , - r ú , m., pomn. = mrzutos t i , ne­
shody: B i l i m e z i terna ch lapama j a k í s i h a ­
m á r i g v ú l i v á ž e n c k é m . 

h a m a t n é , p ř í d . j m . = h ř m o t n ý , h r u b ý , s i l ­
n ý : M a m na t i h u s l i č k i tuze h a m a t n í r u k i . 

hambálek , - l k a , m. = v o d o r o v n ý t r á m e c 
spo ju j í c í k r o k v e s t ř e c h y : V i s i jó t am n a h ú r i 
na h a m b á l k á c h dva kuse u z e n í h o . 

hamovat, 1. sg. - m u j u , 3. pl. - m u j ó , ne­
dok. = b rzd i t : A š pojedem s kopca , m u s í š 
hamovat ; hamovat se = z d r ž o v a t se: M u s í m 
se hamovat , abich t i n e d á l p á r facek. — Síož . 
dok.: za-: H o n e m zahamuj , ad n é z m e v p ř í -
kopje . 

h a m o v ň á k . -a , m. = s i l n ý ř e t ě z , j í m ž se 
b r z d í k o l a v o z u : N e z a p o m e ň na h a m o v ň á k ! 

hampasovat, 1. sg. -suju, 3. pl. - s u j ó || 
h a m p é z o v a t , 1. sg. - zu ju , 3. pl. - zu jó , dok., 
zř. = toulat se: Z e n e p o s e d í š a p o ř á d h a m -
p a s u j e š ! — G d e zas f š a d i h a m p é z u j e š ? 

hamrle, -e, ž. = d ruh t ř e š n í , amrhe le : 
S t ř e š n ě só f š e l i j a k í : b je l ice , č e r n i c e , k ř u -
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p a v k i , hamr le a e š č e in í , k e r í n e u m í m po-
menovat . 

hana, - n i , ž. = potupa, j en ve rč . , n éň i 
m u h a n i ' : K r á v j e n é ň i han i (= k r á v a n e m á 
ž á d n o u vadu , ň i c j í nelze vytknout ) . 

Haňa, - ň e , ž., poněk. posm. = A n n a : J inač 
zme j i n e ř e k l i j ag H a ň a . 

handl, - u , m. = 1. obchod: T o je hand l 
ze s m í š e n é m z b o ž í m ; 2. obchod v ý m ě n o u , 
v ý m ě n a : Cigare t le a moka , to só fčíl handle . 

handlit, 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , nedok. = 
1. obchodovat: H a n d l i t j ag handl i t , ale ona 
to u m í sak ramenck i . — Hand lu j e ze f š e c k č m , 
s k o ň a m a , s k r a v a m a , ba a j i z nevjes tama; 
v y j e d n á v a t : H a n d l u j e m e m e z i s e b ó , gdo d á 
v í c ; 2. v y m ě ň o v a t : J á sem z a v á l k i hand lo­
val d i c k i s á d l o za cigaret le . — Slož. dok.: u-: 
J á sem u h a n d l i l a k o r u n u (= usmlouvala) . 

handrkovat se, 1. sg. - k u j u se, 3. pl. - k u j ó 
se, nedok. = p ř í t se, h á d a t se o n ě c o , s m l o u ­
vat se: O k a ž d é g r é c a r se m u s í m s tato 
d l ó h o handrkovat . — Slož. dok.: nu- se {— 
mnoho) : T e n se s ň ó n a h a n d r k o v á l , j ak se 
m á d e č k o menovat . 

ha(n'drlák, -a, m. = o b c h o d n í k s hadry : 
Ha (n )dr lák n e d á v á za h a d r i p e n í z e , ale enom 
pentle. 

hanšpig l , -a , m. , posm. = t a j t r l í k : Neber 
ho v á ž ň e , je to hol t h a n š p i g l . 

hantál , -a , m., zř., zastar. = v e l k ý k ů ň : 
T o je sakra p j e k n é h a n t á l . 

hanzl, -a , m. = v y k l e š t ě n ý h ř e b e c : V i jó , 
hanz l , copak se ti zas nechce? 

hapat, 1. sg. - p á m , 3. pl. - p a j ó , dok., 
dět. = spadnout: B o ž e n k o , c h i t ň i se m ň e 
za r u k u , a d n e h a p á š . 

hapatika, hapat ikář; v. apa t ika . 
haplasovat se, 1. sg. - su ju se, 3. pl. - s u j ó 

se, nedok., expr. = povalovat se: M u s í š se 
po tem l ú š k u haplasovat? — P r o č se f tech 
ša tech h a p l a s u j e š ? 

Hapolena; v. A p o l e n a . 
harabózí , stř. = h a r a b u r d í : V e sklepje je 

to l í h a r a b ó z í , že se t a m n e m o ž e m e a ň i po-
h n ó t . V. h a r a m p á f í . 

harafica, -ce, ž., posm. = opi los t : H a r a -
f ica s ň e m h á ž e ze s t r á n i na s tranu. 

harampáfí , stř. = h a r a b u r d í : T a k o v í h o 
h a r a m p á í í ď i v n í h o j e za k o m í n e m . 

haraska, - s k i , ž. = s tuha nebo s u k n ě 
z harasu : D n e s k a je s f á t e k , toš s i veznu na 
sebe harasku . 

harest || hareš t ; hareš tant || areštant; 
v. arest. 

hasenda; v. asenda. 
hašpla , - le , ž. = j e d n o d u c h á z á s t r č k a 

u d v e ř í : T á h a š p l a u stodole je v á m č e r t a 
p l a t n á . T r o š k u ť u k n e š do ň i , a d v e ř e só 
o t e v ř e n í . 

HaCe, -ti, ž., pomn. = n á z e v po l . t r a t i : 
Idu na H a ť e , m á m e t a m n a s á z e n o mrk f ju . 

h a t ó , citosl., dět. = j eď , jede se, jedeme 
apod.: H a t ó , F r a n t i š k u , pojedem. — H a t ó , 
k o ň i č k i , za m a m i n k o ! ; ható, stř., neskl. = 
d ě t s k ý k o č á r e k : V e z e m e t a k i h a t ó , ale m u ­
s í m e d á v a t pozor, ab izme ho ne rozb i l i . 

hauzírovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = 1. v é s t p o d o m n í obchod: 2 i ď í hau -
z í r o v a l i u n á s s kos f ima , s k ú š k a m a a ze 
f š e c k é m m o ž n é m ; 2. přen. toulat se: K a d i m a 
h a u z í r u j e š ce l é d e ň , že te n é ň i ň i g d e v i ď e t ? 

házet , 1. sg. - z i m , 3. pl. - z i jó , nedok. = 
1. metat, v rha t : H á z e l po ň e m k a m e n í m ; 
2. v y k a š l á v a t : Je to s ň e m š p a t n í , f č e r a h á ­
ze l kr í f ; 3. p ř i h a z o v a t na n ě k o h o ( p ň 
d r a ž b ě ) : Háze l na ň e h o a ž do p a d e s á t i k o ­
run . 

hazuka, - k i , ž., posm. = d l o u h ý k a b á t : 
2 e ťe n é ň i hanba chodi t f t a k o v é hazuce! 

hažart , -a , m., zř. = n e z v e d e n é d ě c k o : 
S t a k o v é m a h a ž a r t a m a je t r á p e n í . 

hébadla , -de l , stř., žert. = kvasn ice : D é 
t a m h é b a d l a a za chf í lu bude ďíš p l n á . 

hébat , 1. sg. - b á m , 3. pl. - b a j ó , nedok. = 
1. h ý b a t : H é b é s t em t r o š k u ; 2. zř. p o s p í c h a t : 
H é b é , h é b é , n e ž bude p r š e t . 

heble, - lete, s t ř . || heble, ž. = drobnost, 
m a l i č k o s t , jen v ustál, spoj.: Ode m ň e ne­
d o s t a n e š a ň i heble (= an i v i n d r y , nic) . — 
N e ř e k n e š a ň i heble (= n e p r o m l u v í š an i 
s lova, an i n e c e k n e š ) . 

hečmat , 1. sg. - m u || - m á m , 3. pl. - m ó || 
- m a j ó , nedok. = n á s i l n ě c p á t : E n o m to 
f š e c k o do k o š a h e č m é , š a g je dost v e l k é . — 
Slož. dok.: na-: N a h e č m á l do t a š k i , co se 
do ň i v l ez lo ; v- (= vecpat): V h e č m á l to t a m 
a n e b á l se, že se to p o m a č k á ; z- (= n á s i l ­
n ý m c p a n í m p o m a č k a t ) : Z h e č m á l to p r á d l o 
tak, že nebi lo k p o z n á n í . 

Hedva, - v i , ž., hypok. = H e d v i k a : J á 
d o b ř e z n á m H e d v u K l í č o v ó . 

heftovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , nedok. — 
stehovat: J a k to m á m heftovat? — Slož. 
dok.: z-: Zhef tu ju t i to tak, ž e b u d e š m ň e t 
n a d l ó h o pokoj . 

hej, citosl. 1. u p o z o r ň u j e : He j v i t am, 
p o č k é t e ! ; 2. o z n a č u j e ry tmus p ř i s p o l e č n é 
p r á c i : F u r t v o l a l i na sebe: He j (hé) — ruk . — 
Ustálené riení: C h l a p c o m ve v i s o k é c h bo-
tech je hej (= d o b ř e , p o h o d l n ě ) . 

heklovat, 1. sg. - l u ju , 3. pl. - l u j ó , nedok. = 
h á č k o v a t : P e t r u š a je n a h e k l o v á ň í moc š i ­
k o v n á . — Slož. dok.: do- (— d o k o n č i t h á č ­
k o v á n í ) : D o h e k l o v a l a d e č k u ; na- se (= 
mnoho) : V e ško l i sem se moc nahek lova l a ; 
u-: U h e k l o v a l a sem p j e k n é vzorek . 

heknód la , - l e , .ž = h á č e k na h á č k o v á n í : 
D é pozor, ať s i n e v i p i c h n e á h e k n ó d l ó v o k o ! 

helenka, - k i , ž. = v a ř e n í p o v i d e l ve v e l ­
k é m : P ř i ň ď i k n á m dneska v e č í r na he -
l e n k u ! 

helv í t , -a, Tri., často příh. = r e f o r m o v a n ý 



h é p a t h l u c h é 

e v a n g e l í k : G d e choďi jó ťí n a š í he lv í f í do 
kos te la? ; helvítka, - k i , ž., přechyl. k h e l v í t : 
O n si t ó h e l v í t k u n e s m í vz í t , d ib i co b i lo . 

hépat , 1. sg. - p u || - p á m , 3. pl. - p ó || - p a j ó , 
•nedok., poněkud s příhanou: s k á k a t neohra­
b a n ě a p ř e s p ř í l i š : N e u m i j ó e š č e d o b ř e tan­
covat, a tož h é p ó p ř i harmonice , j ak to de. — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho) : N a hodech 
se a j i ď e c k a dost n a h é p a l i . 

herberk, - u , m., přlh. = n e p o ř á d e k , ne­
č i s tý p ř í b y t e k , b r l o h : M a j ó f s e k ň i c i t a k o v é 
herberk, j ako d i b i v i h o ř e l i . 

herdegbaba, - b i , ž., pejor. = p á n o v i t á , h u -
b a t á , z lá ž e n a : T a k o v ó herdegbabu k l e b e t n ó , 
k e r á chce p o r ó č e t ce l é opci , m u s í jedno če r t 
vz í t do pek la . 

hergot || hernajs fedrvajs, citosl. v y j a d ř u ­
j í c í z a k l e n í : Hergot , k l u c i , n e p ř e t e si m ň e , 
es l i v á s ch i tnu . — Herna js fedrvajs, to sem 
se d o ž h r á l , v i ď a t a k o v ó š k o d u na po lu . 

herink, -a , m. = s l a n e č e k : J á fe ros t rhnu 
j a k o he r inka . 

hernajs fedrvajs; v. hergot. 
herptá l ; v. e r p t á l . 
hertepla; herteplářc; h e r t e p l o v é ; v. er tepla . 
hérup , citosl. u p o z o r ň u j í c í , aby osoby 

z d v í h a l y n ě j a k é b ř e m e n o n a r á z , stejno­
m ě r n ě : Tož , ch lap i , p j e k ň e fšec í najedno: 
H é r u p ! 

heršoft nántol , citosl. k l e n í , ú d i v u , roz­
h o ř č e n í : H e r š o f t namol , u h ň i t e m ň e s cesti, 
nebo k a ž d í h o zabij u . 

hever, -a, m. = z d v i h á k : A š pojedete do 
lesa pro d ř e v o , vezni te s i t ak i hever! — Rč.: 
S e d í t am j ag l a p a ň a , a ň i s heverem ho otáf 
n e d o s t a n e š (= an i s v e l k o u n á m a h o u ) . 

hezón , -a , m., iron. = h e z k ý m l a d í k : T e n 
h e z ó n b i m o h l j i t hnet k f i l m u . 

hibaj, citosl. v y b í z e j í c í k odchodu: C i l eno , 
hibaj dom (= j d i , u t í k e j , u v i d í š , co dosta­
neš ) . 

h ic , -u , m. = ved ro : F t a k o v í m h i c u je 
n é l e p č í zvostat doma a l e h n ó t si v z a h r á t c e 
na t r á v ň i k . 

hicovat, 1. sg. -cuju , 3. pl. - c u j ó , nedok. = 
v y d á v a t ho rko : T i k a m n a dneska h i cu jó , 
že si m u s í m sf l íc t k a b á t . 

hiklat, 1. sg. - lu || - l á m , 3. pl. - l ó || - l a j ó , 
nedok. = v i k l a t : F u r t z d v e ř a m a h i k l a j ó . 

hin, pfísl. = p r y č : J a k to us l i šé l , b i l h in 
(= zn i čen ) . — Je do ň i ce l é h i n (= b l á z n i v ě 
z a m i l o v á n ) . 

hladné , pfíd. jm. = h l a d o v ý : S u h l a d n é , 
že b ich j e d l k a m e n í . — P r á š k i m u s í m brat 
na h l a d n é ž a l ó d e k (|| nahladno). — H l a d n ó 
husu v á m n e m o ž u poslat (= husu, k t e r á ne­
b y l a k r m e n a na zab i t í ) . 

hladoň, -a, TO., zast. = b á j e č n á bytost, 
k t e r á znepokojuje v noci toho, kdo j í p ř e d 
s p a n í m , ačko l i se j i ž p o m o d l i l : Nejez u š ! 
C o n e v í š , že na tebe negde č ó h á h l a d o ň ? 

hlásné , - n í h o , m. = p o n o c n ý : N o , n a š e h o 
h l á s n í h o m o ž e lefko negdo v noc i ukract , 
j a k tfrdo sp í . 

hlava, - v i , ž. = čás t t ě l a l i d s k é h o i ž i v o ­
č i š n é h o : M á v e l k ó h l a v u j a k o š k o p e k . — 
Někt. spoj.: F š e c k o v á m o d ř í k á z h l a v i (= 
z p a m ě t i ) . — V z á l s i do h l a v i (= u m í n i l si), 
že pude n a p ó t a ž do V a m b e ř i c . — M á u ž 
v h lav je (= je op i lý ) . — J a k o v d o v a m á teho 
modz na sfí h lav je (= m á mnoho s t a r o s t í ) . 

hlaváč , -a , m., iron. = č l o v ě k v y n i k a j í ­
c í h o p o s t a v e n í , v e l k ý p á n , p ř e d á k , hodnos­
t á ř : M e z i s e d l á k a m a b i l v e l k é h l a v á č . 

hlavně , pfísl. k h l a v n í : N e m á se h l a v n ě 
(= d o b ř e , ne j l í p ) . 

h l a v n í , pfíd. jm. = 1. p ř e d n í , n e j d ů l e ž i -
t ě j š í : H l a v n í s lovo v h o s p o ď e m ň é l H o n z a 
H a n ó z e k ; 2. p ě k n ý , n e j l e p š í : R e p a n é ň i letos 
h l a v n í , je to s a m é c h r á s t . 

hlavňička , - k i , ž., zastar. = t y f : Ťí m l a ď í 
už ř í k a j ó t í fus , a n é h l a v ň i č k a . 

hleďet , 1. sg. - d í m , 3. pl. - ď i j ó , nedok. = 
d í v a t se, z í r a t : N e m o ž e m ň e h l e ď e t do v o č í ; 
hleďet nekemu, něčemu || hleďet si něčeho = 
m í t i na z ř e t e l i n ě k o h o , n ě c o , starat se o n ě ­
koho, o n ě c o , h l a v n ě pokud se s t ravy t ý k á : 
J á h l e ď í m tem k o ň o m co n e v í c (= j á se sta­
r á m co n e j v í c , aby k o n ě m ě l i dost p íce ) . — 
M u s í š s i teho t rochu h l e ď e t . Ustálená spoj. 
a přirovnání: H l e ď í p a n á č k o v i do kapce 
(= je na smrt nemocen). — H l e ď í j ag 
h r o m do b a ň e (= z a m r a č e n ě ) . — H l e ď í 
j ag ž a b a s k i š k i (= u d i v e n ě ) . — H l e -
ďé l na ň e h o p ř e s prs ty (= p ř e h l í ž e l ho). — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho): T á se na ň e h o 
neco n a h l e ď e l a ; za- se (= zami lova t se); 
Z a h l e d ě l se do F a n u š e a neznal ž á d n o j inó 
enom j u . 

hl iňak, -a, m . = h l i n ě n ý hrnec: D o h l i -
ň á k a dala erteple pro prasata. 

hl iňik, -a , m. = h l i n i š t ě : C h c u mazat 
cha lupu a du do h l i ň i k a na h l i n u . — V hli­
níkách, n á z e v po l . t r a t i : C o budete letos set 
V h l i n í k á c h ? 

hlísta , - t i , ž. = 1. d e š t o v k a : M u s í m j i t na 
h l í s t i , ab ich m ň é l co dat k o s o v i ; 2. š k r k a v k a : 
J í dost, ale ň i d z n e p r i b í r á . B u d e m ň e t 
h l í s t i . — Rč.: T o n k a v i p a d á j a g h l í s t a (= je 
v e l m i h u b e n á ) . — T o se j í muse la uscat 
h l í s t a (= m á ž a l u d e č n í k ř e č e ) . 

hlópuša , - š e , ž., mírně iron., zř. = h l o u -
p o u č k á ž e n a : Ďi t i , h l ó p u š o , p r o č s i nevez-
n e š u n á s k o l á č ? 

hlucháň , -a || h luchoň , -a , m., hanl. = 
n e d o s l ý c h a v ý č l o v ě k s k u t e č n ě nebo j en z d á n ­
l i v ě : To je t a k o v é h l u c h á ň , že a ň i t r ó b u na 
p o s l e d n í m sóďe n e u s l i š í . — Copag m ň e ne­
s u š í š , h l u c h o ň u jeden? — Je to h l u c h á ň , ale 
na potforu. Chfé l b i ch s l i še t j ako von . 

hluché , p ř i d . jm. = n e m a j í c í s l uch : M u s í š 
na ň e h o ř v a t , j e h l u c h é . — Spoj.: Z d á se 
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m ň e , ž e m á š h l u c h é t é d e ň (= s t a v í š se, j ako 
bys nes ly še l ) . 

hluchoň; v. h l u c h é . 
hňác , citosl. v y j a d ř . ú d e r : Najedno h ň á c 

(= by lo s lyše t ú d e r ) , a kus s t ř e c h i b i lo d ů l e . 
hňácnót , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dok., pe-

jor. = s i l n ě u d e ř i t : Z a k o p l vo k o ř e ň a š k a ­
r e d é s e b ó h ň á c l vo zem. 

hňáp , -a, m. , obhr. = v e l k á , s i l n á noha : 
Já se d i v í m , že najde n a t i h ň á p i bot i , k e ř i 
bi m u sek l i . 

hňi , citosl. ve spoj. a ň i h ň i = bez po­
h n u t í , n i c : Já n a ň e h o p j e k ň e , ale on a ň i 
h ň i (= an i se nehnul) . — Už n e m o ž u a ň i h ň i 
(= nic) . 

hnida, - d i , ž. = 1. v š í v a j í č k o : N a h ň i d i 
ve vlasech p r é je n é l e p č í p e t r o l í n ; 2. přen. 
n ě c o m a l i č k é h o , n e p a t r n é h o , m a l i c h e r n é h o : 
P i š e t a k o v í h ň i d i (= d r o b n á p í s m e n a ) , že to 
a ň i p ř e č í s t n e m o ž u . — U š ťi zas ok ř í l i h ň i d i ? 
(= u ž nejs i smuten, u ž j s i zase rozpus­
t i lý?) . — S e d í si j ag baron hn ida (= l enoš í ) . 

hňíkat , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok. = 
1. t l ouc i : T e n ho tag h ň í k á l , že se nemoh l 
na nohi postavi t ; 2. m a č k a t : N e h ň í k é t i 
š a t i tak! V i p a d a j ó potem tag z m a č k a n í , j a k o 
bis j i c h v i t a h l k r á v j e ze ž a l ó t k a . — Slož. 
dok.: do-: D o h ň í k a l i se tak, že fčíl o b á l e -
ž i jó n e m o c n í ; na- nekemu (= nat louci) : Já 
mu n a h ň í k á m , abi m ň e u ž dá l poko j ; po- \\ 
z-: P o h ň í k a n í š a t i n e m o ž e š vz í t na sebe. — 
Cos d e l á l , že ten k a b á t je tag z h ň í k a n é ! 

hnilička, - k i , ž. = p ř e z r á l á h r u š k a : D a l a 
m ň e p á r h n i l i č e k a mis l e l a , že m ň e tag uct í . 

hňípat , 1. sg. - p u || - p á m , 3. p í . - p ó || - p a -
j ó , nedok., silně expr. = s p á t a povalovat 
se: H ň í p e od r á n a do v e č e r a , a p r á c a s to j í . 

hnit, 1. sg. h ň i j u , 3. p í . h ň i j ó , nedok. = 
1. b ý t v r o z k l a d u : Er t ep le letos modz h ň i j ó ; 
2. posm. z a h á l e t , l e n o š i t : Z e ťe to tak teší 
nechat se ž iv i t od m a t k i a hni t , j ag je rok 
d l ó h é ; 3. zhrub. = spá t , dlouho, t v r d ě : T e n 
hni je , až je ce l é s p o c e n é , a n e v í o sfjete ň i c . 
— Slož. dok.: na-: H r u š k a je n a h n i l á (= z a ­
č í n á h n í t ) ; po- (= h r o m a d n ě shni t i ) : S k r z e v á 
ti d í š če f š ecko obi l í pohn i lo ; u- (= h n i t í m 
odpadnout): D e s k a u h n i l a a je po ň i ; z-: 
Ď e l é neco, nebo z h ň i j e š n a č i s t o . 

hnízdit se, 1. sg. - ď í m se, 3. p í . -ď i jó se, 
nedok. = n e p o k o j n ě s t á l e p o s e d á v a t , v r t ě t 
se, uvelebovat se: H n í z d í se na l e g á t c e j a k o 
husa na v é c á c h . — Siož . dok.: na- se 
(= mnoho): V l ú š k u se to d e č k o dneska na -
hň í zď i lo , n e ž uslo; u- se*. 

hnojň ica , -ce, ž. = p o s t r a n n í deska hno j -
n é h o v o z u : J é l z vozem bez h n o j ň i c . 

h n ó t , 1. sg. hnu, 3. p í . h n ó , dok. = u č i n i t 
pohyb: N e m o ž u za ž i v i n o boha s tem stolem 
h n ó t . — Některá spoj.: T i slze se m n ó ne-
h n ó (= na mne n e p ů s o b í ) . — A : Pudete 
tam? B : A ň i m ň e nehne (= n e p ů j d u ) . — 

S terna č í s l a m a n e m o ž u h n ó t (= n e v í m si 
rady). — Slož. dok.: na- (= t rochu nahnout, 
nak lon i t ) : N a h n i se, ab ich ťi m o h l a spravi t 
vzadu k a b á t : s-: M á s i lu , že oh l k l u s t é h ř e ­
b ík jedna dvje ; o- nekeho (= oš id i t , p ř i ­
m ě t k p ů j č e n í , k d a r o v á n í ) : T o je m a z a n é 
chlap, že ohne k a ž d í h o o p e n í z e ; po- ; P o h n i 
r u č i č k a m a u hod inek , só s p o ž ď e n í . — N e ď e l é 
se h l ó p é a pohni už jedno tem rozumem; 
pře-: P ř e h l ho p ř e s koleno a látal ho ř e ­
menem; u - || ví-: Uhni k o ň o m s cesti, nebo 
ťe p ř e j e d ó . — V ó v o z u s i enom t e š k o v i h l i ; 
za-: Sis lere , z a h n i t é m ň e t i gaťe naspodu!; 
ze-: Ž e h n u l a se a š g zemi . 

hňuhňat , 1. sg. - ň á m , 3. p í . - ň a j ó , ne­
dok. = h u h ň a t : H ň u h ň á , a n é abi to ř e k l 
p o ř á d n é . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : 
N a h ň u h ň á l se moc, ale n e r o z u m ň e l i zme 
m u skoro ň i c ; za-: Z a h ň u h ň á l cosi a mlče l . 

hnus, - u , m., zast. = 1. hn is : Z r an i m u 
t e k l hnus; 2. přen. n ě c o n e č i s t é h o , o š k l i v é h o : 
2e m o ž e t e m ň e t t a k o v é hnus na d v o ř e ! 

hodi, - d ú , m., pomn. = p o s v í c e n í : H o d i 
só skoro t a k o v é s t á t e k j a k o v á n o c e . — Spoj.: 
J a g n e b u d e š h o d n é , bude m ň e t b é k o v e c hod i 
(= d o s t a n e š b i t í ) . — Ide j ag na hod i (žer t . = 
n ic s i nenese). 

hodné , příd. jm. = 1. m r a v n ě d o b r ý , 
ř á d n ý : To je tuze h o d n é č lov jek , na ň e h o 
n e s m í ž á d n é k ř i v í h o s lova ř í c t ; 2. z n a č n ě 
v e l i k ý : U k r o j i l s i h o d n é k r a j i c chleba; 
3. h e z k ý (zejm. o m a l ý c h d ě v č a t e c h ) : P e -
p inko , t i s i h o d n á ďefč ica ! 

hodňe , přísl. = mnoho : U ž v á s č e k á m e 
h o d ň e d l ó h o . 

hodovník , -a , m. = host, k t e r ý p ř i š e l na 
hody: To ste p j e k n é h o d o v n í k , že n e m o ž e t e 
ň i c jest!; hodovňica, -ce, ž., přech. k hodov­
ník: To só hodovnice k n á m ! P j e k ň e v á s 
v í t á m . 

hofer, -a , m . = podruh , n á j e m n í k : H o f e ř í 
n e m ň e l i o b i č é ň e ž á d n í pola a c h o d i l i d ě l a t 
k s e d l á k o m nebo na p a n c k í . — J á si v e m u 
do cha lup i hofera, ab ich neb i l a sama f cha ­
lup je. 

hoferské , příd. jm. k hofer: D n e s k a ne­
r o z e z n á š h o f e r s k í ď e f č a t a ot s e l s k é c h . 

hoferstfo, - fa , stř. = p o d n á j e m : Je enom 
z ho fe r s t f í , ale c h o d í p j e k ň e v o b l e č e n á . 

hoj, c i íosi . , k t e r ý m se v y b í z í dobytek, aby 
u h n u l a še l v o l n ě j i , couv l apod. : H o j , s t a r á , 
ho j ! 

holba, - b i , ž., zos í . = n ě k d e j š í d u t á m í r a , 
asi 0,71 1: Př i še l do hospodi a p o r u č i l s i 
ho lbu p i v a . 

holendr, -a , m . = k d y s i H o l a n ď a n , p o z d ě j i 
v p ř e n e s e n é m s m y s l u n e s m í r n ý p i j an a jen 
v přir.: M a r t i n ze smutku , že m u u m ř e l a 
ž e n a , p i je j ag holendr . 

holenek, - nka , m . m i l á č e k , p ř í t e l í č e k , jen 
v podobě vok. skleslého v citoslovce (= ho-
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l é č k u , p a n e č k u ) : H o l e n k u , to tag u ž nepude. 
ho lé , příd. jm. — 1. bez v l a s ů , bez v o u s ů 

apod.: P o d nosem m á u š fóska , a le na b r a ď e 
je e š č e h o l é ; 2. z b a v e n ý p o k r ý v k y , obna­
ž e n ý : A ď je z i m a j ako f S ibé r i j i , n a š í m a t k a 
c h o d i j ó z ho ló h lavo (= bez š á t k u ) ; 3. j souc í 
beze v š e h o , p r á z d n ý : D i š pop la f í l f š ecko , 
z v o s t á l h o l é (= bez krejcaru) . — V Hercego­
v i n ě só ho l í kopce (= bez s t r o m ů ) . — M a l u ­
jeme, t ož m u s í m e spat na h o l é zemi (= ne 
v posteli). — Spoj.: S u žif na h o l é c h r u k á c h 
( - ži j i j en z toho, co s i v y d ě l á m rukama) . 

holinka, - k i , ž. = 1. h o ř e j š í č á s t v y s o k ý c h 
bot; pak v y s o k á bota v ů b e c : G e s t a p á c í no­
s íva l i h o l i n k i n a v i k s o v a n í . — Rč.: H o l i n k i 
nebo h o ď i n k i (= netrap se t í m , že s u d ě l a l 
chybu); 2. n e z r a l ý , j e š t ě z e l e n ý o v o c n ý p l o d : 
K l u c i , že se v á m chce jest t i h o l i n k i ! 

Holomóc , -a, m. = O l o m o u c : Do H o l o -
m ó c a pudu za v o j á k a . — A : C h c e š v i ď e t H o ­
l o m ó c ? B : J a . A : T o š tak (vyzvedne p ř i tom 
dotazovanou osobu za uš i v z h ů r u ) . 

holport, - u , m. = s p o l e č n é d r ž e n í , u ž í v á n í 
n ě č e h o , d r ž e n í na po lov ic : V z a l i s i hospodu 
do holpor tu . Jeden se bude starat o k še f t 
a d r u h é o h o s p o d á ř s t f í . 

holt, přísl. — i n u , z k r á t k a , o v š e m : H o l t 
s ň e m je f e šk í p o ř í z e n í . — V o n to hol t 
v j e ď é l už d á v n o . 

homole || chomolé , p ř í d . jm., zř. = bez 
r o h ů , n a p ř . k o z a : K ó p í l na j a r m a k u h o m o l ó 
kozu . 

hon, - u , m. = 1. chvat, s h á ň k a : V noc i 
se s t rať í l n ě m e c k é prapor na r a d n i c i , a to 
p r é b i l r á n o hon po ň e m ; 2. l o v e n í z v ě ř e : 
Z a s t a r í h o hrabjete K ó ň i c a b é v a l i u n á s 
s l a v n í h o n i ; 3. kus nebo skup ina p o z e m k ů 
(jen v n á z v u p o l n í c h t r a t í ) : Gde m á t e letos 
je te l inu? N a p a d ě l k á c h nebo N a honech? 

honák, -a, m., arch. = o b c h o d n í k s h u ­
sami , k t e r ý h o n i l husy po v e s n i c í c h na p ro ­
de j : B r z o p ř i n d ó k n á m h o n á c i z husama. 

honcovat se, 1. sg. -cuju , 3. pl. - cu jó , ne-
dok. = p á ř i t se (o za j í c í ch a k r á l í c í c h ) : Z a ­
j íc i se už z a č í n a j ó honcovat. 

honem, 2. st. h o n e m š i , p ř í s í . = rychle , 
s p ě š n ě , v rychlos t i , ve chvatu , hned : F r a n ­
t i š k u , u t i k é honem dom, v a š í ťe h l e d a j ó . — 
J á su u ž tag u n a v e n á , že n e m o ž u j i t ho­
n e m š i . 

hongač , -a , m. \\ hongačka , - k i , ž. || hon-
gadlo, -d l a , stř. = h o u p a č k a : Ď e c k a se u ž 
feš i jó na to, že t a m b u d ó h o n g a č e . — T a g 
d l ó h o se honga l i , a ž z h o n g a č k i spad l i a po­
klekli se. — N a z a h r á t c e zme s i u ď e l a l i fajn 
hongadlo. 

hongat, 1. sg. - g á m , 3. pl. - ga jó , nedok. = 
houpat : H o n g á l k l u k a tag n e š i k o v n é , že 
z h o n g a č k i v i p a d l . — Plo t se j a k s i h o n g á 
(= v ik l á ) . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : 
N a p ó t i zme se modz nahonga l i ; po-: P o -

h o n g á l ho, ale F r a n t o v i to b i l o m á l o ; r o z - : 
R o z h o n g á l ho ve l ice . — J á ten n é t e š í zvon 
n e m o ž u rozhongat; z - || za-: Z h o n g ň i se, j á 
to z a p l a t í m . — Z a h o n g á l se na s t r o m ň e , ale 
spadl . 

honora, - r i , ž. = o k á z a l o s t , v y c h l o u b á n í : 
P r i m i c í se s lav i lo z v e l i k ó h o n ó r ó , p r o t o ž e 
u ž d v a n á s t r o k ů n e š e l od n á s ň i g d o na pa ­
n á č k a . — Pro honoru s e d á v a l pan l e v í r ň i k 
d i c k i f p r v n í l a v i c i f kostele. 

hont, - u , m., zř. = poleno zhruba ose­
k a n é , o b y č e j n ě po lov ina z r o z š t í p e n é h o po­
l ena : Z h o n t ú u ď e l a l i c h l í v e k . 

hontové , příd. jm. k hont: Z a h r á t k i b é ­
v a l i sp í š š p r l e n í nebo h o n t o v í . 

Honza, -ze (čas to 4. p. -ze v. -zu), dom. = 
J a n : V iďé l s Honze , j ag b j e ž é l do hospodi? 

hop, citosl. v y b í z e j í c í ke skoku a p ro­
v á z e j í c í skok : Neboj se a hop p ř e s š k a r p u ; 
2. hop (př i k a r e t n í h ř e ) = h l á š e n í h r y o ce lý 
bank : A F r a n t a najedno: H o p to! 

hop, - u , T M . , zř. = skok: V j e d n ě m hopje 
b i l z m í č e m u b r á n k i ; zprav, jen v instr. 
a ve funkci příslovce: V z á l to z J u l k o ho­
pem (= rychle) . F š e c k i t ř i o h l á š k i najedno, 
abi n e b i l i s p í š k ř t i n i . 

hópat, 1. sg. - p u || - p á m , 3. p í . - p ó || - p a j ó , 
nedok., pejor. = 1. k l á t i t se, b u j n ě , n e p ě k n ě 
s k á k a t , n e o b r a t n ě tancovat : H ó p e p ř i m u ­
zice, že do k a ž d í h o v r a z í . — Slož. dok.: na­
še (= mnoho): N a h ó p e š se p ř i t é s l a v n é m u ­
zice, že te to bude až mrzet ; 2. houpat : 
po- (= t rochu): P o h ó p é to t r o š k u , aď ne­
p l a č e ; roz- (= p ř i v é s t do h o u p á n í ) : J á te 
r o z h ó p á m , enom ale nespadn i ! 

hópi , citosl. 1. o značu j í c í skok, dět.: N o , 
neboj se, T ě r k o , h ó p i hop; 2. p ř i k o n e j š e n í 
(ko lébán í ) d ě t í , aby u snu ly : H ó p i , h ó p i , h ó p i , 
k o č k i s ň e d l i k r ó p i , kofata se h n ě v a l i , ž e 
j i m t a k i nedal i . 

hopsasa, 1. citosl. o z n a č u j í c í s k á k á n i 
a projev radost i p ř i n ě m : C h l a p c i hopsasa, 
š a k só hodi ! ; 2. hopsasa, -se (4. j. hopsasu 
v. hopsase, 7. h o p s a s ó v. hopsasem), m. i i., 
zř., iron. = n e r o z v á ž n ý č lověk , do v ě t r u : 
V o n a je h o d n é č lov jek , ale negdi hopsasa. 

Horák, -a , m. = obyvate l m o r a v s k é h o H o ­
r á č k a : T e n n é ň i od n á s , von je H o r á k , gdesi 
od Drahan . 

h o r e p á c e m , p ř í s í . = „ v z h ů r u nohama" , 
z p ř e h á z e n o , n i c na o b v y k l é m m í s t ě : H r o m 
j i m u d e ř i l do c h a l u p i a fčí l tam m a j ó f š ecko 
h o r e p á c e m . 

horingla || oringla, - le , i . = n á u š n i c e : 
Dosta la ot k m o t ř e n k i z l a t í hor ingle na b i ř ­
m o v á n í . 

horké , příd. jm. = v e l m i t e p l ý : D é t e m u 
h o r k í h o ča jů , ab i se o h ř í l . — Spoj.: V r a n á b i l 
z h o r k é c h vajec (= snadno se rozči l i l ) . 

hornódla | ornódla, - le , ž. = v l á s n i č k a : 
Pude m i s i í m na bá l , ž e m á ve vlasech s a m í 
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h o r n ó d l e . — D o ň ď i m ň e ke k u p c o v i pro or-
n ó d l e ! 

h o r ó c í , příd. jm. = ho ř í c í , r o z ž h a v e n ý ; 
v e l m i t e p l ý , h o r k ý : D i m ň e s terna k a n d i -
d á t k a m a do h o r ó c í c h peke l . — To só í č í l 
h o r ó c í d ň e , že budem s íc t brzo p š e ň i c u . — 
Spoj.: Neboj te se, s t em p l a c e n í m to n é ň i 
h o r ó c í (= tak b r zy j e š t ě p la t i t nebudete). 

h o ř č i c a , -ce, ž. = 1. h o ř č i c e : D a l a sem s i 
p á r k i z h o ř č i c ó ; 2. přen. n ě c o h o ř k é h o , n a p ř . 
n á p o j : To je t a k o v á h o ř č i c a , že to n e m o ž u 
v i p i t . 

h o ř e k o v a t , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , ne-
dok. = n a ř í k a t , t é ž s t ě ž o v a t s i : C o se ťi 
stalo, ž e tag h o ř e k u j e š ? 

h o ř k a v é , p ř í d . jm. = p ř i h o r k l ý : T e n m a k 
je j a k s i h o ř k a v é . 

h ó s e n a , - n i || h ó s e ň l c a , -ce, i., zvel. = 
v e l i k á housenka: Z b í r a l i z m e t i h ó s e n i a p á ­
l i l i , ale splet zme se v á m teho nemoh l i . — 
J á se moc š č í t í m h ó s e ň i c e a h n e d b i c h 
b lu l a , d iž j u v i d í m . 

h ó s e ň á k , -a , m. = h o u s e n í k (na o b í r á n í 
housenek i ovoce): P ř i n e s h ó s e ň á k a po­
stav ho ke s t romu, j apka só tuze v i soko . 

h ó s e ň i c a ; v. h ó s e n a . 
h ó s e r , 1°, -a, m. = h u s í samec: To je pane 

p j e k n é h ó s e r ! 
h ó s e r , 2° = bolest v k ř í ž i : C o si m á m dat 

n a teho h ó s e r a p o t f o r n í h o ? N é l e p č í só p r é 
k ř e n o v í p l a c k i . 

h ó s e r , 3°, zast. hosp.: N e k e ř í s ek l i e š č e 
na h ó s e r a (= n a p ř í č pole). 

h o s p o c k é , - k í h o , m., poněkud, zast. = 
h o s t i n s k ý : T a k š i k o v n í h o h o s p o c k í h o , j ag 
b i l von , tag brzo m ň e t nebudeme. 

H o s t é n e k , - n k a , m., zdrobn. k H o s t é n = 
H o s t ý n : K a ž d é rok c h o d í m e na H o s t é n e k 
n a p ó t . 

hot || hotej H h o t ó , citosl. p o b í z e j í c í t a ­
houna v p r a v o : T o je potfora k u ň . V o l á š na 
ň e h o hot a von de t i h í . — R v á l na k r á v u 
h o t ó , hotej, ale nebi lo to ň i c p l a t n í . 

h o t a ř , -a, m. = p o l n í h l í d a č : Ď e c k a v i d a 
h o t a ř a u t é k a l i s pola , a š se za ň e m a p r á š i l o . 

hotej , h o t ó ; v. hot. 
h o v a c k é , p ř í d . jm., zhrub., zvel. = v e l m i 

v e l i k ý , t ě ž k ý : T a k o v é h o v a c k é k u f r n e m o ž e š 
a ň i p o z v i h n ó t , ab i sis n e s t r h á l pupek. 

hovado, 1°, -da , stř. = d o b y t č e , z v i . ho­
v ě z í : V e chl í f je s t ó j i j ó dvje p j e k n í hovada ; 
zhrub, h l u p á k , nemrava , surovec: Hovado, 
von k l u č e v l a s t n í r o d i č e a s p r o s t é j i m na­
d á v á ; žert. bez p ř í h a n y : L o j z a je v B r ň e 
u j a k í h o s i ú ř a d u v e l k í hovado. 

hovado, 2° = o v á d : D n e s k a t i hovada 
š č í p ó , že to n é ň i g v i d r ž e ň í . P ř i n d e j i s t é 
b ó ř k a . 

h o v á d k o , - d k a , stř., zdrobn. k hovado 1°: 
N a s t á ř í v i p a d á negdo k o l i k r á t j a k o to bož í 
h o v á t k o . 

h o v ň i v á l , -a , m. = b rouk z č e l e d i l i s to-
r o h ý c h (Geotrupes): P r o č t a k o v í m u h e s k í m u 
š k r o b á k o v i ř í k a j ó š k a r e ď e h o v ň i v á l ? — R é p e 
se f tem j í d l e j ag h o v ň i v á l (= je v y b í r a v ý ) . 

hovno, -na, stř. = le jno: N a s t á n í , gdt: 
p a s ó dobitek, je f š a d i s a m í hovno. — Rč. 
vulg.: Copak su hovno f t r á v j e ? (= copaa 
m ~ n e z n a m e n á m ) ? — Ď e l á š j a k o magarc:, . 
? le d o s t a n e š za to hovno (= nic) . 

hrabat, 1. sg. -bu , 3. pl. - b ó , nedok. = 
1. rukama , nohama nebo n á s t r o j e m do n ě ­
č e h o r ý t : Radost se p o d í v a t na k r t k a , j a g 
u m í hrabat; 2. pejor. c h a m t i v ě h romadi t : 
C o je to za f a l á ř a , d i š tag hrabe p e n í z e ! ; 
3. hrabat se, pejor. = n e m o t o r n ě , n a m á h a v ě 
j í t : H r a b e se po u l i c i co noha n o h u m i n e ; 
4. hrabat se v n ě č e m , posm. = v y t r v a l e se 
n ě č í m z a b ý v a t : H r a b e se p o ř á t f tech s t a r é c h 
k n i h á c h . 

hrabica , -ce, ž. = kosa s r o ž ň o v o u n á s t a -
v o u (na s e č e n í ob i l í ) : N o , moc se s t ó h r a -
b i c ó n e o h á ň é , d iž n é s i tuze š i k o v n é . 

hrabje = n á ř a d í na s h r a b o v á n í apod. V i z 
o b r á z e k . 

Hrab je (1. h ů l k a — 2. z h l a v í k — 3. zubi) 

h r a b k i , - k ú , m., pomn. = s h r a b a n é k lasy 
na p o l i : Aš pojedete pro mandele , nezapo­
m e ň dat na v ú s h r a p k i , co só u nich. 

H r á d e k , - d k u , m . = u l i ce v R a š o v i c í c h : 
P ř i n ď i t e k lepat o v e l i k o n o c á c h a j i na H r á ­
dek. 

h rachovica , -ce, ž. = h r a c h o v á p o l é v k a : 
P o h rachov ic i se moc p r ď í . 

h rachovisko , -ska, stř. = h r a c h o v i š t ě : 
B j e š t e se p o d í v a t , j ak ten h r á c h na hracho-
v i s k u p j e k ň e kfete. 

hrana , - ň e , ž., zvel. = v e l k á hranice, h ro­
m a d a (dř ív í , k a m e n í apod.): N a d v o ř e s toj í 
v e l i č a j z n á h rana d ř í v í . 

h r a ň i č k i , - ček , ž., pomn. = h ran ice m e z i 
pozemky dvou osad: H o t a ř o p c h á z é l po h r a -
ň i č k á c h , ab i ň i g d o cizí na r a š o f s k í m po lu 
ň i c n e z e b r á l . 

hrant, - u , m. = d o b y t č í koryto , ž l a b : 
D é k o ň o m ž r á d l a do h ran tu ! 
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h r á t , 1. sg. h ra ju || h r á m , 3. pl. h r a j ó , ne­
dok. = provozovat hudbu na n ě j a k ý n á ­
stroj atd.: Hra je na husle u š k o l i k á t é rok. 
Některá spoj.: A : Pot se m n ó do lesa! B : J á 
s t e b ó nehra ju (= n e p ů j d u , nebot se na tebe 
z lob ím) . — J a g v á m hraje t á secí m a š i n a 
(= jde)?. — To b i tag h r á l o , abi n á m t a k o v é 
usoplenec p o r ó č á l ! (= to nejde). — Slož. dok.: 
do- (= do konce): D o h r é t e p o s l e d n í k ó s e k 
a pudeme spat; na- se (= mnoho) : N a h r á l se 
u m u z i k i dost; v. nahrané || nahráté; o-*; 
obe-: O b e h r á l ho f kar tech o s t o k o r u n ; ode-: 
M u z i k a o d e h r á l a p á r k ó s k ú v h o s p o d ě ; 
po- si (= trochu): P o h r é si t r o š k u s tem 
d ě c k e m ; pro-: P r o h r á l to na sóďe a m u s í 
f šeck i ó t r a t i zapla t i t ; pře-: P ř e h r é m ň e tó 
p j e s ň i č k u na harmonice ; při-: T i n e u m í š na 
m ň e p ř i h r á t ; roze-: H r á č i se r o z e h r á l i 
v d r u h é p ů l i ; u-: D u na k u ž í l k i , ab ich neco 
u h r á l (= abych si ve h ř e v y d ě l a l ) ; vi-: J a g 
a ň i fčíl n e v i h r á m ve Sportce, už v íc ne­
h r á n i ; za-: Z a h r é n á m v a l č í k na gramofon; 
ze-: Ž e h r a l i u n á s u ž n e j a k í p j e k n í d i v a ­
dlo? 

hrb, -a , m. = 1. v y p u k l i n a na h ř b e t ě : 
V ď e ď i ň e se m u pro hrp p o s m í v a l i ; 2. h ř b e t : 
D a l i m u p á r do hrba ; 3. kopec: U n á s n é s ó 
p j e k n í rola , enom s a m í h r b i ; 4. h rbo l : P o 
tech hrbech se š p a t ň e jede (= po h r b o l o v i t é 
ces tě ) . 

hrbócat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a jó , nedok. = 
h ř m o t i t : V ú s po t é n e r o v n é c e s t ě s t r a š n é 
h r b ó c á . 

hrbol, -a, m. = ob lá m e n š í v y v ý š e n i n a 
(na podlaze, na č e l e apod.): N á m ň e š č í b i l o 
s a m é hrbol , a d iž negdo j e l po ň e m z vozem, 
v iďé l f šeck i s fa t í . 

hrbolaté , příd. jm. = m a j í c í h rboly , ne­
r o v n ý : Do lesa je tuze h r b o l a t á cesta. 

hrbolec || hrmolec, - l ca , m., zř. = boule: 
V noci v r a z i l do čehos i a r á n o m ň é l n a če l e 
hrbolec j ako d l a ň . — M á n a če l e p o ř á d n é 
hrmolec. 

hrbóňat, 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok. = 
lomozi t : H r b ó ň á f k u c h i n i z h rncama nebo 
s k e r é m č e r t e m ? 

hrcat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a j ó , nedok., 
obhr. = p r d ě t : H r c á a s m r d í jak s t a r é P e -
cóch ; hrcnót, 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. 
k hrcat: U ď e l á l p á r k r o k ů a po k a ž d í h r c l . — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho): N a h r c á l se 
na d r a č c e dost; za-: zahrcat || z a h r c n ó t : Z a -
h r c á l , že to b i lo s l i še t až na d v o ř e . — Z a -
hrcni e šče jedno, a d o s t a n e š facku. 

hrč, -e || hrča, - č e , ž. = 1. boule, n á d o r : 
U d e ř i l ho k a m e n e m a h n e d m u n a s k o č i l a 
h r č a jag v o ř e c h . — N a š l i m u na b ruchu h r č 
a bude p r é to r a k o v i n a : 2. suk: N a n e k e r í m 
s t r o m ň e je h r č a v e d l i hrče. 

hrčala, - le , m., pejor. — m l u v k a , k ř i k -
l o u n : J e to h r č a l a , ale zle to n e m i s l í . 

hrčka, - k i , ž., zdrobn. k h r č ( a ) : N a k r k u 
se m u u d ě l a l a h r č k a . — Jeho d ř e v j e n á faja 
m á t a k o v í h r č k i na sob je. 

hrkávka || k r k á v k a (zř.), - k i , ž. = 1. v e l i ­
k o n o č n í ř e h t a č k a : K u p L o j s k o v i h r k á f k u n a 
velkonoc! ; 2. j ab lko toho j m é n a ( j á d r a v n ě m 
h r k a j í ) : M á m e t a m v h u m ň e j a p k a panen-
sk í , m í š e n s k í , h r k á f k i a k o ž ó š k i . 

hrkotat, 1. sg. - t á m || h rkocu , 3. pl. - t a j ó 
|| h r k o c ó , nedok. = d r n č e t , drkota t : V o z e 
h r k o c ó po s i l n i c i . 

hrmolec; v. hrbolec. 
hrncovat, 1. sg. -cuju , 3. pl. - cu jó , ne­

dok. = 1. h l u č n ě lomcova t : D e č k a h r n c u j ó 
d v e ř a m a , že n é ň i s l i še t , co p o v í d á š ; 2. hrn­
covat se = jet nebo j í t po š p a t n é , n e r o v n é 
c e s t ě s n e s n á z e m i , h l u č n ě , s r á m u s e m d r k o ­
tat: Cesta je r o z b i t á s ak ramenck i a budeme 
se po ň i hrncovat t ř i h o d i n i . — Slož. dok.: 
na- se: N a h r n c o v a l i zme se, a š P á n b u c h 
b r á n í . 

hrobař, - a , m. = h r o b n í k : H r o b a ř b r a l 
od k o p á n í h robu pro m a l í ďíťe p a d e s á t g r é -
c a r ú . 

hrom, - u , m . = z v u k p r o v á z e j í c í b lesk 
a pak i b lesk s á m : G d e s i da leko z a h u č e l 
h rom. — Některá spoj.: H l e d í j ako h r o m 
do b a ň e (= z a m r a č e n ě , n e v l í d n ě ) . — H r o m 
do teho z l o d ě j a! — T o zme to p roved l i , 
h r o m t i d á l pac (= n e o b r a t n ě , n e v h o d n ě , 
budeme za to p o k á r á n i ) ! — S kopea j e d ó 
t i s a ň e jag h r o m (= rychle) . 

hromada, - d i , ž. = 1. kupa , v o l n ě lež íc í 
m n o ž s t v í n ě č e h o : N a z e m i l eže l a h romada 
k a m e n í ; 2. z á s t u p : V Ž a r o š i c í c h b é v a l a p ř e t 
kos te lem o p ó t i h romada ž e b r á k ů ; 3. shro­
m á ž d ě n í : H a s i č i b u d ó m ň e t v a l n ó h r o m a ­
d u . — Hromadu, přísl. = mnoho: Pojede 
n á s na Ve leh ra t a na H o s t é n h romadu . — 
Některá spoj.: S t r č i l do ň e h o a b i l hnet na 
h r o m a d ě (= s v a l i l se). — J a k t rochu n a -
s t idnu, su f t ó chf í lu na h r o m a d ě (= one­
m o c n í m ) . 

hromádka, - k i , ž., zdrobn. k h romada = 
1. N a s i l n i c i só h r o m á t k i š u t r u ; 2. k u p k a 
obi l í , k t e r á se p ř i s e č e n í k lade na z e m : 
T e t i č k o , ď e l é t e m e n š í h r o m á t k i , abi n á m 
ten oves p j e k ň e proschl . — Rč.: S e d í j ag 
h r o m á t k a n e š č e s t í (= z t r á p e n ) . 

hromotresk, - u , m. = ros t l ina n e t ř e s k , 
S e m p e r v i v u m tec torum: Je teho hromo-
t ř e s k u na z ď á c h až h r ů z a . 

h r o m o v é , příd. jm., zprav, jen ve spoj., 
h r o m o v é k a m e ň = meteor: H r o m o v í k a m e ­
ne n e p a d a j ó na zem enom p ř i b ó ř c e , j ag 
n e k e ř í l i d í m i s l i j ó , ale i j i n d o v á . 

hromské , příd. jm. k h r o m = z a t r á p e n ý , 
p r o k l e t ý : H r o m s k é k l u k , p ř i n e s l ze š k o l e 
t ř i p je tk i a d v o j k u z m r a v ů . — H r o m s k á 
p r á c a , n e m o ž u bit s ň ó h o t o v é . 

hrotek, - tka , m. = 1. n á d o b a na d o j e n í : 
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S t r a č e n a d á n e p l n í d v a h r o t k i na p o d o j e n í ; 
2. k lobouk s m a l ý m okra jem, posm.: 2 e 
nos í š ten hrotek na h lavje! 

h r ó z e k , - zka , m. = r yba h ř í z e k (Gol io) : 
C h i t l sem t a k o v í h o m a l í h o h r ó s k a ; H r ó z e k 
(úř . H r ó z e k ) , - z k a , m.: V e S la fkovje b i l p a -
p í r ň i k H r ó z e k . 

h r o z n é , pfíd. jm. = 1. v z b u z u j í c í h r ů z u : 
T e n l e f f c i rkusu b i l v á m h r o z n é ; 2. přen. 
n e s m í r n ý , o h r o m n ý : Neboj te se, š a g vona 
nedostane tech p e ň e s tag hroznech (= p ř í l i š 
mnoho). 

h r t á ň , -a, m., pejor. = c h ř t á n , h r t a n : 
F š e c k o chce nacpat do teho s f ího h r t á ň a . 

h r u b á , - b é , ž. -= v e l k á m š e : F r a n c e k i ď a 
na h r u b ó c h l u b i l se, ž e pude o t p o l e ď ň a za 
n e v j e s t ó . 

h r u b é , pfld. jm. = 1. d r s n ý : Ot t e š k é 
p r á c e m á n a č i s t o h r u b í r u k i . — N a to se 
l epc í h o d í h r u b á n e ž h l a t k á moka . — Z e -
m l é l n á m v M a l í m m l é n k u f K ř i ž a n o v i c í c h 
r í ž na hrubo; 2. o b h r o u b l ý , n e z d v o ř i l ý : V i 
ste ale h r u b é chlap, u v á s už nebudu ň i g d á 
ftic kupova t ; 3. poněkud zast. v e l i k ý , v y s o ­
k ý , t l u s t ý : T á l i p a je tag h r u b é s t rom, že 
ho n e m o ž ó a n i t ř í ch l ap i o b e j m ó t . — U š 
sem b i l a t a k o v í h r u b í d e f č i s k o . — Hrubé 
(úř . H r u b ý ) , pfljm.: H r u b é z M u š e ň i c e je 
p a š á k chlap. 

hrubje, pfísl., zř. = p ř í l i š : M ň e se t á 
p r á c a hrubje n e z a m l ó v á . 

h ruda , - d i , ž. = h rouda : Z a s t a r á zme 
muse l i k l ó c t h r u d i m o t i k ó ; přen. ku s : T o 
v á m b i l a p o ř á d n á h r u d a p u t r i ! 

h r u š č á k , -a , m . = vdo lek s h r u š k o v ý m i 
p o v i d l y : H r u š č á k i n á m d e č k á m moc chut­
n a l i . 

h r ů z a , -ze, ž. = v e l k ý strach, ú ž a s : Z M i -
k u l á š a n é , ale š č e r t a š l a na n á s d i c k i h r ů ­
za ; zvláštní obrat: T á nemoc s t á l a h r ů z u 
p e ň e s (= v e l m i mnoho). — Ustálená spoj.: 
B i l o to g h r ú z i || n a h r ů z u (= h r o z n é ) , co 
doma v i v á d é l ! — B r a b l e n c ú lezlo po z e m i 
a ž h r ů z a (= v e l m i mnoho). 

h ř e b č á k , -a , m. = v o j í n v h ř e b č i n c i : 
H ř e p č á c í o p s k a k u j ó í u r t k o l e m k o n í a na 
e g z e c í r k u m á l o g d i c h o d i j ó . 

h ř e b í č e k , - č k a , m. = 1. m a l ý h ř e b í k : J e 
to p ř i b i t í enom d v ó m a h ř e b í č k a m a ; 2. v o n ­
n é k o ř e n í Ca ryophy l lu s a romat icus : C u k r o ­
v í s h ř e b í č k e m n á m moc š m a k o v a l o ; 3. k a ­
r a f i á t : D a l a s i za k o r d u l u m o d r é a č e r v e n é 
h ř e b í č e k . 

h ř e š i t , 1. sg. - š í m , 3. pl. - š i j ó , Tiedofc. = 
1. p á c h a t h ř í c h y : G d o m o ž e ř íc t , ž e ň i g d á 
n e h ř e š í ? ; 2. k l í t , n a d á v a t : K r u c i f i k s , sakra , 
to n é ň i u ň e h o ň i c z v l á š t n í h o . H ř e š í j ak 
pohan. — Slož. dok.: vi-*. 

M í t , 1. sg. h ř e j u , 3. pl. h ř e j ó , nedok. — 
h ř á t : G o r a l a v á s h ř e j e v í c n e š co j i n í h o . — 
Slož. dok.: do- (= popudit , rozzlobi t ) : T o 

m ň e tag d o h ř í l o , ž e v á m to n e m o ž u a ň i 
v i p o v j e ď e t ; na- (= t rochu): N a h ř í l sem se 
na ň e h o , ale za c h f i l k u b i l i zme zas k a m a ­
r á d í ; o- : S o t f á se u n á s o h ř í l , z ača l t r ó s i t 
r o z u m í ; při-: O n s i p ř i f š e c k í m p ř i h ř e j e 
sfó p o l í f č i č k u ; roze- (= r o z p á l i t ) : Ž e l e z o 
r o z e h ř í l do č e r v e n a . — J a k se goralko t ro ­
chu r o z e h ř í l , b i lo n á m bjeda; u - : U h ř í l se 
a n a p i l se v o d i a b i lo z le ; vi-: V i h ř í t tag 
v e l k ó s e k ň i c je k u m š t ; z a - : T u m á t e š l i v o -
v i c u a z a h ř i t e se! 

huba 1% - b i , ž., ne příh. = ú s t a : P o ř á d 
mele hubo j a k o k l a p a č k o . — Spoj.: S tudna 
je u s a m é h u b i (= v e l m i b l í zko) . — C o ne­
m á š h u b u (= p r o č mlč í š )? — F á n k a n e d á 
nadarmo hubje jest (= je v e l m i h o v o r n á ) . — 
Přiše l na m ň e z hubo (= hubova l m ě ) . — 
N e m á š ú l o h u , d o s t a n e š ot s l e čn i u č i t e l k i 
h u b i (= b u d e š v y h u b o v á n ) . — Sr. gamba, 
gemba. 

huba 2°, - b i , ž. (6. mn. - b á c h || -bech) = 
houba : C a s ň e r á n o pudu n a h u b i . 

h u b a ř , - a , m. = s b ě r a t e l hub : T a k o v í h o 
h u b a ř a abis pohleda l . V i d í h u b u na sto 
k r o k ů pod mechem. 

h u b i č k a , - k i , z á r o t m . k huba 1. = p o l i ­
bek : D a l i s i po h u b i č c e ; hubičková, - v é , 
ž. = tanec, p ř i n ě m ž t a n e č n í k po l íb í t a n e č ­
n i c i : C h l a p c i se u š t e š i j ó n a h u b i č k o v é . 

h u b o v é , příd. jm. k huba : H u b o v ó m á č ­
k u m á m tuze r á t . — S l o v n í h ř í č k a , z á m ě n a 
h o m o n y m : Dos tanu dneska h u b o v ó po l í fku 
(= budu v y h u b o v á n ; v i z huba 1°). 

h u č e t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. •= 
1. t e m n ě se o z ý v a t : Z da leka h u č í b ó ř k a ; 
2. posm. = b r u č e t : H u č í cosi pot fósa , ale 
j á m u g ó r ň i d z n e r o z u m í m ; 3. hučet do ne-
keho = vy t rva l e , d ů t k l i v ě n ě k o m u d o m l o u ­
vat: H u č í do m ň e od b o ž í h o r á n a j a k S l o ­
v á k do h o d i n ; 4. příh. = u s e d a v ě , v y t r v a l e 
p laka t : C o h u č í š ? Sak se t i ň i c z l í ho ne­
stalo! — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : R o ­
d i č i se do ň i n a h u č e l i , ab i s i v z a l a H o n z u ; 
za-: Z a h u č e l m ň e cosi do u š í a u ž u t e k á l 
p r i č . 

huj r , citosl., j í m ž se v o l á na dobytek, 
aby c o u v l : H u j , s t a r á , hu j ! 

huj 2°, v p o ř e k a d l e : N a v r c h u huj , naspo-
du fuj (o š p i n a v ý c h l idech , z v i . o ž e n á c h ) : 
Co budu p o v í d a t o ň i ? Sa t i s a m é p l i š , sa­
m á k r a j k a , na h lavje k l o b ó k , ale k o š u l a 
j ako onuca. N o , j a k se ř í k á : N a v r c h u hu j , 
naspodu fuj . 

humno, -na , stř. = m í s t o za stodolou, 
o b y č e j n ě sad: Z a stodolo b i l o v e l k í humno 
a p j e k n é t r á v n i č e k , gde zme p á s l i z Jara 
h ó s a t a ; Za humnama = n á z e v p o l n í t r a t i : 
D u na ro l í Z a humnama . 

humplova t , 1. sg. - l u ju , 3. pl. - l u j ó , ne­
dok. = kaz i t , n i č i t ( ša ty apod.): P r o č n e d á ­
v á š pozor a t i š a t i tag h u m p l u j e š ? — Slož. 

5 90-25 
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dok.: z-: T i g a ť e só n a č i s t o z h u m p l o v a n í . 
huncfút , - a , m., příh. = š e l m a , d a r e b á k : 

T o je h u n c f ú t , na ker í m n é ň i ň i t k i d o b r é . 
hundrt, p ř í s í . = mnoho: P e ň e s m á h u n -

drt, ž e n e v í co s ň e m a . 
hunt r , - u , m., horn. — n í z k ý voz ík v do­

lech na č t y ř e c h k o l e c h : V Ost ravje p r é 
voz i jó u h l í na huntech. 

hunt 2°: bit na hunte = b ý t ve psí, na 
m i z i n ě : Ň i d z n e ď e l á l , k a ž d í h o hos t i l u sebe, 
v h o s p o d ě seďé l j ako doma, a t ož b i l brzo 
n a hunte . 

húra, - r i , i. = p ů d a : V l í ťe s p á v a l f s e ň e 
na h ú ř l . 

hurál , - u , m. = p o v i d l a z p l o d ů č e r n é h o 
bezu : H u r á l je t a k i na fše l i sco d o b r é . 

hurcuk, - u , m. = rychlost , s p ě c h : B i l o 
j i m do hu rcuku , d iž v i d ě l i , že je z le ; hur-
cukovat, 1. sg. - ku ju , 3. p í . - k u j ó , nedok. = 
s p ě c h a t : C o na m ň e tag hurcukuje , abich 
se u ž v d á v a l a ? 

hurdiburdi, přísl. = prudce a l edabyle : 
T e n ď e l á f š ecko hu rd ibu rd i a p o d l i v á teho 
to t a k i v i p a d á . 

hurkat, 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , zf., ne­
dok. = prudce n a l é h a t : D i t n a m ň e p o ř á d 
h u r k á t e , a t o š se č lov j ek lefko splete. STOV. 
hurtovat . 

hurt, -u , TO. = prudkost , s p ě c h : E n o m 
n a m ň e nechote s t a k o v é m hur tem, j á se 
hnet tag ne leknu ; hurtovat, 1. sg. - tu ju , 
3. p í . - t u j ó , nedok. = prudce n a l é h a t , u s i ­

l o v n ě p o b í z e t : Od r á n a na m ň e hurtuje, 
ab izme u š š l i . 

hus, - s i ( ř idče j i ) || husa, -se (čas tě j i ) , ž .: 
T o ste s i nechala p j e k n ó hus na hod i . — 
Z huse m á m n é r a č i stehno. 

husák, -a , m. = v e l k ý k o š , kde sedí husa 
na v e j c í c h a na housatech: P ř i n e s l i t u r k i ň e 
p l n é h u s á k . 

husárek, - ř k a , m. = husopas: J a k o h u s á -
rek sem p á s l k o l i k r á t u š p ř e t p á t ó hod ino 
r á n o ; husárka, - k i , I . = husopaska: P e p i n a 
se n e h o d í aň i za h u s á r k u . 

h u s í , p r í d . jm. k husa : H u s í s á d l o m á m 
modz r á d . 

husí nožka = ros t l ina kon t ryhe l ( A l c h e -
m i l l a vu lgar i s ) : P r é h u s í n o š k u u ž í v á j ó 
ž e n c k í , d i š chcó m ň e t d e č k o . 

husina, - n i , i . = h u s í maso: Vzí t si kus 
hus in i a k ternu k ó s e k chleba, to b i lo m í . 

hút, citosl. n a p o d o b u j í c í t r o u b e n í na roh : 
H ú t , h ú t , h ú t , z a t r ó b í l d v a k r á t a šé l spat. 

hutnot si, 1. sg. - n u s i , 3. pl. - n ó s i , 
dok. = h l tnout s i : H u t i si t rochu t é g o ř a l k i 
a b i l s p o k o j e n é . 

husák |[ ušák, -a , m.\ v. u š á k . 
huzé l I I uzel, - z l a , m. = 1. uzel . U ď e l á l 

n a š á t k u d v a uz le ; 2. ranec, n ů š e : R ich t ro f -
k a n o s i j ó d i c k i t a k o v é h u z é l t r á v i , ž e ďif 
pod ň e m n e s p á d n é ; 3. posm., zf. m a l ý , t l u s ­
t ý č l o v ě k : S tem huz l em tancovat? A ň i 
m ň e nenapadne, je m ň e po ramena a f ko le 
se enom m o t á . 

c h á b , -u , m. = prut, v ě t e v , haluz s l i s ­
t í m : Vzá l do r u k i c h á p a b i l k l u k i h l a v a 
nehlava . 

c h a b a v é , pfíd. jm. = s l abý , n e j i s t ý , š p a t ­
n ý , m a l á t n ý , c h a t r n ý : Nespadne s nama ten 
mostek? J e j aks i c h a b a v é . 

c h á b í , stř. = p r o u t í , d ř í v í , k ř o v í , r o š t í : 
K l u c i p ř i l ez l i k c h e b z o v í m u c h á b í a skova­
l i se v ň e m . 

chabina, - n i , ž. = ha luz , prut s l i s t í m : 
N e m ň e l i zme metle, tag zme jeden ča s za ­
meta l i c h a b i n ó . 

chabovec, -vca , m. = chab ina : S e k n u te 
chabofcem po z á t k u . 

chajda, - d i , ž., pejor. = b í d n é s t a v e n í , 
c h a t r n á chalupa, b a r á k : J e ž i š m a r j a , za ta ­
k o v é chajdu na s p a d n u t í chcete sedn set? 

chalbat , 1. sg. -bu || - b á m , 3. pl. - b ó || 
- b a j ó , nedok. = ch l ácho l i t , k o n e j š i t : C h a l -
b á l ho, j ag enom m o h l , ale v o n křičel po­
ř a d e m , že m u s i celo ď e d i n u v i p á l i t ; chal­
bat se = l ichot i t se, l í s a t se: M a ř e n k a se 
ale u m í chalbat k s t a ř e n c e . Pus inku je j u 
od r á n a do v e č e r a . — Slož. dok.: na-: N a -
c h a l b á l ho, abi už n e n a d á v a l ; na- se (— 

C H 

mnoho): S t a r á se F r a n c k a , j ako m u ž a , n a -
chalbala , abi j i to o tpus f í l . 

chaloň , -a , m., p ř í h . = neotesanec, h r u ­
bec: Co chceš s t a k o v é m c h a l o ň e m , k e r é 
an i s t a r é m l i d o m n e d á pokoj? S p r o s ť á k a 
ň i g d á n e n a u č í š moresom. 

c h á m , -a , m., pejor. ( p ř e z d í v k a s e d l á ­
k ů m ) = s p r o s t ý chlap: Sag na v á s c h á m i 
t a k i jedno donde! M u s i t e to m a s t n í a t i 
v a j í č k a p r o d á v a t tag draho? 

chamlat || chamtat, 2. sg. c h a m l u I I cham-
cu, 3. pl. c h a m l ó || c h a m c ó , nedok., velmi 
zf., příh. = rych le n ě c o polykat , h l t a v ě j í s t : 
C h a m l e t ó po l í fku , j ako b i ho negdo ho­
nil, a b i u ž b i l h o t o v é . — Nechamc i to tag 
honem, diť to n é ň i z d r a v í . 

chamraď, - ď e , í . = 1. n ě c o b e z c e n n é h o , 
sebranka, c h á t r a : T i l e g r u t í b é v a j ó negdi 
c h a m r a ď . Nenechaje na p o k o j ů ň i c ; 2. dro-
bot ina , d r o b n é d ě t i : J é j d a n e n k i , to m á t e 
letos, pane u č i t e l , f t é p r v n í t ř í ď e cham-
r a ď e . 

chamtat; v. chamlat . 
charabél i , stř. = h o u š t í : K r á l í k u t ek l do 

c h a r a b é l í a nebi lo ho tam a ň i v iďe t . 
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charpa, - p i , í . = ch rpa : C h a r p i b i l o p l n í 
vob i l í . 

chasa, -se, ž. = 1. v e s n i c k á m l á d e ž : M ó -
r i n o f s k á chasa bude m ň e t v n e ď e l u m u z i ­
k u ; 2. č e l á d k a : D n e s k a s t ó chaso n é ň i g v i -
d r ž e ň í . K a ž d é chce enom k r á s n í p e n í z e , a le 
h o s p o d á ř abi se dřel s á m ; chasňik, - k a , m . = 
m l a d ý s v o b o d n ý m u ž : T o je h e s k é c h a s ň i k 
a ď e f č a t a modz na ň e h o b e r ó . 

chebz, - u , m. = ros t l ina bez č e r n ý (Sam-
bucus n igra) : T a m b i lo to l í chebzu a h u s t í -
ho, že zme se m o h l i v ň e m s k o v á v a t . 

chebz íček , - č k a , TO. = ros t l ina š e ř í k (Sy-
r inga) : J á m á m r á t c h e b z í č e k , že tak p jek-
ň e v ó ň í . 

chechtat se, 1. sg. - c u se i| - t á m se, 3. pl. 
- c ú se || - t a j ó se, expr., ch lachoňi t se, 1. sg. 
- ň í m se || - ň i j ó se (poněkud příh.); ch lámat 
se, 1. sg. - m u se, 3. pl. - m ó se, obhr., ne-
dok. = n e v á z a n ě se s m á t : O, ona se n e u m í 
s m í t , ona se enom chechce. — R e k l m ň e cosi 
do ucha a zača l i se v o b á c h l a c h o ň i t na p l n í 
ko lo . — n e c h l á m é se tak, je ťe s l i še t na 
h o d i n u cesti . — Slož. dok.: na-: nachechtat 
se, n a c h l a c h o ň i t se, n a c h l á m a t se (= m n o ­
ho): J á sem se na t em d i v a d l e neco n a -
c h e c h t á l ; ros-: roschechtat se, r o s c h l a c h o ň i t 
se, r o s c h l á m a t se (= d á t se do s i l n é h o 
chechtotu): Ř íc t m u neco s m ň e š n í h o , ros-
c h l á m á l se hnet; vi-: v ichechta t se, v i c h l á -
mat se (= v y s m á t se): J á sem se j i m enom 
v i c h e c h t á l , d i š c h t ě l i po m ň e f s t u p n í ; za-: 
zachechtat se, z a c h l a c h o ň i t se, z a c h l á m a t 
se: Zachechc i se e š č e jedno, a d o s t a n e š po 
hub je. 

chfal iďupa, - p i , TO., posm. = v y c h l o u b a č : 
Te tko , v i ste ale c h f a l i ď u p a . V i a v a š a ro ­
d i n a m a j ó f š e c k o n e l e p š í a nad v á s n é ň i . 

Chfálkofč í , C h f á l k o f s k é c h , TO., pomn. = 
1. o b y v a t e l é vesnice C h v á l k o v i c : S C h f á l -
k o f s k é m a m l u v í m negdi na t r h u v B u č o v i ­
c í c h ; 2. žert. (slovní hříčka): At to m á š 
p j e k ň e u ď e l a n í , tadimato c h o ď í v a j ó C h f á l ­
kofč í (= tudy c h o d í l i d é , k t e ř í by m o h l i 
t vou p r á c i p o c h v á l i t ) . 

chf ís taňlca , -ce, ž. = F t a k o v é c h f í s t a -
ň ic i it do m ň e s t a po p o l n í cesťe je za trest. 

chfístat , 1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó , nedok. = 
s t ř í k a t (o n ě č e m ř í d k é m , o b l á t ě , o s n ě h u , 
o z v í ř e c í m le jnu , o s l i n á c h atd.): M o k r é 
s ň i c h n á m c h f í s t á l a ž na k a b á t . — C h f í s t á 
po n á s b l á t e m . — K r á v a ch f í s t á u š k o l i k á t é 
d e ň (= m á p r ů j e m ) . — chfistnót, 1. sg. - nu , 
3. pl. - n ó , dole. k c h f í s t a t : Chf í s t l s l i nama 
n a me t r daleko. — Slož. dok.: na-: n a c h f í s -
tat (= mnoho) : Dneska v noci n a c h f í s t a l o 
s ň i h u (— napadalo mnoho m o k r é h o s n ě h u ) ; 
po-: S t e k l é pes n á s p o c h f í s t á l s l i nama; za-: 
Přišel ce lé od b la ta z a c h f í s t a n é . 

chibné , příd. jm. ~ m a j í c í chyby, nedo­
statky, z á v a d n ý : F r a n t a je c h i b n é na l e v í 

voko (= d o b ř e n a n ě n e v i d í ) . — S t r é c m a j ó 
c h i b n ó ř e č (= k o k t á ) . 

chibovat, 1. sg. -buju, 3. pl. - b u j ó , ne­
dok. = 1. d ě l a t c h y b y : K a ž d é k ř e s t a n c h i -
buje, ž á d n é n é ň i s f a t é ; 2. n e d o s t á v a t se, 
c h y b ě t : C h i b u j ó m u f kas i ale dvje s tofki . 

chitnót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dofc. <= 
uchopit , popadnout : C h i t l ho za r u k u , a že 
p r é pude s ň e m . — Slož. dok.: po-: N o , ne­
v í m , es l i od ň e h o n e j a k ó modrost p o c h i f í š ; 
pot- (= pochyti t , p ř i u č i t se): E s l i b u d e š 
c h i t r é , m o ž e š od mi s t r a neco p o t c h i t n ó t : 
p ř e - : P ř e o h i t ň i t ó k a b e l u do d r u h é r u k i ! ; 
při- se: B l á t o se p ř i c h i t l o na k a b á t ; s- se*; 
u-: Da lo to moc p r á c e , ale p ř e c e se u c h i t í l 
nakonec ve fabr ice (= dostal m í s t o ) ; za-: 
Gestapo zachi t lo l e t á k i . 

ch i t lavé , příd. jm. = kdo nebo co se l e h ­
ce, snadno c h y t á : B e n z í n je v e l m i c h i t l a v á 
vjec. — V o n je c h i t l a v é na k a ž d í s lovo, 
h n ě ď b i se s t e b ó p ř á l (= lehce v z n ě t l i v ý ) . = 
V o s é p k i só c h i t l a v á nemoc (= n a k a ž l i v á ) . 

chládek, - d k u , m. = 1. m í s t o c h r á n ě n é 
p ř e d s luncem, p ř í j e m n ě c h l a d n ý v z d u c h : 
L i p a d á v á p j e k n é c h l á d e k ; 2. žert. v ě z e n í : 
D v j e sem ji s t r č i l na hubu, a m u s í m do 
c h l á d k u . 

c h l a d n a v é , příd. jm. = p o n ě k u d c h l a d n ý : 
D n e s k a f ó k á c h f í l a m a c h l a d n a v é v j e t ř í č e k . 

chlachoňi t se, c h l á m a t se; v. chechtat se. 
chlamst, citosl. o z n a č u j í c í p ř e k o t n é hltá­

n í : Přišel S u l t á n a chlamst , a ce lé t a l í ř e k 
po l í fk i b i l v ň e m . 

chlamstat, 1. sg. - š č u || - s t á m , 3. pl. - ščo || 
- s t a j ó , nedok., příh. = rych le , h l t a v ě , ne­
z p ů s o b n ě j í s t : C h l a m š č u , co se d á jest. 

chlamtat, 1. sg. - c u || - t á m , 3. pl. - c ó || 
- t a j ó , nedok., příh. — h l t a v ě , n e m í r n ě p í t 
a j í s t : C o tak c h l a m c e š t ó vodu? P i to p ř e ­
ce p o m a l i l — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : 
N a c h l á m t á l se g o ř a l k i a fčí l s p í ; s-: 
S c h l a m t l v e č e r u j ako m a l e n u ; u- se (= 
u p í t se): U c h l a m c e š se jedno n a č i s t o ; vi-: 
N e v i c h l a m c i f š e c k u t ó go ra lku a nech t a k i 
d r u h é m . 

chlap, -a , m. = s i lný , s t a t n ý m u ž ; pejor. 
dareba, n i č e m a : N e b o š č í k H o n z a b i l chlap. 
M o h l i zme na ň e m voči nechat, j a k se n á m 
líbil. — T o n é ň i ž á d n é v z d ě l a n é č l o v j e k , to 
j e ch lap n a vos tudu sfjeta; 2. m u ž (na roz­
d í l od ž e n y ) : Na l evo s t á l i ch lap i , napravo 
ž e n c k í ; chlapák, -a , TO., expr. = ř á d n ý , do­
v e d n ý , h e z k ý m u ž : Copag n á š T o n d a ! T o 
je c h l a p á k , k e r í h o m á k a ž d é r á t . 

chlapec, -pca , TO. = h o š í k : T i s i h e s k é 
chlapec. D o k e r é p a k c h o d í š t ř í d i ? ; 2. m l a d ý 
s v o b o d n ý m u ž : N a š í ch l apc i p o ř a d a j ó mu­
z i k u a b u d ó p ř i ň i v o l i t s t á r k i . 

chlapisko, - ska , m. , expr. = v e l i k ý nebo 
š k a r e d ý ch lap : S t a k o v é m ch lap i skem se 
f e š k o j e d n á . 
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c h l a p í k , -a, m . = m u ž m a j í c í d o b r é v las t ­
nost i ve s v r c h o v a n é m í ř e : Z b r c h á l se z ne-
moce a u ž je zas c h l a p í k . 

chlapit se, 1. sg. - p i m se, 3. pl. - p i j ó se, 
nedok. — d ě l a t se chlapem, s i l n ý m , s t a t e č ­
n ý m č l o v ě k e m : C h l a p i se, j ag u d ě l á ze ž e ­
no doma p o ř á d e k , a p ř i n d a dom, e š č e j u 
o t p r o s í , abi se na ň e h o n e h n ě v a l a . — Slož. 
dok.: po- se: Ťi se s tem d i v a d l e m poch la ­
p i l i (= dokonale p roved l i d ivadlo) . 

ch lapské , p ř í d . jm. = m u ž s k ý : T o v á m 
ř e k n u , že chovat d e č k a n é ň i c h l a p s k á p r á c a . 

chlast, - u , m. , pejor. = n e m í r n é p i t í a l ko ­
h o l i c k ý c h n á p o j ů : Jedno u m ř e na chlast. 

chlastat, 1. sg. c h l a š č u || c h l a s t á m , 3. pl. 
c h l a š č ó || chlastaje, nedok. = C h l a š č e š l i v o -
v i c u j ako vodu. — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho se n a p í t ) : N a c h l a š č i se, ale d é 
pokoj ; o- se (= op í t se): O c h l a s t á l se na 
m o t i k u (= d ů k l a d n ě ) ; pro-: P r o c h l a š č e a j i 
k o š u l u na sobje; pře- se: P ř e c h l a s t á l se a fčíl 
ho bol í h l a v a ; u - se (= zn ič i t se n e m í r n ý m 
p i t í m ) : A : P r é u m ř e l ? B : N o b a . U c h l a s t á l se. 

chlastometr, -a , m., žert., zř. = p i j a n : V o n 
j e p o ř á d n é chlastometr na f š ecko . 

chlastón, -a , m., obhr. = p i j a n : T e n chlas-
t ó n brzo p r o c h l a š č e b a r á k a pude do pas-
t ó š k i . 

chlebárňa, - ň e , ž., zhrub. = ú s t a : Z a v ř i u š 
c h l e b á r ň u , nebo d o s t a n e š p ř e z ň u . 

chlebíček, - č k a , m., Uch., zdrobn. k c h l é b : 
E s l i p a k se t i čas i v r áť i j ó a budeme m ň e t po 
v o j ň e b í lé c h l e b í č e k . — Spoj.: P r o p a d l ve 

i k o l i , m á po c h l e b í č k u (= po n a d ě j i ) , ž e bude 
a d v o k á t e m . 

ch lebovňik , -a, m., zř. = m a l ý b o c h n í č e k 
chleba p o s y p a n ý sol í a k m í n e m : J a k o k l u k 
s e m m ň é l c h l e b o v ň i k r á t . 

ch lemoňi t se, 1. sg. - ň í m se, 3. pl. - ň i j ó se, 
nedok., expr., zř. = rozpust i le se s m á t : C h l e -
m o ň i j ó se do a le lu ja . 

chlemtat , 1. sg. - m c u || - t á m , 3. pl. - m c ó || 
- t a j ó , nedok., obhr. = h l t a v ě p í t : Pes m á ž í ­
zeň , že tak c h l e m t á . Srov. chlamtat . 

ch l íb , chleba (v 1. a 4. j . zprav, chleba), 
TO. = c h l é b : Ch leba je tento t é d e ň d o b r é . — 
Spoj.: L o j z i k ze š k o l e — je p r é f i l ozo f ském 
dochtorem nebo tak cosi — u m í v í c j ak 
chleba jest (= je c h y t r ý ) . — O k r e s n í h o h é t -
mana z h o d i l i s chleba (= p ropus t i l i ze 
s lužby) . 

chlíst , citosl. v y s t i h u j í c í p r u d k é š p l í c h n u t í 
v y l i t é t eku t iny : N a c h i s t á l sem s i š k o p e k 
a ch l í s t v o d u na ň u . 

chl ístat , 3. os. ch l í s t á , nedok. = prudce 
p r š e t : Ot s f a t í h o M e d a r d a c h l í s t á u š š t f r t é 
t é d e ň ; cř i í ís ínót , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. = 
chrstnout, v y l í t : C h l í s t l a v o k n e m na u l i c 
š p i n a v é vodu. — Slož. dok.: na-: N a c h l í s t á l 
v o d i na schodi ; po-: P o c h l í s t á l m ň e c e l í h o ; 
za-: S u z a c h l í s t a n é j a k s e p a t ř í . 

c h l ó m , - u , m., velmi zřídka — zás tup , 
m n o ž s t v í : C e l é c h l ó m ď i v n é c h l i d í sem v i ­
d ě l a ve snu. 

chlupáč , -a, m., posm. = d ě v č e s rozcu ­
c h a n ý m i v l a s y : 2 e s i ten c h l u p á č ti vlasl 
t rochu n e s p r a v í ! P a d a j ó j i až na voč i . 

chmác , citosl. v y s t i h u j í c í r y c h l ý a krátký 
pohyb: C h m á c o k l e š č e k (= uchopil) a ude­
ř i l ho po h lavje . 

c h m a c n ó t || chmatnót , 1. sg. - nu , 3. pl. 
- n ó , dok. = chy t i t : C h m a c ň i kozu za r o h i 
a d r ž j u pevno! — C h m a t l ho pot p a ž u a pot 
se m n ó . 

chmatat, 1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó , poněk. 
pejor. = hmatat rychle , bez rozmys lu , n ě c o 
s b í r a t : C h m a t á g d e k e r ó hubu , a j i š p a t n ó . 

chmaflt, 1. sg. - t í m , 3. p í . - t i j ó , dok. = 
n ě k o h o , n ě c o chy t i t : D é pozor, aď neco ne-
c h m a t l š (= ať n e d o s t a n e š b i t í ) . 

chmatnót ; v. c h m a c n ó t . 
chmert, -a , m. , euf. = č e r t : K é chmert 

te tam na t ó h r u š k u nese! 
chmól i t se || chmulit se, 3. sg. c h m ó l í se D 

chrnu l i se, nedok. = c h m u ř i t se, m r a č i t se, 
kaboni t se: Z a č í n á se t a m j a k s i k c h m ó l i t , 
esi to nebude b ó ř k a . — V e n k u se chrnul i , 
bude padat n e s p í š sň i ch . — Slož. dok.: za-: 
Z a c h m u l i l o se a za c h f i l k u z a č a l o bořit. 

chrnula, - le , m. , expr. = b o j á c n ý , ne­
m l u v n ý , m á l o e n e r g i c k ý č l o v ě k : T a k o v é 
chrnula s i n e c h á f š e c k o l íb i t . 

chmulit se; v. c h m ó l i t se. 
chňap , citosl. v y s t i h u j í c í r y c h l é u c h o p e n í : 

H é n é šé l h ó š č í m a najedno cosi c h ň a p ho 
do noh i (= uchopilo) . 

chňapnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok., pe­
jor. = n e n a d á l e , n e š e t r n ě chy t i t : N á š pes 
ho c h ň a p l za le tko. 

Chobot, -a , m . = j m é n o j e d n é p o l n í 
t ra t i (Raš ) : F chobote b é v a l o moc k a d l á t e k . 

chod, - u , m . = c h ů z e : Starost i C é n k a po­
znat z da leka po chode. 

chodit, 1. sg. - ď í m , 3. pl. - ď i j ó , nedok. = 
p ě š k y se u b í r a t : C h o d i l za n e v j e s t ó t ř i ho-
ď i n i p j e š k i . — Některá spoj.: J á n e d ě l á m 
ň i d z j i n í h o n e š c h o d í m o k o l o v á cv i čen í (= 
s t a r á m se o cv ičen í ) . — F r a n t a t i c h o d í do 
ze l í (= c h o d í za t v ý m d ě v č e t e m ) . — Slož. 
dok.: do-: D o c h o ď í m letos š k o l u ; na- se 
(= mnoho): N a c h o d i l se s k r z e v á teho skoro 
p ú l r o k u ; po- (= chodit , aby n ě k o h o (něco) 
n ě k d e v i d ě l ) : P o c h o d i l j ako t o v a r i š h e s k é 
kus sfjeta; ros-: B o t i b i l i h ó s k í ve š p i c á c h , 
a p ř e c e j i c h r o s c h o ď í l ; u- se (= unavi t se 
c h o z e n í m ) : J á se u c h o ď í m , n e š k ó s e k masa 
dostanu; vi-: Ces ta p ř e z l o k u nebi la , ale 
von si j u p ř e c e v i c h o d í l . 

c h o m o l é ; v. homole . 
c h ó r a , - r i , ž. = k ů r : N a c h o ř e s p í v a j ó 

k a ž d é rok č e s k í p a š i j e . 
chótenka , - k i , ž., zdrobn. k chuť , expr. «= 
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chut : N e m á m na maso a ň i n e m e n š í c h ó -
t enk i . 

c h r á m a t , 1. sg. - m u , 3. pl. - m ó , nedok., 
pejor. = 1. l á m a t n e š e t r n ě , bez r o z u m u : 
S t ř e š n ě c h r á m e a j i z m a č i n k a m a , a to je 
š k o d a ; 2. pejor., z t ě ž k a p o k u l h á v a t : S p a d l 
na k a m e ň a fčíl c h r á m e . — Slož. dok.: po-
(=• pochroumat, z m r z a č i t ) : P o c h r á m á l se 
v lesu p ř i k á c e n í d ř e v a . 

chrámnót , 1. sg. - n u , 3. p í . - n ó , dok., pe­
jor. = n e š e t r n ě , z t ě ž k a š l á p n o u t : F t é k l a -
č e ň i c i m ň e c h r á m l na nohu, ž e sem v i ď é l 
f šeck i s fa t í . 

chramosta, - t i , m. ]| chramosté l , -a , m. , 
zř., zhrub. = h r u b ý , n e v r l ý , b e z o h l e d n ý 
č l o v ě k : N e z a p ř e , ž e j e chramosta . N a c h u ­
d á k a je j a k pes. — C h r a m o s t é l o v i , j ag je 
von , r a č i se v i n n u . 

chramoždži t , 1. sg. - d ž í m , 3. p í . - d ž i j ó , 
nedok., zf. = chrast i t : Z d á se m ň e , ž e t a m 
neco c h r a m o ž d ž i l o . — Síož . dok.: po-*. 

c h r á n i t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 
b r á n i t , h á j i t : J a g j á se m á m c h r á n i t p ř e d 
z i m o ? — B u h m ň e c h r a ň , ab i m ň e ř e k l 
k ř i v í s lovo. — Slož. dok.: po- (= uk l i d i t ) : 
J u l i n k a d i c k i k u c h i ň p j e k ň e p o c h r á ň i l a ; vi-
(= v y k l i d i t ) : A j i z a ď ň í s e k ň i c m u s í m e v i -
c h r á ň i t , d i š t a m bude b é v a t s l e č n a u č i t e l k a ; 
vichraňovat, 1. sg. - ň u j u , 3. pl. - ň u j ó , ne­
dok. k v i c h r á ň i t : D o teho v i c h r a ň o v á ň í 
f k o m o ř i se m ň e j a k s i nechce. 

chrapón, -a, m. , zhrub. = d o m ý š l i v ý , n a ­
d u t ý , s p r o s t ý č l o v ě k ( čas t á n a d á v k a s e d l á ­
k ů m ) : C h r a p ó ň í , n e v i j ó , co b i za t i v a j í č k a 
c h t ě l i . 

c h ř á s t í , stf. = l u p e n í ř e p y a ze l en iny : 
Z ř e p i zvostalo t a m enom c h ř á s t í . 

chrmlat || chrmtat, 1. sg. - l u || - t á m , 
3. pl. -16 || - t a j ó , nedok. = k a š l a t : N e -
c h r m l i t ad ik a b j e š s i l e h n ó t dom. 

c h r ň e t , I. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok., 
pejor. •= s p á t : C h r n í od r á n a do v e č e r a . 

chrámat , 1. sg. - m u , 3. pl. - m ó , dok., 
expr. = z t ě ž k a p o k u l h á v a t : C o se m u stalo, 
ž e tak c h r ó m e na p r a v ó nohu? 

chrst , ciťosí. n a z n a č u j í c í c h r s t n u t í : Z n i ­
č e h o ň i c chrst n a ň e h o vodu , a b i l ce l é 
m o k r é . 

chrsták, -a , m., zf. = p r u d k ý l i j á k : T a ­

k o v é c h r s t á k n é ň i tuze d o b r é n a s t o j a t í v o -
bi l í . 

chrstat, 1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó , nedok. = 
1. n ě c o prudce n a r á z v y l é v a t (voda p ř i t o m 
v y d á v á c h r č i v ý zvuk ) : C h r s t á na ň e h o ze 
z los t i š p i n a v ó vodu ; 2. v y d a t n ě p r š e t : D i š 
tak c h r s t á , bude to d o b ř í na erteple. — Slož . 
dok.: na-: N a c h r s t á l na ň e h o v o d i . 

chrstnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = n ě c o 
r á z e m v y l í t : C h r s t l n a r o l í t rochu z e l e n é 
skal ice . 

chrstoň, -a , m. , příh. = s k r b l í k , chamt i ­
vec : T o je t a k o v é c h r s t o ň , ž e b i n é r a č i 
f š ecko schrs t l pro sebe. 

c h ř t á n , -a , TO., zhrub. = k r k : Z a k r ó ť í m f i 
c h ř t á n , es l i b u d e š chod i t z a t ó ž e b r o t o . 

chrtósi t , 1. sg. - s í m , 3. pl. - s i j ó , dok. = 
1. rdousi t , š k r t i t : P o h á d a l i se o gdesi cosi 
a z ača l i se c h r t ó s i t ; 2. pejor. do ú p a d k u p r a ­
covat, l a k o t n ě s h á n ě t maje tek: T e n c h r t ó s í 
od r á n a do v e č e r a a a ň i se p o ř á d n é n e n a j í ; 
3. zř. t ě ž c e , n a m á h a v ě k a š l a t : T e n s t a r é 
c h r t ó s í c e l é d e ň . — Slož. dok.: u - || za-: J á 
ho u c h r t ó s í m , j a g m á m na ň e h o zlost. — 
Z a c h r t ó s i t t ó potforu je m á l o . 

chudé , p ř í d . jm. = h u b e n ý : C o n e j í š , ž e 
s i tak c h u d é j a k š i n d e l ? — Spoj.: chudá 
kasa = pok l adna pro n e m a j e t n é v obc i : 
T a g v í š co, R o z á r o , poku tu z a p l a t í š p j e k ň e 
do c h u d é kase. — Chudé list •=• v y s v ě d č e n í 
chudoby, nemajetnost i : F č í l d á k a ž d é k l u k a 
š t u d í r o v a t n a c h u d é l is t a m i c h u d á c i na 
ď e ď i ň e to m u s í m e zapla t i t . P á s t nende 
ž á d n é ; chudnót, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , ne­
dok. = h u b e n ě t : M á m i s i í m s ó c h o t e , ž e tak 
chudne. — Slož. dok.: s-: P o t é nemoc i 
schudla a s p o ň o deset k i l . 

chudobné , pHd. jm. •= 1. n e m a j e t n ý : C h u ­
d o b n í d e f č e n e m á n a sfjete ščest í , k a ž d é 
s ň ó s t r k á ; 2. s k r o v n ý , p r o s t ý , n e n á k l a d n ý : 
B i l to tuze c h u d o b n é p o h ř e p , s p j e v a č k i ne­
b i l i p o z v a n í a k o s t e l n í k r o ž á l na o l t á ř ů 
enom dvje s f íčki . 

chumlat, 1. sg. - l u || - l á m , 3. pl. - l ó f| 
- l a j ó , nedok. = m a č k a t , č u c h a t : M u s í š to tak 
chumla t? N e u m í š to s lož i t p j e k ň e ? 

c h ó v k a , - k i , ž. = v e l k ý š á t e k na c h o v á n i 
d ě t i : F c h ú f c e chova l d e č k o a s naraa h r á l 
p u č k u . 

íbuňk, - u , m., voj., zastar. = c v i č e n í : N a 
í b u ň k zme c h o d i l i ve Z n o j i m ň e furt h o ď ň e 
daleko. 

ikavec, -vca , m. = 1. p t á k z č e l e d i p ě n -
k a v o v i t ý c h ( F r i n g i l l a mon t i f r i ng i l l a ) : Ikafce 
dneska k l u c i u š n e z n a j ó ; 2. přen., pejor. 
č l o v ě k n á h l ý , z b r k l ý : J e do f š e c k í h o n á h l é 
j a g i kavec . 

in fanterák, - a , m., voj. = p ě š á k : S lož i l 
sem u i n f a n t e r á k ú v B r ň e . 

infantér i ja , - je , ž., voj. = p ě c h o t a : R a č i 
b i ch se c h t é l dostat ke k a v a l é r i j i n e š g i n -
f a n t é r i j i . 

influenca, -ce, ž. = c h ř i p k a : L e ž e l z i n -
f l u e n c ó ce l í t ř i n e d ě l e . 
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i n g r š p í r , -a , m. = k o l o t o č : N a i n g r š p í r u I n š t r m e n t , - u , m. = n á s t r o j , z v i . h u d e b n í : 
se m ň e d i c k i mota la h lava . O n u m ň é l h r á t n a k o l i k i n š t r m e n t ú . 

i n š í || j i n č í || j i n a č í , p ř í d . jm. = j i n ý : interes, - u , m. = ú r o k : M u s í se p o ř á d n é 
Ze ste to v i , to je i n š í k a f é . v i t a h n ó t , ab i v i ď e l á l na intexes. 

j a , přitakující částice = ano: A : P u d e š 
t am? B : J a , h n ě ď z é t r a ; 2. j a , ja ja , cito-
slov. = 1. náladové ano, n u ; J a , p j e k n í só 
t i kopce na V a l a š k u , ale j á n e m á m p ř e c e 
nad R a š o v i c e . — Ja ja , t a k o v é je dneska 
sfjet, v n o v i n á c h v i chva lova t p r á c u , a doma 
s e ď e t na l í n é k ů ž i nebo hamstrovat ; 2. v y ­
j a d ř u j í c í povzdech ,ach ' : A c h ja , d ib i se 
m ň e v r á t i l i moje m l a d í le ta! 

j a d r n é , pfíd. jm. = m a j í c í j á d r o , s t a t n ý : 
T o je j a d r n é k u ň , ten už neco v i d r ž í . 

j ahoda , - d i , i . = p lod j a h o d n í k u : Negdo 
p r é s ň í t rochu v íc jahot, a u ž dostane 
k o p ř i f k u . — Spoj. černá jahoda = b o r ů v k a : 
P ř i n e s l a v ječ í hrnek č e r n é c h jahot, ž e j i c h 
budem d á v a t do k o l á č ů . 

j a h ú d k i , -dek, ž., pomn., velmi zř. = 
j m e l í : F C e c h á c h p r o d á v a j e j a h ú t k i na v á ­
n o č n í s t romek. 

jachat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , zř. = 
s chvatem jet n . j í t : H o n e m , honem j a c h á l 
na š t ac í . M ň é l s trach, a b i n e p ř i š e l p o z ď e . 

j a k || j ako , sp. n . částice: 1. spojuje při ­
r o v n á v a n é č l eny v ě t n é : J e to k l u k j a g buk 
(= z d r a v ý , s i lný) . — Stojí j ak s f a t é za 
ď e ď i n ó (= n e h y b n ě ) ; 2. p ř i kompt . a po adj. 
, j i n ý ' : V o n je moc c h i t ř é š í j ag vona . — 
M á m se l e p š í j ak t i . — T o n é ň i ň i g d o j i n é 
j ak Pe t r ; 3. uvozuje v ě t u t á z a c í : J a k p a k 
se p o ř á d m á t e ? ; 4. uvozuje v ě t y p ř e d m ě ­
t o v é : M i s l é l enom na to, j ag b i m ň e o š i d i l ; 
5. uvozuje v ě t u č a s o v o u : J a k se v r á t i l z hos-
podi dom, začal d ě l a t k r a v á l ; 6. uvozuje 
v ě t u p o d m í n k o v o u : J a g nebudete t icho, do­
stanete ř e m e n e m ; 7. uvozuje v ě t u p ř i p o u š -
t ě c í : J a k su h l ó p é č lov jek , t a k o v é k o n i n u 
b i ch j a g ž i v n e ř e k l . — Některá spoj.: F s t á v á m 
o p ů l š e s t é d e ň j ag d e ň (= k a ž d ý den). — 
Nez lop se, k l u k j ako k l u k (= k l u c i j sou 
v š i c h n i s t e jn í ) . — Dneska n é ň i j ak s f á t e k 
(= v y p a d á to tak, j ako by n e b y l s v á t e k ) . 

j a k é s i , zájm. = 1. n ě j a k ý , n e u r č i t ý , ne­
z n á m ý : D o hospodi přišel j a k é s i č lov j ek 
a zača l si t am rostahovat hubu. — T a k o v é 
sú d n e š k a j a k é s i n e s f ú j . — Př i še l sem d o m 
c e l é j a k é s i r o z l á m a n é . — V e z n i s i j u , ona 
m á j a k í s i p e n í z e (= t rochu p e n ě z ) ; 2. příh.: 
B i l o b i to j a k í s i (= n e p ě k n é , d i v n é ) , d i -
b izme j i m to neop la t i l i . 

j a k o ; v. j ak . 
j a k o ř k a , přísl. = t a k ř k a : Je j a k o ř k a 

z n a š é r o ď i n i . 
Jakubka , - k i , i. = r a n á h r u š k a , k t e r á 

zraje k o l e m sv. J akuba (25. č e r v e n c e ) : D i š 
kupec Zorek m ň é l s fá tek , m e n o v á l se J a -
kup , b i l i u ž j a k u p k i d i c k i z ra l í . 

j a k s e p a t ř í , přisl. = ř á d n ě : J á sem j i j a k ­
s e p a t ř í v i p u c o v á l ž a l ó d e k za t i k l ebe t i ; jak­
sepatří, 2. - t ř í h o , příd. jm. = ř á d n ý : T o je 
p r á c a j a k s e p a t ř í h o č l o v j e k a . 

j a l o v é , příd. jm. = 1. n e p l o d n ý , p l a n ý : 
S k r a v ó to m á m e letos zl í , zvosta la n á m 
j a l o v á ; 2. n e m a s t n ý , s u c h ý (o j í d l e ) : A ď je 
j ak chce, to j a l o v í j í d l o ž h r a t nebudu. 

j a n č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č í jó , nedok. = 
t ř e š t i t , b l á z n i t : U v i d í ž e n c k ó k sfjetu, a u ž 
j a n č í . 

Janek, -nka , m., dom. = J a n : Z J a n k e m 
je ťešk í p o ř í z e n í . 

j anek , -nka , m., žert. = 1. z a j í c : Janek 
p a n á č k o v a l p á r k r o k ů p ř e d ň e m , ale v o n 
ho p ř e c e ne t re f i l ; 2. houba Boletus rufus : 
U n á s roste v lesu modz j a n k ú , ale n e k e r í 
l i d í j i c h n e z b í r a j ó ; 3. posm. z t ř e š t ě n ý č l o ­
v ě k : M l u f s ň e m r o z u m n é , d iž je j anek ; 
4. j á n k i , - k ú , TO., pomn. = b rambory j á -
n o v k y : N a s á z e l i j á n k ú , ale dopadl i z le . 

j á r , -u , 77i., velmi zř. = p ř í k o p , r ý h a : 
E n o m nespadni do teho j a r u ; járek, - ř k a , 
m. , zdrobn. k j á r = 1. dol ík , ž l á b e k , s t r u ž k a : 
J á r k e m t e č e l u ž ú f k a ; 2, p o t ů č e k ze s tu­
d á n k y : V lesu zme p ř i š l i na j á r e k s č i s to 
a studeno vodo. 

J a r k a , - k i , ž. i m., hypok. k Jaroslav(a) , 
J a r o m í r ( a ) apod. : N á š J a r k a u š c h o d í p r v n í 
r ok do š k o l e . — J a r k a je p j e k n é ďefče . 

j a r k a , - k i , ž. = p š e n i c e s e t á na j a ř e : 
N e v í m , j ag se n á m letos j a r k a v ivede . B i l i 
d l ó h o v e l k í mraze. 

j a rmak , - u , m. = v ý r o č n í t r h : N a j a r -
m a k f s rpnu š é l do S l a fkova gdegdo. 

j a r m a r e č ň i c a , -ce, ž. = t r h o v k y n ě : T e m 
j a r m a r e č ň i c á m j e d ó ale hub i ! ; jarmarečňik, 
-a, 77i. = t rhovec: J a r m a r e č ň i c í se už z í ž -
ďa jó , to bude v h o s p o d á c h zas ď i v o k í . 

J a r o š , -a , m., hyp. = Ja ros l av : J a r o š 
F l o r i j á n ú j e z d í k a ž d é d e ň do B r n a . 

j a ř i n a , - n i , ž. = obi l í s e t é na j a ř e , ze jm. 
p š e n i c e a ž i t o : J a ř i n i só letos p o d a ř e n í . 

jasno, -na (zprav. mn. jasna , -sen), s t ř . = 
d á s e ň : M á m b o l a v í jasna . 

j a z é č e k , - č k a , m., zdrobn., k j a z y k : T á 
m á ale f a j n o v é j a z é č e k . — Spoj.: psí ja­
zéček = rost l , j i t roce l k o p i n a t ý (Plantago 
lanceolata): P s í j a z é č e k je d o b r é na r an i . 

j é , citosl. v y j a d ř u j í c í podiv , radost, po-
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vzdech : J é , u š to s ň e m de s kopca , bude 
brzo n a m i z i n ě . 

j e č m e n e , p ř i d . jm. k j e č m e n : C o s i m á m 
dat na j e č m e n i zrno? 

j e č m e ň i s k o , - ska , s i ř . = j e č m e n i š t ě : C o 
budete set nebo sázet na to j e č m e ň i s k o ? 

j e č n é , pfíd. jm. k j e č m e n : Diž m á negdo 
j e č n í z rno (= v ř í d e k na o č n í m v í čku ) a ne­
gdo m u z n e n a d á n í napluje do voka , tak 
se to j e č n í zrno s t r a t í . 

jeden, jedneho, čisZ. = C h r o m é na j ednu 
nohu. — Ustál, spoj.: K ř e s t a ó v o d u d ě l a l i 
p ř i j e d n ě m (= z á r o v e ň , najednou). — Só 
spolem jedna r u k a (= j sou d o b ř í z n á m í , 
j sou spolu s r o z u m ě n i ) . — Ten voves b i l v á m 
jedna v o h ň i c a (= s a m á ohnice). — Su , jag 
je rok d l ó h é , p o ř á d v j ednom kole (= j sem 
u s t a v i č n ě v p i l n é - p r á c i ) . — T i jeden ne­
zdaro (= v e l k ý n e z b e d n í k u ) , t i m ň e p i j e š 
k r i f . — To je jeden (= n e b e z p e č n ý , š p a t n ý ) 
č lov jek , s k e r é m s i r a c i ň i d z n e z a č í n a t . 

j edenás tk i , -stek, ž., pomn., posm. = 
d l o u h é h u b e n é nohy : Diš F e r d a n a t á h n e j e ­
d e n á s t k i , abi m u če r t s t ač i l . 

j edenkrát , čísl. = 1. j ednou : N a b á l e sem 
b i l a ve s f ím ž i v o t e enom j e d e n k r á t ; 2. k d y s i : 
B i l o to j e d e n k r á t v z é m ň e o k o l o v á v á n o c , 
d i š p ř i š l i k n á m p a r t i z á ň í . — Spoj. ( zdů ­
r a z ň u j e se touto n á s o b n o u č í s l o v k o u stav, 
vlastnost) : Ste j e d e n k r á t jeho ž e n a , a m u ­
s í t e s ň e m s n á š e t d o b ř í a j i zl í . — Je j eden­
k r á t starosto, a n e m á se pro t i ň e m u r é p a t . 

jednak, přísl. = r o v n ě ž , s t e j n ě : Š a g j ed ­
nak se t i to n e p o d a ř í . 

j e d n o s t é ň e , přísl. = s t á l e , u s t a v i č n ě : 
J e d n o s t é ň e mele s fó : J á se m u s í m utopit . 

j e d n u š k a , - š k i , ž., zastat. = 1. j e d n i č k a : 
Deset b i se zb i lo , esli je to j e d n u š k a ; 2. b ý ­
v a l á p a p í r o v á z l a t k a : Je jda , za s t a r o d á v n a 
n a k ó p í l za j e d n u š k u dost v j e c í ; 3. d ruh 
m o u k y o z n a č e n ý č í s l e m 1: D é t e m ň e dneska 
j e d n u š k u , só t i hod i za d v e ř a m a . 

jejdamane || j e j d a n e č k i || jejdanenki, c j -
tosl. v y j a d ř u j í c í podiv, p ř e k v a p e n í : J e j d a ­
mane, gde ses t ad i v z á l ? — J e j d a n e č k i , to 
só k n á m v z á c n í host í ! — J e jdanenk i , to só 
p j e k n í k o r á l e ! 

jest, zpodst. infinitiv, s i ř . , o jed. = j í d l o : 
N a po ledne s i b ra l do kabe le p o ř á d n í jest. — 
G d o b r í m u jest n é ň i p o t ř e b a v i d l i č k i , a ň i 
n o ž a . — Slož. dok.: za- se*. 

jestli; v. e s l i . 
jetelina, - n i , ž. = j e t e l : D n e s k a a z é t r a 

budeme s íc t j e t e l i nu ; jeteliňisko, - ska , 
stř. = j e t e l i š t ě : Z v o r á m j e t e l i ň i s k o , ale ne­
v í m , co t a m d á m . 

j ež i šmargote , citosl. v y j a d ř u j í c í podiv , 
p ř e k v a p e n í : J e ž í š m a r g o t e , n a s t á v á s n á t k o ­
nec sfjeta, že n á m c h c ó f š eck i l i d i vobjesi t? 

j ícňik, -a, m. = j e d l í k : J á nesu v e l k é 
j í c ň i k . M ň e s t ač í kus chleba na v e č e r u . 

j inač í || j inč í || j inš í , přid. jtm. = j i n ý : 
Fč í l je n a č i s t o j i n a č í sfjet. Uč i t š k o l á k i je 
j i n č í k a f é (= d ů l e ž i t ě j š í , v ý z n a m n ě j š í věc ) 
n e š p á s t k r á v i . — D i b i m u to pan f a l á ř v i -
m l ó v a l j ako P a m b u , on u ž j i n a č í nebude. — 
J á su z n á m é z j i n š í m a p á n a m a . — Sr. inšf. 

jinadima, přísl. = j i n u d y : V o j á c i šl i j i n a -
d ima , n é po s i l n i c i . 

j i n č í ; v. j i n a č í . 
j indá || j indová , přísl. = j i n d y : J i n d á se 

d rže l i vos ta tk i t ř i ďň i . — J i n d o v á n e b i l i 
ď e c k a tag h u b a t í . M u s e l i v í c p o s l ó c h a t . 

jit, 1. sg. i d u || du, 3. pl. idó || dó , nedok. 
= u b í r a t se, k r á č e t : Sefka ide do k l á š t e r a . 
— Některá spoj.: T o nende m u ř í c t do 
voč í . — U č e n í ide k l u k o v i v m ň e š č a n c e 
š p a t ň e do h l a v i . — D e m u na d v a c á t é rok. — 
S c e s t í j i d i c k i š lo . — L i p i dó tad i p j e k ň e 
(= rostou). — T a k o v í ž i v o b i t í de pane do 
p e ň e s (= s to j í mnoho p e n ě z ) . — Slož. dok.: 
do-: M u s í m doji t pro dochtora. — N a f š eck i 
jedno donde. — Doš l i n á m dvoje n o v i n i 
z P r a h i . — Doš lo n á m p i v o a n e m á m e co 
n a l í v a t ; na-: N a š i l s t r a c e n í p e n í z e ; nade-: 
N a d e š l i s i cestu do N i š k o v i c c h o d n í k e m ; 
obe-: O b e n ď i t e f šeck i z n á m í , abi šl i na po-
h ř e p . — S t a r á se m e z i l i ď i m a u ž j a k s i 
obende (= vyž iv í ) . — J a g obende rosa 
(= z t r a t í se), z a č n e m e v á z a t . — J á se bez 
v a š é r á d i obendu; ode-: R e g r u t í o d e n d ó na 
podz im na v o j n u ; po-: Z a k o l e r i poš lo mnoho 
l i d í . — S teho ponde na m ó d u š u e š č e 
r v a č k a , u v i d í t e ; popo-: P o p o š e l ze dva k r o k i 
na levo; p ro - : V o j á c i za s t a r á muse l i negdi 
proj i t u l i có . — E s l i pronde u s k ó š k i , bude 
v e l k é ďif. — D i b i co p roved l , f š e c k o m u 
pronde; pře-: P ř e s i l p ř e z l a i k u a a ň i t rochu 
se n e b á l , ž e spadne do vod i . — P ř e š e l k l i ­
d o v é s t r a ň e . — A š se v i sp í , p ř e n d e ho zlost ; 
při-: P r i ň ď i za c h f í l k u za m n ó . — D i b i č lo ­
v jek m i s l é l na to, co bude, přišel b i vo 
r o z u m ; roze- se: (1. dát se do k r o k u ; 2. roz ­
louč i t se): D i c k i m ň e to ch f í lu t r v á , n e š se 
rozendu. — Ť í d v á se k sobje n e h o ď i j ó , 
a toš at se r ac i r o z e n d ó ; u - : Č a s n á m u š e l 
a ň i n e v í m e jak . — No, to ž i v o b i t í e š č e unde; 
ve-: S l i v o v i č k o , v e n ď i do ž i v o t a (= ž a ­
ludku) a n e š k o t ; vi-: V i n d e š k o l u ze sa-
m é m a d o s t a t e č n é m a . — Gdi v i n d e dneska 
m ň e s í e ? — N o t i š a t i už d á v n o v i š l i z m ó ­
d i . — V e l k á n á s o b i l k a m ň e v i š l a z h l a v i ; 
za-: Z a n ď i za roch, at te ň i g d o n e v i d í . — 
Z a n d u s i do m ň e s t a na g u l á š e k ; ze-: U v i ­
d í t e , že s t é s v a ď b i zende; ze- se: Zendeme 
se v h o s p o ď e p ř i muzice . 

Johana, - n i , ž., hypok. = J a n a : Johana 
z d l ó h é m a nohama (= p o s m ě š e k ) . 

Jožka , - k i , m., dom. = Josef: J o š k a b i l 
u n á s . 

J u l i n , -a , tm., hypok. = J u l i u s : Z J u l i -
nem K u č e r o v é m sem c h o d i l do š k o l e . 
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junec , -nca, m., zr., zastar. = m l a d ý b ý ­
č e k apod.: T e n junec jedno p rohna l j akse ­
p a t ř í p a s t é ř a . 

j u p k a , - k i , I . = k r á t k ý , l e h k ý ž e n s k ý k a ­
b á t e k : K ó p i l a m ň e na j u p k u . 

J u r a , - r i , m., dom., často posm. = J i ř í : 
T i s i ale p o s r a n é J u r a (= s t r a š p y t e l ) . 

jus t , přísl. = 1. p r á v ě , z rovna : Přišel 
just za nama ; 2. s c h v á l n ě : A diš ste fčíl 
pro t i ň i , just s i j u v e m u . 

justament , - u , m. = s c h v á l n o s t , u m í n ě -
nost: A on z jus tamentu n e š e l b ra t rov i na 
p o h ř e p . 

K 

k || ke , předl, s dat., v y j a d ř u j e 1. s m ě r : 
B i l hubo p ř i k l a č e n é ke z d i ; 2. b l í z k o s t v č a ­
se na ot. k d y ? : P r o b u d i l sem se a ž g r á n u ; 
3. ú č e l : Ď e c k a m a j ó p ř i j i t g z á p i s u ; 4. v ý ­
s ledek: To č e k á n í nadarmo je g z los t i . — 
Ustál, spoj.: V o n se g n i č e m u n e m á (= je 
n e t e č n ý ) . — Jedno g d r u h í m u (= nahroma­
d i l y se n e p ř í j e m n o s t i ) , a b i l a s teho ostuda. 

k a b á f i t , 1. sg. - t í m , 3. p í . - f i jó , nedok., 
příh. = k lamat , š i d i t : O n je d o b r á k , a proto 
ho tak fšecí k a b á t i j ó . — Slož. dok.: o-: J á 
se tag lefko n e n e c h á m o k a b á t i t . 

kabela, - le , ž. = torba, m o š n a , t a š k a : Z e 
s teku h o d i l a Zo fka kabe lu na l a v i c u ; ka­
belka, - k i , ž., zdrobn. k e kabe la = 1. V m a ­
lé kabelce m ň e l a p e n í z e , š n u p t i c h l a f š e l i -
j a k í j i n í v jec i ; 2. kabelka na psáni, zast. = 
o b á l k a na dopis : D é t e m ň e dvje k a b e l k i na 
p s á n i ! 

k a b r ň á k , -a, m. = č l o v ě k v y n i k a j í c í c h 
v l a s t n o s t í , c h l a p í k : To je k a b r ň á k ! V o n si 
h o d í m e t r á k vofsa na sebe a de s ň e m 
Jakobi ň i c . 

kacabaja, -je, ž. = ž e n s k ý k a b á t e k , 
v pase užš í , s a h a j í c í n ě c o pod p á s : P o ce lé 
rok c h o d i l a v j e d n é kacaba j i ; kacabajka, 
- k i , ž., zdrobn.: B a b u š a m á t a k o v é l e h ó č k ó 
kacaba jku na sobje. 

kač, citosl., j í m ž se v o l á na k a c h n y : J a g 
zavo la la k a č , k a č , kacen i hned b j e ž e l i za ň ó . 

Kača , - č e || Kačena , - n i , ž., hypok., 
příh. = K a t e ř i n a : K a č a n é ň i z rovna p j e k n í 
m é n o . Diž je v n e k e r í m d o m ň e K a č a , ne­
m u s í j ó m ň e t a ň i v d e s á t í m d o m ň e psa. — 
Moce se j ag K a č a f čep ic i (= n e m o t o r n ě ) . — 
C h o d i l a sem z jedno K a č e n o do š k o l e . — 
Rč.: D o s t a n e š to, a š p ř i n d e K a č a z B r n a 
(= n ikdy) . — J a k o o b e c n é j m é n o : kača =• 
1. m á l o v t i p n á , p ř i h l o u p l á ž e n a : P e p i n a je 
k a č a h l ó p á , s k e r ó k a ž d é m u s k é bude ne-
š č a s n é ; 2. t l u s t é s t ř e v o u prasete: D o t é 
k a č e vleze k r o p ! ; 3. š i r o k ý p y t e l : D o t é k a č e 
v leze h e r t e p l í ! 

k a č e n a , - n i , ž. = k a c h n a : M á m e deset 
k a č e n ; přen. ž e n a chod íc í k o l é b a v ě j a k o 
kachna : S t a k o v é k a č e n o , k e r á se k o l í b á 
ze s trany na s t ranu, da leko n e d o n d e š . 

k a č e n í , přid. jm. k e k a č e n a : U č i t e l m u s í 
m ň e t z ď e t i m a k a č e n í ž a l ó d e k (= m u s í b ý t 
b e z m e z n é t r p ě l i v ý ) . — P ř e t š k o l o f po toku 
zme s i u m é v a l i n o h i k a č e n í m m i d l e m (= 

h l a d k ý m i p o t o č n í m i o b l á z k y ) . — S p í š ř í k a l i 
n e k e ř í n é p o m n ě n k a , ale kačení midlo 
(zast.). Srov. K a č a , K a č e n a . 

k á č e r , -a , m. = k a c h n í samec: T e n k á č e r 
s i v i š l a p u j e j ako páf. 

káčerek , - r k a , m. = 1. v z h ů r u z a h n u t é 
p í r k o v ocase k á č e r a : K á č e r k i zme s i d á ­
v a l i za k l o b ó k ; 2. d ě l a t k á č e r k i = h á z e t 
p l o c h ý m k a m e n e m po v o d n í h l a d i n ě tak, 
aby poskakova l a p ř e r u š e n é če ř i l v o d u : J a , 
n e k e ř í z n á s b i l i m i s t ř i f k á č e r k á c h . U d ě ­
l a l i j i c h dvacet t ř i c e t . 

kačka 1°, - k i = k a c h n a : K a č k i n é s ó l e ­
tos z rovna l a c e n í . 

kačka 2° = č e s k o s l o v e n s k á k o r u n a : F s tup -
n í só t ř i k a č k i . 

kadečka , - k i , ž. = m a l á k á d : D o k a d e č k i 
modz v o d i nevleze. — V o n a je t a k o v á k a ­
d e č k a ( = t l u s t á ) . 

kadet, -a , m. = 1. č e k a t e l d ů s t o j n i c k é 
hodnosti v b ý v a l é r a k o u s k o - u h e r s k é a r m á ­
d ě : M ň e l i zme u k u m p á n i je jedneho k a ­
deta, a to b i l p r o t i v n é ch lap; 2. přen. c h l a ­
p í k : Z e to, kadete, u n e s e š ! 

kadima, p ř i s í . =» k u d y : K a d i m a se de do 
Z a r o š i c ? 

kaďit, 1. sg. - ď í m , 3. pl. - d i j ó , nedok. = 
d ě l a t „ v e l k o u p o t ř e b u " : C h o d í k a ď i t m í s t o v á 
do z á c h o d a na d v ů r . — Slož. dok.: na- (= 
mnoho) : T e n teho n a k a ď í l ! ; vi-: V ikať se 
na f š ecko (= nestarej se o to víc) a pot d o m ! 

kadlátka , - t k i , ž. = š v e s t k a (strom 
i p lod) : Z a t ř á s l i ze s t r é c e m j a k o s k a d -
l á t k ó . 

kafé , s í r . , neskl. (7. •sg. kafem) = k á v a : 
M í v a j ó na s f a č i n u b í l í k a f é ze smetano. 

kafárňa || kaf írňa || kavárna , - ň e , i. — 
1. k a v á r n a : S i n m ň e zaved l f P r aze do n ó b l 
k a f í r ň e a p o r u č i l m ň e č e r n í k a f é ; 2. zhrub. 
ú s t a : Z a v ř i u š to k a f l r ň u ! 

k a f é m l é n e k , - m l é n k a , m. , ž e r t . = m l ý n e k 
na k á v u : O n a mele hubo j ako k a f é m l é n e k . 

kafové , přid. jm. = 1. co je z k á v y , na 
k á v u , ke k á v ě , s k á v o u : K e r é h rnek je k a ­
fové a k e r é na m l í k o ? ; 2. kdo r á d j í k á v u : 
J á su od m l a d a tuze k a f o v é . M o ž e t e m ň e 
zbud i t o p ů l n o c i , a budu m ň e t chut na k a f é . 

kakáč , -a , m. = n o č n í k : G d o bude po 
tobje v i n á š e t k a k á č ? 

kakraholt | kakrament, -a, m., zprav, 
p ř i m í r n é m z a k l e n í : A v i k a k r a h o l f í , jedete 
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s t é h r u š k i d ů l e ! — K a k r a m e n t e , m á m na 
v á s o t p á s a t ř e m e n ? 

kal, - u , m., zř. = bahno, m o č á l : P o p r ů ­
t r ž i m r a č e n zvostalo na l o k á c h moc k a l u . 

kalamajka, - k i , ž. = d ruh l i d o v é h o tance 
k o l o v é h o : T a n c o v a l i f ko le jag b l á z n i a ř í ­
k a l i , že je to k a l a m a j k a . — P o č k é , a š p ř i n -
d e š dom, to bude k a l a m a j k a (= b u d e š bit) . 

kalé , příd. jm., zastar. = k l o u d n ý , v a l n ý : 
T o c u k r o v í n é ň i k a l í (= za mnoho nes to j í ) . 

k a l e ň i c a , -ce, ž. = h ř e b e n s t ř e c h y , k d y s i 
z k a l e n c ů , t j . k a l e n ý c h d o š k ů : N á m ň e s í č n é 
f s t á l v noci z l ú š k a , o t e v ř e l okno, v i l e z l na 
s t ř e c h u a c h o d i l po k a l e ň i c i j ako po z e m i . — 
V i v e d l ho až na k a l e ň i c u (= z t rop i l s i 
z n ě h o ž e r t , a on to nepoznal) . 

kalfas, -a, m. = 1. d ř e v ě n ý t r u h l í k na 
m a l t u : U ž b u d ó stavjet, c h i s t a j ó ka l fase ; 
2. posm. v e l k á n á d o b a v ů b e c : Až bude po 
v á l c e , budu pit k a f é enom s ka l fasa . 

kaliba, - b i , ž., zř. = p ř e k á ž k a , n e p ř í j e m ­
nost, mrzutos t : T o n á m bude d ě l a t k a l i b u ! 

kalisko, - ska , stř. = k a l i š t ě , l o u ž : F tem 
k a l i s k u p r é se k ó p ó j e l en í . 

k a l m u č k a , - k i , ž. = s u k n ě z k a l m u k u : 
N a z i m u b i ch s i m ň e l a p o ř í d i t ne j ako k a l -
m u č k u . 

kalup, - u , m. = cva l , t rysk , s p ě c h , shon: 
L e t ě l i k a l u p e m na k o m e d i j u . 

kalupírovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne-
dok. = u t í k a t t r y skem, k lusa t : K a l u p í r u j ó 
dom, co j i m nohi s t ač i j ó . — Slož. dok.: 
pře- se (= u n á h l i t se, u k v a p i t se): P ř e k a l u -
p í r o v a l a se s t em v d á v á n í m , a fči l teho l i ­
tuje. 

kaluž || ka luža , - ž e , ž. = l o u ž e : L é s t e k 
spad l do k a l u ž e a ce l é se z a m a t l á l . 

k a m a r á d i t |[ karamáďit , 1. sg. - ď í m , 3. pl. 
- ď i j ó , nedok. = b ý t n ě k o m u k a m a r á d e m : 
U ž ve ško l í zme k a m a r á d i l i spolem. 

k a m a š l a , - le , ž. = k a m a š e : N a s a d í s i k a -
m a š l e a ď e l á f i jóna . 

k a m e ň á k , - k a , m. = k a m e n i n o v ý hrnec : 
Na j a r m a k u sem k ó p i l a p á r k a m e ň á k ů ; ka-
meiíáček, - č k a , m., zdrobn. k e k a m e ň á k : 
1. k a m e n i n o v ý h r n e č e k : K u p r a č i p o ř á d n é 
k a m e ň á k , n é k a m e ň á č e k ; 2. d ruh h ř i b ů (Bo-
letus rufus): J á v á m p o v í m , pane dochtor, 
gde nandete n e s p í š k a m e ň á č k i . 

kamilki, - l ek , ž., pomn. = h e ř m á n e k : 
U ď e l é s i ča j s k a m i l e k ! B u d e š po ň e m spat 
j a k o dudek. 

k a m í n e k , - n k a , m. = 1. zdrobn. k e k a ­
m e ň : N a p í c h a l i se n á m d r o b n í k a m í n k i do 
noch ; 2. p i s á t k o ke p s a n í na b ř i d l i c o v é t a ­
bulce : J a k sem m ň é l j i t do š k o l e , k ó p i l i 
m ň e n a š í t abu lku , k a m í n e k , h u p k u a p é -
r á č e k . 

kamrl ík , -a , m . = k o m ů r k a , m a l á m í s t ­
nost: M a j ó dvje v e l k í s e k ň i c e a m i m o v a 
teho k a m r l í k , gde se a ň i o toč i t n e m o ž e š . 

kanafaska , - k i , ž. = 1. s u k n ě z kanafasu : 
V o n a t a k o v á kanafaska na to t a h á n í doma 
je d o b r á ; 2. j i s t ý l i d o v ý tanec: T a n č i l i f š e l i -
j a k í s t a ř í tance, a j i kanafasku . 

k a n á l i j a , -je, ž., zhrub., nadávka ženám = 
mrcha , n i č e m a : T i k a n á l i j o jedna š k a r e d á ! 
T i m ň e b u d e š l is t za m u ž e m ? 

k a n c e l á ř , -a, m . = 1. ú ř a d o v n a : N a k ó k l a 
sem z v e n k u do teho k a n c e l á ř a . T e m v á m 
b i l t m a v é a š p i n a v é ; 2. žert. z á c h o d : N e -
m l u f s p r o s t é ! R e k ň i : D u do k a n c e l á ř a , a n é 
na ha jz l . 

k a ň a || g a ň a ; v. g a ň a . 
k a ň h a t , 1. sg. - h á m , 3. pl. - h a j ó , nedok. = 

n e o b r a t n ě n ě c o konat , k a z i t : Aď m u d á m , 
co chcu, f š e c k o to k a ň h á a n é ň i to g ni­
č e m u . — Slož. dok.: po- || s-: T e n si to 
u m ň e n a č i s t o p o k a ň h á l . — F š e c k o to s k a ň -
há l , že se to mohlo dat hnef do pece. 

k a n í r , -a , m. = n a b í r a n á obruba u š a t ů : 
T á t i m ň e l a š a t i p l n í k a n í r ú a nes la se j ako 
páf. — Ze só tag z v j e d a v é , tag j i m to o tech 
k a n í r e c h p o v í m . B é v a l i k a n í r i s k l á d a n í j a k o 
v a r h á n k i , z b í r a n í , t r o š k u n a v r š k u n a k r č e n í 
a t a ž e n í , r o v n í , z a s t ř i ž e n í do k u l a t á , ab i se 
nemuse l i s k l á d a t a ň i z b í r a t . 

k a ň ó r , -a , m., zvel. = kanec : T e n k a ň ó r 
teho j i s t é z e ž e r e ; přen., expr. = v e l i k á i n ­
k o u s t o v á k a ň k a : Z e š i t j e p l n é k a ň ó r ú . 

k a n ó t k a , - k i , ž. = t r o š k u : Nenecha l m u 
g j í d l u a ň i k a n ó t k u . Sr. k r a p k a . 

k a p a l k a , - k i , i . = d r o b n á h r u š k a toho 
j m é n a : K a p a l e k je za m l a t e m n a p a d a n é c h ! 

kapat 1°, 2. sg. - p u , 3. pl. - p ó , nedok. = 
1. t é c i po k a p k á c h : S t ř e c h a je ď í r a v á a tag 
n á m po v j e č í m d í š č u d v a t ř i ď ň i kape n a 
h ú r u ; 2. l i t i po k a p k á c h : D i t só to k a p k i 
z apa t i k i , t i se m u s i j ó enom kapat . — A : 
J a g d ó v é ď e l k i ? B : N o , n é tuze. A l e ř í k á m 
s i : D i ž n e t e č e , tož a s p o ň kape. — Slož. dok.: 
na-: Dochtor m ň e nakapa l k a p k i do v o č í ; 
po-: P o k a p a l a s i š a t i p e t r o l í n e m ; vl-: U ž 
v i k a p á l celo s k l í n k u z m e d i c í n o . 

kapat 2°, expr., hynout , c e p e n ě t : N a t ó 
č e r v e n k u letos prasata moc k a p ó ; po - : Z a 
m ň e s í c pokapalo u ž h o d ň e tech prasat; s-: 
S k a p a l i m u d v á k o n í (= zdechli) . — T o b i l 
l u m p a skapa l gdesi za p lo tem j ako ho-
vado. — V l ampje nebi lo dost p e t r o l í n u 
a sfjetlo skapalo (= zhaslo). — P s í f c e l é 
ď e ď i ň e v i k a p a l i (= v y h y n u l i ) . 

kapca , -ce, ž. = kapsa : S t r č i l p e n í z e do 
kapce. — Ustál, spoj.: S t r č í k a ž d í h o do k a p ­
ce (= je c h y t ř e j š í n e ž k d o k o l i j i n ý ) . 

k a p i š ó n , -a , m. = ž e n s k á kapuce: T o je 
ď i v n á m ó d a t i k a p i š ó n i na h l a v u . 

k a p n ó t , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. k e k a ­
pat: K a p l s i do po l í fk i t rochu mag i . 

k á p o , -pa , 77i. nebo stř., obyčej, neskl. = 
v ů d c e , h l a v n í osoba: S t a r é V r a n á b i l j a k o 
k á p o u v e t e r á n ů . 
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kaprál , -a , m., voj. = d e s á t n í k : D o t á h l 
to na v o j ň e až na k a p r á l a . 

karamáďit; v. k a m a r á d i t . 
karé , s t ř . , neskl. = ú p r k , r y c h l ý b ě h : T o 

b i lo k a r é do lesa, d iž zača l i N e m c í na n á s 
s t ř í l a t s k a n ó n ů . 

karetka | kartka, - k i , ž. = 1. m e n š i po-
l o t u h ý l is t p a p í r u : N a karetce b i lo n a p s a n í , 
gde v B r ň e b é v a j ó ; 2. k o r e s p o n d e n č n í l í s t e k : 
P o s l a l m ň e kare tku , ž e si m á m p ř i j í t pro 
m a š i n u v h ó t e r í ; 3. j í z d e n k a na d r á h u : Ale 
sakra , gde sem s t rč i l t ó k a r t k u ? 

kart, - u , TO. = l i s t k a r e t n í h r y : S p a d l t i 
na zem kart . 

karta, - t i , ž. = 1. k a r e t n í h r a : Dneska 
m u ide modz d o b r á kar ta , p o ř á d v i h r á v á . — 
Poť s nama do karet! P o t ř e b u j e m š t v r t í h o ; 
2. ž i v n o s t e n s k ý l i s t : J a g m o ž e š i t pro l i d i , 
d iž n e m á kar tu? 

kartář, -a, m. = h r á č v ka r ty : K a r t á ř í 
nebo k a r b a n i c í , to je f š e c k o j edna b r a n ž a . 
E n o m u t r á c i j ó darmo p e n í z e . 

karfit, 1. sg. -tím, 3. pl. - t i j ó , nedok. = 
kazi t , hat i t : P o m a l í se t á s v a ď b a k a r t í , l i d í 
p ř i n e s l i P e t r u š i , že j e j i ž e n i c h m á z j i n ó 
ď e c k o . — Slož. dok.: s-: F š e c k o , co c h t ě l 
u d ě l a t , se m u skar t i lo . 

kartka; v. ka re tka . 
kartónka, - k i , ž. = k a r t o u n o v á s u k n ě : 

S p í š c h o d í v a l i ž e n c k í f k a r t ó n k á c h do kos ­
tela vo f š ecko p ř i č . 

Kartóze , - tóz , ž., pomn., arch. = K r á l o v o 
Po le (= p ř e d m ě s t í B r n a ) : E l e k t r i k a jede od 
n á d r a ž í až do K a r t ó s . 

kasír, -a , m. = p o k l a d n í k : F k i ň e m a j ó 
z v l á š t n í h o k a s í r a . 

kasírovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = r u š i t : Fč í l se s ó k r o m í f i r m i k a s í ­
ruj ó. — Slož. dok.: s-: Hospodu u š t a m ska -
s í rova l i . 

kastl ]| kchastl, -a , m. = s k ř í ň : V e Slaf-
kov je v z á m k u só tuze k r á s n í kastle. — 
K c h a s t l j e m a l é a nevleze do ň e h o skoro 
ň i c . 

kastrol, -a, m. = p á n e v : H o d i l na kas t ro l 
t ř i v a j í č k a ; kastrólek, - l k a , TO., zdrobn. k e 
ka s t ro l : N a to s t a č í m a l é k a s t r ó l e k . 

káštechr , -a , m. , zř., pejor. = p r o h n a n ý 
č l o v ě k : S t a k o v é m k á š t e c h r e m si ň i d z ne-
z a č í n é ! D i c k i na to d o p l a t í š . 

katekizmus, - m u , m. = 1. ka techismus: 
M i zme muse l i u m ň e t u T o š n a r a (— k a p l a n 
v K ř i ž a n o v i c í c h ) ka t ek izmus n a s p a m ň e í ; 2. 
p o u č e n í s n o u b e n c ů m od k n ě z e p ř e d svat­
bou: S l i dneska na f á r u n a ka tek izmus . 

kaval || gaval; v. gava l . 
kavoň , -a , m. = 1. h a v r a n : C o t u l í ce 

tol í tech k a v o ň ú ! ; 2. p ř e z d í v k a v o j í n ů m ze-
m ě b r a n e c k ý c h p l u k ů v b ý v a l é h a b s b u r s k é 
m o n a r c h i i : K a v o ň í , to n é s ó ž á ď ň í v o j á c i . 
Diž m a š i r u j ó po K r o m ň e ř í ž u , ř í k a j ó p r é 

l i d í : D n e s k a šl i na cv i čen í v o j á c i (= v o j í n i 
p ě š í h o p l u k u č. 3) a k a v o ň í (= v o j í n i z e m ě -
b r a n e c k é h o p luku) . 

kázat , 1. sg. - žu , 3. pl. - žó , nedok. = 
1. m í t k á z á n í : K á ž u v á m to u d ě l a t u š k o l i ­
k r á t , ale m a r n í m l u v e n í ; 2. p o r u č i t , n a ř í d i t : 
K á z a l p á n psov i a pes ocasov í (= jeden 
p ř e n á š e l p r á c i na d r u h é h o , ale n i k d o j i ne­
u d ě l a l ) . — Rč.: P a n á č e k d v a k r á t n e k á ž e (= 
d v a k r á t se t á ž v ě c neopakuje t omu , kdo 
n e d á v á pozor). 

kec, - u (zprav. mn. kece, - c ú ) , m., vulg., 
ml. = h l o u p é p o v í d á n í , ž v a n ě n í : T a k o v í 
kece n e m á m chuť p o s l ó c h a t . 

kecal, -a , m. , zř., pejor. = m l u v k a , ž v a ­
n i l : O n je po c e l í m okresu z n á m é keca l . 

kecat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a jó , nedok., 
příh. = h l o u p ě mluv i t , ž v a n i t : F u r t k e c á 
cosi, ale n e m á to h l a v i a ň i pa t i ; kecnót, 
1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. k e kecat : 1. h l o u ­
p ě m l u v i t : Jedno sem ho s l i šé l k e c n ó t v e l -
k ó k o n i n u ; 2. n á h l e se posadit, hodit sebou 
na z e m : U k l ó z l a m u noha a k e c l na p r d é l . — 
Slož. dok.: na- (= n a ž v a n i t ) : N a t é s c h ů z i 
teho neco nakeca l ; po- (= p o t ř í s n i t , z ama­
zat): O d o m á č k i s i pokeca l k a b á t aj i k o š u -
l u ; s- (= š p a t n ě u d ě l a t ) : S k e c á l t i boti a fčí l 
se za to s t i d í ; za- (= zamazat, u š p i n i t ) : 
E n o m se n e z a k e c é , m á š č i s t í p r á d l o . 

kél || kché l , - u , TO. = kapus ta : J á m á m 
r á t k c h é l , ale e š č e r ac i maso s k c h é l e m . — 
Spoj.: B j e š do k c h é l u , pejor. (= nemluv , 
z t r á t se). — T i k c h é l u jeden, co si m i s l í š (= 
n a d á v k a ) ? 

k e p s k é , příd. jm. = h l o u p ý , š p a t n ý : T o 
je k e p s k é ž ivo t , d iž n e m o ž e t e a ň i za p e n í z e 
ň i c k ó p i t . 

kepski, přísl: = š p a t n ě : Ř e m e s l o m u š lo 
kepsk i . — F š e c í se m á m e kepsk i . 

keré , vzt. zájm. = k t e r ý : N e v í m u š , k e r é 
d e ň to b i l . — Spoj.: N e v í s k e r é do k e r é 
(= k u d y kam). 

k e r é s l , neurč. zájm. o značu j í c í osobu ne­
bo v ě c n e z n á m o u , o n í ž se v š a k n ě c o v í : 
K e r é s i z n a š e c h p a n á č k ů dostane f á r u (= 
n ě k t e r ý , jeden). — Sag j á v á s k e r ó s i chf í lu 
n a f š č i v í m (= jednou). — P ř i ň d i k n á m k e ­
r é s i d e ň (= n ě k t e r ý ) . 

k e š c ň a , - ň e , ž., zastar. = kapsa : R e z ň i k 
m ň é l p lno k e š e ň u p a p í r o v é c h p e ň e s . 

kfačka || kfaka, - k i , ž. = t u r í n : K f a č k ó 
zme se k r m i l i celo v á l k u . — C o v i v m n ě s t e 
v í t e , j ag je k f a k a d o b r á . 

kfákat , 1. sg. - č u , 3. pl. - čó || 1. sg. - k á m , 
3. pl. - k a j ó , nedok. = 1. vola t k v a k , k v a k : 
V r á n i k f á č ó na p o l u ; 2. příh. ž v a n i t , k l á b o ­
si t : K f á k a l i r á n o f k a n c e l á ř u , ž e m ň e a ž 
h l ava bol í . — Slož. dok.: na- || na- se: N a -
k f á k á l s už dost, u ž m l č ! ; vi- (= v y ž v a n i t ) : 
V i k f á k á l gdeco; za-: V r a n á z a k f á k a l a a od ­
l e t ě l a . — J i n é k fákat v i z pod n a k f á k a t . 
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kfalt, - u , m. = 1. n á s i l í : D i š to n e u d ě l á 
po d o b ř í m , pudem na ň e h o s k f a l t e m ; 2. 
s p ě c h : P e k a r u , co tag m á t e na kfal t , d i t 
p ř e c e n e h o ř í ; kfaltovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. 
- tu jó , nedok. = n á s i l n i t , u s i l o v n ě n a l é h a t : 
Nekfa l tu j n a m ň e , ab ich šé l na ř e z n í k a , d iž 
víš , ž e se m ň e to ř e m e s l o n e l í b í . Srov. 
gval t . — Slož. dok.: s- (= z n á s i l n i t ) : S k f a l -
t o v á l j u , a fčí l s i j u nechce z d ě c k e m vz í t . 

kfaltovat; v. k fa l t . 
kfartír, - u , m. = by t : V e z n í t e s l e č n u u č i ­

t e lku na k f a r t í r ! 
kfelb, -a , m. = k u p e c k ý k r á m : O t e v ř e l 

s i k f e lp a l id í se t a m h r n ó , j a k o b i d á v a l 
zboží zadarmo. 

kf íčerek, - ř k a , m. = p o d v e č e r : P ř i š e l dom 
aš s k f í č e r k e m ; kfíčeró, přísl. = n a v e č e r : 
K f í č e r ó se zača l i s c h á z e t do hospodi . 

kficht, - u , m. = z á v a ž í : K u p v m ň e s t e 
n e j a k í k f i c h t i , dvje š t v r ť k i l a , jedno p ú l k i l o 
a deset dek. 

kfit, p ř í s í . ve spoj. bi t k v i t = b ý t s n ě ­
k ý m v y r o v n á n , n e b ý t n i k o m u n i c d l u ž e n : 
T a d i m á š e š č e k o r u n u a zme spo lem k f i t . 

kchastl; v. kas t l . 
kché l ; v. k é l . 
kchis tňa; v. k i s t ň a . 
kchostn || kostn = p r á d e l n í k : Chce se 

v d á v a t , t ož j i m u s í m k ó p i t n o v é kchostn , 
p r é p o l i t í r o v a n é . — G e s t a p á c í h l eda l i n a -
přeť f k o s t ň e , es l i t a m n é s ó z b r a ň e . 

kchust || kust, - u , m. = s t rava : N a 
kchust se m a j ó u č i t e l i v h o s p o d ě d o b ř e . — 
J á n e v í m , es l i ho m á m vz í t do kus tu . 

killsar, -a, m. => 1. k y r y s n í k : O n p r é s lo­
ži l u k i l i s a r ú ; 2. s t a t n ý , s i l ný č l o v ě k : F á n -
ka j e t a k o v é k i l i s a r , ž e se j i a j i ch l ap i b ó -
j i j ó . 

kilometr, -a, m., žert. = geometr: M u s í ­
me n a to v i m ň e r o v á ň í zavola t n e j a k í h o k i -
lometra . 

kisanec, -nca , m. = n e č i s t o t a v o k u : T e n 
m á to l í k i s a n c ú v očách , že a ň i d o b ř e ne­
v i d í . 

kisat 1°, 1. sg. - š u || - s á m , 3. pl. - šó || - sa-
j ó , nedok. = 1. kyse le k v a s i t : Ze l í za chf í lu 
bude k i sa t ; 2. k y n o u t : K n e d l e u ž k i š ó ; 3. 
přen. hnisa t : P r s t je p o d e b r a n é a z a č í n á 
kisat . — Slož . dok.: na- (= nakynout ) : P r e z 
noc to t ě s t o p j e k ň e nak i sa lo ; pře-: Ze l í 
p ř e k i s a l o ; vi-: O h a r k i v i k i s a l i . 

kisat 2°, hanl. = c h r n ě t , n e m í r n ě s p á t : 
C e l é d u m k i š e , n e m o ž e m e j i c h p robudi t . — 
Z a tech d v a n á s t h o d i n se m o h l nakisa t (= 
vyspat). 

k l s e l k a v é , příd. jm. = n a k y s l ý : J a p k a só 
k i s e l k a v í . 

kis tňa || kchis tňa , - ň e , ž. = bedna: Fč í l 
je k a ž d á k i s t ň a d o b r á . — N e c h a l a s i u d ě l a t 
k c h i s t ň u ze š u p l a t a m a . 

kiš , citosl. v y j a d ř u j í c í d o b r á c k o u š k o d o ­

l ibost : K i š , k i š , F ran to , d o s t á l s od pana uč i -
te la deset na r u k u . 

kita, - t i , i . , expr. = 1. stehno, s i l n á noha 
v ů b e c : To je fčíl m ó d a ! Cfiči l i f k r á t k é c h 
g a t á c h a k i t i m ň e l i n a h í . — J i n í ď e f č a t a 
m a j ó n o š k i , ale vona k i t i ; 2. zvel. v e l k á k y ­
t ice: V e l i k á n s k o k i t u jahot p ř i n e s l . 

kivlat, 1. sg. - l u , 3. pl. -16, nedok. = h ý ­
bat, lomcovat , v i k l a t : K i v l e se m ň e zup, 
m u s í m j i t g dochtorovi . — Slož. dok.: ros-
(= p ř i v é s t do k ý v á n í ) : R o s k i v l a l i t a k o v é 
m a l é m l é n e k a v o n potem s á m mlel; vi-: 
V i k i v l a l i k o l e č k a v h o d i n k á c h ; za-: Z a k i v -
l a l i z á m k e m u d v e ř í . 

klaňica , -ce, ž. = t y č ve spodku hospo­
d á ř s k é h o vozu , k t e r á b r á n í tomu, aby po­
s t r a n n í p r k n a n e s j í ž d ě l a na k o l a : O toč i l 
o p r a t ě o k o l o v á k l a ň i c e . — Srov. obr. vozu . 

klapačka, - k i , ž. = 1. j e d n o d u c h ý n á s t r o j 
na k l a p á n í ( h l a v n ě o v e l i k o n o c í c h , k d y ž se 
n e z v o n í ) : N a Z e l e n é š t f r t e k u ž od s a m í h o 
r á n a b jeha l i k l u c i s k l a p a č k a m a ; 2. obhr. 
ú s t a : V o n a t ó k l a p a č k u ce lé d e ň n e z a s t a v í ; 
3. posm. ž e n a s dobrou v y ř í d i l k o u : S tako­
v é k l a p a č k o , j a k o je R ů ž e n a , je t e š k í ž i v o -
bití. 

klapajzna, - ň e , ž., obhr. = ú s t a : N e m e l 
p o ř á t s t ó k l a p a j z ň ó . — Srov. k l a p a č k a 2. 

klapjet, 1. sg. - p í m , 3. p í . - p i j ó , nedok. = 
k lon i t se, viset d o l ů : V i ste t a k i m l á d e n e c ! 
R ů ž a v á m v d í r c e u k a b á t u k l a p í . 

klas, - u , m., zř. || klasa, -se, ž. (6. ; . -si) = 
t ř í d a ( n e j č a s t ě j i ve š k o l e ) : C h o d i l do p á t í h o 
k l a su . — D o t ř e t í k lase se u ž n e d o s t á l . — 
B i l o d v e d e n é u ž v p r v n í k l a s i (př i p r v n í m 
odvodu). 

klásí , stř., hromadné = k l a sy z b y l é na 
p o l i po s k l i z n i : C h o d i l a p á s t hus i a p ř i t em 
z b í r a l a k l á s í . 

klasnaté , příd. jm. = m a j í c í č e t n é a bo­
h a t é k l a s y : Ríž j e letos k l a s n a t á . 

klasnovat, 1. sg. -nu ju , 3. pl. - n u j ó , ne­
dok. = o lamovat os iny ( n a p ř . u j e č m e n e ) : 
M á l o p l a t n í , fósa na j e č m e n u m u s í m e k l a s ­
novat. 

klášterňica , -ce, ž. = j e p t i š k a : A : Pudu 
za k l á š t e r ň i c u . — B : J a , ale do t akov iho 
k l á š t e r a , gde g a ť a m a z v ó ň i j ó . 

klát , -a, m. = š p a l k o v ý ú l , pak ú l v ů b e c : 
S t a ř í ř í k a j ó k l á t , a d je j a k é chce. M l a d í , 
co c h o d i l i do h o s p o d á ř s k é , ř í k a j ó ól. 

klekački , p ř í s l . = k l e č e : K l e k a č k i se do­
s ta l i a ž do koste la . 

k l e k á n í , stř.: P o k l e k á n í m u s i j ó bi t d e č ­
k a doma, ab i j i c h nech i t l a k l e k á ň i c a . 

klekáňica , -ce, ž. = b á j e č n á bytost, k t e r á 
c h o d í po v e č e r n í m k l e k á n í a c h y t á d ě t i 
p r o d l é v a j í c í m i m o d ů m : K l e k á n í zvóň i jó , 
pod honem dom, u š c h o d í k l e k á ň i c a . 

Klenek, - nka , m. = n á z e v p o l n í t r a t i : 
D u vorat na K l e n e k . 
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klepat , 1. sg. - pu || - p á m , 3. pl. - p ó || - p a -
j ó , nedok. = 1. t louc i , b í t a z p ů s o b o v a t p ř i 
tom z v u k : K l e p u , k l e p u , ale ň i g d o m ň e 
n e o t f í r á ; 2. konat n ě j a k o u p r á c i spojenou 
s k l e p á n í m : Pote n á m pomoct k lepat m a k 
z m a k ů v e k ; 3. posm. pomlouva t : K l e p e hubo 
j a k s e p a t ř í . — T á n e n e c h á na z á d n í m ň i t k i 
d o b r é a furt k l epe ; 4. k lepa t se, expr. = 
ž ivoř i t , prot loukat se: T a k tak se k lepe , za 
chf í lu bude na m i z i ň e . 

klempírovat || k lep írovat || krepírovat , 
1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , nedok. = c h u r a v ě t , 
p o s t o n á v a t : U š s tem k l e m p í r u j u p o m a l í 
dvacet r o k ů , a f š ecko n é ň i p ro t i ternu ň i c 
p l a t n í . — K l e p í r u j e z noho u ž od jara . — 
T á n a š a J u l k a u ž de l š í čas k r e p í r u j e , sná f 
to proboha n é s ó s ó c h o t e . 

klepeto, - ta, stf. = 1. ú s t r o j í na nohou 
nebo na makad lech n ě k t e r ý c h ž ivoč i chů , 
n a p ř . r a k ů : D é pozor, ať te r ak k l epe tem 
nerafne; 2. obhr. noha : P o d á v á m u to š p i ­
n a v í klepeto. 

klepírovat ; v. k l e m p í r o v a t . 
klesňi t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok., 

zastat. = kles t i t , p r o s e k á v a t , o s e k á v a t d ř e ­
v i n y apod.: R u b a č í k l e s ň i j ó p o k á c e n í s tro-
m i . 

klobóček, - č k a , m. = 1. m a l ý k lobouk : 
Fč í l se n o s i j ó v m ň e s t á c h t a k o v í m a l í k l o -
b ó č k i ; 2. zastar. klobóčki, - č k ú , pomn., m. = 
plody slezu ( M a l v a ro tundi fo l ia ) : T i k l o b ó č ­
k i b i l i n e v í c n a p o d e b r a ň i n i . J a k o ď e c k á m 
n á m moc š m a k o v a l i . 

klóčka, - k i , ž. = d ř e v ě n ý v á l c o v i t ý m o ž ­
d í ř na t l u č e n i m á k u , v y s o k ý asi 35 cm, 
v p r ů m ě r u p ř i b l i ž n ě 12—15 c m : M a k z m e 
k l ó k l i v k l ó č c e toporem ot seker i nebo k o ­
pisto. 

klohňi t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. •= 
š p a t n ě kuch t i t : K l o h ň í t ó v o m á č k u d l ó h o , 
ale a ň i pes to nechce ž h r a t . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho): N o k l o h ň i l a se teho s p ú l 
h o ď i n i ; u - : U k l o h ň i n á m č u č k o v ó p o l í f k u ! 

klokoč , -a , m. = v a r : V o d a v ř e k l o k o ­
č e m . 

klóhat , 1. sg. - ž u , 3. pl. -16, nedok. — 
klouza t : J e ledovica , j a k s i n á m to k l ó ž e . 

klučka, - k i , ž. = k l i k a : Chitnu z a k l u č k u , 
a vono z a v ř i t í . 

klučňica , -ce, f. = š i r o k á m o t y k a na do­
býván í p a ř e z ů : T a k pevno b i l i p a ř e z e v ze ­
m i , že to n e š l o a ň i k l u č ň i c ó . 

kluďit, 1. sg. - ď í m , 3. pl. - ď i j ó , nedok. = 
u k l í z e t : K l u ď i t ? A co? A ň i se m ň e modz 
nechce. — Slož. dok.: po- || s- || u - : P o k l u t 
a m o ž e š j i t g muzice . — S k l u d i l a f š e c k o ze 
š to l a . — U k l i d i l a f s e k ň i c l tak, ž e t a m b i l o 
j ako negde f s a l ó n e . 

klupnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
klepnout : E n o m slabo k l u p l a do v a j i č k a 
a hněď b i lo rozb i t í . — Slož. dok.: na-: N a -

k l u p l vece, esi j e d o b ř í ; při-: P ř i k l u p ň i dve­
ř e , t á h n e na noh i . 

klut se, 3. sg. k l u j e se, 3. p í . k l u j ó se, 
nedok. = d o s t á v a t se z v a j í č k a : K u ř á t k a 
se dneska k l u j ó . — Slož. dok.: na-: H ó s e se 
n a k l u l o ; vi-: K u ř a t a se v i k l u l i o t p o l e ď ň a . 

klzňat , 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok. = 
d á v a t k o n i u z d u : K l z ň á l k o ň a , ale m ň é l 
s trach, abi ho nekop l . — Slož. dok.: za-: 
Z a k l z ň á l k o ň a , a le t e m u se to modz n e l í ­
b i lo . 

kmásat , 1. sg. - š u || - s á m , 3. pl. - š ó || - sa -
j ó , nedok., pejor. = š k u b a t , n e š e t r n ě , bez 
r o z m y s l u r v á t : D á v á m e pozor, abi n á m t i 
j a p k a negdo n e k m á s á l . — Slož. dok.: na-
(= mnoho) : N a k m á s á l h r u š e k p lno č e p i c u ; 
s- (= o š k u b a t , otrhat): S k m á s á l ze sebe ho­
nem š a t i , ab i n e u h o ř é l . 

k m í n o v i c a , -ce, ž. = k m í n o v á p o l é v k a : 
S k m í n o v i c ó se m ň e u s t r é č k a n e z a v d ě č i l i . 

kmotr, -a , m., zř. = z á s t u p c e d í t ě t e p ř i 
k ř t u n . b i ř m o v á n í : B i l sem m u za k m o t r a . — 
Rč.: K m o t r nekmotr , z h r u š k i d ů l e ! (= nic 
m n ě po t o b ě n e n í , ať j s i kdoko l i ) . 

kmotrovat se, 1. sg. -ruju se, 3. pl. - r u j ó 
se, nedok. = ř í k a t s i n a v z á j e m „ k m o t ř e " : 
J á sem m u b i l za k m u c h á č k a , t o š se fčíl 
kmot ru j em. 

k m o t ř e n k a , - k i , ž. = k m o t r a : K m o t ř e n k u 
m u s í m e pozvat na s v a ď b u , d i b i co b i lo . 

k m u c h á č e k , - č k a , m. = k m o t r : J á sem bil 
F r a n t o v i za k m u c h á č k a na k ř t u a j i na b i ř ­
m o v á n í . — K m u c h á č c í só v e l k á r o d i n a (= 
k m o t r s kmotrou) . 

knot, - a , m. = 1. sv i tek n i t í , va ty nebo 
t k a n i n a z nit í u p r a v e n á k tomu úče lu , aby 
s á l a h o ř l a v o u t e k u t i n u : B j e š a k u p knot do 
l a m p i ; 2. posm. m a l é , s l a b é d í t ě : J e to knot, 
e š č e n e c h o d í do ško l e , ale n a d á v a t pane 
u m í . 

knutel, -tla (6. j. - t l u , 6. mn. - t lech), m. = 
u z e l : U ď e l á l s i na š p a g á f e v e l k é k n u t e l 
a n e m o ž e ho r o z v á z a t . 

knutlovat, 1. sg. - l u j u , 3. p í . - l u j ó , ne­
dok. = zauzlovat n ě c o : K n u t l u j e , knu t lu j e 
tó ň i t a nende j i to. 

kobllenec, -nca, m. = k o ň s k ý t rus : S t a r á 
V r a n k a c h o d i l a po s i l n i c i a zbírala k o b i -
lence. 

koblih, - a , m . = k u l o v i t é p e č i v o , z p r a ­
v i d l a se z a v a ř e n i n o u , s m a ž e n é v tuku: F ko­
m o ř í je ce l é stoch k o b l i h ů . 

kocar, - a (6. mn. -rech), m. = k a r a b á č : 
D á l m u k o č á r e m po z á d e c h . 

kócf, stř., zastar. = kauce : M u s e l po lo ­
ž i t kóc í , d i š c h t é l stavjet š k o l u . 

kocór, - a , m. = 1. samec k o č k y : M a j ó 
u n i c h p j e k n í h o k o c ó r a ; 2. spoj. staré ko­
cór = s t a r ý m l á d e n e c : J e to s t a r é k o c ó r , 
ale na m l a d í d e f č a t a j e j a k o č e r t ; 3. s i l n ý 
ř e t ě z , j í m ž se b r z d í k o l a vozu , j e - l i n á l e d í 
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a s j ížd í -H se s v e l k é h o kopce : H o n e m , ho­
nem, gde je k o c ó r ? J i n a č zme f p ř í k o p je 
j edna dvje. 

kočičák, -a, m. = p y t l í k z koč i č í k ů ž e 
(na t a b á k , na p e n í z e apod.): M ň é l sem p jek-
n é k o č i č á k , ale s t r a t i l sem ho negde. 

kočičí , příd. jm. k e k o č k a : U š ste negdi 
j e d l koč ič í maso?; kočičí zlato (= d r o b n é 
Š u p i n k y ž l u t a v é s l í d y ) : M a m i n k o , ď í v é t e se, 
j á m á m koč ič í z lato. 

kočička , - k i , i . = 1. zdrobn. k e k o č k a : 
C o t á n a š a k o č i č k a ď e l á za k ó s k i ! ; 2. roz­
k v e t l á j e h n ě d a v rby , j í v y atd. : N a K f j e t n ó 
n e d e l u se s f je t i l i k o č i č k i a d á v a l i za vob-
r á s k i . 

kočírovat , 1. sg. - r u ju , 3. pl. - r u j ó , ne-
dok. = ř í d i t v ů z , s á ň k y : J á budu k o č í r o v a t 
s a ň e . — Slož. dok.: na- se (= mnoho): U p a ­
na hrabjete sem se ale neco n a k o č í r o v á l ! 

kódlák, -a , m . = p ř í s l u š n í k b ý v a l é h o 
3. p l u k u a r c i v é v o d y K a r l a : Složí f K r o m ň e -
r í ž u u k o d l á k ú . — Srov. k o r l á k . 

kodrcat (se), 1. sg. -ca || - c á m se, 3. pl. 
- c ó || - c a j ó se, nedok. = d r k o t a v ě se pohy­
bovat : J é j d a , p ů l h o d i n i se k o d r c á m do 
kostela , d iž u ž m ň e t i noh i n e s l ó ž i j ó . — 
Slož. dok.: do- se: S l a b o s t ó sem se dokodr ­
cal do hospodi ; no - se (= mnoho) : Z h n o j -
n é m vozem sem se neco n a k o d r c á l ; při- se: 
D o š k o l e se p r i kod rca l a b u h v í g d i ; vi- se: 
T o t i d l ó h o t r v á , n e š se v i k o d r c á š s pe le-
cha; za- se: V ú s se p á r k r á t na c e s t ě za-
k o d r c á l . 

kohótek , - t ka , m. = 1. m a l ý kohout : S p í -
v a l i zme j ako ď e c k a : N á š k o h ó t e k k o k r h á , 
bude brzo r á n o ; 2. u z á v ě r k a p ř í t o k u k a p a ­
l i n , p l y n u v p o t r u b í : N e z a p o m e ň z a v ř í t k o ­
hótek , a ď n á m n e t e č e kr i s tepane do sek-
ň i c e ; 3. z a ř í z e n í u s t ř e l n ý c h z b r a n í : M a č k á , 
m a č k á , ale k o h ó t e k nespus t i l ; 4. vlčí mák 
(Papaver rhoeas): Na p o l u s i na t rha l i def-
čata h e s k í k i t k i š č e r v e n é c h k o h ó t k ú . 

kohót í , p ř í d . jm. ke kohout : L e g r ú t í m n ě ­
l i za č e p i c a m a k o h ó t í p é r a . — Spoj.: k o h ó ť í 
m l í k o : V e m t e s i u n á s chleba. M i m á m e 
l e p š í n e ž v i , m i m á m e s k o h ó t í m m l í k e m . 

kohót i t se, 1. sg. - t í m se, 3. pl. -ť i jó se, 
nedok. = č e r v e n a t se, durd i t se, z lobi t se, 
r o z č i l o v a t se: C o se k o h ó t í š ? G d o te d o p á ­
l i l ? — Slož. dok.: ros-: R o s k o h ó t í l se a b i l o 
ho hanba. 

kokeš , - k š a , m. , zprav, jen v přirov. — 
kohout : P ř i p o m n ě l m u f a l á ř a , a hned b i l 
č e r v e n é j ak k o k e š . 

kokrhel, -a , m., hanl. = v ý s t ř e d n í ž e n s k ý 
k lobouk : P ř i n e s l a s i j a k é s i k o k r h e l z V i d ­
ná. D i b i j u f t em pos tav i l i do zel í , a ň i j e ­
den zaj ic b i tam n e š e l . 

koláček, - č k a , m. = 1. m e n š í k o l á č : J á 
b i c h s ň e d l tech k o l á č k ů celo m i s u ; 2. zř., 
zastar. š v e s t k o v ý k n e d l í k : P r é a j i k n e d l í -

k o m ř í k a l i k o l á č k i , a le na to se u ž d o b ř e 
nepamatuju ; 3. p lody s lezu ( M a l v a ro tund i -
fo l ia ) : V í t e , že se k o l á č k i t a k l d a j ó jest? — 
Spoj.: žalovné koláček v i z pod ž a l o b n é ; p ů v . 
asi ' š k o l á č e k . 

kolaj || kolaja, - je, ž. - 1. stopa, k t e r o u 
z a n e c h á v á k o l o na c e s t ě : N é ň i to d á v n o , co 
zme d á v a l i na s i l ň i cu š u t r , a u š ko la je só 
zase v i j e t í ; 2. ko le jn ice : J e b l á t o , t o š p u -
deme n a š t a c í po k o l e j á c h . 

koleda, - d i , ž. = z p í v á n í v á n o č n í c h a ve ­
l i k o n o č n í c h p í s n í , d á v á n í d á r k ů za n ě apod. : 
N a S č e p á n a zme c h o d i l i po k o l e d ě ; koleda, 
m., iron. = p o v í d a v ý č l o v ě k : T o je kus k o -
l e d i . V o n b i t ad i sede l a v i k l á d á l t ř e b a do 
r á n a . 

koledovat, 1. sg. -du ju , 3. pl. - d u j ó , ne­
dok. = 1. chodit ko l edou : N a s í a t í h o S č e ­
p á n a s n á t ce l á d ě d i n a c h o d í ko ledovat ; 
2. expr. n e u s t á l e do o m r z e n í o t é ž e v ě c i 
m l u v i t : K o l e d u j e p o r á t to s a m í , že se m á 
zle . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : T e n se 
g v ú l i ternu neco n a k o l e d o v á l ; vi- (= v y p r o ­
sit, v y š k e m r a t ) : Starosta n a h é t m a n o v i v i -
k o l e d o v á l novo š k o l u . 

kolek 1°, - l k a , m. = r a z í t k o , p a p í r o v á 
n á h r a d a za n ě apod. : J á ti d á m na k o l k u 
(= k o l k o v a n o u l i s t inu) , že s i h l ó p é . — ST. 
š t e m p l . 

kolek 2°, - l k a , m. = 1. k o l í k : O k o l o v á 
h ř i š č a nas t rka l i k o l k ů . — 2. k u ž e l k a : S r a z i l 
j edno r a n ó devjet k o l k ů . 

ko lembač , -a , m. = v i s u t á k o l í b k a : V z a l a 
t r a v ň i c u , pov jes i l a j u od jedneho stroma 
g d r u h í m u , u d ě l a l a z ň i k o l e m b a č a da la 
do ň i d e č k o a š l a popravovat . 

k o l e n a č k i || kolenski, pflsl. = na k o l e ­
n o u : N e d ě l á pro ň e h o ň ic , a j i d i b i ho k o ­
l ensk i p ros i l . — K o l e n a č k i p ros i l F r an t a 
ma tku , abi m u otpust i la . 

koler, -a , m., příh. = choler ik , p o t r h l ý 
č l o v ě k : T o je ko l e r a kus ! P ř i l e t ě l sem j a k o 
b l á z e n , voč i v i j e v e n í , rozhazova l r u k a m a , 
v i s k a k o v á l a ř v á l , že s i to n e n e c h á l íb i t . 

koleso, -sa, stř., velmi zř., expr. = v e l k é 
k o l o : T o só v á m u teho stroj a n é k o l a , a l é 
v e l i k í ko lesa ; dělat kolesa = d ě l a t p ř e ­
mety, metat koze lce apod. : A : Honzo , d i v é 
se, d rak h n e d l e t í z h ú r u a h n e d d ů l e . P o -
t fora jedna! D e l á kolesa . B : V í š co? D r a k 
m á k r á t k é vocas, a t ož m u d á m e n a vocas 
k ó s e k nate nebo neco p o d o b n í h o . 

kol ignást , p ř í s t . = k o l i k r á t : K o l i g n á s t za 
d e ň m o ž u jest maso? 

ko lo a jeho č á s t i : v i z o b r á z e k . 
kolohnát , -a , m., hanl. = v e l i k ý a ne­

o b r a t n ý č lověk , h romot luk , d l o u h á n : J a g 
u v i d ě l i u asendi t a k o v í h o k o l o h n á t a , l e k l i 
se, že n e m a j ó pro ň e h o m u n d ú r , a neod­
v e d l i ho. 

kolomastika, - k i , ž. = p r o v á z e k z gumy 
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K o l o (1. v e n k o v ň i zďi ř |[ z ď e ř — 2. rá f — 
3. p á s — 4. šp i ca — 5. lókoť — 6. v n i t ř n í 

z ď e ř — 7. hlava) 

(na p raky) : Z botu v i t a h o v á l ko lomas t i k i , 
abi m ň é l š č e m s t ř í l a t na brapce. 

k o l o m a z n é , příd. jm. ke ko lomaz, zastar.: 
Z a ď e ď i n ó b é v a l a p r é k o l o m a z n á pec. B : 
A p r o s í m v á s , co je to kolomas? A : N o , co 
b i to b i lo? T a k o v í mazad lo na n á p r a v u 
vozů . 

k o l o m a z n í k , -a, m., zastar. = kdo v y ­
r á b í ko lomaz n . obchoduje s n í : S l i šé l ste, 
j ag j é l po ď e ď i ň e k o l o m a z n í k a v o l a l : K u p t e 
kolomas! — Co ř v e š j a k o k o l o m a z n í k ? 

kolovra t , - a (6. j. -ťe) , m. = ko lov ra t : 
S t a ř í u n á s e šče pamatuj ó t r o š k u kolovrat , 
ale už je j i c h m á l o . — Rč.: S ň e m už je 
s m r t i n a š i ko lovra t (= s n í m už je zle, 
konec). 

k o l o z u b é , příd. jm., zř. = m a j í c í m á l o 
z u b ů n . k ř i v é zuby: B a b a k o l o z u b á , ale mele 
t ó p a š č e k ó dost. 

k o m a n d í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , 
nedok. = velet v o j á k ů m , p o r o u č e t i j i n ý m 
l i d e m : J á se vod ň i n e n e c h á m k o m a n d í r o ­
vat, to m ň e ešče n e z n á . — Slož. dok.: na- (= 
n a p o r u č i t ) : Starosta n a k o m a n d í r o v á l , že m u -
s i jó f šec í ď e l a t n a s i l n i c i , a m u s e l i ; na- se 
(= mnoho): T e n se neco n a k o m a n d í r o v á l 
žen í , dokáť se nechala ; za- si: J a k o v e l i t e l 
v e t e r á n ů si na Bož í ťelo z a k o m a n d í r o v á l . 

komedi ja , -je, ž. = 1. koču j í c í d ivad lo : 

P ř e d hospodo je hóf d e č e k . Č e k a j ó n a k o -
m e d i j u a n é v i c na augusta (= š a š k a , c low-
na); 2. přen. n ě c o s m ě š n é h o , v e s e l é h o , po­
š e t i l o s t : To je komed i j a s ň e m , d i š se t r o š k u 
napi je! M o ž e m e se d i c k i u ř e c h t a t . — N e -
ďe lé komedi je (= hlouposti) , a pot s nama 
h r á t . 

k o m i n á ř , -a , m. = k o m i n í k : Ď e f č a t a , j ag 
uv iď i jó k o m i n á ř a , c h i t n ó se za k n o f l í k . 

komis , -e, ž. = sbor ú ř e d n í c h osob 
k z v l á š t n í m u s l u ž e b n í m u j e d n á n í : T a k si 
v i z v i h l i komis na t ó novo s i ln ic . 

k o m ó č u c h i , - c h ú , m., pomn. = l e h k é s t ř e ­
v íce , k t e r é se n o s í doma, b a č k o r y : Diž je 
po p r á c i v z é m ň e , n a t á h n u s i k o m ó č u c h i 
a č tu s i f k a l e n d á ř ů . 

k o m ó f ň í , příd. jm. = p o h o d l n ý : V i ď é l ste 
gd i t a k o v í h o k o m ó t ň í h o chlapa, k e r é r ač i 
bude m ň e t hlat, n e ž abi šé l ď e l a t ? 

k o m p a n i j a || k u m p a n i j a , - je . ž. 1 1. set-
n ina u v o j s k a : Složili zme spolem u j e d n é 
kompan i j e u o s m á k ú v B r ň e . H é t m a n d i c k i 
ř í ka l , ž e nad n a š u k u m p á n i j u n é ň i ; 2. spo­
l e č e n s t v í , spolek: S é l za r i b á r a m a a p ros i l 
j i c h , abi ho v z a l i t ak i do kumpan i j e , a š 
p u d ó na r i b i . 

k o ň a k , -u , m. = a l k o h o l i c k ý n á p o j : Dá l 
si š t a m p r l u k o ň a k u do ča ju . 

k o ň á k , -a, m. = 1. r o l n í k , k t e r ý m á k o n ě : 
H l e d á m n e j a k í h o k o ň á k a , abi m ň e p o v o r á l 
ro l í ; 2. j í z d n í v o j á k : Složil na v o j ň e za k o ­
ň á k a a modz m u to sf ječi lo . 

k o ň a ř , -a , m . = 1. o b c h o d n í k s k o ň m i : 
Copag v á m bude k o ň a ř k o ň a hanit , d iž ho 
chce s á m k ó p i t ? ; 2. m i l o v n í k , znalec k o n í : 
To b i l ale k o ň a ř ! T e n se enom na k o ň a 
p o d í v a l a h n ě ď v j e ď é l co a jak . 

k o ň a ř i t , 1. sg. - ř í m , 3. pZ. - ř i j ó , nedok.: 
Š a g von teho k o ň a ř e ň í brzo n e c h á . D i t je 
na to t r ó b a . 

k o n c k é ; v. k o ň s k é . 
kondat , 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , nedok., 

ml. = t lachat, ž v a n i t : Co to k o n d á š ? N e m á 
to h l a v i pat i . 

konec, -nca, m. = mez, kde v ě c zač íná 
n . p ř e s t á v á : Jeho cha lupa s toj í na konc i 
ďeďin i . — J á se v á m p ř i z n á m , že u š su 
u konca (= to t i ž se s v ý m i s i lami) . — N e ­
v í m temu k o n c a k r a j a (= d o b ř e tomu ne­
r o z u m í m ) ; konec, předl, s gen., zř.: B u d ó 
p r é se s ť i h o v a t konec kfjetna. 

K o n š t e k , - š t k a , m., hypok. — K o n s t a n t i n : 
U n a d u č i t e l ú m ň e l i K o n š t k a . 

k o n í č e k , - č k a , m. = 1. m a l ý k ů ň : J a k 
si v i š l a p u j e ten k o ň i č e k u v o z é k a z bub-
nama!; 2. hmyz , k o b y l k a l u č n í : B j e h a l i zme 
po lóce a ch i t a l i do č e p i c e z e l e n í k o ň i č k i . 

k o ň s k é || k o n c k é , příd. jm. k e k ů ň : N e -
gdo m á r á t k o ň s k í p á r k i , j á n é . — V o n je 
k o n c k é ř e z ň i k a d a ř í se m u d o b ř e . — V o n 
b i l v i h l á š e n é k o ň s k é dochtor (= l éč i t e l 
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k o n í ) . — Ch lap m u s í m ň e t k o ň s k o (= tvrdou) 
n á t u r u , že to tag v i d r ž í . — K o ň s k é postroj , 
v i z o b r á z e k . 

kontracht , - a (6. j . č. -fe), m . = d o d á v ­
k o v á smlouva : V h o s p o ď e p o t p i s u j ó k o n ­
tracht na ř e p u . M u s í m se t a k i p ř i h l á s i t . 

k o ř || g ó r ; v. gó r . 
k o p l í n , -a , m. , ojed., zastar. = k u r n í k : 

Š l a hledat v a j í č k a do k o p l í n a . 
k o r á b , - u , TO. = kus s l o u p n u t é s t r o m o v é 

k ů r y , pak n ě c o z t v r d l é h o , o k o r a l é h o v ů b e c , 
zprav, jen v přiir., velmi zř.: Fč í l v l i t e je 

K o ň s k é postroj || k š í r (1. ( v ) o h l á v k a — 2. č e l e n k a — 3. k l a p k a — 4. n á n o s ň i k — 5. u d i d l o — 
6. l í čň ica — 7. k l e š č i n a — 8. p o l š t á ř || p o d u š k a — 9. z á v l a č k a — 10. š k o b l a — 11. p o d p r s ň i k — 
12. d r ž á k — 13. voprat — 14. s v r š e c — 15. p o b o č á k — 16. p o s t r a ň e k — 17. š t r u p l a — 18. pod-

p í n k a — 19. s t ihe l || s t ihl) 

k o p á č 1°, -a, m . = 1. d v o j z u b ý n á s t r o j na 
r u č n í k o p á n i : S l i do po la s k o p á č a m a 
a z mo t ikama . 

k o p á č 2°, žert. = fo tbal is ta : J a c í fudba-
l i s t í ! K o p á č i só to, k e ř i se o k o p á v a j e j edna 
radost. 

k o p a č k a 1°, - k i , ž. = k o p á n í : M u s í m ne-
keho naptat na k o p a č k u . 

k o p a č k a 2°, sport, k o p a c í bota : Bes k o ­
p a č e k sócí ň i k e h o n e p u s t í na h ř i š č e . 

k o p a č k i , - č e k , ž., pomn. = doba, k d y se 
o k o p á v a j í nebo v y k o p á v a j í b r ambory : F k o ­
p a č k i b u d ó ternu dva r o k i , co sem se ž e ň í l . 

kopal, -a , m . = k o p á č : S k o p á l a m a ne-
m o ž e š p ř e c e j i t na v o j á k i , k e ř i m a j ó 
f l i n t i ! 

K o p á n k i , -nek, í . , pomn. = p o l n í trat 
(Raš . ) : K o p á n k i só na k o p c ů , s k o ň a m a t am 
d o b ř e n e m o ž e š , enom z r é č a m a a z m o t i k a ­
ma , n a d ř e š se moc, a ó r o d a skoro ž á d n á . 

kopat , 1. sg. - pu || - p á m , 3. pl. - p ó || - p a j ó , 
nedok. = 1. r o z h r a b á v a t n . z p r a c o v á v a t m o ­
t y k o u a p o d o b n ý m n á s t r o j e m : D n e s k a k o ­
pem na z a h r á t c e ; 2. k o p á n í m ze z e m ě do­
b ý v a t : Her tep le se f t em blafe š p a t ň e kopo ; 
3. h r á t kopanou : J e ce l é š č a s n é , že m o ž e 
kopat za l i g u ; 4. expr. kaz i t , š p a t n ě kona t : 
K o p e t i poč t i , t ak tak ž e nepropadne. 

kopč i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
p ř i h r n o v a t h l í n u ke k o ř e n ů m ros t l in , z v i . 
b rambor : U ž b i se m ň e l i herteple kopč i t , 
j e n é v i š í ča s . 

ten chleba hnet s u c h é j a k o k o r á p , a ň i 
f k a f é to nechce r o z m o k n ó t . 

korba, - b i , ž. = p r k e n n é nebo p r o u t ě n é 
o h r a z e n í na s v r š k u v o z u : F korb je se voz i jó 
v s e l i j a k í v jec i . 

kordula, - le , ž. = ž e n s k ý ž i v ů t e k bez r u ­
k á v ů , k d y s i i m u ž s k ý (u kro je) : S p í š no­
s íva l i a j i m u š č í kordu le ; kordulka, - k i , ž., 
zdrobn. k e k o r d u l a : N a ž e n c k ó k o r d u l k u 
bi lo p o t ř e b a d v ó c h p a n t l í . 

korétko , - tka , <stř., zdrobn. k e kor i to = 
1. ž l á b e k na k r m e n í a n a p á j e n í dobytka 
(i vče l ) , ž l á b e k u p r a v e n ý k p r ů t o k u v o d y : 
M u s í m e dat v č e l á m do k o r é t k a t rochu v o d i ; 
2. d ř e v ě n ý ž l a b na k u ž e l k y , po n ě m ž se 
vrace ly kou le z m í s t a , kde s t á l y k u ž e l k y , 
k u ž e l k á ř ů m : V i b r á l si z k o r é t k a k u l u 
a p r á s k s ň ó do k u ž í l k ů ; 3. ž l á b e k u fukaru 
(v. tam), j í m ž o d c h á z í p ř i č i š t ěn í druho­
ř a d é ob i l í : Le tos na to vob i l í a ň i k o r é t k o 
n e s t a č í . 

korlák, -a , m . = v o j í n b ý v a l é h o 3. p ě ­
š í h o p l u k u rak. a r c i v é v o d y K a r l a : Složi l 
sem u k o r l á k ú f K r o m ň e ř í ž u . Srov. k ó d l á k . 

k o ř e n í , stř. = 1. r o s t l i n n á p ř í s a d a k j í ­
d l ů m : F k u c h i ň i m ň e l a m a m i n k a d i c k i t ro­
chu n o v í h o k o ř e n í ; 2. r o s t l i n n é p r o s t ř e d k y 
u ž í v a n é v l i d o v é m l é č e n í k p ř í p r a v ě r ů z n ý c h 
č a j ů : F k o m o ř í b é v á l v p i t l í č k á c h l i p o v é 
kfjet a j i n í k o ř e n í . — S lovo k o ř e n í se v y ­
š k y t á v n á z v e c h m n o h ý c h ro s t l i n u ž í v a n ý c h 
za l é k y : božcovo koření = m a ř i n k a v o n n á 
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(Asperu la odorata): P t á t e se m ň e , n a co 
se d á v a l o božcovo k o ř e n í . N o , m a l é m ď e -
fom, diž dostal i k ř e č e ; černí koření — č e -
m e ř i c e č e r n á (Helleborus niger) : Č e r n í 
k o ř e n í je modz d o b r á vjec. H o d í se n a f š e -
l i sco ; nátchoví koření = m á t a polej ( M e n -
tha pu leg ium) : N a n á t c h u je n á t c h o v í k o ­
ř e n í n e l e p š í ; stříloví koření = s i l enka 
(Silene inf la ta) : N a h ó s e r a n é ň i nat s t ř í l ov í 
k o ř e n í . 

k o ř e n í , siř. = 1. č i n n o s t k o u ř e n í : K ó ř e ň í 
u ž e n c k é c h n e m o ž u v i s t á t ; 2. kuřivo: K ó ­
ř e ň í m á m e , tak si zapalte! 

kořit, 1. sg. - ř í m , 3. pl. - ř i j ó , nedok. = v y ­
d á v a t k o u ř , p á r u , m l h u ; p r o m ě ň o v a t v k o u ř : 
K a m n a n á m k ó ř i j ó , l a m p a tuze nes f í t í , 
v je t r fučí do voken , m á m e hlat , to je sakra 
ž i v o b i t í . — Slož. dok.: do-: D o k ó ř í l f a jku 
a pos tav i l j u do k ó t a ; na-: K a ž d á n o v á 
fa jka se m u s í n a p ř e d n a k ó ř i t ; na- se ( = 
mnoho): Z a p ú l h o ď i n i se modz n e n a k ó ř í š ; 
po- si (= s p o k o j e n ě , s c h u t í ) : J á s i s c h u t ó 
p o k o ř í m n é r a č i na p a r t i z á n k á c h ; p ro - ; J á 
za m ň e s í c p r o k ó ř í m maj lant ; ros- : K a m n a 
se n á m j a k s i r o s k ó ř i l i , n e s p í š u ž n e b i l i 
d l ó h o v i m e t a n í ; ví-: Celo s e k ň i c v i k ó ř i l i 
k a d i d l e m nebo k e r é m č e r t e m . — F š e c k o , co 
u m ň é l , u š p r é se m u v i k ó ř i l o z h l a v i . — 
V i k ó ř í l a s p o ň j ednu p a k l u t a b á k u za d e ň ; 
v i k ó ř í l se ze s c h ů z e j ako smrat (= z m i z e l , 
v y t r a t i l se); za-: Z a k ó ř i l i hospodu tak, že 
nebi lo v i d ě t , gde gdo s e d í . — N o v á faja se 
m u s í z a k ó ř i t , j i n a č n e s t o j í to k ó ř e ň í za ň i c ; 
za- (si): Z a k ó ř í l si a tuze m u to chutnalo; 
za- se: S o t f á p ř i š l a dom, hnef se s k o m í n a 
z a k ó ř i l o . 

kosa, -se, ž. = n á s t r o j na s e č e n í obi l í , 
t r á v y apod.: T a g b i l n e š i k o v n é , že si koso 
usek l prst u noh i . — K o s a b é v a l a n a s a z e n á 
do k r ó š k i a b i l a p ř i t a ž e n á ke k o s i s k u k l e n ­
k e m ; kosisko, - k a , stř. = 1. s o u č á s t k o s y : 
Nasazova l kosu na kos isko , ale n e š l o m u 
to; 2. zvel. a zhrub. = v e l k á , n e f o r e m n á 
kosa : To je t a k o v í kosisko, že ho a ň i s i l né 
chlap n e m o ž e u n í s t . — Sr. obraz kosy. 

k o s á r e k , - ř k a , m. = d l o u h é b í l é k o h o u t í 
p é r o z ocasu, k t e r é d o s p ě l í h o š i nos i l i j a k o 
ozdobu na k l o b o u k u : B j e d a k a ž d í m u , gdo 
b i m ň e chfé l k o s á r e k ž e b r a t ! Ž i v é b i z hos-
pod i n e o d e š e l . 

kos tn ; v. kchos tn . 
kos tka , - k i , ž. = 1. k o t n í k : Z a p a d l do 

blata aš po k o s t k i ; 2. pecka : S p o l k l p r é 
s t ř e š ň u a j i s kos tko ; 3. k r y c h l i č k a na j i s tou 
h r u : Diž m á m e d l ó h ó chf í lu , hra jeme 
f kos tk i . 

k o š i n a , - n i , ž. = z p r o u t í u p l e t e n ý v r š e k 
v o z u : S loš to do k o š i n i a j edem; košiňák, 
-a , m . = k o s i n o v ý v ů z : U š ste nachis ta l i 
k o š i ň á k ? 

k o š l á k , -a, m., zř. = d ruh o ř e c h ů s t v r ­
dou s k o ř á p k o u a h o d n ě z a š p i č a t ě l ý c h : Do 
k o š l á k ú m u s í š k o l i k r á t p r á t k l a ď i f k e m , abis 
j i c h roz lóp l . 

k o š t , -u , TO. = o c h u t n á v á n í : D a l i m ň e 
t rochu ovaru na koš t . 

k o š t o v a t 1°, 1. sg. - š t u j u , 3. pl. - š t u j ó , ne­
dok. = m í t cenu, s t á t : K o š t u j e to dvacet 
r é n s k é c h . 

k o š t o v a t 2° = o c h u t n á v a t : K o š t o v a l a po-
l í fku, ale n e z d á l a se j i dost s l a n á . — Slož. 
dok.: o-: O k o š t u j ten š t r ú d l . J a k se ti z d á ? 

k o š u l a n d a , - d i , ž., expr. = k o š i l a t é d í t ě : 
T i k o š u l a n d o , co se n e n d e š v o b l í c t ? — R o ­
l l a n d a p landa n é ň i ho hanba ( p o s m ě š e k 
k o š i l a t é m u d í t ě t i ) . 

kot, -a , m. , zhrub. = noha : N a t á h n e š 
k o t i (= u m ř e š ) a ň i g d o s i na tebe nespo-
mene. 

k ó t , -a , •ro. = š e s t i n e d ě l í : C e r a je f k ó t ě , 
m u s í m j i p ř i n í s t s l ep ič í po l í fku . 

k o t a č k a , - k i , ž. = k u k u ř i č n ý k las z b a v e n ý 
z r n : S k o t a č k a m a budem topit ze t ř i t é ď ň e . 

k o t á r 1°, -a , m., hanl. = noha : S t a k o v é m a 
z a m a z a n é m a k o t á r a m a chceš j i t do s e k ň i c e ? 

k o t á r 2° = n e p á l e n á c i h l a : N a s p o d n í m 
k o n c ů só chajdi skoro f šeck i z k o t á r ů . S rou . 
ko tov ica . 

k o ř e , -tete, stř. = 1. koč ič í m l á d ě : S t r a -
t i lo se n á m t a k o v í p j e k n í š t i r b a r e v n í ko te ; 
2. č t v r t h e k t o l i t r o v ý sud p i v a : S e d l i na to 
kote H o n z a s F r a n t e m a b i l i s ň e m jedna 
dvje h o t o v í . 

kotek, - tka , zprav, k ó t k i , - k ú , TO. = v y ­
r á ž k a v k o u t c í c h ú s t (Herpes lab ia l i s ) : N a 
t i k ó t k i , k e r í se d o s t á n o ot š p i n í , m u s í t e 
j i d á t n e j a k ó mast. 
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kofena, - n i , £., lich. = k o č k a : T o je 
k r á s n á kofena . 

kótkavec , -vca , m. = kdo m á , k ó t k i ' 
(i), v ý š e ) : K ó t k a f c u , p r o č fe m a m a n e u m i j ó ? 

kófňák, - k a , TO. = 1. k o l á č , k t e r ý d o s t á ­
v a l y š e s t i n e d ě l k y : T a k o v é k ó t ň á k muse l bit 
z n e l e p š í c h š p é c i j í ; 2. k a m e n n ý hrnec, 
v n ě m ž se nos i ly dary š e s t i n e d ě l c e : U nich 
m a j ó e š č e s t a r é k ó t ň á k na l i š t f je . 

kófňí , příd. jm. = o koš i , v n ě m ž se nos í 
dary do k ó t a (v. tam): V e m si v j eč í k ó ť ň í 
koš , ať te P o l e n a n e p o m l u v í , ž e j i m á l o 
n e s e š do k ó t a . 

kófňica , -ce, I . = 1. š e s t i n e d ě l k a : K ó t -
ň i c e n e m a j ó p ř e t s f a t é m J a n e m K ř t i t e l e m 
chodi t ven, ab i se d e č k á m ň i d z nestalo; 
2. plachta, do n í ž se š e s t i n e d ě l k y o d í v a l y : 
V i š i l a si p j e k n ó k ó f ň i c u ; 3. zastar. t r o j b o k á 
s k ř í ň k a , k t e r á s t á v a l a v k o u t ě s v ě t n i c e : 
E š č e n e b o š k a D r á p a l k a m ň e l i t a k o v ó kóť -
ň i c u . D n e s k a u š to n é ň i ň i g d e v i d ě t , a ň i 
to m é n o l i d í n e z n a j ó . 

kotólat , 1. sg. - l á m , 3. pl. - l a j ó , nedok. = 
kotoule t : T o b i lo s m í c h u , že se f šec í a š 
ko tó l a l i . — Slož. dok.: do-: D o k o t ó l á l ko lo 
ot k o v á ř a dom; na- se (= mnoho): N a k o t ó -
lá l se k a m e n í s kopca d ů l e dost; za- se: 
K l u p k o se z a k o t ó l a l o pod l ú š k o . 

kotovica, -ce, ž. = n e p á l e n á c i h l a : M ň e l i 
m á l o p e ň e s , a proto si v i s t av j e l i cha lupu 
enom z kotovic . 

kotrba, - b i , ž., obhr. = h l a v a : U č e n í m u 
do ko t rb i nende. 

kozák 1°, -a, TO. = v o j á k r u s k é j í z d y , 
v y b í r a n ý z obyvate l j i h o v ý c h o d n í h o R u s k a : 
J a , pane, t í k o z á c i s N e m c a m a za v á l k i 
s ak ramenck i toč i l i ! 

kozák 2°, - k a , m. = 1. houba z če l ed i d ě r -
n a t ý c h (Boletus scaber): K o z á k je huba na 
ten s p ú s o p j ako janek; 2. p ř e z d í v k a o b y v a ­
t e l ů m vesnice R a š o v i c , p r o t o ž e v s o u s e d n í c h 
l e s í c h roste h o j n ě k o z á k ů : R a š o v j á k i n e v í c 
m o ž e t e d o p á l i t , d iž j i m ř e k n e t e k o z á c i . 

kozel, - z l a , m. = 1. samec kozy : Ž e tu 
m a j ó k o z l a ! D i t je ho z da leka céť i t : 
2. k lasy k u k u ř i c e s v á z a n é po dvou a n a ­
s k l á d a n é na sebe: J á v á m p o m o ž u d á v a t 
t u r k i ň do koz la . 

kozena || kozlena, - n i , i . , lich. = k o z i č k a : 
K o z e n a n á m d á v á h o d n é m l í k a . — N á š pes 
se s k o z l e n ó p o ř á t pere. 

kozí , příd. jm. ke k o z a : N é ň i nat koz í 
m l í k o pro s ó c h o t i n á r e . — Některé názvy 
rostlin: kozí pisk (= te t lucha o b e c n á , A e -
thusa cynap ium) : K o z í h o p i s k u roste u n á s 
dost; kozí brada (= sasanka): P r o č ternu 
tak ř í k á m e , to v á m d o b ř e n e p o v í m ; kozí 
rospuk — r u l í k (At ropa bel ladonna) : D á v é 
na koz í rospuk pozor, je modz j e d o v a t é , 

kozički , - ček , ž., pomn. — k v ě t bezu č e r ­

n é h o : M u s í m e si natrhat k o z i č e k do n a š é 
a p a t i k i . 

kozlna, - n i , ž. = koz í z á p a c h : N e l ž i t e , 
to n é ň i k r a f s k í m l í k o . J e ho c é t i t k o z i n ó . 

koz lena ; v. kozena. 
kožeňice , - ň i c , ž., pomn. = k o ž e n é k a l ­

hoty, k o ž e n k y : N e b o š č í k s t a r é c h o d i l f k o -
ž e ň i c á c h , j ag b i l rok d l ó h é , a nemoh l j i c h 
ž i v o m o c ó rostrhat. 

kožóšek , - š k a , TO. = 1. m a l ý k r á t k ý k o ­
ž i c h : M u s í m ř íc t , ž e se m ň e t i k r á t k í k o -
žóšk i , co se fčí l nos i jó , l í b i j ó ; 2. kožóški, 
- š k ú , TO., pomn. = d ruh z i m n í c h jab lek 
s tuhou s lupkou : K o ž ó š k i só modz d o b ř í 
j a p k a . P o z ď e só z r a l í , m a j ó t f v r d ó k ú ž u , 
ale d a j ó se d l ó h o d r ž e t . 

krab, -a, TO. = 1. z á h y b , v r a p : Š a t i m ň e 
j a k s i n e p a s u j ó , ď e l a j ó d ů l e j a k í s i k r a b i ; 
2. v r á s k a : M á h u b u samo k rabu . 

krabaté , příd. jm. = s c v r k l ý : M á l o p l a t n í , 
zme uš s t a ř í a k r a b a f í . 

krabafit se, 1. sg. - t í m se, 3. pl. - ť i jó se, 
nedok. = d o s t á v a t z á h y b y , v r á s k y : H u b a se 
m u u š k r a b a ť í . 

k r á g l ; v. k r ó g n . 
kraj, -a , TO. = 1. okra j , z a č á t e k : S t á l sem 

v d r u h é ř a d e na k r a j ů . — S k ra j a m u tá 
n ě m č i n a ve V í ď ň u modz n e š l a ; 2. k r a j i n a : 
T i si z l ac in iho k r a j a (= c h c e š koupi t l a ­
cino); 3. k ra j , předl, s 2. p., zř.: K r a j ď e ď i n i 
s tó j i jó n o v í b a r á k i . 

Krajina, - n i , i . = čás t vesnice K ř i ž a n o -
v i c : B i l i zme e š č e na K r a j i n ě , a m a š i n a 
už j e l a do štaci . 

k r á m , -u , m . = 1. k u p e c k á bouda, jedno­
d u c h ý k u p e c k ý s t á n e k : N a j a r m a k u v á m 
b i lo k r á m ů a v nich f š e l i j a k é c h dobrot; 
2. r o z h á z e n é s t a r é , n e p o t ř e b n é v ě c i : Diť 
p ro t i k r a m i si n e m o ž e m e ň i g d e a ň i sed-
n ó t ; 3. oko lky , c avyky , s tarost i : J a k í p a k 
bude d ě l a t s varna k r a m i ? Nebudete po-
s lócha t , toš pojedete; 4. č m ý r a : J a g z a č n ó 
ď e f č a t a d o s t á v a t t i sfí k r a m i , c h u d n ó a ne-
gdi aj i h l ó p n ó . 

kramflek, -a, m. = podpatek: M á k r a m -
f l e k i u š ce l í z e d ř e n í . — V o n je a d v o k á t , ale 
s l a b é f k r a m f l e k á c h (= m á l o s c h o p n ý ) . 

krami, - a (6. mn. -lech), m. = t e s a ř s k á 
skoba : T i dvje desk i sepneme k r a m l a m a 
a bude to. 

Krami, -a , m . = p ř í j m . v R a š . (úř . K r o -
mer) : S t a ř e č e k K r a m l ú b é v a l i k o s t e l n í k e m . 

krámovat , 1. sg. -mu ju , 3. pl. - m u j ó , ne­
dok. = hrabat se v n ě č e m , p ř e h a z o v a t n ě c o 
a d ě l a t tak n e p o ř á d e k : Ď e c k a , j a g m ň e b u ­
dete tadi p o ř á t f č e m s i k r á m o v a t , u v i d í t e , 
že v á m to f š ecko v i h á ž u . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho) : Z a tó c h f i l k u se tu neco 
n a k r a m o v a l i ! ; ros-: R o s k r a m o v a l i ste ti 
h r a č k i , a fčíl j i c h p j e k ň e s k o v é t e ! 

k rap ja , -je, ž., zvel. = v e l k á k a p k a 
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d e š t ě , k r ů p ě j potu na č e l e : P ř i h n a l a se 
b ó ř k a a pada l i k rap je j ako v e l k í h rach i . 

k r a p k a , - k i , i. = k a p k a , t r o š k a : N e m á t e 
a ň i k r a p k u m ó k i ? ; krapku, přísl. = t r o š k u : 
B i l o m ň e s teho k r a p k u n a ň i c . 

k r a t á k || k r a ť a s , -a , m., posm., ml. = 
k r á t k ý d o u t n í k : J á m á m n é r a č i s c i g á r k r a -
t á k i . — Vibe r t e s i , co chcete, k r a ť a s e , por to-
r i k a nebo v e r ž i n i . 

k r a v á k , -a, m., zř. = r o l n í k , k t e r ý j e z d i l 
s k r a v a m i : K r a v á k a snadno p ř e d b j e h n e m e . 

k r a v á t l a , - l e , ž., ml. = k r a v a t a : Nos í 
d l ó h ó k r a v á t l u , abi ď e l á l p a r á d u . — J á se 
s t e b ó d l ó h o v o s t ó z e t nebudu, ch i tnu te za 
k r a v á t l u a v i h o ď í m na u l i c . 

kravjenec, -ca (6. mn. - c á c h ) , m. = k r a v ­
s k ý t rus: P ř i k l á d a l a sem na t ó v o t e k l i n u 
če r s t f é kravjenec, ale nebi lo to ň i c p l a t n í . 

k r a v s k é , pfíd. jm. ke k r á v a : B i l a k ra f -
s k ó d ě v e č k o , a fčí l ď e l á p a n i č k u . 

k ravsko , - ska , s i ř . , zvel., zhrub. = v e l k á 
n . š k a r e d á k r á v a : D i š se p o s t a v í m k t e m u 
k ra f sku , n é ň i m ň e a ň i v i ď e t . 

k r b í k , -a, m. = toulec na brousek; b ý v á 
ze d ř e v a , z p lechu nebo z rohu : M u s í m s i 
vz í t do k r b í k a t rochu v o d i . 

k r č , -e, ž. = k ř e č : C h i t l a m ň e do l e v é 
nohi k r č . 

k r č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. -č i j ó, nedak., 
zř. = š e t ř i t : M o c k rč i l , a co fčí l s teho m á ? 

k r č k ú ž a , - že , m . i ž., iron., zř. = l a k o ­
mec: B i l k r č k ú ž a š i r o k o daleko z n á m é . 

k r é č i ř , -a, m. = k r e j č í : D u ke k r é č i ř o v i 
g v ú l i v á n o v é m š a t o m . 

k r e p í r o v a t ; v. k l e m p í r o v a t . 
k r é z l , -a, m. = š i r o k ý l í m e c , zprav, na ­

b í r a n ý : D e f č a t a m í v a l i sp í š v e l k í k r é z l e . 
k rchov , -a, m. = h ř b i t o v : N e b o j í se j i t 

na k rchof t ř e b a s a m é v e č í r . 
k r k , - u , m. = čás t t ě l a s p o j u j í c í h o h l a v u 

s t rupem: K r k m á š š p i n a v é j a k o v i k s . — 
Některá spoj.: U š teho k ř i k u m á po k r k 
(= až dost). — D á m na to k r k , že m ň e to 
Tonek u k r a d l (= v s a d í m ž ivot ) . — V z a l i 
s i staro k sobje a fčíl j u m a j ó na k r k u 
(= m u s í j i ž iv i t ) . — B i l b i c h r á t , d ib i ch 
m ň é l t ó v o j n u u š s k r k u (= odbytou, za 
sebou). — G v ú l i v á t a k o v í m u sopl i fcovi , co 
o m ň e ř e k n e , nohu s i za k r k n e d á m (= zou­
fat s i nebudu). — Pane, d iž m á negdo ž iv i t 
pjet k r k ů (= l idí) , m á se š č e m v o h á ň e t . 

k rka t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. •= 
ř í h a t : N a ž r a l se a fčíl k r k á . 

k r k á v k a ; v. h r k á v k a . 
k r k y , příd. jm., ojed. = l evý , jen ve 

spoj. s ruka: T e n f š e c k o d e l á k r k ó r u k ó . 
k r m í k , -a , m. = c h l í v e k pro prase: 

S k r m í k a v i h a z o v á l h n ů j ; krmné, příd. jm. = 
k r m e n ý pro tuk : Z a č d á t e t ó k r m n ó hus? — 
D é c h á jako k r m n á hus (= t ěžce ) . 

k r o b ó t , -a , m. = C h a r v á t , z p r a v i d l a po­
d o m n í o b c h o d n í k p o c h á z e j í c í odtud nebo 
z j i ž n í c h s l o v a n s k ý c h z e m í v ů b e c : Složil 
sem s K r o b ó t a m a na v o j ň e . T o b i l i d o b ř í 
v o j á c i , ale s tek l i . — T o je n ú š k ó p e n é ot 
K r o b ó t a , ale tuze d r a h é na to, že po ň e m 
ň i c n é ň i . 

k r ó g n || k r á g l , -a , m., ml. = l í m e c : 
F tem v i s o k í m k r ó g n u c h o d í , d u š i č k o m i l á , 
H o n z a a j i rozhazovat h n ů j . — C h i t n u te za 
k r á g l a v i h o ď í m ven. 

k r o m || k r o m ň e [| k r o m ň e v á , předl, 
s gen. = 1. u r č e n í m í r y ve smys lu „ v y j í m a ­
j í c , m i m o " : V N a r p j e p r o d á v a j e fčíl k r o m 
p a p í r u e š č e a j i c igare t i ; 2. ojed. s t ranou od 
n ě k o h o , n ě č e h o : K r o m u r á š k i (= bez u r á ž ­
k y , nechci t ě urazi t) , j ak ste to m o h l u d ě ­
lat? — K r o m ň e v á sestri n e b i l ň i g d o na s f ad -
bje. — Ustál, spoj.: B i l v o ž r a l é j ak prase 
k r o m t é d r a h é d u š e . 

k r o p á č e k , - č k a , m. = 1. n á č i n í na k r o ­
p e n í : P a n k a p l a n v z á l od min i s t r an ta k r o ­
p á č e k a p o k r o p i l t ř i k r á t t r u h l u ; 2. ros t l ina 
p e t r k l í č ( P r i m u l a ver i s ) : D i ž b i l i u potoka 
k r o p á č k i , v j e ď e l i zme, že je jaro. 

k rov , -a , 771. = 1, k r o v : U ž d á v a j ó n a c h a ­
l u p u k r o v y ; 2. k r o v i , k r o v ů , obhr. = nohy : 
J e l e n o š n é , že se m u nechce a ň i z v i h n ó t 
k r o v i . 

k r ó ž a , - že , ž., zvel. = k r u h : Postroje n a 
k o ň á c h b i l i s a m í k r ó ž e ; króžek, - ž k a , m. || 
króžka, - k i , ž., zdrobn. ke k r ó ž a : Retas b i l 
s t a k o v é c h m a l é c h k r ó ž e k . 

k r ó ž e l k a , - k i , ž. = k ř í ž a l a : N a d o d r a n ó 
b é v a l i t a k i k r ó ž e l k i ; króžlat, 1. sg. - l u || - l á m , 
3. pl. - ló || - l a j ó , nedok. = zbavovat s lupky 
n a p ř . j ab lka , h r u š k y , b rambory : K r ó ž l a l a s i 
erteple na v e č e r u . — Slož. dok.: na-: N a -
k r ó ž l a l a j ab lek na š t r ú d l ; o- || po- : O k r ó ž l é 
p á r jablek. — P o k r ó ž l á l n e j a k ó tó h r u š k u ; 
ros-: R o s k r ó ž l á l v e l k ó er teplu ; ví-: v i k r ó ž -
l á l z erteple l i ckó h l avu . 

k r p a č i t se, 1. sg. - č í m se, 3. p í . - č i jó se, 
nedok. = b í d n ě ž í t , s t r á d a t , lopot i t se: 
K r p a č í se na tech p á r m í r k á c h pola sakra -
m e n c k i . 

krpec , -pca (zprav. pomn. k rpce , - c ú ) , m., 
příh. = s t a r é , b e z c e n n é boty v ů b e c : U n á s 
ř í k á m e k rpce botom, k e ř i n e s t ó j i j ó a ň i z a 
s p r á v u . A l e c h o d i l i k n á m pr f d r á t a ř í a t í 
zas ř í k a l i k rpce bo tom z ř e m í n k a m a a 
z m ň e k ó p o d e š f ó . 

krpjet , 3. sg. -pí, 3. pl. - p i j ó , nedok., obyč. 
jen v 3. sg. a v 3. pl., o n o ž i : A : C o je to 
k rp je t? B . : N o , jag v á m to m á m š i k o v n é 
ř í c t ? T o š tak. D e č k a s i h r a j ó na t r á v n i č k u . 
Jeden z v é š k i h o d í o t e v ř e n é k ř i v á k a ten 
se z a r é p n e do z e m i š p i c ó tak, že s to j í s t ř e n -
k e m z h ú r u . T e m u p o v í d á m e , že n ú š k r p í , 
a s tem n o ž e m s m í k l u k h r á t d á l . 
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k r f i c a , -ce, ř . = 1. k r t e k : K r t i c e n á m 
r o z r é p a l i celo zahradu ; 2. krtice, - t i c , pomn., 
ž. = skrofu le : K r t i c e d o s t a n e š n e s p í š 
z v l f k a . 

k r f i č i n e c , -ca , m. = k o p e č e k h l í n y v y r y ­
t ý k r t k e m : N a lóce b i l k r t i č i n e c vedle k r t i -
č inca , tag zme to šl i rozhrabat . 

k r u c i n á l || k r u c i n á l f a g o t , citosl, p ř i z a ­
k l e n í : K r u c i n á l , to je t r á p e n i z ď e c k a m a , 
d i ž v i r o s t ó . — K r u c i n á l f a g o t , gdo ste r o z b i l 
t ó s k l í n k u ? 

k ruch ta , - t i , ž. = 1. k o s t e l n í k ů r : Pani 
n a d u č i t e l o v á a s l e č n a s f á r i s e d á v a j ó v l a ­
v i c i na k r u c h t ě ; 2. sakr i s t i e : M i n i s t r a n t i se 
p r a l i f k r u c h t ě m e z i s e b ó . 

k r u m p á č , -a , m . = k o p á č na k o p á n í s k a l 
a p a ř e z ů , na j e d n é s t r a n ě ú z k ý a š p i č a t ý , 
na d r u h é š i r o k ý na z p ů s o b m o t y k y : N a t i 
p a ř e z e m u s í m e j i t s k r u m p á č e m . 

K r u m p á č 

krupica 1°, -ce, ž. — 1. p š e n i č n é m e l i v o 
h r u b ě z r n i t é : P j e k ň e o m a š ť e n á k r u p i c a , to 
je neco! 

krupica 2°, citosl. p ř i z a k l e n í (euf. m í s t o 
k r u c i f i x ) : K r u p i c a , d á m t i j ednu . 

krušpánek , - n k a , m . = ros t l ina z i m o s t r á z 
(Buxus) : U n á s t a k i roste k r u š p á n e k . 

krufinec, -nca , m. = n ě c o u k r o u c e n é h o : 
N a z e m i l ež í j a k é s i k r u ť i n e c . P o ď v é se, co 
je to. 

křamnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
s i l n ě uhodi t : K ř a m l ho o b u š k e m do h l a v i . 

křáp, citosl. v y j a d ř u j í c í c h r a s t i v ý z v u k 
p ř i ú d e r u apod.: K ř á b ho (= u d e ř i l ho) 
a b i l f č e r t e c h . — Najedno k ř á p , a t a l í ř je 
f p ů l i . 

k ř á p , -a , obyč. pl. k r á p i , - p ú , m. , pejor. = 
š p a t n á , r o z b i t á obuv : V z á l sem s i enom t a ­
k o v í s t a ř í k r á p i na noh i , na t ó l u ž o v i c u je 
to d o b ř í . 

k ř a p á k , -a , m. = o ř e c h se s i l nou s k o ř á p ­
k o u , j e h o ž j á d r o v y d á v á c h r a s t i v ý z v u k : 
K ř a p á k ú bude letos m á l o . 

k ř á p a l a , - le , m., pejor. = k d o m l u v í n a ­
p r á z d n o , k d o ž v a n í : V i ste jeden k ř á p a l a ! 
Spletete k o š e z b a ň a m a (= m l m í t e p á t é 
p ř e s d e v á t é ) . 

k ř á p a t , 1. sg. - p u , 3. pl. - p ó , nedok. = 
1. v y d á v a t c h r a s t i v é z v u k y (p ř i j í d l e , p ř i 
c h ů z i apod.): C o to l í k ř á p e š ? N e m o ž e š noh i 
a s p o ň t rochu z v i h n ó t ? ; 2. obhr. m l u v i t h l o u ­
post i , z b y t e č n é v ě c i : T a k i t ó hubo p o ř á t 
k ř á p e š ! 

k ř a p j e t , 1. sg. - p í m , 3. pl. - p i j ó , nedok. = 
c h r a p l a v ě z n í t : H r n e c je j i s t é r o z b i t é , že 
tak k ř a p í . — Slož. dok.: za-: O k n o z a k ř a -
pje lo , j edna t abu lka j e r o z b i t á . 

k ř a p l a v é , přld. jm. => 1. c h ř e s t i v ě z n ě ­
j í c í , c h r a p t i v ý : M ň é l t a k o v é k ř a p l a v é hlas, 
a ň i m u nebi lo d o b ř e r o z u m ň e t ; 2. n e m o c n ý : 
P o s l e d n í č a s só s t a ř e č e k t a k o v é k ř a p l a v é , 
n a ř í k a j e s i na š p a t n é dech. 

k ř a p n ó t || k ř á p n ó t , 1. sg. - n u , 3. pl. - n ó , 
dok. = uhodi t , u d e ř i t : K ř a p l se do ž e l e z -
n é c h kamen , ž e se m u a š h l a v a z a t o č i l a . — 
K ř á p n u te do z u b ů , j a g n e d á š pokoj . — 
Slož. dok.: na-: N a k ř á p l sem hrnec nechta ; 
ros-: R o s k ř á p l sem vokno na k o l i k k ó s k ú . 

k ř e m e l a , - le , ž. = k ř e m e n , pak t v r d ý k á ­
m e n v ů b e c : H á z e l i po sobje k ř e m e l a m a , co 
v i o r a l i na ro l í . 

k ř e n č e t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
s t á v a t se n e p r u ž n ý m , k ř e h k ý m (o d ř e v ě ) : 
V i š ň e tuze r á d i k ř e n č i j ó a l á m o se. — Slož. 
dok.: s-: H a l u s s k ř e n č e l a n a č i s t o . 

k ř e n e c , -nca (6. mn. - c ách ) , m., zř. = l e ­
d o v á k r a : C h l a p c i se v o z i l i na k ř e n c á c h pod 
m l é n e m . 

k ř i d l a , - l e , ž. = p o k l i c e : P ř e d jeho s f á t -
k e m m u v i h r á v a l i k ř i d l a m a , p lechem a b ů h ­
v í j a k é m a v jec ima , co honem n a p o p á c e l i ; 
křidílka, - k i , ž., zdrobn. k e k ř i d l a = pok­
l i č k a : P ř i k r i k ř i d í l k ó hrnec. 

k ř i d l i c a , -ce, ž. = t a š k a na s t ř e c h u , t a š ­
k o v á k r y t i n a : P ř i v e z l z t i h e l ň e t i s íc k ř i d l i c . 

k ř í d l i t se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i jó se, 
nedok., žert. = s t á l e se p ř e v r a c e t , nepoko j ­
n ě s e d ě t apod. : L e ž u ž a n e k ř í d l i se p o ř á t ! 

k ř i v á č e k , - č k a , m., zdrobn. k e k ř i v á k (v. 
n í ž e ) : T a k o v é sem m ň e l a š i k o v n é k ř i v á č e k ! 

k ř i v á č k a r , - a , m. = v ý r o b c e a p r o d a v a č 
k ř i v á k ů : K ř i v á č k a ř í tu b i l i f t r n k i rok. 

k ř i v a j z ň a , - ň e , í . , zř., zastar. = č á s t v e l ­
k ý c h s a n í , z v a n á t a k é s a ň i c a : A b i c h v á m 
p ravdu ř e k l , na k ř i v a j z ň u se s á m u ž d o b ř e 
nepamatuju . E n o m s t a ř e č e k na to negdi spo-
m í n a l i . 
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k ř i v á k , -a , m. •= v ě t š í k a p e s n í n ů ž s p ě k ­
n ý m ž e l í z k e m : U n á s je to v h o d í j ako na 
S l o v á k á c h . S t rhne se najedno š u m ě l a , a u š 
m á negdo k ř i v á k v z á d e c h . 

k ř í ž , -a , m. = 1. k ů l s p ř í č n ý m d ř e v e m 
n a h o ř e , symbo l k ř e s t a n s t v í : K r i s t u s P á n 
u m ř e l na k ř í ž ů ; 2. p ř e n . s o u ž e n í , t r á p e n í : 
M á m j á to s t e m v o ž h r a l c e m k ř í š ! ; 3. p ř e d ­
m ě t k ř í ž i p o d o b n ý nebo s obrazem tako­
v ý m , n a p ř . k a r t y : K ř í ž e só t rumf ; 4. d o l n í 
čás t h ř b e t u : Porafte mne, co s i m á m dat. 
Bo l i j ó m ň e k ř í ž e . 

k ř i ž n é , příd. jm. ke k ř í ž , n a p ř . k ř i ž n é 
cesty = k ř i ž u j í c í se cesty: N a k ř i ž n é c h ces­
t á c h se s c h á z í v a l i p r é za s t a r é c h č a s ů č a -
rodenice. 

k ř í ž o v é , přťíí. jm. k e k ř í ž ; křížová cesta = 
z o b r a z e n í K r i s t o v a u t r p e n í na obrazech ne­
bo ve z v l á š t n í c h k a p l i č k á c h ; p o b o ž n o s t 
u n i ch k o n a n á : K o l i g m á , p r o s í m v á s , za ­
s t a v e n í k ř í ž o v á cesta? — V n e ď e l u zme cho­
d i l i na k ř í ž o v é cestu; křížoví dne = pro­
s e b n é p r ů v o d y k a t o l i c k é c í r k v e k p o l n í m 
k ř í ž ů m : Těš i l i zme se na k ř í ž o v í d ň e , p ro ­
tože zme nemuse l i j i t do š k o l e . 

k ř ó p a t , 1. sg. -pu , 3. p í . - p ó , nedok. = 
1. c h r o u p a v ě j í s t , chroupat : J a p k a só e š č e 
t f rd í , ale von je k ř ó p e jagb i ň i c ; 2. v y d á v a t 
c h r u p á v ý z v u k : P í s e k k ř ó p e pod nohama. — 
Slož. dok.:.na- se (= mnoho) : N a k ř ó p á l se 
j ab lek u ž dost; ros-: T e n b i ze s f é m a zd ra -
v é m a zubama r o s k ř ó p á l a j i k a m e ň ; po-: 
P o k ř ó p é t ó m r k f u d o b ř e , abi t i nebi lo z le ; 
s-: S k ř ó p á l f š ecko , co b i lo g j í d l u . 

k ř f i t , 1. sg. k ř t í m , 3. p í . k ř t i j ó , nedok. = 
1. p r o v á d ě t k ř e s t : G d i budete to m a l í k r t i t ? ; 
2. d á v a t p ř e z d í v k u : T o je z a t r a c e n é chlap! 
U m í k a ž d í h o n ě j a k k ř t i t a m á n é v j e č í r a ­
dost, že se l i d í na to z lob i jó . — Slož. dok.: 
o-: Okř f i l i zme ho Jozef; po- : V dedifte ho 
p o k ř t i l i M u š e ň á k (v l . se j m e n o v a l H r a b o v ­
s k ý a b y l h a j n ý m na M u š e n i c i ) ; p ř e - (= 
p ř e j m e n o v a t , p ř e z v a t ) : M ó ř i n o f p ř e k ř ť i l i 
p á ň í v B r ň e na M o u ř í n o f (ps. M o u ř í n o v ) ; 
(= znovu p o k ř t í t ) : V o t s t ó p i l a od n a š é v í r i 
a fčíl se nechala znova p ř e k ř ť i t . 

k ř u p a v k a , - k i , ž. = k ř u p a v á t ř e š n ě : M á ­
te r á t k ř u p a f k i ? — Srov. k ř u p k a . 

k r u p k a , - k i , í . = 1. c h r u p a v k a : T a k sem 
s i p o r u č i l g u l á š u V r b í k ú v h o s p o d ě a d a l i 
mne samo k ř u p k u ; 2. k ř u p a v á t ř e š n ě : T ř e š ­
n ě k ř u p k i e šče n é s ó z ra l í . 

k ř u p k a t , I. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok. = 
chroupat: K r á l í c i k ř u p k a j ó je te l inu . 

k ř u p k a v é , p ř í d . jm. = c h r o u p a v ý : K ú r a 
s p o m e r a n č a b i l a h o ď ň e k ř u p k a v á . 

kše f t , - u , m. = obchod: J a k p a k dó kšef-
t i? — Rč.: S t e b ó n é s ó ž á d n í kšef t i (= s te­
bou n ic n e n í ) . 

ksif t || ks icht , - u (6. j. -fe), m. = t v á ř , 

o b l i č e j : H i t l e r je f ks i f te t a k o v é d i v n é , j a ­
k o b i n e m ň é l d o b ř í s f j edomí . — V o n m u 
ř e k l do ks ich tu , že s i to n e n e c h á l íb i t . 

k š í r , - u , m. = k o ň s k ý post roj : K ó p í l n o v í 
k š í r i pro voba k o ň e . 

k š í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , nedok. = 
stroj i t k o n ě , p ř e n . o b l é k a t (o l idech) : N a -
p řeť k š í r o v á l k o ň e a potem s á m sebe. — 
Slož . dořc.: o-: B e d ř i c h se o k š í r o v á l tag 
nób l , že ho nemoh l i d r u z í a ň i poznat; při-: 
P ř i k š í r u j honem k o ň e ! 

k š o , citosl., j í m ž se z a h á n ě j í s lepice: P o -
t fo rn í s lepice! K š o s t é z a h r á t k i v e n ! 

kuba , stř., neskl. || kubo, -ba, stř. || k u -
bovka , - k i , I. = d ruh d o u t n í k ů : V n e d e l u 
o t p o l e ď ň a si z a p á l i l k u b a a šé l na š p a c í r . — 
V e m s i to kubo . — N é ň i nat kubofku . 

K u b a , - b i , m., hypok. = J a k u b : T i s i 
h l ó p é K u b a . 

k u b í k , -a, m. = k r y c h l o v ý met r : K o l i g 
m á t á h romada d ř e v a k u b í k ů ? 

kubo || k u b o v k a ; v. kuba . 
k u č ; v. k u k . 
k u č a , - če , ž., příh. — chalupa, c h a t r č : Ze 

f t a k o v é š k a r e d é k u č i m o ž e b é v a t ! 
K u č e r a , - r i , m., příjm.: F r an t a K u č e r a 

z R a š o v i c v o z i l pana n a d u č i t e l a na p ó t do 
Za roš i c . — K u č e r ů je na s l a f k o v s k í m a b u -
č o f s k í m okresu h o d ň e . 

k u d i m a , přísl. = k u d y : K u d i m a se p ř i n d e 
do R o ž m i t á l a ? 

kud le , - lú , m., posm. = v l a sy ( n e v l í d n ě ) : 
S p a d l i j i kud le do pol í fk i . 

kud l i t , 1. sg. - l i m , 3. p í . - l i j ó , nedok. = 
tahat za v l a s y : F r an t a k u d l i l Z o f k u zeza­
du. — Slož. dok.: na- se (= mnoho): P a n 
u č i t e l se d e č e k neco ve ško l i n a k u d l í l ; vi- || 
za-: V i k u d l í l ho za to, ž e d e l á l nedobrotu. — 
Z a k u d l í l ho j a k s e p a t ř í . 

kuhat || k u h í k a t , 1. sg. - h á m || - k á m , 3. 
p í . - h a j ó || - k a j ó , zř., zastar. = h u l á k a t : 
N e k u h é t am furt, nebo na tebe pudu . — 
Diš b i l v o ž h r a l é , k u h í k á l na h u l i c i . 

k u j á t k o , - tka , stř., zastar. = babka, na 
n í ž se kuje kosa : G d e v z á l če r t to k u j á t k o ? 

k u j ó n , -a , m., žert. = š e l m a , š iba l , t a š ­
k á ř : To b i l ale k u j ó n ! D i c k i vo muzice neco 
v i v e d l b a b á m š i k o v n í h o , že se f šec í m u s e l i 
ternu d l ó h o c h l á m a t . 

k u k || k u č , citosl. u p o z o r ň u j í c í m a l é d ě t i , 
aby se na n ě k o h o p o d í v a l y : K u č , M a ř e n k o , 
je to ta t inek? 

k u k a n á , - ň e , ž. = 1. posada pro k v o č n u : 
S lep icu , d i š k foče , d á š do k u k a ň e a m á š 
s f a t é poko j ; 2. posm. v ě z e n í : P u d e š s e d ě t 
e š č e dneska do k u k a ň e . 

k u k u č 1°, -a , m. = z l o b n ý pohled, v z e z ř e ­
n í : Copag m á š dneska t a k o v é k u k u č , j ako 
bis c h t é l sedn d ě d i n z a p á l i t ? 

k u k u č 2° = j a k ý s i š á t e k : N a š e s t a ř e n k a 
v i k l á d a l i , že p r é se n o s í v a l š á t e k k u k u č , 



kula 85 k ú ž k a 

k e r é b i l p r é u v á z a n é po bradu, ale j á se 
uš na to nepamatuj u . 

kula; v. gula . 
kulit se, 1. sg. - l i m se, 3. p í . - l i jó se, ne-

dok., posm. = j í t v e l m i zvo lna , p o h o d l n ě : 
S o t f á se k u l í , j ak je k l u s t é . — Slož. dok.: 
do-: D o k u l i se tam, ale a ž za h o d i n u ; pře-
(= p ř e v a l i t se): P ř e k u l i l se z j e d n é s t r á n i 
na d r u h ó a s p á l d á l ; s- (= sval i t se): S k u ­
l i l se z l ú š k a na zem jako h r u š k a . 

kul ivá l , - a (mn. č. - v á l e , - lú ) , m. = š v e s t ­
k o v ý k n e d l í k : N a p o s e z e n í s ň e d l t ř i c e t k u -
l i v á l ů , a e š č e říkal, ž e je h l a d n é . 

kulma, - m i , ž. = že l í zko na k a d e ř e n í v l a ­
s ů : F á n k a b jeha la s k u l m o ot jedneho def-
č i s k a g d r u h í m u , p r o t o ž e f šeck i d ě l a l i p a ­
r á d u na Bož í ťe lo . 

kulmovat, 1. sg. -mu ju , 3. p í . - m u j ó , ne-
dok. = k a d e ř i t ž e l í z k y : D e na b á l a k u l m u ­
je se ale dvje h o d i n i . — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho): N o , to t rva lo , n e š sis n a k u l m o -
va l a o f inu! 

kulovačka , - čk i , ž. = m a l á k u l o v i t á s l í v a : 
B u d e m e p á l i t š l i v o v i c u z d u r a n c ú a s k u l o -
v a č e k . 

kulovat se, 1. sg. - l u j u se, 3. p í . - l u j ó se, 
nedok. = h á z e t po s o b ě s n ě h o v ý m i k o u l e ­
m i : Pote se, d e č k a , ku lova t ! 

k u m b á l e k (častěji) I I k u m v á l e k (řidčeji), 
- l k a , m. = m a l á , t e m n á , š p i n a v á m í s t n o s t : 
J a g m o ž ó l i d í f t a k o v í m k u m b á l k u b é v a t ? 

k u m p a č k a , - čk i , ž., voj. = se tn ina: T a g 
do n a š é k u m p a č k i T a l i j á ň í p r a l i , ž e zvostalo 
z ň i enom p á r c h l a p ů . — STOV. k o m p a n i j a , 
k u m p á n i j a. 

kumpanija; v. kompan i j a . 
kumšt , - u , m. = u m ě n í , dovednost, obrat­

nost: N a u č i t se na fókac í h a r m o n i k u n é ň i 
ž á d n é k u m š t . 

k u m v á l e k ; v. k u m b á l e k . 
kuň , koňa , m. = 1. d o m á c í j ednokopyt -

n í k : Z a c h f í l k u b u d ó ukazova t k o ň e enom 
n a o b r á s k u ; 2. k o b y l k a p o l n í : V i d í š , j ag 
t a m t í z e l e n í k o n í na lóce s k á č ó ? 

kunčoft , -a , m. = z á k a z n í k : T a g v i z a c h á ­
z í t e s t a k o v é m a k u n č o f t a m a , j a k o zme m i ! 

k u n d é l || kundel, - a (mn. č. - le , - l ú ) , m. = 
c h u m á č , chuchva lec : N a š e l f po l í fce ce l é 
k u n d e l v l a s ů . 

kunírovat , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­
dok. = z b y t e č n ě t r ý z n i t , t r á p i t , p l í s n i t : P a n 
l e v í r ň i k m ň e s terna botama k u n í r u j e , j ako 
b i nemoh l p o č k a t . — Slož. dok.: na- se (— 
mnoho) : H é t m a n se n á s na v o j ň e neco na-
k u n í r o v á l ! 

kunt, - a , m . , posm. = p r o h n a n ý č lověk , 
f i l u t a : T o je kun t ! G d o b i ho neznal , ten 
b i ho draho k ó p í l . 

kup, - u , m. = k o u p ě : Š é l do lesa na k u p 
(= aby t a m k o u p i l d ř e v o ) . 

k u p r o v é , příd. jm. = m ě d ě n ý : B i l i to 

s a m í k u p r o v í p e n í z e , ž á d n í s t ř í b r n í a ň i 
z l a t í . 

k u r e v ň i k , - a , m., příh. = s m i l n í k : T o je 
s t a r é k u r e v ň i k , k e r é a ň i v d a n é m n e d á po­
k o j . 

k u ř á t k o , - tka , s t ř . , zdrobn. k e k u ř e : N a -
l íh lo se n á m deset p j e k ň e ž l u t é c h k u ř á t e k ; 
kuřátka, -tek, stř., pomn. = rod hub r o u š -
k a t ý c h , k y j a n k a (Clavar ia ) : K u ř á t e k sem 
n a z b í r a l a p l n é k o š . 

k u ř e n ě á ř , -a , m. = o b c h o d n í k s d r ů b e ž í : 
K u ř e n č á ř í s k ó p i j ó u n á s gdeco; kuřenčářka, 
- k i , ž. = obchodnice s d r ů b e ž í : C h o d i j ó po 
ď e ď i ň e k u ř e n č á ř k i z L í š ň e . 

k u ř í , p ř í d . jm. k e k u ř e , zprav, jen ve 
spoj. k u ř í řif = bradavice : T o je k s teku, 
že m á m tó k u ř í ř i t a k o r á t na p r a v í m p a l c ů . 

k u ř i n e c , -nca, m . = s l ep ič í t rus : K u ř i n c ú 
je p l n é d v ů r . 

k u ř l á k , -a , m. = k u ř á k : K u ř l á c í se m a j ó 
za v á l k i zle. K ó ř e ň í je m á l o . 

kus, - u || -a , m. = čás t n ě j a k é h o ce lku , 
d í l : U k r o j i l s i kus š p e k u na s n í d a n í . — N a 
k e r é kus m á m n a s á z e t ř e p u (= na k t e r ý 
díl p o l n o s t í ) ? — Některá spoj.: U ž n e m á m 
f chalup je kus p o ř a d n í h o hrnca . — T o je 
kus vo l a (= v e l k ý h l u p á k ) , že si to n e c h á 
l íb i t . — T e n chlap n e m á kusa rozumu, tak 
to ď e c k o bit . — P r š e l o v j ednom k u s i (= 
u s t a v i č n ě , bez p ř e r u š e n í ) ce l é m ň e s í c . — 
Přiše l sem k v á m na kus ř e č i ; kusisko, - ska , 
stř . , zvel. = d ů k l a d n ý kus : K l u k u , diť fi 
s ň í š kus i sko chleba j ako s t a r é č lov j ek . 

kus t ; v. kchust . 
k u š , citosl., j í m ž se o k ř i k u j í ps i ( n ě k d y 

zhrub, i l idé) , aby b y l i t icho, nebo j e h o ž se 
u ž í v á m í s t o z a k l e n í : Hektore , k u š do b ó d i ! — 
K u š t e , potfori , s t a k o v é m a h l ó p é m a ř e č i m a , 
nebo p ř i n d e m e fšec í do k r i m i n á l u . — K u š , 
h r o m do teho, j á se s teho z b l á z n í m . 

k u š a 1°, - š e , ž. = prak s g u m o v ý m i p r a ­
m í n k y : J a k s t ř í l a j ó s t a k o v é k u š e , ř í c t v á m 
n e u m í m . 

k u š a 2°, jen ve spoj. na m ó k u š u (eu/. 
m í s t o d u š u ) : N a m ó k u š u , je to p ravda . 

k u š n a , - ň e , ž. = z v í ř e c í huba : Pes z v i h l 
k u š n u ; zhrub, l i d s k á ú s t a : V o t e v ř i , chlape, 
k u š n u a m l u f ! 

kufa , -te, ž., hanl. = chajda, c h a t r č : F t a ­
k o v é k u t i , k e r á m o ž e k a ž d ó chf í lu s p a d n ó t , 
b é v a t nebudu. 

k u í e , ku f í , stř. = l ů ž k o , pelech, jen ve 
spoj. na k u t e : U š f š e s t hod in p r é c h o d í 
na kufe (= c h o d í spat). 

ku f í , stř. = k o v á n í na oknech, d v e ř í c h 
apod.: E n o m to k u f í na d v e ř e s t á lo deset 
r é n s k é c h . 

k u ž í l e k , - l k a , TTI. = k u ž e l k a : C h o d í m e 
k a ž d é d e ň o t p o l e ď ň a h r á t g D o h n a l o m k u -
ž í lk i . 

k ú ž k a , - k i , ž., zdrobn. ke k ů ž e = 1. k ů -
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ž i č k a : Ze S l a fkova k n á m c h o ď í v á l ž i t s k ú š - hned b l u j u ; kúžkař, -a , TO. = o b c h o d n í k , 
k a m a a sp í š aj i s k o ř e n í m ; 2. š k r a l o u p na k t e r ý skupuje k ů ž e : K o l i k p a k p l a t i j ó k ú š -
k á v ě , m l é c e apod.: J á , v i d ě t k ú š k i na k a f é , k a ř í fčíl za j ednu za j ič í k ú š k u ? 

l á b o v a t , 1. sg. -buju , 3. p í . - b u j ó , nedok. = 
h ý ř i t , u t r á c e t : M á š s f á t e k , že tag l á b u j e š ? — 
Síož. dok.: na- se (= mnoho): N a l á b o v á l 
sem se za m l a d a dost; za-: Z a l á b o v a t j a k 
z a l á b o v a t , ale t a k i t i k o r u n k i za chlast po­
tem zaplat i t . 

l á c a r , -a , m. = oprat : V z á l l á c a r i do r u k i 
a u j í ž ď á l j ak če r t . 

l a c l ů e t , zpr. jen 3. sg. - ň í = s t á v a t se l a ­
c i n ý m : P r é f š ecko l a c i n í . J a , b l á z e n , gdo 
t emu v j e ř i . — Slož. dok.: ob-: A : P r o s í m 
v á s , co o b l a c i ň e l o ? B : N i c . 

l á č e k , - č k a , zdTobn. k l ák , m . = m a l á 
k a l u ž : Ď e c k o u ď e l a l o na z e m i (= na pod la ­
ze) l á č e k . 

l a č n é , příd. jm. = 1. h l a d o v ý : N a l a č n é 
ž a l ó d e k v i p i t š t a m p r l u ň i g d á n e š k o d í ; 
2. d y c h t i v ý , c h t i v ý n ě č e h o : N a p e n í z e je ve ­
l i ce l a č n é . Rč.: M á se k t emu j ako l a č n é 
k s r a ň í (= nechce se m u mnoho do toho). 

L a ď a , -<íe, m. , dom. = L a d i s l a v : L a d a 
p r é se bude ž e n i t . 

l á d o v a t , 1. sg. -duju , 3. p í . - d u j ó , ne­
dok. = 1. n a b í j e t z b r a ň : L á d o v a l k f é r a m i s -
l é l na to, gde pude k f í č e r ó na č e k a n o ; 
obhr., posm. = n á s i l n ě se c p á t j í d l e m : L á ­
duje do sebe maso, o m á č k u , knedle , a n é ň i 
m u zle od ž a l ó t k a . — Slož. dok.: na-: N a l á ­
d o v a l p u š k u a č e k a l n a j e l ena ; na- se (= 
mnoho): N a l á d o v a l se tak, ž e muse l ř e m e n 
u gať í popusti t . 

lagrament , -a , m. , euf., m í s t o .sakrament­
s k ý č l o v ě k ' : T o je kus lagramenta spropa-
d e n í h o , k e r é n e n e c h á z á d n í h o na p o k o j ů . 

l a jb l , -a, m. = ž i v ů t e k , vesta : E s l i n o s i j ó 
e š č e u n á s s t a ř í l i d í l a jb l , to v á m a ň i ne­
p o v í m ; lajblík, -a , m., zdrobn. k l a j b l : H o ­
d i l na sebe l a j b l í k a a l ó ven . 

la jda , - d i , m., příh. = č l o v ě k , k t e r ý se 
o n ic n e s t a r á , č l o v ě k l h o s t e j n ý , n e d b a l ý : T o 
j e la jda jeden! F u r d b i se enom po sfjete 
tó l á l , ale ď e l a t ň i c ; lajdal se, 1. sg. - d á m 
se, 3. p í . - d a j ó se, nedok., příh. = n e č i n n ě , 
l e n o š i v ě se potulovat : N a l a j d á ň í ho u ž i j e š , 
a le na p r á c u n é . — Slož. dok.: na- se (= 
mnoho): N a l a j d á l se po sfjete, až P á m b u 
b r á n í ; p ro - : P r o l a j d á l od n i č e h o g n i č e m u 
c e l é bož í d e ň ; z - se (= dostat se na s ce s t í ) : 
S k r z e v á š p a t n í k a m a r á d i z l a j d á l se n a č i s t o . 

la jsna, - ň e , ž. = l i š t a , l a t : M u s í m e t i roz­
b i t í d v e ř e p ř i b i t la j snama, abi se n a č i s t o 
nerosypa l i . 

l á k 1°, -u , TO. = t eku t ina r o z l i t á na po­

dlaze, k a l u ž : V o t č e h o je ten l á k na po­
dlaze? 

lák 2°, t ekut ina , do n í ž se n a k l á d á maso. 
o k u r k y apod. : M a s o z j e lena m u s í t e dat 
n ě k o l i k d ň í do l á k u , abiste ho m o h l i jest. 

lakota, - t i , ž. = 1. p ř e p j a t á l akomos t : 
Z l a k o t i b i r a č i a ň i ne jed l ; 2. m. i ž. = l a ­
komec : T i si t a k o v é lakota , ž e b i sis dá l pro 
g r é c a r koleno vrtat . — S t a k o v ó lakoto, j a k o 
je vona, b i ch n e c h t ě l žit . 

laks írka, - k i , ž. = p r ů j e m : N a p i l se na 
s t ř e š n ě v o d i a d o s t á l t a k o v ó l a k s í r k u , že 
n e s t a č i l bjehat na z á c h o t . 

l á m á n í , stř. = r eumat i smus : J á m á m l á ­
m á n í f k ř í ž ů a n e v í m co p ro t i ň e m u . 

l amentac í , stř. = n á ř e k : T o b i lo l a m e n -
tac í , že se R ů ž e n k a s t ra t i la ! 

lamenfit, 1. sg. - t í m , 3. p í . - t i j ó I I lamen-
tírovat, 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó || lamento­
vat, 1. sg. - tu ju , 3. p í . - t u j ó , nedok. = n a ­
ř í k a t , b ě d o v a t : Co v á m p o m o ž e l ament i t ? 
P l á č e m ho u ž n e s k ř í s í t e . — Slož. dok.: na­
še (= mnoho) : T e n se g v ú l i v á ň i modz n a -
l a m e n t í r o v á l ; za-: Z a l a m e n t o v á l nad ž e n o 
a b i l m r t f é . 

lamprdón, - u , m. = jen ve rč.: b i t v l a m -
p r d ó ň e : N o , fčíl zme v l a m p r d ó ň e (= j sme 
v ú z k ý c h , b e z r a d n í ) . 

l a m ž e l e z o , -za , stř., zř. TO. = s i l ák , h ro ­
m o t l u k : F r a n t a b é v á l v e l k í l a m ž e l e z o . A l e 
v o c á t a š p o c á t . Jedno z v i h a l t e š k ó k l a d u , 
p r o t o ž e c h t é l ď e l a t ze sebe s i l n ího , spadl 
a u ž m ň é l p ruch . 

landat se, 1. sg. - d á m se, 3. p í . - d a j ó se, 
nedok., poněk. příh. = toulat se: V o n se 
l a n d á po lesu a v i b í r á h ň i z d a . — Slož. dok.: 
na-: N a l a n d á l se po seč i a n e n a š e l ž á d n í 
h ř é p k i . 

l angač , -a TO. = b id lo p ř i v á z a n é po 
s t r a n ě vozu , aby se po n ě m l i d é s n á z e do­
s ta l i do v o z u : C h t é l s k o č i t na l a n g a č , a le 
z v r k l a se m u noha a spad l pod v ú s . — Sr. 
obr. vozu . 

lankfara, - r i , m., příh. = s l a b o u č k ý , c h u ­
r a v ý , n e d u ž i v ý č l o v ě k : N a j í se dost, a le 
p ř e c e je to l ankfa ra , k e r é so t f á de. 

lantfér || lantferák, -a , m. = v o j í n z e m ­
s k é obrany v b ý v a l é r a k o u s k o - u h e r s k é m o ­
n a r c h i i : Složil u l a n t f é r ú v B r ň e a m ň é l 
moc f a j n o v ó v o j n u . — Z l a n t f e r á k ú si ďe l a l i 
l iďi enom s m í c h , ž e to n é s ó ž á ď ň í v o j á c i . 

lap, citosl. v y j a d ř u j í c í r y c h l é u c h o p e n í 
a p o s a z e n í : L a p do l ú š k a , a ž e p r é ho f š e c k o 
bol í . 
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l a p á k , -a , m., ž e r t . = v ě z e n i : P r o v e d l 
cosi a seďí v l a p á k u . 

l a p a ň a , - ň e , m. , expr . = kdo s ed í n e č i n ­
n ě : S e ď í j ag l a p a ň a (= an i se n e h ý b á ) . 

lapanec, -nca , m., poněkud příh. = kdo 
s ed í n e č i n n ě : S e ď í jag lapanec (= an i se 
nehne). STOV. l a p a ň a . 

l a p a t u š a , - š e , ž., posm. = ž e n a s dobrou 
v y ř í d i l k o u : H o n e m u t e č , u ž de t á l a p a t u š a . 

lapjet, 1. sg. - p í m , 3. pl. - p i j ó , nedok., 
expr. = n e h n u t é , n e č i n n ě s e d ě t , d ř e p ě t : 
L a p j e l a na b e s e ď e a k l ebe t i l a . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho): Sak se ve ško l i e š č e dost 
n a l a p í š . 

l a p n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , ciofc., poněkud 
pejor. = uchopit , chy t i t : L a p l ho za k a b á t 
a m i g l s ň e m o zem. 

lapotat, 1. sg. - c u || - t á m , 3. pl. - có || 
- t a j ó , nedok., příh. = ž v a n i t , m l u v i t ne­
s m y s l y : L a p o t á , l a p o t á , a š m ň e s teho uš i 
bo l i jó . 

laptat , 1. sg. - t á m , 3. p í . - t a j ó , nedok., 
posm. = m l u v i t h loupost i , t lachat, ž v a n i t : 
L a p t á cosi, ale n e v í m e ternu a ň i h l a v i , a ň i 
pat i . — Slož. dok.: na- (= mnoho): N a l a p t á l 
v o ž h r a l s t f í h l ó p o s t i a fčí l s eď í z a to v l a ­
p á k u . 

Iaska, - k i , ž. = las ice : M i s i í m , ž e n á m 
c h o d í do c h l í v a l a s k á . 

I á šč i sko , - ska , siř., zhrub. = l á s k a : T o je 
l á š č i s k o j ak t r á m . 

l á t a č k a , - k i , ž. = z á p l a t o v á n í , s p r a v o v á n í 
š a t s t v a , p r á d l a , bot a o b u v i : T o je ď e c e k , 
to je l á t a č k i na ň e . 

l a f á k , -a , m. = d l o u h ý h ř e b í k na p ř i b í ­
j e n í l a t í : P ř i n e s t e v j eč í h ř e b í k i , l a t á k i , abi 
to fest d r ž e l o . 

l á t a n e c , -nca, m. = r á n a h o l í : L á t a n e c po­
ř á d n é a b u d e š h n e d z d r a v é . 

la terna , - ň e , ž. = l uce rna : N a r o r á t i zme 
c h o d i l i z R a š o v i c do K ř i ž a n o v i c z la terno. 

l á t n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = uho­
d i t : J a g n e b u d e š d ě l a t dobrotu, tak t i j ednu 
l á t n u , u v i d í š . 

l a t u š a , - š e || l a t u š k a , - k i , ž. = d v o j u c h ý 
v ě t š í hrnec, zprav, na do j ivo : D n e s k a zme 
n a d ó j i l i od j e d n é k r á v i skoro celo l a t u š u . — 
M á m e teho s á d l a ze dvje l a t u š k i . 

l ava , - v i , ž., zvel. = v e l k á l av ice p o d é l 
s t ě n a okolo s tolu s o p ě r a d l e m : N a l a v u 
v leze p ř i d r a n í a s p o ň pjet l i d í ; lavečka, - k i , 
ž., zdrobn. k l a v a : S e d ě l i spolem na l a v e č c e 
p ř e d domem. 

l a v ó r , -a , m. = u m ý v a d l o : P o ř e z a l se p ř i 
l a z í r o v á ň í a b i l ot k r v i ce l é l a v ó r . 

L a z a r , -a , m. = b i b l i c k á osoba: V b i b ­
l i c k é ď e j e p r a v j e sem s i r á t če t l o L a z a r o v i ; 
lazar, -a , m. , přen. = u b o ž á k : S u to lazar ! 
L e ž í m u š k o l i k á t é d e ň ve š p i t á l u a n e m o ž u 
se a ň i p o h n ó t . 

l az í r , -a , m., zastar. = h o l i č : B i l sem 
u l a z í r a dat se v o s t ř í h a t . 

l a z í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne-
dak., zastar. = ho l i t : Z é t r a j e n e ď e l a , t ož 
b i ch se m ň é l e š č e dneska l a z í r o v a t . — Slož. 
dok.: o-: O l a z í r o v á l se, abi se d e f č a t o m 
l íb i l ; vi-: V i l a z í r o v á l si celo h l avu . 

l e b á ň , -a, m., poněkud příh. = n e z b e d n ý , 
n e z d á r n ý hoch, zprav, s v e l i k o u h l a v o u 
(srov. leb): J e to kus l e b á ň a ! Z á d n ě f t ák , 
a ň i l a š t o fka n é ň i p ř e d ň e m j i s t á , f šeck i 
h ň i z d a v ibere . 

lebeda, - d i , ž. = 1. ros t l ina A t r i p l e x : 
A : C o v á m roste na z a h r á t c e ? B : A ' , s a m á 
lebeda, k e r á g n i č e m u n é ň i ; 2. pejor. cha­
t r n á , b e z c e n n á v ě c : A : M á t e p r é p j e k n é 
gramofon? B : Lebeda , k e r ó p a t ř í hod i t do 
hnoja ; 3. m., posm. č l ověk , k t e r ý za mnoho 
n e s t o j í , k t e r é h o s i nelze v á ž i t : J a k t ako-
v í h o lebedu m o h l i zvo l i t do v é b o r u ! D i t 
se n e u m í skoro a ň i podepsat. 

l e b e ď i t s i , 1. sg. - ď í m s i , 3. pl. -ď i jó s i , 
nedok., žert. = h o v ě t s i : T e n s i l e b e d i 
p j e k ň e na l e g á t c e , k o ř í v e r ž i n k u a k a š l e na 
ce l é sfjet. — Slož. dok.: po- si: pochutnat 
s i : P o l e b e ď í l s i na k a f é , modz m u chutnalo; 
l i - ; uvelebi t se: U l e b e d í l se ve fote lu a po­
pi j á l v í n o . 

l e b e d n é , příd. jm. = š p a t n ý , c h a t r n ý , se­
š l ý : Ř e k n u v á m , že s t a ř e n k a só h o ď ň e le -
b e d n á . D l ó h o t u n e b u d ó . 

ledaco, - č e h o , stř., zpodst. zájm., pejor. =• 
v ě c m é n ě c e n n á , š p a t n á : Starosta je t a k o v í 
ledaco, ale m i s i í s i , ž é je P á m b u . — Srou . 
l e d a č i n a . 

l e d a č i n a , - n i , ž., hanl. = l e d a j a k á v ě c : 
S t ř í b r n é p r s t í n e k n é ň i t a k o v á l e d a č i n a , abi 
se nemuse l hledat , d iž ho negde s t r a t í š ; 
m. = l e d a j a k ý č lověk , n i č e m a , l a j d á k : J e 
to l e d a č i n a , ale k l a č í se m e z i p á n i . 

l edovica , -ce, ž. = n á l e d í : N a l edov ic i se 
k o ň o m š p a t ň e pojede, n é s ó na to o k u t í . 

l e d v á , p ř í s i . = sotva, s t ě ž í : L e d v á od ­
z v o n i l i k l e k á n í , z a č a l a h r á t m u z i k a . 

l e f k é , příd. jm. = 1. m a j í c í m a l o u v á h u : 
T o je l e fk í prase, m o ž e m ň e t ze t ř i c e t k i l o ; 
2. l e h k o m y s l n ý , l e h k o v á ž n ý : Z l e f k é m def-
č i s k e m m a j ó r o d i č i č a s t o ťešk í p o ř í z e n í ; 
polefku, přísl. = l ehce : B i l v o b l e č e n é enom 
polefku . 

l c g á t k a , - k i , ž., zastar. = ž i d l e s o p ě r a ­
d l e m : L e g á t k i b é v a l i z d u b o v í h o d ř e v a , 
p j e k ň e v i ř e z á v a n í a d o b ř e se na n i c h se­
d ě l o , p r o t o ž e ste se m o h l i na n i c h o neco 
op ř í t . Viz obraz. 

I e g á t k o v á , - v é , ž. = s t a r o b y l ý tanec. D o 
p r o s t ř e t k a hospodi se da la l e g á t k a a t a n e č -
ň i k nebo t a n e č ň i c a se d i c k i o toč i l i za tkem, 
d iž n e c h t ě l i t a n č i t z nekem, k e r é se j i m 
ne l í b i l . To v á m b i l o tuze k s m í c h u . 

legrace, -ce, ž. || l e g r a c í , s i ř . = z á b a v a , 
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š v a n d a : B j e š g dochtorovi s t ó b o l a č k ó , n é ň i 
to ž á d n á legrace. — N a d r a č k á c h b á v a l o 
d i c k i v e l k í l e g r a c í , 

l egrút; v. r e g r ú t . 
lek, - u , m. = l e k n u t í : N e ď i f t e se, že 

z l e k u muse l lefet j ako s p l a š e n é šefc na 
ha jz l . 

l e k a v é , příd. jm. = snadno se l e k a j í c í : 
Nechcu se chfá l i t , ale j á nesu l e k a v é . P u d u 
na krchof t ř e b a o p ů l n o c i . 

Leksa, -se, m., dom. = A l e x a n d e r : Ř í k a l i 
zme m u L e k s a , a ň i g d o n e v j e d é l k r o m ň e v á 
pana u č i t e l a , ž e je m u A l e k s a n d r . 

l ekul írovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , dok. 
i nedok. = podat i ( podáva t i ) o d v o l á n í : Obec 
l e k u r í r o v a l a k n é v i š í m u sodu, ž e nebude 
p la t i t p ř i r á š k i na novo ško lu . 

lekurz, - z u |[ l ekuř || rekuř, -a , m. = re-

ležački 

kurs , o d v o l á n í , s t í ž n o s t : P r o h r á l i to ve v o l ­
b á c h sakumpak, a p ř e c e podal i l e k u ř , že p r é 
se d ě l a l i j a k í s i š f i n d l e z l é s t k a m a . 

le l ík, -a, m. = cop: N a Bož í telo n o s í v a l i 
m a l í ď e f č a t a v l e l í k á c h b í l í pantle. 

leluja, -je, ž. = l i l i e : K p r v n í m u p ř i j í ­
mání c h o d i l i ď e f č a t a z l e lu jama . 

lemon, - a || l e m ó n e k , m. = c i t r ó n : Fčí l 
n é s ó l e m ó n i g d o s t á n í . Sr. l i m ó n . 

léňat , 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok. = 
p o u š t ě t srst: K o z a z a č í n á l é ň a t . 

Lenóra , - r i , ž., hypok. = E l eonora : M ě n o 
L e n ó r a d á v a l i enom za s t a r é c h č a s ů ; le­
nóra, - r i , ž., žert. slovní hříčka: Z a č í n á se 
m ň e chitat l e n ó r a (= lenost). 

Iepač, -a , m. = 1. p l á c a č k a n a mouchy : 
O h á ň é l se l e p a č e m a r o z b i l v o k n o ; 2. kosa 
na s e č e n í ob i l í : D n e s k a b u d e m síct l e p a ­
č e m . 

l epačka , - k i , ž . = p l á c a č k a na mouchy : 
T i much i šč ípó , gde m á t e l e p a č k u ? 

Iepancovat, 1. sg. - cu ju , 3. pl. - c u j ó , ne­
dok. = poh lavkova t : K o s t e l n í k l e p a n c o v á l 
k l u k i u o l t á ř a . — Slož. dok.: na-: N a l e p á n -
cová l m u , co do ň e h o v l e z l o ; ví-: V i l e p a n -
cuje te, u v i d í š ! 

Iepanec, -nca, m., poněk. příh. = s i l n ý 
poh lavek : D o s t a n e š p á r l e p a n c ú , a n é ve ­
č e r u . 

léstro , - ra , stř. = l i s t ina , p í s e m n o s t : P ř i ­
š lo od h é t m a n s t f í l é s t r o , ž e t i n a š e v o b e c ň i 
óčt i n é s ó f p o ř á t k u . 

l é ta , - t i , ž . = d e l š í v á l c o v i t ý sud na v o ­
ž e n í vody, m o č ů v k y apod.: V o z i l i v o d u v l é -
t á c h na ro l í , p r o t o ž e potok b i l n a č i s t o v i -
sch lé . 

l e terát || reterát , -a , m. , obhr. = z á c h o d : 
T a k o v í zbož í m o ž e š z rovna hod i t na lete­
r á t . 

le t írovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , nedok. = 
t i š i t , m í r n i t , u k l i d ň o v a t : D i b i ho n e b i l i l e -
t í r o v a l i , b i l b i ho s n á t p i c h l n o ž e m ; zvr. l e ­
t í r o v a t se, 1. sg. - r u ju se, 3. pl. - r u j ó se, 
nedok. = d r ž e t se z p á t k y : N e m o ž e š se s á m 
t rochu l e t í r o v a t ? Sak s i u ž dost s t a r é . 

Ietoňák, -a , m. = s e v e r n í v í t r v a n o u c í od 
v s i L e t o n i c : J a g z a č n e f ó k a t I e t o ň á k , už 
ab izme p o ř á d n é t o p i l i . 

l e topéř , -a , m . = n e t o p ý r : J á se boj ím, 
že se m ň e zaplete l e t o p é ř do v l a s ů . 

letovat, 1. sg. - tuju, 3. pl. - t u j ó , nedok. = 
spojovat k o v o v é s o u č á s t i : D r á t a ř přišel a le­
t ova l hrnce. — Slož. dok.: při-: P r i l é t o v á l 
ucho g h r n c ů ; za-: Z a l é t u j t e m ň e mi su , ale 
p o r á ď ň e . 

l ézačka , - k i , ž. = 1. p o v i d l o v á b r e č k a : 
N e d é si pozor, a b u d e š ce lé od l é z a č k i ; 
2. v a ř e n í p o v i d e l ve v e l k é m : Diž b é v á v z á ř í 
l é z a č k a , je na ď e ď i ň e veselo. 

ležački , přísl. = l e ž m o : L e ž a č k i zme m u ­
sel i s t ř í l a t na T a l i j á n i . 
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l eže t , 1. sg. - ž í m , 3. pl. - ž i j ó , nedok. = 
s p o č í v a t t ě l e m ve v o d o r o v n é poloze: L e ž í 
u š k o l i k á t é m ň e s í c a n e s m í se h n ó t . — Ně­
která spoj.: T o m ň e a ň i v pate n e l e ž í (= na 
tom m i pran ic n e z á l e ž í ) . — T r o c h u do ň i 
f ó k n e vjetr , a u ž lež í n a h r o m a d ě (= u ž 
m u s í ulehnout) . — L e ž e l b i v mapje ce lé 
d e ň ( = s t á l e by h leda l n ě c o na m a p ě ) . — 
Slož. nedok.: na- se (= mnoho) : Z a d l ó h ó 
z i m u se neco n a l e ž e l ; od-: Z ló n o v i n u si 
o d l e ž e l ; od- se (= o t l ač i t se l e ž e n í m ) : N e -
m o ž u se na l ú š k u a ň i p o h n ó t , j ak su za 
tech p á r m ň e s í c ů o d l e ž e n a ; po- : P o t é ope­
rac i s i p o l e ž í d l ó h o ; pro-: K l u k p r o l e ž í c e l é 
d e ň f k ň í š k á c h ; roz- se (= rozmys l i t se, 
r o z v á ž i t s i , upust i t od něč . ) : Roz l eže lo se 
m u to, a že p r é l idofce v o l i t nebude; u- se: 
H r u š k i só u ž u l e ž e n í a só n a č i s t o ž lu t í 
a m ň e k í ; za- se: M a s o z j e lena se za l eže lo . 

l ibór 1°, - a || l ibórek, - ř k a , m. = ros t l ina 
l ý k o v e c (Daphne mezereum): L i b o r nandete 
hnet kraj lesa. — R í k a j ó , ž e p r é je l i b ó r e k 
j e d o v a t é . 

l ibór 2°, h l u p á k ( n a d á v k a z v i . m u ž ů m ) : 
T i l i b ó r e jeden h l ó p é , co s i o sobje m i s l í š ? 

l ibórek; v. l i bó r . 
licari, - r ú , TO., pomn. = d ruh j ab l ek : 

D n e s k a só l i c a r i u ž v z á c n í . 
l icitací , stř. = v e ř e j n ý prodej , d r a ž b a : 

K ó p i l i zme d u m v l i c i t ac í . 
l íčit , 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , nedok. = 

1. b í l i t , n a t í r a t : S tavena se l íč i jó g v e l k é m 
s f á t k o m a g hodom; 2. na p t á k y : V lesu 
l íči l na f š e l i j a k í p t á k i . — Slož. dok.: na-: 
Nal í č i l i cha lupu na zeleno; pfe-: B a r v a se 
n á m n e l í b i l a , a t ož zme steni p ř e l í č i l i ; u-: 
F č e r á zme u l íč i l i s e k ň i c , a u ž je zas š p i ­
n a v á ; vi-: Z e ste u ž jedno ten š p i n a v é ba ­
rák v i l í č i l i ; za-: Za l i c te t i f l e k i na stene. 

Líčki , - ček , ž., pomn. — l e s n í t r ať (Raš . ) : 
V L í č k á c h p r é r o s t ó h ř i b i . 

Lidka, - k i , ž., hypok. = L i d m i l a : S L i t k ó 
zme b i l i tuze za d o b ř e . 

Liduša, - š e , ž., hypok. = L i d m i l a : L i -
d u š a je m o j a s e s t ř e ň i c a . 

Iigotat se, 1. sg. - c u se || - t á m se, 3. p í . 
- có se || - t a j ó se, nedok. = t ř p y t i t se: H v j e z -
ďičk i se l i g o t a j ó , bude m r z n ó t . — Slož. dok.: 
do-: H v j e z d a dol igota la a zhasla . 

l i chovňí , p ř í d . jm. = 1. l i chý (opak: 
s u d ý ) : T o je l i c h o v ň í č í s lo ; 2. n a d b y t e č n ý , 
k t e r ý n e n í do p á r u : P r o t o ž e m á m l i c h o v ň í h o 
koňa, m u s í m k ň e m u k ó p i t d r u h í h o . 

Lijón , -a , TO. = j m é n o p s í : V e V á ž a n e c h 
m á jeden s e d l á k psa L i j ó n a . — Rč.: Sere 
jag L i j ó n (= m á p r ů j e m ) . 

l i m ó n || lemon, -a , TO. || l i m ó n e k || l e m ó -
nek, - n k a , TO. = c i t r ó n : N á n k o , t a k i d á v á š 
l i m ó n do k o l á č ů ? — T o je d i v n á chuť cicat 
l e m ó n k i . 

linda, - d i , ž. = s t rom topol b í lý (Populus 

alba): V e z m o l i b é v a l i za m e c h m l a d é c h 
č a s ů l i n d i . 

l inijár, -a , m. = p r a v í t k o : C h o d í tak 
štajf, j ako b i m ň é l v b r u c h u l i n i j á r . 

l in írovat , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­
dok. = 1. l i n k o v a t : J á nesu p a n uč i t e l , ab ich 
v á m to l i n í r o v á l ; 2. posm. t l ouc i , b í t : C h i t n u 
h ů l k u a budu te l i n í r o v a t h l a v a neh lava . — 
Slož . dořc.: na-: N a l i n í r u j m u to (= zbij ho), 
abi si dá l po d r u h í pokoj . 

l ipůvka , - k i , ž. = d ruh hub (Agar icus p r u -
nulus) : Sem ternu r á t , že p ř i n e s l i a s p o ň 
l i p ú f k i . 

lisa, -se, £., zvel. = v e l k á l y s i n a : L u c k a 
m á na h lav je t a k o v ó l i s u , ž e je j u v i d ě t 
z da leka ; liská, - k i , ž., zdrob. k l i s a : T e ­
l á t k o m á t a k o v ó h e s k ó l i š k u na če l e ; Liská, 
- k i , ž. = n á z e v k r á v y : N a š u L i š k u b i c h 
neprodal a ň i za n e v í m co. 

lisk, citosl. n a z n a č u j í c í p l e s k n u t í : L i s k , 
l i sk , a f šec í se rosp rch l i k a m k e r é . 

l i skačka , - k i , ž., zf. = p á l k a , j íž se od ­
r á ž í m í č : S p í š zme n e m ň e l i t a k o v í f a j n o v í 
l i s k a č k i j ako fčíl, a ň i zme n e ř í k a l i rake ta 
a b ů h v í j ag e šče . 

liskanec, -nca, TO.: D á l b i ch m u l i skanec , 
a ž b i se m u h l ava z a t o č i l a . 

liskat, 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok. = 
L p o l í č k o v a t : J á te budu l iskat , j ag nebu­
d e š d r ž e t hubu ; 2. o d b í j e t , o d r á ž e t m í č : G d o 
m á fčíl l i ska t p u č k u ? ; lisknót, 1. sg. -nu , 
3. pl. - n ó || liščit, 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , 
dok. = 1. d á t p o l í č e k : L i s k l sem ho jedno, 
l i šč í l po d r u h í , a m ň é l teho a ž nad h l a v u ; 
2. odrazi t (př i h ř e s m í č e m ) : L i s k l m í č , že 
za l í t l až do potoka. — Slož. dok.: na-: N a -
l i s k á l sem m u tak, že m u z a č a l a t í c t k r i f ; 
po-: P o l i s k á l f š eck i jedneho po d r u h í m ; 
z-: Z l i s k á l ho j a k s e p a t ř í . 

list, - u , TO. = L z e l e n á p locha čá s t i rost­
l i n y : Uš p r v n í ž l u t é l is t spadl ze s t roma; 
2. l i s t í : H r a b a l i zme l is t pod V r č a v ó (= mys­
l i v n a u R a š o v i c ) ; 3. k a r t a : V i h o d í l l i s t , ale 
j e m u to nebi lo recht, že p r é m ň é l v i h o d i t 
neco j i n í h o . 

l i s tňačka, - k i , i . = d ruh je te le : D o v e z l i 
zme l i s t ň a č k i plno f ů ru . 

l i ša , - š e , ž. = v e l k ý p l a m e n : T o b i l a l i ša , 
d iž h o ř e l m l é n . 

l i šč i t ; v. l i ska t . 
l i š t fa , - f i , ž. = na s t ě n ě p ř i b i t á pol ice 

na n á d o b í , m i s n í k : L i š t f i b i l i m o d ř í m a l o ­
v a n í a bili v nich t a l í ř k i , h r ň í č k i , a j i 
k ň í š k i . 

litka, - k i , ž. = l i t k u p : G d i budeme p i t 
n a v a š u k o b i l u l i t k u ? 

l í to , -ta, stř. = l é t o : J á m á m s f á t e k až 
v l i t e . 

lóbat , 1. sg. - b u || - b á m , 3. p í . - b ó || - b a j ó , 
nedok. = l í b a t : N a V e l k é p á t e k c h o d i l i l i d í 
l ó b a t P á m b í č k a . 
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Ióďňák, -a, m. = l o d e n o v ý k a b á t : N a š í 
m ň e k ó p i l i I ó ď ň á k a nos i l sem ho k o l i g let, 
tag b i l p e v n é . 

Iógr 1°, - u , m. = usazenina s e m l e t é k á v y 
po s l i t í k á v y : M ň é l t a k o v ó ž í zeň , že v ip í l 
a j i lógr . 

l óg r 2°, v o j e n s k é l e ž e n í : L e ž e l i zme 
v l ó g r u gdesi na U k r a j i n ě . 

loch, - u , m. = 1. sk lep : Pot chalupo b i l 
loch , f t em zme m ň e l i her teple; 2. posm. 
v ě z e n í : D á v é s i pozor na hubu, nebo si 
h n ě ď v lochu . 

lochat, 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne­
dok., poněkud příh. = p í t v e l k ý m i d o u š k y : 
N e l o c h é to l í s t u d e n é v o d i ! 2 e t i bude 
zle! — Slož. dok.: na-: N a l o c h á l se teho 
smradu a muse l d l ó h o k a š l a t ; vi-: V i l o c h é 
tó s k l í n k u n a r á s ! 

lochňit se, 1. sg. - ň í m se, 3. pl. - ň i j ó se, 
nedok., pejor. = p r o n i k a v ě se s m á t : N e -
lochň i se, d í t n e m á š č e m u . 

Lojza, -ze || Lojzek, - ska || Lojzik, -a, 
m. |] Lojzin, -a , m., hypok. = A l o i s : L o j z a 
B l i c h l e r ú šé l na r e á l k u do B u č o v i c . — L o j ­
zek Z á b r a n a se žen í . — Pamatuje te se e š č e 
na L o j z i k a ze š k o l e ? — B i l to j a k é s i L o j z i n 
N a v r á t i l ; Lojska || Lojzinka, - k i , ž., hy­
pok. = A l o i s i e : O b i č é ň e zme j i ř í k a l i L o j ­
ska , ale diž zme j i c h t ě l i p o š m a j c h l o v a t , tag 
zme na ň u v o l a l i L o j z i n k o . 

lokajka, - k i , ž., žert. = l o k á l k a : J é l sem 
l o k a j k ó ze Z d á ň i c do C é č a (= Cejč) . 

l omeň ica , -ce, ž. = p ř í s t ř e š e k nad š t í t e m : 
N a l o m e ň i c i m á m e f š e l i j a k í v jec i s k o v a n í , 
abi se n á m d ů l e neskaz i l i . 

loncko, - k a , stř. = l o ň s k ý rok : P r o t i lonc-
k u n e m á m e a ň i po lov ic j e t e l in i . 

lónek , - n k a , m. = z á k o l n í k : V i p a d l l ó n e k 
a ko lo za ch f í lu spadlo. 

Iont, -a, m. = v e n k o v : P á ň í , co u n i c h 
P e t r u š a s loží , odje l i na lont. 

lopúň, -a , 77i. = ros t l ina lopuch (Arc t i um) : 
L o p ú ň z n á k a ž d í ď e c k o . 

lozit, 1. sg. - z i m , 3. pl. - z i j ó , nedok. = 
č a s t o l é z t : L o z i l zem po s tromech, enom 
abich n a š e l n e j a k í h ň i z d o . 

Luca, -ce, ž., hypok. = 1. L u c i e : D n e s k a 
se už ď e c k á m n e d á v á m é n o L u c a ; 2. osoba 
z a h a l e n á v b í lý ša t , k t e r á c h o d í s kop i s t i 
v den sv. L u c i e (9. prosince): D i š p ř i š l a 
L u c a k n á m , ž á d n é zme a ň i n e d é c h a l i 
a í š e c í zme m ň e l i h n ě ď noh i na lafce; 
3. s v ě t l e h n ě d á k o b y l a : J a t a k o v ó L u c u do 
voza abi č lov j ek pohledal . 

lucerka, - k i , ž. = v o j t ě š k a : P ř i v e z l i t ř i 
fú r i l u c e r k i , abi m ň e l i co k o ň o m . 

Iuciper, -a , m. = 1. če r t , ď á b e l : Teho v ě z ­
n é jedno Iuciper do pek l a za t i jeho k ó s k i ; 
2. posm. r o z p u s t i l ý , n e p o s e d n ý č l o v ě k : To 
j e Iuciper baba, s k e r ó si ň i d z n e z a č í n é ! 

Lucka, - k i , ž. = n á z e v s v ě t l e h n ě d é k o ­

byly , zdrobn. k L u c a 3.: T a g ďi, L u c k o , ď i ! 
l u d a ř i t se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i j ó se, 

nedok., příh. = kaz i t se, upadat, s p o u š t ě t 
se: P o s l e ď ň í č a s se l u d a ř í l a b i l v í c v hos-
p o ď e j ag doma. — Slož. dok.: z-: Co je k l u k 
v B r ň e , n a č i s t o se z l u d a ř í l . 

l ud ra , - r i , ž., zhrub, (o č l o v ě k u i o z v í ­
ř e t i ) = m r c h a : T á l ud ra z V í ď ň a v i v á ď e l a 
o hodech ze s f o b o d n é m a f š e l i j a k í k ó s k i . — 
P o h n i se, l ud ro (o koni) , nebo t i d á m b i č e m . 

l u d r a č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok., 
pejor. = v é s t h ý ř i v ý , r o z m a ř i l ý ž i v o t : N á š 
K o n š t e k (= Kons tan t in ) tuze l u d a ř í , co se 
dá l s F ran to do spo lku . 

luft , -u , m. = v z d u c h : T a d i je sakra tag 
h u s t é luft , že n é ň i m o ž n í d é c h a t . — ň č . : D o ­
s t á l luft , d iž v i ď é l če fň ik i , a dá l do noch 
(= utekl) . — Říc t m u neco, co se m u ne l í b i l o , 
a b i l hnet v luf te (= p r y č ) . — M á s t é 
s k ó š k i luft (= v e l m i se z k o u š k y boj í ) . 

lu fťák , -a , m., posm. = l e t n í host, v ý l e t ­
n í k : Lufťác í s i v h o s p o ď e tuze v i b í r a j ó 
v j í d l e . 

l u c h n ó t s i , 1. sg. - n u s i , 3. pl. - n ó s i , 
dok. = d y c h t i v ě , h l t a v ě se n ě č e h o n a p í t : 
L u c h l i s i a p ú l l i t e r ň í s k l í n k a b i l a p r a ž ­
n á . — Slož. dok.: vi- (= v y p í t do dna): V i -
l u c h l š t a m p r l u j edna dvje. 

l u k š a , - š e , ž. = nud le : V Z a r o š i c í c h p r é 
p ř e t p ó ť a m a suš i j ó l u k š e n a t r á v n í k u . 

l u k š o v é , příd. jm. k l u k š a : V n e ď e l u m u ­
sela bi t l u k š o v á po l í fka . 

l u k š o v i c a , -ce, ž. = n u d l o v á p o l é v k a : 
L u k š o v i c a se n o s í v a l a ž e n c k é m do k ó t a . 

lu la t , 1. sg. - l a m , 3. pl. - l a j ó , nedok. = 
m o č i t , č u r a t : U ž t á v a š a m a l á l u l á do h r n í č ­
k a ? 

Iundat se, 1. sg. - d á m se, 3. pl. - d a j ó se, 
nedok. — toulat se: L u n d a se po lesu c e l é 
bož í d e ň , a ň i g j í d l u nende dom. — Slož. 
dok.: na- se (= mnoho) : N a l u n d á l se po 
sfjete dost. 

l ú ň í ; v. v l ú ň í . 
lunt , - a , 77i., pejor. = 1. hadr , š p a t n ý 

kus o d ě v u : S c h f á l ň e v z á l na sebe l u n t l , ab i 
ho ň i g d o nepozna l ; 2. obhr. otrhanec, nepo­
ř á d n ý č lověk , pobuda, d a r e b á k : T o je ale 
l u n t a kus , k e r é je p o ř á d n é m l i ď o m na v o p -
ťíš. 

l unzoch || lunzocht , -a , m., zastar. = sou­
cho t iny : J e c h u d é a b l e d é , enom kost a k ú -
ža , m á i s t o t ň e lunzoch . 

lupat , 1. sg. - p á m , 3. pl. - p a j ó || lupotat , 
1. sg. - cu , 3. pl. - có || 1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó , 
nedok. = 1. p leska t : N e l u p é tak terna prs ta-
ma , su s teho n e r v ó z n í . — N a h u l i c i t i v e l k í 
h r u š k i enom lupocó , j a k p a d a j ó ; 2. pukat , 
praskat : P š e ň i c a už lupoce, tag b u d ó brzo 
ž ň e . — Slož. dok.: za-: D á v é pozor, j ak to 
v e n k u zalupalo . — D i b i ten v j e t ř í č e k tak 
t r o š i č k u z a l u p o t á l ! 
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l u p í n e k , - k a , m., ml., žert. = vs tupenka : 
M á t e l u p í n e k do d i v a d l a ? 

lupotat ; v. lupat . 
l u s k á č 1°, -a , m. = 1. b rouk k o v a ř í k , k t e ­

r ý l u s k á a p ř e v r a c í se, k d y ž ho p o l o ž í m e 
naznak: D á š l u s k á č a naznak a za m a l ó 
c h f í l k u s e b ó luskne a už u t é k á . 

l u s k á č 2° = sp inad lo : K u p si l u s k á č a 
a u v i d í š , co to bude d ě l a t , d i š s i b u d e š n ě ­
co z a p í n a t . 

l u s k o v i n a , - n i , ž. = 1. l a s k o m i n y : J á ne­
v í m j ag gdo, ale j á m á m na v i ř t l e d i c k i 
l u s k o v i n u ; 2. t r n u t í z u b ů : Nejes, k l u k u , po-
ř á t t i z e l e n í j a p k a ! D o s t a n e š po n i c h l u s k o ­
v i n u . 

l u š ň a , - ň e , ž. || l u š ň i s k o , - ska , s í r . = 
v z p ě r a p o d p í r a j í c í ze s t ran s v r š e k vozu a n á ­
p r a v y : P o v j e s i l o p r a t ě za l u š ň u . — C h i t í l 
l u š ň i s k o od voza a h n á l se s ň e m za c i z í m a 
chlapama. — Srov. obr. vozu . 

l u t r i j a , - je, ž. = lo te r ie : D i b i c h v i h r á l 
z l u t r i j e a s p o ň ambo! 

luza , - ž e , ž. = 1. k a l u ž : N a s i l n i c i je po 
d í šču v e l k á l uza ; 2. n á d r ž na m o č ů v k u : 
V h o s p o d á ř s k é zme se uč i l i , ž e na d v o ř e 
m u s í bit l u ž a . 

l u ž o v i c a , -ce || l u ž ú v k a , - k i , ž. = m o č u v -
k a : T e č e l u ž o v i c a po s i l n i c i a s m r d í . — V i -
v á ž i j ó l u ž ú f k u na ro l í . 

M 

macat, 1. sg. - c á m , 3. pl. - ca jó , nedok. = 
makat , hmata t : R e z ň i k m a c á l k r á v u , j ag je 
k l u s t á . — Slož. dok.: na-: N a m a c á l sem j u 
p o t m ň e . 

m a c a t é , příd. jm., expr. = t ě l n a t ý , t l u s t ý 
(o ž e n á c h ) : T a k o v á m a c a t á ž e n c k á je neco 
pro ň e h o . 

macek, - cka , m. = kocour , pak v e l i k é , 
t u č n é , s i l n é z v í ř e v ů b e c (zaj íc , k r á l í k apod.): 
M a c e k p ř e d e j edna radost. — T e n k r á l í k je 
p o ř á d n é macek, s teho bude p j e k n á p e č í n k a . 

m á c n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = uho­
d i t : O h n a l se ruko a m á c l ho po h lav je. 

m a č i n k a , - k i , ž. = v ě t v i č k a o v o c n ý c h 
s t r o m ů : N a t r h á t e s i s t ř e š n í , ale nelamte m a -
č i n k i ! 

m á č k a , - k i , ž. = 1. o m á č k a : R á d i zme 
j e d l i m á č k u č e s n e k o v é , ra jsko, k o p r o v é , 
h u b o v é a m l í č n é ; 2. posm. r o z b ř e d l é b l á t o : 
S t é m á č k i so t f á v i t a h n u n o h i ; maiura, - r i , 
ž., p ř í h . = n e c h u t n á o m á č k a : T o n é ň i m á č ­
k a , to je m a č u r a , k e r á z á d n í m u n e c h u t n á . 

m a č k a ň i c a , -ce, ž. = t l a č e n i c e : F t a k o v é 
m a č k a ň i c i lefko t i z loďej neco ukradne . 

m a ď e r a , - r i , ž., jen ve spoj. na m a d ě r u = 
docela, ú p l n ě : P o hodech b i l a ce l á hospoda 
v o ž h r a l á na m a ď e r u . 

magar , -a || magarec, - rca , m. = osel . 
Jen v přirovnáních o jistých spojeních: C o ­
pak su magar, abich si a s p o ň v n e ď e l u ne­
m o h l o t p o č i n ó t ? — D ř u j a k o magarec (= 
vel ice) a p e ň e z n e m á m . 

m a g n á š , -a, m. = v e l k ý p á n , b o h á č : N e -
k e ř í a g r á r n í c i só doopravdi ve l c í m a g n á š í . 

m á c h a t , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne­
dok. = m á č e t : N a p ř e t m u s í š m á c h a t to 
p r á d l o f t e p l é v o ď e . — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho) : N a m á c h a l a se ve vode , a ž j u 
r u k i b o l i j ó ; o-: O m á c h a l a p r á d l o a š l a s i 
l e h n ó t ; u - : V e v o d e se n a č i s t o u m á č e l a ; 
ví-: V i m á c h a l a p r á d l o z n e h o r š í š p i n i ; z - : 
S p a d l do r i b ň i k a a p o ř á d n é se z m á c h á l . — 
N a S l o v á k á c h m a j ó n é v j e č í radost s teho, 

d iž m o ž ó nekeho v í n e m ve sklep je z m á c h a t 
(= d ů k l a d n ě opí t ) . 

mach l , - u (pl. 1., 4. machle , 2. - l ú ) , m. = 
n e č e s t n é j e d n á n í , p le t ichy , u s k o k : C o ď e l a j ó 
za mach le s tema ó č t a m a , v í s á m P á m b u . 

machlovat , 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u j ó , ne­
dok., příh. = t a j n ě ku t i t , t a j n ě n ě c o p ř i ­
pravovat , p r o v á d ě t machinace , p l e t i c h a ř i t : 
P ř i v o l b á c h mach lova l a starostova s t rana 
z l é s t k a m a . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : 
N a m a c h l o v á l se modz z l í h o ; z - : Z m a c h l o v á l 
k ň í š k i v zá ložň i , ale c h i t i l i ho. 

m a c h ň a , - ň e , ž., obftr. = t l u s t á , s i l n á ž e ­
n a : Fč í l j e z ň i m a c h ň a , že so t fá c h o d í . 

m á j a , - je, ž. = v y s o k á h o l á ž e r d se 
s m r k o v ý m s t romkem n a h o ř e , k t e rou s t a v í v á 
v e n k o v s k á m l á d e ž n a j a ř e (v noci p ř e d 
1. k v ě t n e m ) , o hodech apod.: P o s t a v i l i p ř e d 
hospodo p j e k n ó m á j u . 

m a j č , -a , m. = t eku t ina z k y s a j í c í h o 
š v e s t k o v é h o ovoce: M a j č u m a j ó k o l i k 
š k o p k ů . 

majda , - d i , ž. = 1. hanl. o m á č k a : T a 
ma jda je tag h u s t á , že s i do ň i m o ž e š sed-
n ó t ; 2. posm. b l á t o : K o l a se m u b o ř i l i do 
m a j d i na s i l n i c i . 

Ma jda l ena , - n i , ž., hypok. = M a g d a l e n a : 
V e ško l i b i l i enom dvje M a j d a l e n i . 

m á j k a , - k i , ž., z ř . = l i s t n a t á v ě t v i č k a : 
M á j k i se t r h a j ó t ř i c á t í h o a p r í l a a z a p i c h u j ó 
se do hnoja pro t i č a r o d e ň i c í m . 

M a j l a n t 1| Ma j lon t , - u , m. = 1. m ě s t o M i ­
l á n : S t a ř í v o j á c i v i k l á d a l i modz o M a j l a n f e 
a o T a l i j á n e c h ; 2. přen. maj lan t || maj lont = 
v e l k é m n o ž s t v í n ě č e h o : V i ď e l á l s i na š t r e c e 
maj lont p e ň e s . 

majolena, - n i , ž., expr. = h e z k á , v e s e l á , 
n a s t r o j e n á , z d r a v í m k y p í c í ž e n a : F a n u š a 
b é v a l a za m l a d a majo lena k r í f a m l í k o , suk­
n ě n a š k r o b e n í , š a t i s a m á pent la , a fčí l je 
z ň i s t a r á , b e z u b á baba; majolenka, - k i , ž., 
zdrobn.: Ja ja , F á n k a je majo lenka , radost 
je na ň u se p o d í v a t . 
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majstr , -a , m. = 1. mi s t r v ř e m e s l e : P a ­
ne, to b i l opravdu k r é č i ř majs t r ; 2. p ř e n . 
d o v e d n ý , z d a t n ý č l o v ě k : N a z a b i j á ň í p r a ­
sat je majstr. 

m á j ú v k a , - k i , ž. = houba r o s t o u c í v m á ­
j i : M á l o g d o z b í r á l u n á s h u b í m á j ú f k i . 

makof ina , - n i , ř., zř. = 1. r ů z n é d ruhy 
p lodin , k t e r é j sou na t é m ž p o l i : N a tem 
j e j i ch ro l í j e makof ina , erteple, ze l í a h r á c h ; 
2. n ě c o r o z m ě k l é h o , r o z m o č e n é h o : H r á c h je 
na m a k o f i n u ; 3. spoj.: b i t na m a k o t i n u = 
docela : Je v o ž h r a l é na makof inu , ani h é b a t 
se n e m o ž e . 

makovat , 1. sg. - ku ju , 3. pl. - k u j ó , ne-
dok. = p o s y p á v a t m á k e m : N u d l e só m a k o ­
v a n í . — Slož. dok.: po-: P o m a k u j buch t i 
h o ď ň e ! 

m a k o v ň i k , -a , m. = m a k o v ý k o l á č : C o 
m á t e raci? M a k o v ň i k i nebo t f a r o ž ň á k i ? 

m a k ů v k a , - k i , ž. = 1. m a k o v i c e : N a š k u -
b a l i si m a k ů v e k a u t e k l i ; 2. d ruh h r u š e k : 
H r u š k u m a k ú f k u zme m ň e l i za mla tem. 

m a l é , příd. jm. = n e v e l i k ý : B i l sem e š č e 
m a l é chlapec, d i š se sta v j e l a u n á s n o v á 
ško la . — Některá spoj.: M a l á d á v á (v kare t ­
n í h ř e = m a l á hodnotou). — No, m a l á , v jo ! 
(mázl. k e kobyle) . — U m ř e l a p ř i m a l í m (= 
p ř i porodu). 

malena , - n i , ž. = 1. m a l i n a : N a z b í r a l a 
p l n é hrnec ma len ; 2. M a l e n a , n á z e v k r á v y 
ba rvy h n ě d o č e r v e n é : Z M a l e n o b izme m o h l i 
j i t hnef na v é s t a v u ; 3. ve spoj. s příd. jm. 
č e r n é : černá malena = o s t r u ž i n a : C h o d í m e 
do lesa na č e r n í ma l en i . 

m a l e n č í || m a l e ň i s k o , - ska , stř. = k ř o v í 
m a l i n í k u , m a l i n o v í : M a l e n í kfe t lo letos dost, 
ale ma len bi lo m á l o . — V m a l e ň i s k u m u s í š 
d á v a t pozor na hadi . 

M a l i n a , - n i |[ M á l k a , - k i , z., hypok. = 
A m á l i e : M a l i n o , n e s m í š tag h l ó p j e m l u ­
v i t . — M á l k u z n a j ó š i r o k o daleko, že d r ž í 
na chlapce. 

m á l i t se, 3. sg. - l í se, 3. pl. - l i jó se, ne-
dok. = z n a t e l n ě se z m e n š o v a t : M o k a se n á m 
už m á l i , a ž ň e só e š č e daleko. 

M á l k a ; v. M a l i n a . 
malovat 1", 1. sg. - l u ju , 3. pl. - l u j ó , ne-

dok. = zdobit b a r v a m i : S teho k l u k a bude 
m i s i í m jedno m a l í ř , j ag u m í p j e k ň e ma lo ­
vat. — Z a c h á z í s ň e m j ako z m a l o v a n é m 
v a j í č k e m (= v e l m i p ě k n ě ) . — Slož. dok.: 
do-: D o m a l o v a l i zme f č e r á s e k ň i c ; na-: N a ­
m a l o v a l p j e k n é vobras; po- : P o m a l o v a l ce­
lo s tenu f š e l i j a k é m a k l i k i h á k a m a ; vi-: V i -
m a l o v á l F r a n t u , j ak s e d í za s tolem a cosi 
p i š e ; za-: Z a m a l o v á l to, že ň i g d o n e v í , co 
t am bi lo n a p s a n í . 

malovat 2°, iron. = b í t , m l á t i t : S t a r é o t p á -
sá l ř e m e n a b i l h l ava nehlava . — Slož. dok.: 
z- (= zb í t ) : Z m a l o v a l ho tak, ž e se n e m o ž e 
na noh i postavit . 

malova t 3°, žert. ma lova t se z n ě č e m = 
z a b ý v a t se d ů k l a d n ě , p ř í l i š dlouho s n ě č í m , 
p ip la t se s n ě č í m : J á se s t em ma lu ju , a ž 
m ň e r u k i bo l i jó , a j e m u se to ne l í b í . 

mamlas , -a , m., obhr. ( čas to n a d á v k a ) : T i 
m a m l a s u , tak se j e d n á ze s t a r é m a l i ď i m a ! 

mamona , - n i , ž. = 1. b o h a t s t v í , maje tek: 
Do hrobu s i tó m a m o n u neveme; 2. n e z ř í ­
z e n á touha po ma je tku : P r o t ó m a m o n u ne­
m o h l m i s i í m v íc r ů s t . 

m a m o n á ř , - ř a , m., příh. = chamt ivec : S ó 
to m a m o n á ř í , k e ř i z á d n í m u ň i d z n e p ř e j ó . 

manda , - d i , ž., pejor. = t l u s t á ž e n a : Ť í 
d v á se k sobje h o ď i j ó . V o n je h u b e n é j ak 
š i n d e l a vona manda, k e r á m á dobrech osn-
d e s á t k i l o ; 2. k o č k a : G d e ta manda m ň ó k á ? 

mande l , -a (pl. 1., 4. mandele , 2. - l ú ) , 
m. = 1. ú t v a r o p a t n á c t i snopech, do n ě h o ž 
se s k l á d á v á z a n é obi l í ( j e č m e n , p š e n i c e , 
oves k r o m ě ž i t a ) : N a p o l u je m a n d e l enom 
k a m k e r é ; 2. expr. m n o ž s t v í , mnoho: Z n a j ó 
p j e s ň i č e k ce lé mandel . 

m a n d ž á r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , 
nedok., žert. = j í s t : O n n é ň i v i b í r a v é , on 
m a n d ž á r u j e gdeco. 

m a ň ó , přísl., zř. = m a n í : E n o m tag m a ­
no se o tem z m í n i l . 

m a r a b é l a , - le || m i r a b é l k a , - k i , ž. = ž l u ­
t á k u l a t á s l í va (strom i p lod) : V z a h r á t c e 
m á m e dvje m a r a b é l e . — M i r a b é l k i b i l i až 
moc s l a t k í . 

maranda , - d i , ž., zř. = v y r a ž e n í , š v a n d a , 
z á b a v a : B a b i p ř i sfadbje z a l i k u j ó , a d i š 
d o s t á n o n e j a k ó t ó ko runu , p r o p i j ó to na 
m a r a n ď e v h o s p o d ě . 

marast , - u (6. -te || -tu), m. = b l á t o , 
bahno, m o k ř i n a : U t ř i t e s i d o b ř e nohi , a d 
m ň e n e p ř i n e s e t e do s e k ň i c e maras tu . 

M a r e k , - r k a , m. = p ř í j m e n í : J e d ň í M a r ­
k o v í b é v a j ó v H o ď e j í c í c h v e d l i v á š k o l e . 

marhu la , - le , ž. = m e r u ň k a (strom i p lod) : 
M a r h u l e p o t ř e b u j ó s lunko ; marhulové, příd. 
jm. k m a r h u l a : M a r h u l o v í kned le só fajn. 

m a r h u l k a , -ki, ž., zdrobn. k m a r h u l a : 
Skoda , že n á m t á m a r h u l k a uschla! 

m a r i j á n e k , -ka , m. || m a r i j á n k a , - n k i , 
1. = rost l , m a j o r á n (Or iganum m a j o r á n a ) : 
Dones l t rochu v o ň a v í h o m a r i j á n k u . — Diž 
d á t e do e r t e p l o v é po l í fk i t rochu m a r i j á n k i , 
hned dostane j i n ó chuť . 

M a r i j á n k a , - k i , ž., hypok., Uch. = M a r i e : 
M a r i j á n k o sem, M a r i j á n k o tam, tak se k ň i 
c h a l b á l , enom ab i s ň e m chod i l a . 

m a r i j á n k o v é , příd. jm. k m a r i j á n e k n . 
m a r i j á n k a : B e z m a r i j á n k o v é c h p lef co b i to 
bi lo za p o l í f k u ! 

m a r n é , příd. jm. = 1. b e z v ý s l e d n ý , ne­
u ž i t e č n ý : T o u ž je fčíl m á m í neco s l ibovat ; 
2. seš lý , s l a b ý : S t a r á O b d r ž á l k o v á je u ž j a ­
k á s i m a r n á , t á u ž m i s i í m d l ó h o t r á v u š l a ­
pat nebude. 
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m á r ň i c a , -ce, ž. = m í s t n o s t na h ř b i t o v ě 
na m á r y , na rakve , na kos t i apod. : T a g zme 
ho teda v i k o p a l i a s t ruh lo zanes l i do m á r ­
nice. 

marod , -a, m. = n e m o c n ý č l o v ě k : B i l sem 
m a r ó t , a t ož m ň e zavez l i do v o j e n s k í h o 
š p i t a l a . 

m a r ó ď i t , 1. sg. - ď í m , 3. pl. -ď i jó , nedok. = 
b ý t nemocen: T e t i č k a marod i j6 . C h f i l k u je 
j i m z ima , v h lavje j i m b r n í a po l e t k á c h 
j a k o d i b i l e z l i b r a b l e n c í . 

M a r u š a , - š e |[ M á ř a , - ř e (3., 6. - ř i ) || 
M a ř e n a , - n i , ž., hypok. = M a r i e : D o m a m ň e 
ř í k a j ó M a r u š o , k a m a r á t k i M a ř e n o a pan 
uč i t e l , d iž n a m ň e m a j ó zlost, v o l a j ó m ň e 
k t abu l i M a ř o . — Z M a ř ó se n e c h á m roze-
zdat. — M a ř e n a b i l a p r a c o v i t á ž e n c k á . 

m a ř í , jen v názvech rostlin: maří dróška 
= rost l , m a t e ř í d o u š k a (Thymus š e r p y l l u m ) : 
N a m e z á c h je m a ř í d r ó š k i , j ag b i j i nase l ; 
maří list — d ruh kopre t iny (Chrysan themum 
balsamita) : N a t r h a l i zme m a ř í h o l i s tu . 

m á s e l ň í č e k , - č k a , m. = b rouk m á j k a : P o 
zemi leze m á s e l ň í č e k . 

m á s e l ň i k , -a , m. = k louzek (Boletus r u -
fus): Dones l z lesa p á r m á s e l ň i k ú . 

maslak , - u , m. = s v l a č e c : F t é p š e n i c i je 
s á m maslak. 

m a s l e ň i č k a , - k i , m. = b la touch (Cal tha 
palus t r is ) : S l á v a , m a s l e ň i č k i u ž k f e t ó , j a ro 
je tad i . 

m a s l i n k a , - k i , ž. = d ř e v ě n ý n á s t r o j na 
s t l o u k á n í m á s l a , m á s e l n i c e : P j e k ň e v i p a ř 
m a s l i n k u , z é t r a budem s k l ó k a t . 

m a s n é || m a s t n é , příd. jm. = 1. obsahu­
j íc í v sobě tuk : No , v í t e , na v o j ň e n á m 
modz masno p o l í f k u n e d á v a l i ; 2. přen. s i l ­
ný , v e l k ý , d r a h ý : T o bude zas m a s t n é 
óče t . — Spoj.: E n o m nechte bi t , p e k a ř je 
m a s n é k o s t e l n í k (= š iba l , c h y t r á k ) . 

m a s n í || m a s t n í , -ho, stř. = omastek, tuk : 
Z a v á l k i zme n e m ň e l i k o l i k r á t f chalupje 
a ň i ž i č k u masniho. — Z m a s t n é m su na t em 
tuze zle . 

masnota || mastnota, - t i , ž. = omastek, 
tuk : Z m a s n o t ó zme na tem c h f á l a B o h u 
d o b ř e . 

m a s f i k u l k a , - k i , m., posm. = š e l m a , f i l u ­
ta : Copak ten m a s f i k u l k a honem zas neco 
provede? 

masti t , 1. sg. - t í m , 3. pl. - t i j ó , nedok. = 
l. n a t í r a t mastnotou: V o n o se v á m ř e k n e 
masti t , ale č e m ? ; 2. posm. b í t , t l o u c i : M a s ­
t i l a ho chabofcem po z á d e c h , ale on a ň i 
h ň i ; 3. žert. d ě l a t n ě c o n e u m ě l e , n e o b r a t n ě : 
M a s ť í t ó ú l o h u ale dvje h o ď i n i , ale ň i c po 
ňi . — Slož. dok.: na- || o-: N a m a s t i l si z á d a 
vo le jem. — P j e k ň e omas t i l si t ó k r u p i c u ; 
pod-: podmast i t (= podplat i t ) : P o d m a s t í l 
p á n i na v o j ň e p e ň e z a m a nebo c igare t lama, 
a p u s t i l i ho dom na ž ň a ; pro-: P r o m a s ť í l 

sem k a b á t , ale n e v í m č e m ; při-: P ř i m a s f í l 
si r é ž u ešče v í c , abi m u l e p š í chutna la ; vi-: 
V i m a s ť í l cel í ko lo , že je lo j edna radost. — 
J a k v i m a s f í š (= s p o t ř e b u j e š ) e š č e ten k ó -
sek s á d l a , co m á m e , b u d e m jest f š e c k o su-

M a s l i n k a (1. k o t ó č e k — 2. mas l inka) 

c h í ; z-: Z m a s t í l ho j a k s e p a t ř í (= z b i l , 
s t loukl) . — Z m a s t í l t ó k u c h i ň (= š p a t n ě j i 
vyma lova l ) . — Z m a s t í l za s ebó hrnec pol íf-
k i , f l ák masa a deset k n e d l í k ů (= s c h u t í 
a rychle) ; za-: Z a m a s t i l sem si š a t i od 
b a r v i . 

m a š i n a , - n i , ž. = 1. s t ro j : M a š i n i u m i j ó 
d ě l a t k r a v á l ; 2. l okomot iva , v l a k : R ich t ro f -
k a e š č e po m a š i ň e nejela. 

m a š i n f í r a , - r i , m. = s t r o j v ů d c e : J a k o k l u k 
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sem c h t é l bit m a š i n f í r ó , abich v iďé l co ne­
v í c s í j e t a . 

m a š i n k a , - k i , ž., zdrobn. k m a š i n a : 1. 
D e č k a si r á d i h r a j ó z m a š i n k a m a ; 2. v l á č e k : 
To T i š n o v a se jede s t a k o v ó m a l ó m a š i n k o . 

m a š k a ř i t se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i j ó se, 
nedok. = o b l é k a t se j ako m a š k a r a : N e m a š -
k a ř se tak! F š e c í se t i skrs to s m ň e j ó . — 
Slož. dok.: na- se: N a m a š k a ř í l se, a ž P á m b u 
b r á n í , a š é l na b á l ; z-: Z m a š k a ř i l a se tak, 
ž e zme j u n e m o h l i a ň i poznat. 

m a š l a , - le , ž. = s tuha: P o v i j a n b i l s a m á 
m a š l a ; zdrobn. mašlička: T é r k a m ň e l a ve 
v lasech b í lo m a š l i č k u . 

m a š t a l , -e, ž. = s t á j pro k o n ě : K o ň e se 
d á v a j ó do m a š t a l e a k r á v i do c h l í v a . 

m á t a t , 1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó , nedok. = 
hmatat : M a t á k l u č k u p o t m ň e , ale n é a n é 
j u najit . — Slož. dok.: na-: F k a p c i nama-
t á l k o r u n u ; o-: O m a t á l to, ale n e v j e ď é l , co 
je to. 

mater i ja , -je, ž. = hn i s : Z noch m u t e č e 
u ž k o l i k á t é rok mater i ja . 

M a t i s , -a , TO., dom. = M a t ě j : Z M a t i s e m 
zme složi l i u ó s m á k ú (u 8. p ě š í h o p luku) 
v B r ň e . 

m a t l a ň i n a , - n i , ž., expr. = n e l a d n á s m ě ­
sice n ě č e h o : J í d l o , co n á m u ď e l a l i v hospo­
d ě , to b i l a m a t l a ň i n a . 

mat la t se, 1. sg. - l u || - l á m se, 3. pl. - l ó || 
- l a j ó se, nedok. = mazat se, š p i n i t se: P o -
p r š e l o , a u š se to mat le . — Slož. dok.: po-: 
P o m a t l a l si ce l í š a t i ; za-: N e z a m a t l i se m ň e 
h n e ť ! 

m a t k o v é , pfíd. jm., o jed. k m a t k a : mat­
koví || matkovo k o ř e n í = ros t l ina M e n t h a 
p ipe r i t a : M a t k o v o k o ř e n í se h o d í na f š e l i s -
co, d i š č l o v j e k u neco scház í . 

matrovat se z n ě č e m , 1. sg. - r u ju se, 3. pl. 
- r u j ó se, nedok. = t r á p i t se s n ě č í m : N e -
matruj se s t a k o v ó f e škó n o š ó , at se t i ne­
co nestane. 

M a t u l a , - le , TO., pfíjm.: M a t u l a b é v á l 
v R a š o v i c í c h na d o l n í m k o n c ů . 

maz, -u , m. = 1. m a z l a v á hmota : Dochtor 
p o v i d á l , že m á m v u š á c h mas; 2. l ep id lo : 
Diž neco s l ep i l t e m mazem, d r ž e l o to h o ď ň e 
d l ó h o ; 3. posm. b i t í , v ý p r a s k : N e p t é se, co 
d o s t á l Tonek mazu . B i l a š c e l é m o d r é . 

m á z , - zu , TO. = s t a r á m í r a na t eku t iny 
(1,415 1): D á l s i n a l í t m á z g o ř a l k i ; másňí 
(řidč.) || mázňí, pfíd. jm.: Do m á z n i f l a še 
u ž neco vleze! 

m á z , citosl. o z n a č u j í c í ú d e r : C h i t l h ů l k u 
a m á z ho po z á d e c h (= uhodi l ) ; máz, - u , 
m. = p o d l o u h l á stopa po r á n ě : N a noze m á 
dva k r v a v í m á z e ; máznot, 1. sg. -nu , 3. pl. 
- n ó , dok. = u d e ř i t : M á z l ho p a l a š k ó po 
r u k á c h . 

mazlena , - n i , ž., l ích. = 1. kdo se r á d 
m a z l í : T o j e maz lena ! S k a ž d é m p j e k ň e , 

l í b á s t r é č k a a d á v á j i m v i n c é t l e ; 2. č l o v ě k 
(i zv í ře ) , s n í m ž se m a z l í m e , koho m á m e 
r á d i : F a n i n k a je s t a ř e č k o v a mazlena , ten 
na ň u n e d á dopusti t . 

m e g é r a , - r i , ž., obhr. = o h y z d n á ž e n a ; 
vz t ek l i ce : S t a k o v ó m e g é r ó se r á n o potkat 
na u l i c i , m á š ce l é d e ň s k a ž e n é . 

megotat 1°, 1. sg. - cu , 3. pl. - có , nedok. = 
m e č e t ( h l a v n ě o koze): K o z a megoce, m á 
n e s p í š hlat . — Slož. dok.: na- se: K o z a se 
hladem neco namegota la ; za-: Z a m e g o c é j a ­
ko koza , d i í to u m í š . 

megotat 2° = lesknout se: S e í k a d r ž í na 
č i s to tu . U nich se f š e c k o enom megoce. 

mela, - le , ž. = h luk , povyk , zmatek, r v a č ­
k a : V h o s p o d ě se s t rh la v e l k á mela . R v a l i , 
b j eha l i sem tam, š fócha l i j eden d r u h í h o , 
f ackova l i se, no, h r ů z a to b i l a . — Srov. š u ­
m ě l a . 

m é n o , -na , s i ř . = n á z e v , p o j m e n o v á n í : 
V j e r a , E v a , J i ř i n a , to só s a m í k r á s n í m é -
na. — Ustál, spoj.: M ň é l b is t am j í t a s p o ň 
p r o m é n o (= naoko), ab i s t r é c n e n a d á ­
v a l i . — J a k í je v a š e d r u h í m é n o (= p ř í j m e ­
ní )? 

merč i t (si), 1. sg. - č í m (si), 3. pl. - č i j ó 
(si) || merkovat, 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , 
nedok. = 1. pozorovat, v š í m a t s i : J á ho ne-
m e r č í m , gde on s e d í ; 2. pamatovat s i : No, 
t rochu s i v á s e š č e merku ju , ale na po tkání 
b ich v á s m i s l i m nepoznal . — Slož. dok.: z-: 
J a g ho z m e r č i l , hneť za ň e m b j e ž é l . 

merk, - u , m. , jen ve spoj. m ň e t v m e r k u 
(= d á v a t pozor na n ě k o h o , m í t n ě c o v pa t r ­
nost i) : J á ho u ž m á m d á v n o v m e r k u , e s l i 
n á m n e c h o d í na j a p k a . 

m e r m o m o c ó , pfísl. = v š í m o c í , ž i vou m o ­
c í : M e r m o m o c ó c h t é l na opci u d ě l a t p o ř á ­
dek. 

m e r š á n k a , - k i , ž. = d ý m k a z m o ř s k é p ě ­
n y : C h o d i l po s e k ň i c i a p o k u ř o v a l s i z mer -
š á n k i . 

metá l , - u , m. = v y z n a m e n á n í , meda i l e : 
N a š a k r á v a dostala na v é s t a v j e s t ř í b r n é 
m e t á l . 

metla, - l e , ž. = k o š t ě na z a m e t á n í : V e z ­
ni m e t l u a zamet f k u c h i ň i ; metláf, -a, m., 
zf. = p r o d a v a č k o š ť a t : A j i z c iz ích d ě d i n 
c h o d i l i k n á m m e t l á ř í . 

metlica, -ce, ž. = t r á v a (Deschampsia) : 
V í t e , že se s p í š z met l ice d ě l a l i m a l i č k í 
met le? 

Metud, - a || Metu l ínek , - nka , m., hypok. = 
M e t o d ě j : M é n o M e t u t d o s t á l po k m u c h á č -
k o v i . — M e t u l í n k a Z á č k o v í h o z n á l v R a š o ­
v i c í c h k a ž d é . 

mezi || m e z i v á ( ř idč.) , předl, s ok. a vnstr., 
m á v ý z n a m 1, m í s t n í : M e z i v á r žó roste k ó -
k o l . — M e z i o b ó m a z a h r á t k a m a b i l a m e z í r ­
k a ; 2. č a s o v ý : Rozb jeh la se t am k o l i k r á t 
m e z i d n e m . — Rč.: S t r é c a nandetc mezi 
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prasatama (= na t rhu , kde se p r o d á v a j í 
prasata). 

m e z í r k a , - k i , ž. = ú z k á u l i č k a m e z i do­
my , z a h r á d k a m i : N a ro l í zme c h o d í v a l i m e ­
z í r k o m e z i z a h r á t k a m a . 

m e z u l á n , -a , m., pejor. = h l o u p ý , spros­
t ý č l o v ě k : J a k t a k o v í h o m e z u l á n a m o h l i 
u d ě l a t o b e c n í m h o s p o d á ř e m , v í s á m P á m -
bu. E n o m hubu o t e v ř e , a je h n e d v i d ě t , že 
je h l ó p é . 

m i c , citosl. = v o l á n í n a k r á l í k a : Z a v o l a l 
m i c a k r á l í k b j e ž é l h n e d za ň e m . 

m i c a 1°, -ce, z. — k r á l i č í samice: M i c a je 
z v z á c n í h o chovu. 

m i c a 2°, -ce, ž., posm. = č e p i c e : C o to 
m á š za m i c u na h lav je? Gdes j u v z á l ? 

m i c á k , -a || m ican , -a , m . = k r á l i č í sa­
mec: M i c á k je p o ř á d h l a d n é . — T a k o v é m i ­
can, d iž n é ň i j i n í h o masa, je v z á c n é . 

m i g n ó t ; v. m i k n ó t . 
m í c h a t , 1. sg. - š u |[ - c h á m , 3. pl. - š ó || 

- c h a j ó , nedok. = m í c h a t : N e m í c h é m ň e to 
dohromadi ! — Siož . dok.: na-: N a m í c h a l p r é 
m u do v í n a jedu . — V. m í š a t . 

m i k , citosl. v y j a d ř u j í c í ú d e r : Na jedno b i ­
lo s l i še t m i k , a prase u ž n e d é c h a l o . 

m i k n ó t || m i g n ó t , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , 
dok. = uhodi t , u d e ř i t : M i k l ho po h lavje 
pro ň i c za ň i c , a š se s fa l í l . — M i g l s e b ó ze 
s teku na zem. 

M i k u l a , - le , m., dom. " M i k u l á š : M i k u l a 
Z á č k ú s i v i d e l á l v Ostravje p j e k n í p e n í z e . 

m i l i j ó n o v é , příd. jm. = 1. m i l i o n o v ý : P r a ­
ha je u ž m i s i í m m i l i j ó n o v í m ň e s t o ; 2. přen. 
iron. milijónové polífka = k r u p i c o v á p o l é v ­
k a . 

m i l i j ó n s k é , příd. jm., expr. = zpropade-
n ý , z a t r á p e n ý : T i k l u k u m i l i j ó n s k é , že p ř i n -
du g v ú l i tobje do p e k l a ! 

mi l i s t r an t || min is t ran t , -a , m. = kdo po­
s luhuje k a t o l i c k é m u k n ě z i p ř i m š i apod. : 
F r an t a je min is t ran t , ž u o h l e cosi a ř í k á , 
že je to l a t i n s k i ; milistrovat || ministrovat = 
1. b ý t m in i s t r an t em: Ot s e d m í h o r o k u m i l i s -
t ru ju ; 2. přen. posm. = p l é s t se do n ě č e h o , 
p ř e k á ž e t : Nemin i s t ru j tadi p o ř á t a t a h ň i 
p r ie ! 

m i m o || m i m o v a , pfisl. = podle, k o l e m : 
K a ž d á r a n á š l a m i m o ; předl, s ok. z n a m e n á 
a) okolo, ved le : Sé l m i m o v a m ň e ; b) v y j m a , 
k r o m ě : N igdo to n e v í v d e d i ň e m i m o d v a 
l i d i ; c) n e p o č í t a j í c v to: N a p o h ř b j e b i l i 
m i m o d v a b r a t ř i e š č e n ě j a c í jeho k a m a r á d í . 

m i n á ř , -a , m., poněk. zastar. = 1. m l y n á ř : 
N e k e ř í m i n á ř í b i l i za v á l k i ch l ap í c i , z e m l e l i 
a p roda l i l i d o m na č e r n o , ale ten n á š — 
s v o t p u š č e ň í m — s t á l za pr t ; 2. chroust u v á ­
z a n ý na n i t i a b r n í c í : J a k o k l u c i zme si 
s c h r ó s t a m a m i n á ř a m a č a s t o h r á l i a m ň e l i 
zme radost, d i š c h r o š t í co n e v í c b r u č e l i . 

m i n á ř s k é , - k í h o , m. = t o v a r y š ve m l ý n ě : 
T e n m i n á ř s k é nos i l a j i v n e ď e l u t ó p l a c a t ó 
b í lo č e p i c u . 

m í ň a t se, 1. sg. - ň á m se, 3. p í . - ň a j ó se, 
iter. k m i n ó t = 1. u b ý v a t , j í t na odbyt : 
T a k o v í zme m ň e l i zá sob i , a p ř e c e se u ž 
m í ň a j ó ; 2. euf. u m í r a t : S t a ř í s ó s e d í se m í -
ň a j ó jeden po d r u h í m . 

min i s t ran t ; v. mi l i s t r an t . 
m i n ó t se, 1. sg. - n u se, 3. pl. - n ó se, 

dok. = 1. o b e j í t se: J á se bes tech k o l á č ů 
m i n u , ale n é ň i h e s k í od v á s , že ste m ň e na 
s v a ď b u nepozva l i ; 2. s p o t ř e b o v a t se: C o se 
t a m u n i c h m i n e k o l á č ů do roka , o t em ne­
m á t e p o ň e t í ; minuté, příd. jm. = m i n u l ý : 
M i n u t é t é d e ň zme m ň e l i na po lu moc p r á ­
ce. — Slož. dok.: po- se: D í v á m se na 
k rchovje , co se t a m za rok pominu lo l i d í 
(= z e m ř e l o ) . 

m i n u t , -e, ž. = m i n u t a : Z a t ř i m i n u t é 
t ad i bude v l a k . 

m i n u t é ; v. m i n ó t se. 
m í r a , - r i || m ň e ř i c a , -ce, ž. = 1. r o z m ě r , 

rozsah n . m n o ž s t v í n ě j a k é v ě c i : B j e š k šef-
cov i , ať t i veme m í r u na bo t i ; 2. p l o š n á 
m í r a (asi 0,1918 ha): K o l i g m á R i b ň i k á ř m í r , 
to v á m n e m o ž u ř í c t ; mírka, - k i , ž. = 1. 
p l o š n á m í r a m ě ř i c e (v. tam): N a p je t i m í r ­
k á c h nasel ofsa; 2. j i s t ý p o d í l mouky , k t e r ý 
se d á v a l m l y n á ř ů m z a m l e t í : M i n á ř č e k a l 
na m í r k u od v á s j a k o na s m i l o v á n í bož í . 

m i r a b é l k a ; v. m a r a b é l a . 
m í s t , 1. sg. metu , 3. p í . meto, nedok. = 

o d k l í z e t k o š t ě t e m apod.: F a n i n k a mete p ř e d 
domem. — Některá spoj.: D n e s k a to t a m 
mete (= c h u m e l í se)! — C o tag mete (= 
u t í k á ) , j ag b i m u nad h lavo z a p á l i l ? — Slož. 
dok.: na- (= mnoho) : Namet lo se mnoho 
l i s t í na d v ů r ; o-: P ř i š l a do s e k ň i c e , že m u s í 
p a v u č i n i omí s t . — O m e t l sem ho (= ošidi l ) 
š i k o v n é o p je tku , že o t em a ň i n e v j e ď ě l ; 
pro-: P r o m e t l g d e j a k ó hospodu (= p r o š m e j ­
di l ) . — N e n a s t ó p í l z a f č a s s lužbu , a tak p ro ­
m e t l z á v d a n e k (= z t ra t i l ) ; s-: S m e t l haluze 
na j ednu h romadu ; u-: U m e t l c h o ď ň i k , j a k o 
b i m ň e l o bit z é t r a Bož í te lo ; vi-: K o m i n á ř 
v i m e t l obo j í k a m n a . — M á m kapcu v ime te -
n ó (= n e m á m v n í an i k re jcaru) ; za-: Z a ­
met la s e k ň i c u a š l a v a ř i t . 

m í s t o , -ta (6. mn. - t á c h ) , stř. = p l o š n á 
čá s t prostoru, na n ě m ž n ě c o je, lež í apod.: 
F tech m í s t á c h , co s t á v a l a hospoda, je fč í -
lek ško la . — Některá ustál. spoj. ( čas to v po­
d o b ě „ m í s t e m " ) : N a m í s f e ternu š f i n d l u u d ě ­
l á m konec (= ihned). — J a d i š č l o v j e k a š t u -
d í r o v a n í h o u ď e l a j ó poslancem, to m á sfí 
m í s t o (= je to p ř í p a d n é , je to v p o ř á d k u ) . — 
D v a k r á t m í s t o (= d v a k r á t ) se v r á t i l dom. — 
K o l i k r á t m í s t e m t ad ima šé l (= n ě k o l i k r á t ) 
a n ikeho nepotka l . — N a t em mis te sem to 
z a p o m n ě l (= p r á v ě t eď) . 
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m í s t o [| m í s t o v á , předl, s 2. p., z n a m e n á 
n á h r a d o u n . z á m ě n o u za n ě k o h o n . za n ě c o : 
C v i č e n í bude dneska m í s t o z é t ř k a . — M í s t o ­
v á k l u k a n á m p ř i n e s l a v r a n á ď e f č á t k o . 

M í š a č k a || t r uh l a n a (v)obrok 

r n í š a ň i n a , - n i , i. = s m í š e n á p í ce , s m ě s k a : 
N a p ú l m í r i m á m e m í š a ň i n i . 

m í š a t , 1. sg. - š á m , 3. pl. - š a j ó , nedok. = 
m í c h a t : M í š a j ó se na p ó t i s t a ř í m l a d í . — 
Slož. dok.: na-: N a m í š á l p r é m u do v í n a 
j edu ; na se (= mnoho): M o c sem se n a m í ­
šá l , n e ž b i l i t i t r n k i h u s t í ; po-: F š e c k o f t em 
b ruchu p o m í š á l , s l a t k í , k i s e l í , p ivo a j i m l í ­
k o ; TOZ-: R o z m í š á l j a p k a na š t i r i h r o m á t -
k i ; z - : N e z m í š é m ň e to dohromadi! ; za-*. 

m i s k a 1°, - k i , ž. = m a l á m y š k a : B j e h a l i 
po k u c h i ň i dvje m a l í m i š k i . 

m i s k a 2° = v y k l e š t ě n á s v i n ě : M i s k a , na, 
p o d ž r a t ! 

m i š k á ř , -a, m. = k l e s t i č z v í ř a t : C h o d i l i 
k n á m m i š k á ř í až gdesi od U h e r s k í h o B r o ­
du. 

m i š k o v a t , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó = k le s ­
tit z v í ř a t a : P o m i š k o v á ň í k a n c i č a s to zdech­
l i . — Slož. dok.: vi-: J á su na ň e h o tag do­
p á l e n é , že b i ch ho n é r a č i v i m i š k o v á l . 

m i š p u l a n c í , stř., zastar. = n e p ř í j e m n o s t , 
n e s n á z : J á se enom b o j í m , ab ich n e m ň é l 
s k r z e v á t ó s c h ú z u n e j a k í p o t a h o v á n í nebo 
n e j a k í m i š p u l a n c í z ó ř a d a m a . 

m i z e r n é , příd. jm. = 1. d a r e b á c k ý , š p a t ­
n ý : N é l e p č í je s t a k o v é m m i z e r n é m ch lapem 
v i r az i t d v e ř e ; 2. v y z á b l ý , h u b e n ý , n e m o c í 
s e š l ý : K o v á ř se m ň e nechce j a k s i l íb i t , je 
m i z e r n é , j ako b i to a ň i n e b i l k o v á ř . 

m izga 1°, - g i , ž. = 1. m í z a s t romu: Jag 

z a č n ó s t romi d o s t á v a t m i z g u , už je s ň e m a 
v i h r a n í . 

m i z g a 2° = c h u t n á v ě c : Er tep le s p u t r ó , 
to je m i z g a ! 

m l a d é , příd. jm. = 1. m l a d ý : Do m í s t n í h o 
n á r o d n í h o v í b o r u zme v o l i l i s a m í m l a d í l i ­
d i ; 2. m l a d ý h o s p o d á ř na ž i v n o s t i (prot i 
otci , t c h á n o v i ) : A d u k á ž e m l a d é , j ag u m í 
h o s p o d a ř i t ; 3. m l a d á h o s p o d y n ě na ž i v n o s t i 
(proti matce, t c h y n i apod.): M l a d á je na 
m u ž o v u m a t k u j ako s a ň ; 4. mladí = m l a d ý 
h o s p o d á ř se ž e n o u : M l a d í b é v a j ó ze s t a r é m a 
dohromadi ; 5. přen. miadí, stř. = d r ů b k y : 
D n e s k a g objedu zme m ň e l i m l a d í . — fič.: 
Z t é v a š é ř eč i b i dostal č lov j ek m l a d í 
(posm.; = č l o v ě k by se zb lázn i l ) . 

m l á d e n e c , -nca, m. = 1. d o s p í v a j í c í j i ­
noch : M l á d e n c i , n e s t ů j t e pod oknama, pote 
d á l ; 2. n e ž e n a t ý m u ž , zprav, s p ř í v l . „ s t a r é " : 
S t r é c M a r t i n K o v á ř ů só s t a r é m l á d e n e c ; 
3. d r u ž b a na s v a t b ě : B i l na n a á é s v a ď b j e 
s t a r š í m m l á d e n c e m . 

m l a ď o c h , -^a, m., poněkud s příhanou = 
v e l m i m l a d ý č l o v ě k : U ž n é ň i ž á d n é m l a -
doch , a v z a l s i t a k o v é m l a d ó ; 2. m l a d ý za j íc , 
k r á l í k : Le tos je na p o l u v i d ě t modz m l a -
d o c h ú , je teda u k á š k a na zajice. 

m l a š č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , dok. = 
s i l ně , n e h o r á z n ě u d e ř i t : Mlašč í l ho po h l a -
vje, ž e se na chf í lu z a p o t á c e l . — Slož. dok.: 
za-*. 

mlat , - u , m. = 1. č á s t stodoly na m l á c e n í , 
stodola v ů b e c : N a mla te m l á t i j ó cepama 
nebo m l á t i č k a m a . — H r á l i zme si za m l a t e m 
na t r á v ň i k u ; 2. posm. b i t í : P ř i muz ice do­
s t á l mla tu , že se n e m o ž e a ň i h é b a t . 

m l a t e v ň a , - ň e , ž. = mla t ve stodole: Už 
m a j ó n a c h i s t a n í snopi na m l a t e v ň i . 

m l á t i t , 1. sg. -tím, 3. pl. -ť i jó , nedok. = 
1. m l á t i t (obi l í apod.): M l á t i l i zme cepama 
celo z i m u ; 2. expr. = h r u b ě , s u r o v ě t l ouc i : 
M l á t i l ho sukovice a j i po h lav je ; 3. m l á t i t 
s ebó , expr. = z m í t a t se, š k u b a t se: M l á t i l 
s ebó , j ako b i se s n á ď zb l ázn i l . 

mlet , 1. sg. m e l u , 3. pl. melo, nedok. = 
1. drt i t na drobno: Ríž meleme v m a l í m 
m l é n k u f K ř i ž a n o v i c í c h , p š e n i c u na v j e t ř á -
k u v H e r š p i c í c h ; 2. pejor. rychle o d ř í k á v a t , 
n e s r o z u m i t e l n ě h o v o ř i t : M a ř e n k a m l e l a t6 
b á s n i č k u tak, že j i nebi lo g ó r ň i d z r o z u m -
ň e t . — fič.: M e l e z p o s l e d n í h o (= je na 
smrt nemocen). — Slož. dok.: na-: N a m l e l a 
se t ó hubo dost; o-: K a b á t je ce lé o m l e t é 
(= o d ř e n ý ) . — K a d l á t k a je o m l e t á doč i s t a 
(= ú p l n ě z b a v e n á p l o d ů , o č e s a n á ) ; pode-: 
B ř e h je p o d e m l e t é ; roze-: M a s o bi lo roze­
m l e t í n a k ó s k i ; u - : U m e l n á m k a f é ! ; vi-: 
Cesta po d í š č u b i l a n a č i s t o v i m l e t á ; ze-: 
Z e m l e l a m ň e z i m a (= r o z t ř á s l a ) . 

m l í č , -ča , m. \\ hadí mlíko, - d í h o - k a , 
siř. = ros t l ina p r y š e c : N a m l í č ů si k r á l í c i 
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r á d i p o š m á k n e . — R ú s t l a t am h a d í h o m l í k a 
í ú r a . — Sr. m l í k o . 

m l í k o , - k a , s í r . = 1. m l é k o : N a š a k r á v a 
d á v á p l n é hrotek m l í k a ; 2. t eku t ina podob­
n á m l é k u ( n a p ř . b í l á š ť á v a n ě k t e r ý c h rost­
l i n ) : S teho m l í č a t e č e b í l í m l í k o ; 3. vlčí 
mlíko = p r y š e c c h v o j k a : Znáš v l č í m l í k o ? — 
Rč.: M á ř a je na m l í k o (= je t ě h o t n á ) . — 
M á e š č e m l í k o n a b r a d ě (= je p ř í l i š m l a d ý , 
a proto m á l o z k u š e n ý ) . 

mísi t , 1. sg. - s í m , 3. pl. - s i jó , nedok., 
zř. = mlsa t : C o to m í s í š , že m á š p i s k i č e r ­
n í ? ; mlsán, -a, m., expr. = m l s n ý č l o v ě k : 
T i si m l s o ň a kus . C o t i u š m á m v a ř i t , ab ich 
se t i z a v d ě č i l a ? 

mňáct , 1. sg. m ň a t u , 3. pl. m ň a t ó , ne­
dok. = 1. m á s t : J á se b o j í m , že se b u d u 
m ň á c t , až budu ř í k a t to p ř á n í ; 2. m í c h a t : 
C o to m ň a t e š f š e c k o dohromadi , bude t i 
s teho zle. — Slož. dok.: na- se: N a m ň á t l se 
m u do cesti, d i š šé l s kos te la ; po- se: P o -
m ň á t l se na r o z u m u a p ř i n d e do Č e r n o v i c ; 
pří- se: P ř i m ň á t l se k r v a č c e a b i l b i t é 
z o s t a t n í m a ; z - : P ř i p o č í t á n í se h o s p o c k é 
n a č i s t o z m ň á t l . 

m ň á g a t , 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , nedok. — 
m a č k a t : N e m ň á g é to p o ř á t v r u k á c h , bude 
to n a č i s t o s k a ž e n í . — Slož. dok.: na- se (= 
mnoho): Sak se teho modz n e n a m ň á g á l ; po-: 
P o m ň á g á l t i š a t í j a k s e p a t ř í ; r oz - : D o b ř e to 
r o z m ň á g é na k ó s i č k i ! ; z- || za-: Zamňágá l 
k o š u l u tak, že se an i v ip ig lova t n e d á . — 
N e z m ň á g é to to l í ! 

mňanče t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó || m ň ó -
kat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
1. m ň o u k a t (o k o č c e ) : K o č k i tuze m ň a n č i j ó , 
chcó se v d á v a t . — K o c ó r m ň ó k á n a d v o ř e , 
p u s t é ho do s e k ň i c e ; 2. posm. p i š t ě t , p i sk ­
l a v ě m l u v i t : Ď e f č a t a f p r v n í t ř í ď e , d i š čtó, 
s t r a š n é m ň a n č i j ó . — Slož. dok.: na- se (= 
mnoho) : K o č k i se f t ě m t o m ň e s í c u neco 
n a m ň a n č e l i ; z a - : K o c ó r z a m ň a n č é l , d i š sem 
m u stopl na nohu. 

m ň a t e ň i c a , -ce, ž. = zmatek: F kole v á m 
b i l a v e l k á m ň a t e ň i c a , j ag zača l i f šec í t an ­
covat. 

mňeďák, -a , m. = m ě d ě n ý p e n í z : M ň e ď á -
k i n e s k o v á v é , t i n é s ó ň i d z vert . 

m ů e c h , -a , m. = py t e l : N a s i p a l i m ó k i do 
m ň e c h a . — V e n k u je t m a j a g v m ň e c h u 
(= ú p l n á ) . 

mňechuř ina , - n i , ž . = p y t l í k na t a b á k ze 
s u š e n é h o v e p ř o v é h o m ě c h ý ř e : T á v a š a m ň e ­
c h u ř i n a je j a k s i ť e š k á . N e m á t e v i t am m í s ­
t o v á t a b á k u r é n š č á k i ? 

m ň e k a v é , příd. jm. = n a m ě k l ý : T e n s i r 
je j a k s i m ň e k a v é . 

m ň e k u č k é || m ň e k u n e n k é , expr. = m ě ­
k o u č k ý : T o je m ň e k u č k í l ú š k o , f t em se 
d o b ř e sp í . — T á l á t k a je t a k o v á m ň e k u -
n e n k á . 

m ň e ň a v é , pfíd. jm. = m ě n i v ý : M ó d a b é -
va l a a j i za n a š e c h č a s ů m ň e ň a v á . 

m ň e s í č e k , - č k a , m., zdrobn. k m ě s í c = 
1. n e b e s k é t ě l e s o : N a m ň e s í č k u je p r é v i ­
d ě t D a v i d a z harfo. — M ň e s í č e k je v oh ra ­
d ě , bude j i s t é p r š e t . — M á hubu j a g m ň e ­
s í č e k (= p lnou t v á ř j a k m ě s í c v ú p l ň k u ) ; 
2. ros t l . Ca l endu l a o f f i c ina l i s : M ň e s í č e k ros­
te u n á s na z a h r á t c e . 

m ň e s t o , - ta (6. mn. - tech || - t á c h ) , s í r . = 
I . m ě s t o , z p r a v i d l a n e j b l i ž š í (= S l a v k o v , 
B u č o v i c e ) : P a ř í š je p r é v e l k í m ň e s t o . — S v e ­
zete m ň e do m ň e s t a (= do S l a v k o v a n . do 
B u č o v i c ) ? ; 2. n á m ě s t í : P l á t e ň i c í s t á v a l i ze 
z b o ž í m na m ň e s t e , z h r n k a m a n a B u č o f s k é 
u l i c i . 

m ň e t , 1. sg. m á m , 3. pl. m a j ó , dok. = 
m í t : J á m á m teho s e k í r o v á ň í až dost. — 
Některá ustálená spojení: Co v á s n e m á (= 
co v á s n a p a d á , to se m ý l í t e ) . — Gdepag m á š 
to p r o c e s t f í ? T o je u ž negde daleko za 
V r č a v ó . — M á m tu H o n z u s lož i t u K u č e r ů 
(= m ů j H o n z a s louž í u K u č e r ů ) . — M ň e l s 
n e p ř i j e t (= k d y b y s n e b ý v a l p ř i j e l ) , tag bis 
b i l v iďé l , co bis b é v á l d o s t á l . — M á m já ti 
ř í k a t p o ř á t co a j a k (= než l i b y c h t i ř í k a l ) , 
r a č i si to u d ě l á m s á m . — T ó c h a l ó p k u 
m á ž e n a na sebe (= je z a p s á n a v g r u n t o v n í 
kn i ze j a k o majetek ž e n y ) . — Slož. dok.: po-: 
F t ó noc sem p o m ň é l s t rachu!; po- se: Po­
m n ě l i zme se d o b ř e n a hodech. 

m ň ó k n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
vyda t z v u k m ň a u , m ň a u ( h l a v n ě o k o č c e ) : 
K o č k a m ň ó k l a a u tek la na d v ů r . — Slož. 
dok.: ví-: D e l á l se c h i t r é m a na konec to 
tag v i m ň ó k l (= p roved l h l o u p ě , š p a t n ě ) . — 
Srov. m ň a n č e t , m ň ó k a t . 

moc, -e, ž. = m o ž n o s t , schopnost n ě c o 
v y k o n a t : F r a n t a se celo m o c ó b r á n i l (= u s i ­
l o v n ě , vel ice) . — S t á r c i m a j ó moc p o r ó č e t 
p ř i m u z i k á c h . — Rč.: S ň e d l to p ř e z moc (= 
s n ě d l j í d l a v e l m i mnoho, t a k ž e to pak dob­
ře s t r á v i t nemohl) . 

moct, 1. sg. m o ž u , 3. pl. m o ž ó , nedok. = 
m o c i : F r a n t a m o h l e šče u t í c t , ale m i ne. — 
Ustálená spojení: A : Pučíš m ň e d e s í t k u ? 
B : M o ž e (= ano). — D i b i c h m o h l , j ag ne-
m o ž u (= k d y b y c h m ě l dost i moci) , z a k á z a l 
b ich f šeck i n o v i n i . — S l o ž . dok.: na- se: N á š 
h o s p o d á ř se n a m o h l s p a ř e z e m , že n e m o ž e 
fčíl a ň i sekeru p o z v i h n ó t ; pře-: P ř e m o h l 
zlost a šé l m u pomoct; roz- se: Roznemoh l 
se a so t fá s teho v i k ř e j e ; ví-: V i m o h l pot-
poru pro sebe a pro d e t i ; z - : C é n e k se 
z m o h l na k o ň a (= z a š e t ř i l si to l ik , že s i 
m o h l koup i t k o n ě ) . — D i b i co b i lo , on f š e c k o 
z m o ž e (= zdo lá , p ř e k o n á ) . 

močár , -a , m. || močař ina , - n i , ž. = m o ­
č á l : Ze rž i v m o č á r e c h nebi lo ň i c . — F t é 
m o č a ř i ň e n idz neporoste, d o k a v a ď j u ne-
o d v o d ň i j ó . 

7 90-25 
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m o č k a , - k i , ž. = 1. t eku t ina u s a z u j í c í se 
p ř i k o u ř e n í v d ý m c e : T a b á k o v é m o č k u v i -
l í va l i n a h n ů j ; 2. zby tky t a b á k u v d ý m c e : 
V í t e , ž e von s i d á v á m o č k u za š k r a ň ? 

m o d l e n í , stf. = 1. O t č e n á š k y , k t e r é se 
m o d l í k n ě z po m š i za m r t v é , za t ě ž c e ne­
m o c n é , na d o b r ý ú m y s l apod. : B j e ž do z á -
k r i s t i j e a d é za s t r é č k a na m o d l e n í ; 2. spo­
l e č n é m o d l e n í l i d u bez k n ě z e : P o ce lé m á j 
b é v á f sobotu v e č í r v n a š é k a p l i m o d l e n í . 

m o d r á k , -a , m. •= 1. houba Bole tus cya -
nescens: Z m o d r á k a m a hubama m ň e tuze 
n e u c t í t e ; 2. d ruh b r a m b o r ů : B ó n i (= d ruh 
b r a m b o r ů ) p r é v í c s i pó j ag m o d r á k i ; 3. rost­
l i n a kakost l u č n í (Ge ran ium pratense): M o d ­
r á k e m je d o b ř e barv i t p l á t n o . B a r v í to 
p j e k ň e na h ň e d o , a n e p u s t í to. 

m o d r é , pfíd. jm. = m a j í c í ba rvu n a p ř . 
j ako č i s t á obloha: Z b i j u fe, že z v o s t a n e š 
ce lé m o d r é ; modří ovoce, - r í h o o-, stf. = 
š v e s t k y (se v š e m i o d r ů d a m i ) : M o d r í h o ovo­
ce bude letos h o ď ň e , ale j ab lek m á l o ; mod­
ří, - r í h o , stř. = m o ř i d l o : G d e zase sem to 
m o d ř í dala? 

mokra t , 1. sg. - ř á m , 3. p í . - ř a j ó , nedok. = 
v lhnou t : B l í sko t é s t u d í n k i f š e c k o m o k r á . — 
Slož. dok.: na- (= mnoho) : N a m o k ř a l o 
gdeco; p ro - : P r o m o k ř á l serr f t em v e l k í m 
d í šču až na k ú ž u ; z - : Z m o k ř a l a z n i č e h o ň i c 
ce l á s e k ň i c ; za-: D e s k i só z a m o k ř a n í . 

m o k ř i n a , - n i , ž. = m o k r é m í s t o n i k d y ne­
v y s ý c h a j í c í : N a t é m o k ř i n ě ň i c p o ř a d n í h o 
neviroste. 

m o l d á n k i , - k ú , ž., pomn. = p l á č : D é po­
koj z m o l d á n k a m a ! 

m ó l i n k a , - k i , ž., velmi zř. = n e o b r a t n á 
ž e n a : M ó l i n k a je ž e n c k á , k e r á s i n e u m í 
s p r á c ó z a ř a d i t . 

m ó ň a t , 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok., 
zř. = chodit z m í s t a a s t á l e n ě c o b e z ú č e l n ě 
hledat : N e m ó ň é p o ř á t a pod u š ! 

znorák, -a , m. — k r o c a n : M o r á k i zme do­
pa lova l i j ako m a l í k l u c i č e r v e n é m a š á t -
k a m a . — Přir.: C h o d í furt j ag m o r á k (= za ­
m r a č e n ý , r o z z l o b e n ý ) . 

Moravec , -vca , m. — M o r a v a n : J á su M o ­
ravec od H o l o m ó c a . 

M o r a v k a , - k i , i . , arch. = M o r a v a n k a : 
N a š a m a m i n k a ř í k a l a , že m i ď e f č a t a zme 
M o r a f k i . 

mordi je [| mord i je š u v i k s , cvtosl. v y ­
j a d ř u j í c í z a k l e n í : M o r d i j e , d r ž t e m ň e , nebo 
v i h á ž u ce lé hospodu. — M o r d i j e š u v i k s , gde 
se tag d l ó h o t ó l á š ? 

mordovat , 1. sg. -duju , 3. pl. - d u j ó , ne­
dok. = 1. v r a ž d i t , p r o n á s l e d o v a t , t r á p i t : G e -
s t a p á c í l iďi n a p ř e ť t r á p i l i a potem mordo­
v a l i . — Mordu j e m ň e ot s a m í h o r á n a 
z j a k ó s i p o č e t n í ú loho . Copag j á ternu ro­
z u m í m ? ; 2. m . se z n ě č e m = t r á p i t se s n ě ­
č í m : J á se mordu ju z v i k o p á v á ň í m p a ř e z ů . 

Slož. dok.: na- se: N a m o r d o v á l sem se s t ó 
stavbo dost; po- : Z a v á l k i pomordova l i 
Ň e m c í g d e j a k í h o ž i d a ; u- || z-: S u ot s ta­
ž e n í ofsa ce lé z m o r d o v a n é || u m o r d o v a n é ; 
za-: P i t l á c í zamordova l i h é n í h o . 

mores, - su (pí . 1., 4. morese, 2. - sú ) , m. -1 

m r a v : P a n k a p l a n p o v í d a l i na k a z a t e l ň i , že 
ď e c k a nemaje dnes ž á d n í morese. 

m o r e s n é , pfíd. jm. = z p ů s o b n ý , z d v o ř i l ý : 
J a , t i s i m o r e s n é , ale k r e s ť a n s k í p o z d r a v e n í 
d á v a t n e u m í š . 

m o r k a , - k i , i . = k r ů t a : V i p l a t í se v á m 
ti m o r k i d r ž e t ? 

m ó r o v a n é , pfíd. jm. = s t m a v ý m i p r u h y : 
J á nechcu ž á d n é j i n é k o č k u j ag m ó r o v a n ó . 
Srov. m ó r o v a t é . 

m ó r o v a t é , pfíd. jm. = s t m a v ý m i p ruhy : 
M ó r o v a t í k o ť a t a m á m n é r a č i . — Spoj.: P l a ­
t í m j ag m ó r o v a t é (= v e l m i mnoho), a ň i c 
s teho n e m á m . 

m o ř s k é , pfíd. jm. = m o ř s k ý : Č e t l a sem 
k ň í š k u o m o ř s k é p a ň e . — N á z e v rost l , moř­
ská cibula (Sc i l l a mar i t ima) : A : Z n á t e m o ř ­
sko c ibu lu? B : J a k p a k n ě ! D á v a j ó j u na 
r á n u , abi se brzo zahoj i la . 

mostek, -s tka , m. = m ů s t e k : Š é l p ř e z 
mostek, sk lóz l a ž b l u ň k l do potoka. 

m o t a c í , stř. = z á v r a t : J á n e v í m , co to 
je, ale negdi m á m v h lav je m o t a c í a m u ­
s í m se d r ž e t t ř e b a plota, abich nespadl na 
zem. 

m o t á k , -a, m., pejor. = n e o b r a t n ý , ne­
p r a k t i c k ý č l o v ě k : To je v á m t a k o v é m o t á k , 
že ň i g d á g r é c a r a m ň e t nebude. 

m o t a ň i c a , -ce, ž. = zmatek, splet : F ko le 
b i l a v e l k á m o t a ň i c a . 

motat, 1. sg. mocu || m o t á m , 3. pl. m o c ó || 
m o t a j ó , nedok. = 1. n a t á č e t , n a v í j e t : S m o ­
t á n í m tech n i t í t i to de j a k s i p o m a l i ; 
2. posm. p l é s t , m á s t : Starosta m ň é l ř e č n a ­
p s á n o f k l o b ó k u , ale p ř e c e j u mota l p á t í 
p ř e z d e v á t í ; motat se = p o t á c e t se, v r á v o -
rat, v r t ě t sebou: M o t á se jag motov id lo . — 
M o t á t e se j ag holub v ban i . — Slož. dok.: 
do-: Domota l a k l u p k o a z a č a l a p l í s t . — S u -
j a n se d o m o t á l z hospodi d o m ; na-: N a m o t a l 
š p a g á t na kus t f r d í h o p a p í r u ; o-: O m o t a l 
si ho k o l e v á prs ta ; od-: O d m o t a l n i t ; po-: 
S u p o m o t a n é j a k s e p a t ř í ; u-: U m o t é m ň e 
t a k i c igare t lu ; vi-: V i m o t á l se už z h o r š í 
š l a m a s t i k i (= dostal se z h o r š í situace); 
z-: Z m o t á p á t í p ř e z d e v á t í . — Z m o t á l se 
na k o z u (= m o h l s i koup i t kozu); za-: Z a -
mocu s i h l a v u do š a t k a . 

m o t i č i s k o , - ska , stř. = v e l k á m o t y k a : 
Nekupu j m o t i č i s k o , diť ho a ň i v ruce ne­
u d r ž í š . 

m o t i k a 1°, - k i , ž. = r u č n í n á ř a d í k e k o ­
p á n í : Vzá l m o t i k u a v i k o p á l d ů l e k . — Spoj.: 
Sáze l i zme erteple pod m o t i k u (= m o t y k o u 
jsme v y k o p a l i d ů l k y pro k a ž d o u b ramboru 
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zvlášť) . To só korotfje s t ř í l a n í m o t i k ó (= 
brambory) . 

motika 2°: B i l v o c h l a s t a n é na m o t i k u 
(= n a m o l , ú p l n ě ) . 

M o t i k i : 1. k r o m p á č — 2. m o t i k a || m o t i č k a 
m a k o v á (na o k o p á v á n í maku) — 3. k r o c k a 
(na m a l t u a v á p n o ) — 4. o h ř e b l o (k v i h r a -
b á v á ň í popela z pece nebo g r o z m í c h á v á ň í 

mal t i ) 

motovidlo, - d l a , stř., zastar. •= 1. m o t á k 
n a v i j á k : U n á s u ž a ň i n e v i j ó , že se n a m o ­
tovid lo n a t á č e l i k o n o p n í ň i t e ; 2. expr. = 
n e o b r a t n á osoba: R a č i s i sednu a budu pi t , 
n e ž ab ich t a n č i l s t a k o v é m motov id l em. 

m r c á s e k , - ska , m., zast. = t e n k ý , n i t k o -
v i t ý k o ř í n e k (zejm. u ř e p y ) : Repa neb i l a 
v a l n á , b i l to s á m m r c á s e k . 

m r c ó s e k , - ska , m. = k o u s í č e k : Z v o s t á l 
s t é š r ú t k i h u z e n í h o enom m r c ó s e k . 

m r č e t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. — 
1. b r u č e t : N i d z m u n é ň i recht, p o ř a d e m cosi 
m r č í ; 2. t ě ž c e oddychovat : N e s l sem m ň e c h 
e r t e p l í a m r č e l sem, j ak to b i l o t e š k í . — 
Slož. dok.: na- se: N a m r č é l se na to to l í , 
že sem a š p l aka l a ; za-: Z a m r č e l cosi , že m u 
neb i lo r o z u m ň e t . 

mrda lena , - n i , i . , pejor. = ž e n a , k t e r á 
r á d a t ě l e s n ě obcuje: N e d e l é s f a tó , š a k t i 
si t a k i mrda lena . 

mrda l i s t a , - t i , m. , pejor. •= m u ž , k t e r ý 
r á d t ě l e s n ě obcuje: L i d í m u ř í k a j ó m r d a ­
l is ta , p r o t o ž e ho na m r d á ň í u ž i j e . 

mrdat , 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , nedok., 
pejor. = t ě l e s n ě s n ě k ý m obcovat: N e ř í k é , 
F ran to , ň i c ! T i t a k i r á d m r d á š . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho): T e n se n a m r d á l v ž i v o t e 

moc; po-: P o m r d á l g d e j a k ó ž e n c k ó v d ě ­
d i n ě ; u- se: F č e r a m ň é l p o h ř e b ten s t a r é 
mrda l i s t a . U m r d á l se; za-: J e m l a d é , a t ož 
se n e ď i f t e , že si r á d z a m r d á . 

mrho l i t , 3. sg. - l í = m ž í t : M o ž e t e j i t v á ­
zat j e č m e n . T o enom m r h o l í a za c h f i l k u 
bude sfífi t s lunko. — S teho m r h o l e ň í s i 
ň i d z n e ď e l é t e . — Slož. dok.: na- se (= 
mnoho) : Z a dnes se h o ď ň e namrho l i l o . 

m r c h a 1°, - c h i , ž. = z v í ř e c í m r t v o l a : C i ­
gání v i k o p ó mrchu , t ř e b a je p o s t ř í k a n á 
v á p n e m , a s ň i j ó j u . 

m r c h a 2°, přen., příh. = 1. h u b e n ý , nepo­
s l u š n ý k ů ň : K ó p í l m r c h u k o ň a , k a ž d é se ho 
b ó j í ; 2. pejor. z lý č lověk , z lá v ě c : Babo , v i 
ste ale m r c h a na f š e c k o t r ó f a v á . 

m r c h a 3°, nesklonné adj.: To je m r c h a 
čas , p r š í a je z i m a (= š p a t n ý čas) . 

m r k , citosl. t é h o ž v ý z n a m u co s p i s o v n é 
m u k : N e ř e k l a ň i m r k , a b i l v lufte. 

mrka t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
1. m ž i k a t : M r k á n a m ň e a d á v á m ň e j a -
k í s i z n a m e n í ; 2. expr. d i v i t se: T o b u d e š 
m r k a t na d r á t , a š p u d u za h a s i č a na bál; 
3. b l i k a t : T o sfjetlo tag m r k á , že n é ň i 
f s e k ň i c i ň i d z v i ď e t . 

m r k f a , -fi, i . = d ruh ze l en iny : M r k f a 
p r é je d o b r á n a v o č i ; 2. m. i ž., pejor. = 
n e m l u v n ý , n e o h r a b a n ý č lověk , h l u p á k : J á 
t a k o v í h o m r k f u v i s t á t n e m o ž u . F š e c k o m u 
z r u k i p a d á a h u b u n e v o t e v ř e , dibi m u z l a ­
tem p l a t i l . 

m r k n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. => 
1. na n ě k o h o se k r á t c e p o d í v a t , d á t n ě k o m u 
z n a m e n í m r k n u t í m : M r k l i n a sebe a u ž 
z a č a l i f a c k i l í t a t ; 2. m. nač = do n ě č e h o 
le tmo se p o d í v a t , n a h l é d n o u t : E n o m se 
m r k n u do nov in , ab ich v j e d é l , co je ve 
sfjete n o v í h o . — Slož. dok.: o-: O m r k l z a -
h r á t k u ve d ň e a v noc i t am př iše l k r á s t ; 
z-: A k o r á t se z m r k l o (= nasta l soumrak) . 

m r n a , - ň e , m. i i., pejor. = n e o b r a t n ý , 
n e m l u v n ý č l o v ě k : C o s t a k o v é m m r ň ó v hos-
p o d á ř s t f í , d i š n e u m í vz í t a ň i m o t i k u do 
r u k i ? 

m r ň a v é , p ř í d . jm., expr. = m a l ý , s l abý , 
n e m l u v n ý : T o j e t a k o v é m r ň a v é chlap, m a l é , 
ž e ho a ň i n é ň i v iďe t , a h u b e n é j a k pes. 

m r ň e , - ň e t e , stř., posm. = n e p a t r n ý , 
d r o b n ý tvor : C o chcete s t a k o v é m m r ň e -
tem (= d í t ě t e m ) , a ň i p r o m l u v i t to n e u m í . — 
T o prase je p o ř á t t a k o v í m r ň e , ň i d z ho ne-
p ř i b é v á . 

m r ň ó s , -a , m., expr. = m a l ý č l o v ě k : J e 
to t a k o v é m r ň ó s , a le v h o s p o d ě bi se chťél 
hnet s k a ž d é m bit . 

mrskut , -a , m. = p o m l á z k a : C h l a p c i cho-
ďi jó f p o n d ě l í po mrsku te a d e f č a t a se p ř e d 
ň e m a s k o v á v a j ó . 

mrfafa , - f i , m., posm. = p ř i h l o u p l ý č lo ­
v ě k : S e š t i a le mrfafa! N e ř e k n e š a ň i b é cé , 
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s t o j í š j ako s f a t é za d e ď i n ó a č e k á š : M u c h i , 
v e z n í t e si m ň e ! 

mrtfé , příd. jm. = m r t v ý : B i l o n a p o č í t a -
n é c h p ř i t em a n t o n ó b i l o v í m neščesť í p a t n á s t 
m r t f é c h . — Ustál, spoj.: N e ž m o h l bit ne-
gdo p o c h o v a n é , muse l i p ř i n í s t na f á r u jeho 
m r t f é l i s t (= p o t v r z e n í o o h l e d á n í 
mr tvo ly ) . — A : C o je ternu k o ň o v i ? B : M á 
m r t f ó kost (= s p á n e k , t j . chorobu h lezno-
v é h o kloubu). 

mrva, - v í , I . = 1. s te l ivo p r o m í š e n é v ý ­
ka ly , h n ů j : T á m r v a na d v o ř e s m r d í . B u d e 
p r š e t ; 2. n a s b í r a n é k la sy na p o l i po p o ž a -
t é m ob i l í : V e z n i hrabje a t ó m r v u , co je 
u m a n d e l ů , p j e k ň e h o d na v ú s ; mrvenka, 
- k i , ž., velmi zř. = o t ý p k a s l á m y : N e n e c h á -
v é m r v e n k u na p o l u ! 

mrvit, 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , nedok. = 
m a č k a t , d robi t : K l u c i m r v i j ó s l á m u jakse­
p a t ř í ; m. se = 1. hrabat se v n ě č e m , p ip la t 
se s n ě č í m : M r v i l se v z a h r á t c e dost d l ó h o , 
a le ó r o d a v e l k á t a m neb i l a ; 2. h e m ž i t se, 
ro j i t se, š u k a t : M r v i l o se na s i l n i c i a le de­
set c h l a p c ů , ale p r á c a za moc n e s t á l a . — 
Slož. dok.: na- se: N a m r v i l i se f s l á m ň e 
j a k s e p a t ř í ; vi- se: Z n e n a d á n í se v i m r v í l 
v h o s p o d ě (= ob j ev i l se); z-*. 

m ř e ž a , - že , ž. = m ř í ž : O k n a na s ó ď e s ó 
s a m á m ř e ž a , ž e se t a m z l o d ě j nedostane. 

muckat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok., 
expr. = d á v a t h l u č n é po l ibky , t i sknout 
k sobě , laskat : P e p k a se m u c k a l a v lesu ze 
S l á f k e m . — Slož. dok.: do-: T a g j u do-
m u c k á l , ž e m ň e l a š k r a ň e ce l í č e r v e n í ; 
na- se (= mnoho): N a m u c k a l a se neco c h l a ­
p ů ; po-: P o m u c k a l a ho ze s a m é rados t i ; 
z - : Z m u c k á l F á n k u ve s todoli . 

mudi, m u d , ž., posm. = 1. k ý l a : S t a r é 
Su jan š p a t ň e choďi jó , m a j ó m u d i ; 2. p ř e n . 
p ř í l i š š i r o k é a nehezky u š i t é k a l h o t y : F tech 
m u d á c h , k e ř i se m u p l a n c ó k o l e v á noch, 
d e l á enom vos tudu; 3. přen. m o l d á n k y : N e -
natahuj p o ř á d m u d i ! 

mudr lant , -a, m., ne vždy s příh. = p ř e -
m o u d ř e l e c , v y n a l é z a v ý č l o v ě k : T e n chlapec 
je j a k é s i mudr lan t . V e l e b n é p á n s i ho tuze 
c h f á l i j ó a ř í k a j ó , že bude z ň e h o d o b r é š t u ­
dent; mudrlantka, - k i , ž., ne vždy s příh. = 
p ř e m o u d ř e l á , c h y t r á ž e n a : M u d r l a n t k a je , 
a n e m á ž á d n í š k o l e . 

mudrovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok., ne vždy s příh. = rozumovat o n ě ­
č e m , č e m u d o b ř e n e r o z u m í m , p ř e m ý š l e t , 
u v a ž o v a t na p iano: C o v á m p o m o ž e m u d r o ­
vat? U m ř í t m u s í m e fšec í . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho) : T e n se u ž neco namudro -
v á l o tem, j ak to š i k o v n é u ď e l a t ; vi-: N e -
v i m u d r o v á l ň i d z n o v í h o . 

m u c h á r , -a , m. = sk lenice na c h y t á n í 
m u c h : M u c h á r na stole b i l p l n é c h i c e n é c h 
m u c h . 

muchla t , 1. sg. - l u || - l á m , 3. pl. -16 || 
- l a j ó , nedok. — 1. m a č k a t , č u c h a t : Sedne si 
b u h v í g d e a m u c h l á s i tak š a t i ; 2. m á s t , 
p l é s t : M u c h l a j ó óčt i dohromadi , abi se 
f t em nakonec ň i g d o n e v i z n á l . — Síož . dok.: 
do-: D o m u c h l á l si gafe n a č i s t o ; na- se (= 
mnoho) : N a m u c h l á l se s ň ó v noci dost 
(= n a m i l i s k o v a l se); po-: J a g m o ž e š chodi t 
s tak p o m u c h l a n é m a š a t a m a ? ; z-*; za-: Z a -
m u c h l á l to g n e p o z n á n í . 

m u c h o v é , příd. jm., ojed., jen ve spojení 
,z m u c h o v ó vodo ' : A : T o je N á n a z m u -
c h o v ó vodo. B : A p r o s í m v á s , co to zna ­
m e n á ? A : N o , j ag v á m to m á m ř í c t ? J e to 
ž e n c k á , k e r á ň i g d á n e v í , gd i se m á v r á t i t . 

m ú j , moja H m á , moje || mí , přiví. zájm. 
= m ů j : T o je fotograf i j a m í h o s t a ř e č k a . 
Spoj.: Ž á d n é na to n e ř e k l m í tfí (= nic). — 
D i b i b i l o po m i m (= po m é m n á z o r u ) , tak 
u š sem tó cha lupu d á v n o p roda l . 

muk, citosl. ve spoj. , aň i m u k ' = ani 
s lova , a n i h lesnout : A fčíl u ž a ň i m u k ! 

mukat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. 
(obyč. záp. , n e m u k a ť ) = cekat, o z ý v a t : Aň i 
n e m u k é , že neco o t em v í š . 

m u k n ó t , I. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. •= 
hlesnout, ceknout : D o m a p ř e d ocem z m e 
n e s m ň e l i a ň i m u k n ó t . 

m u l a , - le , ž. = 1. k ř í ž e n e c osla a k o b y l y : 
V B o s ň e p r é j e ž d a j ó l i d í na m u l á c h ; 2. pe-
JOT. h l u p á k : T o je ale m u l a , že m u r o v n í h o 
n e n a n d e š . 

m u l d ň a , - ň e , ž., zastar. = p r o h l u b e ň , 
s t rouha: D é pozor, ad do t é m u l d ň e ne­
s p a d n e š . 

m u ň a , - ň e , m . i ž., pejor. = č l o v ě k ne­
m l u v n ý , p ř i h l o u p l ý , p a s i v n í : T a k o v á m u ň a 
n é ň i p o d l i v á m é n á t u r i . J á m á m rac i ř e č ­
n í h o č l o v j e k a . 

m u ň k a , - k i , ž., pejor. = n e h y b n ý č l o v ě k : 
G d e ho p o s t a v í š , t am stojí j ak m u ň k a . 

m ů r a , - r i , i . = 1. m o t ý l v ů b e c , n i k o l i j e n 
n o č n í : L í t a l i tam m ú r i f š e l i j ak í , b í l í , m o d ř í , 
č e r v e n í a s t r a k a t í ; 2. podle l i d o v é p o v ě r y 
bytost, k t e r á v noc i ve s p á n k u m o ř í č lo ­
v ě k a : V noc i ho k l a č i l a m ů r a j a k o k a ­
m e ň . — Rč.: C h o d í j a k m ů r a (= z a m r a č e n ) . 

mus, - u , m . = nutnost, povinnos t : S é l 
v í t a t ň e m e c k í h o h é t m a n a enom z musu . — 
M u s je v e l k é kus ( p r ů p o v ě ď ) . 

m u š e n á , - n i , ž. || m u š e n k a , - k i , ž. || ma­
š i n k a , - k i , ž. |[ m u š i n e k , - nka , m., Uch. = 
p r a s á t k o : M o j a s t a r á je tuze z d v o ř i l á ž e n c ­
k á . O n a n e ř e k n e s p r o s t í m u praset i jinač j a g 
m u š e n á nebo m u š e n k a . O n a p o ř á t : M u š i n k o 
sem, m u š i n k o tam. 

m u š i s k o , - k a , stř., zvel., zhrub. = m o u ­
cha: T i m u š i s k a dneska š č í p ó g n e v i d r ž e ň í . 

m u š k a 1°, - k i , ž. = 1. m a l á , d r o b n á m o u ­
cha: V e č í r l í t a jó o k o l o v á l a m p i sami d r o b n í 
m u š k i ; 2. m a l á b l i k a v á o l e j o v á l a m p i č k a : 
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N é ň i p e t r o l í n u , e l e k t r i k a ne s f í t í , t ož zme 
r á d i , ž e zme n a š l i s t a ř í m u š k i z vo le j em. 

m u š k a 2° = prase (p ř i v o l á n í ) : Z a v o l a l a 
„ m u š k a " , a vono prase se k n á m p ř i k u l i l o . 

m u t a c í , stř. = p ř e m ý š l e n í , starost: T o m u 
dalo m u t a c í , ab i se n e d o s t á l do k r i m i n á l u . 

m u z i k a , - k i , ž. = hudba : T a k o v á m u z i k a 
de na u š i (= je š p a t n á ) . 

muz ikan t , - a , m. = 1. h u d e b n í k : M u z i ­
k a n t i h r á l i až do b í l í h o r á n a ; 2. přen. b rouk 
t e s a ř í k : Ví p r o f e s o ř i ř í k á t e t e s a ř í k ? M i o b i -
č é ň í l i d í ř í k á m e muz ikan t . 

na, a) předl, s oře., z n a m e n á 1. cí l , s m ě r : 
D u na f á r u skrz o h l á š k i ; 2. č a s : N a rok (=• 
po roce) t am d á m e ř í š ; 3. ú č e l : Stojí t a m 
enom na hanbu (= aby d ě l a l hanbu); 4. p ř í ­
č i n u : S u d o p á l e n é , a t o š p i j u na z los t ; 
5. vz t ah : L o j z a je c h i b n é na ř e č (= k o k t á , 
š e p l e ) ; 6. z p ů s o b , m í r u : N a r i c h l o zme m u ­
se l i prase zabit . — Ofsa je t am na t ř i s l a -
m ň e n k i (= asi t ř i ) ; 7. p r o s t ř e d e k a n á s t r o j : 
C h i t á m r i b i na č e r v i a na s t ř e š n ě ; b) s lok. 
v y j a d ř u j e : 1. m í s t o : Je p o c h o v a n é na k r c h o -
v je b l í s k o z d i ; 2. č a s : N a j a ř e p r é v i l í z a j ó 
š čó ř í ze z e m ň e ; 3. ú č e l : T a t í n e k só na hone; 
4. z ř e t e l : N a p e ň e z á c h m u zap l a t i l sto r é n -
s k é c h . — Rč.: F s á l e b i l a h l ava na h l av je 
(= by lo v e l m i mnoho l i d í ) . — T a g m á l o 
m ň e p l a t i j ó , ž e su na š k o ď e (= b y l b y c h 
b l á z e n , k d y b y c h t am še l ) . 

na , mn. č. nate, citosl. v y b í z e c í : N a 
s k l í n k u (= vezmi ) ! — N a t e p e n í z e (= v e z ­
m ě t e ) ! 

nabafat; v. bafat. 
n a b a f č i t se; v. ba fč i t . 
n a b á ň a t se; v. b á ň a t . 
n a b a n č i t ; v. b a n č i t . 
n a b a ň k a t ; v. b a ň k a t . 
nabarv i t (se); v. ba rva . 
n a b a š č i t se; v. b a š č i t . 
nabavi t ; v. bavi t . 
n a b e č e t se; v. b e č e t . 
n a b i d a č i t se; v. b i d a č i t . 
n a b i j a n é , příd. jm., poněk. příh. = p ro­

h n a n ý , v y c h y t r a l ý : T i s i ale š e l m a n a b i -
j a n á ! B j e d a ternu, gdo b i s i te c h t é l k ó p i t ! 

n a b í r a t , 1. sg. - r á m , 3. pl. - r a j ó , opět. 
k brat = 1. n ě c o p ř e j í m a t , do v l a s t n i c t v í 
d o s t á v a t : N a b í r a l vodu a spadl p ř i tem do 
r i b ň i k a ; 2. přen. chystat se k p l á č i : J a g 
b u d e š n a b í r a t bes p ř í č i n i , tag d o s t a n e š ; 
3. žert. s p ě š n ě j í t : T e n to n a š t a c í n a ­
b í r a l , ž e z m e m u ž á d n i n e s t a č i l i . 

n a b j e d á k a t se; v. b j e d á k a t . 
nablafat se; v. blafat . 
nab l inka t ; v. b l i nka t . 
n a b l i š č i t ; v. b l i šč i t . 
n a b o b č i t , 1. sg. - č í , 3. pl. - č i jó , dok., zř. = 

nat louc i n ě k o m u : N a b o p č í l m u tak, ž e z v o -
s t á l m r t f é . 

n a b ó ř i t se; v. b o ř i t . 
nabrat (si); v. brat. 
nabrblat se; v. brblat . 

n a b r é l i t se; v. b r é l i t . 
n a b r ň e t se; v. b r ň e t . 
n a b r ó s i t ; v. b r ó s i t . 
n a b ř a n č e t se; v. b ř a n č e t . 
n a b ř i n k a t (se); v. b ř i n k a t , 
n a b u l í k o v a t (se); v. b u l í k o v a t . 
nabumbat se; v. bumbat . 
nabuntovat se; v. buntovat . 
n a b u ž í r o v a t se; v. b u ž í r o v a t . 
n a b z ď e t se; v. b z ď e t . 
n a c á k n ó t se; v. c á k n ó t . 
nacamrat se; v. camrat . 
nacancat s é ; v. c anca t 
n a c a ň i t se; v. c a ň i t . 
n a č a p a t se; v. capat, 
n a č a p a t se; v. c á p a t , 
nacasnovat se; v. casnovat. 
n á c e k , - cka , m. , pejor. = ž a l u d e k , b ř i c h o : 

T o se t i s m ň e j e , d i ž je n á c e k p l n é ! 
n a c é p r a t ; v. c é p r a t . 
nacfekovat , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , 

dok. = nacpat, p ř e p l n i t : T o ses n a c f e k o v á l 
k n e d l í , že j e t i k o š u l a m a l á ! 

nacfrngat || nacf rnkat ; v. c í r n g a t I I 
cfrnkat . 

n a c i g á ň i t ; v. c i g á n i t . 
nac imbat ; v. c imbat . 
nacingat ; v. cingat. 
n a c ó ď i t , v. cóďi t . 
n a c ó r a t se; v. c ó r a t se. 
nacpat se; v. cpat. 
n a č a m t a t se; v. č a m t a t se. 
n i č e n í , stř. = 1. k u c h y ň s k é n á d o b í : N a ­

p ř e ď m u s í š u m i t n á č e ň i a pag m o ž e š j i t 
tancovat; 2. n á ř a d í : J a g m o ž u spravovat plot , 
d iž n e m á m k ternu n á č e ň i . 

n a č e s a t (se); v. č e sa t . 
n a č i s t o , přísl. = ú p l n ě , docela : T o j e 

k l u k u ž n a č i s t o s k a ž e n é . 
n a č m a c h t a t se; v. č m a c h t a t se. 
n a č m u c h a t se; v. č m u c h a t . 
n a č ó h a t se; v. č ó h a t . 
n a č u b a t ; v. č u b a t . 
n a č u č e t se; v. č u č e t . 
n a č u ď i t ; v. č u d i t . 
n a č u c h n ó t ; v. č u c h n ó t . 
n a č u c h t a t se; v. č u c h t a t se. 
n a č u m ň e t se; v. č u m ň e t . 
nad, a) předl, s ak., m á v ý z n a m : 1. m í s t n í : 

E r o p l á n se spus t i l nat s a m é les; 2. m ě r o v ý : 
V o n je c h i t ř é š í nat č e t ň i k a (= c h y t ř e j š í 
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než l i č e t n i k ) ; b) předl, s lok. m á v ý z n a m 
1. m í s t n i : Na t tabulko v i s e l obras K o m e n -
s k í h o ; 2. p ř í č i n n ý : S t é k á se nat t ó jeho 
v e l k ó p é c h ó . 

nadat; v. dat. 
n á d b a , - b i , ž. = n a d ě j e : M á m uš to m í s t o 

d l ó h o v n á d b j e (= u ž d á v n o na n ě m y s l í m 
a d o u f á m , že je dostanu). 

nadeji t ; v. j i t . 
n a ď e l a n é , příd. jm. = 1. p l n ý , t l u s t ý : N a 

t é n é ň i v i d ě t b í d u , jag je n a d ě l a n á ; 2. u p r a ­
c o v a n ý , u n a v e n ý : S u tag n a d ě l a n é , že b i c h 
si šé l n é r a č i l e h n ó t . STOV. d ě l a t . 

n a ď e l e ň í , stř. — 1. hojnost (o ú r o d ě , o d ě ­
tech apod.): T o l í ďe t í , to je n a d ě l e n í ! ; 
2. iron. z lá , n e p ř í j e m n á u d á l o s t : T i h ó s e n k i 
v z a h r a d ě só p j e k n i n a d ě l e n i . 

n a ď e l a t (se); v. d ě l a t . 
n á d e ň i c k á , - k é , i . , zpodst. pfid. jm. = 

n á d e n i c k á p r á c e : J á nesu s e d l á k , j á d ě l á m 
n á d e ň i c k ó . 

n a ď í t é , příd. jm., žert. =•= n a c p a n ý , p ř í l i š 
teple o b l e č e n ý : C o s i tag n a d i t é ? D i t p ř e c e 
n é ň i dneska z i m a ! 

n á d c h a || n i t k a ; v. n á t k a . 
nadlachmat se; v. d lachmat . 
n a d l a c h ň i t se; v. d l a c h ň i t . 
n a d l í z a t , 1. sg. - z á m , 3. pl. - z a j ó , nedok. = 

vnucovat se, t l a č i t n ě k a m : F u r t n a d l í z a l a , 
abichme j u v z a l i do s lužb i . 

n á d m ň e t k i , - t k ú , m. , pornu., zř. = t r á m c e , 
j i m i ž se p r o d l u ž u j e s t ř e c h a z á p r a ž í , z á h r o b í : 
N é s ó t i n á d m ň e t k i u š z h ň i l í ? 

n a d o b ř e , příst = zcela , ú p l n ě : S t ó sfó 
h l ó p o s t ó si to n a d o b ř e p o k a z i l . 

n a d r a n é , příd. jm., pejor. = o p i l ý : J e 
n a d r a n é na m o t i k u . 

n a d r á t o v a n é , příd. jm., pejor. = op i lý ; 
P o d v é t e se na ň e h o , u ž je zas n a d r á t o v a n é . 

n a d r á t o v a t ; v. d r á t o v a t . 
nadrazi t ; v. razit . 
nadrcat; v. drcat. 
n a d r h n ó t se; v. d r h n ó t . 
n a d r c h a n é , příd. jm. = 1. n a č e c h r a n ý , n a -

č e p ý ř e n ý v h n ě v u ( p t á k i č l o v ě k ) : P o d v é 
se, j ag je ten brabec n a d r c h a n é ! T o sem 
na m ó d u š u n e v j e ď é l , ž e . s e f tác í u m i j ó tag 
z lobi t ; 2. c h u r a v ý , n e s v ů j (o č l o v ě k u ) : J e 
tag n a d r c h a n á , enom j u do hrobu po lo ­
ži t . 

nadrkat se; v. drkat . 
nadrmol i t ; v. d rmol i t . 
nadrncat se; v. drncat. 
n a d r n č e t se; v. d r n č e t , 
nadrobi t (si); v. drobit , 
n a d r ž e t se; v. d r ž e t . 
n a d u č i t e l , - tela , m. , zast. = ř í d í c í u č i t e l : 

U n á s b i l D o h n a l d l ó h o n a d u č i t e l e m . 
nadudlat se; v. dudlat. 
nadul i t se; v. du l i t . 
n a d u r ď e n é , příd. jm. = r o z z l o b e n ý , po­

h n ě v a n ý : J e od r á n a n a d u r d e n é a k l e j e j a k 
pohan. 

nadusovat, 1. sg. -suju, 3. pl. - s u j ó , dok., 
zř. = zcela nap ln i t : P i t e l j e n a d u s o v a n é 
t u r k i ň ó . 

nadut se, 1. sg. -du ju se, 3. pl. - d u j ó se, 
dok., posm. = nadout se, nafouknout se, 
urazi t se: N a d u l se, že si ho l i d í m á l o v á -
ži jó . 

n a d u t é , p ř í d . jm., posm. = d o m ý š l i v ý : 
T a g n a d u t í n o ch lapa abi pohleda l ! 

n a d u z ň i t ; v. d u z ň i t . 
nadvrhovat , 1. sg. -hu ju , 3. pl. - h u j ó , ne­

dok. = n a z n a č o v a t , n e p ř í m o p ř i p o m í n a t , č e ­
ho chce m l u v í c í osoba d o s á h n o u t : F r a n t a 
p o ř á t c h o d í o k o l o v á m ň e a nadvrhuje v ř e ­
či š i k o v n é , že b i on m o h l bit z v o l e n é do 
v é b o r u . 

n a d ž g a t ; v. d ž g a t . 
nafackovat ; v. facka. 
n a f a n t a z í r o v a t se; v. f a n t a z í r o v a t . 
nafasovat; v. fasovat. 
nafidlat se; v. f id la t . 
nafifrat se; v. f ifrat se. 
naf iks lovat se; v. f iks lovat . 
n a f l á g n ó t se || n a f l á k n ó t se; v. f l á g n ó t || 

f l áknó t . 
n a f r n ď i t se; v. f r n ď i t se. 
n a f u č e n é , příd. jm. = m r z u t ý , p o d r á ž d ě ­

n ý : C o se m u stalo, že b i l tag n a f u č e n é 
a h l e ď é l jag h r o m do b a ň e ? 

nafutrovat; v. futrovat. 
naglancovat ; v. glancovat. 
naglgat se; v. glgat. 
naglubat se; v. glubat se. 
naglvat se; v. glvanec. 
nagrajdat se; v. grajdat. 
nagrcat; v. grcat. 
nagrindat se; v. g r ind i . 
nagrumlovat se; v. g rumlovat . 
n a h á č e k , - č k a , m. = rost l , o c ú n j e s e n n í 

(Co lch icum autumnale) : V z á ř í b é v á na lo­
k á c h modz n a h á č k ú . 

nahajsat se; v. hajsat. 
n a h á k a t ; v. h á k a t . 
n a h á l , -a, m., příh. = n a h ý č l o v ě k : U vo -

d i b i lo n a h á l ú j ako s f a t é c h (= mnoho). 
nahamplas i t se, 1. sg. - s í m se, 3. pl. - s i j ó 

se, nedok., zř. = n a d ř í t se t ě ž k o u p r a c í , do 
ú m o r u : C o se č lov jek n a h a m p l a s í , n e č si 
v i ď e l á p á r ko run . 

nahandrkovat se; v. handrkovat . 
n a h á n ě t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , opět. 

k h ó ň i t = 1. z p ů s o b o v a t pohyb n ě č e h o n ě ­
k a m : D n e s k a bude hon a ú l e v á c i b u d ó n a ­
h á n ě t z v j e ř ; 2. u s i l o v n ě nuti t , p o b í z e t : S p l a ­
c e n í m d l u h ů m ň e s t r a š n é n a h á ň i j ó ; 3. na ­
h á n ě t nekemu, obyč. neosob. 3. sg. = b ý t 
na r o z p a c í c h , v ú z k ý c h : Sag vono u ž m u 
n a h á n í skrs to prase, co u k r a d l . 

n a h é , příd. jm. = n e z a h a l e n ý , n e o b l e č e -
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n ý : D e f č a t a se k o p a l i v ribňiku n a h í . — 
Rč.: V e d e se m ň e j ag n a h í m u f t r n í (= 
š p a t n ě ) . 

n a h e č m a t ; v. h e č m a t . 
naheklova t se; v. heklovat . 
n a h é p a t se; v. h é p a t . 
n á h l é , příd. jm. = r y c h l ý , n e o č e k á v a n ý : 

S t r é č k u , p o d e p i š t e to rekomando! T o bude 
neco n á h l i h o ; 2. u n á h l e n ý , p r c h l i v ý : S ta ­
k o v é m n á h l é m č l o v j e k e m n é s ó ž á d n í š p á s e ; 
3. c i t l i vý , c h o u l o s t i v ý : N e s m í š b i t tag na 
k a ž d í s lovo n á h l é ! 

n a h l e ď e t se; v. h l e d ě t . 
n á h l i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. -J i jó, nedok. = 

d ů r a z n ě n a l é h a t n a n ě k . , u s i l o v n ě n ě k o h o 
p o b í z e t : N e n á h l i na m ň e , j á si to m u s í m 
rozmislet . — Slož. dok.: po- se (= p o s p í š i t 
s i) : P o n á h l i se, a d zme s p r á c ó brzo h o t o v í ; 
pře- se: P ř e n á h l í l se a fčíl teho l i tu j e ; u- se: 
E n o m se n e u n á h l i s t em v é m ň e n k e m ! D o b ř e 
s i to r o z m i s l i ! 

n a h ň í k a t ; v. h ň í k a t . 
nahni t ; v. hnit. 
n a h ň í z ď l t se; v. hnízdit. 
n a h n ó t ; v. h n ó t . 
n a h ň u h ň a t se; v. h ň u h ň a t . 
nahonem, přísl. = rych le : N a h o n e m m u ­

sel i zavolat p a n á č k a g z a o p a t ř o v á n í . 
nahongat se; v. hongat. 
n a h ó p a t ; v. h ó p a t . 
n a h r a n é || n a h r á t é , příd. jm., jen ve spoj. 

„b i t n . " = b ý t v k o n c í c h , být hotov: P ř i n d e 
n o v é kupec a bude n a h r a n é (= n ikdo nebu­
de od n ě h o kupovat) . — Vip í l dvje s k l i n k i 
a b i l n a h r á t é (= op i lý , n e v ě d ě l , co m l u v í , 
nemoh l se postavi t na nohy) ; n a h r á t se; v. 
h r á t . 

nahrcat se; v. hrcat. 
nahrncovat se; v. hrncovat se. 
n a h ř í t ; v. h ř í t . 
n a h u č e t se; v. h u č e t . 
nachalbat (se); v. chalbat. 
nachechtat se; v. chechtat se. 
nachlamtat se; v. chlamtat . 
nachlastat se; v. chlastat. 
n a c h l í s t a t ; v. c h l í s t a t . 
n a c h o ď i t se; v. chodi t . 
n a c h o m é t n ó t se, 1. sg. - n u se, 3. pl. - n ó 

se, dok. = p ř i p l é s t se do cesty, n a m á t n o u t 
se: N a c h o m é t l sem se a k o r á t k ternu, d i š 
se n e v í c h á d a l i . 

nachrstat ; v. chrstat. 
n a c h f í s t a t ; v. c h l í s t a t . 
najisto, přísl. = j i s t ě , u r č i t ě : T á svadba 

bude v masopuste najisto. 
naj i t ; v. jit. 
n a k a ď l t ; v. k a d i t . 
nakalafunovat , 1. sg. -nu ju , 3. pl. - n u j ó , 

dok. = n a t ř í t ka l a funou : Bas i s ta naka la fu -
n o v á l s m y č e c a u ž zača l i h r á t . 

nakapat ; v. kapat. 

nakecat ; v. kecat. 
n a k f á k a t (se); v. k f á k a t . 
n a k f á k a t : J á od ň e h o ň i d z nechcu, j á se 

na ň e h o n a k f á č u (vulg. vyse ru se na n ě ­
ho = n e s t o j í m o ně j ) . — Srov. o k f á k a t . 

nakisat (se); v. k isat . 
n á k i s e l n é , příd. jm. = p o n ě k u d k y s e l ý , 

s k y s e l o u p ř í c h u t í : J á m á m r á d j apka , d i š 
só t rochu n á k i s e l n í . 

n á k i s l é , p ř í d . jm. = m a j í c í chut t rochu 
do k y s e l a : Ř e k n u v á m , že to p i v o u ž je 
n a k i s l í . 

n a k l á d a č k a , - k i , i . ž e n a , k t e r á n a k l á ­
d á p o s e č e n é obi l í na p r o s t ř e n á p o v ř í s l a : 
P o t ř e b u j e m na v á z á n í a s p o ň t r i n a k l á d a č k i . 

n a k l o h ň i t ; v. k l o h ň i t . 
n a k l u p n ó t ; v. k l u p n ó t . 
nak lu t se; v. k lu t se. 
n a k m á s a t ; v. k m á s a t . 
n a k o č í r o v a t se; v. k o č í r o v a t . 
nakodrcat se; v. kodrcat se. 
nakoledovat se; v. koledovat . 
n a k o m a n d í r o v a t se; v. k o m a n d í r o v a t . 
n a k ó ř i t (se); v. k o ř i t . 
n a k o t ó l a t se; v. k o t ó l a t . 
nakramovat se; v. k r á m o v a t . 
n a k r ó ž l a t ; v. k r ó ž e l k a . 
n a k ř a p n ó t || n a k ř á p n e t; v. k ř a p n ó t || 

k r á p n ó t . 
n a k ř á p n u t é , příd. jm. = 1. p r a s k l ý (o n á ­

d o b á c h ) : H r n e c je n a k ř á p n u t é , m u s í m e ho 
dat d r á t a ř o v i , a š p ř i n d e ; 2. posm. c h r a p t i v ě 
zně j í c í (o hlase, o z v u k u ) : M á m po t é r í -
m ň e n a k ř á p n u t é h las ; 3. posm. o c h u r a v ě l ý : 
A : Ste z d r a v é ? B : A l e gdepak! S u j a k é s i 
n a k ř á p n u t é . 

n a k ř i v o , přísl. = š i k m o : M á š t ó v á z a n k u 
z a v á z a n é n a k ř i v o . — Rč . : A : Dones m ň e v o -
d i ! B : C e l é n a k ř i v o (= a n i m ě nenapadne). 

n a k ř ó p a t se; v. k ř ó p a t . 
nakud l i t se; v. kud l i t . 
n a k u n í r o v a t se; v. k u n í r o v a t 
n a l á d o v a t (se); v. l á d o v a t . 
nalajdat se; v. la jda. 
n a l á b o v a t se; v. l á b o v a t . 
na lamentovat se; v. l ament i t . 
nalandat se; v. landat . 
nalapjet ; v. lap jet. 
nalaptat ; v. laptat. 
nalepancovat ; v. lepancovat . 
n a l e ž e t se; v. l e že t . 
n a l í č i t ; v. l íč i t . 
n a l i n í r o v a t ; v. l i n í r o v a t . 
na l i ska t ; v. l i ska t . 
n a l í z a t na nekeho, 1. sg. - z á m , 3. pl. - z a -

j ó , nedok., expr. = n ě k o h o s n ě č í m o b t ě ž o ­
vat, na n ě k o h o c h o d í v a t : P o ř á d na n á s na -
l ízá, abizme v o l i l i z jeho strano. 

nalochat ; v. lochat. 
nalundat se; v. lundat . 
nalungat se, 1. sg. - g á m se, 3. pl. - g a j ó 



namacat 104 naprof ivá 

se, dok., pejor. = h l t a v ě se n a p í t n ě č e h o : 
N a l u n g á l se vod í , d iž b i l u h ř í t é , a d o s t á l 
z á p a l p l i c . 

namacat; v. macat. 
namáchat se; v. m á c h a t . 
namachlovat se; v. m a c h l . 
namalovat; v. malovat . 
namastit; v. masti t . 
n a m a š k a ř i t se; v. m a š k a ř i t . 
namatat; v. m á t a t . 
namegotat se; v. megotat. 
namís t se; v. m í s t . 
namíchat (se); v. m í c h a t . 
namlet; v. mlet . 
n a m ň á c t se; v. m ň á c t . 
n a m ň á g a t se; v. m ň á g a t . 
n a m ň a n č e t se; v. m ň a n č e t . 
n a m o č , přísl. = p ř e s moc, p ř e s v ů l i : Ď e -

lá l v lesu n a m o č , a fčíl lež í n e m o c n é ; na-
moct se, 1. sg. n a m o ž u se, 3. pl. n a m o ž ó se, 
dok. = v e l k o u n á m a h o u s i z p ů s o b i t chura -
vost nebo nemoc, p ř e p r a c o v a t se t ě l e s n o u n á ­
mahou : N á š h o s p o d á ř se namohl s p a ř e z e m , 
že fčíl n e m o ž e a ň i sekeru p o z v i h n ó t ; na-
možené, přid. jm. k namoct : M á m j a k s i 
n a m o ž e n ó r u k u ; namožeňina, - n i , ž. = bo­
lest, o n e m o c n ě n í v z n i k l é z p ř e p ě t í t ě l e s n ý c h 
s i l : H o n z a v o z i l d ř í v í z lesa, b i l na to s á m , 
n a m o h l se p ř i tem a fčíl m u s í n a m o ž e ň i n u 
k u r í r o v a t . 

namokřat ; v. mokra t . 
n a m o l ; v. h e r šo f t . 
namordovat se; v. mordovat . 
namotat; v. motat. 
namrčet se; v. m r č e t . 
namrdat se; v. mrdat . 
namrholit se; v. mrho l i t . 
namrvit se; v. m r v i t . 
namuckat se; v. muckat . 
namudrovat se; v. mudrovat . 
namuchlat se; v. muchla t . 
nána, - n i , ž. = 1. c h ů v a : T a k o v é n á n u 

g ď e t o m b i muse l pohledat; 2. h l o u p á ž e n a , 
pejor.: To je h l ó p á n á n a . 

N á n k a , - k i , ž., dom. = A n n a : N á n k a 
m ň e l a p j e k n é hlas a s p í v a l a na p o h ř e b á c h . 

naopravdu, pfísl. = doopravdy: N a o p r a v -
du se na m ň e z lob í š? 

napácat se; v. p á c a t 2°. 
napackat se || napackovat se; v. packat || 

packovat . 
nápaďlté , pfíd. jm. = c h y t r ý , p l n ý n á p a ­

dů: N á p a d i t é je, ale na u č e n í tuze l e n o š n é ; 
napaklovat; v. pak lova t 2°. 
napakovat; v. pakovat . 
napál i t 1°, 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i jó , dok. = 

p á l e n í m v y r o b i t : N a p á l i l i zme š e d e s á t l i trů 
s l ivov ice . 

napál i t 2°, expr. = oš id i t , ok l ama t : T i 
s e š t r ó b a , že ses tag nechal n a p á l i t , 

napapat se; v. papat. 

napaplat; v. paplat . 
naparovat se, 1. sg. - r u ju se, 3. pl. - r u j ó 

se, nedok. = 1. n a m á h a t se s n ě č í m , č a s t o 
nad l i d s k é s í ly : Naparu je se s tem d ř e v e m , 
ale b o j í m se, ab i se m u neco nestalo; 2. pe­
jo r . vychloubat se, v y n á š e t se: M l a d é C é -
nek se naparuje j ako n ě j a k é pan hrabje. 

n a p a ř i t , 1. sg. - ř í m , 3. pl. - ř i j ó , dok. = 
1. vydat p ů s o b e n í p á r y : S u n a c h l a z e n é , 
a t o š sem si n a p a ř i l n o h i ; 2. expr. u lož i t 
n ě c o n e p ř í j e m n é h o , n e ž á d o u c í h o : N a p a ř i l i 
m ň e pokutu pjet ko run . 

n a p a ř i t se; v. p a ř i t . 
napaskuďit se; v. p a s k u ď i t . 
n a p á s t ; v. p á s t . 
napchat; v. pchavka . 
napiglovat se; v. p iglovat . 
n a p í k a t nekemu, neosob., 3. sg. n a p í k á , 

nedok. = n a h á n ě t s t rach: U ž m u h o ď ň e n a -
p í k a l o , že bude muset celo ó t r a t u zaplat i t . 

n a p í s k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dok., 
iron. = n a m l u v i t : K e r é č e r t t i to n a p í s k á l , 
ž e chcu prodat chalupu? 

naplantat; v. plantat . 
náplava , - v i , ž. = nap laven ina , n á n o s : P o 

b ó ř c e je t am p ů l met ra n á p l a v i . 
naplet se; v. plet . 
napíkat ; v. p lka t . 
napluskat; v. p luskat . 
nápodobné , p ř í s l . = p o d o b n ě , t é ž t ak : A : 

D o b ř í c h u t n á n í ! B : N á p o d o b n é . 
napohlavkovat; v. p o h l a v č i t . 
napoludovat se; v. poludovat se. 
n a p o m ň e t , 1. sg. napomenu, 3. pl. napo­

mene, dok. = napomenout : P a n f a l á ř ho 
n a p o m ň é l a j i s k a z a t e l n ě , a le nebi lo to g ó r 
ň i c p l a t n í . 

napopácat , 1. sg. - c á m , 3. p í . - ca jó , dok. = 
n á h o d o u , bez r o z m ý š l e n i n ě k . , n ě c o n a j í t , 
sehnat: Gdes honem n a p o p á c á l pol icaj ta? 

napoprvňí , přlsl. = n a p o p r v é : U ď e l á l p r é 
s k ó š k u n a p o p r v ň í . 

napóšče t ; v. p ó š č e t . 
napotfořit se; v. p o t f o ř i t se. 
napofňat ; v. p o t ň a t . 
napozdí l , přísl. = po dé l ce , na d é l k u : Sílel 

l o k u n a p o z d í l . 
náprava , - v i , z., 1° = čás t voz id la , na 

kte rou j sou n a v l e č e n a k o l a : V z a l č e r t n á ­
p r a v u ! Fč í l t u t r č í m e z vozem. — ST. obraz 
vozu . 

náprava , - v i , 2° = z a ř í z e n í , v y m o ž e n o s t : 
R á d i jo , to je fčí l n á p r a v a ! 

napravovat, 1. sg. -vuju, 3. pl. - v u j ó , ne­
dok. = spravovat , opravova t : V e V á ž a n e c h 
b i l a ž e n c k á a t á u m ň e l a modz napravovat 
z l á m a ň i n i , l e p c í n e ž dochtor. 

napráši t ; v. p r á š i t . 
naprdolit; v. p rdol i t . 
naprof ivá , přísl. a předl, s dat. = nap ro t i : 
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S e l m ň e n a p r o t i v á z j a r m a k u . — B é v a j ó 
n a p r o í i v á ško l i . 

napřezrok, přísl. = p ř í š t í m r o k e m : N a ­
p ř e z r o k , d iž budem z d r a v í , k ó p í m e s i n á -
bi tek. 

napříč , pfisl. — 1. p ř í č n ě : Sé l n a p ř í č p ř e z 
l o k u ; 2. přen. o b r á c e n ě , navzdory : O n a ne-
vjesfe ď e l á f š ecko n a p ř í č . 

naptat (se); v. ptat. 
napucovat (se); v. pucovat . 
napuči t se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i j ó se, 

dok., posm. = nafouknout se, nadmout se, 
rozdurd i t se: D iž m u n é ň i neco recht, na -
p u č í se a h l e ď í jag h r o m do b a ň e . — Říc t 
m u neco, n a p u č í se a ň i d z n e m l u v í ; n e p u ­
č e n é , příd. jm., iron. = m r z u t ý , n a d u t ý , na ­
h n ě v a n ý : Neco m u p ř e l e z l o p ř e z nos a cho­
d í u š k o l i k á t é d e ň n a p u č e n é j a k p a p u č ; 
napucovat se, 1. sg. - č u j u se, 3. pl. - č u j ó se, 
nedok., iron. = p y š n i t se, vych louba t se: J á 
b ich r á d v j e d é l , p r o č se c h c e š napucovat? 
D i t si t r ó b a . 

napuch lé , příd. jm. = o t e k l ý : N o h i m á 
n a č i s t o n a p u c h l í ; napuchnót, 1. sg. - nu , 3. pl. 
- n ó , dok. — o t é c i : D o r á n a m u š k r a ň e tag 
napuch l i , že a ň i na voč i n e v i d ě l . 

narafičit , 1. sg. - č í m , 3. DÍ . - č i jó , dok. = 
1. postavi t n ě c o do cesty tek, ž e chodec do 
toho v r á ž í , o to k l o p ý t á apod. : N a r a f i č i l na 
d v o ř e v ú s tak, ž e zme s i m o h l i o voje voč i 
v i p í c h n ó t ; 2. poněkud příh. = c h y t ř e nastro­
j i t , p r o h n a n ě z a ř í d i t : N a r a f i č í v o k a do trní 
t ak š i k o v n é , že se m u zaj ic do n i c h chiťí, 

narazit; v. razit . 
narázovat se; v. r á z o v a t . 
narebenfit se; v. rebenti t . 
narédovat ; v. r é d o v a t . 
naregírovat se; v. regírovat . 
narichtovat; v. r ichtovat . 
náručňí , příd. jm. = o k o n i , k terý je v e 

s p ř e ž e n í po p r a v é s t r a n ě ve s m ě r u j í z d y : 
N o , n á š n á r u č ň í , ten je (= k r á s n ý ) ! Nevi-
v e k s l o v á l b i ch ho za ce l é sfjet. 

nařezat ; v. ř e z a t . 
naříkat ; v. říkat. 
náři tek , - tka , m. = j i s t é m a l é m n o ž s t v í 

trávy v l o k t u š i , k t e r á je u v á z a n á za c ípy 
a v i s í na z á d e c h nad pasem (nad „řití"): 
P ř i n e s l a dom n á ř i t e k t r á v i . 

narknót , 1. sg. - n u , 3. pl. - n ó , dok. = 
n a p o v ě d ě t : E n o m tag n a ř k l , ž e z v o b e c ň í -
m a p e ň e z a m a to n é ň i f p o ř á t k u . 

nařóchat ; v. ř ó c h a t . 
násadka , - k i , ž. = m e n š í rukoje t , d r ž a d l o : 

D á l m u j ednu z n á s a t k ó od b i č a . 
nasc ípané , příd. jm., příh. = churavý : O d 

p o d z i m k a je j a k s i n a s c í p a n é . 
nasekat; v. sekat. 
nasf iňi t ; v. s f iň i t . 
naschfá l , přísl. = navzdory , ú m y s l n ě : N a -

schfá l p í skal co nev í c , abi ho dopál i l . — 

N a s c h f á l se nechal z a r ů s t , p r o t o ž e m ň é l 
š k a r e d o v i r á š k u na hubje. 

nasipat; v. sipat. 
nasírat , neosob., 3. sg. n a s í r á , obhr. = 

h n ě v a t , z lob i t : T á p o l i t i k a m ň e na m ó d u -
š u n a s í r á . 

n a s í s a t , 1. sg. - s á m , 3. pl. - s a j ó , zř. = 
n a h l í ž e t , n akukova t : Ď e f č a t a n a s í s a l i v o k -
nem do hospodi , esi se t am tancuje; nasis-
nói, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. k n a s í s a t : 
E n o m t a m n a s í s l , a u ž u t e k á l p ř i č . 

nás l edova t nekeho z n ě č e m , 1. sg. -duju , 
3. pl. - d u j ó , nedok. = P o ř á t m ň e s t ó cha -
l ó p k ó n á s l e d u j ó (= o b t ě ž u j í t í m , abych j i m 
proda l chaloupku) . 

n a s l o p a n é , příd. jm., zhrub. = s i l n ě o p i ­
l ý : Př i še l dom n a s l o p a n é j ak k a n ó n . 

naslopat se; v. slopat. 
naslóži t se; v. s ložit . 
nasmolit sc; v. smol i t se. 
nasňeďelek , p ř í s í . , vel. zř. = na d n i po 

n e d ě l i : N e c h a l s i p r á c u n a s ň e ď e l e k . 
náspja , náspí (6. mn. na n á s p j á c h ) , ř. , 

pomn. = z á p r a ž í , z á h r o b e ň : P o ď m e s i sed-
n ó t na n á s p j a , t am n e p r š í . 

naspoři t ; v. s p o ř i t . 
naspodku, přísl. = naspodu: Leže l n a -

spotku pod ň e m a v o l a l f š eck i s fa t í o pomoc. 
naspříkat se, 1. sg. - k a m se, 3. pl. - k a j ó 

se, nedok. = napro t iv i t se: Co se ternu n a -
s p ř í k á š ? N é ň i t i to ň i c p l a t n í . 

nasrat se, 1. sg. -seru, 3. pl. - s e r ó se, obhr. 
•= rozzlobi t se: T a k se n a s r á l , ž e se v í c k r á t 
n e u k á z a l . 

nastat se; v. s t á t . 
nastonat se; v. stonat. 
nastrabočit , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i j ó , dok. = 

n a s t r č i t , nas tavi t do cesty: S c h f á l ň e nas t ra -
boč í l kamene do cesti, abi k a ž d é muse l 
o p e h á z e t . — ST. n a s t r a ž i t . 

nastraži t , 1. sg. - ž í m , 3. pl. - ž i jó , dok. = 
1. po l í č i t na p t á k y apod.: M u s í m na k u n u 
n a s t r a ž i t ž e l í s k a ; 2. ú m y s l n ě n a s t r č i t , n a ­
s tavi t n ě k o m u do cesty: N a s t r č i l m u do 
cest i l e g á t k u , abi o ň u z a p a c k o v á l . 

nastrči t ; v. s t r č i t . 
nastrmači t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , dok. = 

n a l í č i t , nas t ro j i t : G d e č e r t n e m o ž e , nas t r -
mačí ž e n e k ó . 

nastrthnót; v. s tř ihnót . 
nasumtet; v. sumtet. 
nasuš i t ; v. su š i t . 
náš , naša , naše , přiví. zájm. = n á š : O n 

je z n a š é r o d i n i . — Subst.: 1. naše = n a š e 
s t a v e n í , o b y d l í : S l i o k o l o v á n a š e h o . — M u ­
z i k a n t i se za s t av i l i p ř e d n a š e m ; 2. n o í í = 
n a š i r o d i č e , n a š e rod ina , d o m á c í l i d é v ů b e c : 
N a š í v á s s k á z a l i pozdravi t . — Rč.: S l á v a ! Na­
ší v i h r á l i (= Č e c h o v é p ř i v o l b á c h v B r n ě ) . — 
A : C o to hrajete? M a r i á š nebo komando? B : 
G d e p a k ! Hra jeme n a š e v a š e (= h r a v kar ty) . 
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n a š a š í r o v a t se; v. š a š í r o v a t se. 
n a š č á k a t ; v. š č á k a t . 
n a š č ó ř i t se; v. š čó ř i t . 
n a š č u k a t se; v. š č u k a t . 
n a š f i c a t ; v. š f ica t . 
n a š f ó ň a t se; v. š f óňa t . 
n á š l a p e k , - p k u , m. = s n í h n . b l á t o p ř i ­

l n u t é k obuvi , o d p a d l ý kus s n ě h u n . b l á t a 
z o b u v i : H ú l k ó si o k l ó k á l n á š l a p k i na bo-
tech. 

n a š m a j c h l o v a t (se); v. š m a j c h l o v a t . 
n a š m a t l a t se; v. š m a t l a t . 
n a š ň u p n ó t ; v. š ň u p a t . 
n a š p é c h a t se; v. s p ě c h a t , 
n a š p ó r o v a t ; v. š p ó r o v a t . 
n a š r ó f o v a t ; v. š r o t o v a t , 
n a t a h n ó t ; v. t a h n ó t . 
natahovat, 1. sg. -hu ju , 3. pl. - h u j ó , ne­

dok. = n a p í n a t : B u d e komed i j a , u š p ř e d 
hospodo natahuje provaze. — Některá spoj.: 
C o tag n a t a h u j e š (= p o s p í c h á š ) ? — T e n u m í 
č l o v j e k a natahovat (= š id i t , napalovat) , že 
b i m u h n e ť k a ž d é f š e c k o v j e ř í l ! — M a r t i n 
K o v á ř ů na tahoval m ň e c h i f k a p l i (= š l a p a l 
m ě c h y u varhan). — To je b e č á k , furt nata­
huje m o l d á n k i (= p o p l a k á v á ) . 

natapkat se; v. tapkat . 
n a t á š k a , - k i , ž. = n a m á h a v á p r á c e , p ř i 

n í ž se n ě c o t ě ž k é h o nos í nebo z v e d á : Nos i t 
m ň e c h i z her teplama do sk lepa je n a t á š k a . 

n a f a t é , příd. jm., posm. = o p i l ý : Je na ­
ťa té ze s l ivov ice j ak p u l v í r . 

n á f e s t e k , -s tka , m. = 1. k v á s e k : C h c u 
z a d ě l á v a t , ale n á ť e s t k a ň i g d e ; 2. kus t ě s t a 
s oc tem: O p k l a d i z n á t e s t k e m só modz 
dobř í . 

n á t c h a , - c h i (častěji) II n á t k a , - k i (řidče­
ji), ž. = n e j r ů z n ě j š í nemoci p ř i s u z o v a n é 
zp rav id l a n a c h l a z e n í : N á t c h a je d v o j í : b í l á 
a č e r v e n á . N e k e r á n á t c h a je k pomoci . 
C l o v j e k se m u s í v ipo t i t a namast i t ja lof-
c o v é m vole jem. T a k i p r é je d o b ř í namast i t 
se s á d l e m a n a k ó ř i t . A j i z a ř í k á v á ň í r i c h t i k 
p o m o ž e . — D o c h t o ř í fčíl n á t c e n e v j e ř i j ó , ale 
n é ň i to ž á d n é š p á s . 

natragotat se; v. tragotat. 
n a t r a p č i t se; v. t r a p č i t . 
n a t r a p í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , 

dok. = chyt i t , p ř i s t i h n o u t : H é n é p i t l á k i 
v lesu ň i g d á n e n a t r a p í r o v á l . 

n a t r č e n é , příd. jm. = h o d n ě n a š k r o b e n ý 
(o s u k n í c h , pak i o ž e n á c h , k t e r é n o s í „ n a ­
t r č e n é " s u k n ě ) : S u k ň e m u s e l i b i t sp í š h o d ň e 
n a t r č e n í . — C h o d i l a n a t r č e n á g muzice . 

natrefi t se; v. t refi t . 
n a t r ó b e n é , příd. jm., posm. — o p i l ý : J e 

n a t r ó b e n é , j ag z á k o n k á ž e . 
n a t r ó b i t ; v. t r ó b i t . 
n a t r ó b l é , příd. jm., příh. = p o n ě k u d h l o u ­

p ý : S t a k o v í h o n a t r ó b l í h o č l o v j e k a ch i t r é ne­
b u d e š . 

natrosit; v. t r ó s i t . 
natrtat se; v. trtat. 
natrucovat se; v. t rucovat . 
natrunčené , příd. jm., mírně pejor. = o p i ­

l ý : J e horko a ž í zeň , j eden s i nahne t r o š k u 
v íc a hned je n a t r u n č e n é . — Srov. n a d r á t o -
v a n é , n a p a ř e n é , n a t r ó b e n é , n a v a l e n é . 

natřepat; v. t ř e p a t . 
natumlovat se; v. tumlova t se. 
nátura, - r i , ž. = povaha : T o je u ž j e j í 

m ň e k á n á t u r a , že k a ž d é p o h ř e p a k a ž d ó 
s v a ď b u obeč í . 

naučení , &tř. — ž e n i c h s n e v ě s t o u c h o d í 
p ř e d svatbou na fa ru na „ n a u č e n í " ; k n ě z 
se j i c h t a m v y p t á v á na n ě k t e r é z á k l a d n í 
v ě c i z ka tech i smu a d á v á j i m p o u č e n í do 
m a n ž e l s t v í : Jozef z M a ř e n o dó p r é f p á t e k 
do K ř i ž a n o v i c na f á r u na n a u č e n í . 

navalit (se); v. va l i t . 
nava lené , příd. jm., zhrub. = s i l n ě o p i l ý : 

T i s f iňo jedna n a v a l e n á , so t f á de š . 
navandrovat se; v. vandrovat , 
navartovat se; v. var tovat . 
navaři t ; v. v a ř i t . 
navážka , - k i , ž. = n a v e z e n á z e m ě , n á s y p 

apod.: T á n a v á š k a s tak da leka bude s t á t 
f ů r u p e ň e s . 

N á v d a n e k , - n k a , m. = n á z e v p o l n í t r a t i : 
J e d u na N á v d a n e k . — A : P r o č se ř í k á t ad i 
t e m p o l á m N á v d a n e k ? B : P r o č ? B u h s á m 
v í p r o č . M ů j n e b o š č í k s t a ř e č e k — a j á su 
uš s t a r é chlap — ř í k á v a l i , ž e p r é to b i l kus 
pola , k e ř i c h u d á c i d o s t á v a l i od obce na p ř í ­
davek. 

naveč ír , přísl. = n a v e č e r : P ř i š l i t a m až 
n a v e č í r . 

naverbovat; v. verbovat . 
n á v i n e , příd. jm. = n a v i n u l ý , p ř í j e m n ě 

n a k y s l ý : E n o m si vemte tech jab lek! S ó 
t rochu n á v i n í , ale od ž í ž ň e só dobř í . 

navóňat (se); v. v ó ň a t . 
navrangat se; v. vrangat . 
navrcené , příd. jm., poněkud s příh. = 

r o z z l o b e n ý , n e v r l ý , m r z u t ý : C o seš tag na ­
v r c e n é ? D i t ž á d n é t i ň i d z n e d ě l á . 

navrch, přísl. = nahoru : V i l e z l až navrch. 
navrzókat se; v. v r z ó k a t . 
naze l ena l é , příd. jm. = p o n ě k u d z e l e n ý : 

T i š a t i só t a k o v í n a z e l e n a l í . 
nazhlas, přísl. = h l a s i t ě : Ř í k a l a t ó b á s ­

n i č k u p j e k ň e nazhlas . 
n a z n a č k i , p ř í s i . = naznak: J á u m í m p l a ­

va t t a k i n a z n a č k i . 
nazót , 1. sg. -zu ju , 3. pl. - zu jó , dok. = 

obout: E n o m se p o ř á d n é nazuj ! V o n o t i 
v e n k u v i k ř e h n e . 

nazvóň i t (se); v. zvóň i t . 
nažduchat ; v. ž d u c h a t . 
nažgrindat; v. g r i n d i . 
nažhrané , příd. jm., obhr. = o p i l ý : B i l 

n a ž h r a n é j ak k a n ó n . 
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nažhrat se; v. ž (h ) ra t . 
n a ž v é k a t se; v. ž v é k a t . 
nebozíz , - a , m. = n á s t r o j na v r t á n í dře ­

va: N e b o z í z e m v i v r t á l p o ř á d n ó d ó r u . 
necekat, 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok., 

jen v záporu a zpravidla toliko v impt. „ n e -
c e k é " (= necekej) : A ň i n e c e k é , nebo u v i ­
d í š , co t ó v a ř é k ó d o s t a n e š . 

nccuda, - d i , m. , příh. = 1. n e s t y d a t ý , ne­
m r a v n ý č l o v ě k : M a ř e n a je doopravdi necu-
da. M l u v í h o r š í j ag dragon; 2. k o u s a v ý , 
j a n k o v i t ý k ů ň : N a š a k o b i l a je v e l k á necu-
da. J a k p ř i n d e m e s ň ó ke k o p c ů , tag d á l 
a ň i h ň i , k l uče nohama a šč í . 

nedobré , příd. jm. = m á l o d o b r ý , nevy ­
h o v u j í c í , š p a t n ý : N e k e ř í kluci só velice ne­
d o b ř í . — Fč í l m a j ó v h o s p o d ě tag n e d o b ř í 
p ivo , že se n e d á pi t . — A : T e č e m ň e z nosa 
kríf . B . T a k co? T o je enom tá n e d o b r á . 

nedobrota, - t i , ž., poněk. příh. — 1. ne­
d o b r ý skutek, š p a t n o s t ; neposednost: F r a n ­
tov i k ó k á nedobrota z v o č í ; 2. poněk. příh. 
č lověk , k t e r ý chv í l i n e p o s e d í , k t e r ý s t á l e 
n ě k o h o znepokojuje : S ó ale t i ď e c k a fčíl 
nedobrot i ! P o ř á t spóz i jó sem a t am a z á d n í ­
m u n e d a j ó pokoj . 

neforebné , příd. jm., posm. = neohraba­
n ý (o č l o v ě k u ) , n e v z h l e d n ý , n e p ě k n ý , ne­
p r a k t i c k ý (o v ě c i ) : J á za to n e m o ž u , že su 
tag n e f o r e b n é , ž e m ň e f š e c k o p a d á z ruk . — 
T o je modz n e f o r e b n á t a š k a . J e na č e r t i 
t e š k á a ň i d z do ň i nevleze. 

nehaňba || neznahaňba , - b i , m. i ž. = 
n e s l u š n á , n e s t y d a t á osoba: C o j á su u ň e h o 
za n e h a ň b u ? J a k si to t r ó f á m ň e ř í c t ? — 
Je to t a k o v á n e z n a h a ň b a , ž e se n e s t i d í 
k r á s t ve d ň e . 

nehlava; v. h l ava . 
neht, -a , m. = nehet: Zvos ta lo m u h o d ň e 

za nechtama (= h o d n ě toho pokradl) . 
nech, část. = necht, at: K m u c h á č e k nech 

p ř i n d ó na h o d i ! 
nechuta, - t i , m., zř., posm. = mrzout : 

Neber s i teho nechutu! 
nekadima, přísl. = n ě k u d y : N e k a d i m a se 

tam d o s t á n é m . 
nekmotr; v. kmot r . 
nekňuba , - b i , m. i ž., posm. = č l o v ě k 

b u d i ž k n i č e m u : T e n m u s k é p ř i n d e k pos l ed ­
n í m u sodu p o z d ě . A jeho ž e n a je s t é n á ne­
k ň u b a . 

nelida, - d i , m. i i., pejor. = n e l i d s k ý , ne­
v l í d n ý , s a m o t á ř s k ý č l o v ě k : T e n d r á b b i l ne­
l i da . K a ž d é se m u n a p o t k á n í rát v i h n ú l . 

N ě m e c , -mca , m. = 1. č l o v ě k n ě m e c k é 
n á r o d n o s t i : Z N e m c a m a v H a l l u j a k o v o ­
j á c i zme se ť e ško d o m l ó v a l i ; ňemec = ne­
m l u v a ( s lovn í h ř í č k a ) : T a g m l u f s ň e m , diž 
je ň e m e c ; ňemcovat, 1. sg. - cu ju , 3. p í . - c u -
j ó , nedok. = m l u v i t n ě m e c k y : J a g u v i ď é l 
p á n a v l e p č i m k a b á t e , h n e d zača l ň e m c o v a t . 

nemehlo, - l a , sťř. = n e o b r a t n ý , nemotor­
n ý č l o v ě k : B o ž e m ň e netresci , to je ne­
mehlo! Von ň i d z , a le gór ň i d z n e u m í vzí t 
do r u k i . 

néml i ch , přísl. = p r á v ě , s t e j n ě : T o je 
n é m l i c h t a k o v á cha lupa j ako n a š a . 

nemocenka, - k i , ž., dnes již zast. = ne­
m o c e n s k á pok ladna , n e m o c e n s k é p o j i š t ě n i : 
D o nemocenk i c h o d í m n e r á t g dochtorom. 
T i n e m a j ó dost času , abi si í e j a k s e p a t ř í 
p r o h l í d l i . — G d o za tebe p l a t í nemocenku? 

nemoct = b ý t n ě č e h o n e s c h o p n ý , n a p ř . 
c h ů z e : On na t ó nohu n e m o ž e . 

n e m o d l e n é , příd. jm. = kdo se nerad 
m o d l í ; pak přen. a pejor. n e v y c h o v a n ý , ne­
k á z a n ý : Je to k l u k n e m o d l e n é , k e r é n e m á 
ž á d n í morese a n i k e m u — a ň i s t a r š í m l i -
ď o m — n e d á pokoj . 

nemoresa, -se, m., příh. = n e z p ů s o b n ý 
č l o v ě k : T o je t a k o v é nemoresa, ž e b i ho 
a ň i f C h r o p i ň i n i č e m u n e n a u č i l i ; nemores-
né, příd. jm., příh. = n e z p ů s o b n ý , n e s l u š n ý : 
To je n e m o r e s n é chlap! Z n á m ň e , ale po­
zdrav i t? A ň i m u nenapadne. 

ňemota , - t i , ž. = neschopnost m l u v i t , 
z t r á t a ř eč i , zprav, jen ve spoj. „ d o ň e m o t i " : 
B i l s p i t é do ň e m o t i , že se n e m o h l na nohi 
postavit . 

n e m o ž n é , příd. jm. = n e m o h o u c í jednat, 
s l abý , c h o r ý : N a s t á ř í su už n e m o ž n é . U ž 
a ň i do t é hospodi se nedostanu. 

nenapranec, -nca, TO., vulg. = č lověk , k t e ­
r é h o nelze dosyt i t : Nenapranec furt ž e r e 
a furt m á hlat . 

nenažhranec , -nca, m., óbhr. = nenasyt­
n ý č l o v ě k : Č e m v í c p e ň e s m á , t em v j e č í je 
n e n a ž h r a n e c . 

neplecha, - c h i , i., mírně pejor. = 1. t a š ­
k a ř i n a , d a r e b á c t v í , n e s l u š n o s t : J á t a k o v ó 
neplechu na obci trp jet nebudu; 2. m. i ž. — 
t a š k á ř , n e s l u š n ý č lověk , d a r e b á k : V i neple-
ch i , j á v á s z a v ř u do ch l í fka , jag v á s e š č e 
jedno ch i tnu na s t ř e š ň á c h . 

nepodara, - r i , m. i i., iron. = nepoda­
ř e n ý , n e z d á r n ý tvor : Nebude m ň e t s teho 
n e p o d a ř í v e l k ó radost. 

n e p o d á m e , příd. jm. = n e p o s l u š n ý , ne­
z v e d e n ý : T a k o v í n e p o d á r n í d e č k o abi po­
h leda l ! 

nepoddané , příd. jm., expr. = n e p o s l u š n ý , 
t v r d o h l a v ý : T o je n e p o d d a n í ďefč i sko , s tem 
bude m ň e t pan n a d u č i t é l v e l k í t r á p e n í ; ne­
poddáme, -nca , TO., expr. = tv rdoh lavec : 
Z j e j i r o ď i n i só f šec í a j i ze s t a r é m ve l c í 
n e p o d d a n c í . 

nepodobné , příd. jm. = 1. n e m a j í c í po­
dobnost, o d l i š n ý : P o t é nemoci je sobje 
n e p o d o b n é (= je p ř í l i š h u b e n ý a b l e d ý , 
k d e ž t o d ř í v e b y l s i l n ý a č e r v e n ý ) ; 2. expr. 
n e v z h l e d n ý , o š k l i v ý : T á A n č a je k sfjetu 
n e p o d o b n á . 
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n e p o ř í z , - zu , m. = p o ř í z : J a g b i u s t o l a ř a 
neb i l n e p o ř í s . 

Nero , - ra , m. = p s í j m é n o : N e r o b i l 
h o d n é p s é k . 

neřád, - u , m., pejor. = 1. o h y z d n á , ne-
h o d n o t n á , š k o d l i v á v ě c : Teho n e ř á d u na 
h u l i c i je u n á s v íc n e ž dost. R o z b i t í hrnce, 
s t a ř í š k a r b a l e , š p i n a v í p a p í r i , f š ecko tam 
nandete; 2. neřád, -a , m., pejor. = n e h o d n ý , 
zlý tvor : S t a k o v é m n e ř á d e m s i r a č i ň i d z 
n e z a č í n á , abi se ťi nepomst i l . D i t on m u s í 
bit jedno za to d a r e b á c t f o p o t r e s t a n é . 

ncskoré , příd. jm. = p o z d n í : K o ž ó š k i só 
n e s k o r í j a p k a . 

neskoro, přísl. = p o z d ě : N a p o h ř e p dojel 
neskoro. M a m i n k a už b i l a p o c h o v a n á . — J á 
p ř i n d u až n e s k o r š í (= pozdě j i ) . 

n e s l a n é , příd. jm., příh. = p r á z d n ý , j a ­
lový , n i j a k ý , zejm. ve spoj. , n e s l a n é ne­
m a s t n é ' : C o tadi p o v i d á š , je n e s l a n í ne­
m a s t n í (= p r á z d n é m l u v e n í ) , s teho s i ň i g d o 
ň i c p o ř a d n í h o nevibere . 

nesnáz , -e, ž. i m. = 1. nesnadnost, ob t í ž , 
s v í z e l : T o je v e l k é n e s n á s , ž e n e z n á m e l e ­
sem cestu; 2. nepohoda: J e t am t a k o v á ne­
s n á s , že bis psa n e v í h n á l na d v ů r . 

n e s p l e j n é , příd. jm. = o č l o v ě k u , j e h o ž 
se l ehko n e m ů ž e m e zbav i t : S p í š se z b a v í š 
fší n e š t a k o v í h o n e s p l e j n í h o č l o v j e k a . 

nespře jné , příd. jm. = z á v i s t i v ý : T a k o ­
v í h o n e s p ř e ^ í í h o č l o v j e k a bis muse l hledat 
š i r o k o daleko. 

nesrsta, - t i , m., příh. = hrubec, neoma-
lenec: J e to nesrsta chlap, p ř i n d e negde 
na besedu a z e ž e r e f š ecko , co je n a stole. 

n e s r s t n é , příd. jm., pejor. = n e s n á š e n l i v ý , 
h r u b ý : Fč í l n e k e ř í t í m l a d í l i d í só ve l ice 
n e s r s t ň í . 

nestida, - d i , m., zhrub. = n e s t y d a t ý , 
op lz lý ; h r u b ý č l o v ě k : T e n nest ida je z h a ň b ó 
j edna ruka , m l u v í a j i p ř e d ž e n c k é m a 
s p r o s t é . 

n e š č á p e n é , příd. jm., euf. = z a t r o l e n ý , ne­
š ť a s t n ý : N e š č á p e n í ďefč i sko , co s i fčí l po­
č n e ? 

nešfara, - r i , m. i ž. = n e d o b r ý č l o v ě k : 
S a k r a m e n c k á n e š f a r o , p o ř á d b u d e š z lobi t? 

neš ika , - k i , m. i ž., posm. = n e o b r a t n ý 
č l o v ě k : T a k o v í m u n e š i k o v i p i l k u do r u k ne­
d á v á t e ! 

n e š t ú v k a , - k i , ž. = n e š t o v i c e : M á na z á ­
dech n e š t ú f k u v e d l i n e š t ú f k i . 

Netá l i j e , ž., arch. = I t á l i e : F ó k á v je t r od 
N e t á l i j e , to bude j i s t o j i s t é p r š e t . 

netija, - je, z. = b r a m b o r o v á k a š e h o d n ě 
p o m a š t ě n á a p o s y p a n á m á k e m , tvarohem 
nebo p o v i d l y : J a g v á m to ř í c t , co je to 
net i ja? N o , to je t a k o v á k a š a z e r t e p l í , 
m u s í se dat do ňi h o d ň e m a s n í h o , abi b i l a 
d o b r á , a n a ň u se d á v á m a k a co je v d o m ň e . 
A l e j inde p r é j u ď e l a j ó j i n a č . 

n e t í ž i t si, 1. sg. - ž í m s i , 3. pl. - ž i j ó si, 
neůok. = n e v á h a t , nerozpakovat se: H o t a ř 
s i n e t í ž i l a b j e ž é l za d e c k a m a až do d e -
ď in i . Srov. t í ž i t s i . 

netrefa, - f i , m. i ž., příh. = n e o b r a t n ý , 
n e m o t o r n ý , v á h a v ý č l o v ě k : S t a k o v é m netre-
fó daleko n e d o n d e š . 

neúroku , přísl. = bez u ř k n u t í , abych ne-
u ř k l , na m o u v ě r u : To je n e ú r o k u z d r a v í 
ď i t e (= tak h o v o ř í l i dé , aby d í t ě n e u ř k l i ) . 

nevař i t z nekem, 1. sg. -Hra, 3. pl. - ř i j ó , 
nedok., posm. = n e b ý t s n ě k ý m za d o b ř e , 
ž í t s n ě k ý m v n e s h o d ě , v n e p ř á t e l s t v í : N e -
v a ř i j ó spolem u ž d l ó h o a b u d ó p r é se roz ­
v á d ě t . 

n e v é p r a v a , - v i , m. i ž., iron. = n e v ý p r a v -
n ý č lověk , louda : T a je t a k o v é n e v é p r a v a , 
ž e p r é a j i na v l a s ň í svadbu přišel p o z d ě ; 
nevépravné, příd. jm., iron. = d louho se v y ­
p r a v u j í c í na cestu: T o je n e v é p r a v n á 
ž e n c k á , k e r á v š a d i p ř i n d e neskoro. 

n e v i c f á l a n e c , -nca , m., zhrub. = č l o v ě k 
n e v y c h o v a n ý , h r u b ý : Z n e v i c f á l a n c e m , j a k o 
s i t i , z lobi t se nebudu. 

nevjesta, -ti, ž. = 1. d í v k a na v d á v á n í : 
J e j i t e p r o v á š e s n á s t let, ale doopravd i 
u ž nevjesta; 2. snacha: V o n a n a š a nevjesta 
n é ň i t ak i s tech n é h o d ň é š í c h . 

nezdara, - r i , m . i ž., příh. = n e z d á r n ý 
č l o v ě k : K l u c i só pane nezdar i . D a r m o sa­
k rova t (= je z b y t e č n é se proto r o z č i l o v a t ) . 

nezdoba, - b i , i . = 1. nezbednost, neple­
cha : C o dneska v noc i d ě l a l a chasa za ne­
zdobu, a ň i v á m v i p o v j e ď e t n e m o ž u ; 2. m . 
i i., iron. = rozpus t i lec : T i nezdobo, š a g 
bis tag n e m l u v i l , d ib is m ň é l to l í d l u h ů 
co j á . — T a k o v í dvje t ř i n e z d o b í ž e n c k í 
m ň e t v d o m ň e , to je k ř í š . 

nezdravota, - t i , z. = nezdravost : Z b ř e -
dem p r é v i n d e s te la k a ž d á nezdravota . 

n e z n a h a ň b a ; v. n e h a ň b a . 
ňic 1°, - u , m. = b í l á ska l i ce : K ó p í l v d ro-

g é r i j i ň i c u . 
ňic 2°, neurč. zájmeno = ž á d n á v ě c : V o n 

se o ň i c n e s t a r á . — Ustál, spoj.: T a k o v á te-
ň ó č k á s f í čka je na ň i c (= n e n í k n i č e m u ) . — 
J a g u v i d ě l a kr íf , u d ě l a l o se j i nan ic (= b y l o 
j í nevolno). — C h o d i t d l ó h o za d e f č e t e m , 
to je ň i c po t em (= to n e n í s p r á v n é ) . — 
Z n i č e h o ň i c z a č a l o p r š e t (= z n e n a d á n í , 
obloha b y l a bez m r á č k ů ) . — C h o d í od ni­
č e h o g n i č e m u (= t o u l á se bez ú č e l u ) . 

nijaké, příd. jm. = š p a t n ě v y p a d a j í c í , 
c h u r a v ý : O d N o v í h o r o k u su j a k s i nijaké, 
m u s í m g dochtorovi . 

Ň í v k i , N í v e k , ž., pomn. = n á z e v polní 
t ra t i , R a š . : P o t k a l sem ju n a N i t k á c h . 

noba; v. ba. 
noha, - h i (rran. č. 1., 4. - h i , 2. noh, 3. - h á m , 

6. o - h á c h , 7. - h a m a ve v š e c h v ý z n a m e c h ) , 
ž. = u ž i v o č i c h ů k o n č e t i n a s louž íc í k po-
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h y b u , u č l o v ě k a celá d o l n í k o n č e t i n a nebo 
j e n chodid lo : M á b o l a v ó p r a v ó nohu . — 
Některá ustál, spojení: F š e c k o je z h ů r u 
nohama (= p ř e v r á c e n é , ve zmatku) . — M á 
a j i obje noh i l e v í (= n e o b r a t n ý ) . — D á l do 
noch || v z á l noh i na ramena (= utekl) . 

n o h á l , -a , m. , poněkud s příhanou = č lo ­
v ě k s d l o u h ý m a nohama : C o h r a j ó ten fud -
b a l , só t i k l u c i j a c í s i n o h á l í . 

nos, -a, 77i. = č á s t ob l i če j e , s íd lo č i c h u : 
T e č e m u z nosa kríf . — Spoj.: J e j a k é s i 
s t e k l é , neco m u p ř e l e t ě l o p ř e z nos (= p ř i ­
hod i lo se m u n ě c o n e m i l é h o ) . — T e n m ň é l 
v nosu (= s p r á v n ě p ř e d v í d a l ) , ž e p ř i n d ó 
pro ň e h o če tň i c í . — Ďiž d o s t á l f sobotu pe­
n í z e , d á v a l s i do nosa (= u t r á c e l , p o p í j e l , 
p o p ř á v a l si). — M á š t a c í u nosa (= v e l m i 
b l í zko) , a p ř e c e p ř i n d e n a m a š i n u p o z d ě ; 
nosál, -a , m., pejor. = č l o v ě k s v e l k ý m , ne­
f o r e m n ý m nosem: T e n n o s á l s i m o ž e na 
s fú j nos povjesi t h rnek . 

n ó s e k , - ska , m., zdrobn. k nos: T o n é ň i 
ž á d n é n ó s e k , to je p o ř á d n é nos. 

n o š a , - š e , ž. = do p r o v a z ů s v á z a n á a na 
z á d e c h n o š e n á t r á v a , seno n . r o š t í : R i c h -
t ro fka nese tak t e š k ó n o š u o t í p e k , ž e so t f á 
de; noška, - k i , ž., zdrobn. k n o š a : D a l a s i 
n o š k u t r á v i n a z á d a a ha jd i dom. 

nota, - t i , ž. = 1. h u d e b n í z n a č k a pro 
t ó n : T í n a š í m u z i k a n t i ň i g d á n e h r a j ó z not; 
2. n á p ě v , me lod ie : J á n e m o ž u trefi t k t é 
p j e s ň i č c e notu. 

N o v i n i , - v i n , i . , pomn. = n á z e v p o l n í 
t r a t i (Raš . ) : N o v i n i só ro la , j ak se de do 
Mare f . 

nož i ce , -ž íc , ž., pomn., zvel. = v e l k é 
n ů ž k y : V i p ú č i l a sem s i n o ž i c e u k r é č í ř a , 
a só p ř i č . 

n o ž i s k o 1°, - ska , s í r . , zvel., zhrub. = n ů ž : 
S t a k o v é m n o ž i s k e m m o ž e š a j i prase p á r a t . 

n o ž i s k o 2", zhrub. = n o h a : F š e c k o terna 
n o ž i s k a m a p o š l a p e . 

nud l a , - le (zprav. mn. nudle , -IÍ), ž. = 
nudle : M á m e dnes g objedu nudle (u st. 
p o k o l e n í b ý v á zde č a s t ě j i subst. l u k š e ) . — 
Rč.: T i s e š nud l a (příh. = č lověk , k t e r ý se 
k n i č e m u n e h o d í , č l o v ě k m á l o e n e r g i c k ý ) . 

ň u h ň a , - ň e , 771., posm. — č l ověk , k t e r ý 
ň u h ň á , m l u v í p ř e s nos, n e z ř e t e l n ě : T i ň u h ň o 
jeden, m l u f p o ř á d n é , ab i ti b i l o r o z u m ň e t ; 
ňuhňat, 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok. = 
h u h ň a t , m l u v i t p ř e s nos, n e z ř e t e l n ě : f í u h ň á , 
so t f á se n a u č i l m l u v i t . — Slož. dok.: za-: 
C o c i z a ň u h ň á l , ale č e r t ab i m u r o z u m ň é l ! 

ň u c h a t , 1. sg. - c h á m , 3. pl, - c h a j ó , ne-
dok. = č i c h a t : Pes ň u c h á l k ň e m u , ale už 
ho c h u d á k a nepoznal . — Slož. dok.: o-: K u ň 
o ň u c h á l seno, ale n e z h ř á l ho, b i lo p l e s n i v í ; 
ňuchávat, 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , opak. 
k ň u c h a t : P s í ň u c h á v a j ó jeden g d r u h í m u ; 
slož.: o-: o ň u c h á v a t : N e o ň u c h á v é p o ř á t to 
maso, d i í n e s m r ď í . 

n ú l k a , - k i , ž., zastar. — l e p š í p š e n i č n á 
m o u k a , o z n a č e n a n u l o u : N a t ó s v a ď b u m u ­
s í m e u p í c t neco z n ú l k i , ab i n á s f K o b e ř i -
c ích n e p o m l u v i l i . 

ň u m a , - m i , m. i ž., expr. = mou la , ne­
k ň u b a : J e to ň u m a , s t o j í furt j a k o s f a t é 
za ď e d i n ó , a ň i se nehne. 

numero, - r a (6. sg. - ř e ) , stf. = 1. č í s lo : 
B é v a j ó v n u m e ř e šes t . — V e Sportce j i m 
v i š l i enom t ř i numera . — Spoj.: B i t pani 
u č i t e l o v o , to je pro ň u numero (= v e l k é 
š t ě s t i ) . 

n u z a č i t se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i j ó se, 
nedok. = t ř í t n o u z i : F u r t se n u z a č i j ó . 

O 

o || vo , předl, a) s ak. z n a m e n á : 1. m í s t o : 
F r i š t e n s k é p r a š č í l s č e r n o c h e m o z e m ; 
2. ú č e l : Př i še l k t a t í n k o v i o radu ; 3. z p ů ­
sob a m í r u : T r a k t o r jede o f š ecko p ř i č (= 
z n a m e n i t ě ) ; 4. n á s t r o j a p r o s t ř e d e k : V o -
č i s t í l s i bot i vo t r á v u ; 5. p ř í č i n y : H á d á se 
s ň e m o k o r u n u ; b) s lok.: o z n a č u j e : 1. č a s : 
F č e r á vo t ě m t o č a s u sem se v race l teprof 
z b á l u ; 2. z p ů s o b : F r a n t a c h o d í fčíl o h ů l c e 
(= p r o t o ž e se z ran i l ) . — R č . : J e zle vo vodu 
(= je nedostatek vody). — V o ten ča s b i ne­
b i lo , ale vo t i p e n í z e (= č a s by se k t é 
p r á c i n a š e l , a le n e n í n ikoho , k d o by to 
zapla t i l ) . 

oba lamut i t || voba lamuf i t ; v. ba lamut i t . 
obec || vobec, obce || vobce, ž. = 1. spo­

l e č e n s t v í o b y v a t e l ů v j ednom b y d l i š t i : N a š a 
obec je u s a m í h o lesa; 2. o b e c n í ú ř a d , celek 
o b č a n s t v a : Starosta m ň e nechal vola t sk rze -
v á t i h ó s a t a na obec. — U v i d í t e , že t á 

ž e n c k á z V í ď ň a n á m p ř i n d e jedno na obec 
(= obec j i bude muset ž iv i t ) ; 3. o b e c n í p o ­
k l a d n a : P l a t i l s teho po la dvacet r é n s k é c h 
do vopce. 

o b e c n í || v o b e c ň í , příd. jm. k obec = 
t ý k a j í c í se obce, n á l e ž e j í c í obc i : Do obec­
ního v é b o r u vo l i j ó u n á s l i d i , k e ř i m a j ó 
n é v j e č í hubu. — A : Só to tfí s t romki , že si 
j i c h n e s e š dom? B : N o , n é s ó , a le só na 
v o b e c ň í m . — Rč.: Copak su v o b e c ň í , že si 
n a m ň e k a ž d é t r ó f n e (= copak k a ž d ý s i 
m ů ž e se m n o u d ě l a t co chce?). 

o b e c ň i c a || v o b e c ň i c a , -ce, ž., zosť. = 
ž í la s p l e t e n á ze š e s t n á c t i p r u t ů v r b o v ý c h , 
s k t e rou c h o d í d o s p ě l í ch lapc i o v e l i k o n o č ­
n í m p o n d ě l í na š l e h a č k u : T á o b e c ň i c a se 
n á m k l u k o m d i c k i l íb i la , j ag b i l a v e l k á 
a z m a š l a m a . 

o b e h r á t || v o b e h r á t ; v. h r á t . 
obejit || vobej i t , 1. sg. obendu || vobendu, 
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3. pl. o b e n d ó || v o b e n d ó , dok. = 1. vykona t 
c h ů z i k o l e m n ě k o h o , n ě č e h o : O b e n ď i t e 
f šeck i z n á m í , abi šl i na p o h ř e p ; 2. zmizet , 
ztrat i t se: J ag obende rosa, z a č n e m e v á z a t ; 
3. o- || vo- se: minout se bez n ě č e h o : J á 
se bez v a š é r ad i vobendu. 

obekovat se | vobekovat se, 1. sg. - k u j u 
se, 3. pl. - k u j ó se, nedok., expr. = osopo-
vat se: Co se na m ň e o b e k u j e š ? D é si po­
zor na hubu! ; obeknót se \\ vobeknót se, 
dok., expr. = osopit se: O b é k l se na ň e h o , 
ale u ž j u m ň é l (= dostal facku). 

obestát || vobes tá t neco, 1. sg. o b e s t o j í m , 
3. pl. obes tó j i j ó , dok. = o b s á h n o u t , obe­
jmout : T i dubi só tak k l u s t í , ž e j i c h ň i g d o 
n e m o ž e o b e s t á t . 

obíhaňica || vobíhaňica , -ce, i., zř. = 
kroupy u p e č e n é s k r v í , k t e r é z ů s t a l y p ř i 
d ě l á n í j e l i t : Š m a k u j e v á m t á o b í h a ň i c a ? 
M ň e n é . 

obíračka || vobíračka, - k i , i . = o d d ě l o ­
v á n í k o u s k ů masa s k o s t í : D n e s k a t á v o b í ­
r a č k a k o s t í d l ó h o net rvala , p r o t o ž e n a nich 
j a k o ř k a z á d n í h o masa nebi lo . 

obírat || vobírat , I. sg. - r á m , 3. pl. - r a j ó , 
nedok. = 1. o b í r a t : Obíral h u s í stehno; 
2. s b í r a t : A : C o d ě l á š f t e m ze l í ? B : No, 
o b í r á m h ó s e n k i . — Z é t r a pudu o b í r a t k a d -
l á t k i (= trhat); o. se (o holubech apod.). = 
č i s t i t s i z o b á k e m p e ř í : H u s í se o b í r á j ó . 

obiřmovat || vob iřmovat ; v. b i ř m o v a t . 
obit; v. bit . 
obchodit || vobchoďit , 1. sg. - ď í m , 3. pl. 

-ď i jó , dok. = c h o z e n í m o p o t ř e b o v a t , obno­
sit n ě c o : Až j á o p c h o d í m ša t i , b u d ó j i c h 
nosit d e č k a . 

oblaciňet || voblac iňet , 1. sg. - ň í m , 3. p l . 
- ň i j ó , dok. = s t á t se l a c i n ě j š í m : U š p r é 
p š e ň i c a o b l a c i ň e l a vo p a d e s á t g r é c a r ú na 
m e t r á k u . 

oblafnót || voblafnót , 1. sg. -nu , 3. pl. 
- n ó , dok., pejor. = oš id i t , ok lamat : T e n je 
tag h l ó p é , že ho m o ž e k a ž d é j e d n ě m s lovem 
ob la fnó t . 

oblak || voblák, -a, m. = v á l c o v i t ý kus 
p o ř e z a n é h o s t romu: M á m e na d v o ř e h e s k ó 
h ranu o b l a k ů , že se n e m u s í m e z i m i b á t . 

oblečení || vob lečeň í , stř. = oblek, š a t y : 
F a n u š a je c h u d á k , m á jedno o b l e č e n í na 
f š e d ň í d e ň a j i na n e ď e l u a s f á tk i . 

oblevovat || voblevovat, 1. sg. -vu ju , 3. pl. 
- v u j ó , nedok. = t á t : Z d á se m ň e , ž e už 
dneska poma l i oblevuje. B u d e m e m ň e t brzo 
po s ň i h u . 

oblez lé || vob lez lé , přid. jm., pejor. = 
o p e l i c h a n ý , oblez lý , o l y s a l ý ; Sag je t á bara -
ň i c a ce l á oblez lá . 

obl ídanec || vob l ídanec , -nca, m. = 
druh p e č i v a , jen v jistém spoj.: A : C o b u -
dem m ň e t g objedu? B : O b l í d a n c e (= nic) . 

obót se || vobót se, 1. n a v l é k a t obuv: B o t i 

só h ó s k í a j á se n e m o ž u do nich obót; 
2. obó t se do nekeho, n ě č e h o , expr. = r á z n ě 
p o u š t ě t se: O b u l se do ň e h o , že m u do ne­
d ě l e nesprav i l bot i . 

obracet || vobracet, 1. sg. - c í m , 3. pl. - c i jó , 
nedok. = 1. o t á č e t sem a t a m na druhou 
s t ranu: F u r t p r š í a tag m u s i j ó p š e ň i c u furt 
obracet; 2. o. se = p ř i č i ň o v a t se, o h á n ě t 
se: S t o l i k a ď e c k a m a se m u s í F a n u š a j ak ­
s e p a t ř í obracet. 

ob ra l ;; vobrat; v. brat. 
obrblat || vobrblat; v. brblat . 
obrátka, - k i , ž. = obrat, jen ve ispoj. ,na 

o b r á t k u ' = rych le , hned : Sé l do m ň e s t a 
pro dochtora a b i l na o b r á t k u s p á t k i . 

obrazit || vobrazit, 1. sg. - z i m , 3. pl. - z i jó , 
dok. = ú d e r e m porani t n ě k t e r o u čá s t t ě l a : 
O b r a z i l s i palec o k a m e ň a n e m o ž e se fčí l 
zaboha obut. 

obražeňina , - n i , i . = p o h m o ž d ě n í : N a 
o b r a ž e ň i n u só d o b ř í s i r o v i erteple r o s t r ó -
hat nebo č e r n é k o ř e ň p j e k ň e r o s k l ó c t a p ř i ­
loži t . 

obrlajtnant | vobrlajtnant, -a , m., voj. = 
n a d p o r u č í k : Obr la j tnant m ň é l za R a k ó s k a 
dvje v j e z ď i č k i . 

obrňet; v. b r ň e t . 
obrósek || ubrósek, - ska , m . — ubrus, 

ubrousek: N e u t í r é si p a z ó r i do teho u b r ó s -
k a ! 

obrosit || vobrós l t (se, si); v. b r ó s i t . 
obrovnávka || vobrovnávka , - k i , ž. = ba ­

r e v n ý p r u h na s t ě n ě v e n k o v s k é h o s t a v e n í 
p ř i z e m i : O b r o v n á f k i só č e r v e n í , m o d r ó č k í 
a ž l u t í ; obrovnávat, 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , 
nedok. = d ě l a t o b r o v n á v k u {v. v ý š e obrov­
n á v k a ) : P ř e d ve l ikonocama ď e l a j ó hospodi-
ň e o b r o v n á f k i . 

obřís lo 1° || vobř ís lo , - l a , stř. = p o v ř í s l o : 
S fáza l i ho o b ř í s l e m a ř e h o ň i l i se ternu. 

obřís lo 2°: L ó b a t se na v e ř é n é ulici, to 
je pro t i o b ř í s l u (= to je p ro t i v š e m z v y k ­
lostem, p ro t i d o b r ý m m r a v ů m ) . 

obšusta, - s t i , m., obhr. — t u l á k , s y č á k : 
V lesu sem po tka l t a k o v í h o o p š u s t u , že šél 
z ň e h o strach. 

obušek || vobušek , - š k a , m . = sekyrka 
s k r á t k ý m t o p ů r k e m : M ň é l sem t a k o v é š i ­
k o v n é a l e f k é o b u š e k , ale negdo m ň e ho 
muse l ukract . 

obuťí || vobufí , stř. = obuv : T o v o b u t í 
p ro sebe a pro d e č k a m á m tuze š p a t n í . 

obzobat || vobzobat, 1. sg. - bu || - b á m , 
3. pl. - b ó || - b a j ó , nedok., posm. = pykat , 
bý t p o t r e s t á n za n ě c o : O b z o b e š p á r facek, 
j a l i te chi tne h o t a ř . 

ocáď || vocát , přísl. = odtud, z tohoto 
m í s t a : Ocáť se nehnu a ň i za n e v í m co. — 
B u d e š i d i t l i d i , ale enom vocát a š p o c á t . 

ocasní || vocasní , - n í h o , *ťř. = p e n ě ž n í 
o d m ě n a z v i . č e l e d i p ř i prodej i doby tka : Ros -
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O b u š e k (1. o s t ř í — 2. t o p ú r k o ) 

ce m u s í t e d á t a s p o ň p j e t i k o r u n u o c a s n í h o 
za t ó k r á v u . 

ó c a p k i , - k ú , m. , posm. = p o s m ě š e k , ne­
m í s t n ý ž e r t : T e n si z k a ž d í h o č l o v j e k a cTe-
l á l ó c a p k i . 

o c á s n ó t se na nek., 1. sg. -snu se, 3. pl. 
- s n ó se, dok. = osopit se: T a k se na n á s 
ocás l j ako na psa pro ň i c za ň i c . 

ocenit || v o c c ň i t ; v. cenit . 
o c i g á ň l t || v o c i g á ň i t ; v. c i g á n i t . 
ocmrdovat | vocmrdovat , 1. sg. -duju , 

3. pl. - d u j ó , nedok., posm. = p o z o r n ě se m í t 
k n ě k . , p o n í ž e n ě obskakovat : C o m ň e ocmr-
d u j e š ? J á p ř e c e o t em mis te nerozhoduju . 

o č a d l é || v o č a d l é , příd. jm. = o p á l e n ý 
s l u n c e m : S o t f á v i n d u t r o š k u na s lunko, su 
h n ě ď v o č a d l á ; očadnót || vočadnót, 1. sg. -nu , 
3. pl. - n ó , dok. = o p á l i t se na s l u n c i : Suš i l i 
zme seno a fšecí zme ve l i ce očad l i . 

o č i sko || v o č i s k o , - k a , stř., zhrub., zvel. = 
v e l k é , š k a r e d é oko : S tech oč i sek š l a n a 
č l o v j e k a h r ů z a . 

o č u c h a t || v o č u c h a t ; v. č u c h a t . 
od || voď || ode || vode, předl. s gen., 

o z n a č u j e : 1. v ý c h o d i s k o m í s t n í : V o t s i ln ice 
je to tag dvacet m e t n i ; 2. v ý c h o d i s k o č a ­
s o v é : Je p r é h l u c h é od n a r o z e n í ; 3. p ř í č i n u , 
p ů v o d c e a p ů v o d : C e l é š č e r v e n á l od z los t i . — 
V o t p ř e t s t a v e n s t v a vopce se na v j e d o m o s ť 
d á v á . — S t r h a n é pupek je v o d n a m o ž e n í ; 
4. celek, j e h o ž čá s t u r č u j e : Z e b r á k o m zme 
d á v a l i neco v o d objeda; 5. o j e d i n ě l e ú č e l : 
V o t č e h o (= p roč ) ten š k o l ň i k je, d i š n e m á 
chodbi p o ř á d n é z a m e t e n í ? ; 6. p ř í s l u š n o s t , 
vz tah k n ě k o m u , n ě č e m u : P o d é m ň e t a m 
ten k l í č e k vot t ruhle . — Rč. a ustál, spoj.: 
J á t a m vot p jeť i z la tek nepojedu (= pokud 
nedostanu a s p o ň d v ě z la tky) . — V o t k a š l u 
p i j ó n e v í c l i p o v é kfjet . — G d e si t i ot s t á ­
tech (= v e l m i se m ý l í š ) ! 

odbíračka | vodbíračka , - k i , i . = ž e n a , 
k t e r á o d b í r á za ž e n c e m obi l í a k lade je na 
h r o m á d k y : S e k á č ů b i b i l o dost, ale o d b í -
r a č k i n e m á m e ž á d n í . 

odebrat; v. brat. 
odefšáď || vodefšáď, přísl. = o d e v š a d : 

Odefšáť ho v i h n a l i . 
odehrát ; v. h r á t . 
odejit; v. j i t . 
odemč i t || vodenié í t , 1. sg. - m č u , 3. pl. 

- m č ó , poněkud zast., dok.: N é a n é s t em 
k l í č e m d v e ř e o d e m č i t . 

odevzdat || vodevzdat se na neco, 1. sg. 
- d á m se, 3. pl. - d a j ó se, dok. = odhodlat se 
k n ě č . : J á u ž su na to o d e v z d a n é , že u m ř u . 

odďelat || vodďelat , 1. sg. - l á m , 3. pl. - l a -
j ó , dok. — 1. vyndat , sejmout: O d ď e l é š p u n t 
s f l a šk i ! ; 2. odpracovat : J á m u s í m na pan -
s k í m o d ď e l a t eŠče d v a ďň i . 

odf lágnót || vodf lágnót ; v. f l ágnó t . 
odchóďňéš í || vodchóďňéš í , jen 2. st. příd. 

jm. a ve větách záporných = l e p š í : O n n é ň i 
o ň i c o t c h o ď ň é š í j a g j á . 

odkáďsi || vodkáďsl , přísl. = o d k u d s i : P ř i ­
šel do n a š é ď e ď i ň i o t k á f s i z H a n é . 

odlchnót || vod lehnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , 
dok. = povol i t , u l ev i t : P o t é m e d i c í n ě m u 
odlehlo na p r s á c h ; odležet se, 1. sg. - ž í m se, 
3. pl. - ž i jó se, dok. = o t l ač i t se d l o u h ý m 
l e ž e n í m : N e m o ž u se na l ú š k u a ň i p o h n ó t , 
j ak su za tech p á r m ň e s í c ů o d l e ž e n é . 

odleže t (se); v. l eže t . 
o d m ň e k || v o d m ň e k , - u , m. = obleva, t á ­

n í : P o t e p l í m v je t ru bude j i s t é o d m ň e k . 
o d m o k l é || v o d m o k l é , příd. jm. = z m o k ­

lý : D i š n a oves a s p o ň t rochu n a p r š í a je 
o d m o k l é , l e p š í se m l á t í . 

odnosit || vodnosit, 1. sg. - n o s í m , 3. pl. 
- n o s i j ó , dok. = 1. u k o n č i t n o š e n í : Le tos u ž 
c h v á l a b o h u t i gate o d n o s í m a b u d u m ň e t 
n o v í . — F š e c k i d e č k a zme j i m odnos i l i ke 
k ř t u ; 2. n o š e n í m o p o t ř e b o v a t : T i š a t i só 
u ž g n i č e m u , j ak só o d n o š e n í . 

odpál i t 1° || vodpál i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. 
- l i j ó , dok. = ú d e r e m o d p á l i t : F r a n t a ot-
p á l í l p u č k u a s p o ň na sto m e t r ů . 

odpál i t 2°, zhrub. = r ych le ode j í t , zmize t : 
O t p a l honem, a ď néň i z le ! 

odpárat || vodpárat ; v. p á r a t . 
odprášet || vodprášet , 1. sg. - š í m , 3. pl. 

- š i j ó = o d p r o š o v a t se: Nevjes ta , n e ž ide na 
zdafk i , m u s í se o t p r á š e t r o d i č ů . 

odpravit || vodpravit, 1. sg. - v í m , 3. pl. 
- v i j ó , dok. = 1. propust i t d ě l n í k a z p r á c e , 
ž e b r á k a s p r á z d n o u : S t av i t e l o t p r a v í l m i ­
nulo sobotu pjet z e ď ň i k ú . — To je t a k o v é 
skuta , že o t p r a v í k a ž d í h o ž e b r á k a a n e ř e k ­
ne a ň i : N a ď e l P á m b u ! ; 2. vykonat , u d ě l a t : 
P a n k a p l a n o t p r a v í za falářa m š u , ško le , 
z a o p a t ř o v á n í a gdeco. 

odpuščeň í || vodpuščeň í , stř. = p r o m i n u -
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t í : Diš chcu neco škared ího ř í c t , j a k o ř i t 
a tak, d i c k i p ř i d á m : Z v o t p u š č e ň í m . — 
Z v o t p u š č e ň í m , že to tag m u s í m ř íc t , ce l é 
se z a s r á l . 

odrabat [| vodrabat, 1. sg. -bu , 3. pl. - b ó , 
dok. = odrat, otrhat: T a g vodrabanó cha j ­
du sem e š č e n e v i ď é l . V o m í t k a je p ř i č a na 
s t ě n á c h s a m á ďóra . 

odrachmél | vodrachmél , -a , m., poněkud 
pejor. = n e z b e d n ý chlapec: T i v o d r a c h m é -
l u , j á te z l i n í r u j u , j ag b u d e š p o ř a d e m do­
palovat . 

odrazit || vodrazit; v. razit. 
odrbnót || vodrbnót; v. drbnót. 
odrmolit || vodrmolit; v. drmolit. 
odříct || vodříct ; v. ř íc t . 
odříkat || vodř íkat ; v. ř í k a t . 
odskákat [] v o d s k á k a t ; v. s k á k a t . 
odslóži t || vods lóž i t ; v. s lož i t . 
odstonat ]| vodstonat; v. stonat. 
odstrčit || vodstrč i t ; v. s t r č i t . 
odstř ihnót | vodstř ihnót ; v. s t ř i h n ó t . 
odš la j fnét | vodš la j fnót ; v. š la j fa . 
odšrófovat || vodšrófovat ; v. š r ó f o v a t . 
odtahnót || vodtahnót ; v. t a h n ó t . 
odtahovat || vodtahovat se, 1. sg. -hu ju 

se, 3. pl. - h u j ó se, nedok. — o d k l á d a t : F u r t 
to p l a c e n í ottahuje, a p ř e c e m u to n é ň i 
ň i c p l a t n í . 

oďtróbit || vodtróbl t ; v. t r ó b i t . 
odvalit || vodvalit; v. va l i t . 
odvařit || vodvaři t nekeho, 1. sg. - ř í m , 

3. pl. - v a ř i j ó , posm. = o d b ý t : V republ ice 
z v o s t á l n a č i s t o v o d v a ř e n é , p r o t o ž e b i l z N e m -
cama za v á l k i tuze z a d o b ř e . 

odvčerá || odvčeréška || vodvčerá || vod-
včeréška , přísl. = od v č e r e j š í h o dne: Z v o -
stalo t am k ó s e k masa otfčerá. 

odzvonit || vodzvóň i t ; v. z v ó ň i t . 
oficírka, - k i , i. = důstoj -nická č e p i c e : M u ­

z i k a n t i na b á l e m ň e l i na h l a v á c h o f i c í rk i . 
ofidlat || vořidlat; v. f idlat . 
ovsaha (častěji) || ovsiha (řidčeji), - k i , 

i . = oves h l u c h ý (Avena fatua); pak p l e v e l 
v ů b e c : F t é p š e n i c i je s a m á ofsiha. 

oharek || voharek, - ř k a , m. = o k u r k a : 
O h a r k i se m u s i j ó jaksepatř í z a l í v a t , ab i 
z n i c h neco b i l o ; oharkové || voharkové, 
příd. jm. = o k u r k o v ý : Oharkové s a l á t m á m 
r á t . — N a o h a r k o v é P a n e n k u M a r i j u (= 15. 
srpna) b é v a j ó f Kř ižanov ic ích hodi . 

ohledat || vohledat nekeho, neco, 1. sg. 
- d á m , 3. pl. - d a j ó , zprav, s lepice = z j i s t i t 
prs tem (ohmatáváním) , m á - l i s lepice vejce: 
M u s í m ohledat s l í p k u , es l i nesnese dneska 
vece. 

ohlodek || vohlodek, -dka , m. = zbytek 
n ě č e h o o h l o d a n é h o : S a m í j í t e p e č í n k u 
a b ů h v í c o d o b r í h o , a m ň e d á t e j ako psovi 
n ě j a k é ten ohlodek. 

ohňica || vohňica , -ce, ž. = rost l , z k ř í -

ž a t ý c h (Raphanus): N a t em po lu je v í c ohni­
ce j ag rž i . 

o h ň i p a r a || v o h ň i p a r a , - r i , ž. = k o ž n í 
o n e m o c n ě n í c h r á s t y , z v i . u d ě t í : M á o h ň i -
pa ru a s t rupi ji s teho furt p a d a j ó . 

o h n ó t || v o h n ó t , 1. sg. ohnu || vohnu , 3. pl. 
o h n ó || v o h n ó , dok. = 1. o toč i t do ob louku : 
Viďé l sem f c i r k u s u s i l á k a , k e r é ohnu l pot-
ko fu ; 2. oblomit , o b m ě k č i t : H u č e l i do ň e h o , 
ale von se nenechal o h n ó t ; 3. expr. oš id i t , 
ošá l i t , o b e h r á t : K e h o s ohnul f če rá f k a r -
tech? 

o h r a b e č ň á k || v o h r a b e č ň á k = v e l k ý k o š 
na oh rabky : N e s l j a p k a f o h r a b e č ň á k u . 

o h r a b e č n é || v o h r a b e č n é , p ř í d . jm. = s lou­
žící k o d n á š e n í o h r a b k ů : N a to abiste v z a l i 
o h r a b e č n é k o š . 

o h r a b c č ň i c a || v o h r a b e č ň i c a , -ce, í. — s í t o 
n a oh rabky : O h r a b e č ň i c a je ř i č i ca na ohrap-
k i ; ohrabki, - k ú , m., pomn. = to, co se n a ­
hrabe po s k l i z n i na po l i nebo po v y m l á c e n í 
obi l í , kousky , tříšť: Le tos z v o s t á v á z ob i l í 
p ř i m l á c e n í modz v o h r a p k ú . — Přišel z hos-
podi v o ž h r a l é a r o z b i l kredenc na v o h r a p k i . 

ohřát || v o h r á t , 1. sg. ohra ju || vohra ju , 
3. pl. o h r a j ó || v o h r a j ó , dok., obyč. jen 
v kond. o h ř á l b i c h = expr . skvaknout (p ř i 
d ů r a z n é m o d m í t á n í ) : J á b ich te o h ř á l , d i -
b i ch ti m ň é l j i t za k m u c h á č k a (= an i m ě 
nenapadlo, abych ti š e l za kmotra) . — J á 
b i ch ho z o h r á l || z v o h r á l , abich m u p ú č í l 
p e n í z e (= a n i m i nenapadne). 

ohrozi t se, 1. sg. - z i m se, 3. pl. - z i j ó se, 
zř. = zhroz i t se, u ž a s n o u t : T o se č lov j ek 
oh roz í , d i š to v i d í . 

o h ř e b l o || v o h ř e b l o , - l a , siř. = h ř e b l o : 
C h i t n u to o h ř e b l o a p r a š č í m te, j ag m ň e 
b u d e š d o z í r a t . 

ohří t || vohřft; v. h ř í t . 
o h u k a n é || v o h u k a n é , p ř í d . jm., pejor. = 

k ř i č e n í m , h u b o v á n í m z d e p t a n ý , z p i t o m ě l ý : 
V o n na ň e h o p o ř á d h u č í , t ož von c h u d á k je 
jag o h u k a n é . 

o c h a l e b n é || v o c h a l e b n é , příd. jm., Uch. = 
p ř í t u l n ý , ú l i s n ý : T á s rnka b i l a tuze ocha-
l e b n á , š l a za č l o v j e k e m kus cesti j ako pes. 

ochlasta | vochlasta , - s t i , m. = o ž r a l e c : 
T a k o v í h o ochlastu, k e r é v i p i j e za v e č í r t ř i ­
cet píf, abi pohledal . 

o c h o m é t a t sc | v o c h o m é t a t se, 1. sg. - t á m 
se, 3. pl. - t a j ó se, nedok. = sem t a m k o l e m 
n ě č e h o se pohybovat , motat se: Ce l í otpo-
l e d ň e se o c h o m é t á okolo n a š e h o a b ó j í se 
j i t d á l . 

o k a b á f i t || v o k a b á f i t , 1. sg. -tím, 3. pl. 
- t i j ó , dok., posm. = o š id i t : T e n m ň e o k a b á -
ťíl o pjet ko run . 

okáč || v o k á č , -a , m., mazl. = d í t ě s v e l ­
k ý m a o č i m a : M a ř e n k a , to je t a k o v é p j e k n é 
v o k á č . 

okadlo || vokad lo , - l a , siř., mazl. = oko : 
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E n o m m ň e terna okad lama n e p r o b o ď ň i ; 
okál || vokál, - l a , m. (I., 4. pl. - l e , zvel.) = 
v e l k é oko : P o d v é se na t i jeho m o d ř í o k á l e . 

okaté || vokaté , příd. jm. = 1. m a j í c í v e l ­
k é oč i : P o k e m só t i j e j í o k a t í ď e c k a ? D i t 
sama m á m a l í oč i ; 2. p ř í l i š n á p a d n ý : B i l o 
to modz o k a t í , j ag na ň e h o bra la . 

okfákat || v o k f á k a t někoho , neco, 1. sg. 
- k á m , 3. p í . - k a j ó , dok., vel. obhr. = „ v y ­
k a š l a t se" na n ě k o h o : J á b i ch ho o k f á k á l , 
ab ich ho šé l o neco prosit . — STOV. n a k f á -
kat . 

o k l e š č e k || vok le šček , - č k a , m. = o s e k a n á 
v ě t e v , k l acek : C h i t n u o k l e š č e k a n a ř e ž u t i , 
co do tebe vleze . 

oko || voko, - k a (o t ě l e s n é m ú s t r o j í č. 
d v o j n é : 1., 4. oči , 2. očí, 3. o č á m , 6. očách , 
7. o č i m a ; v j i n ý c h v ý z n a m e c h mn. č. 1., 4. 
oka, 2. ok, 3. o k á m , 6. o k á c h , 7. okama) = 
z r a k o v ý o r g á n : M á k r á s n í m o d ř í voč i . — 
Ustál, spoj.: M á na ň u v o k o (= l íb í se 
mu). — V e m voč i do h rs t i (= d ů k l a d n ě si 
v š i m n i , d o b ř e s i p r o h l é d n i ) . — Je to vod 
oka deset k r o k ů (= p ř i b l i ž n ě ) . 

okol i čňe , pHsl. = v c e l é m o k o l í : O k o l i č -
ň e ň i c p o d o b n í h o nenandete. 

okolní || vokolň í , příd. jm. = v ů k o l n í , 
s o u s e d é : N a hod i p ř i n d ó o k o l n í ch lapc i . 

okolo || vokolo || oko lová || v o k o l o v á = 
a) pfísl. k o l e m , ze v š e c h s t ran: Zastat se 
u n á s , až p u d e š v o k o l o v á . — b) předl, s gen. 
o z n a č u j e : 1. v k r u h u , ze v š e c h s t ran: D e č k a 
s k á k a l i v o k o l o v á sochi s f a t í h o J á n a ; 2. po­
b l í ž : P o ř á t se okolo ň i toč í j ag ho lup na 
ban i ; 3. m i m o , podle, ved le : Nechot v o k o l o 
n a š e h o , p o š l u n a tebe psa; 4. p ř i b l i ž n o s t : 
B i l o to negdi vokolo v á n o c ; 5. c í l : B a b i m l u ­
ví j ó v o d r á n a do v e č e r a voko lo t é r v a č k i . 

okoš tovat || v o k o š t o v a t ; v. k o š t o v a t . 
ókradkó || ó k r a d k e m , přisl., řidč. = po­

t a jmu: Ó k r a t k ó sem se t am d o s t á l . — F š e -
cko sem se d o v j e d é l ó k r a t k e m . 

okróžlat | vokróž lat ; v. k r ó ž l a t . 
okružek || vokružek , - ž k a , m. = s lupky 

z jablek, b rambor apod., o k r á j e n é n o ž e m : 
M á m e o k r u š k ú plno s l a m ň e n k u . 

okřapa || vokřapa, - p í , m. i ž., zhrub. = 
s u r o v ý č l o v ě k : T a k o v í m u o k ř a p o v i je l epš í 
se v i h n ó t . 

okříkat || vokř íkat , 1. sg. - k á m , 3. p í . 
- k a j ó , nedok. = o k ř i k o v a t : K o s t e l n í k furt 
o k ř í k á l k l u k i , abi b i l i po t ichu . 

okřít || vokřít , 1. sg. ( v )ok ře ju , 3. p í . 
(v )okře jó , dok. = o k ř á t : T á u š so t f á o k ř e ­
je. — fič.: F r a n t o v i u š ok ř í l i zas h ň i d i (= 
už si zas t r o u f á , už s i vede tak, j ako by se 
n ic nestalo). 

okřívat || vokř ívat , 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a -
jó , nedok. = pozdravovat se: P o m a l í po t é 
operaci o k ř í v á l . 

okřfit || vokHH; v. k ř t í t . 

okš írovat || vokš í rova t ; v. k š i r o v a t . 
olazírovat | vo laz írovat ; v. l a z í r o v a t . 
o l ú v k o || v o l ú v k o , - k a , stř., zast. = t u ž k a : 

J á s i to n a p í š u o l ú f k e m do notesa. — Srov. 
bla j š t i f t . 

o m a c á v a t ]| v o m a c á v a t , 1. sg. - v á m , 3. pl. 
- v a j ó , nedok. = o m a k á v a t ; o c h m a t á v a t : J a g 
j en m o ž e , o m a c á v á ď e f č a t a pot s u k ň a m a . 

omáchat || v o m á e h a t : v. m á c h a t . 
omajda || vomajda, - d i , ž., příh. = o m á č ­

k a : J á t a k o v ó omajdu n e j í m . 
omaróďit || vomaróďit ; v. marod i t . 
omastit || vomasfit; v. mast i t . 
omatat [ vomatat; v. m á t a t . 
omigat, 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , dok. = 

o s t ř í h a t v lasy , zpr. š p a t n ě : T i si o m i g a n é , 
a ž h r ů z a se na tebe p o d í v a t . 

omís t || v o m í s t ; v. m í s t . 
omlet || vomlet, 1. sg. - m e l u , 3. pl. -melo , 

dok. = 1. na pov rchu o d ř í t : K a b á t je ce lé 
o m l e t é ; 2. expr. strhat ovoce se s t r o m ů : 
K l u c i o m l e l i k a d l á t k u n a č i s t o ; 3. posm. ne­
hezky o s t ř í h a t : O m l é l m ň e h l a v u š e r e d n é . 

omndlet || vomndlet, 1. sg. ( v ) o m n d l í m , 
3. pl. ( v ) o m n d l i j ó , dok. = o m d l í t : T á j e ze 
srdcem tak, že k a ž d ó chf í lu o m n d l í . 

omotat || vomotat; v. motat. 
omrknót |[ v o m r k n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , 

dok. = p r o h l é d n o u t n ě c o : O m r k l si v é s t a v u , 
a že p r é p ř i n d e ešče jedno; o- se = roz­
h l é d n o u t se: O m r k l se enom c h f í l k u f kšef ­
te a hned v j e d é l , gde co je. — Sr. m r k n ó t . 

omží t se || v o m ž í t se, 1. sg. - m ž í m se, 
3. pl. - m ž i j ó se, dok. = p o b ý t , setrvat n ě ­
kde j e n k r á t k ý č a s : A ň i se na v o r l á b j e po­
ř á d n é n e o m ž é l , a u ž muse l jet s p á t k i do 
B r n a . 

o n e g d á || v o n e g d á , přísl. — onehdy: Oneg-
dá sem se u ň e h o zas tavi l , 

oňuchat ; v. ň u c h a t . 
opackovat; v. packat . 
opálat , 1. sg. - l á m , 3. p í . - l a jó , nedok., 

zř., zast. = 1. n ě c o na o p á l c e (v. tam), na 
s í t ě p ř e s í v a t a t í m zpr . č i s t i t : O p a l o v a l tag 
d louho č u č k u , a š v ň i nebi lo ž á d n í sfinstfo; 
2. žert. n ě c o do o m r z e n í opakovat , o m í l a t , 
v y k l á d a t : P o ř á d o p á l á l , že n á m ve ž ň a po-
m o ž e na polu , ale m ň e l i ste ho v i d ě t (= 
n ic n á m nepomohl) . 

opá lka || vopá lka , - k i , ž. = n á d o b a na 
k r m i v o , o b y č . p l e t e n á ze d ř e v a : N a o p á l c e 
b i l oves pro k o ň e . 

opařit || vopaři t ; v. p a ř i t ; opařité || vo-
pařité, příd. jm. = v e l m i h o r k ý , t e p l ý 
(zprav, o s lunci) : D n e s k a je to s lunko j a -
k ís i o p a ř i t í , to bude b ó ř k a . 

opást se || vopást se, 1. sg. -pasu se, 3. pl. 
- p a s ó se, dok. = o š id i t se, n a p á l i t se: O p á ­
še se c h u d á k enom jedno a v í c k r á t né . 

opera || vopera, - r i , z. = 1. z p ě v o h r a : J á 
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v rozhlasu r á d p o s l ó c h á m n e j a k ó t ó operu 
nebo operetu; 2. po t í ž , n e s n á z : T o zme m n ě ­
l i s psem operu, n e š si u n á s z v i k l . 

operace || voperace (častěji ml.), operací |[ 
voperací (častěji st.) = c h i r u r g i c k ý z á k r o k 
na n e m o c n é m : J á m u s í m j i t z v o č i m a na 
operaci . — N a o p e r a c í m á e š č e p o ř á t č a s u 
dost. 

opica || vopica, -ce, ž. = 1. d ruh s a v c ů : 
F c i rkusu sem v i ď é l opice, k e ř i ďe la l i f š e -
l i j a k í k ó s k i . — Rč.: ď e l a t neco na v o p i c u 
(= na ostudu, na hanbu): T e n f š e c k o ď e l á 
na op icu sfjetu. 

opjekat neco, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , 
nedok., zř., zast. = b e d l i v ě n ě c o opatrovat : 
O p j e k á l ten m e t á l j ako sfátosf. 

oplantat || voplantat, 1. sg. - p l a n t á m || 
-p lancu , 3. pl. - p l a n t a j ó || - p l a n c ó , dok. = 
omotat, zprav, rychle , nedbale: O p l a n t á l s i 
nohu hadrem a šé l zas do p r á c e . 

o p l á t k a || vop lá tka , - k i , ž. = o p l a c e n í , 
opla ta : P u č t e n á m t rochu m a k u na o p l á t ­
k u . — RČ.: V i p ú č í l si m o t i k u na v j e č n ó 
o p l á t k u (= n i k d y j i n e v r á t í ) . 

ople tačka || vop le tačka , - k i , ž. = n e p ř í ­
jemnost, p o t a h o v á n í : B i l p i t l á k a m ň é l s Čet-
ň í k a m a g v ú l i v á ternu o p l e t a č k i . 

opluskat || vopluskat, 1. sg. - k á m , 3. pl. 
- k a j ó , dole. = opleskat b l á t e m , ma l tou apod.: 
K o l o je ce l í o p l u s k a n í b l á t e m . — T á jeho 
(= žena ) je j ag o p l u s k a n á (•= t l u s t á , k u l a ­
ťoučká) . 

opóšče t || vopóšče t ; v. póšče t . 
oprášit || vopráš i t ; v. p r á š i t . 
opraš ivjet || vopraš iv je t , 1. sg. - v í m , 3. pl. 

- v i j ó , dok. = dostat p r a š i v i n u : Pes opra -
š iv j é l a muse l i zme ho o s t ř i h a t . 

oprátka || voprátka , - k i , ž. = 1. o p r á t k a 
na o b ě š e n í : C h i t n ó t d e z e n t é r a za v á l k i , to 
b i l a hned o p r á t k a ; 2. zast. d í l lesa, k t e r ý 
je p ř i d ě l e n j e d n o t l i v ý m r u b a č ú m na v y k á ­
c e n í ; o s e k a n é v ě t v e a p r o u t í se potom pro­
d á v á : S t é n a š é o p r á t k i n e u d ě l á m e a ň i dva 
mandele o t í p e k . 

o p r a v d o v j e n s k é || v o p r a v d o v j e n s k é || 
opravdovské , pfíd. jm. = o p r a v d o v ý : J á 
sem m i s l é l , ž e je to o p r a v d o v j e n s k é a n d ě l . 
— J á sem v iďé l o p r a v d o f s k í h o l v a f c i rkusu . 

oprchat || voprchat, 1. sg. - c h á m , 3. pl. 
- c h a j ó , nedok. i dok. = z t r á c e t (ztratit) pe­
ř í ( n a p ř . o s l ep ic í ch ) : S l í p k i u ž d e ň ze d ň a 
v í c o p r c h a j ó . — V r a p c í už oprcha l i . 

oprubovat || voprubovat; v. pruhovat . 
oprubírovat || voprubírovat; v. p r u b í r o -

vat. 
opsérunk, - u , m., zastar., zf. = souchot i ­

ny : U m ř e l na o p s é r u n k . 
opstrl íz || vopstr l íz , - zu , m. = s b í r á n í 

z b y l é h o ovoce na s t romech: J á t i d á m 
o p s t r l í s ! D i t zme s t ř e š n ě e š č e ne t rha l i ! 

opstr l ízovat || vopstr l ízovat , 1. sg. -zu ju , 

3. p í . - zu jó , nedok. = p a b ě r k o v a t na stro­
mech po o v o c n é s k l i z n i : O p s t r l í z u j t e s i , ale 
na s f ím! N a š e j a p k a n e c h á t e na p o k o j ů . 

opšíd, -du , m., voj., zastar. = p r o p o u š t ě -
cí l is t z v o j n y : D o s t á l opš í t a m o ž e se ž e ­
nit. 

optahnót ; v. t a h n ó t . 
optat se; v. ptat. 
opskákat ; v. s k á k a t , 
opslóžit ; v. s loži t , 
opucovat; v. pucovat . 
opuchnót || vopuchnót , 1. sg. -nu , 3. pl. 

- n ó , dok. = o téc i , z d u ř e t : N e v í m , co se m u 
stalo, že m u noh i opuchl i . 

orace, -c í , ž., pomn. || orací, stř. = o k o l ­
k y , c a v y k y : N e b u d u s t e b ó ď e l a t d l ó h í o ra ­
ce. N e c h c e š se uč i t , a toš p u d e š na šefea . — 
J a k í p a k s ň e m o r a c í ! N e c h c e š , tož nech tak! 

oračka || voračka , - k i , ž. = o r á n í : V e 
s l é n u n é ň i p j e k n á o r a č k a ; orački, - č e k , zř., 
pomn. = doba, k d y se o r á v á n a j a ř e a na 
p o d z i m : V l ú ň í v o r a č k i n á m zdechl k u ň . 

ordinárňí || vordinárňí , přid. jm. = v š e ­
dn í , s p r o s t ý : A : J a k é k o ř í t e t a b á k ? B : A l e 
enom t a k o v é o r d i n á r ň í . 

oringla; v. hor ing la . 
orkaf || vorkaf, - u , m., zast. = r o z l i č n é 

k u p e c k é z b o ž í : Z a š p e k v i h a n d l u j u n ě j a k é 
orkaf na š a t i . 

orláb || vor láb, - u , m., voj. = v o j e n s k á 
d o v o l e n á : F rancek n á m p ř i š e l na s fa tk i , do­
s t á l o r l á p na osum ď ň í . 

ornódla || hornódla; v. h o r n ó d l a . 
orodovat || vorodovat, 1. sg. -duju , 3. pl. 

- d u j ó , nedok. = prosit o n ě c o B o h a nebo 
s v a t é , p ř i m l o u v a t se, prosi t za n ě k o h o , za 
n ě c o v ů b e c : P ř e t s k o č i l i m ň e v lesu z a č e r -
ň e ň í ch lap i a j á sem se m o d l i l : Pano M a r i -
j a , oroduj za m ň e . — P r o s i l m ň e , ab ich za 
ň e h o v o r o d o v á l u pana ř e d i t e l a . 

órok 1°, -a , m. = v ý n o s z u l o ž e n ý c h pe­
n ě z : T e n p ř i n d e do pek la , že b r a l od n á s 
n e k ř e s t a n s k é ó r o k ; óroki, - k ú , p í . = v ý ­
z n a m týž j ako v jedn . č.: J á n e s t a č í m p l a ­
t i t ó r o k i . 

órok 2°: choroba v z n i k l á u ř k n u t í m : A : 
N é ň i m ň e d o b ř e , moce se m ň e h lava . B : 
S f a t á pano, to só ó r o k i ! D i t sem v i d ě l a od 
v á s j i t c i g á n k u ! — Srov. n e ú r o k u , ú r o k . 

ořezat || vořezat ; v. ř e z a t . 
ořkl ivé || vořk l ivé , přid. jm. = o š k l i v ý : 

T o je o ř k l i v í počas í , š k o d a psa v e n v ihna t . 
os, -e, ž. = osa, n á p r a v a u v o z u : J é l opa­

t r n é , a p ř e c e z l á m a l os. V. obraz vozu . 
os ipané || vos ipané , přid. jm. = h u s t ě 

o s y p a n ý ( n a p ř . n e š t o v i c e m i ) : K l u k je ce lé 
o s i p a n é , že a ň i na oči n e v i d í . 

oskoruša || voskoruša || o škeruša || v o š -
keruša , - š e , i . = 1. d ruh j e ř á b u (Sorbus do-
mestica) a jeho p l o d : N e k e ř í u n á s a ň i 
o s k o r u š u už n e z n á j ó . A v i se p t á t e , esi se 
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t a k i jí. N o jí. J e to t a k o v í m a l í ovoce, 
sc f rk l í , n e h e s k í a a ň i to modz n e š m a k u j e ; 
2. přen. s t a r š í a m e n š í n e v z h l e d n á , ne­
m l u v n á ž e n a : J e to t a k o v á o š k o r u š a , so t f á 
j u v iďe t , m ň e l a b i j i t do k l á š t e r a . 

os lz lé || vos l z l é , příd. jm. = osl iz lý , l ep ­
k a v ý , k l u z k ý : T o maso je os l z l i (= s l i zké , 
poma lu se j i ž kaz í ) . 

osmina [ vosmina, - n i , i . = 1. č í s l ice 
o s m i č k a : N a d v e ř á c h b i l a n a p s a n á osmina ; 
2. přen. d ruh k a r t y : J a k t i m o ž u pomoct, 
d iž m á m f kar tech enom t r u m f o v é osminu? ; 
3. n ě j a k ý o s m ý d í l ( n a p ř . h l . p iva ) : P ř i k a ž -
d í m o b e c n í m s e z e n í v i p i l i n é m í ň osminu 
p iva . 

o s m ň e l i t se | v o s m ň e l i t se, 1. sg. - l i m se, 
3. p í . - l i j ó se, dok. = n a b ý t odvahy, o s m ě ­
l i t se, o d v á ž i t se; u ž í v á se tohoto slovesa 
zhusta tehdy, k d y ž se hoch nebo d ě v č e chce 
koupat a n e m á k tomu dost odvahy. O s m ě ­
lí se tak, ž e v leze do vody, p o t ř e s i ruce 
a prsa vodou a pak se n a k r á t k o p o h r o u ž í : 
O s m ň e l se a v l e z do v o d i ! 

osobné || v o s o b n é , příd. jm. = h e z k ý : 
T a k o v é o s o b n é k o z u m o ž e t e poslat na ve­
sta v u . 

osolit j | vosolit; v. sol i t . 
ostatek || vostatek, - t ka , m. = p o z ů s t a t e k , 

zbytek: Vosta tek ti zvos tanu d l u ž n é . 
ostatki || vostatki, - k ú , m., pomn. = po­

s l e d n í t ř i dn i masopustu : N a ostatki b é v a l o 
s p í š h o ď ň e veselo. A j i m a š k a r i s medvje -
dem c h o d í v a l i po d e ď i ň e a pan u č i t e l se 
s k r z e v á to z l o b i l i . 

ostat || vostat ]| zvostat, 1. sg. -s tanu, 
3. pl. - s t a n ó , dok. = z ů s t a t : T e n ostane k l i d ­
n é , d i b i š i d l a pada l i . — Rč. a p ř i r . : Zvos ta l a 
bes sebe, d i š to u s l i š e l a (= omdlela) . — 
Z v o s t á l j ak s t e n á (= zbledl) . — J a g nepo­
slechne, zvostane bes chleba (= p ř i j d e o z a ­
m ě s t n á n í , o ch léb ) . — Slož. dok.: z-*. 

ostatní || vos tafňí , příd. jm. = 1. z b ý v a ­
j íc í , z b y l ý : M l u v i l enom starosta, o s t a t n í 
m l č e l i j a g r i b i ; 2. zř. p o s l e d n í , š p a t n ý : T o 
je o s t a t n í č lov jek , k e r í se o d e č k o n e s t a r á . 

o sto šes t || vo sto šes t , přísl. = prudce, 
ve l i ce : N a d á v a l na ž e n u vo sto š e s t . 

ostuda || vostuda, - d i , ž. = 1. hanba, po­
h o r š e n í : A š se l i d í dovi je , že je M a ř e n a 
f tem (= t ě h o t n á ) , bude to pro ň u a pro 
F r a n t u v e l k á vos tuda ; 2. m. i ž., pejor. = 
č l o v ě k d ě l a j í c í ostudu, dareba, n e ř á d : T o je 
ostuda chlap , za k e r í h o se m u s í m e p ř e t c i ­
z í m a st idet . 

osuš i t || vosuš i t ; v. su š i t . 
ošacovat || vo šacova t ; v. š a c o v a t . 
ošat i t || vošat i t , 1. sg. - t í m , 3. pl. - t i j ó , 

dok., iron. — oš id i t , o k r á s t : T e n a d v o k á t ho 
oša t i l , že t á meza za to j agž i f n e s t á l a . 

oščádat || voščádat se, 1. sg. - d á m se, 

3. pl. - d a j ó se, nedok., arch. = o s t ý c h a t se: 
V o n a se tuze o š č á d a l a , ž e nepude na f á r u , 
gde je to l í p á n ů . — F r a n t i š k u , n e o š č á d é se 
a v e z n i s i n a š e h o chleba, j e s k o h ó t í h o 
m l í k a . 

oščara || voščara , - r i , ž. = 1. n e p ř í j e m ­
nost: Po l i ca j t m á n é v j e č í o š č a r u s p r v n í m 
r a d n í m , k e r é ho j e d n o s t é ň e s e k í r u j e ; 2. m. 
i ž., č lověk , k t e r ý p ů s o b í n e p ř í j e m n o s t i , r á d 
v y v o l á v á spory, v ý t r ž n í k : T a k o v é o š č a r a p ř i ­
j í t do spo lku , a spolek m o ž e t e rozpust i t , 
j a k se budete g v ú l i ň e m u fšec í prat do-
h romad i . 

o š fáca t || v o š f á c a t , 1. sg. - c á m , 3. pl. 
- ca jó , dok., expr. = 1. o t louc i : J á t i to tag 
o h l a v u o š f á c á m , j ag m á m zlost ; 2. nehezky 
o s t ř í h a t : T e n t i ale š k a r e d é t ó h l a v u o š f á -
cá l ! 

oš ívat se [I voš iva t se, 1. sg. - v á m se, 
3. pl. - v a j ó se, nedok. = 1. v r t ě t se, drbat 
se: Co se p o ř á t o š í v á š , co m á š f š i ? ; 2. přen. 
v y t á č e t se, v y k ru co v a t se: J a g m á pla t i t , 
hnet se o š ívá . 

ošf icnót; v. š f ica t . 
oškfarek || voškfarek , - ř k a , m . = 1. š k v a ­

rek : A ž budeme zabijat , p o š l e m e v á m tro­
chu o š k f a r k ú ; 2. s t rup : D i b i ses u m é v á l , 
n e m ň č l bis n a hubje o š k f a r k i . 

oškoruša; v. o š k o r u š a . 
oškrabat || voškrabat , 1. sg. -bu , 3. pl. 

- b ó , nedok.: Ho l i č ho v o š k r a b á l s ak ramen-
c k i . — T e n jedno, j a g je c h i t r é , o š k r á b e k o ­
l e č k a (= š p a t n ě dopadne). 

ošmigat || v o š m i g a t , 1. sg. - g á m , 3. pí. 
- g a j ó , dok., poněkud pejor. = o s t ř í h a t : P r o č 
ten p u c i f ó s teho k l u k a tag o š m i g á l ? 

ošóšat se || v o š ó š a t se, 1. sg. - š á m se, 
3. p í . - š a j ó se, dok. = n ě k d e m e š k a t zby ­
t e č n ě a d louho: O š ó š á se tu , abi d o s t á l n ě ­
j ako to buchtu . 

ošpatňe t || vo špa tňe t , 1. sg. - ň í m , 3. pí. 
- ň i j ó , dok. = s t á t se š p a t n ý m (o č l o v ě k u 
po nemoci) : C o sem ho n e v i d é l , f ks ich te 
tuze o š p a t ň é l . 

ošpica || vošp lca , -ce, ž. = n e š t o v i č k a , 
v ř í d e k : N e á k r a p s i t i v o š p i c e , nebo se t i 
rozleze e š č e v íc . 

ošpicovat || vošp icova t ; v. š p i c o v a t . 
ošpid lat || vošp id la t ; v. š p i d l a t . 
ošul i t || vošul l t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , 

dok., expr. = ošá l i t , ok lamat : J á se od agen­
ta n e n e c h á m tak snadno ošu l i t . 

otáď || votáď, přísl. = od tud : O t á d p o t á ď , 
ale d á l a ň i h ň i . 

otelit se || votelit se; v. te l i t . 
o t m ň e t || v o t m ň e t ; v. t m ň e t se. 
ótori, - r ú , m., pomn. = d r á ž k a dole v s u ­

d ě , do n í ž je vsazeno dno: U pu tn i nebo 
u b e č k i só ó t o r i t a k o v é ž l á b e k u d ě l a n é k o ­
l e m dokola a do tech ó t o r ů se zapasuje 
dno. — D á l b i ch do b e č k i n o v í dno, ale ó t o -
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r i só m í s t a m a v ihň i l l , tak to t a m nebude 
d r ž e t . 

otrapa || votrapa, - p i , m., příh. = h r u b ý , 
s p r o s t ý č l o v ě k : T a k o v é c h o t r a p ů , co n e d á ­
vaje z á d n í m u pokoj , c h o d í fčíl po sfjete! 

otrčat || votrčat , 1. sg. - č á m , 3. pl. -Čajó, 
nedok., zhrub. = vys t rkova t , zprav, jen ve 
spoj. o. na nekeho p r d é l : D o z r á l se a o t r č á l 
na ň e h o p r d é l . 

otrkat se || votrkat se, 1. sg. - k á m se, 
3. pl. - k a j ó se, dok. = z í s k a t z k u š e n o s t i , 
n a b ý t u h l a z e n ě j š í h o c h o v á n í : Š a k von se 
k l u k f t em V í ď ň u za ch f í lu o t r k á . 

otřepat; v. t ř e p a t . 
ovarovica, -ce, ž. = o v a r o v á p o l é v k a : N a 

tó ova rov icu b izme s i m ň e l i dat š t a m p r l u . 
o v e s ň i s k o || v o v e s ň i s k o , -ska, siř. = oves-

n i š t ě : M o ž e š p á s t na n a š e m o v e s ň i s k u , je 
tam t r á v i dost. 

ovóňat , 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , dok. = 
p ř i č i c h n o u t , p ř i v o n ě t k n ě č e m u : O v ó ň é t e t ó 
r ú ž u , s to j í to za to. — R č . : N e d á l m u a ň i 
o v ó ň a t (= d ě l a l v š e c k o s á m , s v ý b o r e m se 
n i k d y neradil) . 

oz íba t , 3. sg. -be, 3. pl. - b ó , nedok. = 
z á b s t : O z í b e m ň e v noh i . 

oznat se, 1. sg. - n á m se, 3. pl. - z n a j ó se, 
dok. = o b e z n á m i t se: J a k se l e p š í o z n a j ó 
s t a ř e n k a z Jozefem, n e b u d ó na sebe v r č e t . — 
Srov. znat. 

o ž e b r a č i t || v o ž e b r a č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. 
-č i jó , dok., expr. = 1. p ř i v é s t na m i z i n u : 
Ď e c k a tag rozhazuje, že ho brzo o ž e b r a č í j ó ; 
2. z m r z a č i t : S u o ž e b r a č e n é na nohi , že so t f á 
l ezu do koste la . 

o ž g r ň a || v o ž g r ň a , - ň e , m., příh. = h r u b ý , 
d o t ě r n ý č l o v ě k : P o ř á t cosi chce, p o ř á t s č e m ­
s i dopaluje. N o , o ž g r ň a . 

ož (h ) r a l a || v o ž ( h ) r a l a , - le , m., zhrub. = 
opi lec : To je o ž h r a l a , r u m z ň e h o c é t i t na 
sto k r o k ů ; ož(h)ralčisko || vož(h)ralčisko, 
-ska , stř. = op i lec : J a k s i m o h l a v z í t t a k o v í 
o ž r a l č i s k o ; ož(h)ralé \\ vož(h)ralé, pfíd. jm., 
zhrub. = s i l n ě o p i l ý : V o ž h r a l é m ch lapom 
je l e p š í se v i h n ó t ; vož(h)rat se || ož(h)rat se, 
1. sg. -žeru se, 3. pl. - ž e r ó se, dok., zhrub. = 
o p í t : O ž h r a l i ho š l i vov icó na m o t i k u ; o. 
se = op í t se: V o ž e r e se k a ž d ó nede lu , že 
se n e m o ž e na noh i postavit . 

pac, ž., neskl., dět. = p o d á n í ruky , jen 
ve spoj. ,dat, d á v a t pac ' : J e to t f á k m o ­
t ř e n k a . D é j i pac a pusu!; poct, citosl. n a ­
značu j í c í t l e s k á n í r u k o u : P a c i , paci , p a -
c ičk i (v d ě t s k é m ř í k a d l e ) . 

p á c 1°, citosl. o z n a č u j í c í ú d e r n . z v u k p ř i 
p á d u n ě č e h o , b á c : Najedno p á c a zrcadlo 
b i lo na sto k ó s k ú . — C h i t l ho a p á c s ň e m 
o zem (= uhod i l , p r a š t i l s n í m ) ; 

p á c 2°, - u , 7ii. = m o ř i d l o , m o ř e n í , n a k l á ­
d á n í n ě č e h o ke k o n s e r v o v á n í : D a l i zme dnes 
maso do p á c u . 

p á c a t 1°, 1. sg. - c á m , 3. pl. - c a jó , nedok. = 
padat s h l u k e m : V e l k í k r ó p i p á c a j ó na 
vokno. 

p á c a t 2°, t l o u c i : P á c á l ho po hubje, že 
n e d á l p o z d r a v e n í ; příh. h l t a v ě j í s t : P á c á l 
j í d l o do sebe, j ako b i n e z r á l p ú l roku . — 
Slož. dok.: na-: N a p á c á l se, až ho bole l 
b ruch (= najedl se mnoho); napo-*; po-: 
P o p á c á l f š ecko na jednu h r o m a d u (= po­
h á z e l ) ; s-: (= dok.) : S p á c á l do sebe, co se 
dalo. 

pacek, -cka , m., zř. = n e d o c h ů d č e : Co 
chcete s t a k o v é m p a c k é m ? T e n je g n i č e m u . 

p á c e m , přísl. jen ve spojení ,hore || z h ú r u 
p á c e m ' : L e ž e l h o ř e p á c e m (= naznak, v z h ů ­
ru nohama). — P o j e j í s m r t i je u n á s f š e c k o 
h o ř e p á c e m . C h o d í m e j ako bez h l a v í (= n ic 
n e n í na s v é m m í s t ě , v š u d e je p lno zmatku) . 

p a c i č k a || pac inka , - k i , I . = 1. z v í ř e c í 
n o ž k a : T e n k o c ó r m á ce l í p a c i č k i od s az í ; 

2. dom., zejm. dět. r u č k a : P o h l a ď j u p a -
c i n k ó ! 

packa, - k i , ž. = 1. z v í ř e c í n o ž k a : H e k -
tore, z v i h ň i t i p ř e d n í p a c k i ; 2. zhrub, r u k a : 
G d e s t r k á š ti pack i? Ze po nich d o s t a n e š ! 

packat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó || packo-
vat, 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , nedok. = k l o -
p ý t a t : Je v o ž r a l é a p a c k á o k a ž d é k a m e ň . — 
D á v é pozor na cestu a nepackuj ! — Slož. 
dok.: na- se (— mnoho) : N a t a k o v é š k a r e d é 
c e s t ě se č l o v j e k neco napackuje ; o-: Opac-
k o v á l o kus d ř e v a a spadl ; za-: Z a p a c k o v á l 
sem o cosi, ďif sem d u š u n e v i p u s f í l . 

pácnót 1°, 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
1. spadnout s h l u k e m : R o z b i t í vokno p á c l o 
na hu l i c . 

pácnót 2°, posm. = uhodit , u d e ř i t : P á c l 
ho po hlavje , že bil na ň e h o s p r o s t é . 

pácovat , 1. sg. -cuju , 3. pl. - c u j ó , nedok. = 
m á č e n í m v l á k u k ř e h č i t , n a k l á d a t : J a g d l ó h o 
m u s í m teho srnca p á c o v a t ? — Slož. dok.: 
na-: U ž sem to maso n a p á c o v a l a . 

pačese , - sú , m., pomn., hanl. = d l o u h é 
vlasy, z v i . n e u p r a v e n é : N e c h á si r ů s t pro 
p a r á d u d l ó h í p a č e s e . 

páčit , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
p á č i d l e m a p o d o b n ý m n á s t r o j e m d o b ý v a t , 
vyzdv ihova t : Z ň i abis k a ž d í slovo páč i l 
heverem. 

páčit se = n e d o s t á t v s lovu , m ě n i t n á ­
zor, r u š i t smlouvu ; odstupovat od s v é h o 
m í n ě n í : U ž m ň é l t ó chajdu j a k o p r o d á n o , 
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a najedno se m u z a č a l kupec p á č i t a ne-
k ó p í l ň ic . — B u d e š m ň e vo l i t nebo n é ? Snad 
se n e c h c e š p á č i t ? — Slož. dok.: s- se*. 

padalka, - k i , ž. = p ř e d č a s n ě se s t romu 
s p a d l é ovoce: P e č e n í p a d a l k i se d a j ó jest. 

Paďelk i , - k ú , m., pomn. = p o l n í t r a ť : 
N a P a d ě l k á c h naseju letos oves. 

pagáč || p e g á č ( ř idče j i ) , -a , m. = p lacka , 
d ruh p e č i v a : N o , j ag v á m m á m ř í c t , co je 
to p a g á č ? Je to p o d o b n í k o l á č ů , ale k o l á č 
to n é ň i ; pagáček || pegáček ( ř idče j i ) , - č k a , 
Tri., zdrobn. k p a g á č : P a g á č e k a p a g á č e k je 
v e l k é r o z d í l . Só p a g á č k i m á s l o v í , k e r í k a ž -
d í m u š m a k u j ó , ale só t a k i s u c h í p a g á č k i , 
ň i c po n i c h . Srov. p e g á č . — Ustál, spoj.: 
žalobně pagáček || pegáček = kdo r á d ž a ­
luje (zejm. o d ě t e c h ) : F a n u š a b i l a o d j a g ž i v a 
ž a l o b n ě p a g á č e k . Srov. k o l á č e k . 

pagáž , -a , m., příh. = z lý tvo r : V o ř e c h 
je p a g á š pes; pagáš || pagáža, - ž e , ž., pe-
jor. = holota, sebranka: F č í l je t a k o v á pa ­
g á š , ž e krade , gde co m o ž e . 

pataél 1°, - l a , m. = p a ř e z : H é n é s i sedl 
na p a h é l s t roma a čekal na zaj ica . 

p a h é l 2° = n e ú r o d n é , k a m e n i t é pole 
(zprav, na kopc i ) : N a t a k o v í m p a h é l u , gde 
je s a m é k a m e ň , n e m o ž e r ů s t ob i l í . 

pachole, -lete, stř. = d ř e v ě n ý z o u v á k : 
B j e h á l z botem a j i s pachole tem po sek-
ň ic i . 

pacholek, - l k a , m. = 1. č e l e d í n : N a t ako­
v í m v e l k í m h o s p o d á ř š t í ! je p o t ř e b a p a ­
cho lka ; 2. zř. = m l a d ý , s v o b o d n ý , obyč . 
s t a t n ý m u ž : S t a ř e č e k m ň e l i u ž h o d ň e p ř e s 
p a d e s á t , ale v i š l a p o v a l i si j a k o pacholek 
na hodech. 

pacht, - u (6. j . -fe), m. = n á j e m : D á l 
po la do pachtu a nechal s i enom š t i r i m ň e -
ř i ce pro sebe. 

pachtovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , ne­
daře. = na jmout : B u d e š t a k i pachtovat 
o b e c n í hospodu? — Slož. dok.: pro-*; s-: 
H o s p o c k é b i s p a c h t o v á l gdeco (= najal) ; 
vi-: V i p a c h t u j u a s p o ň kus l ók i , ab ich m ň é l 
t rochu z e l e n í h o pro k r á v i (= najmu); srov. 
pacht. 

pachtit se za n ě č e m , 1. sg. - t í m se, 3. pl. 
- t i j ó se, nedok. = lopotit , n a m á h a t se: P a c h ­
t i l se s p r á c ó ce lé bož í d e ň . 

pajac, -a , m., žert. = š a š e k , p a ň á c a : Dělá 
ze sebe pajaca a f šec í se m u s m ň e j ó . 

pajda, - d i , m. i ž., expr. = 1. k d o n a p a d á 
na nohu, k u l h a v ý č l o v ě k : T a k o v é pajda, 
ale tancovat u m í ; 2. k o č k a : Pa jda v e n k u 
m ň ó k á . 

pajdat, 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , nedok. = 
napadat na nohu, ku lha t : P a j d á n a nohu, 
ale na j a r m a k p ř e c e m u s í . 

p a j d a v é , p ř i d . jm. = b e l h a v ý , k u l h a v ý : 
K a ž d é ho z n á l p o d l i v á jeho p a j d a v í nohi . 

pajdalák, - a || pajdulák , -a , m. = f i ­

g u r k a (loutka) nebo o b r á z e k p ř e d s t a v u j í c í 
m u ž s k o u pos tavu: U ď e l á l z v o s k u pajda-
l á k a ; 2. h a s t r o š : T e n p a j d u l á k na p o l u b i l 
moc š i k o v n é u d ě l a n é , že v i p a d á l j ako ž ivé . 

pajšl , - l u , m. 1. v n i t ř n o s t i , p l í č k a : P u d u 
g R i c h t r o v i a d á m si p a j š l ; 2. přen., žert. — 
p l i ce : P a j š l m ň e nes lož í , š p a t ň e d é c h á m . 

pajt, - u , m. = l o u p e ž , k r á d e ž : To d ř í v í 
na d v o ř e n é ň i k ó p e n í , to je s paj tu . 

pajtovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , ne­
dok. = k r á s t : C e ť ň i k ú se n e b o j í a furt cosi 
pajtuje. — Slož. dok.: ví-: V i p a j t o v á l m ň e 
z kapce f šeck i d r o b n í . 

pajzák, -a , m., hanl. = s t a rý , t u p ý n ů ž : 
G d o m ň e kopí n o v é n ú š ? Ze s f é m p a j z á k e m 
se b o j í m co k r á j e t , ab ich se n e ř í z l a ne­
d o s t á l e š č e o t ravu . 

pajzat, 1. sg. - z á m , 3. pl. - z a jó , nedok., 
haml. = n e u m ě l e ř e z a t n o ž e m : P a j z á cosi 
ze d ř e v a n o ž e m . 

pajzl, -a, m., hanl. = host inec n e j h o r š í h o 
druhu , pak n e u p r a v e n é , š p i n a v é o b y d l í v ů ­
bec, b r l o h : Z e se n e s t i d í t a k o v í m u pa jz lu 
ř í k a t host inec! Dit t a m n é ň i a ň i p o ř á d n é 
z á c h o t ! 

pajznót , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. = 
u k r á s t , odc iz i t : P a j z l h o d i n k i a u t ek l . — 
Slož. dok.: s-: Spa j z l š a t i , bo t i a j i p e n í z e . 

pakl, -n, (1., 4. mn. - le), m. = b a l í k : N e s l 
si v e l k é p a k l p a p í r u . 

pakla, - le , ž. = b a l í č e k t a b á k u : Z a v á l k i 
d o s t á l za p a k l u t a b á k u a j i p ú l k i l a s á d l a ; 
poklička, - č k i , m., zdrobn. k p a k l a : D a l i 
m u pjet p a k l i č e k t a b á k u . 

pakle 1", - l ú , m., pomn., expr. = t a j n é 
j e d n á n í , n á s t r a h a , s p i k n u t í : T e n starosta 
z B a r t o š e m m a j ó furt m e z i Bebó j a k í s i pak le , 
ab i j i c h ň i g d o n e s l i š é l . 

pakle 2", v k a r t á c h = p a k l o v á n í , napak lo -
v a n é k a r t y : B u d e m h r á t s p a k l a m a ; v. pak-
lova t 2°. 

pakl íř , -a, m., posm. = k d o pak lu j e : 
N é ň i v j e č í h o p a k l i ř a v d e d i ň e nat s t a r í h o 
C é n k a . 

paklovat 1°, 1. sg. - l u ju , 3. p í . - l u j ó , ne­
daře., p o í m . = 1. v é s t t a j n á j e d n á n í , s troj i t 
n á s t r a h y , ú k l a d y , p i k l e : E n o m m ň e ř e k ň i t e , 
co se t í s l a v n í v é b o ř l p ř e d v o l b a m a p o ř á d 
v noc i s c h á z i j ó a p a k l u j ó p ro t i v o s t a t ň í m , 
co s ň e m a n é s ó . — Slož. dok.: s-*. 

paklovat 2° (v k a r t á c h ) , s k l á d a t a roz­
d á v a t k a r t y tak, aby b y l y v š e c h n y d o b r é 
nebo š p a t n é p o h r o m a d ě : N á š s t r é e u m i j ó 
f kar tech paklova t . N a m í c h a j ó s i j i c h d i c k i 
tak, ž e d o s t á n o f š eck i t r umf i . — Slož. dok.: 
na-: N a p a k l o v á l si s a m í p i k i . 

pakovat, 1. sg. - k u j u , 3. p í . - k u j ó , ne-
dořc. = 1. ba l i t : P a k o v a l i f s l a v k o f s k í m cuk­
rovare c u k r do b a l í k ů a pos í l a l i a ž do B u l ­
ha r ska ; 2. p . (řidčeji) || pakovat se (častěji), 
přen., příh. — k l i d i t se; t á h n o u t p r y č : P a k u j 
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s cesti, nebo t i j ednu d á m . — P a k u j se otáf, 
n e ž v e m u na tebe k lacek . — Slož. dok.: na-: 
M a m i n k a m ň e napakova l i p l n é ku f r b u -
chet; při-: K p s á n i p ř i p a k o v a l i doma e š č e 
p o ř á d n é flag h u z e n í h o a š k f a r k i ; ros- : H o ­
nem rospakuj ten b a l í k ; s-*; vi-: V i p a k u j 
ten ruksak ; za-: Z a p a k o v a l i m ň e pu t ru do 
l o p ó c h o v í h o l i s t í . 

palagTaf, -u , m. = paragraf: J á se sóďi t 
nebudu, j á s pa lagrafama nechcu ň i c 
m ň e t . — Ustál, spoj.: Je s k r ó c e n é j ak pa la ­
graf (= n e n í u r o s t l ý , m á n ě j a k o u t ě l e s n o u 
vadu). 

palach, - u , TO. =• r á k o s o b e c n ý ( P h r a g m i -
tes communis ) : S l á m a u rž i b i l a v i s o k á j ak 
palach; palachové, přid. jm. k pa lach : J a k o 
k l u c i zme p i l i p a l a c h o v é m a t r ó p k a m a s ó -
dofku. 

p a l a š k a , - k i , ž. = r á k o s k a : P a l a š k ó d o s t á l 
deset na r u k u . 

p a l a z ó r [| p a r a z ó l , -a, TO. = d e š t n í k : Š t í ­
t i l o s lunko, ale von muse l j i t do koste la 
s p a l a z ó r e m . — ST. p a r a p l é t . 

p á l e ň i c a , -ce, ž. = 1. m í s t n o s t ve v e n ­
k o v s k é m s t a v e n í , kde se p á l í s l i vov i ce : F t é 
p á l e n i c i je dneska veselo. P á l i j ó t a m š l i -
v o v i c u ; STOV. p a l í r ň a ; 2. p á l e n á c i h l a : C h a j ­
d u si pos tav i l z p á l e n i c . 

pa l ica , -ce, ž. = 1. k ů l , k y j : V z a l i p a l i c u 
do r u k i a šl i na z l o d ě j e ; 2. zhrub, h l a v a : 
P r a š č í l ho po p a l i c i ; 3. pejor. t v r d o h l a v ý , 
u m í n ě n ý č l o v ě k : J e to pa l ica jak tata a s t r é -
č e k . 

p a l i č o v a , - v é , ž. = d ruh tance: P t á t e se 
m ň e , jak se t á p a l i č o v a t a n č í . T o š tak. J e ­
den z c h l a p c ů s to j í f p r o s t ř e t k u f s á l e 
a d rž í v ruce pa l i cu . O s t a t n í t a n c u j ó . N a ­
jedno u d e ř í pa l i có o zem, ch lapc i si v i m ň e -
ň i j ó t a n e č n i c e , ten s t ó p a l i c ó š k r k n e t a k i 
za n e k e r ó , a k e r é zvostane s á m , m u s í k lóc t 
pa l i có . 

pal icovat se, 1. sg. - cu ju se, 3. pl. - c u j ó 
se, nedolt., posm. = pot loukat se, potulovat 
se: To só č a s e tak se pal icovat po ď e ď i ň e , 
ň i c n e d ě l a t a k o ř i t cigaretle. 

p a l i č k a , - k i , ž., zdrobn. k p a l i c a : P r é ho 
u d e ř i l enom p a l i č k o , ale s t ač i lo to. 

pa l í r , - ra , m. = dozorce p ř i s t a v b ě : 
F r an t a je ve S l a p a ň i c í c h za p a l í r a . 

p a l í r ň a , - ň e , i. = 1. v ý r o b n a p á l e n k y : 
P a l í r ň a je za m ň e s t e m a p a t ř í p r é s e d l á -
k o m ; 2. v ý č e p l i h o v i n : V p a l í r ň e u S t r a c h ů 
ve S la fkovje n e ď e l a j ó l i c h , t am se enom 
gora la p r o d á v á . 

pá l i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , nedok. — 
o h n ě m s t ravovat : B u d e m p á l i t nat na p ó ­
l u . — Některá spo).: J á se za tebe na h é t -
m a n s t f í pá l i t nebudu (= nebudu n ic v y m á ­
hat v t v ů j p r o s p ě c h ) , abich m ň é l s teho e š č e 
n e p ř í j e m n o s t i . — P á l í ho d o b ř í b id lo . — 
Slož. dok.: do-*; f-*; na-*; ot-*; po-: J á si 

g v ú l i tobje n e p o p á l í m prs t i (= n e z p ů s o b í m 
n e p ř í j e m n o s t i ) ; pot-: C i g á n p r é p o t p á l í l cha ­
l u p u ; pře-: M u s í m e š č e jedno š l i v o v i c u p ř e ­
pá l i t , po tem bude c h u t ň é š í ; při-: Honzo , d é 
m ň e p ř i p á l i t ; ros-: N a noc r o s p á l í m e pec; 
s-: M i ale s p á l í m e neco u h l í p ř e z z i m u ! ; 
u - : J á b i c h t ó staro, k l e b e t n ó č a r o d e ň i c u 
hned u p á l i l ; vi-: N e m c í v i h r o ž o v a l i , že v i -
p á l i j ó celo d ě d i n u ; za-: Ď e c k a h r á l i si ze 
s i r k á r n a a zapá l i l i s todolu; za- se*. 

p á l k a , - k i , ž. = m a k o v i c e : N a t r h a l i zme 
p á l e k a j e d l i z n i c h mak. 

pamatovat , 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , ne­
dok. = 1. p o d r ž o v a t v p a m ě t i : J á pamatu ju 
e š č e Pra jze u n á s ; 2. p ř i p o m í n a t n ě k o m u 
n ě c o : P a m a t o v a l ho na ž e n u a ď e t i ; 
3. u d r ž o v a t v j i s t é d u c h o v n í r o v n o v á z e , c h l á ­
chol i t : M u s e l sem ho pamatovat , abi si 
neco n e u d ě l a l , tak s i t i k lebet i tuze bral 
k srcu. — Slož. dok.: při-: P ř i p a m a t o v á l 
m u ď e c k a , abi to l í n e u t r á c e l ; u- si: U p a m a -
t o v á l s i , že to b i lo v l ú ň í ; za- si: Z a p a m a ­
tova l si f š ecko , co m u pan n a d u č i t é l ř í k a l i 
ve ško l i . 

p á m e l , -u , TO. = o l i vový olej na stroje: 
Diž neb i l a ve v á l k u gorala, p i l p á m e l , co 
b i l do š i c í h o stroja. 

p a m ň e f , - i , ž. = p a m ě ť : J e s t a r é , ale m á 
p o r á t dobro p a m ň e t . — Ustál, spoj.: B i l a 
t m a j ak f p i t l u , ale von t ó k ň í š k u n a š e l po 
p a m ň e t i (= bez pomoci s v ě t l a , bez d l o u h é h o 
h l e d á n í ) . 

p á m v j a ; v. p á n v a . 
p á n , -a , TO. = 1. m o c n ý , v l i v n ý č l o v ě k : 

N a z á m k u b é v a l i v e l c í p á ň í , k e ř i si o b i č é -
n í h o č l o v j e k a a ň i n e f š i m l i ; 2. přen. (o věci), 
n ě c o z n a m e n i t é h o , v y n i k a j í c í h o : T o p ivo je 
dneska ale p á n . — Ternu v í n e č k u se ř í k á 
pane. 

p a n á č e k , - č k a , TO. = 1. k n ě z : V o n p ř i n d e 
do koste la až otstrojovat p a n á č k a (= p o z d ě ) ; 
2. f i gu rka (loutka) p ř e d s t a v u j í c í m u ž s k o u 
pos tavu: N a t em v o b r á s k u je p a n á č e k j ako 
ž i v é . 

p a n á k , -a , TO. = 1. lou tka , f igura v m u ž ­
s k é p o d o b ě (srov. p a n á č e k ) : P o s t a v i l i zme 
s i p a n á k a ze s ň i h u ; 2. s t r a š á k na p o l i : K o s i 
s i s tech p a n á k ů ň ic n e d ě l a l i . 

p a n č a v a , - v i , ž., pejor. = 1. š p i n a v á , ne­
v z h l e d n á hospoda: To n é ň i hospoda, j a g m á 
bit . T o je p a n č a v a , gde pro sp inu n e v i d í š 
v o k n a m a n a h u l i c ; 2. pejor. n e p o ř á d n é m í s ­
to v ů b e c : F á n k o , n e v d á v é se na t ó p a n č a v u ! 
M á to bi t grunt , a le z e ž e r ó te t am fši . 

p a n č o c h a , - c h i , ž. — p u n č o c h a : N a t á h n i s i 
k l u s t í p a n č o c h i , j e z i m a . 

pandrava , - v i , ž. || pandrap (zcela ojed., 
zastar.), - a , m . = ponrava , l a r v a chrousta 
d o m á c í h o : P a n d r a v i n á m v z a h r á t c e z e ž e r ó 
zel í . — Š k r á b a l se f t é s l á m ň e j a k pandrap 
a v i l í s t nemohl . 
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pane || p a n e č k u , citosl. v y j a d ř u j í c í p o d i v : 
T o v á m b i l pane s e š u p s teho kopca! — P a ­
n e č k u , ten u m ň é l k l ó c t na ten buben! 

páneček , - č k a , m. , zdrobn. k p á n , expr., 
jen v jistém spojení: A : V i d í t e teho m í h o 
k l u k a , u š c h o d í p á n e č k e m . B : A co je to? 
A : N o , j á ho v e m u za r u k u a ř í k á m m u : 
P á — p á — necek. A k l u k u š c h f í l e č k u s to j í . 

p a n e č k u ; v. pane. 
pangét , - u (6. ;'. -te), m. = okraj s i ln ice , 

banket : V e l o c i p é d i s t í m a j ó j e ž ď a t po pan -
g é t e . 

pangrót , - u , m. = bankro t : U d ě l á najedno 
p a n g r ó t , a gdo si na ň e m neco veme? 

panchart, -a, m., pfíh. = n e m a n ž e l s k é d í ­
t ě ; pak n a d á v k a v y j a d ř u j í c í p o h r d á n í : 
U h n a l a s i panchar ta gdesi ve sfjete. — S ó 
ti n e k e ř í k l u c i p a n c h a r t í . S t e k l b i ch se k o l i ­
k r á t g v ú l i v á ň i m . 

panovat, 1. sg. -nu ju , 3. pl. - n u j ó , ne-
dok. = 1. v l á d n o u t : N a H a n é panova l p r é 
k r á l J e č m í n e k ; 2. b ý t o b v y k l ý , b ý t v o b l i b ě : 
T o m u s í m ř í c t , ž e s p í š ta gora la nepanovala 
j a k o fčíl , a l i d í b i l i z d r a v j é š í . 

panské , pfíd. jm. = p á n o v i , p á n ů m n á l e ­
ž e j í c í : O n b i l d l ó h í r o k i p a n s k é m h l í d a č e m . 

panskí , - s k í h o , s i ř . = p a n s k ý pozemek: 
C e l á r o d i n a c h o d i l a d ě l a t na p a n s k í . 

pansk i , přísl., iron.: N o , u teho d i v o k í h o 
šefca se b u d e š m ň e t pansk i (= zle). — B i l a 
na j a k í m s i k u r z u a fčí l m l u v í p a n c k i (= ne 
n á ř e č í m ) . 

panščák, -a , m., zf., zast. = dě ln ík z a ­
m ě s t n a n ý v p a n s k é m d v o ř e : J e p a n š č á k , 
a tož m u s í v o l i t teho za poslanca, keho chce 
cukrovar . 

panšula , - le , I . = š k o l k a : N a j a ř e b u d ó 
p r o d á v a t f p a n š u l i s t r o m k i . 

pant, - u (6. -te || -tu), m. = 1. d v e ř n í , 
o k e n n í z á v ě s : T i pan t i u d v e ř í e š č e neco 
v i d r ž i j ó ; 2. zhrub, huba, zprav, v jistých 
spojeních: P roboha te p r o s í m , nemel p o ř á t 
terna pantama, dif to n é ň i u ž g v i d r ž e ň í . — 
D á m t i t a k o v é , že t i huba v i l e f í s p a n t ů 
(= s k r á n ě se v y k l o u b í ) . 

pantaf íra || partafíra, - r i , m. = d í l o v e d o u -
c í : Je gdesi na stavbje p a n t a f í r ó . 

pantla, - le , ž. = s tuha: Ď e f č a t a m a j ó 
v e l k í pant le ve v lasech. 

pantok, -a, m. = t ě ž k á d ř e v a ř s k á sekera : 
Pan tok b i l tak t e š k é , že ho s i l n é chlap m ň é l 
co n í s t . 

p á n v j a || p á m v j a , I . = p á n e v : D é v a ­
j í č k a n a p á n v j u ! 

papat, 1. sg. - p á m , 3. pl. - p a j ó , nedak., 
dět., iron. o labužnících: V j e r u š k o , copak to 
p a p á š d o b r í h o ? — P a n i n š p e c h t o r je na j í ­
d lo tuze f a j n o v é . Ledaco n e p a p á . — Slož. 
dok.: do-: T á k a š a je d o b r á , t o ž j u d o p a p é ; 
na- se (= mnoho): N a p a p a l se, že ho až 

b ruch bolel; po- : C o b i ch tag d o b r í h o po-
p a p á l ? ; s-: S p a p á fčecko , co m u d á m e . 

paplat, 1. sg. - l á m || - l u , 3. pl. - l a j ó || - l ó , 
nedok., expr. = 1. n e u m ě l e n ě c o v y r á b ě t 
z n ě č e h o m ě k k é h o (z h l í n y , t ě s t a apod.), 
a p ř i tom se p o š p i n i t : Pap le se v blate a je 
u š š p i n a v é a ž h r ů z a . — Neco paple z h l i n i , 
a le co to bude, n e v í m i s i í m a ň i on s á m . — 
2. pejor., zf. m l u v i t n e r o z u m n ě , n e s m y s l n ě : 
N e p a p l i t a k o v í h l ó p o s t i ! — Slož. dok.: do-: Je 
d o p a p l a n é od b la ta j a k s e p a t ř í ; na- (= m n o ­
ho): N a p a p l a l a do m á č k i k o ř e n í ; po-: P o p a p -
l a l a si hubu a j i r u k i ; vi-*; za-*. 

paplavé , příd. jm. = m a z l a v ý : T e n met 
je ale p a p l a v é . L e p í se m ň e n a r u k i , na 
fósa a b u h v í g d e e šče . 

paprč || paprča, - č e , ž. = 1. p t a č í t l a p k a : 
D o s t á l sem na vobjet p a p r č z huse; 2. zhrub. 
r u k a : J á te seknu po p a p r č i , u v i d í š . — N a ­
t á h l p a p r č e (= z e m ř e l ) . — Sr. p a p u č . 

paprčit se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i jó se, 
nedok., posm. = naparovat se, p ro t iv i t se, 
odporovat apod. : C o se p r o t i v á ternu papr-
č íš? N i c ti to n é ň i p l a t n í . 

papu, s i ř . , neskl., dět. = j í d l o : T a d i si 
h a č ň i a d o s t a n e š papu. 

papuč , -a , m . || papuča , - č e , i . = l e h č í 
d o m á c í obuv z h o u n ě , p l s t i a sukna : P o 
d o m ň e n é r a č i c h o d í m f p a p u č á c h . — Rč. 
zhrub.: K a ž d ó chf í lu m o ž e n a t a h n ó t p a p u č e 
(= z e m ř í t ) . 

papula, - le , ž., expr. = v e l k á ús ta , o b l i ­
č e j , zvi. t l u s t ý : P ř i š l a n a N o v é rok ze s lužb i 
a m á t a k o v ó papulu , že b i v o d ň i sirka 
chi t la . 

papulaté , expr. = b u c l a t ý : Se fč in i d e č k a 
só f šeck i p a p u l a t í . C o j i m enom d á v á jest? 

pár, - u , 7n. = dvoj ice v ů b e c , z v i . m u ž e 
a ž e n y , s p ř e ž e n í dvou t a h o u n ů apod.: S C i l k i 
a Jozefa bude jedno p j e k n é p á r . — J a k o 
m a l í d e č k a zme muse l i chod i t ze š k o l e 
f p á r u . — N a svadbu m u s í m e jet p ř e c e p á ­
r em (= ve voze t a ž e n é m d v ě m a k o ň m i ) . 

pár, neskl. čísl. = n ě k o l i k , t rochu : K ó p í l 
si š a t i za p á r g r é c a r ú . 

pára 1°, - r i , ž. = 1. voda v p l y n n é m s k u ­
p e n s t v í : N a h ř í v a l a sem se nat páro z h rnca ; 
2. přen. s í l a : J á se te n e b o j í m , j á m á m e š č e 
na tebe pari dost. 

p á r a 2° = p á r k o n í : T a k o v ó p j e k n ó p á r u 
j a k o von n e m á ž á d n é u n á s . 

páračka, - k i , ž. = d r o b n á p i p l á v á p r á c e : 
To v i š í v á ň í je setsakra p á r a č k a pro v o č i . 

paráda, -di, ž. = o k á z a l á v n ě j š í ú p r a v a , 
h l . v š a t ě , o k á z a l é v y s t u p o v á n í , v y m ó d ě -
nost: D e f č a t a b i pro p a r á d u do v o d i sko­
čil i . Rč.: S t raf se s p a r á d i (= rych le odejdi), 
l i d í m a j ó na tebe zlost, ž e s tag draho pro­
d á v a l m o k u . 

parádista , - t i , m. = p a r á d n í k : O n b é v á l 
d i c k i v e l k é p a r á d i s t a . 
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paráďit se, 1. sg. - ď í m se, 3. pl. -ď i j ó se, 
nedok. = p y š n i t se, d ě l a t p a r á d u : A l e n a se 
r á d a p a r á d í . 

paráďní, příd. jm. k p a r á d a : T o só pa ­
r á d n í š a t i , n é na f š e ď ň í d e ň . 

paráďnica, -ce, ž. = ž e n a , k t e r á se r á d a 
p a r á d í : M a l á je, ale už v e l k á p a r á ď n i c a : 
paráďňik, -a , m. = m u ž , k t e r ý se r á d pa­
r á d í : T o se m ň e u m u s k í h o ne l íb í , d i š je 
t a k o v é p a r á d n í k . 

paradajské , příd. jm., ve spoj. ,paradaj-
skí japko' (= r a j s k é j ab lko) : M á m e letos 
p j e k n í p a r á d a j s k i j a p k a ; paradajská máčka 
(= r a j s k á o m á č k a ) : P a r a d a j s k ó m á č k u 
s kned lama m á m modz r á t . 

p á r a t se 1°, 1. sg. - ř u se, |] - r á m se, 3. pl. 
- ř ó se || - r a j ó se z n ě č e m , z nekem, ne­
dok. = p r a c n ě se o b í r a t n ě č í m , n ě k ý m , p i p ­
lat se s n ě č í m , n ě k ý m : S t em mos tkem se 
p á ř ó u ž m ň e s í c a n e m o ž ó bit h o t o v í . 

párat 2°. Slož. dok.: ot-: O t p á r á l v j e z ď i č k i 
z m u n d ú r u ; ros-: R o s p á r á l k a b á t a p ř e v r á t i l 
ho; vi-: C o sem uplet la , f š ecko sem v i -
p á r a l a . 

parazól ; v. p a l a z ó r . 
parcelaci, stř., zastar. = parcelace: A j i 

u n á s c h i s t á m e p a r c e l a c í . 
parfrovat, 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­

dok. = poslouchat n ě k o h o , vyhovova t n ě ­
č e m u : U vo j ska se m u s í p a r í r o v a t , nebo si 
v l a p á k u jedna dvje. 

Faríz, -za , m., st. = P a ř í ž : T e n je l a ­
k o m é , h n á l b i v e š až do P a r í z a , ab i s i neco 
v i ď e l á l . 

parízkl , - k ú , m., pomn., zast. = n í z k é 
bo tky ( ž e n s k é i m u ž s k é ) : Zofko , m á š h e s k í 
p a r i s k i a j ak t i s f ječ i jó! 

parkán, -a, m. = plot z p r k e n : P ř e s k o č i l 
p a r k á n , a už b i l u s ó s e d a . 

párňica, -ce, ž. = t a n e č n i c e do p á r u ; 
párník, -a , m. = t a n e č n í k do p á r u : N a b á l 
n e s m ň e l a j i t p á r ň i c a bes p á r ň i k a . 

partika, - k i , m. i i . = p l e t i c h á ř (p le t i -
c h á ř k a ) : J a , pa r t i ka je pa r t ika . C h o ď í od 
jedneho k d r u h í m u a potpichuje j i c h p ro t i 
sobje, ale tak š i k o v n é , že to ž á d n é nepo­
z n á ; Portika (ps. ú ř . Pa r tyka) , - k i , m. = 
v l . j m é n o : V R a š o v i c í c h b é v á l P a r t i k a Na 
h r á t k u . 

pařit , 1. sg. - ř í m , 3. p í . - ř i j ó , nedok. 
1. z a h ř í v a t p á r o u , v ř e l o u vodou : B u d e u n á s 
p r i m i c í , u š p a ř i j ó na t rachtu k u ř a t a ; 2. pfíh. 
p o p í j e t : S t a v i l i zme se z j a r m a k u u F r i -
š t é n s k é c h a p a ř i l i t am a ž do r á n a . — Slož . 
doř t . : do-*; na-*; n. se: T a g se n a p a ř i l v hos­
p o d ě (= opi l ) , ž e se n emoh l na noh i po­
s tavi t ; (v) o-: H o n e m , honem, a ď uš t i k u ­
ř a t a só o p a ř e n í ; ros-*; s-: S p a ř t i vo t rub i ; 
vi-: M u s í m e ten hrnec n a p ř e d v i p a ř i t , ab i 
nebi lo potem maso v ň e m c é t i t ; vi- se: Z a 
chf í lu se voda n a č i s t o v i p a ř i l a (= z m ě n i l a 

v p á r u ) ; za- se: Ž e se n á m ten v l f k é voves 
ve s todol i z a p a ř í ! 

pářit se, 3. sg. páří se, 3. pl. - ř i j ó se, ne­
dok. = v y p o u š t ě t p á r u : L e s se p á ř í , bude 
brzo p r š e t . 

p á s , -u , m. = 1. p ruh l á t k y , k ů ž e apod.: 
N o s i l a k o s t k o v á n o s u k n u s p á s e m ; 2. pás, 
- u , m. = č á s t t ě l a , kde se nos í p á s : S ň i h u 
napadlo po p á s . — Ustál, spoj.: J á ž e su 
s l a p š í ? T o š p o ď m e za pase (= do k ř í ž k u ) . 

p a s í r n é , příd. jm. — o b s t o j n ý , p ě k n ý : T á 
ř e p a je letos dost p a s í r n á . 

p a s í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , nedok. 
i do7i. = p r o m í j e t , p rominou t : E s l i m i s l í š , že 
t i budu t i k l ebe t i p a s í r o v a t , to se tuze m é l í š . 

paskuda, - d i , ž. i m., poněk. příh.; 1. m., 
živ. = r o z p u s t i l ý , n e z b e d n ý č l o v ě k : Je to 
paskuda k l u k a n ic p ř e d ň e m n e s k o v á š . 
F š a d i t i v l eze ; 2. ž., neživ., poněk. přih. n ě ­
co n e p ř í j e m n é h o , p o h o r š e n í : B i l a s teho ve 
fabr ice v e l k á paskuda. 

paskuďit , 1. sg. - ď í m , 3. pl. -ď i jó , nedok., 
poněk. příh. = p ů s o b i t n e p ř í j e m n o s t i , n ě c o 
b r á t ú k r a d k e m , n ě c o p r o v á d ě t š p a t n ě : P a s -
k u d í po c e l í m d o m ň e a f š e c k o v i š ň u p e , d i b i 
to gde b i lo . — Slož. dok.: na- se (= mnoho): 
T e n se n a p a s k u ď í l f š e l i j a k é c h v j e c í ; s-*. 

pásnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = p a d ­
nout, hodi t se: Sa t i só k u p o v a n í , a le d o b ř e 
pásnó. 

pasovat (se) 1°, 1. sg. -suju (se), 3. pl. 
- s u j ó (se), nedok. = s l u še t , hodi t se: P a p u č e 
v á m d o b ř e p a s u j ó na noh i . — O n ď e l á enom 
to, co se m u pasuje. 

pasovat (se) 2° = z á p a s i t , b í t se : C h i t i l i 
se vo p ů l i a pasova l i se. 

pást , 1. sg. pasu, 3. pl. p a s ó , nedok. = 
1. h l í d a t dobytek na p a s t v ě : P á s l i k r á v i na 
lóce a u d ě l a l i s i o h í n e k ; 2. s l íd i t , č í h a t : J á 
pasu po ň e m , abi m ň e neu tek l . — Slož. dok.: 
na-: N a p á s l k o ň a a l e h l s i ; o- se*; pro-: 
P r o p á s l p r a v ó chf í lu , a fčí l už je p o z ď e ; 
s-: Z a h u m n a m a n á m gdosi s p á s l f š e c k u 
j e t e l inu ; vi- V i p á s l se tak (= v y k r m i l se), 
že so t fá choďí . 

pašák, -a, m., ml. — h o d n ý č lověk , c h l a ­
p í k : T a k o v é p a š á k to b i l , že ď e f č a t a m o h l i 
na ň e m oči nechat; pašácké, příd. jm. = 
v e l m i d o b r ý , s k v ě l ý : To b i l a p a š á c k á m u ­
z i k a . 

paščeka , - k i , ž., zhrub. = t v á ř , ú s t a : P a š -
č e k a j i jede j a k š l a j f í ř ce . 

paščekovat , 1. sg. - k u j u , 3. p l . - k u j ó , ne­
dok., zhrub. = nadávat , hubovat : J a g za ­
č n e p a š č e k o v a t , r a č i u t í c t . 

paškál , - u , m. = v e l i k o n o č n í s v í c e : Ten 
p a š k á l , to je pořádná, k lus tá s f íčka a cosi 
se s ň ó ď e l á o v e l i k o n o č n í c h s f á t k á c h . — 
Rč.: Vz í t nekeho na p a š k á l = p ř í s n ě vy­
slechnout, d o m l u v i t : M a t k a j u v z a l a na 
p a š k á l , s k e m to ď e c k o m á . 
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patáček, - č k a , m. -[| patačica, -ce, ž., 
zast. = 1. p ě t i g r o š í k , p a k s t a r ý p e n í z v ů ­
bec: D i š je s t r h a n é pupek, d á v á se na ň e h o 
p a t á č e k . — P a t a č i c e se d á v a l i t a k i h u s á m , 
abi l e p š í t r á v i l i a v íc k l ó s t l i ; 2. přen. m a l á 
a k u l a t á k o v o v á ozdoba: N a k a b á t e k d á v a l i 
za s t a r á m a l í p a t á č k i ; 3. přen. p l o d s l é z u : 
S l í zov í p a t á č k i só na ledaco d o b ř í . 

p a t á k , -a , m., zast. = p ě t i g r o š í k , pak 
s t a r ý p e n í z v ů b e c : Ze v á s to b a v í z b í r a t 
t a k o v í p a t á k i , k e ř i u ž n ic n e p l a t i j ó . 

patál i ja , -je, ž., žert. 1. vo jna , b i t va : F p a -
t á l i j i s P r a j z a m a s t r a t í l p r a v ó nohu ; 2. p ř e n . 
p r u d k á h á d k a , r v a č k a : T a k o v á b i l a p a t á l i j a 
v h o s p o d ě , že pozb í l voko . 

patal i jón , -a , m., voj. = p rapor v o j s k a : 
U k e r í h o p a t a l i j ó n a m i s l i f c ú ste s lož i l? 

pafena, - n i , ž., expr. = s t a r á k r á v a , k t e r á 
j i ž m á l o d o j í : D é t e t ó p a ť e n u ř e z n í k o v i , d iž 
nechce dojit. 

patent, -a , m. = 1. ochrana v y n á l e z u , 
p r á v n ě c h r á n ě n ý v y n á l e z : Z a ten patent m u ­
sel j i s t o t n é d o s t á t p á r t á c k ů ; 2. expr. v ý ­
hrada, v y m o ž e n o s t : T a k o v á t r ó b a s i mis i í , 
že m á na f š e c k o patent, ž e f š e c k í m u ro­
z u m í ; 3. b r a m b o r o v ý l í v a n e c : G v e č e ř i b u ­
deme m ň e t e r t e p l o v í patent i ; 4. p a t e n t n í s p í ­
n a c í kno f l í k , s p í n a d l o : P r o s í m v á s , M a ­
ř e n k o , n e ď e l é t e ternu ďe fče t i patent i n a š a t ­
k á c h , j á se f t em n e v i z n á m a n e m o ž u m u 
p ř i o b l í k á n í pomoct. 

Pafaří , - r ú , pornu., zast. = n a d á v k a oby­
v a t e l ů m v s i M a r e f y : Z d v ó m a Paf a rama 
sem s lož i l na v o j ň e . 

pateřica , -ce, ž., df. = 1. m l á c e n í cepy 
v p ě t i , jen v jistých spojeních: P r á c a j im 
u b e v á , d i ž m o ž ó m l á t i t f p a t e ř i c u ; 2. š l a -
h a č k a z p ě t i p r u t ů : N e k e ř í k l u c i m a j ó ž i l e 
f p a t e ř i c u . 

pafchat, 1. sg. - c h á m , 3. p í . - c h a j ó , ne-
dak. = ku lha t , belhat se: Z á p l a t P a m b u , že 
u ž a s p o ň p a t c h á m , d i f s e m m i s l é l , že z l ú š k a 
a ň i nefs tanu. — Slož. dok.: do- se: T o bude 
v e l k é ďif, esi se t am d o p a t c h á . 

patro, - ra , sťř., zvi. mn. č. patra, - ter = 
prostor ve stodole nad mla t em, kde se s k l á d á 
ob i l í , seno, s l á m a a j . : V i m l á c e n ó s l á m u bu-
dem d á v a t na patra . 

patrontaš , -a, m. || patrontaška , - k i , i . — 
s c h r á n k a n a pa t rony: J a g zme u t é k a l i p ř e t 
P ra j zama , s t r a t í l sem p a t r o n t a š aj i s p a t r ó -
nama. — Šli zme na Rusa , ale p a t r o n t a š k i 
zme m ň e l i p r á z n í . 

P a v é z k a , - k i , m. = p ř í j m . : Z n á l sem ne-
j a k í h o P a v é s k u ve Slafkovje . 

p a v ó k || pák (zast.), -a , m . = pavouk : P o 
stene leze p ó k , to p r é z n a m e n á ščes t í . A j á 
zas ř í k á m , že p a v ó k z n a m e n á š p a t n ó , ne­
čisto h o s p o d i ň ; pavučina || póiina (zast.), 
- n i , ž. = p a v u č i n a : P ó č i n i b i se m ň e l i už 
jedno o m í s t . 

pazór, -a, m. = 1. d r á p , p a ř á t : J e s t ř á p 
se z a t á l p a z ó r e m do za j ica ; 2. příh. prst, 
r u k a : N e ř í k á m tag a ň i tak, ale z v o s t á l m u 
n ě j a k é ten t i s í c za p a z ó r a m a (= u k r a d l pe­
níze) . 

p a ž a , - že , ž. = 1. p a ž e : S t r č i l k l o b ó k pot 
p a ž u ; 2. zast. l o m s t ř e c h y : Pozor na p a ž u 
na s t ř e š e ! 

pecák, -a , m., zast. = k d o s t a v í n . v y ­
m e t á pec: Pec n á m spadla , pec n á m spadla, 
gdopak n á m j u p o s t a v í ? S t a r é p e c á k n é ň i 
doma, a m l a d é to n e u m í (p í sn i čka ) . 

P e c ó c h , -a , m. = p ř í j m . : B i l i d v á P e c ó š í , 
s t a r é a m l a d é , v o b á še fc í ; srov. pecouch 
v n ě k t . d ia lek tech ve v ý z n . p e c i v á l . 

pečák, -a , m . = p e č e n ý b rambor : N é ň i 
nad p e č á k i p j e k ň e u p e č e n í a p o s o l e n í 
a s l a t k í m l í k o k ň i m . 

pečet i t , 1. sg. - t í m , 3. pl. - t i j ó , nedok. = 
1. o p a t ř o v a t p e č e t í , potvrzovat : S t a r é pan 
f a l á ř p e č e t i l p s á ň í voskem; 2. p ř e n . = t v r ­
dit n ě c o s naprostou j is totou, z a r u č o v a t se 
za n ě c o : T a k se n á m tadi z a p ř i s á h á l a tak 
to p e č e t i l , a p ř e c e to nebi lo p ravda . — Slož. 
dok.: s- (= potvrd i t , o s v ě d č i t ) : N o v i n i psa l i , 
že p r é c i s a ř V i l é m s p e č e t í l F r a n c ů Jozefov i 
vjernost (iron. n a p o d o b e n í tohoto slovesa, 
j i n a k v n á ř e č i n e u ž í v a n é h o ) . 

p e g á č ; v. p a g á č . 
p e k í l k o , - k a , s t ř . = z v ý š e n é m í s t o mez i 

k a c h l o v ý m i k a m n y a m e z i zd í = peke lec : 
S e ď e l i na p e k í l k u a v i k l á d a l i s i : 

pelech || peloch, -a, m. = 1. z v í ř e c í dou­
p ě , b r l o h : P ř i hone na V r č a v j e v i h n a l i l i š k u 
z pe lochu; 2. příh. z a n e d b a n é obyd l í , n e č i s t é , 
r o z h á z e n é l ů ž k o : Aňi t i , sestro mi lá , n e m o ž u 
ř í c t , v j a k í m pelechu P e c ó š í spa l i . Bilo t a m 
cosi j a k o p e ř i n a , ale t á sp ina a tech b lech! 

pelentovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , ne­
dok. — v r á v o r a t : Z hospodi p e l e n t o v á l od 
j e d n é cha lup i g druhé. 

peloch; v. pelech. 
pendlovki, -vek, i., poraň. = k y v a d l o v é 

h o d i n y : Z d ě d i l a po s t a ř e n c e p e n d l o v k i , k e ř i 
b i l i a j i š t f r f e . 

peň , p ň a , m., obyč. jen v přirovnání: P e ­
cóch b i l h l u c h é j ak p e ň . 

pentla, - l e , ž. = s tuha: T o b i l i š a t i ze 
s a m é m a pent lama; pentlit, 1. sg. - l i m , 3. pl. 
- l i j ó , nedok. = zdobi t p e n t l e m i : Pote, def-
č a t a , pent l i t máju . — Slož. dok.: s-*; za-: 
Z a p e n t l i l i ocas k o ň a j edna dvje. 

penza, -ze, ž. || penz í , - z í h o , stř. (poněkud 
zastar.) = v ý s l u ž b a , v ý s l u ž n é : D e t i m á u ž 
z a o p a t ř e n í a sama m á h e s k í p e n z í a ž na ­
dosmr t i . — Ď e f č a t a fč í l ř í k a j ó : J a k é t a k é , 
enom diž je pot penzo. 

Pepek, - p k a || Pepík , -a, m., hypok. => 
Josef: Pepek Č e r v i n k ů a P e p í k V r a n ú b é v a l i 
d o b ř í k a m a r á d í ; Pepina, - n i || Pepinka, - k i , 
ž., hypok. = Josefa : D i ž zme m ň e l i na ň u 
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zlost, ř í k a l i zme j i Pep ina , v d o b ř í m P e -
p inka . 

péráček, - č k a , m . = pouzdro na p é r a ap.: 
E d i n se c h l u b í s tem p é r á č k e m . 

perlina, - n i , ž. = d ruh d r ů b e ž e , p e r l i č k a : 
N a d v o ř e š p a c í r o v a l i pe r l i n i . 

p c r ó t k a , - k i , ž. = 1. ce l é k ř í d l o : H u s a 
v l e č e p e r ó t k u po z e m i ; 2. svazek h u s í c h per 
na m a š t ě n í p e č i v a : V e z n i p e r ó t k u a p o t ř i 
p u t r ó bucht i . 

pcrpentikl, -a, m. = k y v a d l o u hod in : 
H o ď i n i j a k s i n e n d ó , m u s í m m i s i í m sk rá f i t 
pe rpen t ik l . 

persóna || perzóna, - n i , ž., zpr. Uch. — 
1. osoba: T o só dvje n ó b l p e r s ó n i ! K a ž d á s i 
mis i í , že je b ů h v í c o (zde i ron.) ; 2. postava: 
T á j e j í p e r z ó n a se m ň e l íb í , j e radost se 
na ň u p o d í v a t , d iž de po u l i c i . 

pestto, -fa, stř., pejor. = rozpusti lost , 
t a š k a ř i n a , d a r e b á c t v í : K l u c i d ě l a l i u o l t á ř a 
t a k o v í pestfo, ž e j i m pan k a p l a n m u s e l i dat 
p á r p o h l a f k ů . 

P e š t , - u , m. = P e š t : J á j a k o v o j á k b i l sem 
f P e š t u . 

p e t í l k o ; v. p e k í l k o . 
petrol ín , - n u (6. }. - ň e ) , m. = pe t ro le j : 

G d e je t á f l a š k a od p e t r o l í n u ? 
petrol ínka, - k i , ž., zast. = p e t r o l e j o v á 

l a m p a : P e t r o l í n k i só už ve s t a r í m hara-
b u r ď í . 

Petruša , - š e , ž., hypok. = os. j m . Pe t ro -
n i l a : M é n o P e t r u š a dneska u ž n e s l i š e t . 

petržel í || petružel í , stř. = p e t r ž e l : P ř i n e s 
m ň e ze z a h r á t k i p e t r ž e l í ! 

pfí, citosl. v y j a d ř u j í c í p o h r d á n í , nel ibost : 
P f í , co to tu s m r d í ? 

pfuj, c i tosl . o značu j í c í odpor, o šk l ivos t , 
l e k n u t í : P fu j , to sem se l e k l a , ž e m ň e na 
košu l i enom p l á t n o zvostalo. 

pcháč, -a, m. = p i c h l a v á ros t l ina v ů b e c , 
z v i . b o d l á k , p o p ř . j e j í osten: Z a p i c h l s i v za ­
h r a d ě p c h á č do d l a ň e ; pcháčí, siř., hrom. — 
bod láč í , o s t í : P c h á č í je na p o l u dost, a le 
obi l í m á l o . 

pchavka, - k i , I . = osten b o d l á k u : M á m 
pchavek celo r u k u ; pchat, 1. sg. p c h á m , 
3. pl. p c h a j ó , nedok. = p í c h a t : Cos i m ň e 
p c h á v noze. — Slož. dok.: na-: T e n k l u k 
z bujnost i n a p c h á l c h r ó s t i na š p e . i d l í k i ; po-: 
P o p c h á l F r a n t u n o ž e m . — Popcha la se ce lá 
na k ř u ; p ro - : P r o p c h á l s i r u k u š i d l e m ; ros- : 
R o s p c h á l p a p í r na s a m í k ó s k i ; u-: F č e l e p r é 
upcha l i kehos i n a č i s t o ; vi-: V i p c h á l j a k í s i 
z n a m e n í do b ř e z e . 

pchi, citosl. v y j a d ř u j í c í odpor, nesouhlas, 
o š k l i v o s t : P c h i , to sem se l e k l a ! 

picmochr, -a, m. , zast. = v ý r o b c e p u š e k : 
F k e r é s i fabrice b i l p i cmochrem. 

picovat, 1. sg. -cuju , 3. pl. - c u j ó , ne­
dok. = k r m i t dobytek: P á m b i č k u m i l é , č e m 
budeme letos picovat? 

piča, - č e , i. = ž e n s k ý p o h l a v n í ú d : O d -
k r i l a se a b i lo v i d ě t p i ču . 

pifka, - k i , ž. = zlost, p o d r á ž d ě n o s t : Na 
p á n i z m ň e s t a m ň é l v e l k ó p i f k u . 

pivsko, - k a , siř., expr. = p i v o : Takov í 
pi fsko moh lo bi j i t na v é s t a v u . 

piglbrét , -a , m. = žeh l í c í p r k n o : G d o na-
s t r a b o č í l ten p i g l b r é t do cesti? 

piglovat, 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u j ó , ne­
dok. = ž e h l i t : P ř e d hodama m á m moc teho 
na p i g l o v á ň í . — Slož. dok.: do-: A ž ve d v a -
n á s t sem dop ig lova la p r á d l o ; na- se (= 
mnoho) : T o sem se nap ig lova la , že m ň e 
f šecko b o l í ; pře-: S u k ň e na b á l sem t ř i k r á t 
p ř e p i g l o v a l a , abi b i l i j a k s e p a t ř í ; s-: S p i g l o -
va l a sem k o š u l u tak, ž e b i l a n a č i s t o rov -
ň ó č k á ; vi-: K o š u l a je p j e k ň e v i p i g l o v a n á . 

píchat, 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne­
dok. = 1. bodat: F č e l a m ň e p ich la do no-
sa; 2. p ř e n . z a b í j e t : G d i budete pichat p r a ­
se? Z é t r a ? 

pichláč , - a , m . = n ě c o š p i č a t é h o , osten, 
t r n : P i c h l á č ú m á p l n í r u k i . 

pich lavé , přld. jm. = 1. o s t n a t ý : T á tráva 
je s t r a š n é p i c h l a v á ; 2. přen. j i z l ivý , u š t ě ­
p a č n ý : M l u v í tak p i c h l a v é m hlasem, ž e m ň e 
aš č e r t í s teho b e r ó . 

piják, -a , m . = 1. č lověk , k t e r ý n e z ř í z e ­
n ě a ze z v y k u p i j e l i h o v é n á p o j e : 2 e si 
m o h l a vz í t t a k o v í h o p i j á k a , k e r é za chf í lu 
p ropi je c e l é grunt; 2. p i j a v ý p a p í r : Na mas­
n í f l e k i d é p i j á k a p ř e t ř i f i h l i čkó ! H n e d j e 
po nich; 3. k l í š t ě (Ixodes r i c inus ) : Bi l sem 
onehda v lesu a ch i t í l sem t a m dva p i j á k i . 

pijatika, -ki , ž. = p i t k a : D i š ti d v á se 
d a l i do p i j a t i k i , tak to trvalo a j i tři d ň i . 

p íka , - k i , í . = k o p í , jen ve spoj. „ s t á t 
j ako p í k a " (= z t rnule j ako d ř e v ě n ý p a n á k ) : 
N e s t ů j t am u d v e ř í j ako p í k a a poť d á l ! 

piksla, - le , ž. = pouzdro, k r a b i č k a : P a n 
f a l á ř m ň e l i f p i k s l i š ň u p a v é t a b á k . 

pila || pilka, -y , / . = n á ř a d í n a řezání 
d ř e v a ; v i z o b r á z k y . 

P i l a || p i l k a , p á s o v á || k o l í č k o v á , t e s a ř s k á 
b ř i c h a f k a (1. p lech — 2. k l a ň i č k a ) 

p i lno , -na , stř. = s p ě c h , chvat : T o je ale 
n e j a k í p i lno p ř e t t em sletem. 

p i n k l , -a , 77i., pejor. = ranec: H o d i l s i 
p i n k l na z á d a a šé l do sfjeta. 

p i p l á , - l e , m., pejor. = b ř í d i l , l ouda , 
p a c k a l : S t a k o v é m p i p l ó j e t r á p e n í . P o ř á t 
cosi ďe lá , ň i c po tem, a n e m o ž e bi t s t em 
fčas h o t o v é . 

p ipla t , 1. sg. - l u || - l á m , 3. pl. - l ó || - l a j ó , 
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nedok. = 1. konat n ě j a k o u p r á c i s taros t l i ­
v ě , a ž p ř e p j a t ě , ale č a s t o k r á t s m a l ý m 
ú s p ě c h e m : Piplal se s terna d v e ř a m a b u h -
v í j a g d l ó h o , ale potem j i c h m o h l vz í t a v i -
h o ď i t ; 2. expr. s n e c h u t í p ř e b í r a t se v j í d l e : 
T a k o v í p iplání v j í d l e m ň e dopaluje. — 
Slož. dok.: vi-\ S t á l o to moc p e ň e z a doch-

P i l a || p i l k a r á m o v á || r á m o f k a s t o l a ř s k á 
(1. p i l k a — 2. k l a ň i č k a š r á k — 3. p r o s t ř e d e k 
p ř í č k a — 4. š ň ů r a — 5. s tupk i || r ú č k i — 

6. p í r k o || š l a h ó n e k ) 

t o r ů , že to d e č k o v i p i p l á l (= t ě ž c e , o b ě t a ­
v ě odchoval) . 

p i sk , -a , m. = ret: S i m l k r o t í p i s k e m 
a k o z a ocasiskem ( ř í ká se p ř i podivu) . 

p í s k a t , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok. = 
v y d á v a t o s t r ý z v u k ú s t y apod., h v í z d a t : 
A n d u l o , n e p í s k é , to P a n e n k a M a r i j a p l á č e . — 
Ustál, spoj.: J a g n e b u d e š p o ř á d n é d ě l a t , 
b u d e š p í s k a t na k ř i v á k (= t ř í t b í d u ) . — 
Slož. dok.: na-*; s-*. 

pismo, -ma , stř. = 1. soubor p í s m e n , z p ů ­
sob p í s e m n é h o v y j a d ř o v á n í : P a n uč i t e l m á ­
jo p j e k n í p í s m o , ale tuze s t o j a t í ; 2. velmi 
zast. dopis, p s a n í : Dos ta l i zme od sodu p i s ­
m o g v ú l i v á s i nov í . 

p í s n i č k a || p j e s ň i č k a , - k i , r . = p í s n i č k a : 
Z n á m j ednu tuze p j e k n ó p í s n i č k u o tem, 
j ak se d v á m ň e l i r á d i . — P o ř á d mele t ó 
s fó p j e s ň i č k u , že ve v é b o ř e só z l o d ě j i . 

p i s tu la , - le , ž. = pis tole : Co s p r a v í š s t ó 
p i s t u l ó p r o t i v á z lode jom? N i c ; pistulka, - k i , 
ž., zdrobn. k p i s tu la : S t r é č e k m ň e p ř i n e s l i 
p i s t u l k u z j a r m a k u . 

p i š č á k , -a , m., expr. = kdo pišč í (d í t ě , 
k u ř e , m y š atd.): P i š č á k u u p i š č e n é , d é na 
c h f í l k u poko j ! 

p i š č e t 1°, 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
1. p i š t ě t : J a k t i h ó s a t a p i š č i j ó ! M a j ó hlat . 

p i š č e t 2° = p r ý š t i t ; prosakovat : P o d v é 
se, j ak t am na p o l u p i šč í voda . 

p i š i š for , - ra , m., žert. = m a l ý č l o v ě k : J e 
t a k o v é p i š i š for , že ho n é ň i a ň i v i d ě t , a m i s ­
i í s i , že ho v e m ó u asendi. 

p i t f á k , -a , m., posm. = k u d l a : F s a ď í m 
se o co chceš , ž e s t em p i t f á k e m n e u ř e ž e š 
a ň i chleba. 

p l t lovat se || s e b ó , 1. sg. - l u j u se, 3. pl. 
- l u j ó se, nedok. = š k u b a t sebou, nepoko j ­

n ě h á z e t sebou: T o d i t e s e b ó furt p i t lu je . 
p i zďi t , 1. sg. - ď í m , 3. pl. - ď i j ó , nedok., 

pfíh. = kazi t , hyzd i t : S t ó k ř i k l a v é barvo 
enom p izď i jó d u m . 

p i z n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok., zast. — 
u d e ř i t : Neber to do r u k i , nebo le p ř e z ň u 
p i znu . 

p j e č e k , - č k a , m. = 1. m a l ý d ř e v ě n ý š p a ­
l íček , s n í m ž s i d ě t i h r a j í : U ž je tadi ja ro , 
k l u c i s p j e č k a m a só na h u l i c i ; 2. přen. m a ­
lý hoch : F e r d a je p j e č e k , že a ň i na s tů l 
nedostane (= n e d o s á h n e ) . 

p jera , - r i , ž. = v e l k ý k n e d l í k n a d í v a n ý 
pov id ly ( t r n k o v á pjera) nebo tva rohem 
( t f a r o h o v á pjera): N a j e d l se to l í pjer , že 
n e m o h l a ň i d é c h a t . 

p j e s ň i č k a ; v. p í s n i č k a . 
pjet, čísl. 5: F s t á v á l f pjet h o d i n . — 

Ustál, spoj.: T o si m o ž e š s p o č í t a t na p je t i 
prs tech (= snadno). — Ď e l á , j a k o b i ne-
u m ň é l pjet n a p o č í t a t (= t v á ř í se h l o u ­
p ý m ) . — J a g d o s t a n e š š p a t n í v i s f j ečeň í , b u ­
d e š se m ň e t po p je t i (= b u d e š bit) . 

p j e f inka , - k i , ž., zast. = s t a r á mince 
v h o d n o t ě b ý v a l ý c h p ě t i k r e j c a r ů : K m u c h á -
č e k m ň e da l i p j e t i n k u na hodi . 

plac, - u , m. = m í s t o : N a tem p lacu b u d ó 
stavjet. — Rč.: F ran to , d é neco do p lacu 
(= z a z p í v e j , p o v ě z anekdotu). 

p l a č k i , - č e k , ž., pomn. = p l áč , n á ř e k : 
V r á t i l a se d o m s p l a č k a m a . — Z h r a č k i b é -
v a j ó p l a č k i . 

p lachta , - t i , ž. = 1. v e l k ý kus p l á t n a na 
p ř i k r y t í , n e s e n í apod. : D u s plachto na t r á ­
v u ; 2. l ožn í p r o s t ě r a d l o : D o v é b a v i dostala 
a s p o ň j ednu p lachtu na l ú š k o ; 3. p lena , l o k -
t u š e : L u c a m ň e l a na sobje v e l k ó p lach tu 
a c h o d i l a po ď e ď i ň e s t r a š i t d e č k a . 

p la jvaz || p lava jz , - u , m., velmi zast. = 
t u ž k a : N a p s a l s i to p lava jzem na late, a fčí l 
to n e m o ž e za ž i v í h o B o h a p ř e č í s t . — Srov. 
bla j š t i f t , o l ú v k o . 

p l a ň k , - u , m. = lat , p rkno v p l o t ě , t y č 
na o h r a z o v á n í : B a l ó n n á m p ř e l e t ě l p ř e s 
p l a ň k do zahrad i . 

plantat , 1. sg. - t á m || -ncu , 3. pl. - t a j ó || 
- n c ó , nedok. = 1. příh. motat : P l a ň c e cosi 
dohromadi , že m u ň i g d o n e r o z u m í . — D e č ­
ko se m ň e p lanta lo (= pletlo) m e z i nohama ; 
2. pejor. mnoho a h l o u p ě m l u v i t , p l á c a t , 
ž v a n i t : P l a ň c e č e š č i n u s ň e m č i n ó a plete 
do teho a j i s l o v e n č i n u ; 3. posm. m í t t ě ž k é 
sny : C o s i se m ň e p lan ta lo celo noc. — Síož . 
dok.: do-: T e n n i č e m u n e r o z u m í a f š e c k o 
doplance (= poplete); na- (= mnoho): O v o j ­
n ě moc teho n a p l a n t á l (= namluv i l ) , co a ň i 
p r a v d a neb i lo ; o-*; po-: M á h l a v u celo po-
p l a n t a n ó ; ros-*; s-*. 

plaskat , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok., 
posm. = t lachat , ž v a n i t : P l a s k á p á t í p ř e z 
d e v á t í . 
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pláfeňák, - u , m. = p l á t ě n ý o d ě v : Cel í 
leto budu chod i t f p l á t e ň á k u . 

plavajz; v. p la jvaz. 
plech, - u , m. = 1. v e l m i t e n k á k o v o v á 

deska : P o b i l p lechem cel í d v e ř e ; 2. p l e c h o v á 
deska na p e č e n í p e č i v a : N a p e k l a jeden 
p lech k o l á č ů a dva p lech i buchet; plechi, 
- c h ú , m., pomn. = p l e c h o v é h u d e b n í n á ­
stroje: P ř i muz ice b u d ó h r á t n a p lech i . 

plecháč , -a , m . = p l e c h o v á n á d o b a , p l e ­
c h o v ý hrnec: D o p l e c h á č a v e z n i po l í fk i ! ; 
plecháček, - č k a , m. = zdrobn. k p l e c h á č : 
F p l e c h á č k u m á š ča j . 

pleskáč , -a , m. = p l o c h ý k á m e n : T a k o v í 
p l e s k á č e t a m b i l i p j e k n í , to b i lo neco pro 
z e d ň i k i . 

pleskaté , příd. jm. = p l a c a t ý , p l o c h ý : 
P l e s k a t é m k a m e n e m f r n k l do vokna . 

plesn ivé , příd. jm. = 1. z a c h v á c e n ý p l í s n í : 
T o p l e s n i v í maso se už n e d á jest; 2. přen. 
š e d ý : V a š e h o p l e s ň i v í h o k o ň a poznat z da­
l e k a (= š e d é barvy) . 

plesň ivec , -vca , m., zhrub. = s t a r ý , š e d i ­
v ý č l o v ě k : T a k o v í h o p l e s ň i f c a b i ch s i ne­
vza la , d ib i ch m ň e l a zvostat staro p a n ó . 

plešč i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , dok., 
expr. = plesknout , uhodi t : P l e š č í m s tako­
v é p r á c ó , k e r á m ň e n e t ě š í . — Slož. dok.: 
při-*; ros-*; za-: Zaplešč í l ho j edna dvje 
(= usmrt i l ) . 

plet, 1. sg. p le ju , 3. pl. p l e j ó , nedok. = 
v y t r h á v a t p l e v e l : P l e j u v z a h r á t c e t r á v u 
n ě k o l i k á t é d e ň , ale ň i d z m ň e to n e u b é v á . — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho) : N a p l é l sem 
se za teho sucha, ž e m ň e a ž z á d a b o l i j ó ; 
s- se*; vi-: V i p l é l k ó k o l a j i s p š e ň i c ó . 

ple f ikoš , -a , m., posm. = kdo v š e c k o z m a ­
te, poplete: N e s p o l í h é na to, ž e t i to v i ř í d í . 
Sag v í š , j a k é je to p l e ť ikoš . 

pletinka, - k i , ž., zast. = p l e t e n á houska : 
D á m s i g u l á š a dvje p l e t i n k i k ternu. 

plez írované , příd. jm., voj. = z m r z a č e n ý : 
BII t e š k o na v o j ň e p l e z í r o v a n é , v r á t i l se 
dom bez noh i . 

plezmero, - ra , stř., pejor. = l í ná , neobrat­
n á , k n i č e m u se n e h o d í c í ž e n a : T a k o v í l e ­
n o š n í p lezmero nechcu m ň e t a ň i h o d i n u 
v b a r á k u . 

plichta, - t i , ž. = o b o u s t r a n n á rovnost ve 
h ř e : A : T a k k e r á par ta f k u ž í l k á c h otpo-
l e ď ň a v i h r á v á ? B : A , d o s a v á t ž á d n á . H r á l i 
zme d v a k r á t a d i c k i b i l a p l ich ta . 

plichtit se do něčeho , 1. sg. - t í m se, 3. pl. 
- t i j ó se, nedok. = p l é s t se do n ě č e h o , zby ­
t e č n ě do n ě č e h o zasahovat: P l i c h t í se j i m 
do k š e f t u a to v o ň i n e m a j ó r á d i . — Slož. 
dok.: při-: P ř i p l i o h t í l se mez i ň e , a le ň i g d o 
ho nevo l a l ; s-: S p l i c h t i l i to dohromadi (= 
da l i to dohromady v š e l i j a k ) . 

pliska, - k i , i. = p t á k konipas (Motac i l l a 
alba): T i p l i s k i só t a k o v í m i l í f tác í . 

pl i skéř , -a, m. = p r y s k ý ř , p u c h ý ř : M á m 
pot pa l cem p l i s k é ř v e l k é j a k o k o r u n u . 

pl ís t , 1. sg. p le tu , 3. pl. p l e t ó , nedok. = 
p l é s t : P le te p a n č o c h i a ď e l á k l ebe t i . — 
Ustál, spoj.: plíst koše (= m l u v i t h loupost i , 
p á t é p ř e s d e v á t é ) : J á ho n e ř á d a p o s l ó c h á m , 
plete k o š e a mi s i í , že m l u v í b ů h v í j a k ch i t -
ř e . — F u r t se m ň e plete mez i noh i (= s t á l e 
m i p ř e k á ž í ) . 

plk, - u , 77i. = 1. p l a n é p o v í d á n í , t l ach , 
ž v á s t : J á na p l k i n idz n e d á m ; 2. žert. be­
seda: P ř i n ď i t e v n e ď e l u o t p o l e ď ň a na p l k ! 

p lka t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok., 
nik. příh. = p o v í d a t : P l k á a p l k á t á m o j a 
s t a r á , a objet se j i p ř i p á l í ; plkotat, 1. sg. 
- k o c u || - k ó t á m , 3. pl. - k o c ó || - t a j ó , Tiedořc. = 
p lka t : D i t p l k o c e š h l ó p o s t i , ž e b i s teho k o z a 
sc íp la . — Slož. dok.: na- (= mnoho) : Z a 
chf í lu teho n a p l k á , že m ň e až h l a v a bo l í ; 
po-: J á na m ó d u š u s i r á d a pop lkocu . 

plné , příd. jm. = p l n ý : Do v e č e r a b i l a 
teho p l n á d ě d i n a , k a ž d á baba to v j ede la . — 
Ustál, spoj.: U ž m ň e ň i d z n e d á v é t e , j á su 
p l n é (= najedl j s em se dosyta). — F r a n t i je 
p l n á s e k ň i c (= n a d ě l á mnoho ř e č í , mnoho 
povyku) . 

plocar || p lucar (častěji), -a , im. = b a ň a t á 
n á d o b a na t eku t iny k a m e n n á nebo i p l e ­
c h o v á : P ř i n e s l a sem s e k á č o m p o ř á d n é p l u ­
car gorale , a le ch l ap i z a t r a c e n í n e m ň e l i 
e š č e dost. 

plonk, příd. jm. neskl. = 1. s a m o t n ý 
(v k a r e t n í h ř e ) : P i k o v á d e s í t k a b i l a p lonk ; 
2. přen. „ b i t p l o n k " (= b ý t bez p e n ě z ) : Fčí l 
u ž su n a č i s t o p lonk a m u s í m si v ipúč i t , 
ab ich m ň é l na cestu; plonkovňí, příd. jm. = 

P l u h : 1. k l e č - 2. p ř í č k a - 3. š róf -
4. splaz — 5. r ad l i ca — 6. k ro jad lo — 7. h ř í ­

de l — 8. deska 
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s a m o t n ý (v k a r e t n í h ř e ) : D i b i ta d e s í t k a 
neb i l a p l o n k o v ň í , t o š f lek n e v i h r á l i . 

ploščka , - k i , ž. = š t ě n i c e : P l o š č k i só ne­
v íc na stene za o b r a z á r n a . — Ustál, spoj.: 
L e z e na č l o v j e k a j ak p l o š č k a (= je d r z ý ) . 

plot, - a (6. j. -te), m. = o h r a z e n í z t y č e k , 
p r k e n atd. : Neles p ř e s plot, r o s t r h n e š si ga-
fe. — Rč.: D ó v á m h o ď i n k i pod i i p lo ta (= 
š p a t n ě ) . 

plucar; v. plocar. 
pluh a jeho č á s t i ; v i z o b r á z e k . 
plundrovat, 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­

daře., pejor. = n ič i t , chybi t , k a z i t : T e n n o v é 
ma j i t e l teho z á m k u p o ř á d n é ho p l u n d r u ­
je. — Slož. dok.: s-*. 

pluskanec, -nca, m. = kus b l á t a , m ě k k é 
h l í n y apod., č í m je č l o v ě k p o s t ř í k á n : T e n 
a n t o n ó b i l j é l j ak č e r t ( J e d i n é , a j ag b l á t o 
s t ř í k a l o na f š eck i s t r á n i , b i l sem jeden p lus ­
kanec. 

pluskaňica , -ce, ž. = d e š t i v é , b l á t i v é po­
č a s í : S l a dom z a v e l k é p l u s k a ň i c e . B i l a ce­
lá m o k r á a š a t i jedno b l á t o . 

pluskat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
s t ř í k a t , h á z e t ( n a p ř . b l á t e m ) : P l u s k á m ň e 
b l á t o až na h l a v u . — Slož. dok.: na-: N a -
p l u s k á l f šad i h l i n i ; o-*; po- : P o p l u s k á l m ň e 
ce l í ho s l i n a m a (= pop l i l ) ; .za-: Z a p l u s k á l s i 
š a t i i d a z hospodi . 

po, p ř e d l , a) se 4. p. z n a m e n á : 1. h ran ic i , 
m í s t n í mez : Z a p a d l v b a h ň e aš po p á s ; 
2. č a s : P o celo noc n e z a v ř e l oč i ; 3. opako­
v á n i d ě j e ve s p o j e n í s č í s l o v k o u : P o p r v n í 
sem n e ř í k a l ň i c (= po p r v é ) ; b) s 6. p. na ­
z n a č u j e 1. m í s t o : P u s t i l kus d ř e v a po v o ď e ; 
2. p o d í l n o s t , s t ř í d a v o s t : S k u p o v a l po v e s ň i -
c á c h k ú š k i ; 3. č a s o v o u n á s l e d n o s t : Tep ro f 
po p o ž e h n á n í se z a č a l o tancovat; 4. p ř í č i n u , 
p ů v o d c e n . p ů v o d : P o tech m a k o v i c á c h sp í 
d e č k o j ag dudek; 5. z p ů s o b : P o d o b r o t ě 
s p r a v í š s f uksó (= k o n ě m h n ě d é barvy) 
f šecko , j i n a č ň i c ; 6. ú č e l : B j e š po s f éch (— 
za svou p r a c í ) a m ň e n e c h é n a p o k o j ů ! — 
Ustál, spoj.: P o d í v á m se k v á m po kostele 
(= po m š i ) . — V z a l a sem s i s tofku na j a r -
mak a už m á m p o ň i (= j i ž j s em j i utrat i la) . 

pobalamufit; v. ba lamut i t . 
pobeče t ; v. b e č e t . 
pobijat, 1. sg. - j á m , 3. pl. - j a j ó , nedok. = 

p o b í j e t : V e v á l c e zme pob i j a l i k a ž d í h o , n i -
keho zme n e š a n o v a l i . 

pobočák, -a , m. = k o ž e n ý p ruh , k t e r ý je 
zapjat j ednak k chomoutu, j ednak k v á ­
h á m : G d e je p o b o č á k s c h o m ó t a ? 

pobóchané , příd. jm. = p ř i h l o u p l ý : M o c 
c h i t r é n é ň i , je t rochu p o b ó c h a n é m ň e c h e m . 

počičkat , 1. sg. - č k á m , 3. pl. - č k a j ó , hy-
pok., dět. = p o č k a t : P o č i č k é , t i d o s t a n e š ! 

poč inek , - n k u , m. = p r v n í v ý t ě ž e k : P a ­
n i č k o , kupte neco, a d m á m p o č i n e k . 

počinkat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , hypok., 

dět. = p o č k a t : P o č i n k é , t i d o s t a n e š od m a -
m i n k i ! — STOV. p o č i č k a t . 

počfa , - f i || podeš fa , -fje, ž. = p o d e š e v : 
T o maso je t f r d í j ak počfa , n e d á se p o k ó -
sat. — U č e ň k l ó k l do p o d e š f j e c fočki . 

pod || pode, předl, a) s ak. v y j a d ř u j e 1. 
s m ě r v prostoru dospodu n ě k o h o n . n ě č e h o : 
U n á s se s áz i j ó herteple pod m o t i k u ; 2. č a s 
( o j e d i n ě l e ) : P r i ň d i na l a v e č k u a ž p o d v e č í r ; 
3. z p ů s o b a m í r u : Pot t i s í c k o r u n to ro l í 
n e p r o d á m . — T o je dneska p o l í í k a pot psa 
(= v e l m i š p a t n á ) ; b) s ins t r . : 1. po lohu 
v prostoru vespod n ě k o h o n . n ě č e h o : M á 
k r u h i pod v o č i m a ; 2. p o d ř í z e n o s t : J á sem 
složi l e š č e pod R a d e c k é m ; 3. z p ů s o b : Spek 
se p r o d á v á pod r u k o (= t a j n ě ) . 

podarebňe , přísl. = m a r n ě , z b y t e č n ě : M á m 
strach, ab ich t am neše l p o d a r e b ň e . 

podborúvka , - k i , ž. = houba S u i l l u s annu-
la tus : P o d b o r ú f k i se t a k i d a j ó jest. 

poddat; v. dat. 
p o d ě l a n é , příd. jm., zhrub. = p o s t r a š e n ý : 

J a k s l i šé l , že m á j i t na vo jnu , b i l ce l é po­
d ě l a n é . — STOV. p o d ě l a t se. 

podělat , 1. sg. - l á m , 3. pl. - l a jó , dořc. = 
vykona t , u d ě l a t , n a d ě l a t p r á c e : Neboj se, 
j á se d á m h n e d do p r á c e a f š e c k o p o d ě ­
l á m . — N e m á m ho r á d a . P o d ě l a l n á m f še l i -
j a k í pestfo; podělat se, 1. sg. - l á m se, 3. pl. 
- l a j ó se, dořc., zhrub. = p o k á l e t se: N a p i l 
se na s t ř e š n ě m l í k a a v noc i se p o d ě l a l ; 
v. d ě l a t . 

podemlet; v. mlet . 
podeš fa ; v. počfa . 
podchi tnót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 

pochyt i t , p ř i č i n i t se: E s i b u d e š c h i t r é , m o -
žeš od mis t r a moc p o t c h i t n ó t . 

pochiflt; v. chi t i t . 
poďivočit , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , ne­

dok. = u č i n i t d i v o k ý m : Ď e c k a b i l i s teho 
c i rkusu ce l í p o ď i v o č e n í . 

podkladek; v. pokladek . 
podkúvka , - k i , ž.. zdrobn. k podkova : N o ­

s i l bo t i s p o t k ú f k a m a . 
podlábit ; v. d l á b i t . 
podkovňák , -a , m . = p o d k o v á k : V r a z i l si 

na s i l n i c i do pat i p o t k o v ň á k . 
podlaha, - h i , ž. = 1. spodek m í s t n o s t i , 

obyč . k r y t ý p r k n y apod.: P e n í z e m u spadl i 
na pod lahu ; 2. řídi. s t rop: Skákal r a d o s f ó 
až do podlah i , že pojede do P r a h i na so­
k o l s k é slet. 

podlachmat, 1. sg. - m u || - m á m , 3. pl. 
- m ó || - m a j ó , dořc., expr. = p o m a č k a t : Š a t i 
m á ce l í p o d l a c h m a n í . 

podii || podl ivá , předl, s 2. p., v y p a d ř u j e : 
1. m í s t n í b l í z k o s t po boku n ě k o h o , n ě č e h o : 
Pes b j e ž é l celo cestu p o d l i v á voza ; 2. p ř i ­
m ě ř e n o s t , souhlas, shodu v p o m ě r u k n ě č . : 
P o d i i m ň e je to h l ó p o s t , co p roved l ; 3. d ů ­
v o d : P o d l i v á c h ů z e ho p o z n á m hnet. 
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podloži t se, 1. sg. - ž í m se, 3. p í . - ž i jó se, 
dok. = podrobit se, ustoupit n ě k o m u : A b i c h 
se t a k o v é pro t iv je pod lož i l a , ž á d n á ř e č . 

podmáse lň ik , - a , m. = d ruh hub, k louzek 
ovč í (Boletus granulatus) : P o d m á s e l ň i k je 
t a k o v á ž l u t á huba, k e r ó u n á s ň i g d o ne-
zb í r á . 

podmasfit nekeho, 1. sg. - t í m , 3. p í . - t i j ó , 
dok., iron. = podpla t i t : P o d m a s t í l p á n i p c -
ň e z a m a nebo c igare t lama a p u s t i l i ho dom 
na žňa . 

podoba, - b i , ž. = podobnost, t v á ř n o s t : 
Fč í l ve s t á ř í v i c h á z í n a č i s t o ze sfé p o d o b í 
(= m ě n í se ve s v é m z e v n ě j š k u ) . 

podobizňit , I. sg. - ň í m , 3. p í . - ň i j ó , ne-
dok. = fotografovat: N e v í m , m á m se f t em 
v o j e n s k í m (= ve vo j . u n i f o r m ě ) p o d o b i z ň i t , 
nebo n e m á m ? 

podpál i t ; v. p á l i t . 
podrazit; v. razi t . 
podrobit; v. drobi t . 
podróšené , příd. jm. — p o d n a p i l ý : J a g je 

p o d r ó š e n é , r é p e do k a ž d í h o . 
podrovnávka , - k i , i . = b a r e v n ý p ruh na 

d o l e n í čás t i s t a v e n í : Hospodine s i d a j ó na 
p o d r o v n á f c e modz zá l eže t . 

podrustki, - k ú , m., pomn. = o s e n í vy­
r o s t l é na z o r a n é m po l i z v y t r o u š e n é h o z r n í : 
P ř i n e s u k o z á m trochu p o d r u s t k ú . 

podš ívka , - k i , i. = 1. l á t k a , k te rou se 
p o d š í v á rub k a b á t u : Fč í l už n e ř í k a j e futro, 
ale p o t š í f k a ; 2. m . i ž., iron. = p r o h n a n ý 
č lověk , l i š á k : T o je ale p o t š í f k a h ř í c h u . C o 
m o ž e u ď e l a t na zlost, to u ď e l á . 

podržet; v. d r ž e t . 
podřezat; v. ř e z a t . 
podříct; v. ř íc t . 
podšprajcovat ; v. š p r a j c o v a t . 
podstrčit; v. s t r č i t . 
poďubané, příd. jm. = p o k r y t ý do l í čky , 

z v i . od n e š t o v i c : Je t rochu p o ď u b a n é , ale 
p ř e s t o se ožen í . 

podvečír , přísl. = n a v e č e r : P o d v e č í r se 
pudem kopat . 

podzimec, -mca, m., zř., ojed., jen v pra-
nostice „ V a v ř i n e c — p r v n í podz imec" ( V a v ­
ř i n c e je 8. srpna): A : Z a č í n á u š f ó k a t ze 
s t r ň i s k . B : A ď iv í t e se? V a v ř i n e c — p r v n í 
podzimec. 

pofifrat se; v. f ifrat . 
pofrfňlt se; v. f r fňi t . 
ix jgicat ; v. g rca i . 
pogrindat se; v. gr indat se. 
pohákat ; v. h á k a t . 
po haluzi, přísl., ml. = snadno, lehce, bez 

p l a c e n í v s t u p n é h o : J á se dostanu na h ř i š č e 
po ha luz i . 

pohlavek, - h l á v k a , m. = r á n a do h lavy 
p lochou r u k o u : Darebo d a r e b n é , d o s t a n e š 
p á r p o h l a f k ú . 

pohlavč i t , 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , ne-

dok. = d á v a t p o h l a v k y : J a g ho p o h l a f č i l a , 
tag ho poh la f č i l a , ž e n e c h t ě l p o s l ó c h a t ; po-
hlavkovait, 1. sg. - k u j u , 3. p í . - k u j ó , nedok. 
d á v a t poh lavky , p o l í č k o v a t : 1. J á ho m u s í m 
d e ň j ag d e ň pohlafkovat , abi z ň e h o ň e c o 
b i l o ; 2. posm. ledajak n ě c o d ě l a t , o d b ý v a t : 
P o h í a f k o v á l t ó p r á c u f še l i j ak . — Síož . dok.: 
na-: N a p o h l a f k o v á l m u , co do ň e h o v l e z l o ; 
s-: Spoh la fku ju ťe, j ag n e b u d e š p o s l ó c h a t . 

p o h ň í k a l ; v. h ň í k a t . 
pohnit, 1. sg. - h ň i j u , 3. p í . - h ň i j ó , dok. = 

s h n í t : E r t ep le n á m f šeck i pohnili. 
p o h n ó t , 1. sg. - hnu , 3. p í . - h n ó {přič. poh l , 

poh la . . .), dok. = 1. z m ě n i t m a l ý m pohy­
bem polohu n ě č e h o : P ř i operaci se n e s m í 
č lov j ek a ň i t r o š k u p o h n ó t , nebo b i b i l o z le ; 
2. p o s p í š i t s i : N o , pohn i , pohni, l enochu l í n é ! 

pohongat; v. hongat. 
pohópat ; v. h ó p a t . 
pohova, - v i , ž. = o d p o č i n e k , p o h o v ě n í : 

V n e ď e l u o t p o l e ď ň a si l e h n ó t n a t r á v ň i k , 
to je pohova. 

pohrabáč, - ča , m. = 1. n á ř a d í na pohra -
b o v á n í o h n ě nebo b l á t a na s i l n i c i : U pece 
lež í p o h r a b á č , p r o š č á r é t rochu o h e ň ; 2. ces­
t á ř : P o h r a b á č í nos i l i óřeďfi í čep ice . 

pohrádka, - k i , ž. = d ě t s k á d ř e v ě n á postel 
s d ř e v ě n ý m š p r l e n í m k o l e m dokola , aby d í ­
t ě nespadlo: T ř i ď e c k a spa l i f p o h r á t c e 
a ďe la l i p ř e d s p a n í m , co č e r t nechce. 

pohrát si; v. h r á t . 
pohrozit se, 1. sg. - z i m se, 3. p í . - z i jó se, 

dok. = p o n o ř i t se do v o d y : P o h r o z i l se do 
v o d i a z v o s t á l m i n u t u pod vodo. 

pohunek, - n k a , m. = 1. m l a d š í č e l e d í n , 
k t e r ý o b y č e j n ě p o h á n ě l potah p ř i p r á c i : P o ­
hunek se p ř i p r á c i č iň í l j a k s e p a t ř í ; 2. n a ­
d á v k a : P o h u n k u jeden s p r o s t é , co si to do­
v o l u j e š ? 

pochf ís tat; v. ch f í s t a t . 
pochifit, 1. sg. - t í m , 3. p í . - t i j ó , doíc. = 

osvoji t si n ě c o , p o r o z u m ě t n ě č e m u : N a v o j ­
n ě p o c h i t í l t rochu t é ň e m č i n i . 

pochlapit se, 1. sg. - p í m se, 3. p í . - p i j ó se, 
dok. = u k á z a t se chlapem, vykona t to, co 
j i n d y j en s t a t n ý chlap d o k á ž e ; vykona t dob­
ř e t ě ž k o u , o d p o v ě d n o u p r á c i : O p r a v d u se 
poch lap i l i a b i l i h o t o v í , j ak s l íb i l i . 

póchlé , příd. jm. = m é n ě d o b r é j akos t i , 
zprav, o ob i l í : A : J e č m e n m á m e p ó c h l é . B : 
Co je to? A : J a k to m á m p á n o m z m ň e s t a 
v i l ož i t ? Tak . J e č m e n r ú s t l bujno a b i l v i s o -
k é skoro j ako ř í š . T o ž n á m potem po leh l 
a fčíl je z ň e h o v í c s l á m i j ag z rna . 

pochl í s tat ; v. c h l í s t a t . 
pochoďit; v. chodi t . 
pochop, - u , m. , jen ve spoj. = ,vzít, u d ě ­

lat pochop' (= k l o p ý t n o u t ) : K o p l do k a m e -
ň a a u ď e l á l t a k o v é pochop, ďif se nes fa l í l . 

pochrámat , 1. sg. - m u , 3. p í . - m ó , doíc., 
expr. = pochroumat, z m r z a č i t : P o c h r á m á l 
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m u nohu a muse l m u zapla t i t sto r e n s k é c h 
b o l e s t n í h o . — Tf í k o ň e só p r é ce l í p o c h r á -
m a n í . 

pochramožďené , příd. jm., expr. = po­
h m o ž d ě n ý , p o r a n ě n ý : S u p o c h r a m o ž ď e n é n a 
obje noh i , m u s í m chod i t z h ú l k ó . 

pochráňit ; v. c h r á n i t . 
pochufit si, 1. sg. - t í m s i , 3. pl. - t i j ó s i , 

dok. = pochutnat s i : J á si na t r n k o v é c h 
p j e r á c h d i c k i p o c h u t í m . 

poj ícné , pfíd. jm., iron. = h l t a v ý , ž r a v ý : 
J e p o j í c n é , s ň e d l b i na p o s e z e n í t ř e b a s de­
set vajec. 

pojit; v. j i t . 
pokapat (si); v. kapat. 
p ó k ; v. p a v ó k . 
pokáď, sp. = p o k u d : P o k á ď b u d u ži t , ne­

s m í m ň e fk roč i t do cha lup i . 
pokladek, - dka , m. = vejce, k t e r é se ne­

c h á v á s l e p i c í m v h n í z d ě , aby v n ě m d á l e 
s n á š e l y : T o vece t am nech na pokladek . 

poklózet , 1. sg. - z i m , 3. pl. - z i jó , nedok. = 
1. p r o v á d ě t ú k l i d : M u s í m e š č e f s e k ň i c i t ro ­
chu p o k l ó z e t ; 2. k r m i t a o š e t ř o v a t dobytek: 
D í t k a p ř i š l a p o k l ó z e t k o z u t e p r o v á v osn 
h o d i n v e č í r ; pokluďit, 1. sg. - ď í m , 3. pl. 
- d i j ó , dok. k p o k l ó z e t : Ď e f č a t a , poklu t te 
a m o ž e t e j i t g muzice . 

pokróžlat ; v. k r ó ž e l k a . 
pokřopat; v. k ř ó p a t . 
pokřfi t ; v. k ř t i t . 
pokuš i te l , -a , m., žert. = kdo s i n ě k o h o 

d o b í r á : T e n M e d e k je p o k u š i t e l , k a ž d í h o si 
r á d d o b í r á . 

Polách , - a (1. mn. - š í ) , m. = p ř í j m . : Z n á l 
sem jedneho P o l a c h a otkuts i od B u č o v i c ; 
Polášek, - š k a (1. mn. - šc í ) , m. = p ř í j m . : 
P o l á š e k je u n á s z n á m í m ě n o . 

Polda, - d i , m., hypok. = L e o p o l d : S P o l d ó 
zme b i l i d o b ř í k a m a r á d í ; Poldína, - n i , ž., 
hypok. — L e o p o l d a : J á b i ch nedala c e ř i 
m é n o P o l d í n a . 

polebeďit si; v. l ebeď i t . 
poledovica, -ce, ž. = l e d o v ý povlak , n á ­

l e d í : D n e s k a je poledovica , d é pozor, a d 
n e s p a d n e š . 

polehnót , 1. sg. - l ehnu , 3. pl. - l e h n ó , 
dok. = sk lon i t se, ohnout se k z e m i (zejm. 
o ob i l í ) : R í š n á m polehla , to bude š p a t n í 
s e č e n í . 

polének , - nka , m. = p e l y n ě k (Ar t emi s i a 
abs in th ium) : Di š bo l í ž a l ó d e k , ď e l á p o l é n e k 
tuze d o b ř e . 

polevit, 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , dok. = 
1. z trat i t na s í le , z m í r n i t se: V b ř e z n u u š 
mraze p o l e v i l i ; 2. p ř e s t a t n ě c o konat tak 
h o r l i v ě j a k o d ř í v e : Po l e f si t rochu, š a k si 
u n a v e n é . 

poleže t ; v. l e ž e t . 
pol ír; v. p a l í r . 

poliskat; v. l i ska t . 
politika, - k i , ž. = 1. p é č e o s p r á v u s t á t u 

atd.: O n se j agž i f o p o l i t i k u nestaral ; 2. m. 
i i., posm. = v y c h y t r a l ý č l o v ě k : T o je p o l i ­
t i k a jeden, ternu n e v j e ř í m a ň i s lova. 

polt, - u , Tři. = p o d l o u h l ý a š i r o k ý p á s 
v e p ř o v é h o tuku , s l an iny : D a l i zme š t i r i ve -
l i k á n s k í po l t i š p e k u do k o m í n a . 

poltograf írovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , 
nedok. = fotografovat: U m í š p o l t o g r a f í r o ­
vat? 

poltré , s i ř . , neskl. = podobizna, podoba: 
F á n k a je ce l é t a t ú p o l t r é . 

poludovat se, 1. sg. -du ju se, 3. pl. - d u j ó 
se, nedok., pejor. = b e z ú č e l n ě chodit sem 
tam, toulat se: N e m á co ď e l a t , t o š se po-
luduje po ď e ď i ň e . — Slož. dok.: na- se (= 
mnoho) : T e n se neco n a p o l u d o v á l na tem 
b o ž í m sfjete! 

p o m a h a č , -^a, m. = p o m o c n í k : P o m a h a č ú 
m á m moc, ale p r á c a ň i g d e . 

pomakovat; v. makovat . 
p o m a l é , pfíd. jm. = z d l o u h a v ý : N a u č e n í 

je t rochu p o m a l é . 
pomal í || pomal ičk i , pfísl. = p o m a l u : P o ­

m a l í čki (= zanedlouho) bude še s t h o d i n . — 
H ó s a t a n á m r o s t ó p o m a l í . 

pomalovat; v. malovat . 
pomatlat; v. matlat . 
pomenč í , pfíd. jm. = p o n ě k u d m e n š í : S ta -

ň i k je p o m e n č í k l u k , ale r a u p č i k . 
pometlo, - l a , stř. = 1. n á s t r o j na zame­

t á n í , pomet lo : C a r o d e ň i c e p r é l í t a j ó na po-
m e t l á c h ; 2. přen., pejor. = n a d á v k a ž e n s k é 
osobě , obyč . z m ě š t ě l é : T a k o v í pometlo 
p ř i n d e z m ň e s t a , n a s t r o j e n í , f k l o b ó k u , 
a m i s i í s i , že m i t ad i na lonte zme fšec í 
h l ó p í . 

pomíchat ; v. m í š a t . 
p o m í ň a t se; v. m í ň a t . 
p o m l n ó t se, 1. sg. - n u se, 3. pl. - n ó se, 

dok. — z e m ř í t : D í v á m se na krchovje , co 
se t am za m i n u t é rok pominu lo l i d í . 

pomlač í || pomlačč í , jen v kompt. — 
m l a d š í : T á u š n é ň i z rovna p o m l a č č í (irom. = 
je h o d ň e s t a r á ) . 

pomňáct , 1. sg. - m ň a t u , 3. pl. - m ň a t ó , 
dořc. = p o m á s t : J á j u n e m o ž u poslat neco 
n a k ó p i t , ona f šecko p o m ň a t e a kopí, co 
n e p o t ř e b u j u . 

p o m ň á g a t ; v. m ň á g a t . 
p o m n ě t se, 1. sg. - m ň e j u se, 3. pl. - m ň e j ó 

se = u ž í t n ě č e h o d o b r é h o , p ř í j e m n é h o : T o 
v í t e , na ó v o d e se d o b ř e p o m ň e j u . 

p o m o k l é , p r í d . jm. = p o n ě k u d z m o k l ý : 
M o c p o m o k l í n é ň i , mohlo v í c n a p r š e t . 

pomordoval; v. mordovat . 
pomotat; v. motat. 
pomrdat; v. mrdat . 
pomrkávat , 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , ne­

dok., posm. = 1. d í v a t se ú k r a d m o , p o k u -
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kova t : P o m r k á v a l po c iz ích ď e f č a t e c h ; 2. b l i ­
k a v ě s v í t i t : Sfjet lo enom p o m r k á v a l o . 

pomuckat; v. muckat . 
pomuchlat; v. muchla t . 
ponáhl i t se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i jó se, 

dok. = po sp í š i t s i : P o n á h l i se, a ď zme 
s p r á c ó brzo h o t o v í . 

ponamítáňí , s i ř . = n á m i t k a : N a p i š t e to 
p o ř á ď ň e , pane uč i t e l , abi na h é t m a n s t f í ne-
m ň e l i p ro t i ternu p o n a m í t á ň í . 

ponéprv , p ř í s l . = po p r v é : Ř í k á m v á m , 
b i lo to p o n é p r f a naposledi . 

ponk, - u , m. = hob l ice : S t á l u ponku 
a s p í v á l s i . 

poňura, - r i , m., zř., posm. = l o u d a v ý , 
p o h o d l n ý č l o v ě k : S t a k o v é m p o ň u r ó daleko 
n e d o n d e š . 

popál i t si; v. pá l i t . 
popanšči t se, 1. sg. - č í m se, 3. p í . -č i jó se, 

dok. = navyknou t s i p a n s k ý m m r a v ů m : 
P r i ň ď a do V í d ň a , za p á r r o k ů se n a č i s t o 
p o p a n š č í l a . 

popapat; v. papat. 
popaplat; v. paplat. 
popchat se; v. pchavka. 
popichovač , -a , m., expr. = kdo r á d po­

pichuje, p o d n ě c u j e , poš t ívač: T o je z n á m é 
p o p i c h o v a č , d é si na ň e h o pozor! 

poplach, -a , m., žert. = z b r k l ý č lověk , 
v ě t r o p l a c h : H e z k é č lov jek , ale poplach, k e r é 
k a ž d ó chf í lu provede n e j a k ó k o n i n u . 

poplantat se; v. plantat . 
popleta, - t i , m. i i., expr. = k d o v š e c k o 

poplete, zmate: Seš t i holt popleta p o p l e t e n é . 
P o š l u te pro vocet, a t i m ň e n e s e š petro-
l ín . — ST. p l e t i k o š . 

poplkat; v. p lka t . 
popluskat; v. p luskat . 
popohnót , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. = 

t r o š k u pohnout: N e t r ó f á l sem s i a ň i popo­
h n ó t , abi m ň e ď e c k a nespadl i do potoka. 

popojit; v. j i t . 
popotahnót ; v. t a h n ó t . 
poprášit ; v. p r á š i t . 
popravit, 1. sg. - v í m , 3. pí. - v i j ó , dok. = 

1. vykona t na n ě k o m popravu : P o p r a v i l i ho 
v K o n í č k á c h (= v K o u n i c o v ý c h k o l e j í c h 
v B r n ě ) ; 2. pok l id i t , ze jm. n a k r m i t dobytek: 
H o n e m poprat k r á v i ! ; 3. popravi t se = d á t 
se do p o ř á d k u , p o l e p š i t se, uzdrav i t se: J e ­
den o ž h r a l é chlap d i c k i ř í k á v a l : J á m u s í m 
p o ř á t pi t . Cím se gdo p o k a z í , t e m se m u s í 
poprav i t ; popravovat, 1. sg. - v u j u , 3. pí. 
-vujó, nedok. — p o k l í z e t : E š č e j i t n e m o ž u , 
m u s í m popravovat dobitek. 

poprodat; v. prodat. 
poprskávat , 1. sg. - v á m , 3. p í . - v a j ó , ne­

dok., zhrub. = p o p r c h á v a t : P o p r s k á v á ot 
s a m í h o r á n a , ale p o ř á ď ň e p r š e t nechce. 

popsut, 1. sg. -psuju, 3. p í . - p s u j ó , dok., 
zhrub. = pokaz i t : T i si ale k r é č i ř ! Popsuje 

m ň e k a b á t tak, ž e v ň e m n e m o ž u v i l í s t 
nad l i d i . 

poptat se; v. ptat. 
popukat ; v. pukat . 
p o p u k á v a t , 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , ne­

dok. = p o k u ř o v a t : S t a ř e č e k z g ipsofki po-
p u k á v a j ó ot s a m í h o r á n a . 

p o ř á d |] p o ř á d || p o ř a d e m , přísl. = us ta­
v i č n ě , s t á l e : P o ř á d b rumle . — P o ř á t n e v í 
co a jak. — C o se vožeň í l , p o ř a d e m s e d í 
doma. 

porazi t ; v. razit . 
p o r é p a t , 1. sg. -pu , 3. pl. - p ó , dok. = 

p o r ý t , r o z r ý t : D i v o k á s f iňa p o r é p a l a u lesa 
kus ro l í ; p. se v něčem = p o r ý p a t se v n ě ­
č e m , z v i . p o v r c h n ě n . s n e c h u t í : P o r é p á l se 
v j í d l e , že p r é n e m á hlat . 

p o r ó č e t , 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , nedok. = 
1. n a ř i z o v a t , rozkazovat : G d o u v á á poróč í , 
t i nebo s t a r á ? ; 2. p. se = o m d l é v a t : C h i t l a 
se m a t k a najedno za h l a v u a p o r ó č e l a se 
na zem. 

por tmonka , - k i , ž. = p e n ě ž e n k a : M ň é l 
po r tmonku nabito s a m é m a stofkama. 

p o r ů s t , 1. sg. - r o š t u , 3. p í . - r o s t ó , dok. = 
v y k l í č i t za v l h k é h o a p a r n é h o p o č a s í (o po­
k o s e n é m ob i l í ) : T i d í š č e ! Ob i l í j e u š po-
r ú s t l í . 

p o ř á d ; v. p o ř á d . 
p o ř á d e k , - d k u , m. = 1. u s t a n o v e n ý , u s t á ­

l e n ý p o ř a d , p o ř a d í : M u s í t e se k l a č i t o l í s tk i 
na maso p j e k ň e po p o ř á t k u ; 2. ú s t n í n . p í ­
s e m n é u s p o ř á d á n í n ě j a k é z á l e ž i t o s t i : Co su 
d l u ž n é ? Je konec roku , tag m u s í m e u d ě l a t 
spolem p o ř á d e k ; 3. p o s l e d n í v ů l e , z á v ě t : T a ­
t í n k u , u ď e l é t e za fčas p o ř á d e k , ab izme se 
po v a š é s m r t i n e h á d a l i . 

p o ř a d e m ; v. p o ř á d . 
p o ř é č e k , - č k a , m. = p o z í t ř e k : Do p o ř é č k a 

p o č k á m , ale d í l ne. 
p o ř e č ň o v a t , 1. sg. - ň u j u , 3. pl. - ň u j ó , 

doJc. = p o p o v í d a t : P ř i š e l na besedu a po-
ř e č ň o v á l s i s nama. 

p o ř e z a t ; v. ř e z a t . 
p o ř k n ó t , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dok. = ob­

v i n i t : O n j u p o ř k l , že n a d á v a l a na r e p u b l i k u . 
posad, -a, m . , = 1. v y m l á c e n é obi l í , ale 

dosud n e v y č i š t ě n é , k t e r é se shrnuje na m l á t ě 
s t ranou: Ob i l í h o ď ň e sipe, už je v e l k é po-
sá t ; 2. obi l í p r o s t ř e n é na m l á t ě k m l á c e n í : 
Z a j ag d l ó h o je t a k o v é posad rži v i m l á -
c e n é ? 

p o s á d k a , - k i , i., zdrobn. k posada = d ř e ­
v ě n á ohrada pro m e n š í h o s p o d á ř s k á z v í ř a t a : 
B l í ž i jó se hod i , m u s í m dat huse u ž do po-
s á t k i . 

posekat; v. sekat. 
posera, - r i , m., zhrub. = č lověk b á z l i v ý , 

b u d i ž k n i č e m u : T a k o v é posera a j i h l ó p é c h 
h u s í se bó j í . 

p o s c h r a ň o v a t , 1. sg. - ň u j u , 3. p í . - ň u j ó . 
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dok. = odk l id i t , uschovat : G d e m á m e to 
vob i l í p o s c h r a ň o v a t , d i ž n e m á m e poradno 
stodolu! 

poslabší , pfíd. jm. = z n a č n ě s l a b ý : Só 
to lafe k p o t ř e b je, ale p o s l a p š i . 

posledek, -dka , m. = zbytek, ostatek: T o 
je u š posledek p š e n i č n é m ó k i . — K pos le tku 
(= ke konci) u ž a ň i nemoh l z l ú š k a s l í s t . 

posl íž , pfísl. = p o z d ě j i : C o p o s l í š ? D é se 
do teho hnet! 

poslóžit , 1. sg. - ž í m , 3. pl. - ž i jó , dok. = 
vykona t s l u ž b u : Pane l e v í r ň i k , č í m v á m 
m o ž u p o s l ó ž i t ? P i v e m , v í n e m ? — Ustál. spoj:. 
T a g v á s p r o s í m , abiste se za n á s nes t i de l i 
a ternu m a l í m u pos lóž i l i (= š l i za kmot ry ) . 

posmrkávat , 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , ne-
dak. = potahovat nosem: N e p o s m r k á v é po-
ř á t ! 

pospravovat, 1. sg. - vu ju , 3. pl. - v u j ó , 
dok. = spravi t po ř a d ě n ě k o l i k v ě c í : P o -
spravovala sem f šeck i p a n č o c h i . 

posrat se 1°, 1. sg. -seru se, 3. pl. - s e r ó 
se, dok., vulg. = p o d ě l a t se: T a k o v é d o s t á l 
strach, že se a š posrál . 

posrat se 2° = p o h n ě v a t se: B i l i d o b ř í 
k a m a r á t k i , ale z n i č e h o ň i c se m e z i s e b ó 
posral i a só p ro t i sobje j a k o s r š ň á c í . 

postarší , pfíd. jm. = p o n ě k u d s t a r š í , ne-
m l a d ý : J a k si m o ž e vz í t t a k o v í h o postar­
š ího chlapa? 

postát; v. s t á t . 
posf ihnót si na nekem, 1. sg. -nu , 3. pl. 

- n ó , dok., expr. = p o m s t í t se: P o č k é , potforo, 
na tobje si pos t ihnu, ž e s m ň e u d á l u č e t -
ň í k ú . 

postrašit , 1. sg. - š í m , 3. pl. - š i jó , dok. = 
1. nahnat n ě k o m u s t rach: M i k u l á š š č e r t e m 
mne tuze p o s t r a š i l i ; 2. ž e r t . u d ě l a t n ě c o n a ­
rychlo , j en p o v r c h n ě : J á sem ternu v i š í v á ň í 
modz nedala, j á sem to enom t rochu po­
s t r a š i l a . 

postrčit; v. s t r č i t . 
posuš i t ; v. su š i t . 
pošafovat ; v. š a f o v a t . 
poščák. -a, m. = p o š t o v n í z ř í z e n e c , l i s to -

n o š : C h o d i l a k a ž d é d e ň p o š č á k o v i napro-
t i v á , esl i j i nenese p s á ň í ot s ina. 
póščct , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
u v o l ň o v a t č l o v ě k a n . v ě c , k t e rou d r ž í m e 
v ruce apod.: N e p ó š č é c h r ó s t a z r u k i ! — 
Slož. s jinými významovými odstíny: do-: 
B u h n e d o p ó š č é na m ň e nemoc; / - : F p ó š č é 
do s e k ň i c e enom teho, keho d o b ř e z n á š ; na-: 
N a p ó š č é l d l á š k u vo le j em; o- : O p ó š č í m v á s 
n e r á t ; p ro - : P r o p ó š č i j ó moc fčíl ze s l u ž b i ; 
pře-: O d r á n a p ř e p ó š č í m s á d l o ; p ř i - : C h c u 
z é t r a p ř i p ó š č e t beka ke k r á v j e ; ros- : V ne-
k e r é c h s t á t e c h r o s p ó š č i j ó v o j á k i na t rva lo 
dovoleno; s-: N e s p ó š č é na m ň e h r ů z u , j á 
se tak l e í k o ne l eknu ; vi-: Dnes b u d ó v i -
p ó š č e t vodu z ribňika. 

poškrabek, - bka , m., žert. = p o s l e d n í d í t ě 
t ý c h ž r o d i č ů : J o z í f e k je p o š k r a b e k , a toš 
fšecí k o l e v á ň e h o p o s k a k u j ó . 

poškrabkat , 1. sg. - k a m , 3. pl. - k a j ó , dok., 
lích. = t rochu p o š k r a b a t : P o š k r a p k é m ň e na 
z á d e c h ! 

poškrkat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dok. = 
p o š k r t a t : C e l é zeš i t m á od pana u č i t e l a po-
š k r k a n é . 

poškfrna, - n i , ž. = p o s k v r n a : A ň i po-
š k f r n i na t em psov i n é ň i . 

p o š m á k n ó t si, 1. sg. - n u s i , 3. pl. - n ó si, 
dok. = pochutnat s i : J a , na t em za j i cu s i 
p o š m á k n u . 

pošmat la t ; v. š m a t l a t . 
pošpásovat , 1. sg. -suju, 3. p í . - s u j ó , dok. = 

p o n ě k u d , o b č a s z a ž e r t o v a t : R á t si z d e f č a -
tama p o š p á s o v á l , ale ň i c v íc . 

pošpiňi t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , dok. ~ 
1, zneč i s t i t , umazat : Ť í z e d n i c í pot for i po-
š p i ň i j ó gdeco; 2. expr . z n e u c t í t , zhanobi t : 
E s i m i s i i j ó , že m ň e terna k lebe tama p o š p i -
ň i jó , t o š se m é l i j ó . 

pošuškat , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , dok. = 
p o š e p t a t : P o š u š k á l cosi Sefce do ucha, a tá 
se da la do ř e h o t u ; pošuški, pfísl. = po-
š e p t m o : R e k ň i to nahlas , n é p o š u š k i ! 

pošušňi t , I . sg. - ň í m , 3. p l . - ň i j ó , dok. = 
ledabylo o d b ý t : P o š u š ň í l se s p r á c ó a ne­
chal j u bit . 

potahnót ; v. t a h n ó t . 
potahování , stf. = n e p ř í j e m n o s t , op le-

t a č k y , z v i . s ú ř a d y : N e m l u f h lóposť i , a ď 
n e m á m e p o t a h o v á n í z ó ř a d a m a . 

pofapkat; v. tapkat . 
potapkávat , 1. sg. - v á m , 3. p í . - v a j ó , ne­

dok., Uch. = p o p l e s k á v a t , p o p l á c á v a t : M a ­
ř e n a b i l a ce lá š č a s n á , že j u ch lapc i potap-
k á v a l i . 

potáď, pfísl. = po tud : O t á t p o t á t , a š se 
ucho utrhne. 

potec, - tca, m . = p ě š i n k a ve v la sech : E š č e 
n e k e r í m a l í ď e f č a t a n o s i j ó potec. 

potem, pfisl.= po tom: A co potem? To 
ň i g d o n e v í . 

potfora, - r i , m. i ž. = 1. pejor. z lý , š p a t n ý 
č l o v ě k (obyč. n a d á v k o u ) : T e n potfora chlap 
s m é š l á enom na to, co b i f i m o h l š p a t n í h o 
p r o v í s t . — Potforo š k a r e d á , a ň i te v i d ě t ne-
m o ž u ; 2. pejor. b e z c e n n á , š k o d l i v á v ě c : S tem 
k f é r e m , s t ó staro potforo, z lob i t se v í c ne­
budu. K o p í m s i n o v é ! ; 3. spoj. ,na potforu ' •= 
n a s c h v á l : T i u l é v á c í , d i š p ř i š l i zas do š k o l e , 
ďe la l i panu n a d u č i t e l o v i f š e c k o na po­
tforu. — V přirovnáních: T á r a n á p á l í j ak 
potfora (= vel ice) . 

potforné , expr. pfíd. jm. = z lý , n e p ř í ­
j e m n ý : Z i m a je letos p o t f o r n á , leze a ž do 
kos t í . 

potforstfo, - fa , stf., expr. — š i b a l s t v í , ne­
zbednost: F t e m k l u k o v i n é ň i ň i c d o b r í h o . 
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potfořit se prám 

P o ř a d e m mi s i í j en n a potforstvo, j ag b i te 
d o z r á l . 

potfořit se, 1. sg. - ř í m se, 3. p í . - ř i j ó se, 
nedok. — p i t v o ř i t se: N e p o t f o ř se tak, je 
hanba se na tebe p o d í v a t . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho) : N a p o t f o ř í l se to l í , enom 
abizme se ternu s m í l i ; s-: J e od r e v m a ce l á 
s p o t f o ř e n á . 

p o í i c h ó č k i , přísl. = po t i chu : Šé l tak po f i -
chóčk i , ž e ho ň i g d o nes l i š é l . 

p o ť ň a t , 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok. = 
vlhnout : F s e k ň i c i n á m f šecek n á b i t e k 
p o t ň á . — Slož. dok.: na-: N a p o t ň a l o za tech 
d í š č ú gdeco. 

potrefit, 1. sg. - f ím , 3. pl. - f i jó , dok. = 
d o v é s t , d o k á z a t : J á to n e p o t r e f í m z a h r á t . 

potrhnót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
prudce trhnout, š k u b n o u t , cuknout : K o ň e 
po t rh l i a v ú s spadl do p ř í k o p i . 

potrnčit , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i j ó [| potrn-
kovat , 1. sg. - ku ju , 3. pl. - k u j ó , dok. = po­
t ř í t p o v i d l y : P o č k é t e , m u s í m t i b e l e š e po­
t r n č i t . — J a k í só t i bucht i? S t farohem nebo 
p o t r n č e n í ? 

potumlovat se; v. tumlovat se. 
p o v a ž o v a t si nekeho, n ě č e h o , 1. sg. - ž u j u 

si , 3. pl. - ž u j ó s i , nedok. = v á ž i t s i n ě k o h o , 
n ě č e h o : T a k o v í h o u č i t e l a s i m u s í m e pova­
ž o v a t . 

povč í l , přísl. = posud: Pofč í l se n e u k á z a l . 
p o v i n o v a n é , přid. jm. «= m a j í c í povinnost , 

p o v i n n ý , z a v á z a n ý : C í m su v á m p o v i n o v a n é , 
Že ste m ň e to tag d o b ř e v i ř í d í l ? 

pov i raz i t ; v. razit . 
p o v i t a h n ó t se, 1. sg. - n u se, 3. pl. - n ó se, 

dok. = p o v y t á h n o u t se: Z a t i dva r o k i , co 
sem ho n e v i d ě l , pov i t ah l se a s p o ň o p ú l 
h l a v i . 

pov ječ í , příd. jm., žert. = h o d n ě v e l k ý : 
M e z i terna k l u k a m a je p o v j e č í . 

p o v j e t r ú á k , -a, m. = v ě t r n ý m l ý n : D l ó h o 
na tem m í s f e s t á v a l p o v j e t r ň á k ? Sr. v j e t ř á k . 

póza, - z i , i . = p a v ů z , s i l n á a d l o u h á že rď , 
k te rou se stahuje v e l k á fů ra , aby seno nebo 
obi l í p ř i j í z d ě nepadaly na z e m : D i b i ne­
b i l a d r ž e l a p ó z a tak pevno, snopi b i l i k a m -
k e r é , j ak se do fúr i o p í r a l vjetr . 

pozakazovat , 1. sg. -zu ju , 3. pl. - zu jó , dok.: 
P r o s í m v á s , co Ň e m c í za p r o t e k t o r á t u ne-
pozakazoval i? 

pozdaleka, přísl. = z d á l k y , v p o v z d á l i : 
S ň e m je n é l e p č í bit pozdaleka, abi č lov j ek 
na to nedopla t i l . 

pozdichat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , 
dok. = pohynout (o dobytku) : J a g b i l a t á 
č e r v e n k a , pozd icha l i u n á s v ď e ď i ň e skoro 
f šeck i prasata. 

pozdonášet , 1. sg. - n a š í m , 3. pl. - n á š i j ó , 
dok. = p o d o n á š e t : K s f á t k u j i p o z d o n á š e l i 
gdeco. 

p o z d r a v e n í , stř. = pozdrav: Cel fo t r (= ve ­

d o u c í p o u t n í k ů ) d i c k i ř e k n e : P j e k n í pozdra­
v e n í od P a n e n k i M a r i j e . 

p o z d r ž e t se; v. d r ž e t se. 
pozeptat se; v. ptat. 
p o z i t ú r a , - r i , ž., posm. = n e h e z k ý č l o v ě k 

(o m u ž í c h i ž e n á c h ) : T o je g h r ú z i , j a k á je 
ten še fc p o z i t ú r a . 

p o z n á n í , stř., jen ve spoj. o p o z n á n í = 
m a l i č k o , m a l i n k o : V o p o z n á n í m ň e u d ě l a l i 
k a b á t de l š í . 

poznov, přísl. = z n o v u : Poznof s i p o d á l 
ž á d o s t . 

p o z r o z t ř í s k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , 
dok. = po t louc i : Ze z los t i p o z r o s t ř í s k á l 
g d e j a k í hrnce f k u c h i ň i . 

p o z u k l í z e t , 1. sg. - z i m , 3. p í . - z i jó , dok. = 
p o u k l í z e t : P o z u k l í z é t e honem stodolu, a b i ­
zme m o h l i s fáže t do ň i vob i l í . 

pozufekat, 1. sg. - k á m , 3. pí. - k a j ó , dořc. = 
p o u t í k a t : P ř e t c i g á n a m a pozu teka l i d e č k a 
do lesa. 

p o z v i k l á d a t , 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , 
dok.: N a d r a č k á c h p o z v i k l á d a l i ž e n c k í fse­
čko , co se š u s t l o v ď e ď i ň e . 

p o z v i n á š e t , 1. sg. - š í m , 3. p í . - š i jó , dok.: 
P ř i o h ň ů p o z v i n á š e l i ze s e k ň i c e f š ecko na ­
sup (= rychle) . 

p o z v i p t á v a t se, 1. sg. - v á m se, 3. p í . - v a j ó 
se, dořc. = d ů k l a d n ě a na v š e c k o se vyp ta t : 
P o z v i p t á v a l i se z n á m e c h , k o l i g m á nevjesta 
p e ň e s , j ako m á v é b a v u a b ů h v í c o e šče . 

pozvolovat se, 1. sg. - l u j u se, 3. pl. - l u j ó 
se, nedok. — svolovat : J á se pozvo lu ju dat 
m u s á m ot sebe t ř i r é n s k í n a d l a ň . 

pozvracet se, 1. sg. - c í m se, 3. pl. - c i j ó se, 
dok. = pob l í t se: Cos i š p a t n í h o s ň e d l a po­
zvrace l se. 

pož (h ) ra t , 1. sg. - ž e r u , 3. pl. - ž e r ó , dok. = 
1. s e ž r a t : P o ž h r á l , gde co f k o m o ř i n a š e l ; 
2. na n ě c o doplat i t , u t r p ě t š k o d u : C h o d í j ak 
s l í p k a , p o ž r a l n a s ó ď e (= z le p o ř í d i l ) . 

p o ž v é k a t ; v. ž v é k a t . 
pr, citosl. = 1. v y b í z e j í c í tahouny k za ­

s t a v e n í : P r , pr, no tak, s t ů j t e ! ; 2. zhrub. 
v y j a d ř u j í c í odpor: T o zas pr, a ň i k r o k dá l , 
nebo bude z le! 

pracant, -a , m., ml. = p r a c o v i t ý č l o v ě k : 
T a k o v í h o pracanta b izme p o t ř e b o v a l i , ten 
se s k r z e v á p r á c u a ň i p o ř á d n é n e n a j í . 

p r a c h é l , -a , m., hanl. = 1. ž i d : K ř i č e l i 
zme na ž i d a : T i p r a c h é l u ! ; 2. zř. č e r t : S t r é c 
t ř í s k l i p j e s t ó na s tů l , abi t a k o v é n e p o ř á d e k 
na opci v z á l p r a c h é l . 

p r á c h n o , -a , stř. = t roud : V e f č e l é ň e zme 
m ň e l i p r á c h n o , a d i š fče le zača l i tuze p í ­
chat, tag zme to p r á c h n o z a p á l i l i a fče le 
n á m d a l i pokoj . 

P ra jz , -a, m. = P rus , P r u š á k : N a Pra jze 
p a m a t u j ó e š č e n a š í s t a ř e č e k . 

p r á m , přísl. = p r á v ě , beztoho, p ř e c e : Co 
b r e č í š ? P r á m t i si na n á s n e m o ž e š n a ř í k a t . 
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prančovat , 1. sg. - č u j u , 3. pl. - č u j ó , ne-
dok., příh. = b rynda t : P o s l ó c h é t e , j ag b u ­
dete tag n e k ř e s t a n s k i p r a n č o v a t t ó š l i v o -
v i c u a m í c h a t do ň i b ů h v í c o , p ř e s t a n e m e 
k v á m chodi t do hospodi . 

prasisko, - k a , stf., expr. = prase: T o je 
pras isko! T o m o ž e v á ž i t ze d v a m e t r á k i . 

prask, -a , m. , že r t . = poprask, n á v a l , l o ­
moz, k ř i k : U k i n a v á m b i l t a k o v é prask, 
že nebi lo m o ž n á dostat l í s t ek . 

p r a š c e t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
i . v y d á v a t p r á s k a v ý z v u k : T a m mrzne , ž e to 
a š p r a š č í ; 2. pukat , praskat : S t a r o s t í m ň e 
a ž h l a v a p r a š č í . 

prášit , 1. sg. - š í m , 3. pl. -Si jó, nedok. = 
1. d ě l a t , v í ř i t p r ach : N a s i l n i c i se tak p r á š í , 
že n é ň i v i d ě t k r o k p ř e t s e b ó ! ; 2. p ř e n . 
žert. = l h á t : P r á š i t u m í , to se m u m u s í ne­
chat, ale skoro ž á d n é už m u n e v j e ř í . — Slož . 
dok.: na-: T e n s t em vozem n a p r á š i l (= n a ­
d ě l a l mnoho prachu); o-: O p r á š i l a š a t i jedno 
ruko (= s e t ř e l a prach ledabyle) ; po-: D i š 
š l a n a bá l , p o p r á š i l a se t rochu m ó k ó ; u-: 
M á m e p ř e z deft o t e v ř e n í vokna , a m á m e 
f š e k ň i c i f š e c k o u p r á š e n í ; vt-*; za-: Z e d n i c í 
z a p r á š i l i u n á s gdeco. 

praš ivka , - k i , ž. = 1. j e d o v a t á n . v ů b e c 
n e j e d l á houba: T e c h p r a š i v e k je v i d ě t dost, 
ale h ř é p k ú m á l o ; 2. svrab, p r a š i v i n a : N á š 
S u l t á n m á p r a š i f k u . 

prašňica , -ce, ž. = p r a š n á p ů d a , ř í d k á 
ž l u t á p ů d a , k t e r á se snadno r o z s y p á v á na 
p rach : J a g se de g lesu, m á š samo p r a š ň i c u . 

pravdaže , přísl. = o v š e m : A : Sň í š to? 
B : P r a v d a ž e ! 

pravdócí , príd. jm., jen ve spoj. .pravda 
p r a v d ó c í ' : C o v á m v i k l a d á m o hast rmanech, 
je p ravda p r a v d ó c í . 

p r č a 1°, - če , ž., příh. = koza : T i p r č e 
z da leka s m r ď i j ó . 

prča 2°, pejor. = žert , š p r ý m : D ě l a l i zme 
s i z ň e h o p r č u . 

p r d é l , -dele, ž., zhrub. = zadnice : Pe t r 
v i b í r á l p t á č k i a d o s t á l od pana ř í d í c í h o za 
to deset na p r d é l . 

p r ď e t , 1. sg. - ď í m , 3. pl. - d i j ó , nedok., 
zhrub. = p o u š t ě t v ě t r y : M a r t i n K o v á ř ů 
p r d é l od r á n a do v e č e r a . — J á te n a u č í m 
f koste le p r ď e t (= j á t i u k á ž i , z a č je toho lo­
ket). — U ž p r ď í do h l i n i (= je mrtev) . 

prďina, - n i , ž., zhrub., obyč. ve spoj. ,vje-
ď e t p r d i n u ' = n i c : Ď e l á se c h i t r é , a le v í 
p r ď i n u . 

prďinec, -nca, m., zhrub, k p r d : D á m t i 
p r d i n e c (= n e d á m ti nic) . 

prdnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = v y ­
pust i t v ě t r y : P r d l u š to l a a moc se za to 
s t i d é l . 

prďola, - le , m., zhrub. = m l u v k a , b rep ta : 
To je z n á m é p r ď o l a . Z jeho ř e č í n é s i ň i g d á 
c h i t r é . 

p rdo l i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , nedok., 
vulg. = m l u v i t p á t é p ř e s d e v á t é , ž v a n i t , 
breptat : P r d o l í a p r d o l í , ale n ic c h i t r í h o s i 
s teho n e v i b e r e š . — Slož. dok.: na- ( = m n o ­
ho): T e n ď e f č a t o m moc teho n a p r d o l í l ; t>i-: 
V i p r d o l í l f š ecko , co s l i šé l a co n e m ň é l z á d ­
n í m u ř í c t . 

p red ikovat , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , ne­
dok. = k á z a t , v y k l á d a t : F u r t p r e d i k u j e š , ale 
n e m á to h l a v i a ň i pa t i . 

pres, - u , m. = l i s : B i l sem jedno ve 
sklepje v Z a r o š i c í c h a t a m sem v iďé l v e l i ' 
k á n s k é pres. 

presovat, 1. sg. -suju, 3. pl. - s u j ó , ne­
dok. = l i sova t : Bude te presovat letos v í n o ? 

p ř e v i t , -a, m., hanl. = 1. o šk l ivý , z lý 
č lověk , n e ř á d : T a k o v í h o p ř e v i t a p r o ť i v n i h o 
biste muse l i š i r o k o daleko hledat ; 2. pejor. 
n ě c o o š k l i v é h o , š p a t n é h o : V i s k o č i l m ň e p ř e ­
v i t b ř e d na k r k . 

p r e z b u ř t , -a [6. sg. -tu (část.) || -te ( ř idč . ) ] , 
m. = t l a č e n k a : P r e z b u ř t j e d o b r é , ale m u s í 
se do ň e h o dat, co p a t ř í . 

přič, p ř í s í . = na j i n é m í s t o , na j i n é m 
m í s t ě : Odeše l p ř i č a ze ž á d n é m se neroz-
lóč í l . — Ustál, spoj.: T a n c o v a l i o f š e c k o p ř i č 
(= mnoho). 

primicije, - j í , ž., pomn. || pr imicí , stf., za­
stav. = k n ě ž s k é p r v o t i n y : P r i m i c i j e b é v a l i 
s l a v n í . — P o z v a l i te na p r i m i c í ? 

prizma, - m i , ž. = 1. p ř e s n ě podle p ř e d ­
p i su u p r a v e n á h romada š t ě r k u na s i l n i c i : 
P a n cestmistr se přišel p o d í v a t , esl i só p r i s -
m i u s i ln ice f p o ř á t k u ; 2. h romada z e m á k ů , 
ř e p n ý c h c h r á s t ů nebo ř e p n ý c h ř í z k ů o h á z e -
n á h l í n o u : S e d l á c i m a j ó o b i č é ň e ř í s k i v p r i z -
m á c h . 

pro , pfedl. s ak. v y j a d ř u j e : 1. č i n n o s t 
k p r o s p ě c h u n ě k o h o , n ě č e h o : S p o r u j e enom 
furt pro d e č k a ; 2. ú č e l : J e d u do H o s t e ň i c 
pro v á p n o ; 3. p ř í č i n u a p ů v o d : P r o d l u h i 
n e v í , gde m u h l a v a s t o j í ; 4. d ů s l e d e k n ě ­
č e h o : T o r á d i j o je negdi pro zlost v do-
m ň e . — Ustál, spoj.: P r o m ň e za m ň e ď e l é 
co c h c e š ! 

probantovat ; v. bantovat. 
p robi t ; v. bi t . 
probrat ; v. brat. 
probumbat ; v. bumbat . 
p r o c e s t f í , stf. = p r o c e s í : Pude letos pro-

ces t f í do Z a r o š i c ? 
prodaj , -a, m. = v e ř e j n ý prodej d ř e v a 

v lese, sena na l u k á c h apod.: A : G d e idete? 
B : A ' , do lesa. J e t a m dneska prodaj t r á v i 
f K o n ú f k á c h (= n á z e v lesa u R a š o v i c ) . 

prodat ; v. dat. 
proďelat; v. ď e l a t . 
p r o d u c í r o v a t se, 1. sg. - r u ju se, 3. pl. 

- r u j ó se, nedok. = o k á z a l e vystupovat , u k a ­
zovat se: O n se bude p ř e d n a m a p r o d u c í r o ­
vat , co za k u m š t i u m í . 
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profrcat, í . sg. - c á m , 3. p í . - c a j ó , dok., 
lert. = p romarn i t : C h o z e n í m od n i č e h o 
g n i č e m u p r o f r c á c e l é bož í deft. 

profukovat , 1. sg. - k u j u , 3. p í . - k u j ó , ne-
dok. = foukat skrze n ě c o : V j e t r profukuje 
dnes a j i skrze d v e ř e . 

p r o h l í ž i t e l , -a , m., zast. = kdo p r o h l í ž e l 
n a v e n k o v ě n e j č a s t ě j i p o r a ž e n ý dobytek, ho-
dí - l i se jeho maso k p o t ř e b ě , n ě k d y i z j i š ­
ť o v a l p ř i č i n u s m r t i č l o v ě k a : T a k o v é p r o h l í ­
ž i t e l b i l v e l k é p á n . D i š mftél na tebe pro­
h l í ž i t e l zlost, ř e k l , že prase b i l o n e m o c n í , 
a m u s é l s ho zakopat. — P r o h l í ž i t e l v i s t a v í l 
cedu lku , že negdo m o ž e b i t beze f š e c k l h o 
p o c h o v a n é . 

p r o h r á t ; v. h r á t . 
prochlastat ; v. chlastat. 
p ro j i t ; v. j i t . 
p r o k ó ř i t ; v. ko ř i t . 
prolajdat ; v. la jda. 
p r o l e ž e t ; v. l eže t . 
proluftovat , I. sg. - tu ju , 3. p í . - t u j ó , 

dok. = p r o v ě t r a t : O t e v ř i okna, at t r o š k u 
proluf tujeme s e k ň i c . 

promasf i t s l ; v . mast i t . 
p r o m í s t , 1. sg. -metu , 3. p í . -meto, dok., 

íert. = 1. v š u d e p r o j í t , prochodi t : P romete 
g d e j a k ó hospodu; 2, z a m e š k a t , p r o h r á t , z t r a ­
t i t : N e n a s t ó p í l z a f č a s s l u ž b u , a tak p romet l 
z á v d a n e k . 

p r o m o k ř a t ; v. mokra t . 
propachtovat , 1. sg. - tu ju , 3. p í . - t u j ó , 

dok. = pronajmout : Su jan propachtuje p r é 
f šeck i pola . 

p r o p á s t ; v. p á s t . 
propchat s i ; v. pchavka . 
p r o p ó š č e t ; v. póšče t . 
p roraz i t ; v. razi t . 
p r o r á z o v a t ; v. r á z o v a t . 
p r o ř e z a t ; v. ř e z a t . 
prosek, -a, m. = p r o š e n í , prosba, obyč. 

jen ve spoj. ,do p r o s e k á ' apod. : D á l se do 
p r o s e k á , abi m u to v o t p u s t í l , ž e to tag zle 
n e m i s l é l . V i z i proso 2. 

proso, -sa, stř. = 1. ob i ln ina ž l u t é h o z rna 
a j e j í z r n í : S prosa se d ě l á v á k a š a ; 2. ž e r t . 
( s lovní h ř í č k a ) : jit do prosa (= d á t se do 
p r o š e n í ) : Diš to s ň e m n ě j a k h o ř í , d á se do 
prosa. 

prosrat, 1. sg. -seru, 3. p í . - s e r ó , dok., 
zhrub. = p r o h r á t , z t ra t i t : V z á l s i t u t i m u t i 
a d v o k á t a a só t p r o s r á L 

p r o s t r a ň e k , - ň k u , m. = post ranek: N o , 
odepni t i p r o s t r a ň k i . 

p r o s t r č i t ; v. s t r č i t . 
p r o s t ř e d , předl, s gen., znamená obyč. ,ve 

s t ř e d u , v p r o s t ř e d k u n ě č e h o ' : S f a t í t ř í k r á l i 
se zas tav i l i p r o s t ř e t seknice a zača l i spivat . 

p r o s t ř i h n ó t ; v. s t ř i h n ó t . 
p r o š a c o v a t ; v. š a c o v a t . 
p r o š ó š e t se, 1. sg. - š í m se, 3. p í . - š i j ó 

se, nedok., žert. = p y š n ě si v y k r a č o v a t , 
b e z s t a r o s t n ě , l e h k o m y s l n ě se toula t : P r o š ó -
š é l se po lesu, j a k o bi doma n e m ň é l co 
d ě l a t . 

p r o š p a c í r o v a t se, 1. sg. - r u ju se, 3. p í . 
- r u j ó se, dok. = p r o j í t se: T a k sem se 
p j e k ň e p r o š p a c í r o v á l a bude m ň e v e č e r a 
š m a k o v a t . 

p r o š p e k u l í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó || 
p r o š p e k u l o v a t , 1. sg. - l u j u , 3. p í . - l u j ó , 
dok. = p r o m y s l i t : O n f š e c k o d o b ř e n a p ř e t 
p r o š p e k u l í r u j e , abi se n e b l á m l . — P r o š p e k u -
l u j , n e p r o š p e k u l u j , d i c k i na to d o p l a t í š . 

p r o š u s t n ó t se, 1. sg. - n u se, 3. p í . - n ó se, 
dok. = v y j í t najevo: Jag se to p r o š u s t n e , 
b u d e š v l a p á k u . 

p r o š u s t r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , dok,, 
pejor. = p romarn i t něco , p ř i j í t o n ě c o , z b ý t 
se n ě č e h o l e h k o m y s l n ý m z p ů s o b e m : F k a r -
tech p r o š u s t r u j e a j i gate. 

protahnót; v. t a h n ó t . 
proti || protiv || prot ivá , předl. obyč. s dat., 

z n a m e n á : 1. m í s t o : P r o t i v á n á m je lo auto. — 
S e d í p ro t i f ň e h o ; 2. neshodu, n e p ř á t e l s k ý 
p o m ě r k n ě č e m u , k n ě k o m u : Rekf t i , co p ro­
t i v á m ň e m á š ; 3. p o m ě r , vz tah k n ě č e m u , 
n ě k o m u , s r o v n á n í s n ě k ý m , s n ě č í m : P r o t i 
z i m ň e je n e l e p š í f l a n e l o v á k o š u l a . — P r o t i v á 
ž e ň e je tuze m l a d é . 

protiva, - v i , m. = p r o t i v n ý č l o v ě k : O n 
b i l o d j a k ž i v a p ro t iva , k e r i h o ň i g d o nemoh l 
a ň i ču t . 

protože , důvodová sp., v y j a d ř u j e p ř í č i n ­
nou souvislost s obsahem v ě t y ř í d í c í = po­
n ě v a d ž : S t é k á se, p r o t o ž e p r o h r á l . — P o z n . 
Sp . . p o n ě v a d ž ' j e v n á ř . n e z n á m á . 

p r o t ř e p a t ; v. t ř e p a t . 
p rova l i t ; v. va l i t . 
p rovandrova t ; v. vandrovat . 
p r o v á z e k , - zka , m., zdrobn. k p rovaz = 

1. t e n k ý provaz, motouz: U v á z a l psa na 
p r o v á z e k . — Z e n a ho d r ž í na p r o v á s k u (= 
o v l á d á ) ; 2. zastar. d í l lesa p r o d a n ý na d ř í v í 
a p ů v o d n ě o d m ě ř o v a n ý v s k u t k u na p r o v á ­
zek: U V r č a v i (= h á j o v n a u Rašov ic ) zme 
k ó p i l i dva p r o v á s k i , ab izme m ň e l i č e m to­
pi t . 

provdat ; v. dat. 
proveks lovat , 1. sg. - l u j u , 3. p í . - l u j ó , 

dok. = v y m ě n i t : V h o s p o d ě m u proveks lo -
v a l i k l o b ó k . 

prož(h)rat; v. ž (h ) r a t . 
p r r ; v. pr. 
prsiska, -sek, stř., pomn., expr. = v e l k á 

prsa : O n m á prs i ska j ako F r i š t e n s k é a n é ň i 
m u e š č e a ň i p a t n á s t let. 

prst, - a (6. j. -te), m. = prst : N a k e r í m 
prste se n o s í p r s t í n e k ? — Usťóí. spoj.: N e -
chcu m u u b l i ž o v a t , a le m á v t em prs t i 
(= m á na t o m ú č a s t ) . — P r o t i v a p r o t i v n á , 
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do f š e c k í h o s t r k á p r s t i (= m í c h á se do 
v š e h o ) . — O n n é r a č i kupu je za pjet p r s t ů 
a z a p á t ó d l a ň (= krade). — S e d l á c i se d í ­
v a l i na hofer i skrs p r s t i (= p o h r d a v ě ) . 

p r š i p l á š č , -a, m., ml. = n e p r o m o k a v ý 
plást do d e š t ě : P r š i p l á š č je neco f a j n o v í h o 
p ro t i p a l a z ó r u . 

p r f á k , -a , m., pejor. = o b u v n í k : T o je 
p r l á k z ď i v o k é c h vajec; prtavec, -vca , m., 
ýen zcela zř. = o b u v n í k : Sfec pr tavec h o d i l 
babu do vajec. 

p r ů b a , - b i , ž. = z k o u š k a : K r é č i ř m ň e 
zavo la l na p r ů b u š a t ů . 

p r u b í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = z k o u š e t : P r u b í r o v á l to f še l i j ak , a le 
nebi lo m u to ň i c p l a t n í . 

prubovat , 1. sg. -buju , 3. pl. - b u j ó , ne-
dok. = z k o u š e t : P r u b o v á l , esi m u pude k l í č 
do z á m k u . — Slož . dok.: o-: O p r u b o v á l , j a k 
je to p e v n í . 

p rv , pfísl. = d ř í v e : P r f to b i l o n a č i s t o 
j i n a č . 

p r v á k , -a , m. = 1. žák p r v é t ř í d y o b e c n é 
š k o l y : P r v á c i s eď i jó e š č e j ako p j e n i ; 2. p r v n í 
r o j : P r v á k d á m do n o v í h o k l á t u . 

p r v ň á k , -a , TO. = p r v á k 1.: Z a p r v ň á k i 
zme se m i s t a r š í s t i ď e l i . 

p rvek , přísl., zf. = d ř í v e : P r v e k to b é -
va lo f š ecko j i n a č . 

p r v ň i č k a , - k i , i . = 1. ž e n a , k t e r á r o d í 
po p r v é : P r v ň i č k a se b á l a porodu, ale d o b ř e 
to s ň ó dopadlo; 2. samice, k t e r á m ě l a po 
p r v é m l a d é : M ň e l i z m e s t rach ze s f iňó , ž e 
to b i l a p r v ň i č k a . 

p ř a d e n o , -na, stř., žasl. = v o l n ě s v i n u t ý 
svazek p ř í z e : M i m l a d í si n e u m í m e p ř e t -
stavit , co to b i l o p ř a d e n o ; pfadínko, - k a , 
s i ř . , zdrobn. k p ř a d e n o , zast.: T o v á m b i l o 
b í l í p ř a d í n k o , radost se p o d í v a t . 

praslena, - n i , ž. = ros t l ina p ř e s l i č k a 
(Equise tum arvense): V o t b o l e n í ž a l ó t k a je 
d o b r á praslena. 

p ř a s l i c a , -ce, ž., zastar. = p ř e s l i c e : P ř a s -
l i c u m a j ó u Z á b r a n u gdesi n a h ú ř i . 

p ř á t e l (zast.) || p ř í t e l , -a , m. (1. mn. i. 
p ř á t e l í , 2. p ř á t e l ú ) , TO. = 1. d ruh , k a m a r á d : 
T o je m ů j d o b r é p ř í t e l z v o j n i . — M ň é l sem 
s á m i n d á to l í p ř á t e l ú , a le fčil si m ň e ň i g d o 
n e f š i m n e ; 2. p ř í b u z n ý : To je m ú j p ř á t e l 
z m a m i n č i n ě s t r á n i . — B H sem zvat u přá­
t e l ú na p o h ř e p . 

p ř e b a r v i t ; v. ba rv i t . 
p ř e b i t ; v. bit. 
p ř e b r a t ; v. brat. 
p ř e b r ó s i t ; v. b r ó s i t . 
p ř e c e n i t ; v. cenit . 
p ř e c p a t se; v. cpat. 
p ř e d , předl, a) s ok. o z n a č u j e : s m ě ř o ­

v á n í na p ř e d n í m í s t o na ot. k a m ? : M u z i ­
k a n t i s i s topl i p ř e d hospodu a zača l i v i h r á -

vat ; b) s instr. v y j a d ř u j e : 1. m í s t o u p ř e d n í 
s t rany na ot. k d e ? : P ř e d v o č i m a se m u d ě ­
l a l i k o l a a f l e k l s e b ó na z e m ; 2. n ě č í b l í z ­
kost, p ř í t o m n o s t : O n za ň ó c h o d í v e ř é ň e 
p ř e d l i d i m a ; 3. č a s o v é p o ř a d í : U m ř e l z rovna 
p ř e d m ň e s í c e m ; 4. o d l u k u : U t é k a l i zme fšec í 
p ř e d b ó ř k ó . 

předat se; v . dat. 
p ř e d ě l a t ; v. d ě l a t . 
předsf ihnót nekeho, 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , 

dok. = v y n i k n o u t nad n ě k . : M ň e v m a r i j á š u 
n e p ř e t s t i h n e a ň i pan ř í d í c í . 

předmodlova t se, 1. sg. - l u j u se, 3. pl. 
- l u j ó se, nedok., ojed., zast. = h l a s i t ě p ř e d ­
ř í k á v a t m o d l i t b u : P ř e t k a ž d é m j í d l e m se 
p ř e d m o d l o v a l i s t a ř e č e k a bjeda, es l i negdo 
z d e č e k a j i ze s t a r š i c h přišel p o z d ě . 

předříkávat , 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó || 
predřikovat , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , ne­
dok. = ř í k a t n ě c o n a p ř e d , z v i . p ř i proce­
s í c h : T a t i n e k p ř e d ř í k á v a l i f p ů s t e r ů ž e ­
nec. — Jeden s t r é c p ř e d ř i k o v á l n a p r o c e s í 
n e j a k ó m a r i j á n s k ó a l i d í j u potem s p í v a l i . 

předvčeréšk i , přísl. = p ř e d e v č í r e m : P ř e t -
f č e r é š k i b í lo hesk i . 

přehákat ; v. h á k a t . 
přehnót ; v. h n ó t . 
přehrát; v. hrát. 
přehrňat se, 1. sg. - ň á m se, 3. p l . - ň a j ó 

se, nedok. = p ř e h r a b o v a t se: Starosta se p ř e -
h r ň á l í s t a r é c h lejs trech, ale nemoh l to n a ­
jit. 

přej ícné , p ř í d . j m . = p ř e j í c í , š t ě d r ý k n ě ­
k o m u : V o n b i b i l e š č e dost p ř e j í c n é k l i -
d o m , ale vona je v e l k é lakomec. 

přej inači t , 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , dok. = 
z m ě n i t : Ot t é d r u h é v á l k i je to u n á s moc 
p ř e j i n a č e n í . 

přej i t ; v. jit. 
preka lupírovat se, 1. sg. -ruju se, 3. pl. 

- r u j ó se || překa lupovat se, 1. sg. -puju se, 
3. pl. - p u j ó se, dok. = u k v a p i t se, p ř e p o č í ­
tat se: D á l za cha lupu moc p e ň e s , holt se 
p ř e k a l u p í r o v á l . — E n o m se n e p ř e k a l u p u j a 
n e ž e ň se do tehb ž eňeň í . 

překisat ; v. k isat . 
překotul i t se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i jó se, 

dok. = p ř e k u t á l e t se, m inou t : P ř e k o t u l í l se 
z b o k u na bok. — J a k se p ř e k o t u l i j ó h r o m -
ň i c e , je konec z i m i a m o ž e m e č e k a t jaro . 

překřt i t , 1. sg. - t í m , 3. pí. - t i j ó , dok. =» 
1. p ř e j m e n o v a t , p ř e z v a t : M ó ř i n o f p ř e k ř t i l i 
p á ň í v B r ň e po p ř e v r a t e na Mouř íno f . 
B l á z n í ; 2. z n o v u p o k ř t í t : V o t s t ó p i l a od n a š é 
v í r i a fčil se nechala z n o v u p ř e k ř t i t . 

překul i t se; v. k u l i t . 
přel íčit se; v. l íč i t . 
přemítat , 1. sg. - t á m , 3. p í . - t a j ó , ne­

dok. = 1. p ř e m ý š l e t , u v a ž o v a t : M o d z ne-
p ř e m í t é o tem, co v i d e l á š ! ; 2. obracet l i s ty , 
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listovat, ZŤ.: O d rána do v e č e r a bi p ř e m í ­
tala v M a l í m č tenářů. 

přemňešč i t se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i j ó 
se, dok. = p o m ě š t i t se: N é ň i d lóho v Holo-
m ó c u , a u š se nač i s to p ř e m ň e š č H a . 

přemoc , přísl., zř. -- N e s m í š jest p ř e ­
moc, at t i n é ň i z le . 

přemoct ; v. moct. 
p ř e m ř í t , 1. sg. p ř e m ř u , 3. pl. p ř e m ř ó , 

dok. = z k ř e h n o u t z imou , p romrznou t : J á 
sem j é l na s a ň á c h bez t e p l í h o k a b á t a a ce l é 
su p ř e m ř í t é . 

přenáhl i t se; v. n á h l i t . 
přepál i t ; v. p á l i t . 
přepig lovat ; v. p iglovat . 
přepit se, 1. sg. - p i j u se, 3. pl. - p i j ó se, 

dok. = p ř í l i š mnoho vypí t , op í t se: P ř e p i l 
se f č e r á v h o s p o d ě a dnes ho bo l í h l ava . 

přepóščet ; v. póšče t . 
přeptat se; v. ptat. 
přerazit; v. razit . 
přeřezat; v. ř e z a t . 
p ř e ř í c t se; v. ř í c t . 
přeříkat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dok. = 

1. n ě c o v ce lku ú p l n ě o d ř í k a t : P ř e ř í k á m si 
b á s n i č k u jedno, d v a k r á t , a u ž j u u m í m ; 
2. p ř e č í s t : V z e m ň e p ř e ř í k á m g d e k e r é k a ­
l e n d á ř . 

přes , předl, s gen., o z n a č u j e 1. m í s t o : S k o ­
či l p ř e s zet; 2. č a s : Pojede k s t r é č k o v i a š 
p ř e z rok (= p ř í š t í rok) ; 3. m í r a : P ř e d n á š k a 
t r va l a p ř e z hod inu . — Ustál, spoj.: B r e č e l 
j eden p ř e z d r u h í h o (= jeden v í c n e ž d r u ­
hý) . — P ř e z R i c h t r a n é ň i , to je tuze d o b r é 
z e d ň i k . 

přesakovat , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , ne-
dok. = zvo lna o d t é k a t , p r o d í r a t se (o v o d ě ) : 
Diš p r š í , voda p ř e s a k u j e do s e k ň i c e . 

přeseknót ; v. s e k n ó t . 
přesfječi t ; v. s f ječi t . 
přeskoči t ; v. skoč i t . 
přes léchat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne-

dok. = p ř e s l ý c h a t : D i š ti neco p o r ó č í m , d i c k i 
to p ř e s l é c h á š ; přeslechnát, 1. sg. -nu , 3. pl. 
- n ó , dok. = 1. p ř e s l e c h n o u t : N a m ó d u š u , 
j á se na to nepamatuju, muse l sem to p ř e -
s l e c h n ó t ; 2. vyslechnout n ě c o n p ř í j e m n é h o 
až do konce, zprav, p ro t i s v é v ů l i a bez 
o d p o v ě d i : J a g z a č n e ž e n a l a m e n t í r o v a t od 
A d a m a , n e s m í m se a ň i h n ó t a m u s í m to 
p ř e s l e c h n ó t do konca. 

přespolňák, - k a , m. = p ř e s p o l n í č lověk , 
z v i . ž á k , k t e r ý c h o d í z j i n é vesnice nebo 
z b l í z k é h o m ě s t a : P ř e s p o l ň á c í n e s m i j ó t an ­
čit , j a g b i c h t ě l i . Ot teho só s t á r c i , ab i to 
d o v o l i l i . — V m ň e š č a n c e m a j ó v í c p ř e s p o l -
ň á k ú j ag d o m á c í c h . 

přestř ihnót; v. s t ř i h n ó t . 
přeškobrtnót se, 1. sg. - n u se, 3. pl. - n ó 

se, dok. 1. p ř e v a l i t se, p ř e v r á t i t se: P r e -
š k o b r t ň i se na d r u h é bok a s p i ; 2. p ř e n . 

minou t : J a k se p ř e š k o b r t n e N o v é rok , u ž 
je d e ň h n e d de l š í . 

p ř e š ó s t n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
lehce p ř e t ř í t : P řešós t f t i m ň e t rochu bo t i ! 

p ř e š ó š e t se, 1. 'Sg. - š í m se, 3. p l . - š i j ó se, 
nedok. = p ř e c h á z e t z b y t e č n ě , b e z ú č e l n ě sem 
t a m : P ř e š ó š í se z m í s t a n a m í s t o a h l e d á 
p r á c u , k e r ó n e s t r a t í l . — Srov. p r o š ó š e t se. 

p ř e š t i c h o v a t nekeho, 1. sg. -chuju , 3. pl. 
- c h u j ó , dok., žert. = p ř e d č i t , p ř e k o n a t n ě k . : 
M a r u š u j á na p r á c u e š č e p ř e š t i c h u j u . 

p ř e t á h n e t ; v. t a h n ó t . 
p ř e t r h a t , 1. sg. - h á m , 3. pl. - h a j ó , dok. = 

1. roztrhat na k u s y : P r á c ó se m o ž e p ř e ­
trhat, ale enom diš chce; 2. protrhat ; p ro­
brat t r h á n í m : U ž je n é v j e č í č a s ř e p u p ř e ­
trhat. 

p ř e t r h á v k a , - k i , i. = p r o t r h á v k a : P ř e -
t r h á f k a f t em h o r k u n á m j a k s i nende. 

p ř e v a l i t ; v. va l i t , 
p ř e v a ř i t ; v. v a ř i t . 
p ř e v i ď e t , 1. sg. - ď í m , 3. pl. - d i j ó , dok. = 

mnoho u v i d ě t : C o j á sem uš na t em b o ž í m 
sfjete p ř e v i d é l ! 

p ř e v r h n ó t se; v. v r h n ó t se. 
p ř e z ď l s k o || p ř e z v i s k o , - ska || p ř í z v i s k o , 

stř. = p ř e z d í v k a : J eden V r a n á v R a š o v i c í c h 
m ň é l p ř e z ď i s k o K a č á k a tuze se g v ú l i v á 
ternu z lob i l . — U n á s skoro k a ž d é Č e r v i n k a 
nebo R i b ň i k á ř m a j ó n e j a k í p ř e z v i s k o . 

p ř e ž e h n a t se, 1. sg. - n á m se, 3. p í . - n a j ó 
se, dok. = p o k ř i ž o v a t se: P j e k ň e se p ř e -
ž e h n é , pomod l i se a d i spat! 

p ř e ž ( h ) r a t se; v. ž r a t . 
p ř i , předl, s lok., z n a m e n á : 1. m í s t o , v j e ­

h o ž b l í zkos t i n ě k d o , n ě c o j e : M i s t r c h t é l 
m ň e t u č ň a p o r á t p ř i ruce; 2. č a s : P ř i v i -
u č o v á ň í zme muse l i s e d ě t j a k o p j e n i ; 3. pod­
m í n k u : A j i p ř i n é v j e č í opatrnost i se neco 
stane; 4. z ř e t e l : P r o s í m ťe p ř i ž i v í m B o h u , 
n e o p ó š č é m ň e , u b o h í h o s i ro tka ! — Ustál, 
spoj.: Už k o l i g n á s t r o k ů d e l á l p ř i z e ď ň i k á c h 
(= u z e d n í k ů ) . — A vona je fčí l p ř i tele 
(= s i l ná , s t a t n á ) . — A k o r á t dnes nesu p ř i 
p e ň e z á c h (= n e m á m p e n í z e ) . 

p ř i b á c n ó t ; v. b á c n ó t . 
p ř i b i t ; v. bit . 
p ř i b ó c h n ó t ; v. b ó c h n ó t . 
p ř i b r a t ; v. brat. 
p ř i b r ó s i t ; v. b ró s i t . 
p ř i c a p a t ; v. capat. 
p ř i c á p a t ; v. c á p a t . 
p ř i c a p k a t , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , dok., 

expr., zvi. dět. = p ř i j í t d r o b n ý m i k r o k y , 
p ř i c a p a t : F a n i n k a p ř i c a p k a l a s k u c h i ň e . 

p ř i c f r k n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
m a l i č k o p ř i l í t , p ř i k á p n o u t : P ř i c f r k ň i m ň e 
t rochu r u m u do č a j u . 

p ř i č a p n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dořc. = 
sednout do d ř e p u : P ř i č a p n i , abi te nebi lo 
modz v i ď e t ; přičapovat, 1. sg. -pu ju , 3. p í . 
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- p u j ó , nedok. k p ř i č a p n ó t : C o tak p ř i č a -
puje? J e to m ó d a nebo co? 

p ř i č e s a t ; v. č e s a t . 
p ř í č i t se: 1. sg. - č í m se, 3. p í . - č i j ó se, 

nedok. = 1. k l á s t se n a p ř i č : K o s t z r i b i 
se m ň e p ř í č í v hubje; 2. přen. s t a v ě t se 
na odpor, p ro t iv i t se: V o l a l sem ho, abi 
šé l se m n ó dom, ale von se p ř í č i l , že je 
e šče tuze brzo. — Slož. dok.: s-: S p ř í č í l sem 
se, ž e to ď e l a t nebudu. 

p ř í č k i , přísl. = n a p ř í č : D á l se p ř í č k i p ř e s 
pola . 

p ř i d á n e k , -inku, m. = p ř í d a v e k : P r o s í m 
o m a l é p ř i d á n e k k ternu, co u ž m á m . 

p ř i d a t ; v. dat. 
p r l ď e l a t ; v. ďe l a t . 
p r l f r č e t , 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , dok. = 

rych le p ř i l e t ě t , p ř i j e t : P ř i f r č e l i na moto-
c ig lu za c h f i l k u . 

p ř i h r á t ; v. h r á t . 
p ř i h ř í t ; v. h ř í t . 
p ř i h l u c h l é , příd. jm. = n e d o s l ý c h a v ý : 

N a ň e h o musi te pane p j e k ň e k ř i č e t , v o n je 
s ak ramenck i p ř i h l u c h l é . 

p ř i h n ó t s i , 1. sg. p ř i h n u s i , 3. p í . p ř i h n ó 
s i , dok., expT. = n a p í t se, obyč . a lkoho l i c ­
k é h o n á p o j e : P ř i h ň i t e s i t é s l ivov ice . 

p ř i c h i t n ó t se, 1. sg. - n u se, 3. p í . - n ó se, 
dok. = p ř i c h y t i t se, p ř i p á l i t se: D n e s k a se 
v á m t i buch t i h o ď ň e p ř i c h i t l i . — Rč.: D n e s k a 
p o ř á ď ň e p ř i c h i t l o (= b y l s i l ný m r á z ) . 

p ř i j a t á , - t é , ž., zast. = p ř i j e t í do obce; 
poplatek nebo p i t k a za p ř i j e t í do obce: Z a 
p ř i j a t o p r é se muselo p la t i t do o b e c n í kase 
t ř i r é n s k í . 

p r i j i t , 1. sg. p ř i n d u , 3. p í . p ř i n d ó , doíc. = 
p ř i j í t : P ř i n d u k v á m až v n e ď e l u . — Ustál, 
spoj.: N e m o h l i m u p ř i j i t na m é n o (= v e l m i 
m u n a d á v a l i ) . 

p ř i k i s e l i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , dok. = 
t rochu v í c e oky sel i t : T e n s a l á t bis m ň e l a 
e š č e p ř i k i s e l i t . 

p ř i k l u p n ó t ; v. k l u p n ó t . 
p ř i k o d r c a t se; v. kodrcat se. 
p ř i k o p á , - i , m . = p ř í k o p : V o ž h r a l é spadl 

do p ř í k o p i . 
p ř i k š í r o v a t ; v. k š í r o v a t . 
p ř í l a z e k , - ska , m., zast., zř. = p r k é n k o 

p r o s t r č e n é p lo tem a p o d e p ř e n é z obou s tran 
k ů l y , aby se mohlo s n á z e p ř e j í t p ř e s p lo t : 
Fč í l u ž t a k o v í p ř í l a s k i skoro n e v i ď e t . 

p ř i l é t o v a t ; v. letovat. 
p ř i m a s f i t ; v. mast i t . 
p ř i m ň á c t se; v. m ň á c t . 
p ř í m ň e t , - u , m. = m a l ý v ř í d e k , p u c h ý ř e k , 

s t roupek: T a k o v é c h p ř í m ň e t ú se m u u ď e l a l o 
o k o l o v á t é r an i . — A : C o je to p ř í m ň e t ? 
B : U ď e l á se to j ako n e š t o v i č k a , pak to 
pukne, ale n e s t r a ť í se. To v i s k o č i j ó zas 
j i n í a p á l í to a s f rb í a t e č e to. 

p ř i m ř í t voč i , 1. sg. p ř i m ř u , 3. pl. p ř i -

m ř ó , doíc. = p ř i m h o u ř i t oč i : P ř i m ř i voč i 
a ď í v é se t ó ď í r k ó ! 

p ř i p a k o v a t ; v. pakovat . 
p ř i p a m a t o v a t ; v. pamatovat . 
p ř i p á l i t ; v. p á l i t . 
p ř i p í k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , ne­

dok. = s i l n ě ž h n o u t , p ř i p a l o v a t (zejm. 
o s lunci ) : T o s lunko dneska s ak ramenck i 
p ř i p í k á . 

p ř í p l a t a , v i z o b r á z e k . 

P ř í p l a t a || p ř í p l a t e k || n á p l a t e k || n á d p l a t e k 
(nové spodek pod u b r ó š e n í s a ň e ) 

p ř i p l e š č l t , 1. sg. - č í m , 3. p í . - č i jó , doíc., 
poněk. obhr. = s p l e s k n u t í m p ř i r a z i t , p ř i ­
bouchnout: P ř i p l e š č í l m ň e d v e ř e p ř e t sa­
m é m nosem. 

p ř i p l i c h f i t se, 1. sg. - t í m se, 3. pl. - t i j ó 
se, doíc., e i p r . = n e o č e k á v a n ě , bez p o z v á n í 
se p ř ib l í ž i t , dostat se n ě k a m : Najedno se 
k n á m p ř i p l i c h t í l a nemoh l i zme se ho zba ­
vi t . 

p r i p ó š č e t ; v. p ó š č e t . 
p r lpoznat ; v. znat. 
p ř i p t a t ; v. ptat. 
p ř i r á č i t se, 1. sg. - č í m se, 3. p í . - č i jó se, 

dok., iron. = p ř i j í t : N o , že ste u š , p á ň í 
k l u c i , p ř i r á č i l i do š k o l e ! 

p ř i r a z i t ; v. razi t . 
p ř i ř a z o v a t ; v. r á z o v a t . 
p ř i r o z e n í , stř. = v n ě j š í p o h l a v n í ú s t r o j í : 

T a k se u d e ř i l do p ř i r o z e n í , ž e z v o s t á l l e ž e t 
j ako m r t f é . 

p ř i ř e z a t ; v. ř e z a t . 
p ř í s a d a , - d i , ž. = sazenice z e l n á , s a l á ­

t o v á apod.: K u p p ř í s a d u , aď j u m o ž e m z a -
fčas z a s a ď i t . 

p ř i s f j eč i t ; v. s f ječ i t . 
p ř i s i p a t ; v. sipat. 
p ř i s m i č i t , 1. sg. - č í m , 3. p l . - č i jó , dok. = 

p ř i n é s t : P ř i s m i č í l dom j a k í s i l é s t r a . 
p ř i s o b i t s i , 1. sg. - b í m s i , 3. p í . - b i j ó s i , 

doíc. = p ř i v l a s t n i t s i : T e n s i p ř i s o b í l mez, 
k e r á ň i g d á neb i l a jeho; přisobovat si, 1. sg. 
-bu ju s i , 3. p í . - b u j ó s i : T e n si p ř i s o b u j e , 
co m u n e p a t ř í . 

p ř i s r a t s i , 1. sg. - s é r u s i , 3. pl. - s e r ó s i , 
zhrub. = p ř i s r a t , obyč. jen ve spoj. . p ř i s e r 
s i ' : D iž je t i to m á l o , tak s i e š č e p ř i s e r ! 

p ř i s t r č i t ; v. s t r č i t . 
p ř i s t r o j i t , 1. sg. - j í m , 3. pl. - j i j ó , doíc. = 

p ě k n ě ustroji t , ob léc i , ozdobit : P a n e n k u M a -
r i j u m u s í m na n e ď e l u p j e k ň e p ř i s t r o j i t . 

p ř i s t ř i k n ó t ; v. s t ř i k n ó t . 
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přiščuřit se, 1. sg. - ř í m se, 3. p í . - ř i j ó se, 
dok., zř. = p o t u t e l n ě se u s m á t : C i r i l se 
enom p ř i š č u ř í l , j a k o b i se a ň i nechumel i lo . 

priškobrtat se; v. š k o b r t a t (se). 
přišmat lat se, 1. sg. - l u se, 3. p í . - l ó se || 

1. sg. - l á m se, 3. p í . - l a j ó se, pejor. = s n á ­
mahou p ř i j í t : T a k tak se p ř i š m a t l á l , d i š t i 
nohi m u n e ď e l a j ó dobrotu. 

přištráchat se; v. š t r á c h a t se. 
přifapat se, 1. sg. - pu se, 3. pl. - p ó se, 

dok. = n a m á h a v ě n ě k a m d o j í t : O b e r l á c h 
se p ř i t a p á l do kostela. 

přifaplat; v. taplat. 
přitrapčit; v. t r a p č i t 
přivzí t ; v. vz í t . 
přitrefit se, 1. sg. - f í m se, 3. p í . - f i jó se, 

dok. = p ř i h o d i t se, s t á t se n ě k o m u : T a k 
pos lóché , d u š i č k o m i l á , co se m ň e p ř i t r e -
fí lo iďa s pola . — Je to k steku, že se to 
p ř i t r e f i l o a k o r á t m ň e . 

přitrckat; v. t rckat . 
přítel ; v. p ř á t e l . 
přitrhat; v. trhat. 
přival i t ; v. va l i t . 
přiv lastni t ; v. v las tni t . 
přizablt , 1. sg. - b i j u , 3. pl. - b i j ó , <íoíc. = 

zpola zab í t , o m r á č i t : Ďif m ň e n e p ř i z a b i l , 
j ag b i l s t e k l é . 

přízeň, - z ň e , i. = p ř í b u z e n s t v o : A : Ste 
s ň ó s p r í z ň e ? B : A l e gdepak! A ň i v l a s ň i c a 
to n é ň l . 

přizerzavje lé , přid. jm. = n a z r z a v ě l ý , tro­
chu z r z a v ý : M o c sme se ji s m í l i p ro t i 
p ř i z e r z a v j e l í v l a s i . 

přízv i sko; v. p ř e z ď i s k o . 
psáňí , stf. — dopis, l i s t : Dos t a l i zme 

ot s ina z v o j n l p s á ň í . 
psí, přid. jm. k pes: G d e je ten p s í vobo-

j e k ? N ě k d y se v y š k y t á v n á z v e c h ro s t l i n : 
p s í fljálka ( V i o l a canina): P s í f i j a l k a p r é 
n e v o n í ; p s í jazéček = j i t roce l k o p i n a t ý 
(Plantago lanceolata) : Na t p s í j a z é č e k n a 
ran i n é ň i . Ustál. spoj. a rč.: J á m á m v j e ř t e 
p s í ž ivo t ( = b í d n ý , v e l m i š p a t n ý ) . — S p í j ak 
na p s í kož i (= č l o v ě k sp í , ale tak, ž e p ř e c e 
v š e c k o s lyš í j ako pes). 

psina, - n i , ž., příh. = 1. pes: T a k o v é 
o š k l i v é ps inu do d o m u nechcu; 2. zhrub. 
vese l í , š v a n d a : T o v á m b i l a ps ina , to zme 
se n a s m í l i ; 3. nemoc z p o j í d á n í n e z r a l é h o 
ovoce: J e d í n e z r a l í h r u š k i a d o s t á l s teho 
ps inu . 

psírňa, - ň e , ž. = p s í bouda, psinec, jen 
ve spoj. , z ima j a k o f p s í r ň i ' (= v e l k á , tuhá) : 
J á t é z i m u n e v i d r ž í m , je tadi j a k o f p s í r ň i . 

psisko, -a, stř., expr. = v e l k ý , a le i o š k l i ­
v ý pes: R a č i se ternu ps i sku v i h ň i , aď od 
ň e h o n e d o s t a n e š í š i nebo neco e š č e ho r ­
š ího . 

psut nekeho, 1. sg. psuju, 3. pl. psuje, 
nedok. — 1. pejor. l á t n ě k o m u j ako p su : 

J á su h o d n é č lov jek , ale r o d i n u psut ne­
n e c h á m ; 2. pejor. kaz i t : C o vezne do r u k i , 
f š e c k o psuje, že to n é ň i k p o t ř e b j e . — Slož. 
dok.: po-*; s-: T e n ho tak s p s ú l , ž e m ň e ho 
b i lo až l í t o (= v e l m i m u v y l á l ) ; ze-: Z e p s ú l 
ho š k a r e d é (= v e l m i m u vynadal) . — J a k 
ste m o h l t i bot i tag zepsut (= tak š p a t n ě 
zhotovi t ) ! 

p š || p šc , citosl. v y j a d ř u j í c í o d h á n ě n í , 
p l a š e n í , z a m í t á n í : P š , slepice, s t é zahra ­
dí. — P š c ! N e m l u f tag h l ó p j e ! 

p š e ň i č i s k o , ska, stř. = pole s p š e n i c í 
nebo s t r n i š t ě po p š e n i c i : T a d i m á m e u ž 
d r u h é rok p š e ň i č i s k o . — Z e n u husi na p š e ­
ň i č i s k o . 

p šo , citosl. o z n a č u j í c í z a h á n ě n í : P š o , 
v r a p c í ! H r o m do v á s ! 

p t á č ň i c a , -ce, ž. = d ruh p l a n é nebo po lo -
p l a n é t ř e š n ě s d r o b n ý m ovocem: J á v á m 
ř e k n u , p t á č n i c e só ve l ice s l a tk í . 

p t a n í , stř. = ž e b r o t a : T a k to dopracoval , 
že m u s í fčíl chodi t po p t a ň ó . 

ptat, 1. sg. p t á m , 3. pl. ptaje, nedok. = 
1. ž á d a t , pros i t : M a m i n k a v á s ptaje o k ó s e k 
chleba, budem p íc t a ž o t p o l e ď ň a ; 2. přen. 
ž e b r a t : Ž e b r á c i c h o d i j ó ptat f p á t e k ; 3. n a ­
j í m a t : J e n á s v d o m ň e m á l o , tag m u s í m 
n a f š e c k o ptat cizí lidi; p. se = t á z a t se: 
P t á l se n á s , k a d i m a j e n é b l í š do H e r š -
p ic . — Slož. dok.: do- se: A ž za d l ó h o sem 
se doptal , gde b é v a j ó (= d o t a z o v á n í m j s em 
z j i s t i l ) ; na-: N a p t á l sem pjet l i d í na ř e p u ; 
na- se: Nap ta l a se moc, n e ž n a š l a ten š p i ­
t á l ; o-: O p t é se m ň e , na co chceš , f š e c k o 
íi ř e k n u hnet ; po- se: Poptal se po ň e m , co 
j e to za č l o v j e k a ; pře- se: M u s í m se e š č e 
poznof p ř e p t a t , co je na t em p r a v d i ; při-: 
P ř i p t á m e š č e ze d v a ze t ř i l i d i , abisme b i l i 
s p r á c ó fčas h o t o v í ; ví-: V i p t á l s i ale dvacet 
g r é c a r ú ; ví- se: V i p t á m se na to z g run tu 
(= p o d r o b n ě j i se o t á ž u , p t a n í m v y z v í m ) ; 
ze- se: Z e p t á m se, j ak se t a m dostaneme 
n e s p í š ; po- ze: Z a p o z e p t á n i ň i c n e d á š . 

p u c i f ó s , - a , m., žert. = h o l i č : Pane p u c i -
fós, gd i m ň e p ř i n d e t e o p u l v í r o v a t ? 

pucka , - k i , ž. = m í č , zprav , z h a d r ů : 
D n e s k a p o m a l í už a ň i na lonfe nev i j e d e č ­
k a , co je to pucka . M a j ó enom m í č e s k ů ž e 
nebo t a k o v í m a l o v a n í ba len i . 

pucovat , 1. sg. - cu ju , 3. pl. - c u j ó , ne­
dok. = 1. č i s t i t : P u c o v a l k a b á t n o v é m k a r ­
t á č e m ; 2. přen., žert. ho l i t : Pucuje si j akse ­
p a t ř í fósa , p r o t o ž e bude o t p o l e ď ň a h a s i c k í 
c v i č e n í ; 3. přen., pejor. k á r a t : F r a j t r ho 
pucova l , ž e přišel p o z ď e , a m i zme se enom 
u č u ř o v a l i . — S lož . dok.: na-: N a p u c o v á l bo t i , 
ž e se b l i šč i l i j a k p s í k u l k i ; na- se: N a p u ­
c o v á l sem se na b á l (= p ě k n ě us t ro j i l ) ; o-; 
Opucuj s i t i h á b i h n e í . — Opucova l (=oho-
l i l ) m ň e , ale v iďé l sem p ř i t em fšeck i s f a t í ; 
s-*; vi-: V i p u c o v á l b ich to, ale n e m á m k a r -
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t áč . — V i p u c o v á l m ň e pan soci ž a l ó d e k , že 
p o ř á d p r é k r a d u . 

pucr , -a , m., voj. = v o j e n s k ý s luha : D ě ­
lal sem u la j tnanta pucra . 

p u č i t se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i j ó se, 
nedok., poněkud iron. = durd i t se a p ř i 
tom nafukovat t v á ř e , p y š n i t se: P u č í se, 
j a k o bi f š e c k u modrost sfjeta z e ž r á l . — Slož. 
dok.: na-*; vi-*. 

pudmis t r [ pu lmis t r , -a , m. , zastar., často 
iron.: J a , ten n á š starosta je v e l k é p á n , je 
j ak pudmis t r v m ň e s ť e . — T o pu lmi s t r se 
na n a š e h o starostu d o b ř e h o d í . Ze f š e c k í h o 
v í enom p ú l . 

p u g é t , -a || p u k é t , -a, m . || p u k é t a , - t i , ž. 
= k y t i c e : D r ó š k a podala panu b i s k u p o v i p u ­
gé t . — K r á s n o p u k é t u si nes l od zahrad­
n í k a . 

p u c h é ř , -a, m. = p u c h ý ř : Z r o v n a pot p a l ­
cem se m ň e u ď e l á l p u c h é ř . 

puk 1°, - a , m. = b a f n u t í z d ý m k y : U d e l á l 
p á r p u k ů a z a č a l v i k l á d a t . 

puk 2°, -a , m. = p ř e h y b na v y ž e h l e n ý c h 
k a l h o t á c h : T o je fčí l v e l k á m ó d a u m u š ­
k á c h aj i u ž e n c k é c h . N o s i j ó gate s t ako-
v é m a pukama , ž e b i ses m o h l o ň e p o ř e ­
zat. 

p u k a č , -a, m. = b o u c h a č k a , obyč . z bezu : 
T o v á m b i l i r an i s teho c h e b z o v í h o p u k a č a ! 

pukat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
1. praskat , t rhat se: K a d l á t k i só n a č i s t o 
z r a l í , už p u k a j ó ; 2. p o k u ř o v a t : P a n ř í d í c í 
c h o ď i j ó po z a h r á t c e a p u k a j ó s f a j f k i ; puk-
nát, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. k puka t : 
P u k l z fa j fk i a p o v í d a l . — Slož. dok.: po-: 
popukat : D i v é se, j ag je t á z e m p o p u k a n á 
(= p o p r a s k a n á ) . 

p u k é t ; v. p u g é t . 

p u k é t a ; v. p u g é t . 
p ú l , neskl. čísl. = po lov ice : T r v a l o to 

n e m i ň p ú l h o ď i n i . — Ustál. spoj. a rč.: Teho 
č l o v j e k a je enom p ú l (= v e l m i se spadl 
po nemoci) . — V e V á ž a n e c h je baba p ú l 
dochtora (= u m í z n a m e n i t ě p o m á h a t l i d e m 
j a k o l é k a ř z p o v o l á n í ) . — P o s l ó c h á l enom 
na p ú l ucha (= r o z t r ž i t ě ) . 

p ú l a , - le , ž., zř. = po lov ice ; č á s t n ě č e h o 
v ů b e c : F p ů l i c e s t ě ho r a n i l a mr t f ica . — 
M á s u k n u ze š t í r e c h pů l í . 

p ů l k a , - k i , ž. = 1. po lov ice : D o b r á p ů l k a 
ď e ď i n i je p ro t i ň e m u ; 2. p ů l h e k t o l i t r u : N a 
S i lves t r a se v i p i l o deset p ů l e k p i v a . 

p u l b í r || p u l v í r , -a , m. = h o l i č : M á m e 
u n á s f a j n o v í h o p u l b í r a . N a m a ž e v á s j a k ó s i 
m a s t i č k o , že s m r d í t e ce l é d e ň . — K a ž d é 
p u l v í r mele hubo j ak š l a j í í ř . 

p u l b í r o v a t || p u l v í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. 
- r u j ó , nedok. = ho l i t : P ř e t p u l v í r o v á ň í m 
m á m d i c k i v e l k é strach. P u l v í r ř e ž e k a ž -
d í h o bez m i l o s t i . 

pu lmis t r ; v. pudmis t r . 
p u m p a ř , -a, m. — v ý r o b c e p u m p : V H r a ­

n i c í c h b é v a l i d i c k i s l a v n í p u m p a ř i . 
punc, -a , m. = ú ř e d n í z n a č k a na z l a t ý c h 

a s t ř í b r n ý c h p ř e d m ě t e c h : J a g n e m a j ó t i ho -
d i n k i punc, tag n é s ó ze s t ř í b r a . 

punt, - a (6. j. -le), m. = poklopec : Z a ­
d ě l á s i punt! C o s i l i d í o tobje p o m i s l í j ó ! 

pufenka , - k i , ž., Uch. = 1. s lep ice : Z a ­
v o l a l a p u t e n k i a da la j i m ž r a t ; 2. poněkud 
iron. n e s m ě l á , t i c h á ž e n a : A n e š a je p u ­
fenka , k e r á s e d í ce l é d e ň doma a z á d n í m u 
n e ř e k n e k ř i v í h o s lova . 

put ra , - r i , ž. = s t l u č e n é m á s l o : Z e n c k í 
c h o d i j ó s p u s t r ó v h ó t e r í a f p á t e k do 
m ň e s t a . 

r a b l j á c k é , pfíd. jm. k r a b i j á k , vulg. =-
s u r o v ý , n e u r v a l ý : S t a k o v é m r a b i j á c k é m 
ch lapem n é s ó ž á d n í š p á s e ; rabiják, - a , m., 
pejor. = s u r o v ý , n á s i l n ý č l o v ě k : E d i n je 
kus r a b i j á k a . V o n e h d á p r é n a k l ó k l tak 
s f í m u t á t o v i , ž e se n e m o ž e na n o h i po­
stavit . 

rabovat, 1. sg. -buju , 3. pl. - b u j ó , ne­
dok. = 1. loupi t , p len i t : Ň e m c í u n á s za 
v á l k i r abova l i gdeco; 2. p r o h l e d á v a t : R a b o ­
v a l a f t r u h l i tag d l ó h o , až n a š l a to, co h l e ­
da l a ; 3. b r á t p ř i r o z d á v á n í karet t r u m f a: 
A : R a b u j e š t ó s e d m i č k u ? B : T o se v í . — 
Slož. dok.: vi-: Z l o d ě j i v i r a b o v a l i c e l é 
dum. 

r a č í ; v. r á d . 
r á č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok., zř. 

ch t í t , p ř á t s i : H o n z a přišel do z á m k u a j e d l 
a p i l , co h rd lo r á č i l o . — R a č P á m b u ž e h ­

nat. — Slož. dok.: při-: N e ž on se p ř i r á č í 
(= n e ž p ř i j d e , n e ž se u k á ž e ) , bude to d l ó h o 
t rvat , iron.; u- se*; z- se: Ď e l á enom tam, 
gde se m u z r á č í (= k d e se m u to z l íb í , kde 
to u z n á za v h o d n é ) . 

r á d , 2. st. r a č i , p ř í d . jm. s významem 
příslovce = r á d : S e m ternu r á t , d i š te ne­
v i d í m (iron.). — Z m e r á d i t em p e ň e z o m . — 
R a č i j e d n á m s č e r t e m n e š s t e b ó . — Ustál, 
spoj.: A : P ř i n ď i t e se k n á m p o d í v a t ! B : 
M ň é t e m ň e r á d i (= n e p ř i j d u , dejte pokoj) . — 
C o biste r á t (= co chcete, co s i p ř e j e t e ) ? — 
N a M e d a r d a r á d o p r š í v á (= zhusta, z p r a v i ­
dla). — A : D e k u j u v á m , ž e ste n á m pučili 
ten k o š . B : R á d o se stalo (= r á d i j sme to 
u d ě l a l i ) . — A : 2 e se z v o j n i n e v r á t í ! 
B : A , v r á t í . J á se n e r á t m é l í m (= o b y č e j n ě 
se n e m ý l í m ) . 

r a d í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne-
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dok. = v y m a z á v a t gumou : N a p š e neco, 
a hnet f t em r a d í r u j e . 

raf, ciitosl. v y j a d ř u j í c í n á h l é uchopen i : 
So t f á v l e z l p ř e s plot, S u l t á n raf ho za nohu 
(= uchopi l ) . 

ráf, -a , m. = ž e l e z n á o b r u č , z v i . na k o l e : 
S k o l a spadl ž e l e z n é ráf ; ráfek, - fka , m., 
zdrobn. k ráf : D é t e na to ž e l e z n é r á f e k , abi 
to l e p š í d r že lo . 

r a f i č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
nastrojovat, n a s t r a ž o v a t : Co ra f i č í š t ó s e š l u 
do cesti? E š č e negdo u d ě l á p ř e z n u ko t r ­
melec. — Slož. dok.: na-*. 

r a f ika , - k i , ž. = r u č i č k a u h o d i n : R a ­
f i k a ukazuje a k o r á t d v a n á s t . — S to j í j a k o 
r a f ika (= n e h n u t é ) ; rafička, - k i , ž., zdrob. 
k r a f i k a : S p a d l i m u h o ď i n k i a jedna r a ­
f ička se rozb i la . 

r a f n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = chy ­
tit, uchopit , c h ň a p n o u t : Nechot k ternu 
psovi , at te nerafne! 

r a c h é t l a , - le , ž. = 1. raketa , p r s k a v k a : 
Jedno zme s l a v i l i u n á s H u s a a t a k i zme 
póšča l i r a c h é t l e ; 2. hanl. s t a r á , n e v z h l e d n á 
ž e n a : T a k o v á r a c h é t l a , k e r á m á u š s i n í ž e ­
n a t í , a de e š č e g muzice . E n o m abi nekeho 
n e u ř k l a , j ag je š k a r e d á . 

r a c h o m é t l a , - l e , ž., posm. = n e v z h l e d n á 
ž e n a : S ta la se z ň i fčí l š k a r e d á r a c h o m é t l a . 

rachot ina , - n i , ž., posm. = n ě c o s t a r é h o , 
c h a t r n é h o , o p o t ř e b o v a n é h o : S t em vozem, 
s t ó staro rachot ino, r a č í ň i g d e n e j e z d ě ! 

rajbovat, 1. sg. -buju , 3. pl. - b u j ó , ne­
dok. = t ř í t , h ř e b e l c o v a t , n a p ř . k o n ě : K o ň e 
sem muse l rajbovat k a ž d é d e ň r á n o a j i v e ­
čír . — Slož. dok.: vi-: T á m e d i c í n a m u v i -
ra jbovala ž a l ó d e k . 

r a j č u r ň a , - ň e , ž. = j í z d á r n a , voj., jinak 
jen ve spoj.: Je to j ag v r a j č ú r ň i = u d u -
p a n é , u m a z a n é , š p i n a v é m í s t o : N e ď í v é t e 
se, pane dochtor, ž e je to u n á s š p i n a v í j a k 
v r a j č ú r ň i . L e ž í m u š k o l i k á t é t é d e ň a d e č k a 
só m a l í . 

ra jda || ra jchla , - le , ž., hanl. = b ě h n a : 
Nafackujeme t é ra jde, j ag b u d ó n a š í ch l ap i 
za ň ó bjehat. — T a k o v á ra jchla , co se l e p í 
na ch lap i , j e na vos tudu ď e ď i ň e . 

rajt, - u , m. = 1. j í z d a , b ě h : S e d l i na k o ň e 
a j e l i j ako če r t í . To v á m b i l rajt!; 2. r á m u s , 
p o k ř i k : Diš se to s t a r á dovjedela , ž e P e -
p i n a bude chovat, to b i l raj t ; 3. b i t í : P o č k é , 
co d o s t a n e š doma za rajt. 

rajtovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , ne­
dok. = 1. j ezd i t : P á ň í s c u k r o v á r a r a j t u j ó 
r á n o po s i l n i c i g N i š k o v i c í m ; p ř e n . r. na 
nekem, přih. = n e s p r a v e d l i v ě n ě k o h o p ro ­
h á n ě t : N e v í m , co p ro t i ň i m á , že p o ř á t 
s k a ž d ó h lóposťó na ň i rajtuje. — Slož. dok.: 
na- (= mnoho): N a r a j t o v á l se na c h u d á k o v i 
dost; při-: P ř i r a j t o v á l na b í l í m k o ň o v i , oto­
čil se a f rnk p ř i č ; z-*. 

rajz, - u , rri. = tou lka , v ý l e t : Pudu na ra jz 
negde h o ď ň e da leko. 

rajzovat, 1. sg. -zuju, 3. pl. - zu jó , ne­
dok. = toulat se, cestovat: J á se d i v í m , ž e 
l i d í n e s e ď i j ó na ď u p j e a že p o ř á t po svjete 
r a j z u j ó sem tam. — Slož. dok.: na- se 
(= mnoho) : N a r a j z o v á l se j a k o t o v a r i š po 
c e l í m R a k ó s k u ; pro-: P r o r a j z o v á l g d e k e r í 
m ň e s t o ; z-*. 

Rakóse , - k ó s (6. mn. -sech), m., pomn. 
R a k o u s y : D o R a k ó s zme c h o d i l i n a ž ň e . 

rana, - n i , ž. = r á n a : To v á m b i l a r a n á ! 
B i l o j u s l i š e t na p ú l h o ď i n i cesti . — Ustál, 
spoj.: V r a ň e se v r á t i l (= o k a m ž i t ě , hned). 

ráňat, 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó = t y č í 
r á ž e t ovoce: D n e s k a o t p o l e ď ň a zme r á ň a l i 
s t ř e š n ě . 

ranti, - t ú , m., pomn., zř., zast. = d o v á ­
d ě n í , kousky , c a v y k y : D ě l a l a p ř e t s v a d b ó 
t a k o v í ran t i , ž e s i ho neveme, a v z a l a si 
ho. 

rapaté , příd. jm. = maj íc í d ů l k y od ne­
š t o v i c : D i b i n e b i l r a p a t é , bil bi to modz 
h e s k é č lov j ek . 

rast, - u , TO., zvi. voj., zast. = o d p o č i n e k : 
Osum h o d i n zme m a š í r o v a l i a teprof po tem 
zme u d ě l a l i rast. 

rašpla , - l e , ž. 1. n á s t r o j p o d o b n ý pil­
n í k u , s t r u h á k : Pozor na r a š p l u ! J e v o s t r á ; 
2. p ř e n . h á d a v á , o š k l i v á ž e n a : T a k o v ó r a š p l u 
v i d ě t z r á n a , a u š m á m ce lé d e ň s k a ž e n é . 

rafafák, -a , m., zhrub. = d l o u h á r u k a , 
v e l k ý nos: T i r a t a f á k i só na z loďe j s t fo 
z rovna d ě l a n í . — M ň é l m u ten r a t a f á k 
(= nos) urazi t , p o ř á t ho p o t ř e b u j e do f š e -
c k í h o s t rkat ; 2. přen. v e l k ý p ř e d m ě t v ů b e c , 
obyč . p ř í h . : Co d ě l á š z n ú š k a m a , s terna 
r a t a f á k a m a ? 

raubčík, - k a , m. =» p y t l á k , pak z lý č l o v ě k 
v ů b e c : T a k o v í h o r a u p č í k a potkat v lesu 
a v noci n é ň i ň i c p ř í j e m n í h o . 

ráz, - u , m. , m7i. č. -e, m. = h ranice d ř í v í : 
U cesti s t o j i j ó t ř i v e l k í r á z e d ř e v a . 

razír; v. l az í r . 
razit, 1. sg. - z i m , 3. pl. - z i jó , nedok. •= 

1. razi t p e n í z e apod. : Č e t l sem v n o v i n á c h , 
že p r é si gdesi f P l z n i r a z i l i po ta jmu pe­
n í z e ; 2. č p ě t : V á š chleba r a z í f e n i k l e m . — 
Slož. dok.: do-: P sa p o s t ř e l i l a potem ho 
doraz i l (= dobil) . — D o r a z i l t am a š p o z d ě 
v noci (= doše l , dojel); na-: Naras te m ň e 
bot i na kop i to ! — N a r a z i l h l avo n a s t rom; 
nad-: N a š a t e c h n a d r a z í l k o r u n u ( = z v ý š i l 
cenu o korunu) ; od-: VodrazQ b a l ó n do 
h ř i š č a ; po- : M u s í m e a j i t ó k r á s n o l i p u po­
raz i t ; pod-: Podras te m ň e boti, u ž m ň e do 
n i c h t e č e ; pro-: P r o r a z i l ď ó r u f plote; pře-: 
P r a l i se a v o n m u p ř e r a z i l nohu ; při-: P ř i ­
r a z i l dva r é n s k í na k i l e ; roz-: F r a n t a m u 
roz raz i l k a m e n e m h l a v u . — N e v í m , co je 
m ň e , ale roz raz i l a m ň e z i m a (= zamraz i lo 
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m é ) ; s-: Ď i í m ň e t ó sekero nes raz i l h l a v u , 
j ak se toč i l n e š i k o v n é . — S r a z i l i m u zas 
p á r g r é c a r ú p ř i v é p l a f e . — S é l d ů s t o j n í k 
a von s raz i l pa t i a p o z d r a v i l ho. — Je horko, 
a t o š se m l í k o s r a z í j edna dvje. — P ř i p r a n í 
se k o š u l a s raz i la . — N a S č e d r é d e ň se zas 
u š s r az i l i v l a k l ; u - : A u t o v r a z i l o do cha lup i 
a u r az i lo kus z d i ; v-: V r a z i l s i do pa t l h ř e ­
b ík . — D o t a k o v í h o n e š č a s n l h o k š e f t u v r a ­
z i l to l í peftes; ví-: E n o m m ň e nevi ras voko ; 
povi-: N a t en s f á t e k se m u s í m e t rochu 
pov i raz i t (= pobavi t ) ; za-: F e l á k n á m z a ­
r a z i l v i c h á s k u (= n edovo l i l , p ř e k a z i l ) . — 
To m ň e za raz i lo (= to m ě p ř e k v a p i l o , to 
se mne n e m i l e dotklo). 

r á z o v a t , 1. sg. - zu ju , 3. pl. - zu jó , nedok., 
expr. = j í t r á z n ě , r á z n ý m k r o k e m : V o n 
m o ž e ze s v é m a d l ó h é m a nohama d o b ř e r á ­
zovat. — Slož. dok.: na- se: N a r á z o v á l sem 
se do p r á c e dost; p ro - (= mnoho) : P r o r á z o -
v á l sem celo M o r a v u ; při-: P ř i ř a z o v a l k n á m 
b u h v í o t k á t . 

r a ž n é , příd. jm. = p r u d k ý , b y s t r ý , r á z n ý , 
r y c h l ý : S é l r a ž n é m k r o k e m , že zme m u 
so t fá s t a č i l i ; ražno, přísl. = prudce, rych l e : 
V o d a t am t e č e r a ž n o . 

rebach, - u , m., posm. = v ý d ě l e k , z i s k : 
J á v á m ř e k n u , na tech k ú š k á c h m u s í m ň e t 
ten ž id ze S l a f k o v a v e l k é rebach. 

rebenfit , 1. sg. -tím, 3. pl. - t i j ó , nedok., 
posm. = h l u č n ě , rychle , n e s r o z u m i t e l n ě m l u ­
v i t : N e v í m , j ako ř e č ó r e b e n t i j ó , ž e j i m 
n é ň i r o z u m ň e t . — Slož. dok.: na- se (= m n o ­
ho): N a r e b e n t í l se f š e l i j a k é c h h l ó p o s t í . 

recepis, - u , m. = 1. s tv rzenka p o š t o v n í h o 
ú ř a d u : P o š l i to p s á ň í na recepis; 2. recept: 
Dochtor m u napsal recepis na k a p k i . 

r é č , -a, m. = n á ř a d í na o d r ý v á n í z e m ě : 
v i z o b r á z e k . 

r é ď i t , 1. sg. - d í m , 3. pl. -ď i jó , nedok. — 
n e k l i d n ě , ž i v ě se pohybovat sem t a m : Ď e c k a 
r é d i j ó k o l e m cha lup i furt sem tam. — Slož. 
dok.: z-*. 

r é d o v a t , 1. sg. -du ju , 3. pl. - d u j ó , ne­
dok. = 1. ř í d i t oj í apod. s m ě r vozu , s a n í 
atd.: T i s i e š č e m a l é a n e m o ž e š v e l k í s a ň e 
s kopca r é d o v a t ; 2. r. s nekem. pejor. = 
p o r o u č e t nad n ě k ý m n e o m e z e n ě , n á s i l n ě 
v l á d n o u t : Starosta je m a z a n é chlap a ř á ­
duje s celo opcó j a k chce. — Slož. dok.: 
na-: N a r é d u j t i s a ň e napravo; z-*; za-: Z a ­
radova l do s t roma. 

regenient, - u , m., voj. = p l u k : U k e r í h o 
regementu ste s lož i l? 

r e g í r o v a t nekem, n ě č e m , 1. sg. - ru ju , 
3. pl. - r u j ó , nedok. = v l á d n o u t n ě k ý m , n ě ­
č í m : N e b i l a b i to vostuda, abi s tarostka re -
g í r o v a l a v o p c ó ? — Slož. dok.: na- se: Hospo­
din se n a faře n a r e g í r o v a l a k o l i g r o k ů . 

r e g r ú t , - a , m. = odvedenec: R e g r ú t í b u d ó 
m ň e t v n e d e l u m u z i k u . 

R é č (1. toporo — 2. st. a j i nde : tulaj) 

rechnovat , 1. sg. -nuju , 3. pl. - n u j ó , 
dok. = p o č í t a t : Rechnuje furt, ale nakonec 
nu l a od nule pojde. 

recht , přísl. = 1. vhod , po chut i , s p r á v n ě : 
Tobje n é ň i ň i c recht; 2. ve spoj. m ň e t 
recht = m í t p r a v d u : Ta t a m ň e l i recht, že 
m ň e ř e z a l i k a ž d ó chf í lu . 

recnf ina , - n i , ž. = m a l á ž e b ř i n a na voze : 
D é rechf in i n a v ú s , pojedem do lesa na 
chfoj í . 

rechtor, -a, m., poněkud zastar. = u č i ­
t e l , z v i . ř í d í c í u č i t e l : S t a r é rechtor, to b i l 
p a š á k ; rechtorka, - k i , ž., zost. = ž e n a r ech -
to ra : R e c h t o r k i se a j i k l u c i ve ško l i b á l i . 

R e k , -a, m. = p s í j m é n o : N á š R e k bf l 
d o b r é h l í d a č . 

r e k u ř , m., jen v 1. a 4. p. = s t í žnos t , od ­
v o l á n í : M u s í m podat r e k u ř p r o t i v á ternu. 
ST. l ekurz . 

r e m l i c a , -ce, ž. = k r á l i č í samice : T á r e m -
l i c a m ň e l a už dvoje m l a d í . 

r emlova t se, 1. sg. - l u j u se, 3. pl. - l u j ó 
se, nedok. = p á ř i t se (o za j í c í ch a k r á l í ­
c í ch ) : F t ě m t o m ň e s í c u se p r é za j i c í r e m -
l u j ó . 

r emunda , - d i , ž. = 1. v y ř a z e n ý v o j e n s k ý 
k ů ň , s t a r á koby la , h e r k a : T a k o v é m ň é l 
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staro remundu , že to u š tahat n e c h t ě l o ; 
2. vřen., zhrub. = s t a t n á ž e n a s dobrou v y ­
ř í d i l k o u : T a k o v á remunda , j ako je B a b u š a , 
nelekne se a ň i č e r t a . 

r e n d l í k , -a, m. = ka s t ro l : R e n d l í k i b é v a l i 
s p í š t a k o v í k a s t r ó l k i na t ř e c h n o h á c h . 

r e n s k é , - k í h o ]| r é n š č á k , -a , m., zast. = 
z l a t n í k : Z r e n s k é m se j i n d á neco p o ř í d i l o , 
ale fčí l? — M ň é l r é n š č á k ú p l n é m í š e k . 

r cpe f i l ka , - k i , ž., posm. = 1. p o v í d a v á 
ž e n a : T e n dostane za ž e n u r e p e ť i l k u , k e r á 
s n á ď a j i v noc i m u s í ze sna hubo m le t ; 
2. posm. r e p e t í v á huba , v y ř í d i l k a : S ň ó 
b i c h se n e c h t é l h á d a t , ta m á r e p e í i l k u j a k o 
m e č . 

r e p e t í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne-
dok. = opakovat : O n p r v n í t ř í d u r e p e t í r o v á l 
m i s i í m d v a k r á t . — Slož. dok.: z-*. 

repeti t , 1. sg. - t í m , 3. pl. - t i j ó , nedok., 
posm. = rych le , n e u s t á l e a n ě k d y i ne­
s r o z u m i t e l n ě m l u v i t : D iž z a č n e repetit , j á 
j i k o l i k r á t d o b ř e n e r o z u m í m . 

rest l , - u , m. = 1. zbytek l á t k y apod.: K ó -
p i jó s i to, p a ň m á m o . J e to t a k o v é p j e k n é 
restl , m o ž e t e s teho m ň e t t ř e b a s u k n u ; 
2. restle, - l ú , m., pomn., ml., zprav, ve v o j . 
m l u v ě = p o v í d á n í o v ě c e c h b e z v ý z n a m n ý c h , 
anekdoty apod.: S e d ě l i zme f k a s á r ň i n a 
k a v a l c á c h a v i k l á d a l i s i f š e l i j a k í restle. 

rest, - u , m . •= nedoplatek: N a b e r ň á k u 
m ň é l e š č e h o ď ň e r e š t ú . 

r e t e r á t ; v. l e t e r á t . 
r e ž n á , - n é , ž. = ž i t n á k o ř a l k a : M o d z 

dobro r e ž n ó p á l i j ó f P r o s ť e j o v j e . 
r e ž ň i s k o , - ska , stř. = pole, z n ě h o ž by lo 

skl izeno ž i t o : F č e r á z v o r á l jedno r e ž ň i s k o 
a z č t r a pude na d ruh i . 

r e ž ó n , -a , m., zf. = hejsek, fur iant : T o 
je r e ž ó n . V i š l a p u j e s i , j a g b i m u p a t ř i l o 
l i c h t n š t a j n s k í p a n s t f í . 

r i b í z || r i b í z l , - u , m. = r y b í z : Z r i b í z l u 
budem ď e l a t v ino . 

r i g l , -a , 77i. = z á s u v k a , z á s t r č k a : P r á s k l 
do r i g l a a d v e ř e se o t e v ř e l i . 

r ig lovat , 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u j ó , nedok. = 
z a v í r a t na z á v l a č k u : R i g l u j e š nebo n e r i g l u -
j e š t i d v e ř e ? — Slož. dok.: za-: Z a r i g l o v a l i 
zme d v e ř e , ab i ň i g d o k n á m nemohl . 

r i ch t ik , pfísl. = s k u t e č n ě , op ravdu : R i c h -
t ik v o n je s p r á v n é a d v o k á t , u m í k a ž d í s lovo 
hnet p ř e k r ó t i t ; richtik, jen ve spoj. v r i c h -
t i k u = v p o ř á d k u : J á m á m l e g i t i m a c í 
v r i c h t i k u . 

r lchtovat , 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , nedok. 
= chystat, ř í d i t , upravovat : R i c h t u j ó v m a ­
sopuste svadbu . — P o ř á d ho r ichtuje , co m á 
ď e l a t . — Slož. dok.: na-: N a r i c h t o v á l sem 
f šecko , co b i l o k ternu p o t ř e b a ; z-: Z r i c h t o -
v á l s i p j e k n é k f a r t í r . — Z r i c h t o v á l ho tak 
(= z b i l tak), že se n e m o h l n a n o h i po­
stavit . 

r í n a , - n i , ž. = o d t o k o v ý ž l á b e k : R í n a b i l a 
za chf í lu p l n á v o d i . 

r ing le 1°, - le , ž. = 1. d ruh v e l i k ý c h s l í v : 
M a j ó t am t a k o v í v e l i k á n s k í ringle, s a m á 
š č á v a . 

r i ng le 2° = otvor v b o t ě pro t k a n i č k u : 
M ň é l sem steka a f šeck i r ing le na botech 
sem u t rh l . 

r i n k , - k u , m. = n á m ě s t í : A p a t i k a je na 
ř i n k u . 

r i p á k , -a, m . = 1. č e n i c h z v í ř e t e : P ra se 
s t r č i l o r i p á k do k o r i t a ; 2. zhrub, l i d s k ý nos 
n . ú s t a : L u m p e , d o s t a n e š po r i p á k u . 

r í ž , rž i , ž. = ž i t o : N a t ě m t o po lu b é v a l a 
d i c k i r í š a moc s í p a l a . 

roba, - b i , ž. = d o s p ě l á ž e n a (= v d a n á 
i s v o b o d n á ) : T o je u š roba, ž e bi se m o h l a 
v d á v a t . 

r o b a ř , - ř a , m., příh. = z á l e t n í k : T o je 
z n á m é r o b a ř , k e r é je za ž e n c k é m a c e l é 
b l á z e n . 

robka , -ki, ž., zdrobn. k roba, zprav, 
lich. '— m i l á , s y m p a t i c k á ž e n a (= v d a n á 
i s v o b o d n á ) : T a k o v ó r o p k u b i c h c h t é l za 
ž e n u . 

robsko, - ska , stř., zvel. a zhrub. = v e l k á , 
s t a t n á , s i l n á i š p a t n á ž e n a ( d ě v k a ) : T o je 
s i ln í ropsko, t ruc chlapa . — S tem ropskem 
s i ň i d z n e z a č i n é ! N e m á u n á s p j e k n ó p o v ě s t . 

r ó b l , - a , m. = r o u b í k n a v á z á n í s n o p ů : 
V z á l r ób l , co je n a v á z á n í s n o p ů , a p raŠč í l 
ho s ň e m po h lav je . 

r o ď á k , -a , m. — r o d á k : J á su r o d á k z H o -
l o m ó c a ; rodačka, -ki, ž., p ř e c h . k r o d á k : 
J e r o d a č k a od n á s , a le tuze na n á s u ž ne ­
d r ž í . 

roďiS , -a , m. = r o d á k : A : Otkat ste r o ­
d ič? B : Z L e t o ň i c ! A : J á su r o d i č z R ó s i -
nova . 

r o ď i n a , - n i , i . — p ř í b u z e n s t v o : Mi m á m e 
v e l k ó r o d i n u . — Ustál, spoj.: K ř i ž a n o f s k é 
C é n e k je s nama z r o ď i n i (= je n á š p ř í ­
b u z n ý ) . — F e r d a se k n á m k l a č í do r o ď i n i 
(= chce se k n á m p ř i ž e n i t ) . 

roch la , - le , i . = r o k l e : R o c h l ó zme cho­
d í v a l i do lesa. 

rok , - u || do roka , m. = doba od 1. l edna 
do 31. p ros ince : M u s í složit n a v o j ň e t ř i 
r o k i . — Ustál, spoj.: S t a ň i k u ž m á svoje 
r o k i (= je u ž dosti s t á r ) . — U m ř e l n a S t a r é 
rok (= na Si lves t ra) . 

ro l í , stř., zastar. = ro le : N a n a š e m r o l í 
k r ó p i nepada l i . 

r ó š , -a, n i . = podnapi los t : M ň é l ró š , a t o š 
p roved l t a k o v ó h l ó p o s t . 

r o š t , - a , 77i. = p o d é l n ý t r á m ve s v ě t n i c i , 
na n ě j ž se k l a d o u r o z l i č n é d r o b n é v ě c i , j a k o 
k l e š t ě , p i l n í k y , m o d l i t e b n í k n í ž k y apod.: 
P o d é mfte t i h ř e b í k i z rosta. 

r o f á k , -a, m., voj. = ro tmis t r : N á š r o f á k 
u m ň é l , pane, k ř i č e t na n o v á č k i . 
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rovňica , -ce, i., zastar. = ž e n a s t e j n é h o 
s t á ř i , v r s tevn ice : A l e gdepak! T á n é ň i tak 
s t a r á . J e to m o j a r o v ň i c a ; rovňik, - a , m. , 
zastar. = v r s t e v n í k : T o je m ú j r o v ň i k . N a ­
r o d i l i zme se v o b á v o s n d e s á t í m r o k u . 

rovno, p ř í s í . = r o v n ě , p ř í m o : J á t i to 
ř e k n u rovno, se m n ó do v é b o r u n e p o č í t é ! 

r o z b á c a n é , pfíd. jm., pejor. = n e p ř i r o ­
z e n ě t l u s t ý , b ř i c h a t ý : F u r t do sebe b á c á 
to j í d l o , a t o š se n e ď i f t e , že je tag r o z b á ­
c a n é . 

rozbaróchat , 1. sg. - c h á m , 3. pí. - c h a j ó , 
dok. = u v é s t do n e p o ř á d k u , r o z b í t , rozbo­
ř i t : M á m e z e ď ň i k i , a tag je ce l é b a r á k roz-
b a r ó c h a n é . 

rozbečet se; v. b e č e t . 
rozbit; v. bit . 
rozbleptané , p ř íď. j m . = r o z v a ř e n ý : T i 

erteple só dneska tuze r o z b l e p t a n í . 
rozbo lavené , pfíd. jm. = r o z b o l e s t n ě n ý , 

bo l í c í , p l n ý boles t i : M á m h u b u od z u b ů roz­
b o l a v e n é . 

rozbraňovat , 1. sg. - ň u j u , 3. pí. - ň u j ó , ne-
dok. =» o d d ě l o v a t od sebe z á p a s í c í : J a g u ž 
b i l i f sobje, darmo je starosta r o z b r a ň o v á l . 

rozbrblané , pfíd. jm. = n a b r u č e n ý , roz­
z l o b e n ý : C o ten tata n á š chodi dnes t a k o v é 
r o z b r b l a n é ! 

rozčesat ; v. č e sa t . 
rozčí l i t se; v. cílit se. 
rozčísnót , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , doíc. =• 

r o z š t í p n o u t . Viz č í snó t . 
rozdat; v. dat. 
rozdávit , 1. sg. - v í m , 3. p í . - v i j ó , dok. = 

pejor. = š i r o c e r o z e v ř í t ú s t a : R o z d á v e n á 
h u b u m á na k a ž d í h o , na keho m á zlost . 

rozďelat; v. d ě l a t . 
rozdráplt , 1. sg. - p í m , 3. p í . - p i j ó , pe­

jor. — š i r o c e r o z e v ř í t n ě c o , ú s t a , d v e ř e 
apod. : Zas u ž nechala d v e ř e r o z d r á p e n í ? 

rozdrobit; v. drobit . 
rozebrat, 1. sg. rozeberu, 3. p í . rozebere, 

dok. = 1. roz lož i t : K l u k rozebra l h o d i n k i , 
ž e a ň i jedno k o l e č k o nezvostalo na s f ím 
mis te ; 2. p ř e n . nekeho rozebrat = ř í c i n ě ­
k o m u pernou pravdu , v y č i n i t m u : T e n m i ­
s i o n á ř u m í jedneho rozebrat ve s p o v j e ď i ; 
3. p ř i v é s t na j i n é m y š l e n k y : D ř í m u , a von 
m ň e s t ó k l e b e t ó n a č i s t o rozebral . — S l i -
vov i ca , t á v á s rozebere, dibiste b i l j a k 
s m u t n é ; v. brat. 

rozecpat se; v. cpat. 
rozehnat, 1. sg. - ž e n u , 3. p í . - ž e n o , dok. = 

h o n ě n í m r o z p t ý l i t , r o z p t ý l i t v ů b e c : P ř i b j e h l 
pes a rozehnal n á m hus i . — N a s k á k a l i m u 
g r č e na noze a baba m u j i c h j a k é m s i gaj -
s t e m n a č i s t o rozehnala . 

rozehrát; v. h r á t . 
rozehřít ; v. h ř í t . 
rozej í t se; v. jít. 
rozemlet; v. mlet . 

rozeprané , přid. jm., pejor. = dobře ž i ­
v e n ý , t l u s t ý , b ř i c h a t ý : Co ternu deckovi d á ­
vaje, že je t a k o v í r o z e p r a n í ? 

rozezdat se, 1. sg. - d á m se, 3. pí. - d a j ó 
se, dok. = r o z v é s t se: J a k se m ň e s t a r é ne­
bude l íb i t , tak se d á m e rozezdat. 

rozeznat; v. znat. 
rozežhranec , -nca, m., zhrub. •= j ed l ík: 

T a k o v í h o r o z e ž h r a n c a r o z e ž h r a n í h o t e š k o 
u ž i v i t . 

rozfrfňlt; v. f r fň i t . 
rozgajdané , p ř í d . j m . , expr . = 1. zf. roz-

v i k l a n ý ( n a p ř . s t ů l ) : P o tem s t e h o v á n í je 
ten s t ů l j a k s i r o z g a j d a n é ; 2. r o z e p j a t ý , roz-
š n ě r o v a n ý , n e p o ř á d n ě o b l e č e n ý (o č l o v ě k u ) , 
expr.: 2 e n e c h á t ó ceru chodi t tag rozgaj -
d a n ó ! 

rozglglat; v. giglat . 
rozglábit , 1. sg. - b í m , 3. p í . - b i j ó , dok. = 

o t e v ř í t d o k o ř á n : N e c h á v á d v e ř e r o z g l á b e n í 
d o k o ř á n . 

rozgřundat se; v. g ř u n d a t . 
rozguráši t se, 1. sg. - š í m se, 3. p í . - š i j ó 

se, doíc. = r o z d o v á d i t se: J a g v i p í l t r o š k u 
g o r a l k i , hnet b i l r o z g u r á š e n é a ďelál divi. 

rozhážka, - k i , ž., zf. = r o z h a z o v á n í : C o -
pag j á m á m p e n í z e na r o z h á š k u ? 

rozhongat; v. hongat. 
rozhópat ; v. h ó p a t . 
rozchechtat se; v. chechtat se. 
rozchlachoňl t ; v. chechtat se. 
rozch lámat se; v. chechtat se. 
rozch lópané , p ř í d . j m . , poněkud přih. = 

r o z c u c h a n ý , n e u č e s a n ý : T o ti p o v í d á m , s t ó 
v e d l é š í c h r o s o h l ó p a n ó F a n u š ó chodit m ň e 
n e s m í š . 

rozchodit; v. chodi t . 
rozchodná, - n é , ž. = p o s l e d n í n e d ě l e před 

adven tem: N a R o s c h o d n ó b é v a j ó muziki 
f k a ž d é ď e ď i ň e . 

rozkivlat; v. k i v l a t . 
rozkládat , 1. sg. - d á m , 3. p í . - d a j ó , ne-

doíc. = 1. k l á s t n ě c o na r ů z n á m í s t a , roz­
d ě l o v a t celek na j e d n o t l i v é č á s t i : Z a č a l i 
r o s k l á d a t zboží na j a r m a k u ; 2. r u k a m a ges­
t i ku lova t : R o s k l á d á l r u k a m a , že n á m s ň e -
m a j e z d i l a š pod nosem; 3. vypravova t , po­
u č o v a t , rozmlouva t : Sak sem t i to k o l i k r á t 
ze š i r o k a r o s k l á d á l , abis t u chajdu n e k u ­
pova l . 

rozkohóCit se; v. k o h ó t i t . 
rozkořípané, p ř íd . j m . , př í ř i . = neuprave­

n ý , n e u č e s a n ý , r o z c u c h a n ý : M ň e l a h l a v u 
celo r o s k o ř í p a n ó , j a k o b i se p ů l r e k u ne-
česa l a . 

rozkóřit; v. kořit. 
rozkoruša , - š e , i., posm. — t l u s t á , z ava ­

l i tá , p o h o d l n á ž e n a , k t e r á c h o d í pomalu , 
z t ě ž k a : To je r o s k o r u š a ! S o t f á se v a l í , j ag 
je k l u s t á . N é r a č i s e d í u k a m e n a p o r ó č í . 

rozkramovat; v. k r á m o v a t . 



r o z k r ó z l a t r o z v e r n é 

r o z k r ó z l a t ; v. k r ó ž e l k a . 
r o z k ř a p n ó t || r o z k ř á p n ó t ; v. k ř a p n ó t || 

k ř á p n ó t . 
r o z k ř ó p a t ; v. k ř ó p a t . 
r o z l e ž e t se; v. l e že t . 
r o z m a r í n , -a, m. = r o z m a r ý n a : P ř i p j a l i 

m u na k a b á t r o z m a r í n . 
r o z m a š í r o v a t se, 1. sg. - r u ju se, 3. pl. 

- r u j ó se, dok., expr. = dostat se do v e s e l é 
n á l a d y , do r á ž e : J a g b i l r o z m a š í r o v a n é , tak 
s ň e m ž á d n é ň i c nesp rav i l , j a k í ď e l á l h l ó -
post i . 

r o z m í c h a t , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , 
dok. = r o z m í c h a t : J a k se k a r t i r o z m í c h a j ó , 
m u s í se h r á t , nebo ten, gdo r o z d á v á , m u s í 
zaplat i t . 

r o z m í š a t , 1. sg. - š á m , 3. pl. - š a j ó , dok. = 
r o z m í c h a t : T i t r n k i se m u s i j ó p o ř á d n é roz­
m í š a t . 

r o z m ň á g a n é , příd. jm. = r o z m a č k a n ý : T i 
h r u š k i só ce l í r o z m ň á g a n í . 

r o z m ň á g a t ; v. m ň á g a t . 
rozmoct se; v. moct. 
rozmrv i t , 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , dok. — 

1. rozdrobit , rozdrt i t , r o z h á z e t : G d o p r o s í m 
v á s t ó s l á m u po ce l í s todoli tag r o z m r v í l ? ; 
2. přen., expr. = rozcuchat : T á m á pane 
h l a v u r o z m r v e n ó . 

r ozpá l i t se; v. pá l i t . 
r o z p á r a t ; v. p á r a t . 
r o z p a ř i t ; v. p a ř i t . 
rozpchat ; v. pchavka . 
r o z p j e r á k , -a, m. = p ř í č n á t y č m e z i ž e -

b ř i n a m i u v o z u : R o z p j e r á k a n é ň i , j ag m o ž u 
jet negde z vozem? 

rozplantat , 1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó || 1. sg. 
-ncu, 3. pl. - n c ó , dok. = r o z p l é s t n ě c o z a -
u z l e n é h o : E s i p a k už jedno t i r e m í n k i roz-
plancu? 

rozp l e šč i t , 1. sg. - č ím , 3. pl. - č i jó , dok., 
expr. = rozplesknout : J á te r o s p l e š č í m j ako 
ž a b u , t i potforo p o t f o r n á ! — Spad l z h ú r i 
a ro sp l e šč í l se j ak š i r o k é , tag d l ó h é . 

rozporek, - ř k a , m. = rozparek: S t r k a l 
j i r u k u do rosporka . 

r o z p ó š č e t ; v. póšče t . 
r o z p o v j e ď e t , 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , 

dok. = p o d r o b n ě v y p o v ě d ě t , v y l o ž i t : J a s e m 
m u f š e c k o z gruntu r o s p o v j e d é l . 

rozprach , -u , m. = mouka , k t e r á se 
v m l ý n ě p ř i m l e t í r o z p r á š í : J a , v i ř í k á t e , 
že je to na rosprach, ale p ř i t em m i s l í t e , 
j ag n á m to ukradnete . 

rozprodat ; v. prodat. 
rozraz i t ; v. razit . 
r o z s á d l i t se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i j ó se, 

dok., žert. = p o h o d l n ě se rozsadit , uvelebi t 
se: P j e k ň e se fšecí r o s s á d l i l i v e d l i v á sebe na 
d ivane , j e d l i k o l á č e a v i k l á d a l i s i . 

r o z s e k n ó t ; v. s e k n ó t . 
rozsekat; v. sekat. 

r o z s í v k a , - k i , ž. = p lach ta na r o z s é v á n í 
ob i l í : V z a l a r o s s í f k u a š l a na ro l í . 

rozstonat se; v. stonat. 
r o z s t ř i h n ó t ; v. s t ř i h n ó t . 
rozsukovat , 1. sg. - ku ju , 3. pl. - k u j ó , 

dořc. = r o z v á z a t uzel ( „ s u k " ) : N é a n é ten 
p r o v á z e k rosukovat (zs > ss > s). 

r o z š f á c a t ; v. š f áca t . 
r oz š f i ca t ; v. š f ica t . 
r o z š r ó f o v a t ; v. š r o t o v a t . 
r o z š m i k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó || r o z -

š m i k n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = roz ­
ř í z n o u t : B i l tuze z v j e d a v é a r o š m i k l to 
p s á ň í j edna dvje. — R o š m i k ň i ten b ř e t , ň i c 
se neboj! (zš > sš > šš > š). 

r o z t a h n ó t ; v. t a h n ó t . 
r o z t a h a n é , příd. jm. = n e u r o v n a n ý , ne­

u k l i z e n ý : F s e k ň i c i je r o s t a h a n í gdeco. 
r o z s t ř i h n ó t ; v. s t ř i h n ó t . 
r o z t á l o v a t , 1. sg. - l u ju , 3. pl. - l u j ó , dok. = 

n ě c o r o z d ě l i t na č á s t i : R e p u s i r o s t á l o v a l i 
tak, abi k a ž d é m ň é l co d ě l a t a b i l i do ve ­
č e r a h o t o v í . 

r o z t e n t o v a n é , příd. jm. = b u j n ý , roz­
p u s t i l ý : N a p i l i se v í n a a b i l i po tem ros ten-
t o v a ň í . S p í v a l i , ř v a l i a d ě l a l i f š e l i j a k í h l ó -
posť i . 

r o z t o d i v n é , příd. jm. = r o z m a n i t ý , roz­
l i č n ý : T e n m á ale r o s t o ď i v n í c h u t ě . 

roztrcat p e n í z e , 1. sg. - c á m , 3. p í . - t a j ó , 
dok. = n e r o z u m n ě a n e o p a t r n ě n a n ě c o v y ­
dat: Ternu púč í l , neco k ó p í l , neco u t r a t i l 
a p e n í z e b i l i r o s t r c a n í . 

r o z t r ó b i t , v. t r ó b i t . 
r o z t r ó s i t ; v. t r ó s i t . 
r o z t ř í p a t , 1. sg. - p á m , 3. pl. - p a j ó , ne­

dok. = r o z t ř e p á vat : R o s t ř í p a l i zme seno 
na lóce . 

r o z u m , - u , m. = r o z u m : D i t m ň é t e ro ­
z u m a n e b i t é to d e č k o ! — Ustál, spoj.: T o 
d á rozum (= je j a s n é ) , ž e a j i v republ ice 
m u s i j ó p la t i t z á k o n i . — To je r o z u m (iron. 
= n e r o z u m n é ) pust i t se v noc i do lesa. 

rozumbrada , - d i , m., iron. = p ř e m o u -
d ř e l ý č l o v ě k : Pre t t a k o v é m rozumbradem 
abi se m ň é l k a ž d é č l o v j e k na pozoru, tag 
je c h i t r é . 

rozufekat se, 1. sg. - k á m se, 3. pl. - k a j ó 
se, dořc. = r o z u t é c i se: R o z u t e k a l i se k a m -
k e r é , j ako bi do nich s t ř e l i l . 

rozva l i t se, 1. sg. - l i m se, 3. p í . - l i jó se, 
dok., pejor. = ze š i r o k a se po lož i t , uvelebi t 
se: R o z v a l i l se na d ivane a k ó ř í l f a j n o v í 
c igá r i . — R o z v a l i l se n a postel i j ak š i r o k é , 
tag d l ó h é . 

r o z v a ř i t ; v. u a ř i t . 
rozvera , - r i , ž. = veselost, rozpust i lost , 

neposednost: Ze s a m é rozve r i u s t ř i h l psov i 
vocas. 

r o z v e r n é , příd. jm., poněkud příh. = v e ­
se lý , r o z p u s t i l ý č lověk , z v i . m a l ý hoch nebo 



r o z v é ř e l é ř i č i ca 

m a l é d ě v č e : T o je r o z v e r n é k l u k ! E s l i s n e m 
t á rozvera poroste, pan u č i t e l se m á n a co 
ťeš i t . 

r o z v é ř e l é , p ř í d . jm., poněk. příh. = v e ­
se lý , r o z p u s t i l ý , n e p o s e d n ý : Je p o š k r a b e k , 
n e c h a j ó m u ve f š e m v ú l u , a proto je tag 
r o z v é ř e l é . — A n i š o , só t i d e č k a fčíl roz-
v é ř e l í ! 

r o z v í ř e n é , pfíd. jm. = b u j n ý , r o z p u s t i l ý : 
Dneska só t i d e č k a tag r o z v í ř e n í , že b i c h 
j i c h f ackova l hnet. — Sr. r o z v e r n é , r o z v é ř e l é . 

rozvora , - r i , ž. = t y č , k t e r á spojuje p ř e d n í 
č á s t v o z u se z a d n í : S e d l i zme si vzadu na 
rozvo ru a b i l i zme ce l í š č a s ň í , že se v e ­
zeme. — ST. obraz vozu . 

r o z v r z a n é , pfíd. jm. = s i l n ě v r z a j í c í , 
v r z a v ý : T i schodi u n á s só tag r o z v r z a n í , 
že to d á l nende. — S t r é č k u , m á t e t ó har ­
m o n i k u j a k s i r o z v r z á n o . 

rozvrza t ; v. vrzat . 
r o z ž v é k a t ; v. ž v é k a t . 
rozet || r ož í t || r o ž n ó t , 1. sg. - r o ž n u , 3. pl. 

r o ž n ó , dok. = r o z ž e h n o u t : U ž je tma , m u -

ř e č , - i , ž. = ř e č : S t é jeho ř e č i s i ň i d z 
n e d ě l á m . — Ustál, spoj.: N a d ě l á s i s t e m 
leda t rochu ř e č í (= pomluv) . — P ř i v e d l A n ­
d u l u do ř e č í (= pomluv) . — T o je t a k i m á 
ř e č (= j á s t í m t a k é s o u h l a s í m ) , že p o ř á d e k 
m u s í bi t . — P ř i ň ď i t e k n á m na t rochu ř e č i 
(= p o h o v o ř i t s i t rochu)! 

ř é č e k , - č k a , m. = z í t ř e k : N e v í m , esi se 
t a t í n e k d o č k a j ó ř é č k a (= dož i j í se). 

ř e č n é , p ř í d . jm. — p o v í d a v ý , h o v o r n ý : 
S t a r á je tuze ř e č n á , ale v o n zas ň i d z ne­
m l u v í . 

ř e č ň o v a t , 1. sg. - ň u j u , 3. pl. - ň u j ó , ne-
dok. = m l u v i t , h o v o ř i t : B i l t ad i v o n e h d á 
k e r é s i poslanec a ř e č ň o v á l t a k i o d á ň k á c h , 
j a k í só v e l k í . 

ř e h o ň i t se, 1. sg. - ň í m se, 3. pl. - ň i j ó se, 
nedok. |l ř e h o t a t se, 1. sg. - t á m se || -hocu 
se, 3. p í . - t a j ó se || - h o c ó se 1| ř e h t a t se, 
1. sg. ř e h t á m se || ř e h c u se, 3. p í . ř e h t a j ó 
se || ř e h c ó se, nedok., expr. = h l u č n ě , ne­
v á z a n ě se s m á t : S t a r é C é n e k zep ja l r u k i 
a z a č a l se j i m ř e h o ň i t , a š se c h i t á l za 
bruch. — Ř e h o t á se f š e c k í m u . — R e c h t á se 
tak, že je j u s l i še t n a m ó d u š u za h u m n a -
ma . — Slož. dok.: za-: Z a ř e h o t á l se n i č e m u . 

ř e h t a d l o , -d la , siř. , posm.: T i ď e f č a t a ve 
t ř e t í t ř í ď e só ř e c h t a d l a . S m ň e j ó se k a ž d é 
h lóposť i . 

ř e h t a t se; v. ř e h o ň i t se. 
ř e t á z e k , - z k u , m. = 1. ř e t í z e k : H r á l si 

z ř e t á s k e m u hod ine k ; 2. řetázki, - k ú , p í . , 
m. = pouta : C e t ň i c í ho v e d l i v ř e t á s k á c h . 

ř ez , -u , m. = b i t í , v ý p r a s k : Z a to, že l žeš , 
d o s t a n e š ř e z u . 

s í m e rozet l a m p u . — M ň e l i rož í t í celo 
noc. — U ž je tma . N e m á m e r o ž n ó t ? 

r u b a č , -a , m, = d ř e v o r u b e c : V z é m ň e 
c h o d í do lesa j a k o r u b a č . 

rub isko , - k a , s i ř . = v y r u b a n ý les, m ý t i n a : 
V r u b i s k u roste modz jahot. 

r u č i s k o , - ska , stř., expr. = v e l k á n . š k a ­
r e d á r u k a : B j e š si t i š p i n a v í r u č i s k a umi t ! 

r u k a , - k i (mn. 1., 4. - k i , 2. ruk , 3. - k á m , 
6. na - k á c h , 7. - k a m a ; o čá s t i t ě l a i j inde) , ž. 
= r u k a : P o l í b i l a k m u c h á č k o v i r u k u . — Ustál, 
spoj.: To ro l í je m ň e t rochu z r u k i (= je 
daleko). — U ž je r u k a v r u k á v j e (= j i ž se 
shodli) , b u d ó se po v á n o c á c h brat. 

rukovat , 1. sg. - k u j u , 3. p í . - k u j ó , ne­
dok. = nastupovat vo jenskou s l u ž b u : S p í š 
se rukova lo v ř í n u . 

rumplova t , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­
dok. = h ř m o t n ě t louc i , b u š i t : C o n a t i 
d v e ř e tag r u m p l u j e š ? 

r ú z n o , přísl. = o d l i š n ě , o d c h y l n ě : Só r ú z n o 
ocama (= j sou n e v l a s t n í sourozenci , r ů z ­
n ý c h o tců ) . 

R 

ř é t í , stř. = s p o d n í čás t snopu: A j i r é t i 
je p r o m o k l í , to j e č m e n bude p r o r ú s t l é . 

ř e z a t , 1. sg. - ž u || - z á m , 3. pl. - žó || - z a jó , 
nedok. = dě l i t , k r á j e t n o ž e m , p i l o u atd.: O d 
r á n a ř e ž u d ř í v í . — Přenes.: R e z á l ho ze 
s teku h l a v a neh lava (= b i l ho, t loukl ) . — 
R e ž e do s i ln ice v n o v i n á c h bez m i l o s t i (= 
k r i t i su je n e m i l o s r d n ě n e p o ř á d k y p ř i s t a v b ě 
si lnice) . — A d v o k á t i ř e ž ó n á s c h u d á k i bez 
n o ž a (= od í r a j í ) . — Slož. dok.: do-: D o ř e z a l 
h romadu d ř í v í a ř e k l , že u š teho m á dost. — 
K r v j e b i se v ň e m n e d o ř e z á l ; na-: T a g m u 
n a ř e z a l , že m á m á z e na r u k á c h ; o- : O ř e š 
m ň e t u š k u ! ; po-: P o ř e z a l d ř e v o , co m u f če rá 
p ř i vez l i . — P o ř e z a l se š k a r e d é ; pod-: P o d ­
ř e z a l si k r k ; p ro - : P r o ř e š si d ó m f plote 
a vles tam!; pře-: P ř e ř e z a l f o š n u , j ag j u 
p o t ř e b o v a l ; při-: P ř i ř e z á l desku, ab i d o b ř e 
pasovala ; u - : U ř e z a l s i p o ř á d n é f l ák huze-
n í h o ; vi-: V i ř e z á l p j e k n ó panenku ze d ř e v a ; 
z-*; za-*. 

ř í c t , 1. sg. ř e k n u , 3. p í . ř e k n ó , dok. = p r a ­
vi t , p o v ě d ě t : J á t i n e m o ž u a ň i ř íc t , j a k su 
n e š č a s n é . — Slož. dok.: do-: A ň i to nemoh l 
d o ř í c t (= d o p o v ě d ě t ) , a hnet muse l p ř e s t a t ; 
od-: Fč í l u š t ó svadbu n e m o ž e m e d o b ř e od­
ř í c t ; pře- se (= s p l é s t se v ř eč i ) : P ř e ř e k l se, 
a u š b i l o zle (říci n ě c o , co j sme n e c h t ě l i ) ; 
pod- se: P o d ř e k l se, ž e t a m b i l ; vi-: N e m o ž u 
to a ň i v i ř í c t , j ak m ň e to t r á p í ; z - (= v z d á t 
se): J á se teho ďeďic t f í n e m o ž u p ř e c e z ř í c t ; 
za- se: J á sem se z a ř e k l , ž e na ň e h o už 
ň i g d á n e p r o m l u v í m . 

ř i č i ca , -ce, ž. = s í to na p r o s í v á n í obi l í , 
m o u k y apod.: P ř i n e s m ň e ř i č i c u na p l e v i ! 
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řičičář, - a , m . = k d o v y r á b í nebo spra­
vuje ř e š e t a : O n p r é je v i u č e n é ř i č i č á ř e m . 

říďina, - n i , ž. = n ě c o ř í d k é h o , t eku t ina 
apod.: T o je ř í ď i n a to p l á t n o , a to l í mne 
to k o š t o v a l o . 

říkač, -a, m. , zastar. = kdo p ř e d ř í k á v á 
modl i tby p ř i p o b o ž n o s t e c h , k d o p ř e d z p ě v u j e 
na p o u t í c h : R í k a č ď e l á ze sebe d r u h í h o p a ­
n á č k a . M o d l í se f k a p l i a u k ř í ž a , v i b ř i s k u j e 
n a pó fách p j e s ň i č k i a c h t é l b i p o m a l í s lož i t 
a j i m š u . 

ř í k a č k a , - k i , í. — ř í k a n k a : T o je t a k o v á 
ř i k a č k a , E n ten t í n i . . . 

ř í k á n í , stř. = 1. j e d n o d u c h á ř í k a n k a , 
zprav , l i d o v é h o p ů v o d u : B a b a k o ř e n á ř k a 
m ň e l a p ř i z a ž e h n á v á ň í n á t c h i t a k o v í d i v n í 
říkání; 2. zastar. č t en í , č e t b a : F k a l e n d á ř ů 
M o r a v a n je letos p j e k n i říkání. 

říkat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
1. p o v í d a t : U š s t o k r á t sem ř í k a l a , že s i 
vdofca n e v e m u ; 2. zř. č ís t , mod l i t se: N a š í 
m a m i n k a s i ř í k a j ó celo n e ď e l u s k n í ž e k , co 
m á m v i p ú č e n í ze ško l e . — Ustál spoj.: J a k 
t i ř í k a j ó ? (= j ak se j m e n u j e š ? ) . — Slož. dok.: 
do-: Diš ste to zača l i , tak to d o ř í k é t e ! nana-
( = b ě d o v a t ) : T e n se neco o to ď i t e n a n a ř í -
k á l ! ; o d - : H e d v i k a v á m o d ř í k á a j i d l ó h ó b á s ­

n i č k u s p a m ň e t i ; p ř e - (= p ř e č í s t ) : R á d b i ch 
s i p ř e r i k á l t a k i neco p j e k n í h o ; z- se: Otec 
se z ř í k á n e h o d n í h o s ina ; za-*. 

ř í z n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , ďoifc. = 
1. o s t r ý m p ř e d m ě t e m z p ů s o b i t r á n u , pora ­
n i t : Začal n a ř í k a t , j ako b i ho negdo ř íz l 
n o ž e m ; 2. p ř e n . , pejor.: O b u š k e m ho ř í z l 
po h lav je ; 3. ř . sebó, expr. = prudce upad­
nout: Říz l s e b ó vo zem, ž e to až z a d u n ě l o . 

rochat 1°, 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne­
dok. = 1. p r á s k a t b i č e m : P a s t é ř ř ó c h á b i ­
č e m , že a ž u š i z a l í h a j ó ; 2. expr. b í t , t l o u c i : 
R ó c h á l ho po hlavje , po r u k á c h , po ř i t i , gde 
se dalo. — Slož. dok.: na-: N a ř ó c h á l m u , co 
do ň e h o v l e z l o ; za-: Z a v a d i l o v i z a ř ó c h a l i 
p ř e d n a š e m , že zme se a ž l e k l i . 

ř ó c h a t se 2° = boukat se (o s v i n í c h ) : 
S f iňa se chce ř ó c h a t , ďi pro kanca ! 

ř u p o ň , -a , m. , velmi příh. — h r u b ý , 
s p r o s t ý , n e o m a l e n ý č l o v ě k : To je ř u p o ň a 
kus, n e m á ž á d n í morese. 

ř v a v a , - v i , ž. = 1. v ř a v a , povyk , r á m u s : 
K l u c i d ě l a l i s t r a g a č e m , s k l e p a č k a m a 
a z ř e c h t a č k a m a t a k o v ó ř v a v u , že f šec í p s i 
za l ez l i do b ó d i ; 2. p ř e n . h l a s i t ý , h l u č n ý 
p l á č ( z e j m é n a d ě t s k ý ) : D e č k a se d a l i u h robu 
do v e l k é ř v a v i . 

S 

s, předl.: a) s gen. m á 1. m í s t n í v ý z n a m : 
S p a d l s pater na zem, ale ň i c se m u ne­
stalo; 2. č a s o v ý : Z n e d ě l e (= po n e d ě l i ) bude 
ve S lafkovje t r ch ; b) s ok. v y j a d ř u j e : 1. po­
s t a č o v á n i , d o s t a t e č n o s t : Pamatu j s i , gdo 
s keho, ten s teho; 2. p ř i b l i ž n o s t : Zvos tanu 
u c e r i s t é d e ň ; c)sinstr. o z n a č u j e : 1. s l u č o ­
v á n í , spo l ečnos t , doprovod: Ř í d í c í hraje 
ka r t i ze starosto a z l e v í r ň i k e m ; 2. ú č e l : 
M u s i m j i t ze zubem g z u b a ř o v i (= abi m i 
zub o š e t ř i l nebo v y t r h l ) ; 3. z ř e t e l , v z t ah : Z e 
z d r a v í m to e š č e unde; 4. p r ů v o d n í oko lnos t i : 
J ag je rok d l ó h é , c h o d í z ho ló h lavo ; 5. j a ­
kost : M a j ó č e r v e n é d i v a n ze s t ř a p c a m a ; 
8. p ř í č i n a : D i c k i zme se m u s tem k o k t á n í m 
s m í l i (= p o n ě v a d ž kokta l ) . — Ustál, spoj.: 
P r á m (= p r á v ě ) sem c h o d i l a s F á n k ó 
(= b y l a j sem t ě h o t n á a pak se na rod i l a 
F á n k a ) . — J a k ste letos ze s t ř e š ň a m a (= u ro ­
d i l y se t ř e š n ě ) ? 

sá(d)č , - a || sá(d)čí , - č í h o , TO., zř. , zast., 
známo jen nejstaršim lidem = d ů v ě r n í k 
obce, k t e r ý v y š e t ř u j e š k o d u na po l i , t é ž v y ­
m ě ř u j e pole, s t ě ž u j e - l i s i n ě k d o , ž e m u sou­
sed odoral kus pole nebo posunul m e z n í 
k á m e n ( „ s á d n í k " ) : J á se o k r á d a t n e n e c h á m . 
Z a v o l á m si s áče , t í r o l í zmf te řa jó a ř e k n ó 
potem co a jak . 

s á d k a , - k i , ž. = obi l í r o z e s t ř e n é na m l á t ě 
a p ř i p r a v e n é k m l á c e n í : D o s n í d a n í zme 
n a m l á t i l i t ř i s á t k i . 

sádl i t se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i jó se, 
nedok., expr. = p o h o d l n ě si sedat: Z r o v n a 
se s á d l í m ke s tolu a f tem p ř i n d ó s t á r e k 
ze s t á r k o , abich šé l tancovat. — Slož. dok.: 
u-*: 

safra | safraporte, citosl. v y j a d ř u j í c í 
m í r n é z a k l e n í , ze jm. p ř i ú d i v u a p ř e k v a ­
p e n í : Safra , to sem p r o h l ó p l ! — Safraporte, 
to je h e s k á ž e n c k á ! ; safraportské, příd. 
jm. = z p r o p a d e n ý , z a t r o l e n ý : S t em safra-
p o r t s k é m m é n e m M a t ě j se a n i n e o ž e n í . 

s ak rapo r l l , - t ú , TO., pomn. = l i cousy : Z a 
s t a r á nos i l i l e v í r ň i c í moc sakrapor t i . 

sakr , - u , m. = h r u b é z a k l e n í : Co ten 
chlap v i p u s f í s a k r ú za d e ň , v í enom s á m 
P á m b u c h . — Ustál, spoj.: Neco je f s ak r i l| 
f sakrech (= je p r y č , z t ra t i lo se). — E š č e 
fčíl tu b i l i n ú š k i , a najedno só f s ak r i (= 
zmizely) . — V i p l á z l na m ň e j az ik , o toč i l se 
ke m ň e — z v o t p u š č e ň í m — za tkem a b i l 
f sakrech (= u tek l ) ; sakramencké, příd. 
jm. = z p r o p a d e n ý : D n e s k a je v e n k u sakra ­
m e n c k é m r á s ; sakramencki, přísl. = zp ro -
p a d e n ě : S l u n k o h ř e j e s a k r a m e n c k i ; sakra-
ment, -a , TO., expr. = z p r o p a d e n ý č l o v ě k : T o 
je sakrament chlap, k e r é n e d á z á d n í m u po­
k o j ; sakrament || sakramente, citosl. v y ­
j a d ř u j í c í z a k l e n í : Sakramente , gdo m ň e b i l 
zas na h r u š k á c h ? ; sakriš, citosl. v y j a d ř u j í c í 
z a k l e n í ze jm. p ř i ú d i v u : S a k r i š , to j e ďefče , 
to b i ch si h n ě ď n a m l u v i l . 
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sakfa || sakfalente, citos-l. v y j a d ř u j í c í 
m í r n é z a k l e n í : Sak fa , co bude fčíl ď e l a t ? — 
Sakfalente , t i s i dneska v i m ó ď e n á ! ; sakfa-
lencké, příd. jm. = z p r o p a d e n ý : T o je sak-
f a l e n c k í ž i v o b i t í ; sakfalent, - a , m. = z a -
t r o l e n ý č l o v ě k : Su janom zme ř í k a l i S a k f a -
l e n t í . 

sakumpak || sakumpakum, přlsl. — se 
v š í m v š u d y , dohromady: Di š to f š e c k o spo­
č í t a l i , b i l o teho sakumpak deset t i s í c . — 
K o l i g je to s a k u m p a k u m ? 

salcburka || salcpurka, - k i , ž. = d ruh h r u ­
š e k : S a l c b u r k i n á m j a k o d e č k á m moc chut­
n a l i . 

sa lut írovat , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne-
dok., voj. = salutovat : S r a z i l sem pati k so-
bje a s a l u t í r o v á l sem. 

samof ížk i , - ž e k , i., pomn. = r u č n í s a n ě , 
ze jm. k j í z d ě s kopce : N a s a m o t í š k i n á s 
v lez lo h o ď ň e . 

s a m s ó n , -a , m., expr. = v e l i k á n , s i l á k : 
J e s a m s ó n j ako F r i š t é n s k é . 

seance, - cú , m., pomn. || scankl, -nek, ž., 
pomn. = l i d s k á m o č : Mis l í š , že j á budu 
po tobje t i seance v i n á š e t ? — P o l í f k a je j ak 
scank i (= n e v a l n é ceny, p ř í l i š s l a n á ) . 

scat, 1. sg. š č í m , 3. pl. šč i jó , nedok. = 
p o u š t ě t m o č : Je n ě j a k é n e m o c n é , m u s í furt 
scat! 

scimrovat; v. c imrovat . 
sc íp l ina; v. z c í p l i n a . 
se, sebe, zvr. zájm. Ustál, spoj.: F r a n t a 

je pro sebe (= osamostatni l se). — T o n é ň i 
samo ot sebe (= to m á svoj i z v l á š t n í p ř í ­
č inu ) , ž e j e p o s l e d n í čas s m u t n é . — S lovo 
dalo s lovo a b i l i f sobje (= h á d a l i se, b i l i 
se). 

seč , -e, i. = m ý t i n a : F seči r o s t ó h ř é p k i , 
j a h o d i a m a l e n i . 

s e č k a , - k i , ž. = ř e z a n k a : N a ř e š s e č k i 
dob i tku! 

s e č k o v l e a , -ce, ž. = stroj na ř e z a n k u , ř e ­
z a n k a : S t r č i l n e š i k o v n é r u k u do s e č k o v i c e 
a m á p ú l prs ta p r i č . 

s e ď a č k i , přisl. = v poloze s e d í c í h o , s e d ě : 
O n a a j i nudle d e l á s e d a č k i . 

s e d l a t é , příd. jm. = s č e r n o u nebo š e d o u 
s k v r n o u m e z i k ř í d l y (o h u s á c h ) : S t é sed­
l a t é huse bude p j e k n á p e č í n k a . 

s e d l o v é , příd. jm. = p o d s e d n í (o k o n i , l e ­
v ý ve s p ř e ž e n í ) : S e d l o v é je d o b r é t a h ó n . 

sedmica , -ce, ž. = s e d m i č k a , obyt. v ustál, 
spoj.: V i p a d á j ag z e l e n á sedmica (= v y h l í ž í 
b í d n ě , m á nezdravou barvu) . — R e k ň i m ň e , 
d u š o m i l á , co je to s t e b ó , že seš j a g z e l e n á 
sedmica? 

Sefka, - k i , ž., hypok. = Josefa : Sefka 
m ň e b i l a za k m o t ř e n k u . 

sekat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
1. o d d ě l o v a t sekerou, kosou apod.: Ř e z n i c í 
s e k a j ó fčíl maso enom t ř i k r á t za t é d e ň ; 

2. přen., s. pána, dobrotu = d ě l a t p á n a , dob­
ro tu : P ř i š e l z V i d ň a a s e k á t akov lho p á n a , 
j a k o b ichme nezna l i p a s t é ř o v í h o Jozefa . — 
J a g dostane k a r a b á č e m , h n e d s e k á na ch f í lu 
dobrotu. — Slož. dok.: na- (= mnoho): T e n 
nasekal o t í p e k na celo z i m u ; po-: Poseka l 
f š e c k o d ř í v í na d v o ř e ; ros-: R o s e k á l maso 
na d r o b n í k ó s k i ; tit-: V i s e k a l i p o l o v i č k u 
lesa ; za- se: S t ó stavbo se p a n e č k u zase-
k á l do d l u h ů (=» z a b ř e d l ) ; ze-: Z e s e k á l maso 
do j i t r n i c . — Z e s e k á l k l u k a (= zbi l ) , ž e b i l 
až m o d r é . 

sekfestr, -a , m. = ú ř e d n í s p r á v c e v ě c í 
a ma je tku : T a g rozhazuje, že p r é dostane 
sekfestra. 

s e k ň i c || s e k ň l e a , -ce, i. = s v ě t n i c e : D o 
k o m o r i se m u s í p ř e s s e k ň i c . — Je to v e l k á 
s e k ň i c a a m á t ř i v o k n a n a hu l i c . 

s e k n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
1. o d d ě l i t sekerou nebo kosou atd . : S e k l 
d v a k r á t m o t i k ó , a ž e p r é ho bo l i j ó r u k i ; 
2. s l u š e t : T e n k a b á t m u sekne; 3. u d e ř i t , po­
ran i t : S e k l se do noh i , že m u z a č a l a t ict 
kr í f ; 4. expr . u č i n i t š t i p l a v o u p o z n á m k u : 
O n sekne do s t a r í h o enom negdi , a le s e d í 
to. — Slož . dok.: pře-: P ř e s e k n i ten provas! ; 
ros - : R o s e k l kosť (zs>ss>s); vi-: V i s e k l ď ó -
r u v l edu ; za-: Z a s e k l sekero do š p a l k a ; ze - : 
Z a ch f í lu zesekl kus l ó k i . 

semel , - u , m . — d ě t s k á h ra š p a č e k ; p ř e d ­
m ě t , k t e r ý m se hra je : U ž je t u ja ro , k l u c i 
h r a j ó semel . — N e d á v a l i zme pozor a na ­
jedno mrsk , a semel b f l v o k ň e . 

semenec, -nca , m . — k o n o p n é semeno: 
D o ř e p n í h o semena d a l i t rochu semenca. — 
Rč. Tobje se ř e k n e semenec, ale zobat ho 
(= co ž á d á š , n e n í s n a d n é ) . 

s e m í n k o , - k a , stř. = u r č i t ý d ruh semene, 
z v i . j e t e l o v é a l n ě n é : S n á t n á m to s e m í n k o 
z j a r a v i s t a č í . 

s emka , přísl. = sem: S e m k a se postaf 
a a ň i se nehn i ! 

s e š l a , - le , i. = ž i d l e : Z l o m i l a se pod ň e m 
seš l a . 

sef í , stř. = 1, setba: K o n c e m b ř e z n a u ž 
z a č í n a l o u n á s s e t í ; 2. přen., pl. doba se t i : 
F seta u l e h l a u š n e f s t á l . 

s f a ď b a , - b i , ž. = sva tba : S f a ď b a m u s í bit 
s l a v n á . 

s f a d e b ň i k , -a , m. = s v a t e b č a n ; sfadeb-
ňica, ž. — s v a t e b č a n k a : P r o s f a t e b ň i k i 
a s f a d e b ň i c e p ř i j e l i z M a r e f dva v e l k í voze. 

s fa l i t ; v. va l i t . 
s f a m f r ň e n é || s f a n f r ň e l é , příd. jm., 

expr. = p o b l á z n ě l ý , p o t ř e š t ě n ý : O n a j e za 
k l u k a m a ce l á s f a m f r ň e n á . — R a d o s t ó b i l 
s f a n f r ň e l é , ž e m o h l j i t do c i rkusu . 

s f a n t a z í r o v a t , 1. sg. - r u ju , 3. pl. - r u j ó , 
dok., expr. = z b l á z n i t se: V j e ř t e nebo ne-
v j e ř t e , ten k l u k s tech de tekt ivek e š č e jedno 
s f a n t a z í r u j e . 
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sfantovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , dok. || 
sfendovat, 1. sg. -duju , 3. pl. - d u j ó , dok. — 
s o u d n ě zabavi t : P ř i š e l e g z e k u t ó r a sfanto-
v á l j i m gdeco. — A j i k r á v u j i m sfendoval i , 
že nezap la t i l i d á ň k u . 

s f a ř i t ; v. v a ř i t . 
s f a t é , příd. jm. = s v a t ý : K e r í h o m á m e 

dnes s f a t í h o ? — Některá ustál, spoj.: S t o j í š 
j ak s f a t é za ď e d i n ó (= ztrnule) . — D é m ň e 
s t a k o v é m a h l ó p o s t a m a s f a t é pokoj (= ne­
chc i o n i c h an i s lyše t ) . — N e ď e l é se s f a t é m 
(= n e z a p í r e j ) , že o t em ň i c n e v í š ? — Z e ho 
m á m r á d a ? G d e s i ot s f a t é c h (= v e l m i se 
m ý l í š ) ! — Na lož i l t i neco s f a t é (= M i k u l á š ) ? 

sfafoch, -a , m., pejor.: T a k o v é sfafoch, 
že b i P á m b i č k o v i noh i okósá l , a krade! 

sfatosfafe, přísl. = naprosto j i s t ě : S l íb i l 
m ň e t na S č e d r é d e ň . 

s f ávo la , - le , ž. = s v é v o l e : Ze s f á v o l e m ň e 
d á v a l i k l u c i v noc i t r a g a č na s t ř e c h u . 

s f á v o l n é , příd. jm. = s v é v o l n ý : S u r á t , 
d i š só m l a d í v e s e l í , ale č e r t m ň e bere, diš 
só s f ávo lň í . 

s f á v o l ň e , přísl. = s v é v o l n ě : J á d o b ř e v í m , 
že to ď e l á s f á v o l ň e . 

sfendovat; v. sfantovat. 
s f ážka , - k i , ž. - s v á ž e n í : K e h o enom ho­

nem nandem na s f á š k u ob i l í ? 
s f iň i t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok., 

obhr. = č in i t n e č i s t o t u , š p i n i t , mazat : T e n 
d í šč s f iň í cestu. — Slož. dok.: na- (= m n o ­
ho): T á b ó ř k a teho n a s f i ň i l a ; za-: S u ce lé 
ot teho blata z a s f i ň e n é . 

s f i n s k é , p ř í d . jm., obhr. = š p i n a v ý , n e č i s ­
t ý : Z e s f é m a s f i n s k é m a ř e č i m a je k a ž d í m u 
p r o t i v n é . — H n á l ho s f i n s k é m k r o k e m (= 
rychle a r á z n ě ho odbyl) . — Slož. dok.: za-*. 

sfinstfo, s í r . , obhr. = n e č i s t o t a , š p í n a , 
necudnost: T o je sfinstfa v k u c h i ň i ! Z a -
m í s t se to m u s í . 

s f i favé , příd. jm. = l e s k l ý : L e ž í t a m s f i -
t a v é knof l ík . 

s f j ecené , příd. jm. = p o s v ě c e n ý c í r k e v ­
n í m o b ř a d e m : P o k r o p i l ho s f j ecenó vodo. — 
Ternu a ň i s f j e c e n á (= voda) ot k r i m i n á l a 
n e p o m o ž e . 

s f j e c e n á č e k , - čka , m. = n á d o b a n a s v ě ­
cenou vodu, k r o p e n k a v kostele a n ě k d y 
i v d o m á c n o s t e c h : Nevjes ta i ď a ze s e k ň i c e 
š á h l a do s f j e c e n á č k a a t ř i k r á t se pokrop i l a . 

sf ječi t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
1. v y d á v a t s v ě d e c t v í : Ví m u s í t e sf ječi t , že 
n a d á v a l na m i n i s t ř i ; 2. s l u š e t : N o v í š a t i m u 
p j e k ň e sf ječi jó . — Slož. dok.: do-: J á v á m 
m o ž u dosf ječ i t , ž e m l u v í t e p r a v d u ; pře-: 
J a g v á s m á m p ř e s v j e č i t , ž e L o j z a je h ň u p ? ; 
při-: P ř i s f j e č t e , že ternu tak j e ; u-: U sodu 
v á m b i l pane us f j ečené , ž e k r a d l . 

s f j ečné , příd. jm. = s l u š i v ý : T i š a t i só 
s f ječní . 

sfjet, -a, m . = s v ě t : P u d u n a p r á c u do 

sfjeta. — Některá ustál, spoj.: T o je sfjet 
do tech V a m b e ř i c (= v e l m i daleko)! — V o n 
j e p ř e c e č l o v ě k k sfjetu (= h e z k ý , do­
v e d n ý ) . — E s l i p a k ten uč i t e l , co tad i b é v á l , 
j e e šče na sfjete? (= ž i je ) . — T o sfjet ne­
v i d ě l (= n i k d o n e t u š í ) , co ten k l u k v i -
v á ď í . — T i h o d i n k i n é s ó ze sfjeta (= n ě k d e 
j sou a m u s í se n a l é z t ) . — U š t ř i h o d i n i n e v í 
o sfjete (= je v b e z v ě d o m í ) . 

sfoj ina, ^ n i , ž., velmi zř. = p ř í b u z e n s t v o : 
O sfoj inu modz n e s t o j í m . 

s fú j , přiví. zájm. = s v ů j : V e m t e s i k a ž d é 
sfúj t a l í ř a pote g objedu. — Ustál, spoj.: 
B i po s féch (= j d i za svou p r a c í ) a nech 
m ň e bi t . — P ř i š e l na sfí (= dostal, co m u 
po p r á v u ná l eže lo ) . — O d gdi só sfoji (= k d y 
m ě l i svatbu)? 

sfutrovat; v. futrovat. 
s c h i t n ó t se, 1. sg. - n u se, 3. pl. - n ó se, 

dok., zř. = dostat se do sporu : S c h i t l i se 
g v ú l i v á č e m u s i ve s c h ů z i a s eka l i se (= h á ­
da l i se) bez m i l o s t i . 

s c h l a m s t n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
1. zhl tnout , s e ž r a t (o z v í ř e t i ) : S u l t á n a j i 
v e l k ó kost schlamstne n a r á z ; 2. zhrub, 
o č l o v ě k u = h l t a v ě sn í s t , z í s k a t pro sebe: 
T e n b i sch lamst l a j i p e ř i n u d r u h í m u pod 
h lavo. 

s c h l ó b a , - b i , ž. = v y c h l o u b a č n o s t , p ý c h a : 
F r a n t i š e k je s a m á s c h l ó b a , j a k é je d o b r é 
h o s p o d á ř . 

s c h l u b n é , p ř í d . jm. = v y c h l o u b a v ý : 
S c h l u b n í p l í c a l ezó z hrnca , tag ř í k á v a l i 
s t a ř í . 

schlopec || sklopec, -pca, m. = d v í ř k a ve 
š t í t ě nebo ve s t ř e š e , v i k ý ř , j í m ž se leze 
na p ů d u : K u n a m i s i í m v l e z l a schlopcem na 
h ú r u . — P o d á v a l i seno sklopcem. 

schodek, -dka , m. = s c h ů d e k : N a d v ů r 
v e d ó t ř i schotki . — Š k a r e d é ho ošf icál , že 
m á na h lav je schotki . 

s cho ř , -a , m. = t c h o ř : S m r d í j a k s cho ř . 
s c h r á n i t , 1. sg. - ň í m , 3. p í . - ň i j ó , dok. = 

schovat: P ř e d ň e m j á n e m o ž u ň i c s c h r á n i t . 
F š e c k o v i č u c h á ; schraňovat, 1. sg. - ň u j u , 
3. pl. - ň u j ó , nedok. = s c h o v á v a t : N e m o ž u 
vispi tovat , gde s i ta n a š a h o s p o d i ň schra­
ň u j e p e n í z e . 

s c h u d n ó t ; v. c h u d é . 
S i b é r i j a , -je, ž. = S i b i ř : Ň e m c í n á m v i -

h r o ž o v a l i , že n á s pošlo do S i b é r i j e ; p ř e n . 
sibérija, - je, ž. = v e l i k á z ima , v á n i c e , ne­
č a s : Set u k a m e n a n e v i l í z é ven , j a k á je 
t am S i b é r i j a . 

sic, -a , m. = sedadlo (obyč. na voze): 
Sedel na s i cu a p r á s k a l b i č e m do k o n í . 

s ichrovat s i , 1. sg. - r u ju s i , 3. pí. - r u j ó si , 
nedok. = za j i š ťova t , z a b e z p e č o v a t : T e n s i 
to isichruje, ab i m ň é l na f š ecko sf je tki . — 
Slož. dok.: za-*. 
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s i l a , - le , ž. = s í l a : F r i š t e n s k é m ň é l v e l k ó 
s i l u . — Ustál, spoj.: J e č m e n je e š č e p ř i s i l i 
(= n e z r a l ý ) , b i l o b i ho š k o d a síet . — M ň é l 
u sebe s i l u p e ň e s (= m n o ž s t v í ) . — T á h l i ho 
g l idofcom (= k l i d o v é s t r a n ě ) silo m o c ó 
(= vš í si lou). 

s i l i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , nedok. = 
nut i t k n ě č e m u , us i lova t o n ě c o , n a l é h a t 
na n ě k o h o : V é b o r si l í l o to, ab i se s tavjela 
s i l ň i c a na h o r n í konec. — S t a r é s i l í n a s ina, 
á b i se brzo ožen i l . — Slož. dok.: ze-: Ze­
sílil tak, že už n e m o ž e s t a ř í gate obl íc t , tak 
só m u m a l í . 

s í m a t , 1. sg. - m u || - m á m , 3. pl. - m ó || 
- m a j ó , nedok. = s n í m a t kar ty , k ů ž i apod. : 
E v a s í m a l a k a r t i a d í v a l a se, esi t am n é ň i 
žol ik . — R e z ň i k s í m e k ú ž u s prasete; símnót, 
1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = sejmout: P r o ­
s í m te, s í m ň i m ň e t a rok i . 

s í p a t r , 1. sg. - p u , 3. pl. - p ó , nedok. — 
1. h á z e t , p o u š t ě t n ě c o d r o b n é h o ( h r á c h , p í ­
sek apod.): M u s í m e sipat erteple do p i t l ú ; 
2. d á v a t ho jnou ú r o d u (o ob i l í ) : Obi l í letos 
h o ď ň e sipe. — Slož. dok.: na- (= mnoho) : 
N a s i p á l k o š p l n é h r u š e k . 

sipat 2°, expr. — s p ě š n ě , c h v a t n ě o d c h á ­
zet: K l u k s i p á l , enom se m u h l a v a t ř e ­
pa la . — Slož. dok.: při- se (= p ř i b ě h n o u t ) : 
P ř i s i p á l se o tkáťs i j a k o b l á z e n . 

š i p e k , - p k u , m. = s ý p e k , obal p e ř i n , do 
n ě h o ž se v k l á d á p e ř í : K ó p i l a sem n a j a r -
m a k u n a s i p k i . 

s i p k o v l n a , - n i , ž. = t k a n i n a n a s y p k ý 
p e ř i n : J e p e v n á t á s ipkov ina? 

s i r o v é , přid. jm. = 1. n e v a ř e n ý , n e p e č e n ý , 
n e z r a l ý : J á m á m n é r a č i s i rovo m r k f u ; 
2. v l h k ý , c h l a d n ý , d r s n ý , s y c h r a v ý : V ř í n u 
b é v á negdi moc s i rovo ; 3. pejor. s u r o v ý , 
h r u b ý : V o n je s i r o v é č lov jek . S l i ď i m a ne­
u m í z a c h á z e t . 

s i r ú v k a , - k i , ž. = houba (Lactar ius l a c t i -
í l u u s ) : Z b í r á t e t a k i s i r ú f k i ? D a j ó se jest? 

s k á k a t , 1. sg. - ču , 3. pl. - č ó , nedok. = 
s k á k a t : N e s k á k é m ň e do ř eč i , d i š se m n ó 
m l u v í š . — S teho k ó s k a masa b u d e š š p a t ň e 
s k á k a t (= n e b u d e š b u j n ý ) . — Slož. dok.: 
do-: D o s k á k a l o j e d n é noze d o m ; na-: N a ­
s k á k a l i m u n a z á d e c h pupence; ot-: T e n to 
š k a r e d é o t s k á k á l (= b y l za to v y t r e s t á n ) ; 
vi-: V i s k á k a l i se j a k s e p a t ř í (= n a s k á k a l i 
se do v ů l e ) ; ze-: J a k o b i do n i c h s t ř e l i l , 
f šec í z e s k á k a l i z voza . 

skapat ; v. kapat . 
skar t i t , 1. sg. -tím, 3. pl. - t i j ó , dok. = 

zhat i t , pokaz i t : C h c é l se dostat negde za 
p i s a ř a , ale ska r t i l o se m u to. 

s k a s í r o v a t ; v. k a s í r o v a t . 
skecat; v. kecat. 
s k é r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , dok., 

zhrub. = prohnat n ě k o h o , d á t n ě k o m u co 

proto: La j tnan t m ň e š k a r e d é s k é r o v á l na 
u l i c i , že p r é sem m u n e s a l u t í r o v á l . 

s k l á d k a , - k i , ž. — s b í r k a p e n ě ž i t ý c h p ř í ­
s p ě v k ů : D e f č a t a , dneska o muz ice bude 
s k l á t k a . S t á r c i p o t ř e b u j e p e n í z e pro m u z i ­
k a n t i . T a k s i p ř i p r a f t e g r é c a r i , ale co ř í ­
k á m g r é c a r i , r é n s k í . N a p ř e t p u d ó s t á r k i 
a za ň e m a ťí v o s t a t ň í . A nebojte se, že s i 
j i c h n e c h á m e pro sebe. D i t u s k l á t k i bude 
starosta nebo n e k e r é r a d n í . 

s k l í n k a ř , -a , m. = p o J o m n í o b c h o d n í k 
se s k l e n ě n ý m n á d o b í m : U ž tu d l ó h o n e b i l 
s k l í n k a ř . 

sk lopec; v. schlopec. 
s k l ó z e t , 1. sg. - z i m , 3. pl. - z i jó , nedok. = 

1. d á v a t dó p o ř á d k u , u k l í z e t : E š č e m á m 
s k l ó z e t ze š t o l a ; 2. p r o v á d ě t s k l i z e ň : Pote 
n á m pomoct sk lóze t , chce p r š e t . 

s k l u ď i t ; v. k l u ď i t . 
s k m á s a t ; v. k m á s a t . 
skopat se, 1. sg. - p u se, 3. pl. - p ó se, 

dok. = shrnout se sebe p o k r ý v k u , z v i . o d ě ­
tech : T á s e b ó v r t í celo noc a do r á n a se 
d i c k i skope. 

s k o r é , p ř i d . jm. = č a s n ý , r a n ý : T o só 
s k o ř í h r u š k i . B é v a j ó z r a l í u š koncem č e r -
venca. 

skoro, přísl. = 1. t é m ě ř , m á l e m : Z v o -
s t á l t am skoro s á m ; 2. č a s n ě , b r z y : J e l i zme 
z d o m u skoro r á n o . 

s k o ř i s t o v a t , 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , 
dok. = z u ž i t k o v a t : N a m ň e s i teho modz 
n e s k o ř i s t u j e š (= ze m n e toho mnoho m í t 
n e b u d e š ) . 

skrajek, - j k a , m. = o d k r o j e n ý v r c h ř e p y 
s c h r á s t e m : H o d ň e z ř e p o p o s p í c h a j e , m a j ó 
u ž v e l k ó h r o m a d u s k r a j k ú . 

s k r č e k || s k r č e k , - č k a , m., posm. = m a l ý , 
z a k r s l ý č l o v ě k : J e to enom s k r č e k , ž e ho 
n é ň i v i d ě t , a v o n s i t r ó f á j i t za pase s t a ­
k o v é m ch lapem. 

s k r i p l o v a n é , pfíd. jm., zhrub. = z m r z a ­
č e n ý : To l í v o j á k ů se v r á t i l o z v o j n i s k r i p -
l o v a n é c h . 

sk rz || s k r z e v á , 1. přísl. = v n i t ř k e m n ě ­
č e h o : S é l sem skrs a ň i k e h o sem nepo tka l ; 
2. předl, s ak. o z n a č u j e : a) p r o n i k á n í n ě č í m 
od j e d n é s t rany k d r u h é : M u s í m e chod i t 
do s e k ň i c e s k r z e v á k u c h i ň ; b) p r o s t ř e d n í k a , 
p r o s t ř e d k u , v z t a h u : B i l z a v ř e n é skrs pe­
n í z e (= p r o t o ž e z p r o n e v ě ř i l p e n í z e ) ; c) p ř í ­
č i n u : J á d o s t á v á m s k r z e v á ň e h o h u b i ; 
d) ú č e l : P o s l a l ho do m ň e s t a skrs č e p i c u 
(= aby m u k o u p i l čep ic i ) . 

s k ř e n č e l é , přld. jm. = z p u c h ř e l ý : N e š e d é 
na t ó l a f k u , to j e j i d ř e v o je n a č i s t o s k ř e n -
čel í . 

s k ř e n č e t ; v. k ř e n č e t . 
s k ř e n e c , -nca , m. = l e d o v á k r a : V l e z l i 

zme na l e d o v í s k ř e n c e a j e z d i l i po ribňiku. 
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skřidla, - le , ž. = p o k l i c e : V i h r á v a l i zme 
Jozefom a H o n z a k l ó k l ž i čkó na s k ř i d l e . 

skřívat , 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , nedaře. •= 
b ý t i nemocen: C e l é rok u š s t ó noho s k ř í ­
v á m . 

skulit se; v. k u l i t . 
skřópat; v. k ř ó p a t . 
skušené , pfíd. jm. = 1. m a j í c í z k u š e n o s t : 

B i l to s k u š e n é č l o v j e k ; 2. z n a l ý : V i ste 
sfjeta s k u š e n é m u š . 

skužák, -a, m., pejor., zř. = s k r b l í k : T o 
je s k u ž á k , že b i za g r é c a r hna l v e š do 
V í ď ň a . 

slabá, - b é , ž. = d ruh k o ř a l k y : N o , d é t e 
m ň e š t a m p r l u t é s l a b é . 

s labavé , pfíd. jm. = p o n ě k u d s l a b ý : V o n 
se zdá s l a b a v é , ale p r á c e p o d ě l á dost. 

slabota, - t i , ž. = slabost: T a k o v á de na 
m ň e slabota, že s i to nedovedete a ň i p ř e t -
stavit . 

s labul inké , pfíd. jm., expr. = s l a b o u č k ý : 
N e j í , a tož je t a k o v á s l a b u l i n k á . 

slak, - u , 77i. = ros t l ina s v l a č e c : N a t r h a l 
s i t rochu š l a k u pro k r á l í k i . 

s l a m ň e ň á k , -a , m. = s l a m ě n ý k lobouk : 
F s l a m ň e ň á k u dělal f i jóna . 

s l a m ň e n k a , - k i , ž. = 1. s l a m ě n á o š a t k a , 
r o h o ž k a : P ř i n e s l a na s l a m ň e n c e t rochu j ab ­
lek , h r u š e k a v o ř e c h ů ; 2. ros t l ina H e l i c h r y -
s u m brac tea tum: Skoro f k a ž d é z a h r á t c e 
b é v a l i sp í š s l a m ň e n k i . 

s lani t se, 3. sg. -ň í se, neosob. = m í t s l a ­
nou chuť , ž í z e ň : P o t em u z e n í m se m ň e 
j a k s i s l an í . N e m á š t am n e j a k ó š t a m p r l u ? 

slech ((asi.) || sllch (řidč.), -a, m. = s p á ­
nek, čás t h l a v y : D o s t á l r anu do slecha a b i l 
hned m r t f é . 

s lénov ica , -ce, ž. = s l í n o v i t á p ů d a : S l é n o -
v i c a tag brzo nevischne. 

s lepački , přisl. = po s lepu: Š k o l u n a n d e š 
s l e p a č k i (= se z a v á z a n ý m a o č i m a , n e m u s í š 
se mnoho d o p t á v a t ) . 

slepičář, -a , m., posm. = kdo krade sle­
pice a d r ů b e ž v ů b e c : C e t ň i c í š l i k t emu 
s l e p i č á ř o v i skoro najisto. D i c k i n e j a k ó u k r a ­
deno s lepicu u ň e h o naš l i . 

s lepičí , příd. jm. = s l e p i c í m v l a s t n í : 
J á s l ep ič í po l í fku tuze r á t ; 2. přen., posm. 
p o v í d a v ý a v š e v y z r a z u j í c í : T a ž e n c k á je 
s l ep ič í řiť, co v í , f š e c k o p o v í . 

s l e p o ň , -a, m., zhrub. = slepec: S l e p o ň 
je, na cestu n e v i d í , ale neco naj i t a ukract , 
to u m í . 

s levák , -a, m. = v e l k ý hrnec, zprav, k a ­
m e n n ý , do n ě h o ž se s l é v á m á s l o , s á d l o , 
smetana: V e sklepje s tó j i jó t ř i s l e v á k i 
z m a s n é m . 

slich; v. s lech. 
slintat , 1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó , nedok. = 

1. v y p o u š t ě t z ú s t b u b l i n y : To d e č k o furt 
s l i n t á , m i s i í m , že ho b u d ó bolet z u b i ; s. se 

na nekeho, zhrub. = na n ě k o h o s i o t v í r a t 
ú s t a : M o c se n a m ň e n e s l i n t é , nebo t i j ednu 
s t ř e l í m . 

s l í p e č k a , - k i , i., Uch. = s l e p i č k a : B a ž a n t i 
s l í p e č k i se n e s m i j ó p o d l i v á z á k o n a a m í h o 
s p r o s t í h o r o z u m u s t ř í l a t . 

s l i voň , -a , 77i., zhrub., častá nadávka = 
hrubec, neotesanec, ochlas ta : S l i v o ň u , o t f í r é 
s i hubu na m a m u , j á sem s t e b ó n e c h o d i l a 
do š k o l e . 

s lombid lo , -a , s i ř . , pejor. = v e l k ý , h u ­
b e n ý , n e o b r a t n ý č l o v ě k : B é v á l d l ó h o s k r ­
ček , a fčí l j e z ň e h o t a k o v í s lombidlo . M á 
ze d v a me t r i , j e c h u d é j ak š i n d e l a dupe 
botama jag dragon. 

slopat, 1. sg. -pu , 3. pl. - p ó , nedok., 
příh. = n e s t ř í d m ě , n e z p ů s o b n ě p í t : S lope 
go ra lku z m á z o v ň í f l aše . — Slož. dok.: na­
še: N a s l o p á l se g o ř a l k i a l ež í fčí l j ako to 
z v í ř e ; vi-: V i s l o p e gdeco, a j i p e t r o l í n . 

s lota, - t i , ž. = 1. š p a t n é r o č n í p o č a s í , ne­
č a s : N e v i ž e n u a ň i psa do t é s lo t i ; 2. pflh. 
nezbeda, d a r e b á k , h l . o d ě t e c h : F r a n c k o , 
t i sloto jedna! C o n e p o s e d í š ch f í l u? 

s lovo, -a , stř. = s lovo : S lovo dalo s lovo, 
a už b i l i f sob je. — Rč.: V í t á m e v á s na 
s lovo bož í . — V í t á m e v á s ze s lova b o ž í h o 
(tak se v í t a j í l i d é j d o u c í do kostela , p o p ř . 
z kostela). 

s lož i t , 1. sg. - ž í m , 3. pl. - ž i jó , medoíc. -= 
1. konat s l u ž b u , b ý t n á p o m o c e n : S t a ř e č e k 
s loži l i u i n f a n t é r i j e v B o s ň i ; 2. s v ě d č i t , p ro ­
s p í v a t : N e v í m , co j í t e , ž e v á m tak s lož í , ž e 
m á t e tag v i p a s e n é pupek; — Slož. dok.: do-: 
J á t am m u s í m dos lóž i t a ž do v á n o c ; na- se 
(= mnoho) : N a s l ó ž í l sem se m u j ag magor, 
a co fčíl s teho m á m ? ; op-: O p s l ó ž i f š e c k o 
f k r á m ň e , d i b i t a m co l i d í b i l o ; ot-: J a , n á š 
p a n á č e k o t s lóž í m š u a n e m á co d ě l a t ; po- : 
T i k a p k i m ň e opravdu pos lóž i l i (= p ro ­
spě ly , pomohly) ; vi-: V i s lóž i l a si t a m enom 
š t i r i r é n s k l ; za-: N e ř í k á m t ak a ň i tak, a le 
zas lóž í l b i p á r facek. 

s l z i čka , - k i , ž. = ros t l ina kar touzek ( D i a n -
thus ca r thus ianorum: V i k l á d á se, že s lz ičk i 
se m e n u j ó p o d l i v á s lz í P a n e n k i M a r i j e , 
d iš s t á l a pot k ř í ž e m . 

s l z k é , příd. jm. = v l h k ý , k l u z k ý : C h o d ­
ník je s l s k é , d é pozor, a d n e s p a d n e š . 

smek, citosl. o z n a č u j í c í s m ý k a v ý pohyb : 
Smek sebó a b i l f p rachu . 

smekat se na nek., 1. sg. - k á m se, 3. pl. 
- k a j ó se, nedok., příh., zř. — osopovat se 
na n ě k o h o : S t r é c se na m ň e smeka l i , že 
p r é sem j i c h p o m l ó v á l . 

s m í s t ; v. m í s t . 
s m ň e t a t , 1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó , nedok. = 

1. chumel i t se: O d r á n a s m ň e t á a s ň i h u 
u ž je po ko lena ; 2. přen., žert. r ych le u h á ­
n ě t , u t í k a t : J a g u v i d ě l i k l u c i ř e m e n , do­
s ta l i s t rach a s m ň e t a l i dom. 
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smola , - le , ž. = s m ů l a : T a d i p r é p ř í p á ­
l i l i smolu . — Smra t se t á h n e j ako smola . 

smoligafa, -ťe , m., haní. = kdo n ě c o 
p r a c n ě , s n á m a h o u d ě l á , p o s t i ž e n ý s m ů l o u : 
T o je s m o l i g a ť a ! S e d í nat k ň i š k ó b u h v í j a g 
d l ó h o , a v h lavje m á s e č k u . 

smolit se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i j ó se, 
nedok. = v r t ě t se, l éz t sem t a m a š p i n i t 
se: S m o l í se na j e d n ě m mis te sem tam, 
j a k o b i b i l p ř i l e p e n é smolo; s. se z mečem, 
příh. = p r a c n ě n ě c o d ě l a t : M o d z ř e m e s l u 
n e r o z u m ň é l . S m o l i l se z j e d n ě m k a b á t e m 
t ř i ď ň i . — Slož. dok.: na- se (= mnoho) : 
T e n se s tó ú l o h o neco n a s m o l í l ; u-: U s m o -
lí l se (= u š p i n i l se) tak, že n e b i l k sobje 
p o d o b n é ; ze-: Starosta z e s m o l í l t ó ř e č , ale 
neb i l a na ň i c , tag b i l a h l ó p á . 

smot lacha , -chi, m., zř . , poněk. příh. = 
kdo n ě c o r á d splete, pople ta : K e m u ř í k á m e 
u n á s smotlacha? N o , ch lapov i , k e r é í š e c k o 
splete. 

smrad, - u (6. sg. -de || -du), m . = s i lný 
z á p a c h : N a t í r a l i d l á š k u k a r b o l e m nebo k e ­
ř e m č e r t e m a je s teho t a k o v é smrat , ž e a ž 
h l a v a b o l í ; smrad, - a , m. = n a d á v k a z v i . 
ž i d ů m : S m r a d ě , n e c h o ť k o l e v á n a š e h o , p o š l u 
na tebe psa. — Rč.: T á h n e se s t em v o z é -
k e m j ako smrad (= jede pomalu) ; smrad­
lavé, příd. jm., pejor. = s i lně , n e p ř í j e m n ě 
p á c h n o u c í : J á s t em s m r a d l a v é m ž i d e m ne-
chcu ň i c m ň e t ; smradlavé kňes = p l o š t i c e : 
N e ú r o k u , t i s s ň e d l a s t ř e š ň u ze s m r a d l a v é m 
k ň e z e m . Cos to, t r ó b o , u ž z da l eka n e c é t i l a ? 

smrkáč , -a , m., zhrub. = usmrkanec , p ř í ­
liš m l a d ý , n e z k u š e n ý č l o v ě k : S m r k á č u usmr -
k a n é , t i mne, s t a r í h o chlapa , c h c e š u č i t 
morese? 

smršček; v. z m r š č e k . 
smrt, - i , i. = smr t : S teho l e k n u t í m o ž e 

m ň e t smrt . — Některá ustál, spoj.: T o je 
moja smrt (= to m ě v e l m i k r u š í ) , m u s í m 
kupovat n a d luch . — J á sem z a p o m n ě l j ako 
na smrt (= ú p l n ě , docela), že m á š dneska 
s t á t e k . — M á m e ve s t a v e n í smrt (= n ě k d o 
z e m ř e l ) . — J á t i to do n e d e l š í s m r t i neot-
p u s f i m (= n ikdy ) . — A : G d i p ř i n d e š ? B : P o 
s m r t i za rok (= n ikdy ) . — U ď e l é to hnet, 
nebo n a š é s m r t i amen, n a š é s m r t i ko lovra t 
(= bude z l e ; ž e r t . v y h r ů ž k a ) . — P ř e š l a m ň e 
smr t po z á d e c h (= zamraz i l o m ě ) . 

smrž, -a , m. = houba z če l ed i c h ř a p á č o -
v i t ý c h (Morche l la ) : P ř i n e s l hub i , ale b i l i 
to v j e č í m d í l e m s m r ž e a k u ř á t k a . 

sůe t 1°, -a , m. = v ě t e v , ha luz : S p a d l ze 
s ň e t a a rozb i l si ko leno . 

s ň e f 2°, - i , ž. = rez na ob i l í : S ň e t na ob i l í , 
to n é ň i dobrota. 

sobáš i t se, 1. sg. - š í m se, 3. pl. - š i j ó se, 
nedok., zř. = ž e n i t se, v d á v a t se: Le tos je 
k r á t k é masopust, s o b á š i t se m u s í t e bez v e l -

k í h o r o z m é š l á ň í . — Slož. dok.: ze-: Z e s o b á -
š í l sem se d r u h í h o ú n o r a . 

sobit si, 1. sg. - b í m s i , 3. pl. - b i j ó s i , ne­
dok. = osobovat s i n ě c o , p ř i v l a s t ň o v a t s i , 
p r o h l a š o v a t za s v ů j majetek: C o s i sob í š 
t ó mes? J e t í á ? — Slož. dok.: při-*. 

sobota, - t i , ž. = š e s t ý den v t ý d n u : T ě ­
š í m se na sobotu, bude u n á s fodbal . — fič.: 
M á de l š í sobotu j a g n e ď e l u (= o ž e n ě , j í ž 
v y č n í v á s p o d n i č k a ) . 

soc, - u , m . = sedl ina k á v y na d n ě h rnce : 
O n p i je k a f é a j i ze socem. 

sócí , - č í h o , m., poněkud zastar. = soudce: 
P a n sócí se na m ň e p ř í s ň e p o d í v a l a ř í k a l , 
že m u s í m m l u v i t p ravdu . 

sóďák, -a , m., zastar. = l á h e v od „ s o ­
d o v k y " (= l i m o n á d y ) , do n í ž se d á v a l a k o ­
ř a l k a , a k o ř a l k a v n í : H o s p o c k é , d é t e m ň e 
s ó ď á k n a to l e k n u t í ! 

s o d o v é , příd. jm. — v z t a h u j í c í se k sodě, 
o b s a h u j í c í sodu: B i l o t a k o v í horko , ž e sem 
s i da la t ř i s o d o v í v o d i . — N a l i t é m ň e ter-
p e n t í n u t ř e b a do s o d o v é stolinki (= do sk l e ­
nice od sodovky). 

so ln ička , - k i , ž. = s l á n k a : T á s o l n i č k a j e 
zas p r á z d n á ! 

só lo , - l a , stř. = tanec, p ř i n ě m ž s m í t an ­
čit j e n jeden p á r nebo n ě k o l i k m á l o p á r ů ; 
t a k o v é só lo o b y č e j n ě v y t r o u b í h u d e b n í c i , 
aby se v ě d ě l o , k o m u ta pocta ná lež í a k o m u 
je dovoleno t a n č i t : Ž e n i c h z n e ^ j e s t ó m u -
s i jó m ň e t d i c k i só lo p ř e t p ú l n o c ó . D i b i j i m 
negdo skoč i l do só la , ten b i se pakova l . 

somár, -a , m., pejor., zř. = š k a r o h l í d : H l e ­
d í j ak s o m á r , že b i chťé l sedn vesnic v i p á l i t . 

sopel, - p l a , m. = 1. h len z nosu : Te rnu 
k l u k o v i t e č e furt sopel z nosa; 2. přen. ne­
z r a l é o ř e c h o v é j á d r o , k t e r é t e č e j a k o sopel : 
V o ř e c h i n é s ó e š č e z r a l í , p o ď v é se n a ten 
sopel! — Rč.: Teho bi soplem p ř e r a z i l (=» je 
p ř í l i š s l abý , ú t l ý ) . 

sopláň , -a || soplivec, -vca , m. , pohrdl. — 
usoplenec: C o si fčíl t í s o p l á ň í , co so t f á 
v i š l i ze š k o l e , t r ó f a j ó n a s t a r í h o č l o v j e k a , 
to je neco h r o z n í h o . — T a k o v é sopl ivec usop-
l e n é p o s t a v í se p ř e d e m ň e a p r é : V í t e v í , 
ž e m i m l a d í fčíl p o r ó č í m e ? 

sopóch , -a , m. = 1. v ě t r a c í o tvor ve 
s k l e p ě a j i n d e : H á z e l i ř e p u s o p ó c h e m do 
sk lepa ; 2. přen., pejor. z a m r a č e n ý , n e v l i d n ý 
č l o v ě k : C o m u u tek la ž e n a , s tal se z ň e h o 
b r u č a v é s o p ó c h . 

sorta, - t i , ž. = druh , o d r ů d a : J a , to je 
j i n á sorta jablek . 

sofit se z n ě č e m , 1. sg. - t í m se, 3. pl. - f i jó 
se, nedok., expr. = n a m á h a t se, d ř í t se 
s n ě č í m : S o t i j ó se ze š č í p á ň í m d ř e v a . 

sotor, -a (6. j. - r u || - ř e ) , m. = ú z k ý k o š í k 
v á l c o v i t é h o tva ru , u p l e t e n ý obyč . ze s l á m y 
a z p e v n ě n ý l ý k e m : Ten sfjet je na m ó d u š u 
j a k s i p ř e v r á c e n é . V i d ě l a sem p a ň i č k i ve 
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S la fkovje ze sotorama, a u n á s na ď e d i ň e 
u ž to ň i g d o neveme do r u k i ; sotúrek, - r k a , 
m., zdrobn. = 1. m a l ý sotor: F s o t ú r k á c h 
se n o s í v a l i za s t a r á na ro l í hrnce z j í d l e m ; 
2. d v o j u c h á t a š k a u p l e t e n á o b y č . ze s l á m y , 
v n íž dě t i n o s í věc i do š k o l y : M a ř e n a pude 
po p r á z ň i n á c h do š k o l e . M u s í m j i k ó p i t na 
j a r m a k u s o t ú r e k . — Rč.: S to j í t a m j ako 
sotor (= o u m í n ě n é osobě) . 

s ó s e d a , - d i , ž., zf. = sousedka: D u k s ó -
s e ď e na besedu. 

s p á c a t ; v. p á c a t 2°. 
spackat || š p a č k o v a t ; v. packat || packovat . 
s p á č l t se; v . p á č i t . 
spachtovat; v. pachtovat. 
s p a j z n ó t , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok., po-

něk. příh. = u k r á s t : C o u v i d í , f š e c k o 
spajzne. 

spaklovat , 1. sg. - k l u j u , 3. pl. - k l u j ó , 
dok. = d á t n ě c o dohromady, sjednat: Spak-
l o v a l i t ó s f a ď b u tak, že ž á d n é ň i c nevje-
ďél . — Ň e m c í se za d r u h é v á l k i z M a ď a r a m a 
p ro t i republ ice spak lova l i (= dohodl i , do­
m l u v i l i ) . 

spakovat , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , dok. = 
1. sba l i t : Spakuj ku f r a u t e k é na n á d r a ž í ; 
2. e i p r . v z í t s sebou, o d v é s t , o d n é s t : C e t -
ň i c í ho spakova l i ze f š e m č i n e m a ha jd i 
s ň e m k sodu; 3. s. se, expr. p ř i c h y s t a t se 
k odchodu, o d e j í t : J á te n e d r ž í m . M o ž e š se 
spakovat a j i t gde c h c e š . 

s p á l i t ; v. pá l i t . 
s p a n í , siř. = s p á n e k : N a starost u ž m á m 

š p a t n i s p a n í . 
s p a n š č i t se, 1. sg. -fičím se, 3. pl. - š č i j ó se, 

dok. = p ř i j m o u t p a n s k é c h o v á n í : N e k e ř í 
m l a d í l i d i se hnet s p a n š č i j ó a s t iď i jó se za 
sfí s e l sk í r o d i č e . 

spapat; v. papat. 
s p á r a , - r i , ž. = t e r é n p l n ý d ě r , v ý m o l ů 

a s t r ž í : E n o m s i na tech s p á r á c h noh i ne­
p o l á r n é . 

s p a ř i t ; v. p a ř i t . 
s p a s k u ď i t , 1. sg. - d í m , 3. pl. -ď i jó , dok. = 

1. n ě c o š p a t n ě p r o v é s t : T e n m a l í ř n á m tó 
s e k ň i c s p a s k u ď í l ! M u s í m e se s t iďe t nekeho 
tam z á v i s t ; 2. p o š p i n i t , potupit n ě k o h o : T e n 
m ň e p ř e d l i d i m a tak s p a s k u ď í l , že se s t i -
d í m v i l í s t ven . 

s p á s t ; v. p á s t . 
spečeCit ; v. p e č e t i t . 
sp ig lovat ; v. p iglovat . 
s p í c h a t , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne-

dok. = p o s p í c h a t : G d o te h ó ň í , ž e tak s p í -
c h á š ? 

s p i c h n ó t , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = n a ­
rychlo , k v a p n ě u š í t : S p í c h l a sem si š a t i 
nahonem, ab ich m o h l a j i t na d i v a d l o . 

s p í š , pfísl. = d ř í v e : S p í š to nebude j a g 
z é t r a . 

s p l z n ó t , 1. sg. - nu , 3. p l . - n ó , dok. = vz í t 

pota jmu, smlsat : N a h ú ř i s p i z l dvje š r ú t k i 
u z e n í h o masa. 

splantat , 1. sg. -ncu , 3. pl. -ncó, dok. = 
z m á s t , p o p l é s t : Sp lance gdeco dohromadi . — 
S p l a n t á l to tak, ž e se f t e m ň i g d o n e v i z n á . 

splet se nekeho, n ě č e h o , 1. sg. sp le ju se, 
3. pl. splej ó se, dok. = zbavi t se n ě k o h o , 
n ě č e h o : T o k l u č i s k o je tuze v l e z n í . N e m o -
žeš se ho splet. V i ž e n e š ho j e d n ě m a dve-
ř i m a a d r u h é m a p ř i n d e n a s p á t e k . 

sp l ichf i t ; v. p l i ch t i t se. 
sp lundrovat ; v. p lundrovat . 
s p l u š č e k , - č k a , m., zast., stf. = kus b l á t a : 

M á l o p l a t n í , m u s í š s t ó p n ó t do s p l u š č k a . — 
Rč.: O n t a m s to j í j a k s p l u š č e k (= o z m o k l é 
nebo z a m a z a n é osobě) . 

s p o d ň á k i , - k ú , m. , pomn. = p o d v l é k a č k y : 
V e š p i t á l u c h o d i j ó ve s p o d ň á k á c h ce lé d e ň . 

s p o d ň i c a , -ce, ž. = s p o d n í s u k n ě : S p í š 
se nosi lo k o l i k s p o d ň i c . 

spohlavkovat ; v. pohlavkovat . 
spoleh, -a , m. = s p o l e h n u t í : N a tebe n é ň i 

ž á d n é spoleh. 
spolek, - Iku , m. = spolek, s d r u ž e n í : M á m e 

u n á s P o t r a v n í spolek, Sokole , Or l e , h a s i č e 
a v e t e r á n i . — Ustál, spoj.: J á s ň e m nevedu 
ž á d n í s p o l k i (= n e u d r ž u j i d ů v ě r n é p ř á t e l ­
s tv í ) . — K ó p i l i s i c e l é ř á d e k s t ř e š n í do 
spo lku (= s p o l e č n ě ) . 

spolem, pfísl. = spo lu : C h o d i l i spo lem 
t ř i r o k i a pak s i F r a n t a v z a l j i n ó . — S ó s e d í 
só spolem z a d o b ř e . 

s p o r é , pfíd. jm. = h o j n ý , v y d a t n ý , s t a t n ý : 
K l u k je to m a l é , ale s p o r é (= s i lný) . — P š e -
ň i c a je letos s p o r á (= mnoho sype). 

s p o ř i t , 1. sg. - ř í m , 3. p í . - ř i j ó , nedok. = 
1. š e t ř i t , s t ř á d a t : M á m e p r é spo ř i t , ale 
š čeho , d iž m u s í m e f šecko draho k ó p i t ; 
2. b ý t v hojnost i , h o j n ě se d a ř i t : E r t ep le 
letos h o ď ň e s p o ř i j ó . — Slož. dok.: na- (=• 
mnoho): N a s p o ř i l teho za p á r r o k ů dost; 
u-: Co m o ž u s tech p á r g r é c a r ú u s p o ř i t ? ; 
za-: Z a s p o ř í l s i p á r r é n s k é c h . 

s p ó š č e t ; v. p ó š č e t . 
s p o t f o ř i t se; v. potfora. 
s p o v i k a n é , pfíd. jm. = z v y k l ý n a n ě c o , 

z h ý č k a n ý , r o z m a z l e n ý : T i ď e c k a só s p o v i -
k a n í a n e r v ó z n í . 

spozdaleka, pfísl. = z p o v z d á l e č í : N a r á ž e l 
enom spozdaleka na to, že b i m o h l moc po­
v í d a t , d i b i chfé l . 

s p o z l e h n ó t se, 1. sg. - n u se, 3. p í . - l e h n ó 
se, dok. = na c h v i l i č k u s i lehnout, o d p o č i ­
nout s i : E n o m s i na chf í lu spozlehl a u š 
spá l . 

s p r á š i t , 1. sg. - š í m , 3. p í . - š i j ó , dok., 
žert. = v š e c k o s n í s t : C o m u d á m na s t ů l , 
f š ecko s p r á š í a ň i c si n e v i b í r á . 

s p r a š n é , pfíd. jm. = b ř e z í : M á m e s p r a š n ó 
s f iňu a č e k á m e m a l í co n e v i d ě t . 

s p r á v a , - v i , ž. = 1. oprava : H o d i n k i sem 
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da l na s p r á v u do B u č o v i c ; 2. zast. ú ř e d n í 
ř í z e n í , k t e r é m í v a l i k d y s i s t a r o s t o v é k a ž d ý 
m ě s í c n a h e j t m a n s t v í nebo m y s l i v c i v k a n ­
c e l á ř i ve lkos t a tku : C o n á m ale b u d ó v i k l á -
dat a p o r ó č e t n a s p r á v j e ? ; 3. s p r á v n é , ro ­
z u m n é , p o t ř e b n é z a ř í z e n í : E l e k t r i k a f c h l í -
vje, to je fčí l , pane, s p r á v a ! Ž á d n á la terna, 
ž á d n é strach, ž e neco z a p á l í m . — Ustál, 
spoj.: C o je tak tuze n e m o c n é , je s ň e m 
í e š k á s p r á v a (= t ě ž k o je s n í m n ě c o p o ř í ­
dit). 

s p r a v e d l i v é , příd. jm. = s p r a v e d l i v ý : 
O ň e m se m u s í ř íc t , ž e je s p r a v e d l i v é č lo -
vjek. — Ustál, spoj.: T o u ž n é ň i po spra-
v e d l i v í m ( = s p r a v e d l i v é , po p r á v u ) , co ten 
chlap v i v á ď í . — V l ú ň í zme m ň e l i sp raved l i ­
v é z i m u (= s k u t e č n ě tuhou). — U ž to m o ž e 
bit s p r a v e d l i v é c h deset let (= d o b r ý c h ) . 

spravi t , 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , dok. = 
1. d á t do p o ř á d k u : J a g enom dostanu t i h l e 
a v á p n o , hnet si s p r a v í m c h a l ó p k u ; 2. p ř i ­
p rav i t , n a k r m i t : S t a r á n á m sp rav i l a s a l á t 
ze š p e k e m ; 3. s. se = ob léc i se: H o n e m 
se s p r a v i l a a l e t ě l a do kos te la ; 4. s. s i 
chut = po j í s t , p o p ř á t n ě c o l e p š í h o : T o j í d l o 
m ň e lež í v ž a l ó t k u . D é t e m ň e neco, ab ich 
si s p r a v i l chut ; 5. s. se z nekem =• s n ě ­
k ý m se v y p o ř á d a t : A : M i s t ř e , co p ř i n d e ot 
š a t ů ? B : Nechte to, š a g m i se g N o v í m u 
r o k u spolem s p r a v í m e ; 6. s. se = dostat 
z d r a v ě j š í b a r v u : C o d á v á m e prasatom 
m o č k u od z v j e r o l é k a ř a , ve l i ce se s p r a v i l i . 

spravovat , 1. sg. - vu ju , 3. pl. - v u j ó , ne-
dok. = 1. u v á d ě t do p ů v o d n í h o s tavu, opra ­
vova t : S p r a v o v a l s t ř e c h u , u ž b i l a tuze roz­
b i t á ; 2. s. s i chut: P o ř á t s i sp ravova l chuť 
s l i v o v i c e ; 3. t ě l e s n ě se zotavovat : P o s l e d n í 
ča s se k l u k p j e k ň e spravuje. — Slož. dok.: 
po-*. 

s p r č e n é , příd. jm., zř. = p o p l a š e n ý j a k o 
k o z a : B j e h á po ď e d i ň e c e l á s p r č e n á , ž e se 
k l u k gdesi s t ra tu . 

s p r o s t é , příd. jm., pejor. = 1. h r u b ý , n i ­
č e m n ý : S t a k o v é m s p r o s t é m chlapem, k e r é 
k a ž d í m u enom n a d á v á , nechcu ň i c m ň e t ; 
2. p r o s t ý , o b y č e j n ý (o l idech) : N a v o j ň e b i l 
enom s p r o s t é m v o j á k e m ; 3. o b y č e j n ý , v š e d n í , 
b ě ž n ý (o v ě c e c h ) : V z á l n a sebe s p r o s t é k o -
š u l u . — P i j e fčíl enom s p r o s t é (= o b y č e j n o u 
ž i t n o u k o ř a l k u ) . 

s p r u b í r o v a t ; v. p r ů b a , p r u b í r o v a t . 
s p ř e j n é , příd. jm. = p ř e j í c í , š t ě d r ý : J á 

su s p ř e j n é , j á k a ž d í m u p ř e j u , ab i se m ň é l 
na sfjete co n é l e p č í . 

s p ř e ž , -e, ž., pejor. = holota, sebranka : 
T a k o v á s p ř e ž , k e r á n e m á ň i c , chce se rovnat 
n á m s e d l á k o m ? 

s p ř í č i t se; v. p ř í č i t . 
s p ř í k a t se, 1. sg. - k á m se, 3. pl. - k a j ó se, 

nedok. = v z p í r a t se, p ro t iv i t se: N e s p ř í k é 
se a jet s nama! — Slož. dok.: na- se*. 

spsut nekeho, 1. sg. spsuju, 3. pl. s p s u j ó , 
dok. = vynada t n ě k o m u : S p s ú l ho tak, že 
b i pes od ň e h o k ů r k u nevza l . 

spucovat, 1. sg. - cu ju , 3. pl. - c u j ó , nedok., 
žert. = mnoho s n í s t : T e n spucuje deset 
k n e d l í j agb i ň i c . 

s p u š č e n e c , -nca (6. mn. - c á c h ) , m. 
zpus t l i k : T a k o v é s p u š č e n e c m u s í p ř i j i t jedno 
do k r i m i n á l u . 

s ra la , - l e || s ra l igafa , -te, m., zhrub. — 
s l a b ý č lověk , b á z l i v e c : Z e s r a l ó ve s k a l i 
n e s p r a v í š ň i c . — Panenko M a r i j a , t a k o v í h o 
s ra l igafu ab i poh leda l ! Neco praskne na 
síni, brabec se uprdne a von m á hnet p l n í 
gaťe . 

s r a lka , - k i , ž. = v e l m i d r o b n é s l í v o v é 
ovoce: S r a l k i n e c h á m e d i c k i d e č k á m na 
v o b í r á ň í . 

srat 1°, 1. sg. seru, 3. p í . s e r ó , nedok., 
zhrub. = 1. v y k o n á v a t v e l k o u p o t ř e b u : Neco 
s ň e d l a fčí l c h o d í furt srat. — Slož. dok.: 
po- se*; pro-*; při- si*; vi- se: J á se na v a š e 
r ad i v i s e r u (= j á to o d m í t á m , j á t í m po­
h r d á m ) ; za- se: Ď e c k o se t o l í zasralo, ž e sme 
ho muse l i u m é v a t k o l i g d ň í . 

srat se 2°, zhrub., obyč. jen ve spoj.: ,co 
se s e r e š ' (= co se b o j í š ) : Honzo , co se se-
r e š , d iž m á š ta tu starostem? 

srazi t ; v. razi t . 
srs tka, - k i , ž. = a n g r e š t : Č e r v e n í s r s tk i 

só moc s l a t k í . P o z n . : Subst. a n g r e š t j e v n á ­
ř e č í n e z n á m é . 

s r š ň á k || š r š ň á k , -a , m. = s r š e n : Ros -
t r h ň i s r š ň á k a a v i c u c é z ň e h o met. — P a n e 
učitel, H o n z a na m ň e pos la l S r š ň á k a . 

s t a h n ó t ; v. t a h n ó t . 
s t a m o c á ď , přísl. — od tamtud: S t a m o c á ď 

n e p ř i n d e ň i g d á ň i c d o b r í h o . 
stání, siř. = 1. podst. j m . s l o v e s n é k stati: 

T o stání pro ň i c z a ň i c u domu m ň e u ž 
dopaluje. — S ó to f s tupenki n a s t á n í nebo 
s e d e ň í ? ; 2. s o u d n í l í č e n í : N a p r v n í stání s i 
n evza l a d v o k á t a , a to b i l a ch iba ; 3. zast., 
m í s t o , kde s to j í dobytek na p a s t v ě : N a stání 
só u n á s fčí l enom k r á v i a koze. S p í š t am 
b i l i a j i prasata. 

s f á p a t , 1. sg. -pu , 3. p í . - p ó , dok., zhrub. = 
h l t a v ě s n í s t : F š e c k o s t á p á l , j a k o bi a s p o ň 
rok ň i d z ne jed l . 

starat se, 1. sg. - r á m se, 3. pl. - r a j ó se, 
dok. = 1. p e č o v a t : R o d i č e se o m ň e tuze 
s ta ra l i ; 2. přen. o s l e p i c í c h : S lep ice se sta-
r a j ó (= p o k v o k á v a j í ) , brzo p o n e s ó . 

s t a r é , příd. jm. = s t a r ý : Z e s t a r é m a l i -
d i m a b é v á k ř í š . — Některá ustál, spoj.: T o 
je u ž s t a r á vesta (= v š e o b e c n ě z n á m o ) , že 
p ř i n d ó o f š ecko . — Sis le r je u ž s t a r é h ř i p 
(= s t a r ý č l o v ě k ) , a le r á d se o h l í d á po ďef-
č a t e c h ; staré, - r í h o , m . = n a d ř í z e n ý , šéf, 
m a n ž e l , mi l enec : J á d ě l á m u z e ď ň i k ú a n á š 
s t a r é (= stavitel) je f e š á k . — Z e s t a r é m 
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(= m a n ž e l e m ) m á m t r á p e n í , hnef co s i 
m ň e vzá l . — D u u ž s á m v e č í r ze š a t a m a . 
S t a r á (= m i s t r o v á ) m ň e poslala . — M o j a 
s t a r á se na m ň e h ň e v á , že j s em tancova l 
t a k é z j i n é m a . 

s t á r e k , - ř k a , m. = p o ř a d a t e l z á b a v . Chasa 
v o l í v á t ř i nebo č t y ř i s t á r k y , k t e ř í j sou po­
ř a d a t e l i z á b a v a u d r ž u j í p ř i n i c h p o ř á d e k ; 
k a ž d ý s t á r e k si vo l í ze s v o b o d n ý c h d ě v č a t 
s t á r k u : N o , to só v i b r a ň í ch lapc i , k e ř i só 
na to, abi p o ř á d a l i c e l é rok chasu. C h o ď i j ó 
o p o v o l e n í g m u z i k á m a n o s i j ó k o r ó h v j e 
na S k ř í š e ň í a na p ó t á c h . — J a k se l i d í 
z e n d ó , dó s t á r c i z m u z i k a n t a m a do domu 
p r v n í s t á r k i . 

s t á r k a , - k i , ž. = p o ř a d a t e l k a ž e n s k é cha­
sy: S t á r c i s i s a m í v i b l r a j ó s t á r k i , ale m u -
s i jó o ň e ř í c t j e j i ch r o ď i č o m . V. s t á r e k . 

s tarka, - k i , ž. = s t a r á husa, k t e r á v o d í 
housata: S t a rka z h ó s a t a m a je n a t r á v n i č k u 
za humnama . 

starost, - i , i . = 1. ustaranost ze ž i v o t ­
n í c h n e s n á z í : T o je m a l á starost v ichova t 
to l í ď e c e k ? ; 2. s t á ř í : N a starost m u s í chod i t 
po ž e b r o t ě . 

s tarostka, - k i , ž., zast. = ž e n a starosty, 
p ř e d s t a v e n é h o obce: S taros tka f š e c k í m u 
l e p š í r o z u m í n e ž j e j í m u š . 

s t a ř e č e k , - č k a , m . — 1. s t a r ý č l o v ě k : T o 
u ž n é ň i ž á d n é m l a d é č lov jek , to je u š sta­
ř e č e k ; 2. d ě d e č e k : S t a ř e č e k m ň é l sf í v n u k i 
tuze r á t ; stařečků, příd. jm. přiví. = s ta­
ř e č k ů v : T o je s t a ř e č k ů bratr . — Ustál, spoj.: 
M á m teho a š po s t a ř e č k o v o (= mnoho, až 
p ř e s p ř í l i š ) . 

s t a ř e n k a , - k i , ž. = 1. s t a r á ž e n a : N a l a ­
v i c i sedal i s a m í s t a ř e n k i ; 2. b a b i č k a : To je 
moja s t a ř e n k a z m a t č i n ě s t r a n í . 

s t a ř i n a , - n i , i. arch. = s taroba: T e n s i r 
už moc céťi t s t a ř i n ó . 

stát , 1. sg. s t o j í m , 3. pl. s tó j i j ó , nedok. = 
s t á t : S t o j í j ak s o l n é s lóp a ň i c n e ř í k á . — 
Některá ustál, spoj.: K r á v a u ž n á m s to j í 
š t í ř i n e d ě l e (= n e d o j í č t y ř i n e d ě l e p ř e d 
o t e l e n í m ) . — N a t em to l í n e s t o j í (= na t o m 
t o l i k n e z á l e ž í ) . — Sloí. dok.: na- se (= m n o ­
ho)*; obe-: L i p a je tak š i r o k á , že j u nemo-
žeš o b e s t á t (= obejmout); po-: P o s t á l ch f í lu 
u d v e ř í a š é l p ř i č ; u - ; Caj se m u s í nechat 
u s t á t ; vi: Já ho n e m o ž u v i s t á t pro t i j eho 
h l ó p í ř e č i . 

s ta té , příd. jm., zprav, jen ne stř. rodě 
.s tat í* a pouze v jistých rčeních: Ň i c u ž se 
n e d á p r o t i v á ternu d ě l a t , u ž j e to s t a t í 
(= u ž se to stalo). — C o je s t a t í , to j e s t a t í 
( = co se stalo, stalo se). 

S t á v á n í , stř. •= n á z e v p o l n í t r a t i v k a ­
tas t ru R a š o v i c : A : G d e je to S t á v á n í ? 
B : N o , za ď e d i n ó , j a k se de do H e r š p i c . P r é 
t a m b á v a l o za s t a r é c h č a s ů s t á n í pro dobitek. 

s tav ják , -a , m. •= d ruh h o l u b ů : C h l u b í m 
se s terna s t a v j á k a m a p ř e t k a ž d é m . 

s t e j n a k é , p ř í d . jm. = s t e j n ý : Z a s l ó ž í t e 
fšecí s t e j n a k é m d í l e m . 

sfek, -a , hojně v pl. steki, m., expr. = 
vz tek : J á m á m na ň e h o t akov iho steka, ž e 
b i ch ho roz t rh l . 

s t é k a t se, 1. sg. - k á m se, 3. pl. - k a j ó se, 
nedok. = vz tekat se: Starosta se s f e k á l 
a dupa l nohama o zem. 

s t e k l o ň , -a, m., příh. = v z t e k l ý , p r u d k ý 
č l o v ě k : S t e k l o ň u s t e k l é , co se t i stalo, že 
d ě l á š t a k o v í ď iv i . 

s t é n a k , přísl. = s t e j n ě : Sak t i p e n í z e s t é -
nak p ř i n d ó n á m , d i š s t a ř e č e k n e m a j ó j i n í h o 
k r o m ň e v á m ň e . 

s teskem, přísl. = s t ě ž í : P ř i n d u s teskem 
k v á m , m á m moc p r á c e . 

s f ihe l , -h l a , m. = ud id lo , k t e r é se d á v á 
d o b y t č e t i do t l a m y : D é h ř í b j e ť i s f ihel do 
t l a m i , j i n a č ho n e u d r ž í š . 

sťihnót, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = do­
honi t ; dostihnout, dopadnout: S f i h n ó t ho na 
polu , b é v á l b i ch m u u k á z a l , z a č je teho 
loket . — Slož. dok.: na-*. 

s t iře lé , příd. jm. = z t r o u c h n i v ě l ý : P l á t n o 
je n a č i s t o s t i ř e l í . 

sto, sta, stř., čísl. = sto: A ň i n e n a p o č í t á l 
sto, a u š s p á l . — Některá ustál, spoj.: U ž 
n e b i l u n á s sto r o k ů (= b y l v e l m i d á v n o ) . — 
M ň é l sto c h u t í se t a m rozej i t (= v e l k o u 
chut). — J e d l o sto š e s t (= rych le a mnoho). 

s tojački , přísl. = vstoje : V i p í l s t o j a č k i 
k a f é , s ň e d l k ó s e k chleba a u š zas b j e ž é l 
p r i č . — K ó p í l ob i l í na s t o j a č k i (= j e š t ě ne-
p o ž a t é ) . 

s tojaté , přld. jm. = sv is le s to j íc í , s t o j a c í : 
D ř í v í k u p o v a l n a stojato (= z n e p o k á c e n ý c h 
s t r o m ů ) . 

stoklas, -a , m . = ros t l ina s v e ř e p ob i ln í 
(Bromus secal inus): A : P r o č ternu k f í t k u 
ř í k á t e s toklas? B : N o proto, ž e j e n a ň e m 
n é m í ň sto k l á s k ů . 

stolař, -a , m . = t r u h l á ř (v Č e c h á c h ) : V i -
uč í l se s t o l a ř e m ; stolařská, - s k é , i . = t r u h ­
l á ř s k á p r á c e : Ď e l á m i s i í m v Ž i d e ň i c í c h sto­
l a ř s k é a na n e d ě l e j e z d í dom. 

stolek, -a , m., zdrobn. k s t ů l = s tolek: 
V e s t o l é k u m ň é l s k o v a n í p e n í z e ; stúlek, 
- l k a , m., zř. = z á s u v k a ve stole: S t r č to do 
st ú l k u ! 

stolica, -ce, ž. — zprav , k o s t e l n í l av ice : 
Z e n á č í s e ď i j ó ve s t o l i c á c h . 

stonat, 1. sg. - n u || - n á m , 3. p í . - n ó |[ 
- n a j ó , nedok. = 1. c h u r a v ě t : S t a ř e č e k sto-
n a j ó na s u c h í l á m á n í u ž d l ó h o ; 2. s t é n a t , n a ­
ř í k a t : M u s i j ó ho t i zub i bolet, ž e tak furt 
k ř i č í a stone. — Slož . dok.: na- se (= m n o ­
ho): T e n se neco za t i r o k i n a s t o n á l ; ot-: 
J á sem to l e k n u t í š k a r e d é o t s t o n á l ; ros- se: 
Najedno zme se ros tonal i f šec í v d o m ň e 
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(zs>ss>s); vi-: Sak on se s teho vis tone (= 
u z d r a v í se); z a - : J a k o k l u k sem ň i g d á neza-
s t o n á l . 

stonek, -nka , m . = 1. l odyha u ros t l iny : 
N e k e r í k f í t k a m a j ó d l ó h í s tonk i ; 2. b r k 
u p t a č í h o p é r a : P ř i d r a n í h á z e l i s tonki na zem. 

s t r a b o č i t sc, 1. sg. - č í m se, 3. p í . - č i j ó se, 
nedok., pejor. = j e ž i t se, v z p í r a t se: Co se 
s t r a b o č í š , d i š ťi to n é ň i ň i c p l a t n í ? 

s t r a č e n a , - n i , ž. = s t r a k a t á k r á v a : D i š je 
to s t r a č e n a , p r o č j i ř í k á t e M a l e n a ? 

s t r a č k a || s t r a č í n o ž k a , - k i , ž. = ros t l ina 
z č e l e d i p r y s k y ř n í k o v i t ý c h ( D e l p h i n i u m con-
sol ida) : T a m je s t r a č k i , j a g d i ž naseje! 

strach, - u , m. = b á z e ň , obava : Ď e c k a 
m a j ó z č a r o d e ň i c v e l k é strach. — Rč.: B i l o 
t am l i d í a š s t rach (= mnoho). 

s t r a k o š , -a , m. = 1. s t r a k a t ý pes: Je to 
s t r a k o š , ale ř í k a j ó m u S u l t á n ; "Z. p t á k 
(Last is ca l lu r i s ) : S t r a k o š je m a l é f t ák j ako 
brabec. 

strana, - n i , ž. = s t rana: D u m s t á l na 
l e v é s t r a ň e . — Některá ustál, spoj.: K a ž d é 
h o s p o d a ř í na sfó s t ranu (= pro sebe, 
zvlášť) . — J á v á m to j i n ó strano v i n a h r a -
ď í m (= j inak) . — T í , co só z n a š é s t r á n i 
(= e v a n g e l í c i ) , c h o ď i j ó do kos te la do H e r š -
pic, z d r u h é (= k a t o l í c i ) do S la fkova . — 
Z n a š é s t r á n i (= n a š i p ř í b u z n í ) t a m ne-
fk roč í ž á d n é noho. 

s t r a ň l v á , předl, s gen., velmi zř., zprav, 
jen v případech, kdy jde o vyjadřování 
úřední nebo poloúřední = s t ran : V e v é b o ř e 
z m e se r a d i l i s t r a ň i v á s t avb i n o v é š k o l e . — 
B i l na f a ř e s t r a ň i v á tech d o k u m e n t ů , že 
p o c h á z í z k ř e s ť a n s k é r o d i n i . 

s t r a š á k , -a , m. = 1. s t r a š i d l o : M a m ň e n k o , 
já se tuze b o j í m s t r a š á k a , ab i m ň e neco 
n e u d ě l a l ; 2. h a s t r o š v ze l í , v m á k u apod. : 
V í t e , ž e t í p o t f o r ň í b r a p c í se s t r a š á k a ň i c 
n e b ó j i j ó ? ; 3. zř., pejor.: s t r a š p y t e l , b á z l i -
vec : S t r a š á k u jeden, co se bojíš?; 4. l i d o v ý 
tanec: S t a ř í t ancova l i s t r a š á k a , ale m i ho 
u ž n e z n á m e . 

s t r á ž i t , 1. sg. - ž í m , 3. p í . - ž i jó , nedok. = 
1. k l á s t n á s t r a h u , n a s t r a ž o v a t na n ě k o h o , 
na n ě c o (oka, ž e l e z a apod.): S t r á ž i l na k u n u 
a ch i t í l k o c ó r a ; 2. s t ř e ž i t n ě k o h o n . n ě c o : 
D i b i n e s t r á ž i l i enom v h o s p o d ě , ale t a k i n a 
u l i c i , b i lo bi s n a m a d o b ř e . — Slož. dok.: 
na-: H a j n é n a s t r a ž i l n a l i š k u . 

s l r b é l , - a , m. = p a h ý l , v ě t e v bez l i s t í : 
Z v o s t á l t am s t r b é l a já sem se o ň e h o c e l é 
p o ř e z a l ; strbéli, stř., zř. = p r o u t í , t r n í apod. : 
Roste tam s t r b é l i ň i c po ň e m . 

s t r č i t , 1. sg. - č í m , 3. p í . -čijó, dok. = 
prudce v r a z i t : S t r č i l do ň e h o , že b i l h n e d 
na zemi . — S t r č i l s ina k p o č t e (= u m í s t i l 
u poš ty ) , ab i ho m ň é l brzo z a o p a t ř e n í h o . — 
Slož. dok.: / - : F s t r č í l h l a v u do p i t l a ; na-: 
N a s t r č i l ho t a m m í s t o sebe; ©Í-: O t s t r č ho, 

a d n á m n e z a v a z í ; po - : P o s t r č i l h o d i n k i 
s p j e t i na š e s t ; pot-: P o t s t r č í l ž e b r á k o v i kus 
ch leba ; p ro - : P r o s t r č d r á t a ž n a d r u h ó 
s t ranu; při-: P ř i s t r č t ó l e g á t k u b l í š ke s to lu ; 
vi-: N e v i s t r č í pat i z d o m u ce lé bož í rok 
(= n i k a m nejde); za-*. 

strk, -a , m., zř., pejor. = n e o h r a b a n ý , 
n e h y b n ý , p o m a l ý č l o v ě k : T a k o v í h o s t r k á 
nech rač i doma! N i c t i n e v i ř í ď í , a gde ho 
s t r č í š , tam s to j í . 

s t r n í , stř., řidč. = s t r n i š t ě : S p a t ň e se to 
obi l í seklo, a t o š je t a m v e l k í s t r n í . 

s tróhnót , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dok. = 
1. uhodit , u d e ř i t : S t r ó h ň i m u j ednu p a l a š k ó , 
u v i d í š , j ag hnet poskoč í . — S t r ó h l s e b ó na 
r o v n é c e s t ě (= upadl) ; 2. p o s k o č i t : V e z n i 
ž b á n a s t r ó h ň i s e b ó pro p ivo (= u t í k e j ) . 

s trojně , příd. jm., zř. = s t r o j i v ý (o ž e n ě ) : 
T o je s t r o j n á ž e n c k á . 

stróžek, - ž k a , m. = s l o ž e n á čás t c ibule , 
č e s n e k u : D a l a sem do teho s t r ó ž e k č e s n e k u 
a h n e ť to b i lo l epš í . 

strožok, -a, m. = s l a m n í k : V i k l e p ten 
s t r o ž o k , dit je p l n é b lech! 

s t r ž e k , - ž k a , m. = p rovaz : K o z a u t r h l a 
s t r ž e k a u tek la . 

s tržeň, - ž ň a , m. = b í l é j á d r o v ř e d u : B ř e d 
je p o d e b r a n é , tag m o ž e š s t r ž e ň v i t l a č i t . 

střap || s třapáč, -a, m., posm. = r ozcu ­
c h a n ý č lověk , z v i . d í t ě : T i s t ř a p e jeden, ž e 
te c h i t n u za p a č e s e ! — S t a k o v é m s t ř a p á -
č e m sem c h o d i l do ško le . 

s třapaté , příd. jm. = r o z c u c h a n ý , k u d r ­
n a t ý : T o je s t ř a p a t é k l u k . 

střapčit se, 1. sg. - č í m se, 3. p í . - č i j ó se || 
střapit se, 1. sg. - p í m se, 3. p í . - p i j ó se, ne­
dok. = z lobi t se, durd i t se, osopovat se: 
M a l é b i l , ale s t ř a p č i t se u m ň é l . — C o se 
na m ň e tak s t ř a p í š a v i h r o ž u j e š m ň e ? 

s t ř a p e c , -pca , m. = 1. t ř a p e c : M á na k l o -
b ó k u z e l e n é s t ř a p e c ; 2. přen. h rozen : U t r h l 
s i dva s t ř a p c e modrech h r o z n ů ; 3. i r on . 
z l o s t n ý č l o v ě k : S t ř a p c e , co se tag z lob í š? 

s třáseň, - s ň e , ž. = t ř á s e ň , t řepen í : 
U p lach t i b i l i s t ř á s ň e až n a zem. 

střapit se; v. s t ř a p č i t se. 
s třas lav ice , - v i c , ž., pomn. = š i r o k é p l á ­

t ě n é k a l h o t y : N a S l o v á k á c h se n o s i j ó s t ř a s ­
l a v i c e v í c n e ž u n á s . D o n e k e r é c h b i v l e z l i 
a j i t ř í , j ak só š i r o k í . 

střas lena, - n i , ž. = d ruh t r á v y : S t ř a s l e n u 
k r á v i tuze r á d i n e ž e r ó . 

s třečkovat , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , ne­
dok., posm. = s p l a š e n ě p o b í h a t , p o č í n a t s i 
n e r o z v á ž n ě , zb rk le (o dobytku) : K r á v i n a ­
jedno vocase z h ú r u a s t ř e č k u j ó . 

s třechél , -a , m. = s t r e c h ý l : Ze s t ř e c h i 
v i s e l i v e l k í s t ř e c h é l e . 

s tře l ené , příd. jm., posm. = 1. z b r k l ý , 
p o t r h l ý , b l á z n i v ý : D i b i n e b i l t rochu s t ř e ­
l e n é , n e v i v á ď é l b i t a k o v í h l ó p o s t i ; 2. iron. 
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p o d n a p i l ý : B i l h o ď ň e s t ř e l e n é a p e l e n t o v á l 
z j e d n é s t r á n i s i ln ice na d r u h ó . 

s t ř e n k o , - k a , stř. = d r ž a d l o n o ž e apod.: 
S t ř e n k o u n o ž a b i lo p j e k ň e v i ř e z á v a n i . 

s t ř e p , -a , m . = 1. kus r o z b i t é n á d o b y a j i ­
n ý c h v ě c í : Z a z í t k o je v á m s t ř e p ů , rozbi je 
se neco a f š e c k o t a m h á ž ó ; 2. příh. n ě c o 
s t a r é h o , n e p o t ř e b n é h o : M o j e h o d i n k i só 
s t ř e p i , š p a t ň e idó , a le fčíl su r á t , že j i c h 
m á m ; 3. posm. hrnec : A ň i ten s t ř e p s i ne-
m o ž u k ó p i t a n e m á m f č e m v a ř i t . 

s t ř e p a t ; v. t ř e p a t . 
s t ř e š ň a , - ň e , ž. = t ř e š e ň (strom i p lod) : 

V R a š o v i c í c h b é v á k a ž d é rok s t ř e š n í až 
h r ů z a . 

s t ř i h n ó t 1°, 1. sg. -nu , 3. pZ. - n ó , dok. — 
n ů ž k a m i ř í z n o u t : S t ř i h l ho n ú š k a m a do 
prsta. — Slož. dok.: na-: N a s t ř i h l t ó l á t k u , 
ale u š s ň ó ň i c n e d ě l a l ; ot-: O t s t ř i h ň i tadi 
k ó s e k teho p a p í r a ; p ro - : P r o s t ř i h ! t i haluze, 
b i l i modz h u s t í ; p ř e - : P ř e s t ř i h l m a l é m a n ú š ­
k a m a a j i tak k l u s t ó ň i ť ; p ř i - : M i s t ř e , p ř i -
s t ř i h ň i t e m ň e t rochu ten k a b á t , a d m o ž u 
j i t mez i l i d i ; ros-: R o s t ř i h l š p a g á t na k o l i k 
k ó s k ú ; u-: U s t ř i h ň i t e m ň e ten č e r v e n é p a ­
p í r ; vi-: V i s t ř i h l z p a p í r u f š e l i j ak í f i g u r k i ; 
za-: Z a s t ř i h ň i t e j i t r o š k u t i v l a s i , v i p a d á 
j a l i c i gán . 

s t ř i h n ó t 2°, přen., žert. = s i l n ě mrznou t : 
M u s í m si d á t b a r a ň i c u na uš i . S t ř i h n e j ag 
se p a t ř í . 

s t ř i k a č , -a , m. = s t ř í k a č k a : Vezn i" s t ř i k a č 
a p o s t ř í k é to f š e c k o t r o š k u zeleno s k a l i c ó . 

s t ř í z b é || s t ř í z v é , přid. jm. = s t ř í z l i v ý : 
D i b i b i l s t ř í z b é , nemoh l b i ř í c t t a k o v ó k o ­
n i n u . 

s t ř í p e k , -pka , m. = 1. s t ř e p i n k a z r o z b i ­
t ý c h n á d o b : S t é f l a šk i zvos ta l i enom 
s t ř í p k i ; 2. jen v pl. střípki, - k ú , m., pomn., 
poněkud pejor. = housle: M á t i s t ř í p k i enom 
c h a t r n í . 

s t ř i z l í k , -a , m. = 1. p t á k Troglodytes : 
S t ř í z l í k a a ň i ve d ň e n e v i d í š , j ag je m a l é ; 
2. přen., expr. m a l ý , s l a b ý č l o v ě k : J e t a ­
k o v é s t ř i z l ík , do f š e c k í h o se plete a f š e c k é m 
b i chťél p o r ó č e t . 

s t ú l e k ; v. stolek. 
s t ř í z v é ; v. s t ř í z b é . 
s tupa, - p í , ž., z ř . = z d r a v é , s i l n é d ě c k o : 

F u r t to stonalo, ale fčíl j e to stupa. 
s tupka, - k i , i . = t y č i n k o v ý v ý h o n e k v ě t v e ; 

N e k e r í kf je t i m a j ó d lóh í , n e k e r í k r á t k í 
s tupki . 

suď ič , a-, m., posm. = kdo se r á d s o u d í : 
S tem s u ď i č e m si ň i d z n e z a č í n é t e . O n se 
v á m bude sóďi t o k a ž d ó h l ó p o s t , o la t f p l o ­
te a tak. 

suchar, -a , m. = 1. s u c h á ha luz , s u c h ý 
s t rom: U ř í z n i ten suchar u p lotu , g n i č e m u 
u ž n é ň i ; 2. přen., posm. h u b e n ý č l o v ě k : F s a -
d í l b i ch se, že ten suchar n e v á ž í p a d e s á t 
k i l o . 

s u c h é , přid. jm. = 1. n e m a j í c í v l á h y , 
j s o u c í bez v o d y : Letos bude p r é s u c h é rok ; 
2. u s u š e n ý : P ř i n e s t e t rochu tech s u c h é c h 
h r u š e k ; 3. n e m a š t ě n ý , n e n a t ř e n ý apod.: 
F k r i m i n á l u bude p r é s e d ě t enom o su-
c h í m chlebje; 4. h u b e n ý , k o s t n a t ý : J e to 
s u c h é č lov jek , s a m á kost . — Některá ustál, 
spoj.: G d i b u d ó tento m ň e s í c s u c h í ďň i 
(= p o s t n í ) ? — M á m v r u k á c h s u c h í l á m á n í 
(= reumatismus) . — Z e n a m ň e u m ř e l a na 
sucho nemoc (= souchotiny). 

suk 1°, -a , m. = 1. p a h ý l v ě t v e : T o d ř e v o 
je s a m é suk (= p lno s u k ů ) ; 2. e i p r . za tv r -
zelec, z v i . d í t ě : E š č e m a l é suk, a j ag m á 
t f r d ó p a l i c u ! 

suk 2° = u z e l : U d e l á l na niti suk; suko­
vat, 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , nedok. = z a ­
vazovat na u z e l : T a k , suku j , sukuj to! — 
Slož. dok.: za-: N o , ten š p a g á t je p o ř á d n é 
z a s u k o v a n é . 

sulc, -a, m. = huspen ina : Su lc je d o b ř í 
j í d lo , ale m u s í b i t p o ř á d n é u d ě l a n í . — T ř e s e 
se j ak sulc. 

S u l t á n , -a , m. = n á z e v psa : S teho S u l ­
t á n a de op ravdu strach. 

s u m í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = d á v a t dohromady, u v a ž o v a t , sesta­
vovat , s k l á d a t : S u m í r o v a l v hlavje , j ak se 
to enom mohlo stat. — Slož. dok.: ze-: Z e -
s u m í r o v á l s i p j e k n ó ž á d o s t na m ó d u š u . 

sumfet, 1. sg. - t í m , 3. pl. - t i j ó , nedok. = 
t ě ž c e oddychovat , s u p ě t : N á l o ž i j ó si p l n í 
k o l e č k o h l i n i a potem do kopca s u m ť i j ó . — 
Slož. dok.: na- se: T e n se s t e m k u f r e m na 
š t a c í n a s u m f é l ! 

su š i t , 1. sg. - š í m , 3. pl. - š i jó , nedok. = 
č in i t s u c h ý m : P o n e d ě l i budem suš i t seno.— 
Ustál, spoj.: C o m á m e t i f š e l i j ak í l í s t k i , m u ­
s í m e suš i t h u b u (= n e m á m e co j í s t ) . — 
SZož. dok.: do-: A k o r á t dnes zme dosuš i l i 
seno; na- (= mnoho) : N a s u š i l i zme hub do-
p á n a b o h a ; o-; Osuš i l i zme to, ale je to e š č e 
m o k ř í ; po - : Je p j e k ň e , a toš zme p o s u š i l i 
gdeco; u-*\ vi-: Fč í l ti l ó k i v i suš i l i . 

š a b a l a , - le , ž. = v ě z e n í : N e ř v i t e to l í , 
p ř i n d e t e do š a b a l e . 

š á b e s , -a, m. = ž i d o v s k á sobota: Z i d í , d i š 
b i l š á b e s , n e c h t ě l i brat a ň i p e n í z e do r u k i . 

š a b l a , - le , ž. = š a v l e : N o s i l i zme j ako 
k l u c i d ř e v j e n í š a b l e . 

š a c o v a t , 1. sg. -cuju , 3. pl. - cu jó , nedok. = 
1. odhadovat : K o m i s š a c u j e š k o d u na po-
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l á c h na š t i r i c e t r é n s k é c h ; 2. iron. p r o h l e d á ­
vat k a p s y : Š a c o v a l i ho j a k s e p a t ř í , a le ň i c 
u ň e h o n e n a š l i . — Slož . dort.: o- ; O š a c o v a l i 
ho j a k o v e l k í h o b o h á č a ; p ro - : P r o š a c o v a l i 
ho, e s l i m á neco f k a p c i . 

šafovat , 1. sg. - fu ju , 3. pl. - fu jó , nedofc. = 
p o ř i z o v a t : Ze strachu, že p a d n ó p e n í z e , š a -
fu jó s i l i d í f š e l i j a k í n e p o t ř e b n í v jec i . — 
Slož. dok.: po-: T á s i p o š a f o v á l a k r á s n i š a t i . 

šajba, - b i , ž., voj. = k o t o u č , t e r č : N a 
v o j ň e zme s t ř í l e l i do ša jb i . 

š a j n 1", - u , m., zastar. = p a p í r o v ý p e n í z 
v b ý v a l é m R a k o u s k u : G d o m á š a j n i (= pe­
níze ) , m o ž e s i ledaco k ó p i t . 

š a j n 2° = z d á n í , p o n ě t í : O n o h o s p o d á ř -
stf í n e m á a ň i š a j n u . 

šak, 1. sp. o d p o r o v a c í , zpr . na p r v n í m 
m í s t ě : O t e v ř e l s i na m ň e hubu, š a k po-
p r v n í a napos ledi ; 2. část. p ř i t a k a c í : A : D e ž 
u š ? B : Sag už i d u . 

ša landa , - d i , ž. = 1. m l ý n s k ý n . p i v o v a r ­
s k ý č e l e d n í k : F š a l a n ď e b é v a l o ž i v o ; 2. přen. 
v e l k á s v ě t n i c e : F t a k o v é c h š a l a n d á c h , co só 
ve ško l i , m u s í se moc protopit . 

šal f i ja , - je, ž. = š a l v ě j (Salvia) : Ot k a š l u 
p o m á h á u v a ř e n á š a l f i j a ze s l a t k é m d ř e v e m . 

ša lovat , 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u j ó , nedok. = 
bedni t : C o t a m ten d v ů r š a l u j o ? — Slož . 
dok.: za-*. 

ša lvostr , -a , m. = l u č a v k a : N a b o l a č k i 
n a k a p a l i t rochu š a l v o s t r a . — P á l í to j a k š a l ­
vostr . 

šamrla , - le , ž. = s t o l i č k a pod nohy : U ž 
m ň e n o h i nes lóž i jó , d é m ň e pod ň e š a m r l u ! 

šamstr , -a, m., poněk. zast. = n á p a d n í k , 
m i l enec : T ě r k o , m á š n e j a k í h o š a m s t r a ? — 
STOV. f e š á k . 

šandár , -a , m., dř. = č e t n í k : Š a n d á ř í za 
p r o t e k t o r á t u c h o d i l i d i c k i d v á , b á l i se. 

šandi , - d ú , m., pomn. = pop ruh : S a n d i 
m á m j a k í s i h ó s k í a z a ř e z á v a j e se m ň e do 
r amen ; srov. š r á k . 

sanovat, 1. sg. -nu ju , 3. pl. - n u j ó , ne­
dok. = š e t ř i t , l i tova t : J á ho sanovat ne­
budu, f š e c k o na ň e h o ř e k n u . 

šanta la , - le , m., pejor. = n e p o ř á d n ý č lo ­
v ě k , k t e r ý n e m á p ě k n o u c h ů z i , m á l o d b á 
na z e v n ě j š e k a boty hned z k a z í : P o d i v e se 
na š a n t a l u , j ak de, a je t i hnet š p a ť ň e . 

šanž írovat z n ě č e m , 1. sg. - ru ju , 3. pl. 
- r u j ó , nedok. = p r o v á d ě t k o u z e l n i c k é p ro­
m ě n y s n ě č í m : Š a n ž í r u j e s terna s k l i n k a m a , 
ž e j i c h j i s t é rozbi je . 

šár, - u , m. = rada c ihe l , k a c h l ů apod. 
vedle sebe: E š č e t ř i š á r i c i h e l a z í t k a bude 
h o t o v á . 

šarapatki , - tek, ž., pomn. = konce sanic, 
k t e r é v y č n í v a j í vzadu zpod k o š i n : C h l a p c i , 
s e ď ň i t e na š a r a p a t k i a p o f i č í m e . 

šá š í , stf. = o s t ř i c e , r á k o s í : K a č e n a z a ­
padla gdesi do šáš í . 

š a š í r o v a t se, 1. sg. - r u j u se, 3. pl. - r u j ó 
se z n ě č e m = n e o b r a t n ě se o h á n ě t , š e r m o ­
vat n ě č í m , z a b í r a t s n ě č í m mnoho m í s t a : 
S a š í r u j e š se s t em p a l a z ó r e m tag d l ó h o , 
a ž se r é p n e š do v o k a . — Slož. dok.: na- se: 
T e n se neco s t em o b u š k e m n a š a š í r o v á l ! 

š á t e č k o v á , - v é , ž. = d ruh tance: Š á t e č -
k o v ó t ancova l i a j i ž e n á č í . — A : T e t i č k o , 
t a k i ste t ancova l i š á t e č k o v ó ? B : Noba , ho­
l e n k u ! M u z i k a n t i h r á l i t ř e b a t ř a s á k . N a ­
jedno p ř e s t a l i h r á t a j edna z n á s v z a l a š á ­
t e č e k , po lož i l a ho p ř e d m u s k í h o na zem. 
M u s k é f s t á l , p o l ó b l j u a ha jd i s ň ó do k o l a . 

š a t i t , 1. sg. -tím, 3. pl. -tijó, nedok. = 
1. starat se o š a t y n ě k o m u , o d í v a t n ě k o h o : 
U ž je v d a n á , ale m i j u m u s í m e p o ř á t š a t i t ; 
2. expr. o d í r a t , o k r á d a t : D i b i c h se nechal , 
t í b i m ň e š a t i l i , ž e b i m ň e a ň i g r é c a r f kapc i 
n e z v o s t á l . — Síož . dořc.: (v)o-*. 

š č a g é l , -g-la, m. = ú l o m e k s u c h é v ě t v e : 
N a z b í r á l a s i v lesu p á r š č a g l ú , ab i m ň e l a 
na t o p e n í . 

š č á k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
s t ř í k a t : D e č k a s k á k a l i ve vode a š č á k a l i na 
f šeck i s t r á n i . — Slož. dok.: na- (= mnoho): 
N a š č á k a l i plno z em v o d i ; za-: S i z a š č á k a n é 
od h l a v i k pate. 

š č e p ú v k a , - k i , ž. = n a o č k o v a n é m í s t o na 
t ě l e : E s l i pak se t i u j a l i š č e p ú f k i ? 

š č e r b a t é , přen. = š t ě r b i n a t ý : T o ob i l í j e 
h o d ň e š č e r b a t í . 

š č e r c h a t , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne­
dok. = chrasti t , c h ř e s t i t : N a š a M á ř a m á po­
k l a d n i č k u a furt s ň ó š č e r c h á , abi v jede la , 
k o l i g j e v ňi p e ň e s . 

š č ípa , - p i , ž. = kus r o z š t í p e n é h o d ř e v a : 
N a d v o ř e l ež i jó v e l k í š č íp i . 

š č ó p l é , příd. jm., zř. = š t í h l ý , h u b e n ý , 
ú t l ý : Sefka je ščóp lá , ale sf ječ í j i to. L e p c í 
je to n e ž bi t r o z b ó c h a n é . 

š čó r , -a , m. = k r t o n o ž k a nebo n ě c o po­
d o b n é h o š t í r u : J á se š č ó r a b o j í m , p r é š č í p e . 

š čó ř i t se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i j ó se, 
nedok. = š t í ř i t se, u s m í v a t se, š k l e b i t se: 
V i n c e k se ternu ch f í l u ščó ř í l do hrs t i . — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho) : N a š č ó ř í l sem 
se ternu n a š e m u d e č k o v i j a k s e p a t ř í ; u - : 
U š č ó ř í l se, ale tak t rochu enom, abi ho ň i -
gdo n e v i d ě l ; za- se*. 

š č u k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
skyta t : S č u k á m od b o ž í h o r á n a . M u s í m si 
vz í t k ó s e k cuk ru , ab ich p ř e s t a l a ; š. se, ne­
o s o b n ě : S č u k á se m ň e , to j i s t é negdo na 
m ň e s p o m í n á . — Slož. dok.: na- se (= m n o ­
ho): N a š č u k á l sem se to l í , ž e m ň e a ž s teho 
huba b o l í ; za-: Z a š č u k á l jedno, d v a k r á t , 
a b i l konec. 

š e d á , - d é , ž. = d ruh k o ř a l k y : Š e d é b i 
p o t ř e b o v a l p u t i n k u na d e ň . 

š e n k , - u , m. = n á l e v n a , v ý č e p : Přišel do 
š e n k u a z a k ř i č e l : Hospodo, p ivo ! 
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š e n k o v a t , 1. sg. - ku ju , 3. p í . - k u j ó , ne ­
daře. = n a l é v a t , č e p o v a t : Z e p r é š e n k u j e t e 
dneska I i t o v e l s k í ? 

š e n k o v ň a , - ň e , ž. — v ý č e p n í m í s t n o s t : 
F š e n k o v ň i je tag h u s t é vzduch , že b i vu r t 
v ň e m z v o s t á l viset . 

š e n t i š , -a , m. = v ý č e p n í pu l t : U š e n t i š a 
s t á lo p á r c h l a p c ů a popi j alo gora lku . 

š e p l a v é , pfíd. jm. = š i š l a v ý : O n na ň e h o 
p j e k ň e š e p l a v é m hlasem, abi m u pučil 
prachi . 

š e r h o v ň a , - ň e , ž., zast. = š a t l a v a : Ď e l á l 
k r a v á l , t ož ho z a v ř e l i do š e r h o v ň e . 

šes teř ica , -ce, ž., df. = m l á c e n í š e s t i cepy: 
T o v á m m u s í u b é v a t , diž m l á t í t e f š e s t e -
ř i cu . 

š e s t k a , - k i , ž. = 1. č í s l ice v y z n a č u j í c í po­
čet š e s t : J á sem j é l š e s t k o až na n á m ň e š č í ; 
2. b ý v a l á r a k o u s k á mince (= d v a c e t i h a l é ř ) : 
Z a š e s t k u se dostalo sp í š modz v j ec í k ó p i t . 

šés trok (čast.) || šétrok, - a , m. = s e d á t k o 
n a p ř e d k u v o z u pro k o č í h o : J a k o k l u k sem 
se r á t v o z i l f š é s t r o k u . P o s a d i l sem se v e -
d l i v á V i n c k a , ten š ib l do k o n í a u ž se je lo . 

šéza , -ze, ž. = l e h k ý k o č á r : Z a t r a c e n á 
š é z a ! 2 e m ň e v ň i p rask lo p é r o ! 

š fácanec , -nca, m. = š v i h n u t í , r á n a p r u ­
t e m : Sag j á f i ten š f á c a n e c jedno o p l a t í m . 

šfácat , 1. sg. - cu , 3. p í . - c ó , nedok. = 
1. š l e h a t , b í t , tlouci: Š f á c a l a k l u k a t r á v ň i c ó 
po z á d e c h ; 2. posm. k r á j e t v e l k ý kus n ě ­
č e h o , n e m o t o r n ě sekat: J a k tag n e š i k o v n é 
š fácáš ten chleba!; šfácnót, 1. sg. - nu , 3. p í . 
- n ó , dok. k š f á c a t : S fác l k o ň a b i č e m ; 3. š f á c ­
n ó t s ebó = spadnout: Sfác l s e b ó ze s t ř e c h i 
š i r o k é j ag d l ó h é . — Sfác l (= u ř e z a l ) kus 
š p e k u . — Slož. dok.: o-: oš fáca t* ; ros- : R o -
š f ácá l mu h u b u b i č e m ( z š > s š > š š > š ) ; « - : 
Ušfác l ze dv je k i l a h u z e n í h o . 

š fáňat se, 1. sg. - ň á m se, 3. pl. - ň a j ó se, 
nedok., expr. = rousat se: S f á ň á š se v ro l í 
a s i ce l é m o k r é ; 2. přen. potulovat se: S f á ň á 
se p o t m ň e po m i l i c i . 

š fanec , -ca (6. m n . - cách ) , m., příh. = 
ša t , hadr : J á se enom d i v í m , že R o z á r a m o ž e 
chodi t f t a k o v é c h r o s t r h a n é c h š f a n c á c h . 

šf lc , citosl. o z n a č u j í c í š v i h n u t í : Sfic k o ň a 
a u j í ž d á l . 

šf lcat , 1. sg. - c á m , 3. p í . - c a j ó , nedok. = 
1. š l e h a t : J a g b u d e š t i h u s í š f ica t p ru tem, 
tag j á fe š f i c n u d r u h é m k o n c e m ; 2. posm. 
n e u m ě l e ř e z a t : S f i cá ze d ř e v a j a k ó s i f i ­
gu rku , ale nende m u to; šficnót, 1. sg. - nu , 
3. p í . - n ó , dořc. = 1. š l e h n o u t : S f i c l ho b i ­
č e m po z á t k u ; 2. posm. n e u m ě l e ř í z n o u t : 
S f i c l a se n o ž e m do prsta. — Slož. dok. k š f i ­
cat: na-: n a š f i c a t (= mnoho) : J á ti tag n a -
š f i cám, ž e ti bude a ž z le ; o-: o š f i ca t : Ošf icá l 
h ů l k u , a le ň i c po ň i ; ros- : Roš f i cá l p a p í r , 
že z ň e h o zvos ta l i c u c k i ( z š > s š > š š > š ) ; vi-: 
Višf icá l k o ň a j a k s e p a t ř í ; k š f i cnó t ; o-: ošf ic -

n ó t : H o n e m ošf icň i t ó h ů l k u ; ros-: Rošf ic l 
gafe j edna dvje ( z š > s š > š š > š ) ; u-: u š f i c n ó t : 
Ušf icň i kus masa a dem. 

šfidrat, 1. sg. - r á m , 3. pl. - r a j ó , nedok. = 
N o , š f i d r á . H l e d í na n e b o z é s a v i d í d l á t o ; 
šfidravé, pfíd. jm. = š i l h a v ý : S f i d r o ň u 
š f i d r a v é , gdo b i si te v z á l ! 

š f i d r a v e c , -vca , TO., pejor. = š i l h a v ý č l o ­
v ě k : H e s k é k l u k , ale š f i d r a v e c . 

šf idroň, -a, m., pejor. - š i l h a v ý č l o v ě k : 
V j e j i ch r o ď i ň e só fšecí š f id roň í . 

Šfindl, - u , TO., příh. = podvod, k l a m : 
S a g jedno t i jeho š f i n d l e p r a s k n ó a bude 
zle . 

šf indlíř , -a , m., pfíh. = p o d v o d n í k , š e j ­
d í ř : Co c h c e š s t a k o v é m š f i n d l í ř e m ? T e n fe 
d i c k i ošu l í . 

š f i n d l o v a t , 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u jó , ne­
daře., pfíh. = p o d v á d ě t : Š f i n d l u j e , gde to 
enom de. 

š f iř inkal , J. sg. - k á m , 3. pí. - k a j ó , ne ­
daře., žení . = n e u m ě l e h r á t n a n ě j a k ý n á ­
s t ro j : S f i ř i n k a t na husle u m í , a le h r á t ne­
u m í . 

šfóňat , 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok., 
pohrd. = b e z ú č e l n ě , bez c í le se toula t : C e l o 
noc š f ó ň á s k f é r e m o k o l o v á lesa. — Slož. 
dok.: na- se (= mnoho) : T e n se neco g v ú l i 
ternu n a š f ó ň á ; u - (= umazat se): D i š š é l 
p ř e s t ó m o k r o l o k u , moc se u š f ó ň á l ; z a -
(=umazat se): M á m s u k n u j a k s e p a t ř í z a -
š f ó ň a n ó . 

šforc, pfíd. jm. neskl., zejm. m i . = bez 
p e n ě z : V n e ď e l u f š e c k o u t r a t í m a v p o n ­
d ě l í s ú š fo rc a m u s í m s i v i p ú č i v a t . 

šfrl ikat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok., 
žert. = n e u m ě l e h r á t na n ě j a k ý n á s t r o j h u ­
d e b n í : A ň i b rapcom se to n e l í b í , j a k š fr l iká 
n a husle. — Srov. s f i ř i n k a t . 

šchořica , -ce, í . = s k o ř i c e : Ze šchoř lcó 
j e to j í d l o d i c k i moc c h u t ň é š í . 

š lb lnka , - k i , ž., zř. = čá s t t r a k a ř e , o n í ž 
se o p í r á n a l o ž e n é z b o ž í : P j e k ň e to d é na 
š i b i n k u , a d ň i c cesto n e s t r a f í š . 

š ibnót , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dořc. = š v i h ­
nout, š l e h n o u t : S i b l do koní a v jó p ř i č . — 

Šibovat, 1. sg. -bu ju , 3. p í . - b u j ó , nedok. = 
posunovat : Š i b o v a l i voze a najedno přijel 
r i c h l i k , v l e t é l na voze a b i l o z le . 

š iďavé || š id lavé , pfíd. jm. = k l a m n ý , 
o š e m e t n ý : T o je, p a n e č k u , š i d a v á f l a š k a . 
Z d á se t i , že je to l i t r o v á , a ono za tem 
v l e z ó do ň i d v a m á z e . — D é pozor! V r i b -
ň i k u só š i d l a v í m í s t a . Mis l í š , ž e t a m h l ó p k a 
n é ň i , a m o ž e š se s ak ramenck i o š i d i t . 

š id lo , - l a , stf. = 1. s íd lo : P i c h l s i š i d lo 
do r u k i ; 2. v á ž k a = h m y z (Aeschna): S i d l a 
l í t a j ó modz nad vodo, to bude b ó ř k a . 

šíf, - u , TO. = l o ď : Di š sem složi l u m a r í n i 
(= u n á m o ř n i c t v a ) , j e z d í v a l i zme na v e l -
k é c h š í fech . 
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š i f la , - l e || š i f l i čka , - k i , ž. = č t y ř h r a n n ý 
kousek ( n a p ř . č o k o l á d y ) ; J á nechcu ž á d n o 
v e l k ó š i f lu č o k o l á d i , m ň e s t a č í m a l á šif­
l i čka . 

šifr, - u , m. = b ř i d l i c e : U n á s m a j ó fšec í 
s e d l á c i s t ř e c h i pot š i f r e m . 

š ika, - k i , m. = d o v e d n ý , z r u č n ý č l o v ě k : 
Teho m o ž e š na f š e c k o p o t ř e b o v a t , t ó je ta ­
k o v é š ika . 

š i k n ó t se, 1. sg. - n u se, 3. pl. - n ó se, 
dok. i nedok. = 1. hodi t se: T o se m ň e 
š i k n e . — Tí d v á se k sobje opravdu š i k n ó ; 
2. n á h o d o u k n ě č e m u p ř i j í t : A a k o r á t se 
k ternu š ik l v e l e b n é p á n . 

Šikovat, 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , ne­
dok. -= dohazovat, p r o s t ř e d k o v a t : P o ř á d m u 
s i k u j ó M a ř e n u , ab i s i j u v z a l ; š. se - b ý t 
v h o d n ý , hodit se: A : V r a n k o , š i k n ó se t i 
d v á k sobje? B : Panenko h o s t é n s k á , j ag b i 
se n e š i k o v a l i ! 

š i k o v n é , přísl. = o b r a t n ě , d o v e d n ě : N a r a ­
fiči l to š i k o v n é . 

š i k o v n é , pfid. jm. — 1. o b r a t n ý , z r u č n ý : 
T e n p r i m á ř m á ale š i k o v n í n i k l ! ; 2. h e z k ý : 
V h o s p o d ě b i l o p á r á i k o v n é c h c h l a p c ů . 

š iks la , - le , i., zhrub. = b ě h n a , n e v ě s t k a : 
V e V í d ň u d ě l a l a š i k s l u . 

š i l t , -a , m. = š t í t e k u č e p i c e : Má u t r ž e n é 
š i l t u č e p i c e . 

š iml , - l a , 77i. || š i m l a , - le , ž. = b í lý k ů ň : 
D i ž v i d í š r á n o š i m l a , m á š p r é ce l é d e ň ne-
š č e s t í . — J á si n a t ó š i m l u d o b ř e pamatuju . 

Sína, - n i , i. = ko le jn ice : D á v a j ó n o v í 
š ln i s K ř i ž a n o v i c do B u č o v i c . 

š l n d e l á k , -a , m., zost. = d l o u h ý h ř e b í k , 
j í m ž se p ř i b í j í š i n d e l : E š č e m ň e t a m z v o -
s ta l i n e j a k i š i n d e l á k i . 

š íp 1°, -a , m. = 1. d ruh s t ř e l y : F r n k l m u 
š í p e m do v o k a . 

š íp 2° = š í p e k : Roste j i m n a z a h r á t c e 
v e l i k á n s k é š íp . 

š i r á k , - k a , TTI. = k lobouk se š i r o k o u s t ř e ­
chou; k lobouk v ů b e c (poněkud s pfíh.): V e 
žřia zme n o s í v a l i v e l k í š i r á k i p ro t i s l unku . — 
Z a ten r o z b i t é š i r á k t i ň i g d o n e d á a ň i g r é -
car. 

š i r o č a j z n é , příd. jm., zvel. = ve l i ce š i ­
r o k ý : T o je š i r o č a j z n á m o t i k a . 

š i r u c h , -a, m., zř. = š i r o k ý k lobouk ho­
c h ů (zejm. s l o v á c k ý c h ) : S lóž i u n á s jeden 
S l o v á k a n o s í v e l k é š i r u c h . 

š i ř i n a , - n i , ž. = š í ř k a , š í ř e : T o je š i ř i n a 
p l á t n a . 

š i š a , - š e , ž. = 1. v e l k ý k n e d l í k : Š i š e só 
dneska tak t f rd í , že s ň e m a m o ž e š na 
s tenu h á z e t ; 2. přen., pejor. h l a v a : D é m u 
j ednu po š i š i ; 3. zhrub, t l u s t ý , p o m a l ý , ne­
h y b n ý č l o v ě k : S išo , h é b é se t rochu! 

š i š fo rec , - rca , 771., zř. = n e v y z r á l ý o v o c n ý 
p l o d : N e c h to bit , to je t a k o v é š i š fo rec . 

š i ška , - k i , ž. => 1. š i š k a b o r o v á , j e d l o v á 
apod. : Z b í r a l i zme š i šk i na z i m u , ab izme 
m ň e l i č e m topi t ; 2. přen., posm. (poněkud 
zast.) = k n e d l í k : G v e č e ř i zme m í v a l i š i šk i . 

š iš tót , - u , 771., voj. = s t ř e l n i c e : Ze š i -
š t ó t u zme se v race l i a š k s a m í m u p o l e ď ň u . 

š i z u ň k , -u , TTI., žert. = š i zen í , podvod : J a g 
m u voč i j e d ó ! S m é š l á na n ě j a k é š i z u ň k . 

škapa , - p i , ž. = 1. ka r t a v t a r o k á c h : 
S k a p á je ka r t ň i c p o ň e m . N é ň i to tarok, a ň i 
f igura , je to lebeda; 2. pejor. = n e h e z k á 
ž e n a : J e m ň e zle, j ak se na t ó skapu š k a ­
redo a š p i n a v ó p o d í v á m . 

škarbal || škrambal , -a, 771., haní. = s t a r á 
nebo n e p ě k n á bota : T a k o v í š k a r b a l e r o z ­
bití n e s t ó j i j ó a ň i za s p r á v u . — S p í š bizme 
t a k o v í š k r a m b a l e n e v z a l i na nohu, ale za 
v á l k i zme ternu r á d i . 

škarnéta ]| škarnét la , - le , i . = kornout : 
D a l i m ň e do š k a r n é t i za d v a g r é c a r i noviho 
k o ř e n í . — Ve š k a r n é t l i p ř i n e s l a cukr la ta . 

škarpa, - p i , i. = p ř í k o p u s i ln ice nebo 
u ž e l e z n i č n í t r a t i : Sé l z hospodi s t ř í k n u t é 
a b i l k a ž d ó c h í i l k u ve š k a r p j e . 

škařópka , - k i , ž. = s k o ř á p k a : S k a ř ó p k i 
z vajec je p r é dobří d á v a t s l e p i c á m , ab i 
l epc í n e s l i ; ikařupa || Skařupina, -ni, i. = 
s k o ř e p i n a , s t ř e p i n a : P o z b i r a l a š k a ř u p i 
z r o s k ř á p n u t í h o h m c a a h o d i l a j i c h 
g z í t ce . — C o d ě l á t e s terna š k a ř u p i n a m a 
z vajec? 

škatula , - le , ž. = k r ab i ce : N e m á t e n ě ­
j a k o š k a t u l u na t ó ovoce? 

škfrkat se, 1. sg. - k á m se, 3. pl. - k a j ó se, 
nedok. = scvrka t se: S k f r k á se to huzen l , 
š k f r k á . U š t a m bude opravdu na h a m b á l k u 
m r c ó s e k , j ak se to s p í v á ; Ikfrknót se, 1. sg. 
- n u se, 3. pl. - n ó se, dok. = 1. scvrknout se: 
S t a ř e n k a se p o s l e d n í dobu š k f r k l i , j e j i c h 
enom p o l o v i č k a ; 2. p ř i p á l i t se (jen o v l n ě , 
o ch lupech apod.): V l n a se n á m š k f r k n e 
a bude to s m r d ě t . — Slož. dok.: ze- se: 
H r u š k i se n á m tuze z e š k f r k l i ; Skfrklé, příd. 
jm. = s c v r k l ý : S t r é c m a j ó u ž š k f r k l i r u k i . 

šk l í b l , - b ú , m. , pomn., zř., pejor. = d á r k y 
pro d ě t i , ú d a j n ě p o z t r á c e n é M i k u l á š e m : 
A : M i k u l á š p ř e v a l i l v ú s a r o s i p á l za d e d i n ó 
šk l íb i . B : P r o č ternu ř í k á t e šk l í b i , to je 
d i v n í ? A : P r o č ? Ď e c k a u ž d o b ř e v i jó , ž e 
j i m M i k u l á š ň i c n e p ř i n e s e , a proto rac i 
o d e n d ó ze s e k ň i c e , a b i se n e m u s i l i šk l íb i t , 
d iž b i ň i c n e n a š l i . 

škl íbi t , 1. sg. - b í m , 3. pl. - b i j ó , nedok. = 
n e j a s n ě s v í t i t : T o sfjetlo v l ampje enom 
šk l í b i , na č t e n í n e v i d ě t . 

šk l í b i t se = s l a b ě p laka t : Sefka se šk l íb i , 
že n e m á na ve l ikonoce n o v í š a t i . — Slož. 
dok.: za- se: T e n se tag za šk l í b í l , že zme 
se f šec í muse l i s m í t . 

šklubat , 1. sg. -bu , 3. pl. - b ó , nedok. = 
š k u b a t : C o tak š k l u b e š t i š a t i ? 
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š k ň ó r a t , I. sg. - r á m , 3. pl. - r a j ó , nedok. = 
k ň o u r a t : A ž je to p r o t i v n í , že to d e č k o po-
ř á t š k ň ó r á . — Síož . dok.: za-*. 

š k ň ó ř i t se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i j ó se, 
nedok. = š k l e b i t se: Co se tak š k ň ó ř í š ? N e ­
m á š chuť na p o l í f k u ? — Slož. dok.: u- (= 
t rochu): U š k ň ó ř í l se, že se m u to n e l í b í ; 
za-*. 

š k o b l a , -ble , ž., zast. = n ů ž do p ů l k r u h u 
z a h n u t ý : Z e š k o b l ó u m i j ó d o b ř e z a c h á z e t 
b e d n á ř i . 

š k o b r t a t (se), 1. sg. - b r c u (se) || - b r t á m 
(se), 3. pl. - b r c ó (se) || - b r t a j ó (se), nedok. = 
t ěžce , n a m á h a v ě j í t , k l o p ý t a t : Š k o b r t a l i se 
do kopca a packova l i o k a ž d é k a m e ň ; ífco-
brtnót, 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = k l o p ý t ­
nout : S k o b r t l o pares a b i l hnet na z e m i . — 
Slož. dok.: do-: d o š k o b r t a t se: D o š k o b r t á l 
se do kostela, ale už z b o l e s f ó ; pře-: p ř e -
š k o b r t n ó t se*; při-: p ř i š k o b r t a t se: P o m a l i 
se p ř i š k o b r t á l do hospodi ; za-*. 

š k o d a , - d i , ž. = ú j m a , z t r á t a : P r o č n á m 
teho to l í d á v á t e na s f a ď b u a ď e l á t e s i tak 
š k o d u ? — Ustál, spoj.: H u s i só ve š k o ď e 
(jsou napr . v obi l í a d ě l a j í t a m š k o d u ) . 

š k o d o v a t , 1. sg. -du ju , 3. pl. - d u j ó , ne­
dok. = m í t š k o d u : D i b i se neco stalo s t em 
prasetem a zdechlo, j á to š k o d o v a t nebudu. 
Ot teho je p o j i š č o v n a . 

š k o p , - a (6. j. -pje), m. = v e l k ý š k o p e k : 
Do t a k p v í h o š k o p a u ž neco vleze. 

š k o p o v i c a , -ce, ž„ zhrub. = h l a v a : S t é 
jeho š k o p o v i c e nev i leze j agž i f ň i c dobrfho. 

š k r á b , -a, m., hanl. = o b n o š e n á bota: A j i 
v n e ď e l u c h o ď í f t a k o v é c h r o z b i t é c h š k r á ­
bech. 

š k r a b á k , -a, m., posm. = p í s a ř : B i l š k r a -
b á k e m , a najedno pov í š í l , je p r é n ě j a k é m 
v e l k é m hovadem v B r ň e . 

š k r a b a t , 1. sg. -bu , 3. pl. - b ó , nedok. = 
1. n ě č í m o s t r ý m do n ě č e h o r ý t : N e š k r a b e 
h ř e b í k e m po z d i ; 2. posm. ho l i t : T e n l i d i 
tag b ř i t f ó š k r a b e , že p l a č ó ; 3. expr. ne­
v z h l e d n ě p s á t , č m á r a t : N e m o ž e m to po ň e m 
p ř e č í s t , j ak š k r a b e ; 4. š. se — s n á m a h o u 
se u b í r a t , l é z t : M a l é T o n d a se š k r a b e na 
pec. — Slož. dok.: o-*; vi-*. 

š k r á b l a v é , příd. jm. = d r s n ý , t u h ý : M á 
š k r a b l a v í fósa , a ho l i č d i c k i n a d á v á , ž e si 
g v ú l i v á ň e m u s t u p í b ř i t f u . 

š k r a b o t , -a , m. = lomoz, h l u k : Z hospodi 
b i lo s l i še t a ž na h u l í c v e l k é š k r a b o t . 

š k r a m b a l ; v. š k a r b a l . 
š k r a m u š a , - š e , ž. = n á h u b e k : B a b i n s k é 

(= p o v ě s t n ý l u p i č na M o r a v ě ) m ň é l d i c k i 
š k r a m u š u na hubje, d iž nekeho p ř e t s t ó p l . 

š k r a ň , -e, ž. = s k r á ň : Z a š k r a ň ó m ň é l 
k a ž d é k l u k o hodech r u m o v é š p a l e k . 

s k r č e k ; v. s k r č e k . 
š k r č e t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 

v y d á v a t c v r č i v ý , s k ř í p a v ý z v u k : C o to t am 
skrčí? J e to f t á k anebo co? 

š k r č k o v a t se, 1. sg. - k u j u se, 3. pl. - k u j ó 
se, nedok., řidč. = k r č i t se: K o š u l a se m ú 
pot k r k e m š k r č k u j e . — K a b á t se nad p a ž a m a 
j a k s i š k r č k u j e . — Slož. dok.: na-: V o n o se 
m ň e to f t em bo tku n a š k r č k u j e , a potem 
m ň e to k l a č í . 

š k r k a n e c , -nca, m. = č m á r a n e c , k l i k y h á k : 
U ď e l á l na v i s v j e č e ň í š k r k a n e c , a deset b i 
se pobi lo , co to m á znamenat . 

š k r k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
š k r t a t : S k r k á l h ř e b í k e m po z d i ; škrknót, 
1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 1. š k r t n o u t : 
S k r k l s i rko a z a p á l i l l a m p u ; 2. expr. sesko­
č i t : S k r k l s postele a ha jd i ven . — Slož. 
dok.: za-: z a š k r k a t * . 

š k r o b á k , -a , m. = b rouk ( j a k ý k o l i ) : P a n 
u č i t e l m a j ó v e l k ó z b í r k u š k r o b á k ů . 

š k r o b k a , - k i , ž. || š k r o b e ň i c a , -ce, ž. = 
n a š k r o b e n a s u k n ě : M á l k o , k o l i k ste m í v a l i 
za s t a r á š k r o b e k g muzice? — S k r o b e ň i c e 
na hod i m u s i j ó bit . 

š k r o m t a t se, 1. sg. - c u se || - t á m se, 3. pl. 
- có se || - t a j ó se, nedok. = t ě žce , n a m á h a v ě 
chodit (zv i . ve v e l i k ý c h b o t á c h ) a dupat p ř i 
t o m : Sk romce po d v o ř e a je j u s l i š e t f sek-
ň ic i . 

š k r o š n a , - ň e , ž. = 1. k ro sna : L í š e ň k a 
(= obchodnice z L í š n ě u Brna ) m á f š k r o š ň i 
u š k o l i k k u ř a t ; 2. zhrub, t l u s t á ž e n a : T a ­
k o v á š k r o š ň a , so t f á se h é b e , a ide e š č e t an ­
covat z m l a d é m a . 

š k r f a , -ťe , m., příh. = l akomec : T o sé 
o ň e m v í , ž e je v e l k é š k r ť a . 

š k r t i t , 1. sg. -tím, 3. pl. - ť i jó , nedok. = 
1. rdousi t : Začal ho š k r t i t , a nebit teho, 
že m u p ř i š l i na pomoc, b i l u ž dneska ne-
b o š č í k ; 2. přen., posm. š e t ř i t , sk rb l i t : Š k r t í , 
ň i c si n e p o p ř e j e , c h o d í r o s š k u b a n é , a co 
s teho m á ? 

š k m f l e , - l í , ž., pomn. = skrofulosa : P r é 
d e č k a m o ž ó dostat š k r u f l e po r o d i č á c h . 

š k u t , -a , m. , poněk. příh. = z a k r s l ý , ne­
z b e d n ý hoch; p o ť o u c h l ý č l o v ě k : J e to t a ­
k o v é š k u t u z e m ň e , ale z lobi t u m í . — T i 
š k u t e jeden, nedopaluj! 

š l a h a č k a , - k i , ž., zř. = p o m l á z k a : N e k e ř í 
ř í k a j ó , ž e dó na š l a h a č k u , ale časťéš s l i še t , 
ž e d ó na mrsku t . 

š la j fa , - f i , ž. = b rzda : S t r é č k u , j á s i v e m u 
š la j fu na starost. 

š l a j f í ř || š le j f í ř , -a, m. = b r u s i č : S p í š 
c h o d í v a l i š l a j f í ř í po d ě d i n á c h a b rós i l i 
n o ž e , s rp i a t a k o v í v jec i . — Jede m u huba 
j a k š l e j f í ř o v i ; šlajfířka || šlejfířka, - k l , i., 
přech. k š la j f í ř , š l e j f í ř : T á m á l e p c í v i ř í -
d i l k u n e š š l a j f í ř k a . 

š l a j fka , - k i , ž., zast. = v á z a n k a : K ó p í l 
si č e r v e n o š l a j fku , t á b i l a v m ó d e . 

š l a j fova t , 1. sg. - fu ju , 3. pl. - fu jó , ne-
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dok. = b rzd i t : J e l i z v e l k ó f ú r ó s kopca 
a m u s e l i š l a j f o v a t . Srov. hamovat . — Slož. 
dok.: o í - : O t š l a j f o v a l i a v ú s j é l d ů l e j a k o 
b l á z e n ; za-: H o n e m z a š l a j f u j ! 

š lak, - u , m . = m r t v i c e : Z l í t o s t i nat c e r ó 
ho t r e f i l š l a k . 

š lamas t ika , - k i , ž., žert. = t rampoty, ne­
s n á z e : S teho bude m ň e t p j e k n ó š l a m a s t i k u 
u sodu. 

š l a m p a |[ š l ompa , - p i , ž., pejor. = ne­
p o ř á d n á ž e n a : T ó s e k ň i c u t a k o v é š l a m p i 
biste m ň e l i v i ď e t . 

š lapa, - p i , ž. = 1. chodid lo : J á n e v í m , co 
je to, že m ň e t i š l a p i tag b o l i j ó ; 2. š l é p ě j e , 
s topa: V e s ň i h u sem h n e ť pozna l jeho š l a p i . 

š l a p c u k e m , p ř í s í . = p ě š k y : A ž z B r n a 
zme m u s e l i j i t š l a p c u k e m . 

š lejf íř; v. š la j f í ř . 
š l ep , - u , T M . = v l e č k a : N a v o b r á s k á c h je 

v i d ě t , j a k p a ň i č k i v m ň e s t á c h n o s í v a l i za 
s t a r á š l ep i . 

š l icbta, - t i , ž., expr. = š p a t n é , ř í d k é j í d l o : 
G d o b i z r á l t a k o v é š l i c h t u ? 

š l o m p a ; v. š l a m p a . 
š l u k , -a , 77i. = 1. h l t : N a jeden š l u k v i p í l 

skoro celo s k l í n k u ; 2. jedno p o l k n u t í k o u ř e 
p ř i k o u ř e n í : Z e te to t e š í ď e l a t š l u k i z m e m -
f isek! 

š m a j d a , - d i , i., žert. = k o ř a l k a : D i b i t é 
š m a j d i b i l o a s p o ň p ů l l i t r a ! 

šmajdat , 1. sg. - d á m , 3. p í . - d a j ó , ne-
dok., přih. = n a k ř i v o , k u l h a v ě n a š l a p o v a t : 
S m a j d á , ale do hospodi d i c k i donde za fčas . 

šmajch l , - u (obyt. pl. -le), m., posm. = 
l i cho tka , l i c h o c e n í : J á na t a k o v í š m a j c h l e 
n e d r ž í m . 

šmajchl íř , -a , m., posm. = l i c h o t n í k , po-
c h l e b o v a č : N e v j e ř ň i g d á t a k o v é m š m a j c h l í -
ř o m ! 

šmajch lova t , 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u jó , ne-
dok., posm. = l ichot i t , pochlebovat : T e ­
t i č k o , j á v á m nechcu š m a j c h l o v a t , a le v i -
p a d á t e j a k o majo lenka , k e r é je t e p r o v á 
o s n á s t r o k ů . — Síož . dok.: na- (= ozdobit, 
p ř i k r á š l i t ) : N a š m a j c h l o v a l i m á j u p j e k ň e ; 
na- se (= mnoho) : N a š m a j c h l o v a l i se k o l e v á 
t e t i č k i , abi j i m f š e c k o o t k á z a l a (= l i c h o t i l i 
t e t i č c e ) ; vi- (= vyzdobi t ) : V i š m a j c h l o v a l i 
hospodu tak, že se l i d í ternu tuze d i v i l i ; 
za-*. 

š m a k e s , neskl. podst. jm., jen ve spoj. 
,to j e š m a k e s ' : J a h o d í ze smetano, to je 
š m a k e s (= to je c h u t n á věc) . 

š m á k n ó t si 1°, 1. sg. - n u s i , 3. pl. - n ó s i , 
= pochutnat s i : N a tem gu lášů s i š m á k l i . — 
Srov. š m a k o v a t . 

š m á k n ó t 2°, 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
h m á t n o u t , s á h n o u t : S m á k ň i na to a u v i d í š , 
co to bude ď e l a t . 

š m a k o v a t , 1. sg. - k u j u , 3. p l . - k u j ó , ne­

dere. = chutnat : S u n e m o c n é , u ž m ň e tá í a -
j e č k a n e š m a k u j e . 

š m á r k o t e , citosl. v y j a d ř u j í c í ú d i v , l e k n u t í 
apod. : S m á r k o t e , to t i b i lo d o b ř í ! 

šmat la t , 1. sg. - l u || - l á m , 3. pl. - l ó !! 
- l a j ó , nedok., pejor. = 1. k o l í b a v ě , n a m á ­
h a v ě , n e m o t o r n ě , n e o h r a b a n ě chodi t : Bol í 
ho nohi a so t fá se š m a t l e ; 2. š l a p a t po n ě ­
č e m : N e š m a t l i po hrobje! — Slož. dok.: do-
se: S l a b o s f ó se d o š m a t l á l k n á m na be­
sedu; .no- se (= mnoho) : Z a n e v j e s t ó sem 
se modz n a š m a t l á l ; po- : Z a m a z a n é m a bo-
t ama p o š m a t l á l celo pod lahu ; při-*; vi-: 
M á bot i s ak ramenck i u ž v i š m a t l a n í . 

š m a t l a v é , p ř í d . jm., pejor. = t a k o v ý , j e n ž 
š m a t l á : C o n a d ě l á š ze š m a t l a v é m k o ň e m ? 

šmat loň , -a, m., pejor. = š m a t l a j í c í : 
S m a t l o ň u , n e š l a p m ň e po n o h á c h ! 

šmátrat , 1. sg. - r á m , 3. p í . - r a j ó , nedok. = 
h m a t á n í m , t á p a v ě hledat ( h l a v n ě ve t m ě ) : 
Š m á t r á po k l u č c e , a najedno b á c , l eže l na 
z e m i . P o t m ň e v r a z i l do k a m e n . 

šmel inař i t , 1. sg. - ř í m , 3. pl. - ř i j ó , ne­
dok. = p r o v á d ě t š m e l i n u , t j . č e r n ý obchod: 
P roboha v á s p r o s í m , f č e m se e š č e dnes 
n e š m e l i n a ř í ? — Slož. dok.: za-*. 

š m é r a t , 1. sg. - r á m , 3. p í . - r a j ó , nedok. = 
lehtat : O n m ň e š m é r á n a pate. 

š m i d e c ; v. š m i t e c . 
šmiga t , 1. sg. - g á m , 3. p í . - g a j ó || šmikat , 

1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó = s t ř í h a t , ř e z a t : 
S m i g á l to t u p é m n o ž e m a p o d l i v á teho to 
t ak i v ipada lo . — S m i k a l a t r á v u s rpem; 
šmign&t || šmiknót, 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , 
dok. k š m i g a t , š m i k a t : V z á l n ú š a š m i g í 
m ň e ten n é p j e k ň é š í m u š k á t . — S m i k l se 
do prsta, že v i s t ř í k l a kr íf . — Slož . dok.: 
(v)o-*. 

šmik, citosl. o z n a č u j í c í ř í z n u t í , s t ř i h n u t í 
apod. : S m i k , š m i k a s l e p í s t ř e v o b i l o p ř i č . 

š m i k a t ; v. š m i g a t . 
šmír , - u , m . = mazadlo , k o l o m a z : N e c h i t é 

se teho ko la , b u d e š ce l é z a m a z a n é ot s m í r u . 
šmírovat , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­

dok. = mazat s m í r e m : M u s í š e š č e š m í r o v a t 
z a ď ň í ko l a . 

šmirgl , -a, m. = s m i r k o v ý p a p í r : G d e -
j a k ó k l u č k u pucova l i p ř e d hodama š m i r g -
l e m . 

š m i t e c || š m i d e c , -tea, m. = s m y č e c : T a k 
h r á l d i v o k o , ž e m u š m i t e c v i p a d l z r u k i . — 
Smidec j e z d i l d i v o k o po s t r u n á c h . 

šmodrcha , - ch i , m., posm. = popleta ; P r o ­
s í m v á s , t en š m o d r c h a e š č e ň i c p o ř a d n í h o 
n a sfjete n e u d ě l a l . 

šmodrchat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , 
nedok. = v n e p o ř á d e k u v á d ě t , m á s t : T i to 
k l u p k o tak š m o d r c h á š , že to fčíl ň i g d o ne-
rosplete. — Slož. dok.: za-*. 

š m o l k a , - k i , ž. = m o d ř i d l o : Nebe je dnes 
k r á s ň e m o d ř í j ako š m o l k a . 



š m u d l a spěchat 

š m u d l a , - le , ž., zhrub. = š p i n a v á , ne­
p o ř á d n á ž e n a ; n e v ě s t k a : T a k o v é š m u d l i 
z B r n a se k a ž d á p o ř á d n á ž e n c k á u n á s v i -
hne. 

š n a p s , - u , m. = k o ř a l k a : V l i l do sebe 
š t a m p r l i ! š n a p s u . 

šn ic l , -a , m. = ř í z e k : Z a t e l e c í š n i c l b i ch 
d á l n e v í m co, d ib i m ň e ho m o h l negdo 
u d ě l a t . 

šn i t l l ch , - u , m. = p a ž i t k a : Do pol í fk i d á ­
v á m d i c k i t rochu š n i t l i c h u . 

š ň u p á k , -a , m. = 1. kdo š ň u p e : N a k a b á ­
te a na prstech je v i d ě t , že pan f a r á ř je 
š ň u p á k ; 2. č e n i c h : Pes s t r č i l š ň u p á k do mise 
s he r tep lama; 3. nos (u č l o v ě k a ) , vulg.: D á m 
t i dvje po š ň u p á k u . 

š ň u p a t , 1. sg. - p á m || -pu , 3. p l . - p a j ó || 
- p ó , nedok. •= vdechovat nosem z v l á š t n í 
d ruh t a b á k u : S l i šé l sem, ž e p r é a j i k e r é s i 
n á š m in i s t r š ň u p e ; šňupnót, 1. sg. - nu , 3. pl. 
- n ó , dok. •= š ň u p a t : S ň u p ň i t e s i l — Slož. 
dok.: na-: n a š ň u p n ó t nekeho (= d o h ř á t , po­
z lobi t ) : T e n m ň e tak n a š ň u p l , že n e m o ž u 
a ň i ř i c t j ak ; u - se (=•= umazat se š ň u p á n í m , 
pak umazat se v ů b e c ) : Ot č e h o je d e č k o 
tak u š ň u p a n í , v í s á m P á m b u c h ; vi-: T e n s i 
to v i š ň u p e (= ten to o d s k á č e , p o c í t í na so­
b ě z lé n á s l e d k y toho). 

š n u p t l c h l , -a , m. — k a p e s n í k : Do koste la 
se p ř e c e n e m o ž e j i t bes š n u p t i c h l a . 

šoch , - u , m. = p r o d l o u ž e n ý dí l k a b á t u : 
Z a mech m l a d é c h let se n o s í v a l i k a b á t i 
ze š o c h a m a . 

š o k a t se, 1. sg. - k á m se, 3. pl. - k a j ó se, 
nedok. •= o b m e š k á v a t se, n ě k a m se poma lu 
vypravova t , n ě c o poma lu d ě l a t : S ó k á se 
s p r á c ó , ž e nebude do v e č e r a h o t o v é . 

š o p a , - p i || š o p n a , - n ě , ž. = k ů l n a : Pot 
š o p o m a j ó n a s k l á d a n í d ř ív í . — S o p ň a s to j í 
a ž u s a m é stodole. 

š o r a t se, 1. sg. - r á m se, 3. p í . - r a j ó se, 
nedok., posm. = pomalu , n a m á h a v ě j í t : Sot-
fá se tak š ó r á m do teho b o ž í h o k o s t e l í č k a . 

šo rec , - rca, m. = d ruh k r o j o v é s u k n ě n . 
z á s t ě r y , pak s u k n ě v ů b e c : T á s i v á m p ř i ­
nesla ze S l o v á k ů moc šo rcú . 

š ó r e m , přísl. = s t ranou, š i k m o , n a p ř í č : 
Ď i t e š ó r e m p ř e s cestu g h o s p o d ě a budete 
u H r a b o f s k é c h hnet. 

šós t , citosl. v y j a d ř u j í c í p r u d k é h o z e n í n . 
t ř e n í : Sós t kamenem, a vokno bi lo f č e r ­
tech. 

š ó s t a č k a , - k i , ž. = 1. z b a v o v á n í obalu 
u k u k u ř i č n ý c h k l a s ů : P ř i ť k n á m na š ó s t a č -
k u ; 2. pejor. = s o u l o ž : T e n h l e d í u ž e n c -
k é c h enom na š ó s t a č k u . 

š ó s t a t , 1. sg. - scu || - s t á m , 3. p í . - s có || 
- s t a j ó , nedok. = 1. š o u p a t nohama: Chot 
p o ř á d n é a nešósc i nohama! ; 2. zbavovat k u ­
k u ř i č n é k la sy o b a l ů : D n e s k a budem š ó s t a t 
t u r k i ň ; 3. pejor. s o u l o ž i t : S k e r ó c h o d i l , 

k a ž d ó š ó s t á l ; 4. t louc i , š v i h a t : S ó s t á l ho 
b i č e m , gde se dalo. 

šóšf í , stř., vel. zř. = obaly k u k u ř i č n ý c h 
k l a s ů : C o budete d ě l a t s t em t u r k i ň o v é m 
š ó š t í m ? — Srov. šóš í . 

š ó s t r o k , -a , m. = sedadlo p ř i p o j e n é p ř e d 
k o r b u vozu nad rameny oje: Sedni s i do 
š ó s t r o k u a p o f i č í m e . 

š ó s l n ó t , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dofc. = š v i h ­
nout, u d e ř i t : Sós t l ho jedno, a v í c n e č e k a l . 

šóš í , stř. =•= 1. v o š t i n y : N a v á n o c e m í v a j ó 
met f šó š í ; 2. s u c h é l i s t í u k u k u ř i c e : Z e 
šóš í d e l a j ó ch lapc i negdi p a n á k i . 

š o t i š k a , - k i , ž. = d ruh tance ( s k o t s k á ) : 
D e f č a t a oč, že n e u m í t e tancovat š o t i š k u ? 

špac í r , - u , m. = p r o c h á z k a : Copag m á m 
čas chodi t na š p a c í r ? 

š p a c í r o v a t (se), 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó 
(se), nedok. = p r o c h á z e t se: Ď e f č a t a se v ne-
ď e l u v e č í r š p a c í r u j ó po s i l n i c i . — Slož. dok.: 
pro- se* 

š p a r a , - r i , ž. = s p á r a : T ó m a l ó š p a r ó ne-
proleze a ň i m i š . 

š p a r á k , -a , m. = d r á t na č i š t ě n í d ý m k y : 
N e c h a l t ad i l e ž e t š p a r á k od m o č k i a fčíl 
n é ň i tu smradem g v i d r ž e ň í . 

š p á r a t se, 1. sg. - ř u se, 3. p í . - ř ó se, ne­
dok. = dloubat se v n ě č e m : S p á r á l se v i d ­
ličko v zubech. 

š p a r g l , -a , m . = c h ř e s t : U n á s š p a r g l ne­
roste. 

š p á r k a s a , -se, ž. = s p o ř i t e l n a : Ukláda l 
p e n í z e do š p á r k a s e . 

š p á s , - u , m. = ž e r t : S ň e m n é s ó ž á d n i 
š p á s e , on je tuze s t e k l é č lov jek . — O n je 
k r o m š p á s u t rochu p o b ó c h a n é . 

š p á s o v a t , 1. sg. - suju , 3. pl. - s u j ó , ne­
dok. = ž e r t o v a t : R á t š p á s u je z ď e f č a t a m a . — 
Slož. dok.: za-: Z a š p á s o v a t j a g z a š p á s o v a t , 
ale m ň é rozum, ž e je to m l a d í ďe fč i sko . 

s p i s o v n é , příd. jm. = ž e r t o v n ý , v e s e l ý : 
S p á s o v ň í l i d í ň i g d á n e z a r m ó f i j ó . 

Spata, - t i , m., pejor. = š p a t n ý č lověk , da ­
r e b á k : Ta ta b i l h o d n é , ale s i n je š p a t a ; 
ž. = š p a t n o s t : K r a d e se t am, tož j ag m o ž e 
t a k o v ó š p a t u c h f á l i t ? 

š p é c i j a , -je, ž. = z v l á š t n í o b l í b e n é j í d l o : 
G u l á š z d o b r í h o masa, ze f š e l i j a k ó ze lenino 
a h o ď ň e o p a p r i k o v a n é , to je š p é c i j a n a š e h o 
ř e z ň i k a ; špécije, - j í , ž., pomn. = p ř í s a d y 
do j í de l , k o ř e n í : E s l i m á j í d l o za neco s t á t , 
m u s i j ó se do ň e h o dat n e j a k í t i š p é c i j e . 

š p é c h a n e c , -nca , m . = s t r č e n í , ž d u c h a -
nec: P o v i d á : T o m á š za ten š p é c h a n e c , 
a l i s g ho. 

s p ě c h a t , 1. sg. - c h á m , 3. p í . - c h a j ó , ne­
dok. = strkat, š t o u c h a t do n ě k o h o , do n ě ­
č e h o : P o celo m š u k l u c i do sebe s p ě c h a l i ; 
špéchnót, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. k spě­
chat: S p é c h n u do tebe, že se s fa l í š . — Slož. 



špekták l š p r l i t 

dok.: na- se ( = mnoho) : T o se m e z i s e b ó 
n a š p é c h a l i . 

špekták l , - u , m., posm. = v e ř e j n á v ý t r ž ­
nost, r á m u s : I d a z hospodi , ďe la l i na h u l i c i 
s t r a š n é š p e k t á k l . 

špekul í rovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = spekulovat , v y m ý š l e t : T e n enom 
š p e k u l í r u j e , j ag b i n á s co n e v í c o š i d i l . — 
Slož. dok.: vi-: U v i d í t e , ž e zas v i š p e k u l í -
ruje neco po č e m ň i c . 

špé lek , - l k a , m. = š p e j l : N a c h i s t é š p é l k i , 
z é t r a budem zabij at. 

špel i t , 1. sg. -lim, 3. pl. - l i jó , dok. = 
prudce s t r č i t do n ě k o h o , do n ě č e h o : S p e l í l 
do ň e h o , že až u ď e l á l pochop. — Srov. 
š p é c h n ó t . 

špé lovat , 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u jó , nedok. = 
spojovat š p e j l í : T a k to p j e k ň e š p é l u j , a d 
zme h o t o v í . 

špenár , -a , m. = v e l m i s i lný h ř e b í k : Z a ­
bij u deski š p e n á r a m a a bude to d r ž e t pev-
no jag h e l v í c k á v í r a . 

špendírovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = darovat , v ě n o v a t : S p e n d í r u j m ň e n ě ­
j a k o t ó k o r u n u ! 

špendl ík , -a , m. = 1. s p í n a d l o : P íchal i 
zme se š p e n d l í k a m a pod l a v i c a m a ve š k o l i ; 
2. o d r ů d a s l í v y : Le tos je h r ů z a š p e n d l í k ů , 
to bude k n e d l í ! 

šperechta , - t i , ž., vel. zastar. = b á j n á by­
tost, k t e r á c h o d í na Š t ě d r ý den a n e m o d l í ­
c í m se d ě t e m v y v r t á v á j í d l o ze ž a l u d k u : 
Ze š p e r e c h t i zme m ň e l i v e l k é strach. 

šp ice 1°, -ce, ž. = 1. hrot : D á v é pozor, 
at š p i c ó n o ž a nekeho n e r é p n e š ; 2. podnap i -
lost: D iž m ň é l šp iců , b é v á l b i a j i gate roz ­
dal; 3. žert. u š t ě p a č n á n a r á ž k a v ř e č i : N e ­
děle p o ř á t š p i c e na m ň e , už m ň e to dopa­
luje. 

špice 2° = paprsek v kole u v o z u : Z l á ­
m a l i se m u š p i c e u jedneho ko l a . 

šp icovat , 1. sg. - cu ju , 3. pl. - cu jó , ne­
dok. = č in i t š p i č a t ý m : š p i c u j uš i , ab i t i 
ň i c n e u š l o . — Slož. dok.: (v)o-: O š p i c u j s i 
t u š k u ! 

špidlák, -a , m. = š p i č a t ý p ř e d m ě t (trn, 
o ř e c h apod.): S p i d l á k i o ř e c h i se š p a t n ě o t f í -
r a jó . 

špidlat , 1. sg. - l a m || - l u , 3. pl. - I a jó ]| 
š p i d l ó , nedok., posm. = n e o b r a t n ě k r á j e t , 
ř e z a t : N e š p i d l é ten chleba tak! — Slož. dok.: 
o-: u č i n i t š p i č a t ý m : O š p i d l i t e m ň e t rochu 
t ó t u š k u ! ; špidlaté, přid. jm. = š p i č a t ý : 
Š p i d l a v é n ú š n e d á v é d e č k á m do r u k i . 

špígl , - u , m. = zrcadlo : R o z b i l š p í g l a b u ­
de m ň e t deset r o k ů neščesť í . 

špik, - u , m. = morek, t uk : T r o c h u š p i k u 
dat do h o v j e z í po l í fk i je modz d o b ř í ; í p i -
Icové, přid. jm. k š p i k = o b s a h u j í c í š p i k : 
ftekňi ř e z n í k o v i , a d nezapomene n á m po­
slat t ó š p i k o v ó kost . 

špinit, 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. 
I. z n e č i š ť o v a t : Pes z a m a z a n é m a p r a c k a m a 
m ň e špiní gate; 2. přen. hanobit , p o m l o u ­
vat, o č e r ň o v a t : Špiní m ň e na k a ž d í m k r o ­
k u ; š. se z nekem, z něčem = z a b ý v a t se 
s n ě k ý m , s n ě č í m , co je pod n a š i d ů s t o j ­
nost: J á se s t e b ó špinit nebudu, to m ň e 
za to n e s t ó j í š . — Slož. dok.: po-.* 

špirancl , -a , m. = m a l é d í t ě , m a l ý č lo ­
v ě k : F r an t a b i l t a k o v é š p i r a n c l , ž e nemohl 
dostat a ň i na s tů l . 

šplechta , - t i , m., posm. = š p r ý m a ř : To 
je š p l e c h t a , teho n e s m í š brat v á ž ň e . 

šp lechtnót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , daře. = 
p o v ě d ě t , p rozrad i t : Uš to muse l hned za ­
t e p l á k e m u s i š p l e c h t n ó t . — Slož. dok.: vi-
(= vyzrad i t ) : N e u m í u d r ž e t ň i c za zubi , 
f š ecko m u s í v i š p l e c h t n ó t . 

šp lóchav ice , - v i c , ž., pomn., zř. = k a l h o ­
ty se š i r o k ý m i n o h a v i c e m i : D o tech š p l ó -
chavic b i se v l e z l i a s p o ň d v á . 

šplundra , - r i , ž., zř., pejor. = š p i n a v á , 
u m o u n ě n á ž e n a : S t ó š p l u n d r ó s i r a č í ň i d z 
n e z a č í n é ! 

špo lhert || šporhert , - a (6. j. -ťe) , m. = 
s p o r á k : T o je t a k o v é s t a r o d á v n é š p o l h e r t . — 
Hoď do š p o r h e r t a p á r p o l í n e k , a d je v e č e r a 
brzo h o t o v á ! 

špórovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , ne­
dok. = š e t ř i t : A : S t a ř e n k o , n e ř í k é t e u š š p ó ­
rovat, ale s p o ř i t . B : R á d a b i ch v j e ď e l a p r o č ? 
A : P a n u č i t e l p o v í d a l i ve ško l i , ž e se ř í k á 
s p o ř i t e l n a a n é š p ó r o v ň a . — Slož. dok.: na-: 
N a š p ó r o v á l s i n e j a k ó t ó t i s í co fku na novo 
cha lupu ; u-: U š p ó r o v á l s i na s l u ž b j e p jek-
n í p e n í z e ; za-*. 

šprajc, - u , m. = v z p ě r a , p o d p ě r a : D é t e 
k t é z í t ce n ě j a k é š p r a j c , ab i n á m neslefela. 

šprajcovat , 1. sg. -cuju , 3. pl. - cu jó , ne­
dok. = p o d p í r a t : B u d e to p r á c a , ale m á l o 
p l a t n í , m u s í m e k ú l ň u š p r a j c o v a t ; i . se = 
b r á n i t se: T e n se ale n ě j a k š p r a j c u j e , ž e 
ho t am n e d o s t á n o . — Slož. dok.: pot- (= 
p o d l o ž i t ) : P j e k ň e to p o t š p r a j c o v á l , ale za 
chf í lu to f šecko spadlo; za- (= p e v n ě pode­
p ř í t ) : Z a š p r a j c o v á l plot tak, abi v i d r ž é l 
a s p o ň sto r o k ů . 

šprček, - č k a ][ šprk, -a , m., žert. = m a l é 
d í t ě , č l o v ě k m a l é pos tavy: T a k o v é š p r č e k 
je to a veme s i ž e n c k ó v i s o k ó j a k o h rom. — 
J e e š č e m a l é š p r k , a le u ž m ň e f š e c k o n a -
kóp í . 

šprla , - l e , ž. || špr le , stř. (podle vz. m o ­
ře) = lat v p l o t ě : H ó s a t a v á m p ř e s t i š p r l a 
v l ezó do z a h r á t k i . — T á š p r l a j e u ž z h ň i l á ; 
šprleňi, stř. = laťoví , d ř e v ě n é nebo k o v o v é 
b r l e n í : H o s p o c k á s t á l a v š e n t i š u za š p r l e -
ň í m a p r o d á v a l a go ra lku . 

šp r l i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i jó , nedok. — 
d ě l a t plot ze š p r l í : Š p r l i t ten z á h o n m u s í ­
me, ale gdi? 

II 90-25 
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š p r t o v é , přid. jm. = ze š p r l í : D iž n e d a i ó 
na š p r l o v é plot š p i č a t é d r á t , k l u c i j i m po le ­
ze na h ř i š č e . 

š p r o c h , - u , m. = ř e č , pohovor : N é ň i š p r o ­
chu, ab i nebi lo v ň e m p r a v d i t rochu ( p r ů ­
p o v ě ď ) . 

š p r t a n á , - n é , ž. = h r a v k u l i č k y : D e č k a , 
pote s i h r á t na š p r t a n á ! 

š p r t a t , 1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó , nedok. = 
strkat, š o u p a t ( n a p ř . v d ě t s k ý c h h r á c h 
s k n o f l í k y a pod.): S p r t á l v r č k i do d ú l k a . 

š p r u š e l , - š l a , m. = p ř í č e l na ž e b ř í k u : N a -
r á s p r a sk l š p r u š e l a k o v á ř s l í t l ze ž e b r a 
d ů l e . 

š p ř e h r š l í , stř. =» p ř e h r š l í : V z a l a š p ř e h r š l í 
m a k u a p o v í d á : T u m á t e na knedle . 

š p u l k a , - k i , ž. = c í v k a : S t r a t i l a se m ň e 
š p u l k a č e r n é c h ň i f í . 

š p u n t , - a (6. j. - tu || fe), m. = 1. z á t k a : 
Š p u n t v i p a d l a m l í k o v i t e k l o do t a š k i ; 
2. přen. m a l é d í t ě : T a k o v é je to e šče m a l é 
š p u n t , so t f á ho v i d ě t , a m u s í u š p á s t k r á v i . 

š r a j t o f l a , - l e , ž . = p e n ě ž e n k a : N e m á m 
a ň i p ů l n o v í h o ve š r a j to f l i . 

š r á č k i , - k ú , m., pomn., zast. = l i s , j í m ž 
se v y t l a č u j e z t va rohu s y r o v á t k a : G d e só 
zas t i š r á č k i ? 

š r á k , - a (obyt. m u . č. š r á k i , - k ú ) , m. = 
š l e : K l u c i prohraje v r č k i a c h o d i j ó potem 
z j e d n ě m š r á k e m . 

š r a ň k , - u , m. = z á v o r a : M u s e l i zme s t á t 
u š r a ň k u , a ž m a š i n a odjela. 

š r é g o , přísl. => š i k m o , n a p ř í č : J e n a v a ­
l e n é a ide š r é g o p ř e s cestu. 

š r ó f e k , - fka , m , = š r o u b e k : N a t é m a ­
š i n ě je f š e l i j a k é c h š r ó f k ú . 

š r ó f o v a t , 1. sg. - fu ju , 3. pl. - fu jó , ne­
dok. = 1. š r o u b o v a t : S r ó f o v á l s terna k o -
l e č k a m a , a ž h o d i n k i d o š r ó f o v á l ; i . se = 
1. ž e r t . p l i ž i t se: M ň e se z d á l o , že s r ó f o v á l 
j a k s i p o ř á t ke d v e ř o m ; 2. tevt. v y m l o u v a t 
se, v y t á č e t se: S r ó f u j e se s teho, j ag m o ž e , 
že t am t e n k r á t neb i l . — Slož. dok.: nu-: 
N a š r ó f o v á l to m i s i í m d o b ř e ; ot-: O t š r ó f o v á l 
z á m e k a m o h l i zme i t v e n ; ros-: T a k b i l 
š i k o v n é , ž e r o s š r ó f o v á l gdeco; za-: Z a š r ó f o -
v á l to tak, že to fčí l n e m o ž e m o t e v ř í t . 

š r š n á k ; v. s r š n á k . 
s n í t k a , - k i , ž. = p o d l o u h l ý kus u z e n é h o 

masa nebo s l an iny : Pos l a l a sem s i n o v i do 
P r a h i pjet š r ú t e k huzeniho. 

š t a b a r c , - u , m., expr. = h ř m o t , p ř í k r á 
v ý č i t k a : U d e l á l š t a b a r c n a s c h ů z i a ň i g d o 
a ň i n e d é c h á l . 

š t a b a r c o v a t , 1. sg. - cu ju , 3. pl. - cu jó , ne­
dok., expr. = p r o h l e d á v a t n ě c o a h ř m o t i t 
p ř i t o m : Najedno p ř i š l i g e s t a p á c i a š t a b a r -
cova l i u n á s celo noc. 

š t a f e t a , - t i , ž. = p o s e l s t v í , z p r á v a ; roz­
k a z : P ř i š e l ze š t a f e t o , ž e m á m it z é t r a na 
k a n c e l á ř . 

š tamprla , - l e , ž. = s t o p e č k a ( n a p ř . na 
6livovici), k a l í š e k : D é m ň e š t a m p r l u s l i v o ­
v i ce na z a h ř á t í . 

štandl , - a , m. = š t o u d e v , k á ď : N a síni 
s t á l š t a n d l z vodo. 

š t a n d r l e , stř., pomn., jen v 1. a 4. p. =• 
z a s t a v e n í č k o : P ř e t s f a t ó A n ó zme ji h r á l i 
š t a n d r l e . 

š tangla , - l e , ž. = 1. ž e l e z n á t y č : Spad la 
m u t e š k á ž e l e z n á š t a n g l a n a nohu ; 2. přen., 
pejor. = v y t á h l á , h u b e n á osoba: M á ř a je 
š t a n g l a a ž gdesi u stropa, n é ň i na ň i lot 
masa ; štanglUka, - č k i , i . = t y č i n k a , z v i . 
c u k r o v á : K ó p í l s i dvje c u k r o v í š t a n g l i č k i 
a bil s ň e m a za c h f i l k u h o t o v é . 

š fekna , - n i , ž., pejor., zř. = h u b a t á ž e n a : 
S í e k ň e tag lechko h u b u n e z a s t a v í š . 

š te lovat se, 1. sg. - l u j u se, 3. pl. - l u j ó se, 
nedok. = chystat se: U ž d l ó h o se na ň e h o 
š t e l o v a l , ž e m u p o v í , z a č je teho loke t . 

š templ , -a , m. = k o l e k : N e d á l n a ž á d o s t 
t ř í k o r u n o v é š t e m p l , a tož m u j u v r á t i l i . 

š teps l , -a , m. , zast. — z á t k a : G d i ž n e h r á l i , 
d a l i do t r u m p é t i š t e p s l . 

Stfrfe, - f í , ž., pomn. = n á z e v t ra t i v R a ­
so v í c í c h : C o m á t e n a s á z e n í h o na S t f r í á c h ? 

št iblet , -a , m. = p á n s k á bota s p é r o v ý m i 
v l o ž k a m i , zast.: Š t i b l e t i b i l i s p í š v e l k á p a ­
r á d a , a dneska to t í m l a d í u ž n e z n á j ó . 

št ic la , - l e , i . = n á t e p n i č k a : S t i c le p j e k ň e 
h ř e j ó . 

š t i c h , -a , 77i. == 1. s teh: T o s ó t a k o v í drob­
n í š t i ch i , ž e j i c h skoro a ň i n e v i d í š ; 2. j e d ­
no z a r y t í r ý č e m : U d e l á l r é č e m p á r š t i c h ú 
do z e m i a p r é v ň e m l u p l o ; 3. z d v i h , v z a -
tek v k a r t á c h : M ň é l enom t ř i š t i ch i , a v i -
h r á l to. — Ustál, spoj.: N e c h a l ho ve š t i c h u 
(= na h o l i č k á c h ) . 

št lchnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
p ř e d s t i h n o u t v ř eč i , ve h ř e , v p r á c i apod. : 
On ťe š t i c h n e , a le v l enos t i ; Uichovat se, 
1. sg. - chu ju se, 3. pl. - c h u j ó se, nedok. — 
p ř e d s t i h o v a t se: P o d m e se š t i c h o v a t , gdo 
v i s k o č í v é š . — Slož. dok.: přet-: J á te f p r á ­
c i m u s í m p ř e t š t i c h n ó t . 

š t lmovat , 1. sg. -mu ju , 3. p í . - m u j ó , 
dok. = 1. l ad i t : N o , š t i m u j t i husle ; 2. sou­
hlasi t , b ý t v p o ř á d k u : Očet š t i m u j e . — Slož. 
dok.: ze*. 

štirák, -a , m. = s t a r ý č t y ř k r e j c a r za b ý v . 
h a b s b u r s k é monarch ie : Z a š t i r á k , za š t i r á k , 
za š t i r á č e k — n a t a b á k , n a t a b á k , na t a b á -
č e k (p í seň) . 

š toček, - č k a || š tok, -a , m. = d l o u h ý ú z k ý 
s t ů l n a k o z l í k u : S e k a l do masa tak s i lno, 
že se š t o č e k t ř á s l . — N a s toku leže lo p ů l 
prasete. 

štof, - u , m. = v l n ě n á l á t k a , t k a n i n a : T o 
j e v á m pane štof, k e r é se tak lefko neros-
t r h á ; itofka, - k i , ž. = s u k n ě z v l n ě n é l á t k y : 
T á š t o f k a j i pasuje. 
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š tok; v. š t o č e k . 
š tokrle , - lete, str. = s t o l i č k a , č t y ř h r a n n á 

ž i d l e bez o p ě r a d l a : F k u c h i ň i m á m e pjet 
š t o k r l a t . 

štont , přísl. = (být) s to : N e b i l š t o n t v i -
ř í c t dvje t ř i s lova, tag b i l u l e k a n é . 

štorc, v i z o b r á z e k . 

S torc (1. t i h l a na š t o r c — 2. k a m e ň na 
š t o r c — 3. k a m e ň na pleskato || p l e s k á č ) 

štráf, - u , n i . = p á s , p r u h : E š č e m á z a -
m o d r a l í š t r á f i pot k r k e m , j ag m u d o c h t o ř i 
operova l i bo lu ; Uráfek, - fka , TO. = p r o u ž e k : 
N a u n i f o r m n ě m ň é l j a k é s i š t r á f e k . 

štráfat , 1. sg. - fu , 3. p í . - fó , nedok. <= 
ž e r t o v n ě k á r a t , v y t ý k a t n ě k o m u n ě c o : B i l i 
v d o b r é n á l a d ě a jeden d r u h í h o š t r á f á l . 

š tráfek; v. š t ráf . 
štráfka, - k i , i . = hon na p o l í c h : V n e ď e -

l u o t p o l e ď ň a sem c h o d í v a l ze s t ř e l c a m a na 
š t r á f k u . 

štráf k o v a n é , příd. jm. = p r u h o v a n ý : C h o ­
d i f š t r á f k o v a n é c h š a t e c h j a k o t í , co só 
z a v ř e n í . 

š trachanda, - d i , ž., žert. = z á l e t y : Dnes ­
k a v e č í r pudem za d e f č a t a m a na š t r a c h a n -
du. 

štrachat se, 1. sg. - c h á m se, 3. p í . - c h a j ó 
se, nedok., expr. = pomalu , n a m á h a v ě , ne­
m o t o r n ě j í t , loudat se: G d e se š t r a c h á t e , 
s t a ř e č k u , s t ó h ú l k ó , d iž v á m dech d o b ř e 
n e s l o ž í ? — Slož. dok.: do- se: J á su r á d , d i š 
se tak p o m a l i č k i d o š t r a c h á m do kos te la ; 
při-: P ř i Š t r a c h á l se až z H o ď e j i c do R a š o v i c 
na hodi . 

štráchi , - c h ú , TO., pomn. = o k o l k y , d r a ­
hoty: J a k í p a g d l ó h í š t r á c h i s ň e m l U d ě l á 
to d o b ř e , n e u d ě l á , vememe s i j i n í h o . 

š trajcpán, - a , TO. = p r í v o r a ve s t á j i : K a ž ­
d é chf í lu b i lo s l i še t , j ak k u ň k o p l do š t r a j c -
p á n a . 

š tram, příd. jm. neskl., přísl. = s v i ž n ý — 
s v i ž n ě , r á z n ý — r á z n ě , h e z k ý — h e z k y : N e -
k e ř í d ů s t o j n i c í b i l i š t r a m . — N e s l i se po 
u l i c i š t r a m . 

š t r a m á c k é , p ř í d . jm. = r á z n ý , ř í z n ý : Mně­
l i z m e š t r a m á c k í h o la j tnanta . 

š t r a m á k , -a , TO., e i p r . = 1. š v a r n ý , stat­
ný , u r o s t l ý , v y p a r á d ě n ý č l o v ě k : U n i f o r m a 
m u p j e k ň e s e d í , bo t i m á n a v i k s o v a n í , č e -
p i c u t rochu na g u r á š , h o t o v é š t r a m á k ; 2. 
m i l enec : A n i n k o , m á š u ž n e j a k í h o š t r a m á k a ? 

š t r a ň e k , - ň k a , m. = provaz , oprat : V e d l 
k r á v u za š t r a ň e k . 

š t r é c h n ó t , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , doiřc. = 
1. š k r t n u t í m z r u š i t : Starosta to š t r é c h l p é ­
rem, ž e p r é to u ž n e p l a t í ; 2. dotknout se 
s tranou, b o k e m ; o t ř í t se, zavadi t o n ě c o : 
J a g do ň e h o negdo š t r é c h n e , h n e d n a d á ­
v á . — S t r é c h l ses negde o zet, m á š r u k á f od 
v á p n a . — V o n se ž e n í , j á se ho m u s í m 
š t r é c h n ó t , abi se m ň e to ch i t lo ; 3. i . se, 
zhrub. = n e n á p a d n ě zmizet , uk louznou t : 
S t r é c h l se k o l e m n á s j ak smrat, a u ž ho 
nebi lo . 

š t r e k a , - k i , ž. = ž e l e z n i č n í t ra t : Ď e l á u ž 
k o l i k á t é rok na š t r e c e . 

š t r g a n c o v a t z nekem, 1. sg. - cu ju , 3. p í . 
- c u j ó , nedaře. , zř. = h á z e t n ě k ý m : T o se 
best i ja t e š k o vora lo , tak to se m n ó š t r g a n -
covalo. 

š t r i c h 1", - u , n i . •= č á r a : U d ě l a l p ř e s ten 
l é s t e k š t r i c h , ž e p r é u ž je n e p l a t n é . 

š t r i c h 2° = uskok, ž e r t : T e n l e v í r ň i k ale 
u m i j ó d ě l a t š t r i c h i . A n i se n e z a s m ň e j ó , a u ž 
v á s v i v e d ó a š na k a l e ň i c u . 

š t r i k o v a t , 1. sg. - k u j u , 3. p í . - k u j ó , ne­
dok. = p l é s t : J a g n é ň i f po lu , s e d í u š t o l a 
a š t r i k u j e . 

š t r n g n ó t , 1. sg. - nu , 3. p í . - n ó , dok. = 
cv rnknou t : S t r n g l i si š t a m p r l a t a m a . 

š t r ú d l , -a , m. = z á v i n : S t r ú d l zme muse l i 
m ň e t na S č e d r é d e ň . 

š t r u p l a , - le , i . = poutko u v y š š í obuv i , 
s louž íc í k u c h o p e n í p ř i o b o u v á n í : S t r up l e 
m u v i l í z a j ó z botu. 

š t u c , - u , TO., zř., zast. = k r á t k á k u l o v n i ­
ce: S t ř í l á l enom ze š t u c u . 

š t u p l , - a , TO. = z á t k a : T e n š t u p l do t é 
f l a šk i nende. 

š t u r m o v a t , 1. sg. -mu ju , 3. p í . - m u j ó , ne­
dok. = 1. voj. h n á t ú t o k e m : P ú l d ň a zme 
š t u r m o v a l i na T a l i j á n a ; 2. zvoni t , b í t n a 
pop lach : H a s i č i š t u r m o v a l i , že h o ř í v M ó -
ř i n o v j e ; 3. expr. = n a l é h a t n a n ě k o h o : M a t ­
k a na m ň e š t u r m u j ó , ab ich se ožen i l . 

š u b o t i t , 1. sg. - t í m , 3. pl. - t i j ó , nedok., 
zř. = š e p t a t : C o to š u b o t í t e ? J á v á m nero­
z u m í m . 

š u b r a , - r i , i., vulg. •= š p i n a v á , u r o u s a n á 
ž e n a ; ž e n a n e v a l n é p o v ě s t i : T o je pane 
š u b r a , na m u s k í se enom l ep í . 

š u f a n , - a (6. p. - n u || - ň e ) , TO. = n a b ě r a č ­
k a : N a b í r a l i v o d u š u f a n e m ; šufánek, - n k a , 
TO., zdrob. k š u f a n : A ň i š u f á n e k fčil n e d o ­
s t a n e š k ó p i t . 
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š u f l e || š u p l e , -lete, stř. = z á s u v k a : V šuf­
l e t i m a j ó ale deset knížek ze z á l o ž n ě . — 
T o je stolek se š u p l a t a m a . 

Suchtat, l. sg. š u c h c u || š u c h t á m , 3. pl. 
š u c h c ó || š u c h t a j ó , nedok. = v y k o n á v a t po­
m a l u d r o b n é p r á c e : M a ř e n k a p o ř á t cosi 
š u c h c e f k u c h i ň i . 

š u l á n k i , - k ú , m., pomn. = b r a m b o r o v é 
š i šky , s l í ž e : M ň e š u l á n k i ň i g d á modz ne­
l e z l i (= nechutnaly) . 

sulek, - l k a , m . = kus p l á t n a , h a d r u apod. 
jako obvaz: P o ř e z a l se a fčí l m u s í nosit 
sulek na prste. 

šu l igaťa , - ťe , m., příh. = n e s c h o p n ý , p ř i ­
h l o u p l ý č l o v ě k : Co chcete po šu l igaťov i? Di š 
p r o d á v a l i f i š t r ón , on p ř i t e m neb i l . 

šu l i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , nedok., pe-
jor. = š i d i t : C h u d o b n í l i d i ze f š e c k é m š u -
li jó, c h u d o b n é č l o v j e k n e m á ň i g d e z a s t á ­
ní . - Slož. dok.: (v)o-*. 

š u m ě l a , - le , ž. = shon, zmatek, r á m u s : 
V h o s p o d ě se s t rh la o p ů l n o c i š u m ě l a . 

sumovat, 1. •sg. -mu ju , 3. pl. - m u j ó , ne­
dok. = p ě n i t se: V í n o letos j a k s i moc su­
muje. 

š u p , - u , m . = post rk: P o s l a l i ho k n á m 
z Os t r av i supem. 

š u p a , - p i , ž., expr. = s i l n á r á n a , ú d e r : 
T o b i l a ale ot teho centra š u p a do b r á n k i ! 

š u p á k , - u , m. = v ě z e n í : Přišel pro ň e h o 
á a n d á r a v e d l ho do š u p á k u . 

š u p j e t , neos. 3. sg. s dat. š u p í m ň e = 
m á m strach, n ě k d o m á n a h n á n o , n ě k d o je 
v ú z k ý c h : J á v á m ř e k n u , u ž m ň e š u p í , že 
pro m ň e p ř i n d e gestapo. — T a g m ň e t a k i 
š u p j e l o . 

š u p k a , - k i , ž. = s l upka (z jablek, b r a m ­
b o r ů apod.): C o m á m d ě l a t s terna š u p k a m a 
z e r t e p l í ? 

š u p l e ; v. šu f l e . 
š u p o t a ň i c a , -ce, i. = s l a b ý dupot, šu s to t , 

p o v y k : Copag je to u s ó s e d ú za š u p o t a ň i c u ? 
D u p ó , c h o d i j ó sem t a m a k ř i č i j ó . 

š u p o t a t , 1. sg. - c u || - t á m , 3. pl. - có |] 

- t a j ó , nedok. = š u s t ě t , š e l e s t i t : T a n c o v a l i 
f p a p u č á c h , p a p u č e p j e k ň e š u p o t a l i . — P o ­
řádné p r š í , tak to š u p o c e . 

š u s 1°, -a , m. = z b r k l ý , p o t r h l ý č l o v ě k , 
b l á z e n : Z e š u s e m je ť e šk í p o j e d n á n í . Ternu 
je l e p š í se v i h n ó t . 

š u s 2°, - u , m. = v ý s t ř e l , r á n a : N a jeden 
š u s b i l j e l en m r t f é . 

š u p s , citosl. v y j a d ř u j í c í r y c h l ý pohyb, 
r y c h l o u č i n n o s t : V z á l n ú š , a š u p s s ň e m do 
kapce! 

š u š e ň , - š ň a , m. = 1. s u c h ý vozher v nose: 
Nev i t ahu j p o ř á t š u š ň e z nosa; 2. zbytek po 
u s c h l é m k a l i c h u na k v ě t e c h j a b l o n í , h r u š e k 
apod.: T o je š u š e ň z h r u š k i ; 3. s p á l e n á čás t 
k n o t u : U s t ř i h n i š u š e ň u knota , l a m p a s m r d í 
a c i l i n d r je u š ce lé č e r n é ; 4. příh. m a l é d í ­
t ě : T i š u š ň u u s m r k a n é , u č se n á s o b i l k u 
a nep l eť se do s t a r é c h l i d í ! 

š u š k a t , 1. sg. - k á m , 3. p l . - k a j ó , nedok. = 
š e p t a t : C o s i m u šuškal do ucha a o b á se 
zača l i potem ř e c h t a t . — Slož. dok.: po-*. 

š u š n á k , -a , m. , z ř . = usmrkanec : T a k o v í -
ho š u š ň á k a h n e ť se ne leknu . 

š u š ň i t se, 1. sg. - n í m se, 3. pl. - ň i j ó se, 
nedok., posm. = z a b ý v a t se n ě č í m b e z v ý ­
z n a m n ý m , konat ma l i che rnou p r á c i , p ip la t 
se s n ě č í m : S u š ň í m se s t a k o v é l e d a č i n ó u ž 
j ag d l ó h o . 

š u š ň i v é 1°, příd. jm. = u s m r k a n ý : Z e 
š u š ň i v é m a k l u k a m a se n e b a v í m ; šušňivec, 
-vca , m . = usmrkanec , č a s t á n a d á v k a m l a ­
d ý m l idem, h l a v n ě n e d o s p ě l ý m : Š u š ň i f č e 
š u š ň i v é , m ň e c h c e š neco v i k l á d a t ? 

š u š ň i v é 2° = p i p l a v ý : To je š u š ň i v á p r á -
ca, s k e r ó n e m o ž e š bi t tag brzo h o t o v é . 

š u t r , - u , m. = š t ě r k : Voz i jó na s i l ň i c u 
š u t r . 

š u t r á k , -a , m., příh. = š p i n a v ý , nedbale 
o b l e č e n ý č l o v ě k : Diž b i l i n a š í n a z á k o p e c h , 
c h o d i l i j ako š u t r á c í . 

š u t r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­
dok. = š t ě r k o v a t : Š u t r u j e ten k ó s e k s i ln ice 
ot s t á n í na d o l n í konec d e ď i n i . 

t a b á k , - u , m. = t a b á k . J e to t a b á k do 
fa jk i nebo do cigaret? — Ustál, spoj.: C o 
ste p o v í d a l , to je s i l n é t a b á k (= s i l n é slovo, 
v e l k á u r á ž k a ) ; tabáková, - v é , ž. = c h v í l e , 
k d y se p r o c e s í a n i n e m o d l í , a n i n e z p í v á , 
aby s i m u ž i m o h l i z a k o u ř i t : S l i zme do Z a -
roš ic na póť a d r ž e l i zme v lesu t a b á k o v é . 

tadi || tadik, p ř t s í . = zde: T a d i k sem s ň ó 
m l u v i l naposledi . — T a d i m á š p é r o . 

t ad ima || tadito, přisl. = tudy: T a d i m a 
tam p ř i n d e t e nespíš. — Uš sem šé l tadito 
d v a k r á t . 

tafra || taframent || takfa, citosl. v y j a d ř u ­

j í c í m í r n é z a k l e n í : Taf ra , es l i on m ň e ne­
u d á ! — Taframent , t á m u z i k a t a h á za u š i ! — 
T a k f a , takfa, to n á m dnes v i fuku je ! 

taglek, přisl. = tak: T i m ň e to taglek v i -
v e d e š ! 

tah, - u , m. = 1. t á h n u t í , t a ž e n í : G d i p a k 
je t ach v l u t r i j i ? ; 2. p r o u d ě n í v z d u c h u : 
K a m n a f k u c h i ň i m a j ó š p a t n é tach. — Ustál, 
spoj.: H i t l e r p r é je f t ahu (= zmizel ) . — 
V i p í l to j e d n ě m tahem (= n a r á z ) . 

t a h n ó t , 1. pl. - nu , 3. p í . - n ó , nedok. = 
t á h n o u t : T e n š i m l t á h n e za š t í ř i . — Ustál, 
spoj.: T a h n ó spolem za j eden provas (= d r ž í 
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spolu). — U ž ji t á h n e na d e s á t é rok (= bude 
m í t deset r o k ů ) . — T á h l i f č e r á ce l é d e ň 
(= hý ř i l i ) . — Slož. dok.: do-: D o t á h l p i t e l 
m ó k i z m l é n a . — D o t á h l to na v o j ň e za 
k a p r á l a ; na-: N a t á h l d r á t p ř e s cestu. — N a ­
t á h l se š i r o k é j ag d l ó h é ; op- : M u s í m s i dat 
o p t a h n ó t b ř i t f u ; ot-: O t t ah l za j ica strano; 
po-: B u b e n p o t á h l novo k ú ž ó . — Rus po­
t á h n e n a Ň e m c a ; popo-: Popo tah l si ř e m e n , 
abi m o h l l e p c í jest; pro-: F r a n t a se p r o t á h l 
d í r o j ako k u n a ; pře-: P ř e t á h l ho hůlko po 
h l av je ; ros-: R o s t a h ň i noh i co n e v í c ! ; s-: 
G d o n á m s t á h n e k ů ž u ze za j ica? ; u-: U t á h l 
s i ř e m e n u g a t í , ab i m u nespad l i ; vi-: P ř e t 
ch f í ló v i t a h l pa t i z d o m u ; pout-: P o v i t a h l 
deku t rochu v é š ; za-: Z a t á h l ho za k a b á t , 
ab i u ž ň ic n e ř í k a l . 

t a j č , -a, m., zast., zř. = s t a r š í tanec ve 
v o l n é m t ř í č t v r t e č n í m t a k t u : J á v í m ot sta-
ř e n k i , ž e se t a k i u n á s t ancova l t a j č , ale 
v í c u ž v á m n e m o ž u ř í c t . P r é to b i lo neco 
j a k o s ó s e t s k á . 

t a j t r l í k , -a , m. = š a š e k , t a t rman : T a k o -
v í h o t a j t r l í k a si n e n e c h á m ze sebe d ě l a t ! 

tak, přisl. = t ak : T a k to nende dá l . — 
Ustál, spoj.: T a k tédef t zme se p o t k a l i v l esu 
(= p r á v ě p ř e d t ý d n e m ) . — A : J e to š p a t n é 
chlap. B . T a k tak (= je opravdu). — T a k 
tak že neusnul (= m á l e m b y l by usnul) . — 
B i l o tak k p á t é h o d i n ě (= k o l e m p á t é ho­
diny) . 

t ak fa ; v. tafra. 
t a k o v é , příd. jm. zájm. = t a k o v ý : T a -

k o v é c h h o d n é c h l i d í , j a k o b i l s t a r é pan n a d -
u č i t é l , u ž n e n a n d e š . — Ustál, spoj.: Z a b i l i 
sme t a k o v í p r a s á t k o (= n e v e l i k é ) , enom 
abizme m ň e l i t rochu teho s á d l a . — S t a k o v é 
s i na m ň e n e p ř i n d e š (= s t akovou v ý m l u ­
vou). — T a k o v é j ednu d o s t a n e š (= facku). 

t á l e k , - l k a , m. = d í l e k (pole, l o u k y apod.), 
ze jm. p ř i v y r ý v á n í ř e p y na p a n s k é m , k t e r ý 
b y l p ř i d ě l e n j e d n o t l i v ý m p r a c o v n í k ů m : E s l i 
nebude p r š e t , budeme z n a š e m t á l k e m do 
v e č e r a h o t o v í . 

T a l l j á n , -a, m. = I t a l : T a l i j á n a se ne­
b o j í m e , to n é ň i ž á d n é v o j á k ; Talijánka, -ki, 
ž. = I t a l k a : Sak ra , ti č e r n í m l a d í T a l i j á n k i , 
to b i l i tuze fajn ž e n c k í ; talijánsiké, příd. jm. 
i t a l s k ý : B i l d l ó h o na t a l i j á n s k é fronte; T o -
lijáns-ko, - ska , stř. = I t á l i e : T á h l i zme na 
T a l i j á n s k o . 

t a l ó n , -a , m. = ka r ty z b y l é po r o z d á v á n í 
a u r č e n é k e k u p o v á n í : Copag je ale v ta -
l ó ň e ? — Ustál, spoj.: P e n í z e só f t a l ó ň e 
(= z t r a t i l i j sme je). — F č í l su f t á l o ň e 
(= v n e s n á z í c h ) . 

t á l o v a t , 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u j ó , nedok. = 
d ě l i t : Dos ta la s t ř e š n ě a t á l o v a l a j i c h d e č ­
k á m . 

t a m o t á ď , přísl. = od tamtud: T a m o t á ď 
d i c k i c h o d i j ó b ó ř k i . 

t a n c o v a č k a , - k i , t. = t a n e č n í z á b a v a , z v i . 
v e n k o v s k á : Z a m l a d a sem v i m e t l k a ž d é t an ­
c o v a č k u . 

tanistra , - r i , ž., voj., zast. = v o j e n s k á 
torba, t l u m o k : S t a n i s t r ó , d i ž b i l a p l n á , m a ­
š í r o v a l o se ťeško . 

f á p , citosl. n a z n a č u j í c í t ě ž k é n a š l a p o v á n í : 
A v o n ť á p , t á p , p o m a l i č k i , co noha nohu 
mine . 

f á p a t 1°, 1. sg. -pu , 3. pl. - p ó , nedok., 
expr. = h ř m o t n ě j i t , dupat : D e č k a , n e t á ­
pete s terna d ř e v á k a m a t o l í ! 

f á p a t 2° příh. = h l t a v ě , p ř í l i š mnoho j í s t : 
T á p a l k o b l i h i j a k o b l á z e n a fčíl j e m u zle . — 
Slož. dok: na-: Č e h o ses n a t á p á l , ž e u ž ne-
m o ž e š v íc jes t? ; po-: P o f á p á l ve š p a j s c e 
gdeco; s-*. 

fapkat , 1. sg. - k á m , 3. p l . - k a j ó , nedok. = 
1. j í t d r o b n ý m i , m í r n ě p l e s k a v ý m i k r o k y : 
P o m a l i n k i t a p k é , ale d é pozor, a d nespad­
n e š ; 2. m í r n ě p o p l e s k á v a t po t v á ř i : P a n 
k a p l a n j u ť a p k á l po k s i c h ť e , a t á b i l a ce l á 
š č a s n á . — Slož. dok.: na- se: D e č k a se v á m 
za ten bož í d e ň neco n a f a p k a j ó ; po-: P o -
t a p k á l j u po z á d e c h , j a k o že je s ň ó spoko­
j e n é ; při-: M a ř e n k a ot š t o l a p ř i t a p k a l a a š 
k e d v e ř á m ; u - (= unav i t se v o l n ý m i k r ů č ­
k y ) : K l u k se n a č i s t o u t a p k á l . 

f a p u š k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dět., ne­
dok. = p leskat : V j e r u š k o , f a p u š k é ! 

f a p u š k i , c i tosl . n a z n a č u j í c í t l e s k á n í , dět.: 
Tapu , tapu, f a p u š k i , pojedeme n a h r u š k i 
(matky a c h ů v y z p í v a j í a d ě t i p ř i t o m t les­
k a j í ) . 

taras, -a , m. = p ř í k o p , zprav, ved le s i l ­
n ice ; I d a v noci dom z hospodi , spadl do 
tarasa. 

ta rmak, - u , m. = d o b y t č í t r h : P ř i v e d l sem 
s i z t a r m a k u k o ň a , ale ň i c po ň e m . 

tartas, - u , m. = h l u k , r á m u s , p o v y k : T i 
d e č k a ď e l a j ó t a k o v é tartas, že n é ň i s f ího 
s lova s l i še t . 

tatar, -a , m. = b i č , k a r a b á č : A š t i bude 
j e z d i t ta tar po z á d e c h , p ř i n d e š n a j i n í m i š -
l e ň k i . 

ta t rman, -a , m. = š a š e k : D e l á ze sebe 
ta t rmana, abi se m u l i d i s m í l i . 

t é , stř., neskl. = č a j : U v a ř m ň e l i p o v í t é . 
tehda || t e h d o v á , p r í s í . = t ehdy: T e h d a 

a dneska, to je v e l k é r o z d í l . — T e h d o v á b i l i 
j i n š í čase , j ak só fčí l . 

tele, -lete, « t ř . = 1. m l á d ě sko tu : Obje 
te la ta m u s í m e ots tavi t ; 2. voj. torba, tor -
n i s t r a : Ť í , co n e b i l i na v o j ň e , n e v i j ó d o b ř e , 
j ak tele na z á d e c h b é v a l o č a s t o ťe šk í ; 
3. zhrub, n a d á v k a h l o u p é , n e o h r a b a n é o s o b ě : 
T i tele, j a k m o ž e š ř í k a t t a k o v ó h l ó p o s ť ? ; 
tělisko, - ska , stř., expr., zvel. = v e l k é tele: 
S a k r a , to b i lo t ě l i s k o ! 

te l i t na nekeho, n a neco, 1. sg. - l i m , 3. p l . 
- l i jó , nedok., zhrub. = d í v a t se na n ě k o h o , 



f e lné 166 tlet 

n a n ě c o s v y b o u l e n ý m a o č i m a : C o n a m ň e 
tak t e l í š ? Ďif m ň e n e u ř k n e š ; t. se (o k r á v ě ) : 
P o ď dom, k r á v a se n á m te l í . — Slož. dok.: 
o-: K r á v a se n á m o te l i l a . 

f e lné , příd. jm. = t ě l n a t ý , t l u s t ý : D o v a -
g ó n a p ř i š l a t e l n á p a n i č k a a a ň i sedadlo na 
j e j í zadek n e s t a č i l o . 

f e lové , příd. jméno k t ě lo , ml.: P ř i n d e 
A n d u l a , j a k o v n u č k a , a p o v i d á , ž e s i k ó -
p i l a t ě l o v í p a n č o c h i . A j á na to: P r o f šeck i 
s fa t í , co só to za p a n č o c h i ! D i t a ň i j á , a ň i 
t f á m a m a sme to e š č e j agž i f n e s l i š e l i . 

tempentr, -a , m., zastav. = k y v a d l o : 
Sk ra t t rochu ten tempentr! 

ten, t á , to, 2. sg. teho, t é , ukaz. zájm. 
1. t en : Teho č l o v j e k a n e m á m r á t . — C o zme 
s i , to zme s i (= z a p o m e ň m e na to, co j sme 
s i udě l a l i ) . — L e ž í m tad i j a k o ten L a z a r 
a ž á d n é s i m ň e n e f š i m n e . — N o , v i ste teho 
u d ě l a l i (= v e l m i m á l o ) ! — A n d u l a j e f tem 
(= je t ě h o t n á ) . — R e k ň i m u , ž e seš ten 
a ten, a on t i j i s t o t n é d á ; 2. ten samé, ten 
jisté = t ý ž : F ten s a m é rok u m ř e l i t a t í n e k 
a j i m a m i n k a . — T o je t á baba, co sem to 
od ň i k ó p i l a ; 3. b i t ten t a m (= p r y č ) : A ň i 
se ne roz lóč i l i , a b i l i t í t am. 

t e n u č k é , p ř í d . jm., expr. = v e l m i t e n k ý , 
t e n o u č k ý : Z a s p í v a l a p j e s ň i č k u t e ň u č k é m 
hlasem. 

t e p l ó č k o || t e p l ó n k o , expr . = tep lo : T a m 
v á m bi lo t e p l ó č k o , že se n á m n e c h t ě l o j i t 
a ň i dom. — V ord inac i b i lo tuze t e p l ó n k o . 

teprov || t e p r o v á , přísl. = t ep rve : Tepro f 
f č e r á zme se to dov jede l i . — T e p r o v á p ř e t 
ch f i l kó sem p ř i š l a z m ň e s t a . 

teremtete, obyt. ve spoj. ,basama te rem­
tete', citosl. v y j a d ř u j í c í z a k l e n í : B a s a m a 
teremtete, gdo zas t i s t r o m k i v lesu v i k á -
ce l ! 

t é r , - u , m. = dehet: N a t ř e l i desky t é r e m ; 
térovat, 1. sg. - ru ju , 3 pl. - r u j ó , nedok. = 
dehtovat : T é r o v a l i p a p í r na s t ř e š e , abi ne­
teklo do b a r á k a ; térové, příd. jm. = deh­
t o v ý : T a m p r é je t é r o v á f ab r ika . 

teremfit || terenfit , 1. sg. - t í m , 3. pl. - t i j ó , 
nedok. = k l í t , n a d á v a t : S p r á f c e t e r e m t í l 
a v i h r o ž o v á l f š e c k é m p e k e l n é m a trestama. — 
Slož. dok.: za-: Z a t e r e m t í l , ž e zme se f šec í 
a ž l e k l i . 

fercha, - r c h i , i. = t í že , b ř í m ě : N e s l sem 
p i t e l j ab lek na z á d e c h , to b i l a tercha. S u 
c e l é z a d é c h a n é . 

t e s k l i v é , příd. jm. = t e s k l i v ý : P o s l e d n í 
dobu, co m u z e m ř e l a ž e n a , je tuze t e s k l i v é . 

teskni t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 
t eskni t : K r á v a t e s k n í po te le t i . 

teskno, p ř í s i . = t e s k l i v é : P o d e č k á c h je 
m ň e teskno. 

testament, - u , m. •= p o s l e d n í v ů l e , z á v ě t : 
F testamente p r é o t k á z á l f š e c k o n e v l a s t n í 
c e ř i . 

te t ička , - k i , i . = 1. otcova n . m a t č i n a 
sestra: J á m á m dvje t e t i č k i z m a t č i n ě s trá­
n i ; 2. s t a r š í v d a n á ž e n a (tak j i o s lovu j í z v i . 
m l a d í l i d é ) : T e t i č k o K r a m l o v á , gde dete? 
P o z n . S lovo teta se v n á ř e č í nevyskytu je . 

( e ž k o || s t e ž k e m || stezka, přísl. = 1. s v e l ­
k o u t í ž í , v á h o u : V o z e z řepo b i l i ť e š k o n a ­
ložen í . — T e š k o se dostane g n ě č e m u l e p -
č í m u . — S te skem ho v e z n ó u poč t i . — S t e š k a 
m u v r á t í v i p ú č e n í p e n í z e ; 2. b o l e s t n ý m z p ů ­
sobem: C e l é rok sem t e š k o s tonala; 3. t ě ­
l e s n ě n . d u š e v n ě n e v o l n ě : J e m ň e dneska 
tak t e š k o od ž a l ó t k a . 

t farožňák, -a , m . = k o l á č n a d í v a n ý nebo 
p o t ř e n ý tva rohem: T f a r o ž ň á k ú b i ch s ň e d l 
celo h romadu . 

t farúžek, - ž k a , m. = s y r e č e k : O l o m ó c k í 
t f a r ú ž k i só moc c h v á l e n í . 

tfl, citosl. v y j a d ř u j í c í odpor, o š k l i v o s t : 
T f i , co tu tak s m r d í ? 

tfrďlna, - n i , ž., zř. = t v r d á , s u c h á p ů d a : 
N a t a k o v é t f r ď i ň e co m o ž e r ů s t ? 

t fú j , t f á || tfoja, tfi || tfoje, zájm. = t v ů j : 
J á ň i g d á t foja nebudu; subst. = t v ů j m u ž , 
tvoje m a n ž e l k a : A n d o , ten t fú j je f e š á k . — 
T a k t á t foja je t a k i h e s k á ž e n c k á . 

t lbeták, -a , m. = t i b e t o v ý š á t e k : J á si 
enom pamatuju , že t i b e t á k i b i l i v y š í v a n í , 
ale jak, to u ž v á m n e p o v í m . 

fini, citosl., v o l á n í na potah, aby še l 
v l e v o : N o , š i m l e , t i h í ! 

f i h l a , - l e , ž. = c i h l a : C h a l u p a je s t a v j e n á 
z t i h e l ; tihlově, příd. jm. = z c i h e l : F k u -
c h i ň i m á m e t i h l o v ó zem. 

f ihl ička, - k i , ž. - ž e h l i č k a : Ť i h l i č k a je 
e š č e t e p l á . — Sr. c i h l i čka . 

f l chóčko , přísl., expr. ** t i š e : H o ď i n i 
k l ó k l i t i c h ó č k o . 

f ín, - u (6. p. - ň e || -nu), m., řidl. = s t í n : 
S e d í s i p j e k ň e f t í n u . 

f íňit , 1. sg. - n í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 
s t í n i t : H r u š k a t í ň i l a moc s terna ha luzama. 

f iňfera, - r i , ž., e i p r . , zast. = s l a b o u n k á , 
m a l á osoba: T á t i ň t e r a se k ň e r n u n e h o d í . 
O n a je m a l á , on je v i s o k é chlap. 

fisk, - u , m. = t l a č e n i c e : N a Zlato sobotu 
(v sobotu po 8. zá ř í ) j e v ž a r o s k í m kostele 
v e l k é t i sk . 

f i skátko, - tka , s í r . = 1. r a z í t k o k nazna­
č o v á n í p í s m e n , s lov atp.: K ó p í l s i v m ň e s t e 
t i s k á t k o a p o t p i s o v á l se furt n a p a p í r ; 
2. o m a l o v á n k y , k t e r é s i d ě t i mohou o t i sko­
vat na v l h k ý p a p í r : S terna t i s k á t k a m a se 
d e č k a moc z a b a v i j ó . 

f í ščenka , - k i , ž. = s u k n ě z p o t i š t ě n é h o 
k a r t o u n u : N a f š e ď ň í d e ň se n o s i j ó t í š č e n k i , 
k a l m u č k i a t ra jd i . 

tlet, 1. sg. t le ju , 3. p í . t l e j ó , nedok. = 
1. t r o u c h n i v ě t : J eho kos t i u š t l e j ó v hrobje ; 
2. doutnat: C é t i t k ó ř , neco t le je ; 3. neosob. 
o o b a v ě , s t rachu: J e d n u chf í lu , d i ž m ň e 
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z loďe j í d r ap l i do ruk , s ak ramenck i ve m ň e 
t le lo . — Slož. dok.: do-: C h a l u p a u ž dot le la , 
p ř e s t a l o se z ň i kořit; z a - : T i s t a ř í l i s t i n i 
u š só n a č i s t o z e t l e n í ; ze-*. 

tma (2. st. t m ň é š ) , přísl. = temno: V e n k u 
b i l o t m a j a k o f p i t l u . — S l i sme t a m t e p r o v á , 
a ž b i l o t m ň é š . 

t m ň e t se, 3. sg. t m í se = s t á v a t se t m a ­
v ý m , j ev i t se t e m n ý m : J a g je prosinec, u š 
se t m í ke š t f r t é h o ď i ň e . — Slož. dok.: (v)o-
(= b ý t z a s t i ž e n tmou): Z d r ž e l i ho, a t o ž 
o t m ň é l . 

tmócí , příd. jm., jen ve spoj. , tma t m ó -
c í ' = n a p r o s t á , ú p l n á t m a : D i š se v r a c e l i 
z b á l u , b i l a t m a t m ó c í a neb i lo v i ď e t n a 
k r o k . 

točák, -a , m., posm., zf. = t a n e č n í k : V o n 
je d o b r é t o č á k . 

tol í , p ř í s l . = t o l i k : T o l í l i d í j a k o dneska 
sem na j a r m a k u e š č e n e v i d ě l . 

Tonda, - d i || Tonek, - n k a , m., hypok. = 
A n t o n í n : S T o n d e m sme b i l i o d j a g ž i v a d o b ř í 
k a m a r á d í . — Tonek se n e b á l z á d n í h o ; 
Tonka, - k i , i., hypok. — A n t o n i e : S T ó n k ó 
sem c h o d í v a l do š k o l e . 

toporo, - r a , sťř. = s i l n á t y č , k y j : T o je 
v e l k í toporo; topúrko, - k a , s i ř . : V i p a d l o 
z m o t i k i t o p ú r k o . 

toť, p ř í s l . = onehdy: P o t k a l sem j u toť, 
n é ň i to d á v n o . 

tovarich, - u , m. = n á m e z d n í p r á c e n a 
p a n s k é m , pak p r á c e za m z d u v ů b e c : N a to-
v a r i c h u p l a t í v a l i za m é o h č a s ů pjetadvacet 
g r é c a r ú , a l i d i se t a m e n o m h r n u l i . 

tragač, -a (6. mn. - č á c h ) , m . = r u č n í v o ­
z ík s j e d n í m k o l e m : V e z l a n a t r a g a č u t r á v u , 
ale n e m ň e l a k o l o n a m a z a n í , a t o ž moc 
v rza lo . — S m r t i n a š é t r a g a č (žer t . m í s t o 
,amen'). 

tragačňica, -ce, i., pejor. = p o v í d a v á , 
h u b a t á ž e n a : T á t r a g a č ň i c a teho n a m l u v í , 
ž e n á s a ž h l a v a bo l í . 

tragotat, 1. sg. - t á m , 3. p í . - t a j ó , nedofc., 
pfíh. = rych le a mnoho m l u v i t : M ň e to 
t r a g o t á ň í u ž namichuje . — Slož. dok.: na-
(= mnoho) : T e n teho n a t é sfadbje na t ra -
g o t á l ! 

trachta, - t i , i. || trachtací , s í r . , zastar. = 
hos t ina : N a t r a c h t ě na faře b i l o f š e l i j a k é c h 
v j e c í n a c h i s t a n é c h , ale n é v i c masa a cuk ro -
v í h o . — N a p r i m i c á c h b i l o v e l k í t r a c h t a c í . 

trajda, - d i , ž. = 1. t ě ž k á s u k n ě na v š e d n í 
den : T r a j d i se n o s í v a l i enom naspodek; 
2. zhrub, k l epna , b ě h n a : T á t ra jda jedna , 
e š č e s i v i z v i h l a s u k ň e , ab i b i l o v i d ě t , že m á 
p j e k n í l e tka . 

trajdat se, 1. sg. - d á m se, 3. p í . - d a j ó se, 
nedok., zhrub. = poma lu , n a m á h a v ě j í t , 
toulat se: T r a j d á se po lesu, p í s k á s i , s p i v á 
s i , a le p r á c e se b ó j i j a k o č e r t k ř í ž a . — Slož. 
dok.: do-: S o t f á se t a m d o t r a j d á l , a u ž z da ­
l e k a křičel, ab i m u da l i neco p i t ; na- se 
(= mnoho) : N a t r a j d á l se za M a ř e n o p ř e s 
pole moc. 

trajfús , - a , m. = t ř í n o ž k a , na n i ž se k l a ­
dou n a p l o t n ě hrnce nebo v t r o u b ě p e k á č e : 
H r n e k na t r a j f ú s u u ž v ř e . 

Tramtári ja || Trantárija , - je, i . , posm. = 
z a p a d l á k o n č i n a : A : G d e se s ť i h u j ó ? B : A l e 
gdesi a ž do T r a n t á r i j e , gde d á v a j ó l i šk i 
dobro noc. — T e n b i m o h l b i t starosto l eda 
v T r a m t á r i j i , a n é u n á s . 

trap, - u , m . = 1. c v a l , t rysk ( k o n ě ) : U j í ž -
ďá l do m ň e s t a v j e d n ě m t rapu , a š se s k o n i 
koři lo . — J á ho p o ž e n u s f i n s k é m t r apem 
(— r á z n ě ho o d m í t n u ) ; 2. zhrub. ,bit f t r a ­
p u ' = b ý t z tracen, z n i č e n : J a , š r a j t o f l a je 
f t rapu . 

trapat, 1. sg. - p u , 3. pl. - p ó , nedok., zf. = 
u t í k a t : T rape , ale j á ho p ř e c e d o ž e n u . 

trapčit , 1. sg. - č í m , 3. pL - č i jó , nedok. = 
rych le u t í k a t : T r a p č í l , co m u n o h i s t ač i l i . — 
Slož. dok.: do-: D o m ň e s t a z m e d o t r a p č i l i 
a š í s a m í po ledne ; na- se (= mnoho) : N a -

T r a g a č (1. t r ag la — 2. š p r u š e l — 3. k o l e č k o ) 
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t r a p č í l sem se dost, ab ich to f š e c k o v i b j e -
h á l ; při-: P ř i t r a p č f l d o m ze s trachem. 

tratit, 1. sg. - t í m , 3. pl. -ť i jó , nedok. = 
1. z t r á c e t : S t a ř e n k a u š t r a t i j ó p a m ň e t , d l ó h o 
t u n e b u d ó ; 2. m í t š k o d u , p r o d ě l á v a t : J á 
v á m k r á v u n e p r o d á m , j á p ř e c e na ň i t ra t i t 
n e m o ž u ; 3. t. se, přen. hubnout, s c h á z e t : T a ­
t í n e k se t r a t i j ó d e ň ze d ň a . — Slož. dok.: 
vi-: V i t r a t í l se ze s c h ů z e j a k o smrat (= ne­
p o z o r o v a n ě odeše l ) . 

travička, - č k i , z., expr. = t r á v a : T á m l a d á 
t r a v i č k a , to j e neco pro h ó s a t a ! 

t r a v n í , příd. jm. k t r á v a : J a , pane, to je 
f a j n o v á t r a v n í kosa . 

trávňica, -ce, i . = 1. p lachta na t r á v u : 
H é n é F á n c e z e b r á l t r á v ň i c u a v i h n á l j u 
z lesa; 2. zastar., zř. ž e n a chod íc í na t r á v u : 
T o je moc p o ř á d n á t r á v ň i c a , k e r á u ž č a s ň e 
r á n o c h o d í na t r á v u ; 3. d ruh l e s n í c h jahod 
( ros touc í ve v y s o k é t r á v ě ) : T r á v n i c e só modz 
d o b ř í ze smetano. 

trckat, 1. sg. - k á m , 3. pl. t r c k a j ó || trtat, 
1. sg. - t á m , 3. pl. - t a j ó , nedok. = b ě ž e t 
d r o b n ý m i k r o k y , p o k l u s e m : D á l s i na h l a v u 
b e r a ň i c u a t r c k á l do hospodi , abi n e p ř i š e l 
na v a l n ó h romadu p o z d ě . — T r t é t a k i j edno 
do koste la , n é p o ř á d na gora lu ! — Slož. dok.: 
do-: D o t r c k á l t am za c h f í l e n k u ; na- se (= 
mnoho): J a k o policaj t se n a t r t á l po ď e ď i ň e 
dost; při-: P ř i t r t é t am, ale b rzo ; u - (= u n a ­
v i t se c h ů z í ) : S u u ž na m ó d u š u hesk i u t rc -
k a n é . 

trčet , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok., 
expr. = p r o d l é v a t , m e š k a t n ě k d e : U ž je 
več í r , gde e š č e t r č í ! 

trdelňik, - a , m . = d ruh p e č i v a : T a g v i 
se m ň e p t á t e , co to b i l i t r d e l ň i k i a j ag zme 
j i c h d ě l a l i . J a , to n é ň i l e c h k á vjec v á m 
j a k o ch lapov i to p j e k ň e v i p o v j e ď e t . T a g 
m ň e l i sme v á l e č e k , d ř e v j e n é b i l , na ten 
zme d a l i t r d e l ň i k o v í t ě s t o , toč i l i zme s ň e m 
hodno c h f i l k u , a d iž u ž b i l i t r d e l ň i k i upe­
čen í , pomas t i l i zme j i c h a m o h l i se u ž jest. 
Ř e k n u v á m , ž e t r d e l ň i k i b i l i neco f a j n o v í h o 
a na ostatki se na ň e f šec í u ž z rovna 
t ř á s l i . 

trdlo, - l a (6. -le), stř. = n á s t r o j na t l u ­
č e n í m á k u apod., t l o u k : Jedno se t e t i č k a 
na n á s dopá l i l i a h o d i l i po n á s t r d l e m ; 
2. zhrub, nemotora, h l u p á k : P r o s í m v á s , co 
s i p o č n e s t a k o v é m t r d l e m , k e r í n e u m í v a ­
řečku c h i t n ó t do r u k i a je h l ó p í j ag basa? 

trdlovačka, - čk i , i . , posm. — t a n e č n í z á ­
bava n i ž š í ú r o v n ě : T o neb i l a ž á d n á t a n e č n í 
z á b a v a , to b i l a t r d l o v a č k a a h ó p á ň í sem 
tam. 

trdlovat, 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u j ó , nedok. = 
t a n č i t , z v i . n e m o t o r n ě : Š k o l á c i n e s m ň e l i do 
hospodi g muzice , a t o š t r d l o v a l i p ř e d hos­
podo m e z i s e b ó , j a k to k e r é u m ň é l . — Slož. 
dok.: na- se (= mnoho) : M o ž u ř í c t , ž e sem 

se na t rd lova la za m l a d a dost; u- se (= t an ­
č e n í m se unav i t ) : M a m i n k a ř í k á v a l i , abich 
se jedno neu t rd lova la a nev ipus t i l a d u š u ; 
za-*. 

t rečaf , - a , m., zř. = v e l k á k á ď na v o d u 
apod. s u c h y : N a d v o ř e u n á s d i c k i s t á l 
t r e č a f z vodo. 

trefa, - f i , ž. = 1. z a s a ž e n í c í l e při s t ř e l b ě , 
d o b r á r á n a : T o b i l a t refa! J e l en d o s t á l r á n u 
do h l a v i a h n e d b i l o po ň e m ; 2. v ý h r a v l o ­
t e r i i apod., š ť a s t n á n á h o d a , š t ě s t í : Z M a -
r u š ó u d e l á l t refu. V i ž e ň í l p rach i a š k a r e d o 
babu. — T o b i l a trefa, ž e z m e se f tem 
m u m r a j u tag na š l i . — Zapackova las , b u d e š 
m ň e t trefu (= p o t k á š m i l é h o č l o v ě k a ) . 

trefit, 1. sg. - f ím , 3. pl. - f i jó , dok. = 
1. z a s á h n o u t c í l : J á m i s l é l , ž e m ň e t r e f í 
š l a k ; 2. n a j í t cestu: T r e f i l sem dom aj i 
p o t m ň e ; 3. d o v é s t : S t a č i l o m u neco u k á z a t , 
a on f š e c k o t r e f i l ; ť. se: T r e f i l se j í h o d n é 
ž e n i c h (= n a š l a h o d n é h o ž e n i c h a ) . — Slož. 
dok.: na- nekeho (= zast ihnout) : N a t r e f i l 
sem ho a k o r á t v h o s p o d ě ; na- se g něčemu 
(= namanout se k n ě č e m u ) : N a t r e f i l sem se 
k ternu, j a g m ň e z rovna o d v o r á v a l m e z u ; 
po- (= post ihnout) : T á vo jna ho š k a r e d é 
po t re f i l a ; při- se*; u-*; vina-: C h t é l b i c h , 
abi v á s to přání v e z d r a v í v ina t r e f i lo (v do­
pisech). 

tre fné , příd. jm. = 1. v ý s t i ž n ý , p ř i l é h a v ý , 
v t i p n ý : B o ž e n a je t r e f n á na t é fo tograf i j i , 
j a k o ž ivá . — O n je moc t r e f n é p a n á č e k . 
M á t a k o v í p ř í k l a d i na k á z a n í , ž e z m e se 
v n e ď e l u muse l i a š s m í t ; 2. d i v n ý , s m ě š n ý : 
P á m b i č k u m i l é , to je t a k o v í t r e f n í ď e c k o , 
ž e se m u m u s í m e fšec í s m í t . 

trefňe , přísl. = v ý s t i ž n ě , p ř i l é h a v ě : O n a 
je o b i č e n s k á ž e n c k á , a le na k a ž d í s lovo u m í 
t r e f ň e o t p o v j e ď e t . 

treperenda, - d i , ž., expr. = p o v í d a v á 
ž e n a , k l e p n a : P o ď v é t e se na t ó t reperendu, 
j a g b j e ž i honem k s tarostovi , ab i m u f š e c k o 
v i s l ep ič i l a . 

trháček, - č k a , m. = tkan ice u p lachty n a 
t r á v u ; tkanice j sou u č t y ř c í p ů p lach ty , aby 
se m o h l a z a v á z a t : P ř e t r h l i se ji t r h á č k i 
a t r á v a se j i v i s i pa l a . 

t r i c h t í r , - a , m. = n á l e v k a : P e t r o l í n zme 
n a l í v a l i t r i c h t í r e m . 

trí le , - l ú , Tri., pomn., posm. = z b y t e č n é 
o k o l k y , c a v y k y : J á s i z j e j i ch t r í l ú g ó r ň i c 
n e d ě l á m . N e c h c e š jest, t ož nejes! 

tringelt, - u , m. = s p r o p i t n é : S t r i nge l -
t ama si p ř i š e l M i k u l á š Z á č k ú v Os t rav je 
na p j e k n í p e n í z e . 

t ř í s k a , - k i , ž. = t roube l u d ý m k y : J á te 
p ř e t á h n u t r í s k ó , j ag b u d e š p o ř a d e m dopa­
lovat . 

trknuté , příd. jm., expr. = 1. p ř i h l o u p l ý : 
N e ď i f t e se, ž e tag h l ó p j e m l u v í , on je t rochu 
t r k n u t é ; 2. p o d n a p i l ý : K a ž d é ď e l á j i n a č , d iž 
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je t r k n u t é . Jeden s p í v á , d r u h é p l á č e a třeEí 
n a d á v á . 

trnčák, -a, m. — k o l á č n a d í v a n ý nebo po­
t ř e n ý p o v i d l y : Z a t r n č á k a m a b i c h se zab i l . 

trnka, - k i , ž. = 1. š v e s t k a (strom i plod): 
T r n k á m se tad ik tag n e d a ř í j ako j a p k á m 
a h r u š k á m ; 2. trnki, ž., pomn. = š v e s t k o v á 
p o v i d l a : M á m e š č e h rnek t rnek a t i m ň e 
v i d r ž i j ó do novech; 3. (ve z v l á š t n í m rčen í ) 
doba, v n í ž se t r n k y t r h a j í : F t r n k i rok b i l a 
v e l k á p o v o d e ň . 

tróbela, - le , m. i ž., příh. = t rouba, h l u ­
p á k : T a k o v í h o t r ó b e l u t a m n e m ň e l i p o s í ­
lat . T e n f š e c k o poplete. — T a k o v é t r ó b e l i 
ň i c c h i t r í h o n e p o v i d é ! 

tróbelka, - k i , ž. = t r u b i č k a : U c u k r o v é 
babi zme s i k u p o v a l i t r ó b e l k i . 

tróbit, 1. sg. - b í m , 3. pl. - b i j ó , nedaře. = 
1. v y d á v a t z v u k y t roubou: H a s i č i t r ó b i j ó , 
že h o ř í ; 2. expr . h l t a v ě , n e m í r n ě p í t : T e n 
t r ó b í u š k o l i k á t é l i t r p i v a ; 3. expr. r o z h l a š o ­
vat , r o z n á š e t z p r á v y : A n e š a t r ó b í po c e l í m 
h o r n í m k o n c ů , že se bude v d á v a t ; 4. zhrub, 
t. na nekeho = č u m ě t : T r ó b í š n a m ň e j ako 
tele na n o v í vra ta . — Slož. dok.: na-: T r v a l o 
to d l ó h o , n e š sem m u n a t r ó b í l , co m á ř í c t ; 
ros-: R o s t r ó b í l o ň e m po ď e ď i ň e , ž e je z lo ­
d ě j ; vi-*. 

troki, pomn., m. (2. p . t r o k ú ) || ž. (3. - k á m , 
6. - k á c h , 7. -kama) = v e l k é necky ( n a p ř . 
na p a ř e n í prasat): C h i s t a j ó t r o k i , b u d ó j i s fe 
brzo zabij at. 

trósit , 1. sg. - s í m , 3. p í . - s i jó , nedok. = 
1. po m a l ý c h č á s t k á c h sypat, rozhazovat : 
J a g nesl m o k u , t r ó s í l j u po schodech; 
2. p ř e n . p o p r c h á v a t : P o ř á d n é n e p r š í , enom 
t r ó s í ; 3. t. se — p ř i c h á z e t , chodit po j e d ­
n o m : D i v a d l o z a č a l o v osn, ale t ró s i l i se 
až do d e v í t i . — Slož. dok.: na-: N a t r ó s í l se 
v h o s p o d ě dost r o z u m ů ; ros- : R o s t r ó s i l i 
o ň e m f šad i , že je l u m p ; u - : U t r ó s í l ste 
s kapce j a k é s i p a p í r ; vi-: V i t r ó s í l s k a b á t a 
p e n í z e ; za-*. 

t r p j e l k a r , - k i , ž. = c h o c h o l o u š : B i l a t a ­
k o v á z ima , že t r p j e l k i l e z l i do k u c h i ň e sko­
ro na vokno . 

t rp j e lka 2° = t r p ě l i v á ž e n a : F a n u š a je 
o p r a v d o v á t rp je lka . N e ř e k n e m u ž o v i a ň i b é 
cé , d i š je s t e k l é . 

t r p k a v é , příd. jm. = n a t r p k l ý : J a p k a só 
t r o š k u e š č e t r p k a v í . 

truc, - u , m . = vzdor : U d ě l a l m ň e to na 
truc. — Ustál, spoj.: T e n k l u k je t ruc k o -
medi j an ta (= vede s i s t e j n ě , ba l é p e n e ž 
komediant) . 

trtat; v. t rckat . 
trucovat, 1. sg. - cu ju , 3. p í . - c u j ó , ne­

daře. = vzdorova t : E n o m s i t rucu j ! Sag j á 
t i t i t ruce brzo z h l a v i v i ž e n u . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho) : B i l a to t f r d á pa l i ca ! M o c 
se n a t r u c o v á l ; vi- (= v y m o c i v y v z d o r o v á -

n í m ) : J a , v i t r u c o v á l s i neco. P á r facek; 
za- si*. 

trucovi té , příd. jm. = v z d o r o v i t ý : T o je 
kus t r u c o v i t í h o k l u k a ! N e c h t ě l b i p o s l ó c h a t 
m a t k u . 

truhla, - le , ž. = 1. p o d l o u h l á s k ř í ň , bed ­
na (na š a t s t v o a na obi l í apod.): T r u h l e b é -
v a l i m o d ř í m a l o v a n í nebo ž l u t í ze š u f l a t a -
m a ; 2. r a k e v : T r u h l u nes l i na k r cho f š t i ř í 
s i n í ; truhílka, - k i , ž. = m e n š í t r u h l a : J a k o 
d e č k o m ň e l a sem m a l ó t r u h í l k u pro sebe; 
truhlica, -ce, ž., zast. = m e n š í t r u h l a : 
F t r u h l i c i m í v a l i u s t a r o s t ů f š e l i j ak í spise. 

trula, - le , m. |[ trulant, -a , m., pejor. = 
h l u p á k : T a k o v í h o t r u l u abi pohleda l ! — J a k 
t a k o v í h o t ru lan ta m o h l i zvo l i t do s i l n i č n í h o 
v é b o r u , v i s á m P á m b u c h . 

trumbela, - l e , m., pejor. = h l u p á k : P a n 
f a l á ř se ho b á l i p ř i v i z i t a c í neco zeptat, ab i 
to n e z m ň á t l . T a k o v é to b i l t rumbe la . — 
Srov. t ru la , t rulant , t rumpeta . 

trumpeta, - t i , ž. = t rubka (hud. n á s t r o j ) : 
U m ň é l tak t r ó b i t na t rumpetu , že ho a j i 
c izí m u z i k a n t i ch fá l i l i ; m., pejor. = h l u ­
p á k : M á m dobro pomoc, jeden je t rumpeta 
a d r u h é n é ň i moc c h i t r é ; trumpétka, - k i , ž., 
zdrobn. k t rumpeta : P o p ó t i b i lo s trach v i -
j i t na hu l i c , tag v ř e š č e l i t i t r u m p é t k i . 

t runk, - u , m. = a l k o h o l i c k ý n á p o j : C o 
b i to b i l i za hod i bes t r u n k u ! 

třas lav ice , - v i c , ž., pomn. = š i r o k é k o ­
n o p n é k a l h o t y : Z h l í d l i se na t ř a s l a v i c á c h 
gdesi na S l o v á k á c h a fčí l j i c h n o s i j ó o ž ň á c h 
a j i u n á s . 

třásno, -na , stř. = t ř e p e n í : D e č k a ze s f é -
vole u s t ř í h a l i s t a ř e n c e z v l ň á k a f š eck i t ř a s ­
n á . 

třasořitka, - k i , ž. = 1. kon ipas : L i d u n a 
m r s k á tem z a d e č k e m j a k o t ř a s o ř i t k a ; 2. 
přen., expr. = ú t l ý , h u b e n ý , n e p o s e d n ý Člo­
v ě k : S t a k o v ó t ř a s o ř i t k ó n é ň i r o z u m n í po­
j e d n á n í . 

třepat , 1. sg. -pu || p á m , 3. pl. - p ó || - p a -
j ó , nedok. = prudce a k r á t c e t ř á s t : T ř e p e 
h r u š k o , ale na zem n e p a d á ň i c . — T ř e p a l se 
s t rachem jak sulc. — Slož. dok.: na-: N a -
t ř e p á l m u s t ř e š n í p l n é k o š í k ; na- se (= 
mnoho): N a t ř e p á l se p ř e t s k ó š k a m a dost; 
o-: Potforo p o t í o r n á , o t ř e p á l s n á m f šeck i 
m o r u š e ; pro-: P r o t ř e p é to j a k s e p a t ř í ! ; s-: 
S t ř e p a l k a d l á t k i za chf í lu s tag v e l k í h o 
s t roma; vi-*; za-: Z a t ř e p a l s t romem a c h r o š ­
t í z a č a l i padat na zem. 

třeťák, -a , m. = v o j í n b ý v a l é h o rak. 
3. p l u k u (garnisona v K r o m ě ř í ž i ) : Složil 
u t ř e ť á k ů f K r o m ň e ř í ž u . 

tří, tři, 2. p . t ř e c h , čísl. = t ř i : B i l a sem 
ze t ř e c h ďef í . — Ustál, spoj.: T ř í b i se z b i l i , 
e s l i j e t á k l e c č i s t á (= j sou v e l k é o tom 
pochybnosti) . — P r a c o v a l za t ř i (= vel ice) . 

fuhíkat , 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , nedok. = 
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v y d á v a t z v u k y j ak ť u h ý k , o s t ř e , k v í k a v ě se 
o z ý v a t : P o ř á t cosi t u h í k á , ž e u š to nende 
a ň i p o s l ó c h a t . 

ťuknuté, příď. jm., žert. = 1. p o d n a p i l ý : 
N o , v o ž r a l é neb i l , a le tak t rochu ť u k n u t é ; 
2. posm. p ř i h l o u p l ý : C o c h i t r í h o od ň e h o 
č e k á š , d iž je ť u k n u t é a v h lav je to n e m á 
f p o ř á t k u . 

tula, - le , m. || řu lu lum, s i ř . , neskl., zhrub, 
{nadávka): T i ř í k á š , ž e to n é ň i tula? Jag b i 
n é , diž n e u m í p o ř á d n é a ň i n á s o b i l k u . — í u -
l u l u m je t u l u l u m , co m á m v í c p o v í d a t ? 

t u m l , - u , 77i. = chvat, shon: S k o l k o v á ­
n í m p e ň e s to b i l t u m l . 

tumlovat se, 1. sg. - l u j u se, 3. pl. - l u j ó se, 
nedok. = p o s p í c h a t s p r a c í : T a k se t u m l u -
j u , a nebudu s t e m do v e č e r a h o t o v á . — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho): N a t u m l o v á l 
se, a p ř e c e m u to n e v i š l o ; po- se: Po tumlu j 
se, a d m o ž e m e j i t u š spat. 

tupl || tuplem, p ř í s l . = d v o j n á s o b n ě , d v a ­
k r á t : J a k to n e d o n e s e š jedna dvje, dosta­
n e š tup l . — O n k a ž d ó v e č e r u b r á l t up lem, 
t a k o v é to b i l ž ró t . 

tuplák, - a , m . = d v o u l i t r o v á n á d o b a , 
o b y č . na p i v o : V z á l do r u k i t u p l á k a p ř i -
p i j á l h o s ť o m . 

tuplem; v. t up l . 
tup lované , p ř í d . jm. = d v o j n á s o b n ý : V o n 

je t u p l o v a n é vosel . 
tuplovat, 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u j ó , nedok. = 

p o d r á ž e t (boty): T i š t i b l e t i b l se m ň e l i dat 
tuplovat. 

t u p l ú v k a , - k i , ž. = d v o j i t á p o d r á ž k a : T á ­
to t u p l ú f k a m ň e n e v i d r ž í a ň i m ň e s í c . 

t u r č á ň í , siř. || t u r č e n i s k o , - ska , hrom. = 
porost k u k u ř i č n ý : F t u r č á ň í zme si h r á v a l i 
n a s k o v á v a n ó . — T u r č e n i s k o p ř i v e z l i s po la 
dom a d a l i pot k ú l ň u . 

t u r k i ň , -e, ž. = k u k u ř i c e : H u s bere na 
sebe n e v í c s t u r k i ň e . 

tuf, p ř í s l . = zde, tuhle , t u : A : G d e m á 
teho v z á c n í h o k o h ó t a ? B : N o , tut. — A : 
S t r é č e , d á t e F r a n t o v i H a n i š u ? B : T u t (=-
n e d á m ) . 

tu lena , - n i || tu tenka , - k i , z., Uch. = 1. 
s lepice : T a k sem v á m m ň e l a tech tuten pjet 
a f šeck i m ň e j i c h s c h o ř z e ž r á l . — N á , t u -
f enk i , t u m á t e z r n í ; 2. tutenka, - k i , m. i ž., 
poněk. přlh. = s k r o m n ý č lověk , h l . ž e n a : 
P r é tu tenka , ale m u ž a m á pot pantof lem. 

tuchmalena , - n i , ž., pejor. = l o u d a v á ž e ­
na : T o je tuchmalena , k e r á s i n e u m í ze 
ž á d n o p r á c ó z a ř a d i t . 

t u c h m a č k a , - k i , ž., expr., zř. = p r á c e , 
k t e r á p o m a l u p o k r a č u j e : N o , to j e t u c h m a č ­
ka , s k e r ó n e b u d e š tag brzo h o t o v é . 

t u f imuf l , 77t. a ž., neskl., přih. = č l o v ě k 
b u d i ž k n i č e m u : Ř í k á m e m u t u t i m u f i , ž e sto­
j í f š a d i j a k o s f a t é za ď e ď i n ó a n e c h á s e b ó 
vorat . 

u, předl, s gen., z n a m e n á : 1. b l í z k o s t p ř i 
n ě č e m : T e n j e č m e n je p o ř á t u s a m é z e m ň e ; 
2. p ř í s l u š n o s t : P a n L a t a b é v á l l e v í r ň i k e m 
U z l a t í h o j e l ena ; 3. r ů z n é p r ů v o d n í o k o l ­
nos t i : N a m l u v i l sem si sfó staro u m u z i k i ; 
4. z ř e t e l : U ň e h o b i ch t a k o v ó sprostotu ne­
č e k a l (= v z h l e d e m k n ě m u m ě to p ř e k v a ­
puje). 

ubečené , p ř í d . jm., expr. = u p l a k a n ý : 
T a k o v í u b e č e n í d e č k a n e m á m r á t ; ubečenec, 
-nca, 77i. = u p l a k a n é d í t ě : U b e č e n č e jeden 
u b e č e n é , u š p r o s í m te p ř e s t a ň ! 

ubečet se; v. b e č e t . 
ubrat; v. brat. 
ubrblat se; v. brblat . 
ubrečené , p ř í d . jm., expr. = č a s t o , snad­

no p l a č í c í : J á n e v í m , po k e m to t á F a n u š a 
m á , že je t a k o v á u b r e č e n á ; u b r e č e n e c , -nca , 
m. , expr. = u b r e č e n ý č l o v ě k : S t a k o v é m a 
u b r e č e n c a m a n é ň i ž á d n á z á b a v a . — Srov. 
u b e č e n é . 

ubrósek; v. o b r ó s e k . 
ucabrat se; v. cabrat. 
ucapat se; v. capat. 
ucaplovat; v. caplovat . 
ucochat se, 1. sg. - c h á m se, 3. pl. - c h a j ó 

se, dok. = unav i t se: S u t ó t e š k ó p r á c ó n a ­
č i s to u c o c h a n é . 

ucórat se; v. c ó r a t . 
ucrknót ; v. c r k n ó t . 
učabrat se; v. č a b r a t se. 
u č í r ň a , - ň e , i . = u č e b n a , t ř í d a : U č í r ň a 

b i l a m a l á , ž e zme s i n e m ň e l i a ň i gde sed-
nó t . 

učňica , -ce, i. = u č e d n i c e : J e u š f a d l e n l 
u č ň i c ó , ale moc se t am m i s i í m n e n a u č í , 

učóřit se; v. čó ř i t . 
učuřovat se, 1. sg. - ř u j u se, 3. pl. - ř u j ó 

se, nedok., expr. = u s m í v a t se: K ó ř í l fajku 
a u č u ř o v á l se na sfjet. 

učut ; v. č u t . 
udat; v. dat. 
uďelat; v. dě la t . 
u d e ř i t , 1. sg. - r í m , 3. pl. - r i j ó , dok. = 

u d e ř i t : U d e ř i l ho kamenem. — U d e ř i l a v e l ­
k á z i m a (= nastala). — Ustál, spoj.: G d i do 
teho u d e ř í š (= b u d e š se žen i t , v d á v a t ) ? 

udlachmat; v. d lachmat . 
udlachňi t ; v. d l a c h ň i t . 
udobróchat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , 

dok. =• u d o b ř i t : P o t e m s i podali ruki a udob-
r ó c h a l i se. 
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ndrhnót ; v. d r h n ó t . 
u d r ž e t ; v. d r ž e t . 
u d u d a n é , pfíd. jm., ž e r t . = z a m a z a n ý , š p i ­

n a v ý ve t v á ř i (hl . o d ě t e c h ) : H o n z i č k u , t i 
si ale od l é z a č k i u d u d a n é ! B j e š se honem 
u m i t ! 

ufidlat; v. f id la t . 
uf iknót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 

u ř í z n o u t , useknout : U f i k l s i n o ž e m palec. 
uf lágnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 

ukro j i t , u t í t , useknout : U í l á g l s i kus huze-
n í h o . 

ufrngnót; v. f r n g n ó t . 
ugraj fnót ; v. g r a j f n ó t . 
ugxancnót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok., 

expr. = ukousnout : U g ř a n c l p o ř á d n é kus 
chleba. 

uhandlit; v. handl i t . 
uháňet se na neco, 1. sg. - ň í m se, 3. pl. 

- ň i j ó se, nedok. = v y m l o u v a t se na n ě c o , 
h á j i t se n ě č í m : V o n se p o ř á d uhání na to, 
že m u ř e k l a , ž e j i n e m u s í ň i c j i n í h o d á v a t , 
enom j u ž iv i t . 

uheklovat; v. hek lova t . 
Uherka, - k i , ž. = v e l k á č e r n á t ř e š e ň 

<i s t rom, k t e r ý r o d í t a k o v é t ř e š n ě ) : U h e r k i , 
t i só pane na z a v a ř o v á ň í . — V i d r a ž í l sem 
dvje u h e r k i u k a p l i č k i . 

uhnit; v. hnit. 
uhňízďit se, 1. sg. - ď í m se, 3. pl. - d i j ó se, 

dok. = 1. usadi t se v h n í z d ě : V l a š t o f k i se 
u h n í z d i l i ve ch l í f j e ; 2. expr . p o h o d l n ě si 
sednout, uve lebi t se: Ď e c k o se p j e k ň e 
u h n í z d i l o na k l íne . 

uhnót ; v. h n ó t . 
u h r á t ; v. h r á t . 
uhřít se; v. hřít. 
uhf í t é , příd. jm. = u h ř á t ý : P ř i š e l s po la 

c e l é u h ř í t é . 
u h ú , citosl. z n á z o r ň u j í c í h las sovy: V j e -

ď é l , že sova k ř i č í u h ú , ale p ř e c e se d i c k i 
l e k l , d i š to s l i šé l . 

u c h á č , -a , m. = v e l k ý hrnec s u c h y : 
M ň e l a sem m l í k a p l n í dva u c h á č e , ale t i 
prasata f š e c k o z e ž e r ó . U š je to zas v n i c h . 

u c h á l , -a , m., pejor. (nadávka) = č l o v ě k 
s d l o u h ý m a u š i m a : T i u c h á l e j eden! — Srov. 
u š á l . 

uchitit se; v. c h i t n ó t . 
uchlamtat se; v. chlamstat . 
uchlastat se; v. chlastat, 
uchoďlt; v. chodi t , 
uchrtós i t ; v. c h r t ó s i t . 
u j í m á n í , s i ř . = s v í r a v é b o l e n í v b ř i š e 

apod . : N e v í m , co sem pojedla , ž e m á m ta­
k o v í h r o z n í u j í m á n í . 

ujit; v. jit. 
u j i té , pfíd. jm. = c h ů z í u š l ý , u n a v e n ý : 

D u t ř i h o d i n i v j e d n ě m k u s u , tak su u j i t é . 
u j m i , - m ú , m., pomn. = choroba: A : C o 

só to u jmi? B : T o só boles t i f c e l í m tele 

a n e v í c na p r s á c h . M o c to m í v a j ó m a l í de t i . 
T a k o v í ď i t e j í dost, a le furt a furt chudne. 
U j m i se s t í r a j ó . 

ukážka , - k i , ž. — Le tos je p j e k n á u k á š k a 
n a ovoce (= ukazuje se, ž e b u d e . . . ) . 

ukfart írovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , doJe., 
voj. = ubytovat : V o j s k o b i l o u k f a r t í r o v a n í 
o m a n é v r á c h po domech. 

uklohňi t ; v. k l o h ň i t . 
uklóze t , 1. sg. - z i m , 3. pl. - z i j ó , nedok. = 

u k l í z e t : F sobotu zme u k l ó z e l i a ž do d e s í t i 
h o d i n . 

ukluďit; v. k l u ď i t . 
ukonat, 1. sg. - n á m , 3. pl. - n a j ó , dok. *= 

unav i t : R é p u se v z a h r á t c e ce l é d e ň a u š 
su j a k s e p a t ř í u k o n a n é . 

ú k r a d k e m , pfísl., zf. = s k r y t ě , nepozoro­
v a n ě , t a j n ě : D e l á l to ú k r a t k e m , ab i ho ň i -
gdo n e v i d ě l . 

ukřapnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
u l o m i t : U k ř a p l ha luz a j i ze s t ř e š ň a m a . 

ulebeďit se; v. l e b e ď i t s i . 
u l eh l a , - l e (zprav. mn. č. 1., 4. ú l e h l e , 

2. - l i ) , i., zasi. = pole lež íc í d louho l adem, 
ú h o r : J a g zme š l i g lesu, t am b i l i s a m í 
ú l e h l e . — P á s l i zme koze na ú l e h l á c h . 

ú l e v a , - v i , ž., zast. = n ě k d e j š í p r o m i n u t í 
š k o l n í d o c h á z k y od j a r a do podz imu v po­
s l e d n í c h dvou r o č n í c í c h o b e c n é š k o l y : J a k 
š k o l á k o v i b i lo d v a n á s t r o k ů , d o s t á l ú l e v u 
a ve ško l i se n e u k á z a l a š po F š e c h s fatéch. 

ú l e v á k , - a , m. =• ž á k , k t e r ý m ě l ú l e v u 
od š k o l n í d o c h á z k y : U l e v á c í p u d ó po D u š i č ­
k á c h do š k o l e a pan n a d u č i t é l u š c h i s t a j ó 
p a l a š k i ; úlevačka, - k i , ž. k ú l e v á k : Ú l e v a č -
k i , to u ž b i l i v e l k í rob i , k e ř i se m o h l i od 
h o d i n i v d á v a t . 

uleže t ; v. l eže t . 
u l h a n é , pfíd. jm. = l h á ř s k ý : T i s i ale 

k l u k u l h a n é ! 
ulíč i t , 1. sg. - č í m , 3. pí. - č i jó , dok., zf. = 

d á t n ě k o m u p o l í č e k : Ul íč í l m u j ednu za to, 
ž e m u n e d á l pokoj . 

ul ízané , pfíd. jm. =• s hladce p ř i č e s a n ý ­
m i v l a s y : P o v í d á m , co je to za u l í z a n l h o 
chlapa . A von je to Pet r , co ď e l á ve V í d ň u . 

ulož írovat se, 1. sg. - r u j u se, 3. pí. - r u j ó 
se, dofe., voj. = ubytovat se: U l o ž í r o v a l i 
zme se na t a l i j á n s k é fronte v j e d n ě m k r á s ­
n í m z á m k u . 

ultimo, -ma , stř. = s e d m i č k a nebo p a g á t 
d ě l a n ý na k o n c i h r y v k a r t y : A : C o h l á s í š ? 
B : S t i r i ce t piku, sto a u l t imo . — Ustál, spoj.: 
P o d v a n á s t é b i l u ž n a č i s t o u l t i m o (= n a ­
dobro op i lý ) . N e m o h l ř í c t a ň i popel . 

u m á c h a t ; v. m á c h a t . 
umazanec, -nca , m., poněk. pfíh. = u m a ­

z a n é d í t ě : Umazance u m a z a n é , d e š se ho­
n e m umi t ! 

u m e č e n é , pfíd. jm., pejor. = m e č i v ý : T i 
s i t a k o v á u m e č e n á koza . F u r t b r e č í š . 
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úminek , - n k u , m . = p ř e d s e v z e t í , ú m y s l : 
M á m p e v n é ú m i n e k dat se na p o k á n í a it 
k s f a t é s p o v j e ď i . 

umíst ; v. m í s t . 
umlet; v. mlet . 
u m ň á g a n é , příd. jm., expr. = p o m a č k a ­

n ý : T i h r u š k i naspodu f k o š u b i l i n a č i s t o 
u m ň á g a n í . 

umoles t i rované , příd. jm., expr. = t ě ž ­
k o u p r a c í v y s í l e n ý : P ř i š l i zme s p a n s k í h o 
cel í u m o l e s t i r o v a ň í . 

úmor, - u , 7?i. = 1. u m í r á n í , smrt : J á v á m 
ř e k n u , s t a r é R i b ň i k á ř je na ú m o r . U š tad i 
d l ó h o nebude; 2. u m o ř e n í , v y s í l e n í : Ď e l á m e 
dneska do ú m o r u , ab izme b i l i h o t o v í . 

umordovat; v. mordovat . 
umotat; v. motat. 
umrdat se; v. mrdat . 
u m ř i t é , příčí. jm. = u m r l ý : T a t í n e k je 

už dva r o k i u m ř i t é . 
unáhl i t se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i jó se, 

dořc. = ukvap i t se, p ř e n á h l i t se: O n je 
k l i d n é č lov jek , on se m á l o g d i u n á h l í . 

unatáhat se, 1. sg. - h á m se, 3. pl. - h a j ó 
se, dok. = v e l m i se unavi t p r a c í : J á se za 
ce l é d e ň tag u n a t á h á m , ž e si r á d v e č í r 
l ehnu . 

uničit , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , dořc. = 
z r i č i t : T á m a š i n a m ň e na m ó d u š u u n i č í . 

upachtené , příd. jm., expr. = u š t v a n ý , 
u s p ě c h a n ý , u t r m á c e n ý : Bil c e l é u p a c h t e n é , 
n e š se d o s t á l do v n i t ř k u . 

upajtnót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dořc., zř. = 
u k r á s t , u rva t : F š e c k o , co v i d í , upajtne. V o -
n e h d á n á m upa j t l s k o m í n a kus h u z e n í h o . 

upál i t ; v. p á l i t . 
upamatovat si; v. pamatovat . 
upchat; v. pchavka . 
uplknót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dořc. = 

s n é s t v a j í č k o (o s l ep ic í ch , k a c h n á c h a h u ­
s á c h ) : D u š o m i l á , zme s terna v a j i č k a m a 
letos zle . T i s l í p k i n á m enom negdi n e j a k í 
to v a j í č k o u p l k n ó . 

uplkanč , příd. jm., poněk. posm.. = upo­
v í d a n ý , u b r e b t a n ý : V i ste ale babi u p l k a n í ! 

upluskat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dořc. = 
zpracovat n ě c o m ě k k é h o : U p l u s k á l z b la ta 
p j e k n í h o p a j d u l á k a . 

upozvolit se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i jó se, 
dořc. = svol i t k n ě č e m u : O n se upozvo l í l , 
že r o d i č o m bude pla t i t v é m ň e n u , j ako b u -
dó chcet. 

uprášit; v. p r á š i t . 
uprdelit se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i jó se, 

dořc., poněk. zhrub. = sednout s i : Uprde l t e 
se negde a jeste! 

uprskané , p ř í d . jm. = p r s k á n í m p o t ř í s ­
n ě n ý : T o je u p r s k a n é žit . 

upřít si na nekeho, na neco. 1. sg. u p ř u 
s i , 3. pl. u p ř ó s i , dořc. = usmys l i t s i n ě k o h o , 
u m í n i t si n ě c o : P r o č s i upřel z rovna n a ň u , 

že s i j u veme? — U p ř e l a s i , ž e m u s í m ň e t 
n o v í š a t i na ve l ikonoce , d i b i co b i lo . 

uráčit se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i j ó se, 
dořc., příh., iron. = m i l o s t i v ě se k n ě č e m u 
vzchopi t , pro n ě c o se rozhodnout : P a n h é t -
m a n se u r á č i l p ř i j e t na slavnost a f šec í só 
s teho p o ď e l a ň í . — To je v e l k é p á n . D i š se 
m u u r á č í , p ř i n d e , diž n é , tag zvostane do­
ma . 

urazi t se; v. razit , 
u ř e z a t ; v. ř e z a t . 
úrok, - u , m. = u ř k n u t í , u h r a n u t í , jen ve 

spoj. , n e ú r o k u , bez ú r o k u ' : To je n e ú r o k u 
p j e k n é c h h ó s á t e k ! — T o je bez ú r o k u k r á s ­
n í v o b i l í ! — Srov. hesla ó rok i , n e ú r o k u . 

uřknót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dořc. = 
uhranout, u č a r o v a t s lovem a pohledem n ě ­
k o m u n . n ě č e m u : Negdo n e v j e ř í , ž e se m o -
ž e u ř k n ó t , ale j á ternu v j e ř í m . P ř i n d e c i ­
g á n k a , p o d í v á se na v á s terna v o k á l a m a 
č e r n é m a a najedno je v á m z le a zle . 
A p r o d ž je to? N o , ste u ř k n u t é ; 2. nedat n . 
u d ě l a t n ě c o , n a č se d r u h ý t ě š í : J á sem ho 
u ř k l . F š e c k é m sem p o d á l r u k u , ale p ř e d 
ň e m sem se vo toč í l , j ako b i c h ho n e v i d ě l . 

uřvanec , -nca , m., expr. = k d o s t á l e 
a h o d n ě ř v e : S terna u ř v a n c a m a m á u č i t e l k a 
v e l k í t r á p e n í . 

usádl l t se, 1. sg. - l i m se, 3. pl. - l i jó se, 
dořc., expr. = p o h o d l n ě se posadi t : U s á d l i l i 
se k o l e m š to l a a č e k a l i na j í d l o . 

usfječ i t ; v. s f ječi t . 
usmolit se; v. smol i t se. 
u s o p l e n é , příd. jm., příh. = u s m r k a n ý : 

C o m á m d ě l a t s t em u s o p l e n é m k l u k e m ? ; 
usoplenec, -nca , m. , příh. = usmrkanec : Ot 
t a k o v í h o usoplenca j á , s t a r é č lov jek , p o r ó -
če t s i n e d á m . 

uspořit ; v. s p o ř i t . 
usrkovat, 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , ne­

dok. — 1. po t r o š k á c h srkat , s r k a v ě p í t : 
U s r k o v á l p o m a l í p ivo , abi m u co n é d í l trva­
l o ; 2. v y d á v a t s r k a v ý z v u k p ř i pohledu na 
n ě c o c h u t n é h o : E n o m u s r k o v á l , d iž v i d é l 
na stole zaj ica z o m á č k o , k e r ó m ň é l tag 
r á t . 

ustanovit, 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , dořc., 
zř. = 1. jmenova t n ě k o h o n ě k ý m : Us tano­
v i l i ho o k r e s n í m h é t m a n e m ve V i š k o v j e ; 
2. u . se, zast. = rozhodnout se, u s n é s t se: 
U s t a n o v i l i se ve š p ó r k a s i , že n á m p ú č i j ó 
na s tavbu š k o l e p e n í z e . 

ustarané , příd. jm. = u l e ž e l ý (o s ý r u ) : 
S i r n é ň i e š č e d o b ř e u s t a r a n é . 

ustát ; v. s t á t . 
ustá té , příd. jm. = u n a v e n ý : S u t em 

z h á ň e ň í m tag u s t á t é , ž e b i ch si n é r a č i hnet 
l eh l . 

ustř ihnót; v. s t ř i h n ó t . 
usušit , 1. sg. - š í m , 3. pl. - š i j ó , dořc. = 

1. u č i n i t s u c h ý m : D n e s k a sem p j e k ň e usu-
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š i l a p r á d l o ; 2. expr. d á t p o l í č e k : U s u š í m ti 
n e j a k ó , jag n e b u d e š p o s l ó c h a t . 

ušák, - a , 7?i. = 1. z a j í c : S t ř í l á l po u š á ­
k o v i , ale ne t re f i l ho; 2. š k v o r : F k o m o ř i só 
u š á c i , p r o t o ž e je t a m v l f k o ; 3. hrnec s v e l ­
k ý m i u c h y : N a síni s t á l i d v a u š á k i p l n í 
m l í k a . 

ušál , - a , m. , expr. = č l o v ě k s d l o u h ý m a 
u š i m a : U nich v r o ď i ň e n é ň i ž á d n é t a k o v é 
u š á l j ak von . 

uščóřit se; v. š čó ř i t se. 
uščuřovat se, 1. sg. - ř u j u se, 3. pl. - ř u j ó 

se, nedok., expr. = v l í d n ě , s p o k o j e n ě se 
u s m í v a t : J eho sem n e v i d ě l j i n a č n e š se 
u š č u ř o v a t . 

ušípaní , - n í h o , stř. = v e p ř , v e p ř o v ý do­
bytek: V n a š é ď e ď i ň e je h o ď ň e teho u š í -
p a n í h o . 

ušfácnót ; v. š f áca t . 
ušfajcnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok., 

expr. = ukro j i t , u ř í z n o u t n ě c o : Uš fa j cň i 
kus h u z e n í h o , m á m na ň e chut. 

u š f i c n ó t ; v. š f i ca t . 
ušfónat se; v. š f óňa t . 
uškňóřenec , -nca, m., expr. = kdo se s t á ­

le u š k l e b u j e , m r a č í : U š k ň ó ř e n c e n e m á m r á t . 
N e v í m , esi se s m ň e j ó enom tak nebo esi 
se s m ň e j ó m ň e . 

uškňóř i t se; v. š k ň ó ř i t se. 
u š m ó r a n é , pfíd. jm., paněk. příh. = u m a ­

z a n ý , š p i n a v ý , zvi. v ob l i če j i : J á sem ho 
d i c k i v i d é l u š m ó r a n í h o ; uímóranec, -nca , 
m. , poněk. příh. = u m a z a n ý , š p i n o v ý č l o ­
v ě k : U š m ó r a n č e u š m ó r a n é , cos to zas j ed l? 
S p i n a s tebe enom t e č e . 

ušňupat se; v. š ň u p a t . 
ušpórovat ; v. š p ó r o v a t . 
ušubrat se, 1. sg. - ř u se || - r á m se, 3. pl. 

-řó se || - r a j ó se, dok. = u š p i n i t se, u r o u -
sat se: S u k n u m á m uš celo u š u b r a n ó , jak 
s e č u j e t e l inu za rose. 

u š u n t a n é , příd. jm., poněk. příh., zf. = 
š p i n a v ý : C o je vdovec, c h o d í tuze u š u n t a n é . 

ušušňenec , -nca, m., expr. = u m a z a n ý , 
š p i n a v ý č l o v ě k : Ti u š u š ň e n č e , d e š o táť ! 

utahnót ; v. t a h n ó t . 
utapkat se; v. tapkat . 
utrefit, 1. sg. - f ím , 3. pl. - f i jó , dok. = 

v y h o v ě t n ě k o m u : J á s t a r í m u z j í d l e m d i c k i 
u t r e f í m . 

utrckat; v. t rckat . 
utrósi t ; v. trósit . 
utřinos , -a , m. , posm. = š p i n a v é d ě c k o : 

O n m l u v í s t em u t ř i n o s e m , k e r é so t fá v i šé l 
ze ško le , j ak z d o s p j e l é m č l o v j e k e m . — 
Ustál, spoj.: S to j í t a m j a k s f a t é u t ř i n o s 
(= h l o u p ě ) . 

uvalit, 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i jó , dok. = 
1. posunout, p o s t r č i t : J á ten k a m e ň nemo-
ž u uva l i t , j ag je ť e š k é ; 2. zhrub. = uk ro j i t 
v e l k ý kus n ě č e h o : U v a l i l s i v e l k é kus m a ­
sa j ako pro mla tca . 

uvartovat se; v. var tovat . 
uvaři t ; v. v a ř i t . 
uvelebit se, 1. sg. - b í m se, 3. pl. - b i j ó se, 

dok., expr. = p o h o d l n ě se posadit : U v e l e b i l 
se v h o s p o d ě , j ako b i t am c h t é l b é v a t na 
v j e k i . 

úvod, - a , m. = o b ř a d , k t e r ý m j e m a t k a 
n o v o r o z e n ě t e u v á d ě n a do kos te la : U v o t b é -
v á l k o l i k r á t s l a v ň é š í n e š k ř e s t . 

úvoďňica , -ce, ž. = 1. ž e n a j d o u c í k ú v o ­
du n . j i n á ž e n a , k t e r á j i d o p r o v á z í : ů v o d -
ň i c a neb i l a e š č e n a č i s t o z d r a v á , d iš š l a do 
kos te la ; 2. p l á t ě n á p lena n o š e n á p ř i ú v o d ě : 
J e j í d r ó š k a na sfadbje j i v i š i l a moc p j e k n ó 
ú v o d n í cu. 

uzavř i té , p ř í d . jm. = u z a v ř e n ý : J á su 
ce l é d e ň u z a v ř i t é u teho v e r p á n k u . 

uzel; v. h u z é l . 
uznat; v. znat. 
užitek, - t k u , 77i. = 1. p r o s p ě c h , z isk , v ý ­

t ě ž e k : J a k é m o ž u m ň e t s t é z a h r a d í u ž i t e k , 
d iž m ň e k l u c i v ň i f š e c k o z e ž e r ó ; 2. ú r o d a 
(často v m n . čísle): S teho po la zme b r a l i 
u ž dva u ž i t k i . 

užmuchla t , 1. sg. - l u || - l á m , 3. pl. - l ó || 
- l a j ó , doJc. = p o m a č k a t : N a p r a l a p r á d l o do 
ku f r a a fčíl je n a č i s t o u ž m u c h l a n í . 

už(h)rat se; v. ž (h) ra t . 

v, předl.: a) s ak. o z n a č u j e : 1. s m ě r (zř . ) : 
Zabe m ň e v n o h i ; 2. č a s (častěji): T á s f ad -
ba b i l a ve ž ň a . — P o t k a l i zme se v j a r -
mak. — V e v á l k u zme se m ň e l i z le ; 3, ú č i ­
nek (zř . ) : Voči o b r á t i l f s l ó p ; b) s lok.: 1. 
m í s t o : N a š a pola só skoro f š e c k i f k o p c ů ; 
2. č a s : V noci ďe lá l ve fabrice, ve ď ň e s p á l ; 
3. z ř e t e l : V goralce (= v p i t í k o ř a l k y ) se 
m u ň i g d o n e v i r o v n á . — Dost s p á l í , ale v í c 
v u h l ó j a g v d ř í v í . — Některá ustál, spoj.: 
M á m v n á d b j e (= m á m n a d ě j i ) , ž e se do­
stanu za š a f á ř a . — T o n é ň i samo f sobje 

(= je p o d e z ř e l é ) , že n é ň i o ň e m fčíl ň i c 
s l i še t . — P r o h r á l sem c e l é grunt f k a r t á c h . — 
B i l a sem v prasatech (= tam, kde se p r o d á ­
v a j í prasata), a le ň i c sem n e k ó p i l a . 

v á c l a v k a , - k i , ž. = 1. j e d l á houba ros­
touc í na podz im ( A r m i l l a r i a mel lea) : Le tos 
je to l í v á c l a v e k , že u ž j i c h ň i g d o n e z b í r á ; 
2. h r u š k y z r a j í c í k o l e m sv. V á c l a v a : N a 
v á c l a f k i n e m á š chut? S ó s a m á š č á v a . 

va f l a , - l e , ž. = o p l a t k o v é s l a z e n é p e č i v o : 
N á m vaf le tol í nechutna l i j ako š p a l k i . 

vafnrok, - u , m., voj. = v o j e n s k ý k a b á t 
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v b ý v a l é r a k o u s k o - u h e r s k é a r m á d ě : V e 
va fn roku v o j á k tak snadno nepromokl . 

vagací , s t ř . , arch. = p r á z d n i n y : Le tos p ř i ­
jede k n á m na v a g a c í z n á m í aš s P r a h i . 

vajčař, -a , m. , zř. = o b c h o d n í k s v e j c i : 
T o je n e s p í š v a j č a ř z L í š ň e . 

vajč i sko , - ska , stř., expr. = v e l k é ve jce : 
Ot t é hus i só s a m í v e l k í v a j č i s k a . 

vajda, - d i , m. , příft. = t l u s t ý a z á r o v e ň 
n e o b r a t n ý , t ě ž k o p á d n ý č l o v ě k : S t a k o v é m 
va jdem b ich n e c h t ě l j i t do V a m b e ř i c na 
p ó l . 

vaječň ica , - c i , ž. = s m a ž e n á ve jce : Negdo 
m á r á t v é c a na tfrdo nebo na m ň e k o , d r u h é 
zas v a j e č ň i c u . 

vajkslovka, - k i , ž. = 1. d ý m k a z v i š ň o ­
v é h o d ř e v a : N á š tata k o ř i l z v a j k s l o f k i ne­
bo z g ipsofk i ; Z. h ů l z v i š ň o v é h o d ř e v a : T o 
b i l i k r á s n í a p e v n í h ú l k i , t i v a jk s lo fk i . 

valach, -a , m. = 1. v y k l e š t ě n ý h ř e b e c : 
T e n va lach , to je p a g á ž a k u ň ; Z. s í t o na 
fukare, j í m ž p ř i č i š t ěn í ob i l í p r o p a d á v á na 
zem š p a t n é z r n í , arch.: T e m va l achem de 
z r n í ň i c po ň e m . 

Valachi, - l ach , m., pomn. = V a l a š s k o : 
P a n i ř í d í c í j e z V a l a c h . — P o j e d u letos na 
V a l a c h i . 

valchovat, 1. sg. -chuju , 3. p í . - c h u j ó , ne ­
daře., expr . = b í t , t l ouc i : J a g ho va lchuje , 
tag ho valchuje , p r é , to m á š za to n a d á v á ­
ní. — Slož. dok.: z-: Z v a l c h o v á l ho tak, že 
z v o s t á l m o d r é . 

valit, 1. sg. - l i m , 3. p í . - l i jó , nedok. = 
posunovat, p o s t r k á v a t (o v o d ě , o k r v i ) : 
Otka t va l i š ten k a m e ň ; v. se: 1. s i l n ě t é c i : 
K r í f se m u v a l í z nosa; Z. p ř í / i . j í t z t ě ž k a , 
p o h o d l n ě : J e k l u s t é a v a l í se po ď e d i ň e 
j ako voda . — Slož. dok.: do-: D o v a l i l do 
š k o l e kus š p e k u ; na-: N a v a l i l m u p r á c e v í c 
n e ž dost (= u lož i l mnoho p r á c e ) ; na- se 
(= op í t se): N a v a l i l se j ak k a n ó n . — N a v a ­
l i l o se m ň e moc p r á c e ; od-: O d v a l i l k a m e ň 
a pod ň e m b i l i s t a ř í p e n í z e ; pro-: P r o v a l i l 
se m u b ř e t , a fčí l u ž bude m ň e t p o k o j ; p ř e - : 
P ř e v a l i l se na d r u h ó s t ranu a s p á l d á l ; 
p ř i - : P ř i v a l z jednu, ze dvje t ih le , ať m o -
ž e m po n i c h p ř e j i t ; roz- se*; s-: S fa l í l se 
po h lavje do potoka; ve- (= vecpat se): 
V e v a l í l se do k f a r t í r u j ag v e l k á voda ; vi-: 
V i v a l í l na ň e h o oči, j ak se d i v i l . 

vandl || vangl, -a , m. •= p ř i h ř e v k u ž e l ­
k y hod k o u l í , k t e r á se o d r a z í od p o s t r a n n í ­
ho p r k n a : B i l to v a n d l , ale h o s p o c k é s raz i l 
de v jet k u ž í l k ů . 

vandla, - le || vangla, - le , i . •= vana , nec­
k y : M á m plno v a n d l u p r á d l a . — J e ž i š m a r j a , 
vang la n o v á , a t e č e ! 

vandr, - u (6. j. - ř e || - ru) , m. = k d y s i 
cesta t o v a r y š ů na z k u š e n o u , n y n í (příh.). 
c e s t o v á n í v ů b e c , tou lka , ž e b r o t a : C h o d í v a l o 
se s p í š na v a n d r až do R a k ó s g L i n e u a f š a -

d i zme d o s t á v a l i jest a negde n á m d a l i e š č e 
p e n í z e na cestu. Fč í l ř e k n ó fí, že se j i m 
nechce d ě l a t , ž e dó n a vandr , ale oň i do-
opravd i ž e b r a j ó . 

vandrák, - a || vandrovňí , - ň í h o || van-
drovňik, -a , m., příh. = č l o v ě k p o t u l n ý , t u ­
l ák , ž e b r á k : B i t v o p a t r n á , j á sem v i d ě l a na 
u l i c i v a n d r á k a . — Z v a n d r o v ň í m a se dneska 
ros t rh l p i t é l . — V a n d r o v ň i k p t á l po m ň e 
k ó s e k chleba. 

vandrovat, 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , ne­
dok. = 1. cestovat na z k u š e n o u : S t a ř e č e k 
j a k o k r é č i ř v a n d r o v a l i ale d v a r o k i po š i j e ­
te; Z. poněk. příh. toulat se: V a n d r u j e m e 
k a ž d ó n e d e l u negde po lesu ; 3. expr. pou­
š t ě t se do n ě k o h o , o b o ř o v a t se na n ě k o h o : 
Nevandru j do m ň e terna š p i č k a m a ! S u u ž 
h o d ň e s teho n a s t e k a n é . — Sloi. dok.: na­
še (= mnoho) : M o c se n a v a n d r o v á l v R á k o ­
sech; p ro - : P r o v a n d r o v á l ce l í C e c h i ; při - : 
P ř i v a n d r o v a l z Uhe r , j e ternu ale m ň e s í c ; 
z - : Z v a n d r o v á l p ů l E v r o p i ; za-*. 

vandrovňí , vandrovň ik ; v. v a n d r á k . 
vangl; v. v a n d l . 
vangla; v. vand la . 
v a ň h a t se, 1. sg. - h á m se, 3. p í . - h a j ó se, 

nedok., zř. = loudat se: J a k se bude tag 
v a ň h a t , n e p ř i n d e t am a ň i za t ř i d ň i . 

vanfili, ciťosí. (óbyč. ve spoj. , t i n t i l i v a n -
t i l i ' ) v y j a d ř u j í c í p o s m ě š n é o d m í t á n í n ě č e h o 
m a l i c h e r n é h o , z b y t e č n é h o : T i n t i l i v a n t i l i , 
s varna, S t ř e š ť í k u , n é ň i ž á d n á r o z u m n á ř e č . 

v á p e ň i k , - a , m., zastar. = č lověk , k t e r ý 
r o z v á ž e l a p r o d á v a l po d ě d i n á c h v á p n o : J a k 
se ozva l v á p e ň i k na ď e d i ň e , u ž zme b ježe l i 
s p u t i n k a m a nebo s p i t l a m a pro v á p n o . 

varhánek , - n k u (obyč. mu. č. v a r h á n k i ) , 
TO. = z á h y b , z ř a s e n á ozdoba na š a t e c h 
apod.: D n e s k a je t i kacaba jk i z v a r h á n k a -
m a modz m á l o v i ď e t . 

varhánki , - n k ú ]| -nek, m. i ž., pomn. = 
f o u k a c í h a r m o n i k a : K l u k z a h r á l na v a r h á n -
k á c h gdeco. — S tech p r v n í c h v a r h á n e k m u 
nezvostalo u š ň i c . 

varta, - t i , ž. = s t r á ž , h l í d k a , z v i . v o j e n ­
s k á : Drže l i zme va r tu celo noc. 

vartíř, - a , m. = h l í d a č : O ž ň á c h c h o d i l i 
po ď e d i ň e d v á v a r t í ř í . 

vartovat, 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , ne­
dok. •= h l í d a t : J a g m á m var tovat t a k o v ó 
staro k a č u , k e r á se na m u s k í enom l e p í ! — 
Slož. dok.: na- se (= mnoho) J a k o o b i č é n é 
v o j á k sem se modz n a v a r t o v á l ; u - : U v a r t o -
vat f šeck i z a h r a d í p ř e d z l o ď e j a m a n é ň i lef-
k á vjec. 

vařák, - a , m. •= hrnec na v a ř e n í : V e v a ­
ř á k u v a ř í m e prasatom. 

vařbuchta , - t i , m., posm. = t l u s t ý , po­
m a l ý , l e n o š n ý , p ř i h l o u p l ý č l o v ě k : Z l e n o š -
n é m a a p ř i t r ó b l é m a v a ř b u c h t a m a to nepu-
de d o p ř e d u . 
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vařečkář , - a , m., zastar. = kdo v y r á b í 
a p r o d á v á v a ř e č k y : V a ř e č k á ř í k n á m j e z d í ­
v a l i sp í š modz z V a l a š k a . 

vaři t , 1. sg. - ř í m , 3. p í . - ř i j ó , nedok. = 
v a ř i t : M a m i n k a u m i j ó d o b ř e v a ř i t . — Ustál, 
spoj.: U š to ve m ň e f šecko v a ř í p ro t i s ta­
ros tovi (= v ř e , b o u ř í se). — S ó s ó s e d í , ale 
n e v a ř i j ó spolem (= nejsou spolu za dob­
ř e ) . — Slož. dok.: do-: D o v a ř i l a objet a š l a 
s ň e m n a r o l í ; ne-*; o-*; pře-: Doch tor 
j i m p o r u č i l , ab i vodu ze s t u d ň e p ř e v a ř i l i ; 
TOŽ-; V e č e ř a je r o z v a ř e n á ; u-: U v a ř m ň e 
k a f é , ale d o b ř í ; vi-: E š č e dnes m u s í dat 
p r á d l o v i v a ř i t ; z-: z v a ř i t : M l í k o je f t em 
h o r k u hnet z v a ř e n í ; za-*. 

v á š , m., v a š a , ž. a stř., zájm. přiví. = 
v á š : J á se o v a š u ce ru n e p r o s í m ; subst. 
1. vaší, mn. č. = v a š i r o d i č e , sourozenci 
a v ů b e c d o m á c í l i d é : C o d e l a j ó v a š i ? Só 
doma? ; 2. váš = v á š d ů m , vaši = v a š e sta­
v e n í , obyd l í , h o s p o d á ř s t v í apod. : S t á l h o d ­
no ch f í lu p ř e d v a š e m a (= v a š í m domem); 
3. váš = v á š m a n ž e l , vaša = v a š e m a n ž e l ­
k a : Z v a š e m sem se po tka l n a j a r m a k u . — 
V a š a m ň e p o v í d a l a , ž e neste doma. — U s t á l . 
spoj.: A : C o budem s p í v a t ? B : R e k ň i t e sa­
ma , n e c h á m to na v a š e m (= n a v a š i v ů l i , 
n a v a š e m p ř á n í ) . 

v a z k a v é , p ř í d . jm. = p o n ě k u d v l h k ý : T á 
t í h l a je ot f č e r é š í h o d í š č a j a k á s i v a s k a v á ; 
vaizké, příd. jm. = v l h k ý ; l e p k a v ý : H l i n a 
j e v a s k á , m u s í m e j u nechat u s c h n ó t . 

vazkosf, - i , ž. = v lhkos t : S l í nov í ca d r ž í 
d l ó h o vaskost . 

vbíze t se, 1. sg. - z i m se, 3. p í . - z i jó se, 
nedok. = n a b í z e t se: O n se v b í z é l , že m u 
pude pro t a b á k . 

vče l i čka , - k i , ž., expr. = v č e l a : Zab i t 
f če l i čku , to b i l h ř í c h . 

vč i l || v č í l k a || v č i l k é ; v. fčíl . 
vči léš í , srov. fč í léš í . 
vdaj, -a , m., zř. = v d a v k y , s ň a t e k : J a , 

t i ú l e v a č k i só u ž opravdu n a vdaj (= j sou 
v y s p ě l é ) . 

vdákat , 1. sg. v d á č u || v d á k á m , 3. p í . v d á -
čó || v d á k a j ó , nedok. = 1. k d á k a t : S lepice 
ve l i ce v d á č ó , bude b ó ř k a ; 2. přen., posm. 
n e o d b y t n ě se d o p r o š o v a t , ž a d o n i t : P ř i š l i pa -
ň i č k i z m ň e s t a a v d á k a l i n á s o m a s n í 
a o chleba. 

vdat; v. dat. 
v d á v a d l o , - l a , stř., žert. = touha po v d á ­

n i : J a g j i to v d á v a d l o popadne, je j ako b l á ­
zen a b jeda ch lapom, k e ř i p o t k á . 

vdavki, - k ú , m., pomn. = 1. v d á v á n í : 
T a k co, M a ř e n o , n e m á š e š č e chut na vdaf-
ki?; 2. oddavky , svatba: N a v d a f k i š la ve 
v jencu a v b í l é c h š a t e c h . 

véba , - b i , ž. = š t ů č k a , b a l í k p l á t n a : J a 
j a , sp íš b i l i kos tn i s a m á v é b a , a fčí l ne-
nandete t a k o v í h o ň i c . 

vecpat; v. cpat. 
v e č k a ; v. veka . 
v e d l é š í , příd. jm. = 1. ved le j s o u c í , sou­

s e d n í : V e d l é š í F r a n t a je m ů j d o b r é k a m a -
r á t ; 2. p ř e n . m é n ě d ů l e ž i t ý , m é n ě v ý z n a m ­
n ý : T o je v e d l é š í , j ak ste se uč i l ve ško l i , 
h l a v n í je, co u m í t e fčíl. 

v e d l i || v e d l i v á , přísl. a předl, s gen. = 
ved le : S t á l sem v e d l i a čekal, j ak to do­
padne. — J e j i c h ro l í je v e d l i v á n a š e h o . 

v e ď ň e (2. st. v e d ň é š ) , přísl. = jasno (= 
u ž je den): U ž je v e d ň e , m o ž e m e jet . — 
P o č k é t e , a ž bude v e d ň é š , pak se pus t ime do 
p r á c e . 

v é f u k , -a , m. = p r á z d n á s k o ř á p k a z v a ­
jec, j e j í ž obsah b y l v y p r á z d n ě n pouze m a ­
l ý m o tvorem n a š p i č c e : N a S m r t n ó n e d e l u 
s i nas t ro j i l i d e f č a t a s m r č e k v é f u k a m a . 

v é h r a n e k , - n k a , m. = p e n í z e v y h r a n é 
hudbou n . j a k o u k o l i h r o u : T a k o v é v e l k é 
m ň e l i v é h r a n e k , a f š e c e k ho p r o p i l i . 

vechtr , - a , m. — h l í d a č ž e l e z n i č n í t r a t i : 
V e c h t ř í se m ň e l i tuze d o b ř e . P o s t a v i l i se 
p ř e d domek, d iž j e l a m a š i n a , a potem šli 
zas spat. 

ve j i t ; v. j i t . 
v eka , - k i , i . = d ruh d r o b n é h o p e č i v a po­

d l o u h l é h o t v a r u : P á r e k z veko, p a n e č k u , to 
b i l š m a k e s ! ; večka, - k i , ž. = zdrobn. k v e ­
k a : T a g m ň e d é t e e š č e dvje v e č k i pro k l u k a 
dom. 

v e k s l , -a, m., zastar. = 1. s m ě n k a : Z veks -
l a m a nechcu ň i c m ň e t , to d i c k i s m r d í k r i ­
m i n á l e m ; 2. zastar. v ý m ě n a d ě t i z č e s k ý c h 
k r a j ů do n ě m e c k ý c h a naopak za ú č e l e m 
n a u č e n í cizí ř e č i : J á sem b i l a na v e k s l u , 
ale enom tot f K u č e r o v j e ; 3. v ý h y b k a n a 
d r á z e : T o m u s í bit v e l k á opatrnost u veks l a . 

veks lovat , 1. sg. - l u ju , 3. p í . - l u j ó , ne­
dok. = s t ř í d a t , m ě n i t : V o n t i d e f č a t a v e k s -
luje j ednu za d r u h ó . D n e s k a c h o d í z jedno, 
z é t r a z d r u h ó . — Slož. dok.: vi-: Negdo m ň e 
v i v e k s l o v á l k l o b ó k a bot i . 

v e l e b n í č e k , - č k a , m., expr. = k n ě z : Z n a ­
š e m v e l e b n í č k e m je r o z u m n á ř e č . 

v e l i č a j z n é , příd. jm., expr., zvel. = v e l m i 
v e l i k ý : S teho k l u k a m ň e l i v e i i č a j z n ó radost. 

ve l ikonoc , -e || ve lkonoc , -e, ž. (poněkud 
zastar.) || ve l ikonoce , -noc || ve lkonoce , -noc, 
ž., pomn. = v e l i k o n o č n í s v á t k y : B i l o to 
a k o r á t na ve l ikonoc . — P ř i j e l i k n á m h o s t í 
n a ve lkonoc . — N a ve l ikonoce v dubnu b é -
va lo hesk i . — P o v e l k o n o c á c h u ž je v p o l u 
p i lno . 

v é l i n k i , -nek, i . , pomn. = d ruh j ab lek : 
N e k e m u c h u t n a j ó v é l i n k i , m ň e m á l o . 

ve lkonoc , ve lkonoce ; v. ve l ikonoc . 
v e l o c i p é d , - a (6. j. -de), m,, poněkud za­

star. = j í z d n í k o l o : D i š sem se uč i l j e ž ď a t 
na v e l o c i p é d e , n a k l ó k l sem se k o l i k r á t ; ve-
locipédista, - t i , m. = c y k l i s t a : F č í l só ne -
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k e ř i ťí v e l o c i p é d i s t í moc š i k o v n í . B i l zem 
onehda v B r ň e a ď í v á l se, j a g z rovna f rč i jó 
na ten s t a d i j ó n . 

v é l u p e k , - pka , m. = z r a l ý o ř e c h v y l o u p ­
n u t ý ze z e l e n é š u p i n y : M á m e plno s l a -
m ň e n k u v é l u p k ú , ale prs t i t a k i n a č i s t o š p i ­
n a v í . 

v e m b l ó d , -a , m. = v e l b l o u d : V l e č u se 
pomal i j ak ten v e m b l ó t . 

v é m ň e n a , - n i || v é m ň e n k a , - k i , ž. = v ý ­
m ě n e k : S t a k o v é v é m ň e n i m o h l i s t r é c žit 
j ako n ě j a k é a n g l i c k é lort . — M o h l i biste 
b é v a t o p r á z ň i n á c h na v é m ň e n c e . 

v e n k o v n í , pfíd. jm. = v n ě n ě č e h o j souc í , 
v n ě j š í : V e n k o v n í d v e ř e só z a v ř e n í . 

véprava , - v i , ž. = 1. t a ž e n i , v ý z k u m n á 
cesta: Jeden m i s i o n á ř , co b i l na Ve leh rade , 
v i k l á d á l n á m o s féch v é p r a v á c h gdesi v Č í ň e 
a mez i Ta ta rama ; 2. iron. z d l o u h a v é chys­
t á n í n ě č e h o p o t ř e b n é h o : Pane , s t e b ó je 
v é p r a v a j ako na s e v e r n í t o č n u . 

vepřovica , -ce, ž. = n e p á l e n á c i h l a z h l í ­
ny : Spodek b i l s k a m e ň a , na to da l i v e p ř o -
vice a na s a m é v r c h p ř i š l i p á l e n í ť ih le . 

vépulk i , přísl. = v p o l o v i n ě , v p ů l i , k o ­
l e m pasu: C h i t í l ho v é p u l k i a f lág l s ň e m 
o zem. 

v é r , -a , n i . = v ý r : V h á j o v ň i m a j ó v i -
c p a n í h o v é r a . — Ustál, spoj.: H l e d í š po v ě ­
r á c h a pod noh i n e h l e d í š , na co s t ó p á š (= 
zev lu j e š ) . 

verbovat, 1. sg. -buju , 3. pl. - b u j ó , ne-
dok. = 1. zastar. n a j í m a t na v o j n u : N a š í 
s t a ř e č e k e š č e pamatuje, j ak ve rbova l i na 
v o j n u ; 2. zprau. pejor. p ř e m l o u v a t ke v s tupu 
do s p o l k ů , na v ý l e t apod. : V e r b u j ó m ň e , 
ab ich se d á l g l i d o v é s t r a n ě ; 3. pejor. h ý ř i t : 
N a ostatki ve rbova l i n e k e ř í t ř i ďňi . — Slož. 
dok.: na-: N a v e r b o v a l m ň e , abich j é l s ň e -
m a n a vele t ; z-: Z v e r b o v á l na chme l gde-
keho; za- si*. 

vercajk, - u , m. = n á ř a d í , n á č i n í : V e r c a j k 
m á m , ale ň i c po ň e m . 

vereš , -a , m., zastar. = t m a v o š e d ý k ů ň , 
ž e l e z ň á k : T e n v e r e š m o h l j i t na v é s t a v u , 
jag b i l h e s k é . 

vcrgl, -a, 77i. = k o l o v r á t e k : T o je n ě j a k é 
p r a c h s t a r é ve rg l , k e r é enom k f iká . 

verglař , -a, m. = k o l o v r á t k á ř : C h o d í v a l 
k n á m t a k o v é s t a r é v e r g l a ř . 

verglovat, 1. sg. - l u ju , 3. pl. - l u jó , ne-
dok. = n ě č í m o t á č e t j a k o k l i k o u u verg la , 
příh.: P o ř á t vergluje cosi s t em z á m k e m ve 
d v e ř á c h . 

vérovat , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó || véřit , 
1. sg. - ř í m , 3. pl. - ř i j ó , nedok., posm. = 
u p ř e n ě se d í v a t na n ě k o h o : C o na m ň e tag 
v é r u j e š , t i h l ó p é Honzo? E n o m abis m ň e 
n e u ř k l ! — V é ř í na ň e h o , j ako b i ho v i d é l 
po p r v n í . — Slož. dok.: za-: z a v é ř i t : Z a v é ř í l 
na ň e h o , a š se m u z a t o č i l a h lava . 

verpánek , - n k a , m. = t ř í n o h á s t o l i čka , 
na k t e r é s e d í p ř i p r á c i o b u v n í k : S e d e l na 
v e r p á n k u a p o p i s k o v á l s i veselo p j e s ň i č k u . 

v e r š || vrš , -a , m . = 1. z ř . s loka p í s n ě : 
J á z n á m s t é p j e s ň i č k i enom p r v n í vr š ; 
2. expr. č á s t s p á n k u , o b y č . k r á t k á c h v i l k a 
s p á n k u : C o m ň e u ž b u d í š , dit m á m t e p r o v á 
p r v n í v e r š o d e s p a n é ! 

v e r š t a t || veřtat , - u , m. = d í l n a : K o v á ř 
v i b j e h l z v e r š t a t u a křičel na m ň e , ab ich 
se u ň e h o zas tav i l . — J á b ich bil tuze r á t , 
d ib ich m ň é l sfúj v l a s t n í v e ř t a t . 

ve runka , - k i , i . = s l u n e č k o s e d m i t e č n é : 
Po ruce m ň e leze v e r u n k a k u ň k a . 

v e r ž i n a ; v. v i r ž i n a . 
v e ř t a t ; v. v e r š t a t . 
v č s l u ž k a , - k i , ž. = 1. j í d l o , j e ž s i host 

o d n á š í z host iny d o m ů : T o b é v a l i na h a n á c -
k é c h s t a ď b á c h v é s l u š k i ! M a s o a k o l á č e na 
s f a ď b u zme p e k l i t ř e b a ce l é t é d e ň ; 2. z a ­
b í j a č k a , k t e r á se p o s í l á z n á m ý m : P ř i n e s l i 
zme v é s l u š k u , p á r tech j i t r n i c a je l i t . 

vesta vek, - v k a , m. = p l e m e n n ý s t rom: 
V r u b i s k u m u s í zvostat p á r s t r o m ů j a k o 
v é s t a f k ú . 

v e š , vš i , ž. = v e š : A : K o l i g je v á s tam? 
B : J a k o f š í (= v e l m i mnoho). — Rč.: L e z e 
j ako v e š n a s trup (= to j e s p r o s t ý č lověk ) . — 
N a s a d i l i s i t a m v e š (= n e v í t a n é h o , z á š k o d -
n i c k é h o č l o v ě k a ) . — C h l u b í se, a m á v ř iťi 
fši (= n e m á nic). 

véškrabek , -bka , m. = 1. p e č i v o ze z b y t k ů 
t ě s t a v y š k r a b a n ý c h z d í ž e : K o l á č e z v é -
š k r a p k ú zme j e d l i modz r á d i ; 2. žert. po­
s l e d n í d í t ě : V i d í t e ho, je to v é š k r a b e k a je 
ze f š e c k é c h n é c h i t ř é š í ! 

veterán , -a, m. = č len spo lku , v n ě m ž 
se s d r u ž o v a l i v o j e n š t í vys louž i l c i za habs­
b u r s k é monarch ie : V e t e r á n i dó z m u z i k o 
na Bož í felo do kostela. 

v é t k a , - k i , í . = v í c h s l á m y u p e v n ě n ý na 
h o l i , u p o z o r ň u j í c í na to, že se na pole 
takto o z n a č e n é n e s m í vs toupi t : P r o v á s 
B r ň á k i v é t k a n e p l a t í ? A l e af ste u š s té 
j e t e l in i ven ! 

vevalit se; v. va l i t . 
v é v a ž e k , - ž k a , m. = to, co p ř i d á v á p ro­

d á v a j í c í ke s k u t e č n é v á z e , aby kupec ne­
m ě l š k o d u : N o ja , s v é v a š k e m m u s í m po­
č í ta t , ale tak, ab ich n e š k o d o v á l . 

v é v o z , -a , m. = 1. ú v o z : P o t k a l i se ve 
v é v o z u a n e m o h l i si v i h n ó t ; 2. přen., 
zhrub. = zadn ice : V i t ř i si v é v o s p a p í r e m ! 

v e z e k m í n , -a , m., posm. = p o t m ě š i l ý č lo ­
v ě k : V e z e k m í n o v i n e v j e ř í m , dibi P á n b i č -
k o v i noh i l óbá l . 

v h e č m a t ; v. h e č m a t . 
v i b á d a t , 1. sg. - d á m , 3. pl. - d a j ó , T i e -

dok. = v y m ý š l e t s i : Ten bi m ň é l bit a s p o ň 
hrabjetem, jak s i v i b á d á f a j n o v í j í d l a . 



vibafč j t 177 vlchor 

vlbafč l t ; v. baíč i t . 
v lbafnót ; v. bafnót . 
v lbaňat ; v. báňat . 
vibantovat; v. bantovat. 
vtbarvlt nekemu neco, 1. sg. - v í m , 3. pl. 

- v i j ó , dok., posm. = v y s v ě t l i t : J á sem ternu 
chlapovi jaksepatř í v ibarví l , co si o ň e m 
m i s i í m . 

v i b é v a t ; v. bévat . 
v ib l jané , přid. jm., žert. «* vychytra lý , 

prohnaný: On je velmi v ib i jané , ž e se aňi 
nezdá . 

v ib la fnót ; v. b lafnót . 
vibllfičlt; v. bl iščit . 
v ibóf i t se; v. bořit. 
vlbrakovat; v. brakovat. 
vibrat; v. brat. 
v ibrós l t ; v. brósit . 
v ibř i skovat || v ivř i skova t na nek., 1. sg. 

-kuju, 3. pl. - k u j ó = pokř ikovat na n ě k o h o : 
Vibř i sková l v h o s p o d ě , ž e u k á ž e r a d n í m , 
zač je teho loket. — Nevivriskuj na lidi, gdo 
te m á pos lóchat? 

vlbumbat; v. bumbat. 
vlcamrat; v. camrat. 
vicancat; v. cancat. 
v i cecékat , 1. sg. - k á m , 3. pl. -ka jó , dok., 

posm. = v y s á t (o dobytku): Jak to tele n e m á 
bit k lust í , d iž v i c e c é k á k r á v u nač i s to ; 2. 
přen. vymyslit: S prsta sem si to n e v l c e c é -
kala. P o v í d á m enom to, co sem sl iše la . 

vleenlt; v. cenit. 
v lcéprat ; v. céprat. 
v lc fá la t nekeho, 1. sg. - l á m , 3. pl. - la jó , 

dok. = vycepovat, vychovat, v y c v i č i t : Ne­
v í m , esi z ň e h o v i c f á l á m rádního ř e m e s -
ňika . 

vldmbat; v. cimbat. 
v icóďit ; v. códi t . 
vicpat se; v. cpát . 
v i čachrovat ; v. čachrovat . 
v ičas l t se; v. čas i t se. 
v l če sa t ; v. česat . 
v i č i tovat , 1. sg. -tuju, 3. pl. - tu jó , ne-

dok. = 1. vyč í ta t : F š e c k o mu vič i tuje , aji 
to, co pré mu zl ího u d ě l a l s tařeček; 2, vy-
ú č t o v á v a t : V ič i tu je mu dicki na korunu, co 
za m ň e s í c utratil. 

v l čmáchat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - chajó , 
dok. = vyprat: M u s í m mu tó kosulu na­
honem v ičmáchat . 

v i č m u c h a t ; v. čmuchat . 
v i čóhat ; v. čóhat. 
v l čubat ; v. čubat. 
v l č u h o v a t , 1. sg. -huju, 3. pl. -hujó , ne-

dok. = vyčn íva t , vykukovat: S kapce mu 
v i č u h o v á l šnupt ichl . 

v i čuchat ; v. čuchat . 
v iďe la t ; v. dě la t . 
V í d e ň , -dna, m.: Z Břec lav i néňi do 

Víďfta už daleko. 

vldrahovat, 1. sg. -huju, 3. pl. - h u j ó , 
doifc. = vystopovat (zvěr, z l o d ě j e . . . ) : Pan 
lév irň ik m ň e l i psa, k e r é v idrahová l gdeco. 

vldrapovat, 1. sg. -puju, 3. pl. - p u j ó , ne-
dok. = vyrypovat, v y š k r a b o v a t : Vldrapo-
vál si š u š ň e z nosa. 

v ldrhnót ; v. drhnót. 
vidrobit se; v. drobit. 
vldriet; v. držet. 
v ldří t , 1. sg. vydru, 3. pl. -dřó , dok. — 

vytrhnout n ě k o m u n ě c o z ruky: Vidřé l m ň e 
z ruki pučku a u t e k á l přič. 

vidut; v. dut. 
vifasovat; v. fasovat. 
vifechtovat; v. fechtovat. 
vifikslovat; v. fikslovat. 
vifiastrovat, 1. sg. -ruju, 3. pl. -rujó, 

dole. = vyd lážd i t : Jag viflastrujeme s íň , 
pudem flastrovat dvůr. 

v i fórovat ; v. fórovat . 
v i frcnót , 1. sg. -nu, 3. pl. - n ó , dok. •= vy­

pít něco j e d n í m d o u š k e m : Vifrcňi to a m á š 
pokoj. 

vtfukarovat; v. fukarovat. 
vifutrovat; v. futrovat. 
viglajzovat se, 1. sg. -zuju se, 3. pl. - zu jó 

se, dok. = vyš inout se z ko le j í : Co ř e k n e t e 
na to, ž e se vlak v i g l a j z o v á l akorát na n á ­
draží? 

viglancovat; v. glancovat. 
viglubat se; v. glubat. 
vigrajdat; v. grajdat. 
v ih ladnót , 1. sg. -nu, 3. pl. - n ó , dok. = 

v y h l a d o v ě t : U ž m ň e n e d á v é t e ňic , m u s í m 
trošku v ih ladnót . 

v i h n á l o v , -a, m., posm. = pus té , nehos­
t i n n é mís to , samota: Su tadi jako na vi -
hná lov je . C e l é čas n e p ř i n d e se na m ň e 
ž á d n é p o d í v a t . 

v i h n á p a t se, 1. sg. -pu se, 3. pl -po se, 
dok., zhrub. = vyneřád i t se: To bil spros-
ták, v i h ň á p á l se zrovna před dveř ima . 

v ihnót ; v. hnót . 
v ihrát ; v. hrát. 
v ihřeš i t , 1. sg. - š ím, 3. pl. - š i jó , dok. •= 

vyhubovat, vyp l í sn i t : Matka m ň e strašné 
v ihřeš i l i , ž e sem přišla p o z d ě od muziki. 

v ihří t ; v. hřít . 
vichlamtat; v. chlamtat. 
v i ch lámat , 1. sg. -mu, 3. pl. - m ó , dofc., 

zhrub. = vypit v e l k ý m i doušky, h l t a v ě : V i -
ch lámál putinku vodi. 

vichlamtat; v. chlamst. 
v ich lópat , 1. sg. -pu, 3. pl. -pó , dok. = 

vytáhat za vlasy, pak nabí t n ě k o m u v ů b e c : 
Jag n e b u d e š d ě l a t dobrotu, v i ch lópu te, 
u v i d í š . 

v ichoďit ; v. chodit. 
viohor, -ohra, m., expr. == v e l k ý v í tr : 

Zvihl se v e l k é vichor a fšecki mandele po-
rozhazovál . 
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vichráňit 

v ichráňit ; v. chránit , 
v lchraňovat ; v. chránit , 
vljit; v. jit. 
vika, -ki , ž. = vikev: Naseli zme letos 

trochu viki. 
v ikaďit; v. kaďít. 
vikapat; v. kapat, 
v ik fákat ; v. kfákat . 
viklsat; v. kisat. 
viklvlat; v. kivlat. 
v ik lučkovat se, 1. sg. -kuju se, 3. pl. - k u j ó 

se, dok. = v y k l i č k o v a t se: Chcé l se s teho 
nějak v ik lučkovat , ale neš lo to. 

viklut se; v. klut. 
v ikmásnót , 1. sg. -nu, 3. pl. - n ó , dok. = 

vytrhnout: V i k m á s l mu ze zlosti hrst 
v lasů . 

vikodrcat se; v. kodrcat. 
vikoledovat; v. koledovat. 
v ikóři t se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i jó se, 

dok., žert. = zmizet, vyhrabat se: Vikóří l se 
ze schůze jako smrat. 

vikoťit , 1. sg. - t í m , 3. pl. - t i jó , dok. = 
vyvrát i t , zvrát i t : Pacholek vikotll fůru j e č -
m e ň a na polu. 

v ikróžlat ; v. króže lka . 
v lkřesat se, 1. sg. -křešu se, 3. pl. - šó se, 

dok. = dostat se z něčeho , zvi. z t ě ž k é cho­
roby: Vikřesá l se s teho zápalu plic, ale 
enom taktak. 

vikřít , 1. sg. -kře ju , 3. pl. -kře jó , dok. = 
okřát: Esli s teho v ikře ju , bude v e l k é ďif. 

viks, -u, m. = 1. l e š t id lo na boty: U ž 
n e m á f kfelbje ň ic j in ího, enom viks; 
2. zhrub, výprask: Nepřete si to v i d ě t , j aké 
dostál viks. 

vlkslajvant, -u, m. = v o s k o v a n é p lá tno: 
Spíš to bila v e l k á paráda stůl po tažené viks-
lajvantem. 

viksovat, 1. sg. -suju, 3. pl. - s u j ó , ne­
dok. =• leš t i t : On je t a k o v é pán, že si ne­
chce boti viksovat sám. 

vlkudlit; v. kudlit. 
v i látat , 1. sp. - lácu , 3. pl. - lácó , dok., 

žert. = nabí t : J á kluka v i lácu hnet, jak 
něco provede. 

v i laz írovat ; v. lazírovat . 
v i l éňat , 1. sg. - ň á m , 3. pl. -ňa jó , dok. =• 

ztratit srst (o kočce , psu atd.): Pes už vi-
léňál . 

vilepancovat; v. lepancovat. 
vi l íč i t ; v. l í&t. 
vi l lžďóra, -r i , m., příh. = ú l i s n é osoba: 

T á vi l ižďóra, diš chce ot tebe neco dostat, 
pořát oko lová tebe poskakuje. 

vilochat; v. lochat. 
v i luchnót ; v. luchnót . 
v i lusknót , 1. sg. -nu, 3. pl. - n ó , dok., 

žert. •= vyp í t s chutí a najednou: Viluskl 
š tamprlu slivovice, aňi se nevoškl ibL 

v imáchat ; v. máchat . 

vimalovat; v. malovat. 
vimssflt; v. mastit. 
vimist; v. míst . 
v i m l š k o v a t ; v. mi škovat . 
v l m k n ó t se, 1. sg. -nu se, 3. pl. - n ó se, 

dok. = ta jně se vytratit: Vojác i vopstópi l i 
c e l é les, ale von. se jim š i k o v n é vimkl 
a stratí l jako smrat. — Rč.: v i m k n ó t pati = 
vyklouznout: Jak stará vimkne pati z domu, 
zebere Vraná k lobók a hajdi do hospodi. 

vlmlet; v. mlet. 
v i m ň á s t se, 1. sg. - m ň a t u se, 3. pl. - t ó 

se, dok. — v y p l é s t , vymotat se z n ě č e h o : 
N e š sem se v i m ů á t l s teho lesa, trvalo to 
heakó chf í lu . 

v l m ň ó k n ó t ; v. m ň ó k n ó t . 
vimoct; v. moct. 
vimotat se; v. motat. 
vimrvit se, 1. sg. - v í m se, 3. pl. -v i jó se, 

dok., žert. = najednou, znenadání se ob­
jevit: Du zamiš l ené , a najedno se v i m r v í 
přede m n ó staré Š is ler . 

vimudrovat; v. mudrovat. 
vinadat; v. dat. 
v iná loha , -hi, ž. = vý loha , útrata: Ze 

š túd i jama só v á m ř e k n u ve lk í v iná loh i . 
vinatrefit; v. trefit. 
Vlncek, -cka, m., hypok. — Vincenc: 

Vincka zme. m ň e l i f šec í rádi . Je fčí l sta­
vitelem ve Slafkovje; vincek, -cka, m. — 
m a l á ž e l e z n á k a m í n k a : J á zmrzat f sekňic i 
nebudu. K o p í m si vincka a dicki si přet 
s p a n í m trochu zatop ím. 

v incé t la , -le, ž. -= v ě t r o v ý bonbón: Hrál i 
zme karti o v incé t l e . 

v iňórat , 1. sg. - ň ó r á m , 3. pl. -ňórajó , 
dok., vron. = vys l íd i t : Enom m ň e feknite, 
jak ste to v iňórál , d l ž to bilo tag dobře sko­
vaní . 

v i n š , -a, Tri. = přání : Pan uč i te l m ň e 
složi l i t a k o v é vinS, ž e zme fšec í nad ň e m 
plakali. 

v inšovat , 1. sg. - šu ju , 3. pl. - š u j ó , ne­
dok. = přát: J á v á m v i n š ů j u ke s tá tku 
mnoho ščesf í a bož ího požehnání . — Kruci ­
fix, n e v i n š u j si m ň e (hrozba = nepře j si 
mne). 

vioslit, 1. sg. -lim, i. pl. - l i jó , dok., 
zhrub. = h l o u p ě vyř íd i t (vzkaz apod.): Jaks 
to vios l í l , s a k r a m e n c k é kluku? Fšec í se n á m 
s teho s m ň e j ó . 

vipachtovat; v. pachtovat. 
vipaplat, 1. sg. -lu, 3. pl. -16, dok., 

expr. = zby tečně na něco mnoho spotřebo­
vat: Vipaplá l na ten obrázek modz barev. 

vlpakovat; v. pakovat. 
v ipá l i t ; v. pálit . 
viparat; v. párat. 
v ipař l t ; v. pařit . 
vlpast; v. pást . 
v i p a s e n é , pfld. jm., posm. = v y p a s e n ý , 
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t l u s t ý (o č l o v ě k u ) : H o s p o c k é je v i p a s e n é 
j a k o v e p ř . 

vipchal; v. pchavka . 
vipiglovat; i ' , p iglovat . 
vlplplat; v. p ip la t . 
vlplantat se, 1. sg. - ncu se, 3. pl. - n c ó se, 

dok. = vymota t se. dostat se o d n ě k u d : T o 
j e tag h u s t é les, že se o t á t s n á t n e v i p l a n -
ceme. 

viplet; v. plet. 
vipodobňi t , 1. sg. - n í m , 3. pl. - ň i j ó , dok. = 

vystihnout podobu, popsat, v y l í č i t : J a k sem 
ho v ipodobňí l č e t ň i k o v i , n é ň i to ž á d n é j i n é 
j a k o M e t u l í n e k . 

v ipóšče t ; v. póšče t . 
vipráš i t , 1. sg. - š i m , 3. pl. - š i jó , dofc. = 

1. zbavi t p rachu : M u s e l a sem k a ž d é d e ň 
r á n o v i p r á š i t p á n o m o b l e k i ; 2. v. nekemu 
gate, přen., žert. = n a b í t : S t r é c n á m v i -
p r á š i l i j a k s e p a t ř í gate, a už ň i g d á zme neš l i 
na j a p k a . 

viprdolit; v. prdol i t . 
viprodat; v. prodat. 
viptat (se); v. ptat. 
vipucovat; v. pucovat . 
vipuč i t se; v. p u č i t . 
vipucovat, 1. sg. - č u j u , 3. pl. - ču jó , ne-

dok. = vys t rkova t : N e v i p u č u j p o ř á t tó ř i t ! 
virabovat; v. rabovat. 
virachovat se, 1. sg. - chu ju se, 3. pl. 

- c h u j ó se, ďofe. = dostat se: J á se n e m o ž u 
s cha lup i v i rachovat , p o ř á d m á m co ďe l a t . 

v l r az i t ; v. razit . 
virvajz, - zu , m. = b i t í : No , p o č k é , to 

bude v i rva js , a š te ch i tnu . 
virvál , - u , m. = k ř i k , lomoz, h ř m o t , z m a ­

tek: D o t a k o v í h o v i r v á l u n á s vedla , že zme 
rač i u t e k l i . 

viřt la || biřtla, - le , z. = uzenka : K m u -
c h á č e k m ň e p o r u č i l i t ř i v i ř t l e s k ř e n e m . — 
D i b i m ň e l i b i ř t l e , hned bi si j i c h p o r u č i l a . 

viřezat ; v. ř e z a t . 
v l ř i c t ; v. ř íc t . 
visekat; v. sekat. 
v i s e k n ó t ; v. s e k n ó t . 
v i skákat ; v. s k á k a t . 
vis lepič i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , dok., 

posm. = prozradi t : V á m n e m o ž u ř í c t ani 
p ú l s lova, v i í š e c k o v i s l e p i č í t e . 

vislopat; v. slopat. 
v i s l ó ž e n e c , -nca, m. = v ý s l u ž k o v ý k o l á č : 

Ze s faďbi zme si p ř i n e s l i k o š v i s l ó ž e n c ú . 
V i s l ó ž e n c e d o s t á v a l i pacholc i a d í f k i na do-
s l ó ž e n ó . Ř í k a l o se, ž e se v i s l ó ž e n e c m u s í 
n a č í t z l a t é m n o ž e m . 

vis lóž i t ; v. s loži t . 
v i s m é č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , dok., 

iron. = v y t á h n o u t n ě c o a nedat na p ů v o d n í 
m í s t o : V i s m é č í g d e j a k ó h r a č k u , ale na v r á ­
cen í n e m á gdi . 

v i s o č a j z n é || v i s o k á n s k č , příd. jm., expr. = 

v e l m i v y s o k ý , v e l i k ý , o h r o m n ý ; T a k o v í h o 
v i s o č a j z n í h o ch lapa b i s muse l pohledat. — 
P ř e d hospodu pos tav i l i v i s o k á n s k ó m á j u . 

vispltovat n ě č e m u , 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , 
dok. = p o r o z u m ě t , p ř i j í t na k l o u b n ě č e m u , 
d ů k l a d n ě poznat, p rozkoumat : J a l e m u ne­
m o ž u n i j ak v isp i tovat , co von z a m é š l á . 

visrat se; v. srat. 
vis tát ; v. s t á t . 
v i s távat , 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , ne-

dok. — 1. č a s t o s t á v a t : H o n z a v i s t á v á z M a ­
ř e n o cel í noce na u l i c i ; 2. t r č e t v e n : T a g 
m á d l ó h í uš i , že m u v i s t á v a j ó a j i pot k l o -
b ó k e m . 

vistonal: v. stonat. 
vis lrč i t ; v. s t r č i t . 
vistrkovat nekemu neco, 1. sg. - ku ju , 3. pl. 

- k u j ó , nedak. = v y t ý k a t , v y č í t a t : N e v i -
s t rkuj m ň e , že su c h u d o b n á . 

vis tř ihnót ; v. s t ř i h n ó t . 
vistř ízbjet , 1. sg. - b í m , 3. pl. - b i j ó , dok. = 

v y s t ř í z l i v ě t : J ag v i s t ř í zb í , je to n a č i s t o 
h o d n é č lov jek . 

visfjecovat, 3. sg. -cuju , 3. p í . - c u j ó , ne­
dak. = z b y t e č n ě s v í t i t : Cte r o m á n i nebo 
b ů h v í c o a visf jecuje p o d a r e b ň e . 

v i suš i t ; v. sušit . 
v iškrabat; v. š k r a b a t . 
v i š m a j c h l o v a t ; v. š m a j c h l o v a t . 
v i šmat la t ; v. š m a t l a t . 
v i šňupat , 1. sg. - p u || - p á m , 3. pl. - ň u p ó || 

- p a j ó , dok., pejor. = v y s l í d i t : V o n k l u k v i -
š ň u p á l , gde m á m s k o v a n í k o l á č e . 

v i špeku l í rovat ; v. š p e k u l í r o v a t . 
v i šp lechnót ; v. š p l e c h n ó t . 
v i šus tovat , 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , ne­

dak. = zbavovat k u k u ř i č n é k lasy oba lu : 
Uš k o l i k á t é d e ň v i š u s t u j e m e t u r k i ň ; višus-
tovačka, - k i , ž. = z b a v o v á n í o b a l ů k u k u ­
ř i č n ý c h k l a s ů : P ř i ň d i n a v i š u s t o v a č k u ! 

v i tahnót ; <v. t a h n ó t . 
vitelit, 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó . dok., 

zhrub. = v y ž v a n i t ; p rozrad i t : Co n e v í , to 
n e v i t e l í . 

vitrafit se; v. t rat i t . 
vitrčit , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , dok. = 

v y s t r č i t : A : C o b u d e š d ě l a t ? B : V i t r e í m 
ř i t a budu bjehat. 

vitróbit , 1. sg. - b í m , 3. pl. - b i j ó , dok. = 
1. d á t z n a m e n í t roubou: M u z i k a n t i v i t r ó b i l i 
v o l e n k u ; 2. zhrub. = prozradi t , v y j e v i t : 
ftekni m u co t a j n í h o , a on to v i t r ó b í ce l é 
d e d i ň e . 

vitrós i t ; v. t r ó s i t . 
vitrucovat; v. t rucovat. 
vitřepat , 1. sg. - p u || - p á m , 3. pl. - p ó || 

- p a j ó , dok. = 1. v y t ř á s t : S i tak c h u d é , enom 
ťe z g a t í v i t ř e p a t ; 2. přer i . p r a c n ě vyž iv i t , 
vychova t : Da lo to p r á c e , n e š sem t i ď e c k a 
z n e h o r š í h o v i t ř e p a l a . 

vi třešč i t oči, 1. sg. - č í m , 3. pl. -č i jó , dok.. 
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expr. — vybou l i t oči (strachem, ú ž a s e m 
apod.): V i t ř e š č í l na m ň e oči, j a k o d i b i se 
z b l á z n i l . 

viváďet , 1. sg. - ď í m , 3. pl. - ď i j ó , nedok. = 
1. v y v á d ě t : K o s í v i v á ď i j ó m l a d í ; 2. expr. = 
ž e r t o v a t , d o v á d ě t : C o ťí v i v á ď e l i r a d o s t ó 
z M i k u l á š a , n e u m í m v á m a ň i povjedet . 

vivalit; v. va l i t . 
vivař i t ; v. v a ř i t . 
v ivdákat , 1. sg. - č u || - k á m , 3. pl. - čó || 

- k a j ó , dofc., posm. = v y š k e m r a t , v y ž e b r a t : 
T a g d l ó h o do m ň e m l u v i l a , a š ten š á t e k 
ode m ň e v i v d á k a l a . 

vlvekslovat; v. veks lovat . 
vivjeř i t neco u nekeho, 1. sg. - ř í m , 3. pl. 

- ř i j ó , dok. = vz í t na ú v ě r , v y d l u ž i t : V i v j e -
ř i l a u m ň e cukr , k a f é a chleba. 

v i v o l á v a t na nekeho, 1. sg. - v á m , 3. pl. 
- v a j ó , nedok. = p o k ř i k o v a t na n ě k o h o : N e -
v i v o l á v é na m ň e p ř e t f š e c k é m a . 

vivrangat se; v. vrangat . 
vivrbit, 1. sg. - b í m , 3. pl. - b i j ó , dok. •= 

p r o v é s t , u d ě l a t n ě c o š p a t n é h o : C o zas v i -
v rb í l , že m ň e ide s cest i?; v. se = n á h l e , 
z n e n a d á n í se objevi t : Najedno se v i v r b í 
s c h á b í v i s o k é z a r o s t l é chlap a hnet p r o t i v á 
m ň e , co tadi h l e d á m . 

v ivrhnót se, 1. sg. - n u se, 3. pl. - n ó se, 
dok. = zvrhnout se, zkaz i t se: S t a r é je ne-
š č a s n é , ž e se k l u k tag v i v r h l , nechce se 
uč i t a enom se l a j d á . 

v ivrsknót se, 1. sg. - n u se, 3. pl. - n ó se, 
dok. = n e p o z o r o v a n ě , p o t a j í o d n ě k u d ode­
j í t : Č e k a l enom, jag b i se m o h l v i v r s k n ó t 
z domu a b j e ž e t s k l u k a m a za h u m n a h r á t 
p u č k u . 

vivrzat, 1. sg. - ž u || - z á m , 3. p í . - žó || 
- z a j ó , dok. = s t á l ý m o t v í r á n í m d v e ř í v y ­
pust i t teplo: T i ď e c k a ch f í lu n e p o s e d i j ó 
a f š ecko teplo v i v r ž ó . 

vivrznót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok., 
tert. = n e p o z o r o v a n ě u t é c i : J a g n e d á m na 
ň e h o pozor, h n ě ď v i v r z n e ven . Sr. v i v r s k n ó t 
se. 

v ivř i skovat ; v. v i b ř i s k o v a t . 
vivř í t se z něčeho , 1. sg. - v ř u se, 3. p í . 

- ř ó se, dok. = v y v á z n o u t z n ě č e h o , u n i k ­
nout n ě č e m u : Teho ch lapa t o l i k r á t c h i t n ó , 
a p ř e c e se j i m po k a ž d í v i v ř e . 

vizdichat, 1. sg. - c h á m , 3. p í . - c h a j ó , 
dofc. = p o s c í p a t : S n á d t i k r á l í k i negdo o t r á ­
v i l , ž e fšecí v i z d i c h a l i . 

vizitací , stf. = vis i tace, c í r k e v n í p ř e h l í d ­
k a : N a v i z i t ac í se zeš l i k ň e ž í a j i z da leka . 

v i z n a m e n á v a t , 1. sg. - v á m , 3. p í . - v a j ó , 
nedok. = 1. d á v a t v y z n a m e n á n í : P a n h é t -
man m ň e p ř e d o s t a t n í m a v i z n a m e n á v á l f š e -
l i j a k ; 2. znamenat, p ř e d s t a v o v a t , podm.: N e ­
v í t e , co to v e l k i V na domech v B r ň e v i -
z n a m e n á v á (za p r o t e k t o r á t u ) ? 

viznat; v. znat. 

v izunknót , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dok. = 
v y p í t na jednou: V i z u n k l š t f r t k u v ína ex. 

v izvóňi t , 1. sg. - ň í m , 3. p í . - ň i j ó , dok., 
posm. = v y z r a d i t : O n a u sebe ň i c n e v i d r ž í , 
ona f š e c k o v i z v ó ň í . — P r é t a j e m s t v í , a v o n 
to v i z v ó ň i l . 

vlžďuchnót ; v. ž ď u c h a n e c . 
v ižhrané , příd. jm., zhrub. = t l u s t ý , v y ­

k r m e n ý : Z n i č e h o to n é ň i , že je tag v i ž h r a n é . 
viž(h)rat; v. ž (h ) ra t . 
vjec, - i , ž. = v ě c : T a k o v í s p r o s t í v j e c i 

se v e ř é ň e n e v i k l á d a j ó . — Některá ustál, 
spoj.: T e p l í p a p u č e , to je pane tuze d o b r á 
v jec na z i m u . — S k r z e v á t i v jec i , co p ro­
v e d l ve s l u ž b j e , přišel g z a v ř e n í . — Diž m á 
ž e n c k á sfí v j ec i (= periodu), b é v á m r z u t á . 

v j e č n é , p ř í d . jm. = v ě č n ý : D é m u P á m -
b u v j e č n ó s l á v u ! — Ustál, spoj.: Teho j e 
v j e č n á š k o d a . — P u č i l m u p e n í z e na v j e č n ó 
o p l á t k u . 

vjeko, - k a , stř. = v í k o : V j e k o ot k u f r a 
je d o b ř e z a v ř i t í . 

Vjeř ímboha , stf., neskl. = j i s t á m o d l i t b a : 
K a ž d é v e č í r se m o d l í V j e ř í m b o h a . — Rč.: 
F š e c k o n e c h á doma na v j e ř í m b o h a (= bez 
dozoru) a n e b o j í se, ž e se neco s t r a t í . 

vjeři t , 1. sg. - ř í m , 3. p í . - ř i j ó , nedok. = 
m í t v í r u , d ů v ě ř o v a t : V j e ř t e , l i d í , j á se u ž 
n e u d r ž í m a n e j a k ó m u d á m . 

vjetr, - a , m. = v í t r : O d L e t o ň i c f óká 
d i c k i s t u d e n é vjetr . — Ustál, spoj.: D u j ó 
ho v je t r i (= jde o plynatost ve s t ř e v e c h ) . 

vje trňák || v jetřák, - a , m. = v ě t r n ý m l ý n : 
V j e t r ň á k u H e r š p i c b i lo z da leka v i d ě t . — 
A j i m i zme m l e l i negdi v h e r š p i c k í m vje t -
ř á k u . 

v j e t r o v é , příd. jm. k v je t r : B j e š do l é ­
k á r n ě a k u p v j e t r o v ó mast. 

v je třák; v. v j e t r ň á k . 
vjetř i sko , - ska , stf., zvel. = v e l k ý v í t r : 

Z v i h l o se t a k o v í v j e t ř i s k o , že k ř í d l í c e ze 
s t ř e c h i l í t a l i . 

vjetř l t se, 1. sg. - ř í m se, 3. p í . - ř i j ó se, 
nedok., expr. = p l a š i t se, r o z č i l o v a t se: 
E n o m se t a k i hned n e v j e t ř i pro k a ž d ó h l ó -
post. 

vjo, cltosl. v y j a d ř u j í c í p o b í d n u t í potahu, 
aby se da l do pohybu : V j o , š i m l o , v jo ! 

vláda , - d i , i. = ř í z e n í s t á t u , z e m ě apod.: 
Z a R a k ó s k a zme ř í k a l i , abi v l á d u ve V í ď ň u 
v z á l če r t . — Ustál, spoj.: P o s a v á t n e m á e š č e 
f t é ruce j a k s e p a t ř í v l á d u (= n e m ů ž e r u k o u 
h ý b a t ) . 

v lák i , - k ú , i., pomn., zastar. = j ednodu­
c h é z a ř í z e n í k d o p r a v ě p l u h u na pole, v l a -
č i h y : T a k honem v l á k i a p l u c h a jedeme 
vorat . 

v lasa té , p ř í d . jm. = p r o s t o v l a s ý , s h l a v o u 
bez p o k r ý v k y : N e c h o ď v e n k u v l a s a t á , bude 
te bolet h l ava . 

vlasisko, - ska , stf., expr. — (t> p íu r . ) v e l -
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k é , n e h e z k é v l a sy : Ž e s i n e n e c h á o s t ř i h a t 
t i v l a s i ska . 

v lasň ica , -ce, ž. = dcera brat rance nebo 
s e s t ř e n i c e . 

v lasň ik , -a , m. = syn brat rance nebo ses­
t řen ice : V a š e k je m ú j v l a s ň i k a L i t k a m o -
ja v lasň ica . J e j i c h m a m i n k a b i l a moja ses-
t ř e ň i c a . 

vlasň i t si, 1. sg. - ň í m s i , 3. pl. - ň i j ó s i , 
nedok. = p ř i v l a s t ň o v a t s i : B r a t r si v l a s ň í 
Pocedek (= po l . t rať) , ale ten ta t inek o t k á -
z a l i m ň e . — Slož. dok.: při-: Oa s i p ř i v l a s -
ň i l , co m u n e p a t ř í . 

v lášeň í || v láš í , stř. = ž í ň e : T e n š m i t e c 
n e m á žádní v lášeňí . — Z d i v a n a zvostalo 
enom trochu vláš í . 

v l ez l é , p ř í d . jim., žert. = d o t ě r n ý : T o je 
v l ez l á z i m a . U ž m á m troje p a n č o c h i na so-
bje, k l u s t ó vestu, t r i k o t o v é k o š u l u , a furt 
se n e m o ž u z a h ř í t . 

vlk 1°, -a , m. = d ruh š e l e m : S to j í v no­
v i n á c h , ž e p r é n a S lovensku p ř e p a d l i k e -
rós i d ě d i n u v l c i . 

vlk 2° = opruzenina , z v i . m e z i stehny: 
F t e m horku sem dostal t a k o v í h o v l k a , ž e 
n e m o ž u skoro a ň l chodi t . 

vlk 3° = d ě t s k á h r a č k a : N a , a r o s t o č 
v l k a ! 

vlk 4° = p lod l opuchu : N a t em k a b á t e 
se t i nachi ta lo modz v l k ů . 

v l ň á č e k , - č k a || v lňák , -a , m. = m a l ý 
(ve lký) v l n ě n ý š á t e k , zprav , č t v e r c o v ý : D é 
si na sebe v l ň á č e k , ab i t i neb i lo z i m a . — 
Z a b a b u š i l i ju celo do v l ň á k u do š p i t a l a . 

vlomit se do n ě č e h o , 1. sg. - m i m se, 3. pl. 
- m i j ó se, dok. = d á t se, pust i t se do n ě č e h o 
(do p r á c e , do ř e č i apod.): J a k se do t é p r á ­
ce v l o m í m e f šec í t ř í , budem brzo h o t o v í . 

v l ú ň í || lúňí , přísl. = v l o n i , l o n i : T o se 
stalo m i s i í m v l ú ň í . — L ú ň í b i l a z i m a pos l í š . 

vobrazit || obraz i t ; v. razi t . 
voďička, -tfci, ž. = 1. expr., zdrobn. k v o ­

d a : T o je d o b r á , s t u d e n á v o d i č k a ! ; 2. t eku­
tý p ř í p r a v e k l é č e b n ý n . k o s m e t i c k ý : Z a t i 
v o d i č k i na v l a s i je š k o d a d á v a t p e n í z e . Je 
po n i c h pendrek. 

vochlovat, 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u j ó , ne-
dok. = 1. zastav, č e s a t n a v o c h l i l e n : J á to 
v í m enom ot s t a ř e n k i , že v o c h l o v a l i u n á s 
l e n ; 2. přen., expr. = b í t , t l o u c i : V o c h l u j u to 
d e č k o k a ž d é d e ň , ale t ó zdorovi tosf n e m o ž u 
z ň e h o v ihna t . — Slož. dok.: z-: J a g nebu­
d e š p o s l ó c h a t , zvoch lu ju fe, u v i d í š . 

vochtr, -a, m. = h l í d a č na d r á z e : B i l na 
v o j ň e a po tem se d o s t á l za vochtra do 
B r á n k o v i c . 

vo jač i sko , - ska , stř., pejor. = v o j á k : Z v o -
j a č i s k a m a n é s ó negdi ž á d n í š p á s e . 

vo láč , -a (6. mn. - č á c h ) , m. = 1. holub 
s n a d m u t ý m vo le tem (Columba l i v ia ) : T i 
v o l á č e opatruje j ako oko v h lav je ; 2. přen., 

zhrub, (nadávka): T i v o l á č u jeden, nechot 
k o l e m n a š e h o ! 

volař , - a , m. = č e l e d í n u v o l ů : M l u v í š 
s p r o s t é j ako v o l a ř . 

vole jkář , -a , m., zastat. = p r o d a v a č ole­
jů , i tzv. z á z r a č n ý c h : V o l e j k á ř ú b é v a l o s p í š 
plná ď e ď i n a . 

volek, - l k a , m. = 1. expr. v ů l v ů b e c : T o 
só p j e k ň í v o l c i ! ; 2. přen., pejor. = h l o u p ý 
č l o v ě k : T a k o v í v o l k i , j ako v i ste, abi č lo -
v jek pohleda l ! 

volotrk, -a , m., přlh. = h l u p á k : J e to 
vo lo t rk , tak co s ň e m s p r a v i j ó na m ň e š -
č a n c e ? 

v o l o v í ucho = rost l , b la touch : Vo lov í 
ucha r o s t ó b rzo z j a ra . 

vóňat , 1. sg. - ň á m , 3. pl. - ň a j ó , nedok. 
1. v y d á v a t v ů n i : C o je to za k f í t k o , že ne­
voní?; 2. č i c h a t : P a n magis t r v apatice v ó -
ň á k e f š e c k í m u , a j i k po l í f ce . — Ustál, spoj: 
P r á c a m u n e v ó ň í (= n e l í b í se m u , je m u 
p r o t i v n á ) . — Slož. dok.: na- (= p o s t ř í k a t 
v o ň a v k o u apod.): H o l i č m u n a v ó ň á l v l a s i ; 
na- se (= mnoho) : Neco se n a v ó ň á l teho 
masa, esi n é ň i s k a ž e n í ; o-*; při-: P ř i v ó ň é 
g j a h o d á m , t i só v o ň a v í ; za-: Z a v ó ň a l o tu 
cosi f a j n o v í h o . 

vopaři t || opařit; v. p a ř i t . 
vorkaf , - u , m. = k r á m s k é z b o ž í : U Z n e -

b e j á n k ú ve S la fkovje m ň e l i f š e l i j a k í h o 
k r á s n í h o vorkafu . 

vosák , -a , m. = vosa : P o ď m e na v o s á k i , 
m u s í m e jich v i k ó ř i t . 

vostatek, přísí. = o s t a t n ě : A : Vosta tek , 
copak s i m i s l í t e , že j á nesu č l o v j e k ? B : A l e 
gde! T o s i n e m i s l í m . 

vošat i t || ošat i t ; v. š a t i t . 
voSmigat || o šmigat , v o š m i k a t || o šmlkat ; 

v. š m i k a t . 
vošp icova t || o šp icovat ; v. š p i c o v a t . 
vošu l i t || o šn l i t ; v. šu l i t . 
v o t m ň e t || o t m ň e t ; v. t m ň e t se. 
vozisko, - ska , stř., expr. = v e l k ý n. s ta­

rý v ů z : S t a k o v é m v o z i s k e m n e r á t jedu 
nad l i d i . 

vozňica , -ce, i . = 1. zastar. v á l c o v i t ý sud 
k r o z v á ž e n í vody, m o č ů v k y apod.: V o z ň i c u 
b i l o z da leka c é t i t ; 2. zastat, p lachta n a 
v ů z : P o d v o z ň i c ó se p j e k ň e s e d ě l o , d i š 
p r š e l o . 

v o z o v é , příd. jm. = t ý k a j í c í se v o z u : Toto 
v o z o v ó cesto p ř i n d e t e g lesu. — V o z o v ó l a m ­
pu m í v a l i za s t a r á fo rman i . 

vpál i t ; v. fpá l i t . 
vplichfit se, 1. sg. - t í m se, 3. pl. - f i jó se, 

dok., expr., zastar. = z á l u d n ě se n ě k a m 
p ř i p l é s t , v e t ř í t : J a k s i se m e z i n á s f p l i c h t i -
la , ale n e m ň e l i zme j u r á d i . 

vpóšče t ; v. póščet . 
vpros tředku, přísl. — u p r o s t ř e d : F p r o -

s t ř e t k u f s e k ň i c i s t á l d l ó h é s tů l . 



v r a n á v r t á k 

v r a n á , - n i , 5. = v r á n a (Corvus) : V r a n i 
l ícó až do d e ď i n i , to bude v e l k á z i m a ; Vra­
ná (úř. V r á n a ) , velmi časté příjm.. např. 
v Flašavicich: V r a n ú je u n á s moc, tož m a -
jó f š e l i j a k í p ř e z v i s k a . 

vrangalena, - n i , ž.. expr. = ž e b r o n í c í . 
p l a č t i v á ž e n a : Vranga lena si jedno v i b r e č í 
k r á l o s t f í n e b e s k í . 

vrangat , 1. sg. - g á m , 3. pl. - ga jó , nedok., 
expr. = u s i l o v n ě , p l a č t i v ě ž á d a t , ž e b r o n i t 
s p l á č e m : V r a n g a l a na m ň e , ab ich j u p u s t i ­
la na d i v a d l o , až m ň e upros i la . — Slož. dok.: 
na- se (= mnoho): Navranga l a se m ň e n ě ­
co j ako s t a r á c i g á n k a ; vi- (= ž e b r o n ě n í m 
d o s á h n o u t ) : N o v í š a t i p ř e c e na m ň e tá po-
tfora v iv ranga la . 

v r a n í , přid. jm. k v r a n á : J á v í m o v r a ­
n í m h ň i z ď e . 

v r a n í oko = 1. k u ř í oko : So t f á du, jag 
m ň e bol í v r a n í oko; 2. rost l , z če l ed i l i l i o v i -
t ých (Paris) : E s i je na neco v r a n í oko, to 
v á m a ň i n e p o v í m . 

vrap , - u , m. = z á h y b na l á t ce , z á b ě r : N a 
tech j e j i ch š a t e c h b i lo v r a p ú ! ; vrapované. 
přid. jm. = s k l á d a n ý do v r a p ů , z á h y b ů : N o ­
s i l a d i c k i v r a p o v a n ó suknu . 

vra ta a j e j i ch č á s t i : v iz o b r á z e k . 
v raz i t ; v. razi t . 
v rb i t se, 1. sg. - b í m se, 3. pl. - b i j ó se, 

nedok., expr. = h ý b a t se, v r t ě t se: C o se 

p o r á t v r b í š f t é l a v i c i j a k o š í e c a n e d á v á š 
pozor. — Slož. dok.: vi- se*. 

v r č k a ; v. í r č k a . 
v r h n ó t se po nekem || na nekeho, 1. sg. 

- n u se, 3. pl. - n ó se, dok. — 1. dostat po 
n ě k o m podobu, v las tnos t i : L o j z a se v r h l n a ­
č is to po s t á ř í m , je m u , j a k o b i z oka v i -
padl . — V r h l a se na m a m u figuro, ale n á ­
turo n é : 2. r . se na nekeho, na neco = pus­
tit se do n ě k o h o , n ě č e h o , obo ř i t se apod.: 
V r h l se v h o s p o d ě na ň e h o a b é v á l b i ho 
s n á ď zab i l , d ib i se do teho neb i l i v loži l i ne-
k e ř í ch lap i . - Slož. dok.: pře- (= p ř e v r á t i t 
se): P ř e v r h l i se z vozem do p ř í k o p i ; vi­
se*; z- se (= z m ě n i t se k h o r š í m u , zkaz i t 
se): D á l se g Ň e m c o m a n a č i s t o se z v r h l . 

v rchov i sko , - ska , stř. = m í s t o , kde p ro ­
sakuje na povrch s p o d n í voda : J e to e š č e 
daleko k ternu v r c h o v i s k u ? 

v r š ; v. v e r š . 
v r š e k , - š k a , m. = 1. m a l ý kopec, m a l ý 

v r c h : C h a l u p a s to j í až na s a m í m v r š k u ; 
2. h o ř e j š í čás t n ě č e h o : P ř i v e z l i zme dom 
plno f ů r u v r š k ů (= o k r a j k ů ř e p y ) . 

v r t á k , -a , m. = 1. n á s t r o j na v r t á n í o tvo­
r ů v k o v ě , v d ř e v ě apod.: N a to t f rd í ž e l e ­
zo bude t ř e b a s i l n é v r t á k ; 2. v ý v r t k a : D é 
m ň e v r t á k na ten š p u n t ; 3. pejor. = u m í ­
n ě n ý , t v r d o h l a v ý č l o v ě k ; nemotora : T o je 

V r a t a : 1. p ř i lož (st. a j inde) — 2. p r á h fst. a j inde) — 3. t o č n a (st. a j inde) 
(st. a j inde) — 5. sv lak — 6. š l a h ó n 

4. k l a p a č k a 



183 v r z ó k a t 

v r t á k a kus. J a g nčrij po jeho. a ň i ruko ne­
hne. 

v r z , citosl. v y s t i h u j í c í s k ř í p n u t í , z v u k p ř i 
o t v í r á n í a z a v í r á n í d v e ř í apod.: V r s , vrs , 
a po s ň i h u ide chlap j ako hora. 

v r z , -u , m., nejčastěji ve spoj. . j e d n í m 
v r z e m ' (= p ř i j ednom o t e v ř e n í a z a v ř e n í 
d v e ř í , pak i najednou): P o č k á t e ch f i l ku , p u -
deme j e d n ě m v r z e m . 

v r z a ň i c a , -ce, ž., pornu. — š p a t n á hudba : 
P ř i t é v r z a ň i c i a ň i k o č k i n e v i d r ž i j ó . 

vrzat , 1. sg. - ž u || - z á m , 3. pl. - žó i| - z a j ó . 
nedok. = 1. v y d á v a t s k ř í p a v ý zvuk , s k ř í p a t : 
N a m a š t e t i d v e ř e n ě č e m , diť to v r z á n í nen-
de p o s l ó c h a t ; 2. pejor. š p a t n ě , n e u m ě l e hrnt : 

Ja , to je s l a v n á banda! T a g vrzat š k a r e d é 
n e u m í ň i g d o j i n é j ag v o ň i . — Slož. dok.: 
roz-: P š í š e r o , p r o ů s t i husle tag rozvrza l? ; 
rí-*; z-*: za-: Z a v r z é n ě j a k é ten š l á g r ! 

vrzat se = chodit v e n a z p ě t : H r o m do 
ďecek , furt se vrzaje a za c h f i l k u bude tadi 
z ima . 

v r z a v é , přid. jm. = v y d á v a j í c í s k ř í p a j í c í 
zvuk , v r z a j í c í : D e f č a t a m ň e l i radost, d iž 
m ň e l i v r z a v í bo tk i , a c h o d i l i p o ř á t k šef-
com, abi n e z a p o m n ě l i dat do bo tku neco 
na v r z á n í . 

v r z ó k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok., 
posm. — n e u m ě l e h r á t na housle, v rza t : 
V r z ó k á od r á n a do v e č e r a j ednu p j e s ň i č -

V ú z , p ř e d n í d í l (1. l ó n e k || h ř e b í k do v á h — 2. voje — 3. voko u c ipan tu — 4. rameno — 
5. s r d e ň — 6. s to l i čka — 7. n á s a d — 8. p o ď í ř k a — 9. k l a ň i c a — 10. rameno z a d n í — 11. s v o r ň i k — 
12. k l í n || k l e n e k — 13. rameno — 14. š p a l e k — 15. d ř e v o ke š la j f je — 16. n á p r a v n í k — 
17. š la j fa — 18. š róf na š la j f le — 19. h á k — 20. cuchta !| c ipant — 21. p r o s t ř e d n í cuchta || 

c ipant — 22. rosporka — 23. rób l ik — 24. č l á n e k , ř e ť á z e k — 25. v á ž i s k o — 26 — z d i ř || zď i řka ) 



V ú z , z a d n í d í l (1. k l a ň i c a —2. zaďň í s t o l i č k a — 3. z a d n í rameno— 4. š r ó f p a n t — 5. b l a t n í k — 
6. l ó n e k — 7. ž a p k a — 8. š t e s l a — 9. n á p r a v a — 10. z á v o z n í k — 11. rozvora) 

ku. — Slož. dok.: na- se (= mnoho): N a - vzadku , přísl. = vzadu : V z a t k u v komo-
v r z ó k á l se na h a r m o n i k u do o m r z e n í ; za-: r i m a j ó f š e l i j ak í h a r a b u r d í . 
Z a v r z ó k á l jedno, a dost. P r a s k l a s truna. vzdat se; v. dat. 

vržďet, 1. sg. - ď í m , 3. pl. -ď i jó , nedok. = vzít , 1. sg. v e z m u || v e z n u || v emu , 3. pí. 
vrza t : J a g zme šl i na r o r á t i , v r ž ď é l n á m v e z m ó || v e z n ó || v e m ó , dok. = v z í t : N e d á l 
sňich pod nohama. — Slož. dok.: za-: S a ň e si to vz í t , ž e sóse t j e z l o d ě j . — Je to p ro 
z a v r ž ď e l i . n ě h o zl í , ž e ho v z a l i n a vo jnu . — Některá 

vsolit, 1. sg. - l i m , 3. p í . - l i jó , dok., expr. = ustál, spoj.: V o n to v z á l f š e c k o za š p á s . — 
u š t ě d ř i t n ě k o m u r á n u : Fsol í l m u dvje fack i , Vzá l si to do h l a v i (= zoufa l si) a z a s t ř e l i l 
ab i m u dá l u š pokoj . se. — E n o m s i to, t e t i č k o , vemte (= p ř e d -

vstrči t ; v. s t r č i t . stavte), v o ň i u ž m a j ó p á t í d e č k o . — T a k s i 
v ú l a , - l e , ž. = v ů l e : M u s e l o d i c k i bi t po v e z n í t e b l á z n a (= p o d í v e j t e se na n ě h o , j e 

jeho v ů l i . — Některá ustál, spoj.: D i b i to lo b l á z e n ) . — Slož. dok.: při-: P ř i v z a l si ho 
m n ě l o d ě l a t z ló v ú l u (= r o z m í š k y ) , pak na pomoc. 
teho r a č í n e c h á m . — V o n m á sfó v ú l u (= vzteklina, - n i || vzteklivec, -vca , m., expr. 
je s a m o s t a t n ý , na n i k o m nezáv i s l ý ) , m o ž e = p o p u d l i v ý , v z t e k l ý t vo r : D i š se d o p á l í , 
d ě l a t co chce. — D á l m u plno v ú l u (•- p lnou to je pane s tek l ina . Ze f š e c k é m k l u č e o zem 
moc). j ako b l á z e n . — Pes, s tekl ivec , b j e ž é l za m n ó 

v ú z a jeho č á s t i : v i z o b r á z k y . kus cesti a enom, enom k ó s n ó t . 

Z 

z, předl, s gen., o z n a č u j e 1. m í s t n í s m ě - p ů v o d c e : T i k lebe t i só f šeck i z ň e h o . — 
ř o v á n í z nitra, z vn i třku n ě č e h o : M á se v i - P a d ó c í nemoc (= padoucnice) j e enom z l e -
stehovat s cha lup i do t é ď ň a ; 2. p ů v o d n . k u ; 3. č a s : D e ň ze d n a (= k a ž d ý den) je 



zababóchat se 185 zachechtat se 

v o ž h r a l é ; 4. p ř í č i n u : R o z b i l to vokno z h l ó -
p o s í i ; 5. m í r u a z p ů s o b : O n se to d o v í f s e č ­
k o z p r v n í r u k i (= n e j d ř í v e , bez p r ů t a h ů ) ; 
6, m n o ž s t v í , j e h o ž čá s t se takto u r č u j e : 
Z ovoca m á m n é r a č i s t ř e š n ě . — Ustál, spoj.: 
K r á v u p r o d a l z r u k i (= n e v á ž i l i j i ) . — P l a ­
t i l s k a n c a moc p e ň e z (= za p ř i p u š t ě n í 
kance ke sv in i ) . 

z a b a b ó c h a t se; v. b a b ó c h a t . 
z a b a b u š i t se; v. b a b u š i t . 
z a b á c a n é , p ř í d . jm. = z a b l á c e n ý : T i m á š 

ale z a b á c e n í bo t i ! 
z a b á c n ó t ; v. b á c n ó t . 
zabafat s i ; v. bafat. 
zaba fč i t s i ; v. ba fč i t . 
z a b a h n ó t se, 3. sg., neosob.: zabahne se 

m u po n ě č e m , dok. = z a c h t í t se, zamanout 
se: S t á r c i z e b e r ó v ostatki f š ecko , co se j i m 
v d o m ň e zabahne. 

z a b a r a ň i t (se); v. b a r a ň i t . 
z á b a r k a , - k i , ž. = z á m i n k a : V z a l i si n ě ­

jako z á b a r k u , abi m o h l i z lobi t d e f č a t a . 
zabarv i t ; v. barv i t . 
zabavi t (se); v. bavi t . 
z á b a v k a , - k i , ž., zast. = z d r ž e n í , o m e š -

k á n í : J á b i ch rac i na t ó s c h ú z u n e š e l , je 
to enom z á b a f k a a p r á c a s t o j í ! 

z á b a ž n é , pfíd. jm., zř. = l a č n ý , d y c h t i v ý : 
T i si ale z á b a ž n á té z m r z l i n i ! 

z a b e č e t ; v. b e č e t . 
z a b i j a č k a , - k i , ž. = 1. d o m á c í p o r á ž k a 

prasete: Na z a b i j a č k u m á l o g d i v o l a j ó ř e z ­
níka. T o s p r a v í v j e č í m d í l e m h o s p o d á ř s á m ; 
2. host ina po n í : Z a b i j a č k a , to je ce l á t r ach ­
ta. P o d a j ó h o s í o m g v e č e ř i obarovicu , ovar 
z máčko, j i t r ň i č k i ze z e l í m a k ó s e k p e č í n -
k i ; 3. v ý s l u ž k a z n í : R o z n á š i j ó p ř í z n i a z n á ­
m é m z a b i j a č k u . 

z a b i j á k , -a , m., expr. = 1. s i lný , v e l k ý 
a o s t r ý n ů ž : N e s u n a b r ó s i t tady z a b i j á k , 
budeme zabijat z é t r a prase; 2. příh. v r ah , 
s u r o v ý č l o v ě k : T a k o v í h o z a b i j á k a b i c h ne­
c h t ě l potkat v noc i v lesu. 

zabit , 1. sg. - b i j u , 3. pl. - b i j ó , dok. = 
1. usmr t i t : V r a c e l se a k o r á t s pola a h r o m 
ho z a b i l ; 2. přen. p ř e b í t v k a r t á c h : V ječ í 
ka r t zabi je m e n č í ; 3. přen. za t louc i : J á za-
b i j u t i d v í r c a do z a h r á t k i , ab i t am huse 
n e m o h l i ; 4. přen. p ř i v é s t na m i z i n u : T o po­
s l a n c o v á n í ho zabi lo , že p ř i š e l o ce lé m a ­
je tek; 5. z. se za něčem, expr. = r á d n ě c o 
j í s t : T e n n á š k l u k b i se v á m z a b i l za m a ­
sem, j ag ho r á d j í . — Slož. dok.: při-*. 

zablafat s i ; v. blafat. 
z a b l a f n ó t ; v. b l a f n ó t . 
zab l ika t ; v. b l ika t . 
zab l inka t ; v. b l inka t . 
zab l i š č i t ; v. b l i šč i t . 
z a b ó c h n ó t ; v. b ó c h n ó t . 
z a b o ř i t ; v. bořit. 
zabrat; v. brat. 

zabrblat ; v. brblat . 
zabrkat ; v. brkat , 
z a b r ň e t ; v. b r ň e t . 
z a b r ó s i t ; v. b r ó s i t . 
z a b ř a n č e t ; v. b ř a n č e t . 
z a b ř i n k a t ; v. b ř i n k a t , 
z a b z ď e t ; v. b z ď e t . 
zacamrat ; v. camrat. 
z a c e ň i t ; v. cenit, 
zacingat ; v. cingat. 
z a c ó r a t ; v. có ra t . 
z a č a c h r o v a t ; v. č a c h r o v a t . 
z a č ó ř i t se; v. čóř i t . 
z a ř u ď i t ; v. č u d i t , 
zadat (si); v. dat. 
z a ď e l a t ; v. ďe l a t . 
z á ď e r , - u , m. = o d ě r k a prs tu nebo neh tu : 

Ti z á ď e r i u n e c h t ú só p r o t i v n í . 
z a ď i n a , - n i , ž. = odpad p ř i v ý m l a t u o b i ­

lí, š p a t n ě j š í , n e v y v i n u t é z r n í : Copak t e m 
b a ž a n t o m d a j ó ? T r o c h u t é z a ď i n i . 

z a ď o b a n é , příd. jm. — u š p i n ě n ý : Ot č e h o 
Ei t ag z a ď o b a n é ? 

z a d r á t o v a t ; v. d r á t o v a t . 
z a d r h n ó t ; v. d r h n ó t . 
z ad rmol i t ; v. d rmol i t . 
zadrncat ; v. drncat. 
z a d r n č e t ; v. d r n č e t . 
z a d r ž e t ; v. d r ž e t . 
z á d u c h , -a , m. — z á d u c h a , d ý c h a v i č n o s t : 

M á z á d u c h a do k o p e č k a nebo do s c h o d ů 
m u s í o t p o č í v a t . 

zadusit se, 1. sg. - š í m se, 3. p í . - š i j ó se || 
z a d u š o v a t se, 1. sg. - š u j u se, 3. pl. - š u j ó se, 
dok. = z a r u č i t se svou d u š í , z a p ř í s á h n o u t : 
Z a d u s i l se m ň e , že to n e u d ě l a l . — Z a d u š o ­
v a l se, že to ď e c k o n é ň i jeho. 

zadut ; v. dut. 
zafantovat; v. fantovat. 
zafasovat; v. fasovat. 
zaf id la t ; v. f id la t . 
z a f í k a t ; v. f ika t . 
za f iks lova t s i ; v. í i k s l o v a t . 
zaforofi t ; v. foroti t . 
z a f r e m a č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , dořc., 

poněkud příh. = za lož i t , z a š a n t r o č i t : Gdes 
t ó p i s tu lu z a f r e m a č í l ? 

zagagotat; v. gagotat. 
zagrcat ; v. grcat. 
z a g ř u n g a t ; v. g ř u n g a t . 
zahamovat ; v. hamovat . 
z a h l e d ě t se; v. h l e d ě t , 
z a h n ó t ; v. h n ó t . 
z a h ň u h ň a t ; v. h ň u h ň a t . 
zahongat; v. hongat. 
z a h r á t ; v. h r á t . 
zahrcat ; v. hrcat . 
z a h r c n ó t ; v. h r c n ó t . 
z a h ř í t ; v. h ř í t . 
z a h u č e t ; v. h u č e t . 
zachechtat se; v. chechtat se. 
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zachfístat; v. c h f í s t a l . 
zachifit; v. c h i t n ó t . 
zachlachoňi t ; v. c h l a e h o ň i t . 
zach lámat se: v. c h l á m n t . 
zachlistat; v. ch l í s t a t . 
zachmól i t se || zachmulit se; v. chrnout, 
zachrtósit ; v. c h r t ó s i t . 
zachf ivé , příd. jm. = c h t i v ý , l a č n ý n ě č e ­

ho, m l s n ý : T i si ale z a c h t i v é tech p e ň e s . 
zachfivec, -vca , m. = kdo touž í , dych t i 

po tom, co m á d r u h ý : Zach t ivec n é ň i ň igdá 
s p o k o j e n é . 

zajedno, přísl. = s o u č a s n é : Naša matka 
a je j i sestra se v d á v a l i zajedno. 

zajest se, 1. sg. z a j ím se, 3. pl. za j i jó se, 
dok. = zasyti t se, obyč . po d e l š í m nedostat­
k u : Už n e m o ž u víc , su z a j e d e n é . 

zaj lnačit , 1. sg. - č ím , 3. pl. -č i jó , dok. = 
učini t j i n ý m : J á to tag z a j i n a č í m , že to 
žádné n e p o z n á ; zajinačovat, 1. sg. - č u j u , 
3. pl. - č u j ó , wectofc. k z a j i n a č i t : F u r t se to 
n e d á z a j i n a č o v a t , jedno se na to p r a v í pře­
ce p ř i n d e . 

zajit; v. j i t . 
zajoch, -a , m., expr. =--• zaj íc: B i l o radost 

se p o d í v a t , j ak se fí d v á m l a d í za još i ze 
s e b ó h r á l i . 

zákalec , -Ica. m. = s r a ž e n i n a v c h l e b ě , 
brousek: V e chlebje je z á k a l e c , ale fčíl ve 
v á l c e se m u s í f šecko sňes t . 

zakarbaňit si, 1. sg. - ň í m si, 3. pl. - ň i j ó 
s i , dok., expr. = z a h r á t si n á r u ž i v ě v karty: 
Jedno za m ň e s í c si muse l z a k a r b a ň i t , dibi 
a j i o p o s l e d n í gate m ň é l p ř i j i t . 

zakastlovat, 1. sg. - l u ju , 3. pl. - lujó , dok., 
posm. = z a v ř í t do v ě z e n í : O t e v ř é l s za p ro­
t e k t o r á t u hubu, a bils z a k a s t l o v a n é jedna 
dvje. 

z a k á z k a , - k i , ž. = o b j e d n á v k a : T i bucht i 
s ó j ako na z a k á š k u (= z n a m e n i t é , d o b r é ) ; 
zakázkové, pfid. jm. k z a k á z k a = zakázko­
v ý : D ě l á m troje z a k á š k o v í f a l d o v a č k i . 

zakázat si, 1. sg. - žu s i , 3. pl. - žó si, 
dok. = z a m l u v i t s i , objednat n ě c o : Z a k á z a l 
s i na z é t ř e k dvje k i l a k r a k o f s k í h o . 

zakecat; v. kecat . 
zakfákat : v. k f á k a t . 
zakisané , příd. jm. = z a l e p e n ý (o očních 

v í č k á c h ) : Oči m á celí z a k i s a n í . 
zakivlat; v. k iv l a t . 
zakládat , 1. sg. - d á m , 3. pl. -dajó , dok. = 

k l á s t z á k l a d k n ě č e m u : Z a k l á d á j ó n o v í fab-
r i k i o sto šes t . — Ustál, spoj.: Honza , co se 
o ž e n i l , z a k l á d á na s á d l o (= tloustne). — 
Huse z a k l á d a j ó na peří (= o b r ů s t a j í pe­
řím). 

z á k l a d n á , -né , ž., zř. = sázka: Jak v e l k á 
je z á k l a d n á ? 

zaklechtal, 1. sg. -cheu || - c h t á m , 3. p í . 
- c h c ó || - t a j ó , dok. = zaklokta t , zakvedla t : 
Co z u k l e c h t á š do t é p o l í f k i ? ; záklechtka, 

- k i , 2., zř. = z a v á ř k a : J a , j í d l o je d o b ř ť 
zahusti t z á k l e c h t k ó . 

zaklesňi t , 1. sg. - ň í m , 3. p í . - ň i j ó , dok. =•• 
p e v n é n ě k a m zachyti t , zadrhnout, z a k l í n i l : 
Sekera je tag do š p a l k a z a k l e s ň e n á , že j u 
n e m o ž u v i t a h n ó t . 

zaklimbat, 1. .sg. -bu || - b á m , 3. pl. - b ó || 
- b a j ó , dok., expr. = z a k ý v a t : U s í n a l a za -
k l i m b á l h lavo na l e v ó stranu. 

zaklzňat , 1. sg. - ň á m , 3. p í . - ň a j ó , dok. = 
d á t k o n í m u d i d l a : J a k š i m l a z a k l z ň á m e , b u ­
de d ě l a t dobrotu. 

zakodrcat se; v. kodrcat . 
zakohóf i t se, 1. sg. - t í m se, 3. pl. - f i jó se, 

dok. — z a r d í t se, z a č e r v e n a t se: Zalhal, 
a toš se proto tag z a k o h ó t í l . 

zakomandírovat (se); v. k o m a n d í r o v a t . 
zakóřit (se, si); v. k o ř i t . 
zakotólat se; r . k o t ó l a t . 
zákrut, -a, m. = z á h y b , z a t á č k a cesty: 

Pane, tá cesta, to só z á k r u t í ! 
zakřapje l ; v. k ř a p j e t . 
zakřupjet , 1. sg. - p í m , 3. p í . - p i j ó , dok., 

zř. vydat k ř u p a v ý z v u k : Pod nohama 
cosi z a k ř u p j e l o . 

zakudlit; v. kudl i t . 
zakuňkat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dok. = 

D á v é pozor, fčíl ž a b a zakuňká. 
zakut, 1. sg. - ku ju , 3. pí. - k u j ó , dok. = 

1. k o v á n í m n ě c o spojit, zakovat : N a S p i l -
b e r k u v ě z ň e z a k u l i doh romad i ; 2. zajet k o ­
n i p o d k o v á k e m do ž i v é h o : To je š p a t n é 
k o v á ř , d iž zakuje k o ň a . 

zakutlat se, 1. sg. - l á m se, 3. pí. - l a j ó se, 
dok. --• zabal i t se n ě č í m ( šá l em apod.): Z a -
k u t l n l i se do v l ň á k ú , že j i m nebi lo aň i nose 
v i d e i . 

zakfasit, 1. sg. - s í m , 3. pl. -s i jú , dok. — 
u v é s t n ě c o v k v a š e n í : O h a r k i zme z a m í ­
cha l i k o p r e m a k m í n e m a zak fas i l l na z i ­
mu . 

zakfítat , 1. sg. - t á m , 3. pí. - t a j ó = roz ­
k v é t a t , v y k v é t a t : P l a n í r ů ž e ešče sem t a m 
zak f í t a jó . 

zalábovat; v. l á b o v a t . 
z a l a m e n í o v a t : v. lament i t . 
zalapat, 1. sg. - pu j| - p á m , 3. p í . - p ó || 

- p a j ó , expr. = umazat, zamazat : Gdes se­
d ě l ? Ga te m á š ot č e h o s i z a l a p a n í . 

za lé tovat ; v. letovat. 
zaležet si; v. l eže t . 
zalícit; v. l íč i t . 
zaligrovat || zarigrovat, 1. sg. - ru ju , 3. pl. 

- r u j ó , dok. — z a s t r č i t z á v o r u : Za l ig ru j po­
ř á d n é d v e ř e od u l i ce aj i ode dvora , af 
k n á m negdo do cha lup i nevleze. 

zalikovat, 1. sg. - ku ju , 3. pl. - k u j ó , ne-
dok. = o b ř a d n ě u z a v í r a t s v a t e b č a n ů m ces­
tu ; t i se m u s í p e n ě z i vyp la t i t : Sag v a š a 
m a m i n k a , j ako pani ř í d í c í , e š č e s i p a m a -
tu jó . jag zme v R a š o v i c í c h z a l i k o v a l i . Diž 
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bil ž en ich přespolní , mi babi zme se umlu­
vili, natáhl i zme přes celo ulic šňůru, na 
šňůru zme dali tureckí šá tk i , v lňáki , ubru­
se a b ů h v í c o ešče , připijal i zme hostom 
a žen ichov i z goralko a fšec í n á m museli 
n ě j a k é ten grécar dat. A potem zme to 
v h o s p o d ě propili. 

založit , 1. sg. -tím, 3. pl. - ž i jó , dok. = 
1. v lož i t , umís t i t něco n ě k a m n. n ě k d e : Ne­
v í m , gde sem tó k ň i š k u založi l , m i s i í m na 
tram; 2. půjči t n ě k o m u pen íze , zprav, na 
kratš í dobu: Esli ti chibi jó pen íze , j á te 
z a l o ž í m ; 3. dát úkol : Co v á m založi l pan 
uč i t e l z poč tů? ; 4. zajistit něco před pohy­
bem: Zaloš před v ú s k a m e ň , af se s kopca 
nerozjede; 5. dát píci dobytku za žebřík 
a pod.: B j e š do m a š t a l e a za loš k o ň o m ! ; z. 
se = vsadit s é : Z a l o ž m e se o pohlavek, že 
to v h o k e j ů letos n e v i h r á m e . 

zalupat; v. lupat. 
zalupovat, 1. sg. -puju, 3. pl. -pujó , ne-

dok. = loupat; Za lupová l po ň e m pořád 
očima, abi neco neukradl. 

zamachlovat, 1. sg. -luju, 3. pl. - l u j ó , dole., 
expr. — p o d v o d n ě provést , zaplet ichaři t : 
U v i d í t e , že on to tak š i k o v n é zamachluje, 
ž e vinde ze f šeck ího načis to jako nevi­
ňátko . 

zamalovat; v. malovat. 
zamastit; <v. mastit. 
zamazovat, 1. sg. -zuju, 3. pí . - zu jó , ne­

dok. = mazat: Ešče ch l ív i m á m e zamazovat 
přede ž ň a m a . 

zamčí t , 1. sg. z a m č u , 3. pl. zamčó , dok. — 
zamknout: J á z a m č u ode dvora a od hul íce 
a pudu do pola. 

zamdlet, i . sg. - m d l í m , 3. pl. -mdl i jó , dok., 
zf. = omdl í t : U v i d í t e , Že f tem horku za-
m d l í m . 

zamegotat; v. megotat. 
zamíchat , 1. sg. - c h á m || - m í š u , 3. pl. - m í ­

chaje i| - m í š ó , nedok.: Napře t se m u s i j ó 
karti p o ř á d n é zamíchat . 

zamírat , 1. sg. - rám, 3. pl. -rajó , nedok. = 
oči mhouři t , zavírat : Bilo tam tolí kóřu, že 
zme a ž zamíra l i oči; zamřít, 1. sg. zamřu, 
3. pl. zamřó, dok. = zamhouř i t , zavř í t : Za­
mři voči , abi ti do nich nespadlo neco. 

zatni st; v. míst . 
zamlašč l t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , expr. = 

zabít : J á se stekem n e c é t i m , já te z a m l a š -
č ím. 

z a m ň a n č e t ; v. mňanče t . 
zamňef , -e, ž. = z á v ě j : To bili za stará 

zamňete^ že aňi ze s a ň a m a zme se nedo­
stali na štací. 

zamokřat ; v. mokrat. 
zámora , -r i , m., expr. - churavý , s labý 

č l o v ě k : C h o d í m po té nemoci jako zámora, 
sotfi s to j ím na nohách . 

zamordovat; v. mordovat, 
zamotat; v. motat, 
zamrčet ; v. mrčet . 
z a m u c h l a n é , příd. jm. = zcela z a b a l e n ý : 

Chodí tag zamuch laná , že ju aňi poznat ne-
možu . 

zamuchlat, 1. sg. - c h l á m || -chlu, 3. pl. 
- c h l a j ó || - c h l ó , dole. = zcela zabalit: Muse­
la se ce lá do v l ň á k a zamuchlat, aby ji ne­
bilo zima. 

zaňnhňat ; v. ňuhňa . 
zaonači t , 1. sg. - č í m , 3. pl. -č i jó , dole. — 

zařídit: Z a o n a č í m e to j inač a bude to dobří. 
zapackat; v. packat. 
zapackovat; v. packat. 
zapajtlovat, 1. sg. -luju, 3. pl. - lu jó , dole., 

expr. = zatřepat : Zapaj t lová l kufrem 
a f šecko se visipalo na zem. 

zapakovat; v. pakovat. 
zapál i t se, 1. sg. -lim se, 3. pl. - l i jó se, 

dole. = 1. začervenat se: Andula se zapál i la 
jako rúža, diž ho u v i d ě l a ; 2. zanít i t se: Ra­
ná se znova zapál i la ; zapalovat se, nedok. 
k zapál i t se: 1. S t ře šně se u š koncem červ ­
na zapaluj ó; 2. Oči se m ň e zapalovali č í m 
dál v íc . — Rč., žert.: U š se j i zapaluje (= 
už p o h l a v n ě dospívá) . 

zapamatovat si; v. pamatovat. 
zapaplané , příd. jm. = u m a z a n ý : Ot č e ­

ho si ti, za tracené kluku, tag zapap lané? 
zapaplat, 1. sg. -plu || - p l á m , 3. pl. - p l ó || 

-p lajó , dole. = umazat: Proboha te pros ím, 
gdo te tag zapaplá l ! 

zapařit se; v. pařit . 
z a p e n t l e n é , příd. jm. — o zdobený pentle-

mi: Na dóž lnkách m ň é l k o ň e tuze p j e k ň e 
zapent len í . K o ň e m ň e l i pentle aji u ocasa. 

zapentlit, 1. sg. -lim, 3. pl. - l i jó , dok. = 
ozdobit pentlemi: To te tak s tařenka za-
pentlila na Bož í telo? 

zapchnót , neosob., 3. sg. zapehne, dok. •= 
ucítit bodavou bolest: Zapchlo m ň e v noze, 
ž e sem v i d ě l a fšecki sfatí . 

záplata 1°, -ti, ž. = kousek látky , k t e r ý m 
se vyspravuje p o š k o z e n é mís to v prádle 
apod.: Košu la je jedna záplata . 

záplata 2° = zap lacen í : Hlásné , ň i c se ne­
bojte, za sfó v jernó s lužbu dostanete dobro 
záplatu. 

zaplešč i t ; v. p lešči t . 
zapluskat si; v. pluskat. 
zápol i t , 1. sg. -lim, 3. pl. - l i jó , nedok. — 

n a m á h a t se s n ě č í m , pracovat těžce , obt íž­
n ě s n ě č í m : Chuďátko, zápolí z m e č e m , 
k e r é je vječ í neš von. 

z a p o m e n u t é , příd. jm. = 1. z a p o m e n u t ý : 
Ten klobók, co tam bil z a p o m e n u t é , už je 
naj i té ; 2. z a p o m n ě t l i v ý , roztrži tý: Profesoři 
pré só zapomenut í . 

zapomoct s i , 1. sg. - m o ž u si, 3. pl. -možtí 
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"si, dok. = trochu, p o n ě k u d si pomoci: Dos tá l 
ze ž e n o ne jak í pen íze , a tos si trochu zapo-
mohl. 

zapovThnót, 1. sg. -nu r 3. pl. - n ó , dok., 
fidč. — opovrhnout n ě k ý m , n ě č í m , odmí t ­
nout někoho , n ě c o : Mlaďí už zapovrhli sta-
r é m a d o b r é m a zvikama; zapovrhovat, 1. sg. 
-huju, 3. pl. - h u j ó , nedaře., fidč.: Nezapovr-
hujte ti staří koledi, abiste teho jedno e šče 
nelitovali. 

zapráši t ; v. prášit . 
zapřát , 1. sg. -peru, 3. pl. -pero, dok. — 

narychlo, zběžně n ě c o vyprat, přeprat: Toš 
s l íkňi tó košulu , at ti m a s n í fleki trochu za-
pereme. 

zaprcbnót , neosob., 3. sg. -prchne, dok. • 
s labě zapršet : Dneska v noci na tó řepu 
p j e k ň e zaprchlo. 

záprtek, -tka, m., pejor. = zkažené , shni lé 
vejce: Co to s m r d í ? Ze je to záprtek! 

zařadi t sl, 1. sg. - d í m si, 3. pl. -ďi jó si, 
poradit si: J á v á m n e p o m o ž u , m u s í t e si za­
řadit sami. 

zaráz, pfisl. = najednou, hned: Pudeme 
do cv ičení fšecí zaráz. 

zarazit; v. razit. 
zarédovat ; v. řádovat. 
zarlglovat; v. riglovat. 
zarodit, 1. sg. - d í m , 3. pl. - d i j ó , dok. = 

urodit se: Letos se zarodilo moc srstek. 
zaros tené (fidč.) || zarost lé || zarúst lé 

(čast.), pfíd. jm. = zarost lý: F k r i m i n á l u se 
neholil, a tož bil ce lé zarostené . — Pole je 
zarostl í samo ohňicó. 

zaróšat se, 1. sg. - š á m se, 3. pí. - s a j ó se, 
dok.: Nechot tó je te l inó , budeš c e l é zaró-
šané . 

zarovno, pfísl. = podél , zároveň: Zarovno 
ze s i lňicó só ti né l epč í pola. 

zarumplovat, 1. sg. -luju, 3. pl. - lu jó , 
daře. = h ř m o t n ě zalomcovat: Gdosi zarump-
lovál na vrata tak, že zme se aš polekali. 

zařehotat se || zařehtat se, 1. sg. -cu se || 
- t á m se, 3. pl. - có se i| - ta jó se, dok., 
expr. = h l u č n ě se zasmát : Zařehotál se, diž 
v i d ě l , jak só zamazaní . — Zarechtál se té 
k o ň i ň e upř ímné . 

zařezat , 1. sg. - ř ežu || - z á m , 3. pl. - řežó || 
-zajó , dok., expr.: Nemohla zařezat k u ř e nebo 
co j in ího, abi při tem nebreče la . — Ustál, 
spoj.: Co s l išél , ž e budó l idoví sódi, c h o d í 
jako zařezané (= velmi zaražen) , n e m á dobří 
sf jedomí. — Vedle m ň e m o ž e bóchat , a já 
s p í m jako zařezané (= tvrdě) . 

zaříct se; v. říct. 
zaříkat , 2: sg. - k á m , 3. pl. -ka jó || zaří-

kávat , 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , nedaře. — 
(v l idové pověře) pronášet j i s tá slova, tzv. 
zaříkadla, a tak odvracet z l é : T á baba, 
škoda, ž e v á m n e m o ž u říct kerá, zař íkala 

gdeco, g d e j a k ó nemoc, a dicki pomohla. — 
K a ž d é n e u m í zař íkávat , k ternu je potřeba 
v íc n e š chleba jest. 

za fóchat ; v. řóchat. 
zas || zasék || zasik, pfísl. =~ zase: Zas 

to n e m á š f pořátku. — Nenař íkáte , zasék 
bude jedno lepcí . — Zasik v h o s p o d ě do 
m ň e répál . 

zase kat; v. sekat. 
zaseknót ; v. sekat. 
zast ín i t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. -Ďijó, dok., 

poněk. obhr. — zašpinit , zneč i s t i t : Po tem 
d í i č u je f š e c k o zasf iňení . 

zasichrovat se, 1. sg. -ruju se, 3. pl. - r u j ó 
se, dok., ml. = zajistit se: Dobře se za-
sichrovál na zimu. 

zasipfet, 2. sg. - t í m , 3. pl. - t i jó , dok., 
zř. = zas ípat : Zasiptela neco, ale ň i g d o ji 
nerozumňé l , co povídá. 

zaskoči t (sl), 2. sg. - č í m (si), 3. pl. - č i jó 
(si), dořc.. expr. = 1. odběhnout na chví l i 
n ě k a m : Zaskoči l si na pivo; 2. (o pokrmu) 
uváznout , vzpřič i t se v krku: Frantovi za­
skoči lo do k o l á č o v é ďírki. 

zas lóž l t ; v. s ložit . 
zasmažeň lca , -ce, i., zf. = j í šková po­

l é v k a : Z a s m a ž e ň i c u m á m rát. 
zásmažka , -ki , i. zápražka, Jíška: D é 

tam pozor na z á s m a š k u ! M á m strach, abi 
se nepřipál i la . 

z a s m o l e n é , pfíd. jm., expr. = u m a z a n ý , 
š p i n a v ý : Chodil, co ho z n á m , pořát v za-
s m o l e n í m kabáte . 

zasolit, 1. sg. -lim, 3. pi. - l i jó , expr. — 
způsobi t n ě k o m u n e p ř í j e m n o s t : J á mu za tó 
sprosťárnu zaso l ím. 

zasoplenec, -nca, m., pejor. (nadávka) " 
z a s o p l e n ý č lověk: Zasoplencu zasop lené , to 
d e l é s f é m a m ň e á n ě m ň e l 

záspja , -pí , stř., pomn. = z á s e p podle 
v e n k o v s k é h o s taven í : S e d ě l i na zésp jách 
a šóstal i turkiň. 

zaspoři t ; v. spořit . 
zasrat se; v. srat. 
zás tava , -vi , ž. = 1. v ě c daná jako záruka 

za p ů j č k u apod.: Musel dat jako zás tavu 
k ň í š k u ze zá ložně ; 2. hráze v potoku: Jako 
kluci zme rádi d ě l a l i zas tav í f potoku přet 
staro školo . 

zas taven í , stř. = jeden z obrazů n. kap­
l iček kř í žové cesty: K l e č e l a u pát ího za­
s taven í a tuze naříkala . 

zastonat; v. stonat. 
zastópnót , 2. sg. -nu, 3. pl. - n ó , dořc. -

1. postavit se n ě k o m u do cesty: Pi t lác í za-
stópli h é n í m u cestu; 2. s t o u p n u t í m zabrat, 
zastoupit n ě c o : Přiš l i zme na pansk í a každé 
z nás zastópl tá lek řepi . 

zastrčit , 2. sg. - č í m , 3. pl. -č i jó , dok. «= 
zavří t na zástrčku, zamknout: Zastrči l i 
d v e ř e a š l i spat; z. se = uzavří t na z á -
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s t r č k u , z amknou t : Ď e c k a , z a s t r č t e se a ň i -
k e m u n e o t f í r é t e , d i b i j a g v r a n g á l . 

zas t rkovadlo , - d l a , stř. = z á s t r č k a , z á ­
v o r a : V i r a s to zas t rkovadlo , š a g besteho 
tuze n e d r ž í . 

z á s l ř e š e k , -Síta, m. = o k r a j o v á č á s t s t ř e ­
chy, p ř e č n í v a j í c í o b y č . nad vchodem: S k o ­
v a l i zme se pod z á s t ř e š e k , ab ichme ne-
z m o k l i . 

z a s t ř i h n ó t ; v. s t ř i h n ó t . 
z a s u k o v a n é , příď. jm. = z a u z l e n ý , sp le­

t e n ý : S ň ú r k i u bota m á j a k s e p a t ř í zasuko-
v a n í ; zasukovait, 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , 
dok. = z a v á z a t na uzel , zauz l i t : Zasuku j 
honem ten š p a g á t ! 

z a š a l o v a t , 1. sg. - l u j u , 3. p í . - l u j ó , dok. = 
zabednit n ě c o : T e s a ř i z a ž a l o v a l i okna . 

z a š č á k a t ; v. š č á k a t . 
z a š č ó ř i t se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i j ó se, 

dok., expr. = u s m á t se: Z a š č ó ř í l se na m ň e 
j a k o d o b r é z n á m é . 

z a š č u k a t ; v. s č u k a t . 
z a š f i d r a t ; v. š f i d r a t . 
z a š f ó ň a t ; v. š f ó ň a t . 
z a š i k o v a t , 1. sg. - k u j u , 3. pl. - k u j ó , dok. =• 

z a ř í d i t , obstarat, sehnat: Z a š i k o v á l m u 
v m ň e s ť e d o b ř í m í s t o u z á m e č n í k a . 

z a š k f r č s t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , dok. = 
vyda t c r č i vý , syč ivý , s k ř í p a v ý z v u k : Z a -
š k f r č e l o cosi , ale n e v í m , co to b i lo . 

z a š k l í b i t ; v. š k l í b i t . 
z a š k ň ó r a t , 1. sg. - ř u || - r á m , 3. pl. - ř ó || 

- r a j ó , dok., expr. = z a k ň o u r a t , zap laka t : 
K l u k l eže l f k o l í p c e a k a ž d ó c h f i l k u z a -
š k ň ó r á l . 

z a š k ň ó ř i t se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i j ó se, 
dok., expr. = z a š k l e b i t se: N a d á v a l i m u , 
ale on se enom z a š k ň ó ř í l , j ako b i m u to ne­
p la t i lo . 

z a š k o b r t a t , 1. sg. - c u || - t á m , 3. p í . - có || 
- t a j ó , dok. = k l o p ý t a v ě se hnout : Z a š k o b r t á l 
o k a m e ň a s fa l í l se; zaškobrbnót, 1. sg. - nu , 
3. pl. - n ó , dok. = k l o p ý t n o u t : N é ň i d i f , že 
v noc i z a š k o b r t l v l esu o k o ř e ň a z l o m i l si 
nohu. 

z a š k r a b o v a t , 1. sg. -buju , 3. pi. - b u j ó , ne­
daře., poněk. posm. = h r č i v ě n ě c o v y s l o v o ­
vat, r á č k o v a t : S l i š í t e , j ag z a š k r a b u j e . D e l á 
to n a s c h f á l , že je neco j i n í h o j ag m i ? 

z a š k r k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dok. = 
p o š k r t a t n ě č í m o s t r ý m (napr. d v e ř e , s t ě n y 
apod.): K l u c i z a š k r k a l i celo tabulu . 

z a š l a j f o v a t ; v. š l a j f o v a t . 
z a š m a j c h l o v a t (se), 1. sg. - l u j u se, 3. pl. 

- l u j ó se, dofc., expr . = za l ichot i t se: O n v je -
ďél , j ak se m á u ň i z a š m a j c h l o v a t . — Z a -
š m a j c h l u j j i , že je m l a d á , a ona t i u d ě l á , co 
c h c e š po ň i . 

z a š m e l i n a ř i t , 1. sg. - ř í m , 3. pl. - ř i j ó , dořc., 
pejor., ml. =• prodat n ě c o na č e r n o : T e n za -
š m e l i n a ř í gdeco a f š e c k o m u j a k s i pronde. 

z a š m o d r c h a t , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , 
daře., expr . = z a p l é s t , zauz l i t n ě c o : M ň é l 
ř e č n a p s á n o , ale tag j u nakonec z a š m o d r -
c h á l , že zme j i ž á d n é n e r o z u m ň e l i . — T i s to 
z a š m o d r c h á l , ž e se f t e m a ň i č e r t n e v i z n á . 

z a š m ó r a t se, 1. sg. - r á m se, 3. pl. - r a j ó se, 
dořc., poněk. pfíh. — umazat se, u š p i n i t se, 
h l . v o b l i č e j i : P á m b i č k u m i l é , ot č e h o se 
t i ď e c k a enom tag honem z a š m ó r a j ó ! 

z a š m ó r a n e c , -nca, m., poněk. pfíh. = 
u m o u n ě n e c : Z a š m ó r a n č e , d e š se u m i t ! 

z a š ň u p a n é , př fd . jm., žert. = u š p i n ě n ý 
od š ň u p á n í , pak u š p i n ě n ý v ů b e c : P o c e l í m 
ks i f te je z a š ň u p a n é . 

z a š p á s o v a t ; v. š p á s o v a t . 
z a š p é r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , dok., 

ml. = u v ě z n i t : Z a š m e l i n u ho z a š p é r o v a l i . 
z a š p ó r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , 

dok. = u š e t ř i t : Š k r t i l , š k r t i l , a š s i za t i 
r o k i z a š p ó r o v á l p á r stovek. 

z a š p r a j c o v a t ; v. š p r a j c o v a t . 
z a š p u n t o v a t , 1. sg. - tu ju , 3. pl. - t u j ó , 

dořc. — z a z á t k o v a t : F š e c k i f l ašk i z a š p u n ­
toval . 

z a š r ó f o v a t ; v. š r ó f o v a t . 
z a š t r n g a t , 1. sg. - g á m , 3. pl. - g a j ó , dořc. = 

zac inkat n ě č í m : P ř i p i j a l i s i a p ř i t em si 
z a š t r n g a l i . 

z a š u b r a t se, 1. sg. - ř u se || - r á m se, 3. pl. 
- ř ó se || - r a j ó se, daře. = urousat se, z a ­
š p i n i t se: M á š s u k n u naspodu z a š u b r a n ó . 

zatarasit , 1. sg. - s í m , 3. pl. - s i j ó , dořc. = 
1. zahradi t n ě c o a t í m z n e m o ž n i t p ř í s t u p 
n ě k a m , zahrad i t : P ř e t P r a j z a m a zme z a ­
t a ra s i l i s i l ň i c u ; 2. pfen. n ě k a m n ě c o za lo ­
žit , že to n e n í snadno n a l é z t : Za ta ra s i l 
negde h o ď i n k i , a fčí l j i c h n e m o ž e naji t . 

z a t a r m a ň i t , 1. sg. - ň i m , 3. pl. - ň i j ó , dolt. = 
n ě k a m za lož i t , ž e to n e n í snadno n a l é z t : 
H i m l do teho, gde sem to k l a ď i f k o zatar-
m a ň í l ? STOV. zatarasit . 

z a t é k a t || zaf ikat , neosob., 3. sg. - k á , ne-
dořc.: V j e t r n á m r o z b i l s k ř i d l i c e a fčíl n á m 
z a t é k á . — M u s í m e zavolat p o k r é v a č a , z a t i k á 
n á m ot k o m í n a . 

z a t e k l é , pfid. jm. = o t e k l ý : N o h i m á z a ­
t e k l í . 

zateremfi t || zaterenfit , 1. sg. - t í m , 3. pl. 
- t i j ó , dořc. = rych le z a h o v o ř i t , zad rmol i t : 
N é s ó c i g á n í , ale za t e r emt i l i tak, že zme 
j i m ň i c n e r o z u m ň e l i . — C i g á n k a se z a š k a ­
r e d i l a a cosi za terenf i la . 

za f ika t ; v. z a t é k a t . 
z a t m ň e t , 1. sg. - t m í m , 3. pl. - t m i j ó , dořc. = 

z d r ž e t se n ě k d e a ž do t m y : P o s p í c h á , u ž je 
š e s t h o d i n , a d n e z a t m í m e . 

za t ra , citosl. v y j a d ř u j í c í m í r n é z a k l e n í : 
Z a t r a do teho, j á se s teho z b l á z n í m . 

z a t r a c k a n é || z a t r á p e n é , pfid. jm. (p ř i 
m í r n é m z a k l e n í ) = z a t r o l e n ý : Z a t r a c k a n í 
d e č k o , gde te č e r t í n e s ó ! — Z a t r á p e n í d í l o ! 
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N e m o ž u bi t s p r á c ó za fčas h o t o v á ; zatrac-
kaňe, přísl., expr. = v e l m i , n e s m í r n ě : To 
t i p ř i n d e z a t r a c k a ň e draho. 

zatrdlovat, 1. sg. - l u j u , 3. pl. - l u j ó , dok., 
poněkud pejor. = zatancovat s i : T a k co, 
za t rdlujeme s i , d i š só t i hodi? 

zatrhovat, 1. sg. -huju , 3. pl. - h u j ó , ne-
dok. = 1. kok ta t : J a k se lekne, zatrhuje 
v ř eč i . M ň e l i biste i t s ň e m g dochtorovi ; 
2. m í s i t p ř i rozhovoru do č e š t i n y cizí s lova : 
T á P a v l o v a je gdesi s tech ň e m e c k é c h d ě ­
d i n u V i š k o v a a zatrhuje k a ž d ó ch f í lu do 
ň e m č i n i . 

zatrósit , 1. sg. - s í m , 3. pl. - s i jó , dok. = 
z neopatrnost i upust i t s i r k u apod. do h o ř ­
l a v é l á t k y : P r é t á stodola ch i t l a od z a t ř e ­
s e n é s i r k i . 

zatrucovat si, 1. sg. - cu ju s i , 3. pl. - c u j ó 
s i , dok. = oddat se t r u c o v á n í : D i š chce š , 
m o ž e š s i zatrucovat, ale n e m á to smis lu . 

zatřepat; v. t ř e p a t . 
zátfor, -a, m. = v ě t š í past na t c h o ř e , 

k u n y apod.: Chiťi l i zme s c h o ř a do zá t fo r a . 
zavádka , - k i , ž. = z a v á d ě n í : B y l a dvo j í . 

J ednak s t á r c i z a v á d ě l i p ř i hodech d ě v č a t a 
p ř e d ú ř e d n í osoby (starostu, r a d n í apod.). 
T a muse la s lož i t p e n í z e , z n i c h ž se p l a t i l a 
hudba a j i n é v ý d a j e . Jednak z a v á d ě l i d ě v ­
č a t a c h l a p c ů m p ř e s p o l n í m : H o n z a zaved l 
p r v n í s t á r k u do s e k ň i c e , gde s e d ě l pan sta­
rosta z o b ó m a r a d n í m a , a tag d l ó h o do ň i 
b a r a ň í l , že zap la t i l a deset r é n s k é c h . — 
S t á r c i zača l i u š ze z a v á t k ó c i z í m ch lap-
com. 

zavandrovat do nekeho, 1. sg. - ru ju , 3. pl. 
- r u j ó , dok., expr. = z a ú t o č i t n a n ě k o h o : 
Z a v a n d r o v á l do m ň e , že p r é mu c h o d í m 
za jeho ď e f č e t e m . 

zavařit , 1. sg. - ř í m , 3. pl. - ř i j ó , dok. = 
1. z a v a ř i t : M a r h u l e u š zme z a v a ř i l i ; 2. expr. 
z p ů s o b i t n ě c o n e p ř í j e m n é h o : J á sem j i to 
ve fabrice z a v a ř i l , ab i v j eďe l i , j a k á je 
s p r o s t á ž e n c k á . 

zavazet, 1. sg. - z i m , 3. pl. - z i jó , nedok. = 
p ř e k á ž e t , b ý t na o b t í ž : J á už p u d u dom, 
ab ich tadi nekemu n e z a v a z é l . 

z á v d a n e k , -nka , m. = z á v d a v e k : A n i š o , 
vza l a sis na novo s l u ž b u už z á v d a n e k ? 

zavdat, 1. sg. z a v d á m , 3. pl. z a v d a j ó , 
dok. = d á t n ě k o m u n a p í t na poctu : Tak , 
Franto , z a v d é s i na m í z d r a v í ! ; zavdávat, 
1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , nedok. k zavdat : 
T a k s i p o ř á d z a v d á v a l i , až b i l i v o ž h r a l í . 

z avd i , přísl., zř. = o b č a s , č a s e m : Z a v d i 
si z a š e l do hospodi na p ivo . 

zaveďňa, přísl. = ve dne, za dne: Z a v e -
d ň a nechce za m n ó chodi t , bó j í se m a m i . 

zaverbovat si, 1. sg. -bu ju s i , 3. pl. - b u j ó 
s i , dok. = z a h ý ř i t s i : D n e s k a si zaverbu-
jeme, diž v e n k u p r š í a na po lu se n e d á 
d ě l a t . 

zaveruš i t neco, 1. sg. - š í m , 3. pl. - š i jó , 
dok. = n ě k a m n ě c o za lož i t : Negde sem za-
v e r u š i l a or ingle a fčíl j i c h n e m o ž u najit. 

zavéř i t ; v. v é ř i t . 
záv i s t l i vé || záv i s tné , příd. jm. = z á v i s ­

t i v ý : T á je tag z á v i s t l i v á , ž e t i z á v i d í aji 
nos m e z i v o č i m a . — Záv i s tné č l o v j e k se 
n e m á na sfjeťe d o b ř e . S á m se p o ř á d ž e r e . 

zavóňat ; v. v ó ň a t . 
zavracet, 1. sg. - c í m , 3. p í . - c i jó , nedok. = 

nut i t dobytek, aby še l zpě t , z a b í h á - l i na 
p a s t v ě : Frant íku , sedni s i tadi p j e k ň e na 
mes a z a v r a c é h ó s á t k a , d i b i n e k e m u šli do 
š k o d i . 

zavrzat; v. vrzat . 
zavrzókat; v. v r z ó k a t . 
zavři té , příd. jm., zastar. = z a v ř e n ý : 

U š k o l i k r á t b i l z a v ř i t é , ž e k r a d l . 
zavržďet; v. v r ž d e t . 
zazďíté, příd. jm., zasta/r. = z a z d ě n ý : 

D v e ř e do k o m o r i só z a z d í t í . 
zazerzat, 1. sg. - z á m , 3. p í . - za jó , dořc. = 

z r e z a v ě t : N o ž e só ce l í z a z e r z a n í . 
zazobané , příd. jm., expr. = b o h a t ý , z á ­

m o ž n ý : J a , Č e r v i n k a je z a z o b a n é , ten m o ž e 
d á v a t c e r á m po d v ó c h t i s í c á c h . 

zazubit se, 1. sg. - b í m se, 3. p í . - b i j ó se, 
dok., expr. = z a s m á t se s o d h a l e n ý m i zuby: 
Diž neco p roved l , enom se zazub i l , j a k o 
b i se ň i c nestalo. 

zazvonit; v. z v ó ň i t . 
zaž(h)rat; v. ž (h ) r a t . 
zbabrat; v. babrat. 
zbalamufit; v. ba lamut i t . 
zbančit; v. b a n č i t . 
zbaňkat nekeho, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , 

daře. = zba lamut i t n ě k o h o : Zbaňkál ho, abi 
šl i spolem k r á s t . 

zbašt i t ; v. b a š t i t . 
zbévat ; v. b é v a t . 
zbídačit se, 1. sg. - č í m se, 3. p í . - č i j ó se, 

dořc. = b í d n ě se p ro t louc i : P l a t í m e furt 
d á ň k i , a zme cel í z b í d a č e n í . 

zb ídované , příd. jm. = z m o ř e n ý , v y ­
c h r t l ý : J e tag z b í d o v a n é , že je m ň e ho l í to . 

zbiřmovat ; v. b i ř m o v a t . 
zbit se; v. bit . 
zblafnót , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dořc., 

expr. = rych le n ě c o s e ž r a t , snist: V o n 
zb la f l dvacet k n e d l í j agb i ň i c . 

zbobrovat, 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , dořc. = 
spadnout s h l u k e m d o l ů : D é pozor, at 
s teho ž e b r a n e z b o b r u j e š . 

zbóchnót , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dořc., 
zhrub. = u č i n i t t ě h o t n ý m : M á ř a je z b ó c h -
n u t á a bude za t ř i m ň e s í c e chovat. 

zbořeňisko , - ska , stř. = z b o ř e n i n a , z ř í ­
cen ina : Z v i b o m b a r d o v a n í h o d o m u je t a m 
enom z b o ř e ň i s k o . 

zbořit; v. bo ř i t . 
zbózet , 1. sg. - z i m , 3. pl. - z i jó , nedok. = 



zbráborat se 

probouzet: Z b ó z é l m ň e o p ú l p á t é r á n o , a b i -
zme š l i na hubi . 

zbráborat se, 1. sg. - rám se, 3. pl. - r a j ó se, 
dok. = probrat se, p ř i j í t k s o b ě , t rochu se 
v z m o c i : Spad l , p o k l ó k l se, ale za c h f i l u se 
z b r á b o r á l . 

z b r í e t se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. -č i jó se, 
dok., posm. = n á h l e se rozhodnout, k v a p n ě 
n ě c o u d ě l a t : T o se h n ě ď zbrč í š , ň i k e h o se 
n e z e p t á š a u d ě l á š h lóposť . 

zbrchat se; v. brchat. 
zbrknót se, 1. sg. - n u se || 3. pl. - n ó se, 

dořc., expr . = n á h l e , bez r o z m y s l u se pro 
n ě c o rozhodnout : R í k á l , že j u d o p r o v o d í 
dom, ale najedno se z b r k l a s t r ať í l se z hos-
pod i j ako smrat. — Sr. z b r č e t se. 

Zbrojovák, -a, m. = z a m ě s t n a n e c b r n ě n ­
s k é Z b r o j o v k y : T o je s t a r é Z b r o j o v á k . 

zbrósit; v. b ró s i t . 
zbříďit se, 1. sg. - ď í m se, 3. pl. - ď i j ó se, 

dok., expr. = v z t é c i se, z b l á z n i t se: J a k se 
j i m u ž z v o j n i n e v r á t í , ona se j i s t o t n é s teho 
z b ř í d í ! 

zbřlnkat; v. b ř i n k a t . 
zbul íkovat ; v. b u l í k o v a t . 
zbuntovat; v. buntovat . 
zbuňkat , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dok., 

zř. = n ě c o vymys le t , n ě c o n ě k o m u n a m l u ­
v i t : C o zas ti k l u c i z b u ň k a l i ? — S a k to ne-
z b u ň k á l ž á d n é , leda Z á b r a n a . 

zcigáňit , 1. sg. -Aím, 3. pl. - ň i j ó , dole., 
pejor. — zalhat , selhat: Z e ste m ň e to s c i -
g á ň i l a ! 

zdá lava , - v i || z d á l k s , - k i , ž. = v e l k á 
v z d á l e n o s t : O d n á s do V a m b e ř i c je z d á ­
l ava . — T a m n e m o ž e š j i t p j e š k i , to je z d á l k a . 

zdát se, 1. sg. z d á m se, 3. pl. z d a j ó se, 
nedok. = z d á t se: Co se zdá, to je sen. — 
Ustál, spoj.: T i š a t i se m ň e n e z d a j ó (= ne­
l íb í se). — C o se t i n e z d á (= co t ě to n a ­
p a d á ) ? 

zdavky, -vek, ž., pomn. = oddavky : 
Z d a f k i n e b é v a l i u n á s a ň i f p á t e k , a ň i f so­
botu; zdavkové, příd. jm. = o d d a v k o v ý : T o 
só m í z d a f k o v í š a t i . 

zdechlé , p ř í d . jm. = 1. zhrub, t ě ž c e chu ­
r a v ý : J e tag z d e c h l é , ž e v á m to a ň i v i -
p o v j e ď e t n e m o ž u . U š so t fá c h o d í ; 2. p ř í h . 
v e l m i l í n ý : J e tag z d e c h l é , že a j i do l ú š k a 
m u m u s i j ó nosit s n í d a n í . 

zdech loň , - a , m., zhrub, (nadávka) = 
v e l m i n e d u ž i v ý č l o v ě k : J e to z d e c h l o ň , k e r é 
n e m á k ó s k a z d r a v í , a l i ď o m pokoja n e d á . 

zdekovat se, 1. sg. - k u j u se, 3. pl. - k u j ó 
se, dok., příh., voj., ml. = schovat se, 
u k r ý t se: N a v o j ň e zme se dekova l i , a b i -
zme nemuse l i j i t na f rontu . 

zďelat; v. d ě l a t . 
zdí lka , - k i , i . = d é l k a : P ř e ř e z a l l ú š k o 

po z d í l c e na p ú l . 
zdohnat, 1. sg. z d o ž e n u , 3. pl. z d o ž e n ó , 

dok. = dohoni t : E n o m u ž b j e š , š a g j á fe 
z d o ž e n u . 

zdolit, 1. sg. - l i m , 3. p í . - l i j ó , dok. = 
zdolat, z m o c i : J á n e v í m , es l i t ó p r á c u zdo­
l á m do v e č e r a . 

zdóvat , 1. sg. - v á m , 3. pl. - v a j ó , nedok. =• 
nadouvat : N e v í m , co sem s ň e d l , že m ň e to 
tag z d ó v á . 

zdovjeďet se, 1. sg. z d o v í m se, 3. pl. zdo-
v i j ó se, dok. = d o z v ě d ě t se: B j e š t e na 
p o č t u , t a m se to z d o v í t e . 

zdravé , p ř í d . jm. = z d r a v ý : V o d a p r é 
je z d r a v é n á p o j , ale j á ternu modz nevje-
ř í m . J á m á m rac i p ivo . — T a d i u n á s v lesu 
je zdravo (= zde k a ž d é m u s louž í z d r a v í ) . 

zdravota, - t i , i. = z d r a v í , plnost z d r a v í : 
K o z í m l í k o , gdo ho m o ž e pi t , j e zdravota . 

z d r a v u č k é | zdravunké , příd. jm., expr. = 
v e l m i s louž íc í z d r a v í : F a n i n k a je z d r a v u č k á 
j a k o p i p k a . — T o j e z d r a v u n k í ďiťe, ň i g d á 
a ň i n e z a p l a č e . 

zdrbnót , 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok., příh. = 
z e m ř í t : Z d r b ň i r a č í , n e š te ob j e s i j ó . 

zdrhat , 1. sg. - h á m , 3. pl. - h a j ó , nedok., 
•poněk. příh. = u t í k a t : J a g u v i d ě l i starostu 
s ta tarem, z d r h a l i k a m k e r é ; zdrhnót, 1. sg. 
-nu , 3. p í . - n ó , poněk. příh. = u t é c i : J á j i m 
do N ě m e c k a nepudu, j á zd rhnu t ř e b a 
z v l a k u . 

zdrobit; v. drobi t . 
zdržet se; v. d r ž e t . 
zdúvjeř i t se, 1. sg. - ř í m se, 3. pl. - ř i j ó se, 

doíe., velmi zř . = zk rou t i t se, zbort i t se: 
T á z e m (= podlaha) je ce l á z d ú v j e ř e n á . 

z e d n i c k á , - k é || z e d n i č i n a , - n i , i. = zed ­
n i c k á p r á c e : P ú l ď e d i n i d e l á zedn icko . — 
T a t í n e k p o v í d a l i , ž e p u d u t a k i na z e d n i ­
č i n u . 

z e d n i č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. •= 
K o n a l zedn ickou p r á c i : A ň i z e d n i č i t se m ň e 
nechce. 

ž e b r a t (se); v. brat. 
zehnót ; v. h n ó t . 
ž e h r á t ; v. h r á t . 
zejit; v. j i t . 
ze l ené , příd. jm., velmi zř. = z e l n ý : M í ­

v a l i zme g v e č e ř i zeleno po l í fku . 
z e l e n k a v é , p ř í d . jm., expr. = n a z e l e n a l ý : 

V o d a j e t a k o v á z e l e n k a v á ; zelenóčké, příd. 
jm., expr., = p ě k n ě z e l e n ý : T r a v i č k a je ze-
l e ň ó č k á , ž e b i c h s i h n e d do A i l e h l . 

zelina, - n i , z. = l é č i v á ro s t l i na : N a k a ž d ó 
nemoc se k a ž d á z e l i n a n e h o d í . T a k t ř e b a ot 
k a š l u je ř e p í č e k , od ž a l ó t k a z e m ň e ž l u č a od 
n á t c h i l e b a r b o r o v í lésťí . 

zelinka 1°, - k i , ž. = l é č i v á r o s t l i n k a : N a 
t ó z á z r a č n ó z e l i n k u c h o d í v a l i babi z daleka . 

zelinka 2°, - k i , ž. = 1. n e z r a l é , j e š t ě ze­
l e n é ovoce, z v i . h r u š k y a š v e s t k y : Só to 
e šče z e l i n k i , a u š to j í š ? ; 2. přen., pejor. = 
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b l e d ý , n e z d r a v ý č l o v ě k : C o t emu č l o v j e k o v i 
s c h á z i , ž e je t a k o v á ze l i nka? 

z e l ň á k , -a , m. = k o l á č p l n ě n ý z e l í m : 
A b i c h p r a v d u ř e k l , j á n e m á m z e l ň á k l modz 
r á t . 

z e lové = Č l o v ě k r á d j e d o u c í z e l í : J á su 
z e l o v é . 

zem, 2. j. č. z e m ň e || zemi , í. = 1. prst, 
p ů d a , h l í n a : V h o r á c h je tuze b í d n á , ne-
ó r o d n á zem. — T a t í n e k só v z e m i u ž na 
d e s á t é rok (= v h r o b ě ) ; 2. podlaha (z h l í n y 
i j i n á ) : S k l í n k a spadla na zem a rozb i l a 
se; 3. pevnina , s o u š : D i š n á s za R a k ó s k a 
odved l i , m u s e l i zme p ř i s a h a t , že budem 
v ě r n í c i sa ř i p á n u n a vode i na z e m i ; 4. k r a j , 
k r a j i na , v las t : S k e r é z e m ň e v i ste? — 
Vstál, spoj.: M o d z z e s t á r l a roste do z e m ň e 
(= h r b í se). 

zepsut, 1. sg. -psuju , 3. p í . - p s u j ó , daře. = 
1. zhrub, d ů k l a d n ě vyč in i t , vyhubovat n ě ­
k o m u : F a l á ř n á s z e p s ú l , že n e c h o d í m e po­
ř á d n é do koste la ; 2. zhrub, v e l m i pokazi t , 
š p a t n ě p r o v é s t : T á e l e t r ika je z e p s u t á . D i t 
n á m to nechce s f í t i t a ň i f s e k ň i c i , a ň i na 
s ín i . 

zerz, - u , m. = rez: C o je na t e m n o ž u 
ze rzu! ; zerzavé, příd. jm. - 1. r e z a v ý : A j i 
v i d l i č k i só z e r z a v í ; 2. r y š a v ý : M á z e r z a v í 
v l a s i j ako l i ška . 

zerzat, 1. sg. - z á m , 3. p í . - z a j ó || z e r za -
vjet, 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , nedok. = re­
z a v ě t : F š e c k o n á č e ň í ve v l f k u ze rzá . — Z e r ­
z a v í to d e ň ze d ň a v íc . — Slož. dok.: za-*. 

z e r z o ú , -a , m., pejor. = r e z a v ý č l o v ě k : 
Z e r z o ň í n e b é v a j ó h o d n í l i d í . 

zesekat; v . sekat. 
z e s e k n ó t ; v. sekat. 
zes í l i t ; v. s í l i t . 
z e s k á k a t ; v. s k á k a t . 
zesmoli t ; v. smol i t se. 
z e s o b á š i t ; v. sobáš i t . 
zesrat, 1. sg. -seru, 3. pl. - s e r ó , dok., 

zhrub.: J á b ich te zesrala , ab ich s i fe v z a l a 
(= o h ř á t , v i z to). 

z c s u m í r o v a t ; v. s u m í r o v a t . 
z e š k f r k a t se; v. š k f r k a t se. 
z e š k f r k n ó t se; v. š k f r k a t se. 
z e š t i m o v a t , 1. sg. -mu ju , 3. p í . - m u j ó , 

daře. = z lad i t : Z e š t i m o v a l i i n š t r u m e n t i a z a ­
ča l i h r á t . 

zetlet, 1. sg. - t l í m , 3. pl. - t l i j ó , dořc. = 
s t l í t i : K o s t i v hrobje u ž n a č i s t o ze t le l i . 

zezadku, p ř í s í . = zezadu: Z e z a t k u se 
m ň e v í c l í b i l a n e š s p ř e t k u . 

zezdaleka, p ř í s í . = z d a l e k a : U ž n a ň e h o 
v o l a l zezda leka : S t r é č k u , p o č k é t e na m ň e ! 

zezdat; v. dat. 
z e ž m o l i t ; v. žmo l i t . 
z ež (h ) r a t ; v. ž (h ) r a t . 
z e ž v é k a t ; v. ž v é k a t . 

zgabat, 1. sg. - b u || - b á m , 3. pl. - b ó || 
- b a j ó , daře., příh. = pobrat n ě c o , zpr . p o ­
t a j í , n e p r á v e m : P o s m r t i s t a r í h o f š e c k o z g a -
b a l i s in í , a c e r á m nezvostalo ň i c . 

z g e b n ó t , 1. sg. -nu , 3. p í . - n ó , dok. =* 
1. zhasnout: Sfjetlo chfHu sf í t i lo , a le m á l o 
j a k o za d u š i č k i , a potem zgeblo n a č i s t o ; 
2. zhrub, z e m ř í t , s c í p n o u t : J a g je v e l k é p á n , 
tag jedno t a k i zgebne. 

z g r a j f n ó t ; v. g r a j f n ó t . 
zguč i t se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i jó se, 

dořc. = s h r o m á ž d i t , sh luknout se: Zguč i l i 
se k o l e v á ň e h o , a že p u d ó k r á s t h r u š k i . 

zgval tovat ; v. gval tovat . 
z h á d a t se z n e k e m o neco, 1. sg. - d á m se, 

3. pl. - d a j ó se, dořc. = p o h á d a t se s n ě k ý m 
o n ě c o : Z h á d a l i se v autobusu ze š o f é r e m 
a nechce l i m u zaplat i t . 

z h a k n ó t nekeho z n ě č e h o , 1. sg. -nu , 3. p í . 
- n ó , dořc. = odradi t n ě k o h o od n ě č e h o , v y ­
m l u v i t n ě k o m u n ě c o : Z h a k l i m ň e s teho, 
ab ich s i vza l a še fea . 

z h e č m a t ; v. h e č m a t . 
zh indrova t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , 

dořc. = zn ič i t , p ř i v é s t do b ě d n é h o s tavu : 
V o j á c i po c f i čeňó b i l i tag z h i n d r o v a ň í , ž e se 
n e m o h l i u d r ž e t na n o h á c h . 

z h ň í k a t ; v. h ň í k a t . 
z h ň i t ; v. hnit. 
zhlavec , -vca , m. — p e ř i n a pod h l a v u : 

S t a č í v á m jeden zh lavec? 
z h l í d n é , p ř í d . jm., zf. = h e z k ý : J e z h l í d -

n é chlapec, a t o š se nedif te , ž e só do ň e h o 
d e f č a t a ce l í p r i č . 

zh l í že t , 1. sg. - ž í m , 3. pl. - ž i jó , nedok., 
expr. = h l e d ě t z a m r a č e n ě , m r a č i t se: C o 
na m ň e tag zh l í ž í š j ako če r t , š a k sem t i 
ň i c n e u d ě l a l a . 

z h ň i l o c h , -a, m. , pejor. = l í n ý č l o v ě k : 
To je z h ň i l o c h a kus . C e l é d e ň lež í v l ú š k u 
nebo s e d í za s to lem a n e c h á s i s loži t . 

zhů i losť , -i , ž. || z h ň i l o t a , - t i , i . , obřir . = 
lenost: Ze z h ň i l o s t i nende a ň i na s t ranu. — 
Jaja , z h ň i l o t a je nemoc, s k e r ó s i a ň i c h i t ř í 
d o c h t o ř í n e v i j ó r á d i . 

zhongat; v. hongat. 
z h r b a c e n é , příd. jm. = h r b a t ý : U ž je ot 

t é p r á c e z h r b a c e n é a ž g zemi . 
z h ř e b n é , příd. jm. = b ř e z í (jen o koby le ) : 

K o b i l a je z h ř e b n á , h ř i b je č e k á m e k a ž d ó 
chf í lu . 

z h ř í v a t , 1. sg. - v á m , 3. p í . - v a j ó , nedok. = 
o h ř í v a t , z a h ř í v a t : Z h ř í v á m e vodu na k ó p á ň l 
v e č í r . 

zhumplova t , 1. sg. - l u j u , 3. p í . - l u j ó , dok., 
expr. = zn i č i t ( n a p ř . dobytek apoď. ) : T o l í 
na k o ň e furt n a k l á d a l i , ž e só fčíl z h u m p l o -
v a ň í . 

zhurka t , 1. sg. - k a m , 3. p í . - k a j ó , dořc. = 
probudi t : N é ň i ho m o ž n á zhurkat , j ak tfrdo 
sp í . 
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zchrómat , 1. sg. - m á m , 3. pl. - m a j ó , dok. «= 
zchromi t : S t a ř e č e k je ot t é v j e č n é d ř i n i j a k ­
s e p a t ř í s c h r ó m a n é . 

zima, 2. st. z i m ň é š , pfísl. = chladno, s tu­
deno: J e m ň e z i m a od noch. — F s rpnu 
b é v á negdi r á n o uš z i m ň é š . 

zimavo, přísl. = ch ladno: V e n k u je z i -
mavo, t rochu zatop! 

zink, c t íos í . o z n a č u j í c í ú d e r : U ď e l á l z ink , 
a b i l v lufte. 

zinkat, 1. sg. - k á rn , 3. pl. - k a j ó , nedok. -
t louc i , b í t do n ě č e h o , zprav , n ě č í m t v r d ý m 
(kamenem apod.), t a k ž e v z n i k á j a s n ý z v u k : 
Č í m ho to z i n k á ? K a m e n e m nebo č e m ? ; 
zinknút, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. k z i n ­
ka t : T a k te z i n k n u po hubje, j ag n e p u d e š . 

z j a n č i t se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i j ó se, 
dok., expr. = z t ra t i t rozvahu , z b l á z n i t se: 
O n d e l á v j e č í h lóposť i n e ž z j a n č e n é k u ň . 

zlajdači t se, 1. sg. - č í m se, 3. pl. - č i j ó se, 
dok. = z l a j d a č i t : S terna š p a t n é m a k a m a r á -
dama se n á š k l u k n a č i s t o z l a jdač í l . 

zlajdat se; v. l a jda . 
zlato, - ta, stř. = d r a h ý k o v : P r s t í n e k p r é 

j e z o p r a v d o f s k í h o z l a t a ; kočičí zlato = ž l u ­
t a v á s l í d a : J a k o d e č k a z m e m ň e l i v e l k ó 
radost z k o č i č í h o z la ta . 

z lé , příd. jm. •= 1. m r a v n ě š p a t n ý : J a g 
m o ž ó bi t fí l i d í tag z l í a l i ď o m to l í u b l i ­
ž o v a t ! ; Z. n e p ř í z n i v ý , n e b e z p e č n ý : F t a k o v é 
z l é č a s je š k o d a v ihna t psa v e n ; 3. pejor. 
r o z z l o b e n ý , r o z h n ě v a n ý : T a t í n e k je na m ň e 
z lé , ž e sem ho neposlechla . 

z l ln írovat , 1. sg. - r u ju , 3. pl. - r u j ó , expr . = 
zb í t , z t louc i n ě k o h o : J á te z l i n í r u j u , ž e fe 
v l a s tn i m a t k a n e p o z n á . 

zliskat, 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dok., 
expr. = zb í t , z t louc i n ě k o h o : Ta t a ho tag 
z l i s k á l , ž e m u a š k r í f t ek la z nosa. 

z ludákat se, 1. sg. - k á m se, 3. pl. - k a j ó 
se || z ludařit se, 1. sg. - ř í m se, 3. p í . - ř i j ó 
se, dok., pejor. = s t á t se z h ý r a l c e m , z l a j ­
d a č i t : D o k á t sede l doma, bil h o d n é , a le jak 
přišel do sfjeta, z l u d á k á l se. — P o s l ó c h é , 
nep i , nechot do nospodi , af se n á m nez luda -
říš . 

z m á h a t se, 1. sg. - h á m , 3. pl. - h a j ó , ne­
dok. = p ř e m á h a t , p ř e k o n á v a t : Uš su s t a r é 
a p r á c a m ň e z m á h á . 

zmáchat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , dok. = 
1. z m á c h a t n ě k o h o : S p a d l do r i b ň i k a a po­
ř á d n é se z m á c h á l ; 2. expr., zf. = d ů k l a d n ě 
n ě k o h o o p í t : N a S l o v á k á c h m a j ó v e l k ó r a ­
dost s teho, d i ž m o ž ó v í n e m ve sklep j e 
nekeho z m á c h a t . 

zmachlat, 1. sg. - l á m , 3. pl. - l a jó , dole. •= 
1. z m á s t , p o p l é s t : M u s í m v á m ř í c t , že ternu 
n e r o z u m í m , j a g je to f š e c k o z m a c h l a n í ; 
2. z m a č k a t : V i t a h l z kapce p a p í r o v í p e n í z e 
p o ř á d n é z m a c h l a n í . 

zmachlovat; v. machlovat . 

zmalova t ; v. malovat . 
z m a n ž á r o v a t , 1. sg. - r u ju , 3. pl. - r u j ó , 

dok., zf. = s n í s t : A ň i v á m n e p o v í m , co 
b i l o f čecko n a c h i s t a n í na stole, a le v o n 
jedna dvje f š e c k o z m a n ž á r o v á l . 

zmarn i t , 1. sg. -Mm, 3. pl. - ň i j ó , dořc. = 
1. p romarn i t n ě c o : T a k o v í z b i t e č n í v j e c i k u ­
povat só z m á m e n í p e n í z e ; 2. pokazi t , z n i ­
č i t : T i f š e c k o , co v e m e š do r u k i , m u s í š 
zmarn i t . 

z m a s í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , 
dok. = 1. p r o v é s t m a s á ž : M á m r e v m a v k o ­
lene a m u s í m chodi t na s t ř e d i s k o na m a ­
s í r o v á n í ; 2. přen., expr. = z b í t : N e p ř e s i , 
j á fe z m a s í r u j u , že te p ř e n d e s m í c h . 

zmasfi t , 1. sg. -tím, 3. pl. - í i j ó , dok. = 
1. expr. zbít n ě k o h o : Nedopa lu j , nebo te 
z m a s ť í m ; 2. expr. ledabyle n ě c o p r o v é s t : 
Z m a s ť í l š a t i tak, ž e n é s ó k p o t ř e b j e ; 3. expr . 
pochutnat s i : K l u k s i n e v i b í r á , f š e c k o 
z m a s t í , co m u d á m . 

z m a š k a ř i t se; v. m a š k a ř i t . 
zmata, - t i , ž. = n e p o d a ř e n á , b e z v ý z n a m n á 

v ě c : D i ž je ten s l a v n é v ý p r o d e j , j ak to tag 
n ó b l m e n u j ó , l i d í k ó p i j ó g d e j a k ó z m a t u ; 
zmata, m., příh. = č l o v ě k b u d i ž k n i č e m u : 
C o c h c e š ot t a k o v í h o zmat i? N é ň i g n i č e m u , 
ň i g d e ho n e m o ž e š poslat , enom b i p o ř á d 
neco dobr iho j e d l . 

z m a f i č k o v a n é , příd. jm., žert. = o p i l ý : 
J e z m a f i č k o v a n é j a k o v á p e ň i k a s o t f á stojí 
n a n o h á c h . 

zmatrovat , í . sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , dořc. = 
unavi t , u t ý r a t : U š su s teho c h o z e n í sem 
t a m z m a t r o v a n é . 

z m e h n ó t , obyč. jen ve spoj. ,zmehlo ne-
k e m u ' = nepovedlo, n e p o d a ř i l o se m u : S é l 
najisto za teho poslanca, a le zmehlo m u . 
Z v o l i l i nekeho j i n í h o . 

z m é l k a , - k i , i . = m ý l k a , o m y l : T o m u s í 
b i t z m é l k a ! J á m á m f š e c k o z a p l a c e n í . 

z m e r č i t , 1. sg. -čím, 3. pl. - č i jó , dok. «= 
zpozorovat : J a g ho z m e r č i l , z a č a l n a d á v a t . 

z m e š k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , dok. •= 
opozdit se: Z m e š k a l s í d m ó (= v l a k j e d o u c í 
o 7. h o d i n ě ) , a proto muse l jet a ž z ú s m ó . 

z m í c h a t , 1. sg. - c h á m || -Su, 3. pl. - c h a j ó || 
z m í š ó , dok. = pomls i t : O n to f š ecko z m í -
c h á l dohromadi , ž e se f t e m ž á d n é n e v l z n á l . 

zrnina, - n i , i., zastar. = z m í n k a : V n o v i ­
n á c h a ň i v r á d i j u n é ň i z m i n i o ň e m , e s l i 
j e e š č e na ž i v u nebo u m ř e l . 

zmlet, 1. sg. z m e l u , 3. pl. z m e l ó , dořc., 
expr . = zb í t , z t l o u c i : Z m l é l ho, co do ň e h o 
v lez lo . Srov. semlet. 

z m ň á c t ; v. m ň á c t . 
z m ň á g a t ; v. m ň á g a t . 
zmoct ; v. moct. 
zmokra t ; v. mokra t . 
zmola , - le , i. = v ý m o l , r o k l i n a : V e z m o l i 

zme s i h r á v a l i na r i f í ř e a l ó p e ž ň i k i . 
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zmordovat 194 z u b á l 

zmordovat , 1. sg. -duju , 3. pl. - d u j ó , 
dok. = pob í t , p o v r a ž d i t : S p í v a l i zme d l ó h o 
p j e s ň i č k u o v r a h o v i , k e r é z m o r d o v a l ze ž á r ­
l i v o s t i sfó m i l ó . 

zmotat se, 1. sg. - c u || - t á m se, 3. p í . - có || 
- t a j ó se, dok. = 1. zmoc i se: Gdi se j á 
zmocu n a k o z u ? ; 2. expr . op í t se: B i l zmo-
t a n é j ak prase. 

z m o ž e n é , pfíd. jm., expr. = 1. u n a v e n ý : 
M á m z m o ž e n o nohu ; 2. expr. o p i l ý : Z m o ­
ž e n é spadl f h o s p o d ě pot s t ů l . 

z m r á k a t se, neosob., 3. sg. - k á se, ne-
dok. = s t m í v a t se: K e š t f r t é h o ď i ň e u š se 
z m r á k á . 

z m r k , - u , m., zř. = p ř í t m í , soumrak: Z a 
z m r k u šé l s flinto na č e k a n o , 

z m r k n ó t ; v. m r k n ó t . 
z m r s k l é , pfíd. jm., ml., posm. = nepoda­

ř e n ý : T ó só z m r s k l í k o l á č e . 
z m r š č e k , - š č k a , m. = p ru t : K o l i g z m r š č k ú 

o m ň e tata o l á m a l , už a ň i n e v í m . 
zmrv i t , 1. sg. - v í m , 3. pl. - v i j ó , dofc. = 

1. pocuchat, r o z h á z e t ; G d o t ó s l á m u tag 
z m r v í l ? ; 2. expr. pokaz i t : T i sis ale to v i -
s f ječeňí z m r v í l ! ; 3. pejor. z n á s i l n i t , zp rzn i t : 
J a k é bude m ň e t T ě r k a ž ivo t , d iž je z m r v e n á 
a ň i g d o s i j u neveme. 

zmrzet se, neosob., 3. sg. z m r z í se, dole. = 
o m r z í n ě k o h o n ě c o : U v i d í š , že se t i to brzo 
z m r z í zvostat tag m l a d ó vdovo. 

z m r z l í k ]| z m r z l o ň , -a, m., poněk. příh. = 
z i m o m ř i v ý č l o v ě k : To je z m r z l í k ! M á šá l , 
k l u s t ó vestu, f l a n e l o v ó k o š u l u na sobje, 
a furt je m u z i m a . — T o je z m r z l o ň a kus, 
k e r é bi furt s e ď é l u kamen . 

zmuchla t , 1. sg. - l á m , 3. p í . - l a j ó , dok. = 
1. z m a č k a t : V z m u c h l a n é c h n o v i n á c h b i l z a ­
b a l e n é v u ř t ; 2. expr. pocuchat : Z m u c h l a l j i 
v l a s i a celo j u z h u b i č k o v á l ; 3. expr . po­
p l é s t : T i óčt i só tag z m u c h l a n í , ž e se v n i c h 
ž á d n é n e v i z n á . 

z n a č k i , p ř í s l . = naznak: S t r č i l do k l u k a 
a k l u k se hnet s fa l í l h o ř e z n a č k i . 

znat, 1. sg. z n á m , 3. p í . z n a j ó , nedok. = 
z n á t : Z n á m cestu do K ř i ž a n o v i c j ak sfí 
bot i . — Některá ustál, spoj.: T ó r á n u na 
k r k u n é ň i a ň i znat (= je n e v e l k á ) . — O n z n á 
na f šeck i i n š t r u m e n t i (= u m í h r á t ) . — Ot 
f č e r é š k a starostu n e z n á m ( n e m l u v í m s n í m , 
h n ě v á m se na n ě h o ) . — Slož. dok.: po-: J á 
ho hnet p o z n á m po h lasu ; o- se*; při-: P ř i ­
zna l se, že ho zab i l . — P ř í z n é b a r v u (= p ř i ­
h o ď k a r t u t é ž e ba rvy) ; roze-: O n v á m d o b ř e 
n e r o z e z n á b a r v u zeleno a č e r v e n o , a chce 
j i t g d r á z e ; u - : U z n a l sfó ch ibu , ale b i l o u š 
p o z d ě ; vi- se: V i z n á se f k l a č e ň i c i (= v í 
d o b ř e a v p ravou chv í l i , co m á d ě l a t ) . 

Z n o j i m , -a , m., zastar. = Z n o j m o : D o 
Z n o j i m a zme j e ž ď a l i na o h a r k i z vozem. 

zobat, 1. sg. ^bu || - b á m , 3. p í . - b ó || - b a j ó , 
nedok. = z o b á k e m s b í r a t , k lova t : P o ď v é se, 

j ak t i k u ř á t k a p j e k ň e z o b ó ; 2. přen., poněk. 
pejor. s h á n ě t v ů b e c , k r á s t : F e r d a zobe pro 
sebe, co gde n a n d ě ; 3. zř. t r p ě t , pyka t : J á 
zobu gdeco n e p ř i j e m n í h o za s t a r í h o , k e r í h o 
n e m á ž á d n é r á t . — Slož. dok.: ob-*. 

z o h r á t || z v o h r á t ; v. h r á t . 
zostat || zvostat, 1. sg. zostanu || zvostanu, 

3. pl. z o s t a n ó || z v o s t a n ó , dok. = z ů s t a t : 
Z o s t á l j ako v o p a ř e n é . — O n si m i s i í , že 
to tak zvostane do s ó d n í h o d ň a . 

z r á č i t se; v. r á č i t se. 
zrajtovat, 1. sg. - tu ju , 3. p í . - t u j ó , dok., 

expr. = d á t n ě k o m u co proto: T e n m ň e 
z r a j t o v á l , že sem přišel do p r á c e p o z d ě . — 
Z a ti h l ó p í k l ebe t i ho z ra j tova l i j a k s e p a t ř í . 

zrajzovat, 1. sg. -zu ju , 3. p í . - zu jó , dofc. = 
zchodit , p rochodi t : J a k o m i š k á ř z r a j z o v á l 
p ů l E v r o p i . 

z r á z o v a t , 1. sg. -zu ju , 3. pl. - zu jó , dok. = 
procestovat: Vo jác i z r á z u j ó h e s k é k ó s e k 
sfjeta. 

z r a ž n a , přísl. — rychle , p rudce : Z r a ž n a 
se pus t i l do p r á c e . 

z r éď i t , 1. sg. - ď í m , 3. p í . -ď i jó , dok. = 
živě p r o b ě h n o u t sem t a m : Z r é d i l a s celo d ě ­
d i n u , abi t i p roda l i m a s n í . 

z r é d o v a t , 1. sg. -duju , 3. p í . - d u j ó , dok. = 
zaboč i t n ě k a m : Z ř e ď o v a l a s a ň e napravo, 
abizme nev le t e l i do s t roma. 

zrechnovat , 1. sg. -nuju , 3. pl. - n u j ó , 
dok. = v y p o č í s t n ě c o : H o s p o c k é zrechno-
vá l , co su m u d l u ž n é . 

z r e p e t í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. p í . - r u j ó , 
dok. = zopakovat n ě c o : P á ň í m u z i k a n t i , 
p r o s í m v á s , z r e p e t í r u j t e e šče jedno ten 
va l č ík . 

z r e v i d í r o v a t , 1. sg. - ru ju , 3. pl. - r u j ó , 
dok. = z rev idova t : S u moc z v j e d a v é , j a g 
z r e v i d í r u j ó ve v é b o ř e t i z m u c h l a n í óč t i . 

z r ich tovat ; v. r ichtovat . 
z r o z u m ň e t , 1. sg. - m i m , 3. pl. - m i j ó , dok., 

zř. = p o r o z u m ě t : J á b i ch c h t ě l a , abi m ň e 
fšecí z r o z u m ň e l i . 

z r u ď i t se, neosob., 3. sg. - d í se, dok., vel­
mi zř. = n e p o v é s t se, n e p o d a ř i t se: T o se 
pane z r u n ď i l o ! 

z ř e k n ó t se || z ř í c t se, 1. sg. z ř e k n u se, 
3. pl. z ř e k n ó se = 1. z ř í c i se, v z d á t se n ě ­
koho, n ě č e h o : O n se z ř e k l p o d í l u po t á t o v i ; 
2. smluv i t se: Z ř e k l i se, ž e p u d ó spolem na 
velet . 

z ř e z a t , 1. sg. z ř e ž u , 3. p í . z ř e ž ó , dok., 
expr. = zb í t , z t l ouc i : P a n u č i t e l z ř e z á l 
F r a n t u , že o d m l ó v á l . 

z ř í c t se; v. z ř e k n ó t se. 
z ř í k a t se; v. ř í k a t . 
z t ek l lna , - n i , m. i ž. = v z t e k l ý č l o v ě k : 

F r a n t a b i l v e l k é s tek l ina , ale jeho ž e n a b i l a 
s t ek l ina e š č e v j eč í . Sr. v z t e k l i n a . 

z u b á l , -a , m., zvel., zhrub. = 1. v e l k ý , ne­
h e z k ý zub: B i l o b i to h e s k í ďefče , enom 



ž a l o b n ě 

d ib i n e m ň e l o t i z u b á l e , k e ř i j u cfelajó š k a ­
redo; 2. č l o v ě k s t a k o v ý m i zuby : M i zme 
na ň e h o k ř i č e l i : T i z u b á l e ! 

zubatá, expr. = smr t : U š to d l ó h o t rvat 
nebude a p ř i n d e pro m ň e z u b a t á s koso. 

zubaté , p ř íď. jm. — m a j í c í zuby : Č l o v j e k 
b i a ň i n e v j e ř í l , co je f tech h o d i n k á c h z u -
b a t é c h k o l e č e k ; přen.: S l u n í č k o je u ž z u ­
b a t í (= mnoho n e h ř e j e ) . — R í ž bude z u ­
b a t á , p r š e l o do kf je tu (= bude m í t ř í d k é 
zrno, na k lasech budou zuby). 

zubík, -a, m. = zoubek: M á u ž dva h o r n í 
z u b í k i . 

zubit se, 1. sg. - b í m se, 3. p í . - b i j ó se, 
nedak., expr. = s m á t se, z v i . s o d k r y t ý m i 
v y c e n ě n ý m i zuby : Z u b í se na m ň e j ako tele 
na n o v í vra ta . — Slož. dok.: za- se*. 

zunk || zuňk, - u , m., expr. = d o u š e k : 
U d ě l a l j eden zunk, dva z u ň k i , a s k l i n k a 
b i l a p r á z n á . 

zunkat 1°, 1. sg. - k á m , 3. p í . - k a j ó , ne­
daře. = d y c h t i v ě , s c h u t í p í t : Z u n k á l s p ů l ­
l i t r o v é s k l i n k i g o r a l k u ; zunknót, 1. sg. -nu , 
3. p í . -mó, dořc. k zunkat 1°: R á t s i z u n k l 
d o b r í h o v í n e č k a . — Slož. dok.: v i z u n k n ó t * . 

zunkat 2° = t l o u c i : Z u n k á ho po h lav je 
a n e m í n í p ř e s t a t ; zunknót dok. k zunkat 2': 
Z u n k l ho po kotrbje . 

zupák, -a, m., voj. = n ě k d e j š í d é l e s l o u -
žící , h l . š i k o v a t e l : Z u p á k b i l sp í š na v o j ň e 
v e l k é p á n , s k e r é m m u s é l s bit za d o b ř e , 
abi t i d á l v i c h á s k u . 

z v a č , -a , m., zastar. = hoch, k t e r ý z v a l 
na p o h ř e b , k d y ž z e m ř e l s v o b o d n ý hoch nebo 
s v o b o d n é d ě v č e : U n á s už b i l zvač , abi n a š a 
F á n k a š l a za d r ó š k u na p o h ř e p . 

zvalchovat; v. va lchovat . 
zvandrovat; v. vandrovat . 
zvečeř íva t se, neosob., 3. sg. - v á se, ne­

daře. = s t m í v a t se: Uš se p o m a l í z v e č e ř í v á . 
zverbovat; v. verbovat . 
z v é š k a , - k i , ž. = v ý š k a : Ten Sp i lbe rk , 

to je z v é š k a ! 

zvje třené , příd. jm. = z d i v o č e l ý : P o s l e d n í 
dobu je k l u k j a k s i z v j e t ř e n é . 

zvjetř i t , 1. sg. - ř í m , 3. p í . - ř i j ó , dořc., 
posm. = 1. č i c h e m v y p á t r a t , u c í t i t : Pes 
z v j e t ř í l z da leka l i š k u a a ló za ň ó k d ó ř e ; 
2. přih. prohnat n ě k o h o : J á ho z v j e t ř i m , že 
m ň e p o m l ó v á l ; z. se = s t á t se d i v o k ý m , 
s p l a š i t se: R u d a se hnet z v j e t ř í l , diž uviďél 
h e s k ó ž e n e k ó . 

zvoch léňat , 1. sg. - n á m , 3. p í . - n a j ó , dok., 
velmi zř. = na t louc i n ě k o m u : Já ho zvoch-
l é ň á m , u v i d í š ! 

zvochlovat; v. vochlovat . 
zvolit, 1. sg. - l i m , 3. p í . - l i jó , dořc. = p ř i ­

v o l i t k n ě č e m u : J á na to n e z v o l í m , abi si 
v z á l t a k o v é ž e b r a č k u , co m á enom d u š u 
f tele. 

zvóňi t , 1. sg. - ň í m , 3. pl. - ň i j ó , nedok. = 
v y d á v a t t ó n , z n í t : D n e s k a z v ó ň í l P e c ó c h 
po ledne už v j e d e n á s t . — Ustál, spoj.: 
O Terce sem s l i šé l cosi z v ó ň i t (= s ly še l 
j s em p o v í d a t , ale n i c u r č i t é h o ) . — Sefka 
pude do k l á š t e r a , gde z v ó ň i j ó gatama (posm. 
o d ě v č e t i , k t e r é m á r á d o chlapce). — Slož . 
daře.: do-: D o z v ó ň í l a šé l s i l e h n ó t ; do- se: 
N e m o h l se k ň i m ž i v o m o c ó d o z v ó ň i t (= do­
m o c i se p ř í s t u p u ) ; na-: C o ten j i m o m ň e 
n a z v ó ň í l (= n a k l á b o s i l ) , B u c h s á m v í ; na- se: 
Z a t i r o k i se neco n a z v ó ň í l ; od-: Odzvoň 
poledne a pudem do po la ; vi-*; za-: Z a ­
z v o n i l jedno d v a k r á t , a dost. 

zvostat; v. ostat. 
zvrat, -u, m., velmi zř. = s r á z n é m í s t o : 

Pozor na ten zvra t , at se t a m n e p ř e k o t í š 
a j i z vozem. 

zvrhnót se; v. v r h n ó t . 
zvrzat, 1. sg. - žu || - z á m , 3. pl. - ž ó || 

- z a j ó || zvrznót , 1. sg. -nu, 3. pl. z v r z n ó , 
dořc., expr. = zkaz i t , pokaz i t n ě c o : T o v i -
s f j ečeň í m á š ale z v r z a n í . — T o je š e fe ! P r é 
je v i u č e n é ve V i ď ň u , a zvrzne k a ž d í bot i . 

zvú la , - le , ž. = p ř í l i š n á l i b o v ů l e , s v é v o l e : 
Je to j e ď i n á č e k , a t o š j i n e c h á v a j e ve f š e -
c k í m z v ú l u . 

žaba, - b i , ž. = ž á b a : Ž a b i f t em r i b ň i k u 
d e l a j ó p j e k n é koncert . — Ustál. spoj. a při­
váv.: Ros t rhnu ťe j ag ž a b u (žer t . p o h r ů ž k a ) . — 
H l e d í j ag ž a b a s k i š k i (posm. = v y j e v e n ě ) . — 
Je s t u d e n á j ag ž a b a . — M á hubu r a p a t ó j ag 
ž a b a . 

žabant, -a , m., expr. (mírná nadávka) = 
r o z p u s t i l é d í t ě : Zabante , že ti j ednu s t ř e l í m ! 

žabí, příd. jm. = n á l e ž e j í c í ž á b ě : H á d a j ó 
se o ž a b í ch lup (= o m a l i č k o s t ) . 

žabina , - n i , ž. = ž a b í v a j í č k a : V r i b ­
ň i k u só s a m í ž a b i n i . 

ž a b i s k o , -ska, stř., zvel., zhrub. = v e l k á , 
o š k l i v á ž á b a : Neber do r u k i to ž a b i s k o ! 

žádat s i , 1. sg. - d á m s i , 3. pl. - d a j ó s i , 
nedok. = vys lovova t ž á d o s t , p ř á n í : Z á d é s i 
ode m ň e co chceš , f š e c k o t i d á m . — O p t é se 
teho ducha, co s i ž á d á . S n á ď m u m o ž e m e 
n ě j a k pomoct, abi b i l v i s v o b o z e n é . — Us tá l . 
spoj.: N e ž á d é si m ň e , nebo o t p á š u ř e m e n 
( j e m n á p o h r ů ž k a m a l ý m d ě t e m ) . 

ža lobně || ža lovné , příd. jm.., jen ve spoj. 
,ž. k o l á č e k ' = kdo r á d n a n ě k o h o ž a l u j e , 
r á d s i s t ě ž u j e , ž a l o b n í č e k : V e ško l i zme ho 
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n e m ň e l l r á ď i , ž e b i l t a k o v é ž a l o b n é k o l á ­
ček . Viz i p a g á č e k . 

ž a l o v a t se, 1. sg. - l u j u se, 3. p í . - l u j ó se, 
nedak. = s t ě ž o v a t s i , n a ř í k a t : Ž a l o v a l se 
s t r é č k o v i , ž e ho F r a n t a pob i l . 

ž a l o v n é ; v. ž a l o b n é . 
ža lovňik , -a, m. = ž a l o b n í k : M i se t emu 

ž a l o v ň i k o v i enom s m ň e j e m e ; žalovňica, -ce, 
i . = ž a l o b n i c e : N e c h j u bit , t ó h l ó p ó ž a -
Iovň icu . 

žandár; v. š a n d á r . 
žaroské, p ř í d . jm. = ž a r o š i c k ý , ze Z a r o -

š i c : Panenko M a r i j a ž a r o s k á , p o m o š m ň e ! 
žaróš, -a, m. = b la touch : U ž je jaro , na 

lóce kfete ž a r ó š . 
ž á ř a , - ř e , ž. = z á ř : Stodola b i l a v j e d n ě m 

o h ň ů a š la od ň e h o v e l k á ž á ř a . 
ž b l ó c h a t , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne-

dok. = ž b l u ň k a t , š p l o u c h a t : V e s k l í n c e cosi 
žb lóchá . J e to voda, vole j nebo co? 

žbluňa, - ň e , m . = 1. zf. b u b l i n a : P r š e l o 
j a k o s konv je a na v o ď e se d ě l a l i v e l k i 
ž b l u ň e ; 2. přih., čast. t ě ž k o p á d n ý č l o v ě k , 
h l u p á k : P r o s í m v á s , co je f t em v é b o ř e t a ­
k o v á ž b l u ň a p l a t n á . 

ž b r ď o l , -a , m., žert. = sk lenice p i v a : D é 
m ň e t ak i žb rďo l p l z e n s k í h o ! 

žbrinda [| žbrunda, - d i , ž., přih. = ne­
c h u t n ý n á p o j ( n a p ř . k á v a , p ivo) , b r y n d a : T o 
kafé b i l o ale ž b r i n d a ! — T e m u ř í k á š p ivo? 
To j e ž b r u n d a , k e r á n é ň i k p i t í . 

žbróňat, 1. sg. - ň á m , 3. p í . - ň a j ó , nedak. 
1. bryndat p o l é v k u apod.: C o p o ř á d ž b r ó ň á š 
t ó p o l i f k u ! ; 2. přih. = z b y t e č n ě r o z l é v a t : 
N e ž b r ó ň é d l ščo fku , m á m ju na praf t í . 

žbrunda; v. ž b r i n d a . 
žďárat, 1. sg. - řu || - r á m , 3. pl. -tó || - r a j ó , 

nedok. — 1. Starat do n ě č e h o : F u r t se ž d á ř e 
v zubech; 2. přen., expr. = š ť o u r a t , r ý p a t : 
Jag je v o ž r a l é , do k a ž d í h o ždáře . 

ždrcat, 1. sg. - c á m , 3. pU - c a j ó , nedok. = 
drcat, t rka t : B é č e k j i c h ž d r c á l r ohama ; 
idrcnót, 1. sg. - nu , 3. pl. - n ó , dok. k ž d r c a t : 
Tag do ň e h o žd rc l , ž e b i l hned na z e m i . 

žduchanec , -nca , m. =• š ť o u c h n u t í , zprav, 
do z a d : M a t k a m ň e d á k a ž d ó ch f í lu p á r 
ž d u c h a n o u , ale s teho s i j á ň i d z n e d ě l á m . 

žduchat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne­
dok. = strkat , š ť o u c h a t , o b y č . do z a d : Ž d u ­
chá do m ň e , ab ich š é l p o l ó b n ó t k m o t ř e n c e 
ruku; žduchnót, 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. 
k ž d u c h a t : Z d u c h l do ň e h o , ž e n e m á modz 
m l u v i t . — Slož . dok. : na- se (= mnoho) : 
Ten se do ň e h o neco n a ž d u c h a l l ; vi-: v i -
ž d u c h n ó t (= v y s t r č i t ) : V i ž d u c h l ho z ř a d i 
a pos t av i l se t a m s á m . 

ždurchanec , -nca , m. — š t o u c h a n e c , z v i . 
do zad : C o t á dostane ode m ň e ž d u r c h a n c ú ! 

ždurchat , 1. sg. - c h á m , 3. pl. - c h a j ó , ne­
dok. = š ť o u c h a t : F kostele se k l u c i ž d u r -
chali, ž e se až l idi na Ae vob race l i ; ždurch-

nót, 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dořc.: E n o m do 
m ň e jedno ž d u r c h ň i , š a g u v i d í š . 

ž e b r á c k é , p ř í d . jm. = v l a s t n í ž e b r á k o v i , 
p ř í z n a č n ý pro ž e b r á k a : P a m a t u j u si ho, j ak 
c h o d i l ze ž e b r á c k é m p i t l e m od ď e ď i n i g ď e -
ď i ň e . 

ž e b r á č e k , - č k a , m., expr. = m r z á č e k : T a -
k o v í h o ž e b r á c k á rac i ab i s i P á m b u c h v z á l ! 

žebračina, - n i , ž., pejor. = chudina , c h u d ý 
č l o v ě k : S t a k o v ó ž e b r a č i n ó se j á nezaho-
ď í m , j á si j u n e v ě r n u . 

ž e b r a ě i s k o , - ska , siř., pejor. = c h u d ý , ne­
z á m o ž n ý č l o v ě k : V i ste p á ň í s ed lác i , a m i 
enom p r o t i v á v á m ž e b r a č i s k a . 

ž e b r a č i t , 1. sg. - č í m , 3. pl. - č i jó , nedok. = 
p l a h o č i t se: Ž e b r a c í se, ž e b r a c í , ale ň i c m u 
to n é ň i p l a t n í , n e m á negdi co jest. — Slož. 
dok.: do- se*. 

ž e b r á c k á , - k i , ž. = ž e b r a j í c í ž e n a : N a 
starost se stala ž e b r á c k o . 

ž e b r á c k á , - k i , ž. = p ř e d s í ň v kostele, kde 
s e d á v a j í ž e b r á c i a ž e b r á c k y : S e d ě l o j i c h a le 
pjet v ž e b r á č c e a m o d l i l i se O č e n á š . 

žebrák, -a , m. =• 1. ž e b r a j í c í č l o v ě k : O ho­
dech se ros t rh l s terna ž e b r á k a m a p i t é l ; 
2. ea:pr. m r z á k (o č l o v ě k u n . o z v í ř e t i ) : J o -
zef j e ž e b r á k na obje dvje noh i . — T o n é ň i 
k u ň , to je ž e b r á k ; 3. expr. c h u d ý , n u z n ý 
č l o v ě k : Přišel o f š e c k o a fčíl j e z ň e h o 
skoro ž e b r á k , k e r é n e m á co s t r č i t do h u b í ; 
4. h r a v k a r t y : A b i s t e v j e ď e l i , h ra ju ž e b ­
r á k a ; 5. p o d p ě r a k u h n i l é m u s loupu v p l o t ě . 
Viz obraz. 

žebrota, - t i , i. = 1. ž e b r á n í : Joze f c h o d í 
po ž e b r o t ě ; 2. expr . b ída, chudoba: T o n é ň i 
na ž i vob i t í , to j e hotova ž e b r o t a ; 3. expr. 
c h u d í , nuzní l i d é : Z e zme v i h o r e l i , zme ž e b ­
rota k a ž d í m u na o p t l š . 

žébrovat , 1. sg. -bu ju , 3. pí. - r u j ó , nedok., 
poněk. přih. = h l t a v ě j í s t : T e n ž é b r u j e , 
j a k o d i b i ce l é t é d e ň ne jed l . 

žebř, -a , m . = v ě t š í ž e b ř í k : S p a d l ze 
ž e b r a a ce lé se d o k l ó k l ; žebříček, - č k a , m. — 
1. ž e b ř í k : P o s t a v i l s i ke s t ř e š ň i žebř íček; 
2. ros t l ina A c h i l l e a m i l l e f o l i a : Z e b ř i č e k je 
d o b r é n a f šeck i nemoce, n a j a k í s i enom 
spomenete. 

žebřiňák, -a, m. = v e n k o v s k ý v ů z se ž e b -
ř inami na s v á ž e n í ob i l í : Koní so t f á u t á h l i 
ž e b ř i ň á k , jag bil t e š k é . - Ž e b ř i ň á k stojí pot 
k ú l ň ó . 

žéd l í ček , - č k a , m., expr. = ž e j d l í k : A ž 
v i p i j u ž é d l í č e k n ě č e h o , b u d u v e s e l é š í ; žédlík, 
-a , m. = s t a r á m í r a na teku t iny ( n e c e l é h o 
p ů l l i t r u ) : K ó p í l s l dva ž é d l í k i p i v a . 

žehnáček , - č k a , m. = k r o p e n k a : Ž e h n á č e k 
b é v á l ve s t a r é c h c h a l u p á c h u d v e ř í . 

žékruf, -e, i., zf. •= z á t o č i n a : Po tok tam 
d e l á ž é k r u t e . 

že lezňák , -a, m. = ž e l e z n ý hrnec : Vař ím 
v ž e l e z ň á k u erteple pro prasata. 
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Ž e b r á k || a p o š t o l (= potpjera k u h ň i l í m u 
s l ó p u v plote) 

že l ezn ík , - a , m . = o b c h o d n í k se ž e l e z e m : 
Uči l se ve S l a fkov je u ž e l e z n í k a . 

že l í zko , - k a , stř., zf. (jen pl. 1. - z k a , 2. 
-zek) = 1. ž e l e z n á pouta : A m i l é č e t ň i k 
h n ě ď v i t a h l ž e l í s k a s kabele a z ap l m u j i c h 
n a r u k u ; 2. b rus le : D n e s k a a j i n a ď e ď i ň e 
j e ž ď a j ó v z é m ň e na ž e l í s k á c h . 

ž e n á č , -a , m. — ž e n a t ý m u ž : P ř e t p ú l n o c ó 
m í v a l i só lo t a k i ž e n á č í . 

žen ld lo , - d l a , stř., žert. = chut n a ž e ­
n ě n í : Najedno p ř i š l o na ň e h o to ž e ň i d l o 
a z a m ň e s í c b i l ž e n a t é . 

ž e n í r o v a t se || ž i n í r o v a t se, 1. sg. - r u j u se, 
3. pl. - r u j ó se, nedok. = b ý t n e s m ě l ý , o s t ý ­
chat se: E n o m se n e ž e n í r u j t e a s l e č t e s i k a -
b á t i ! — P ř e d e m n ó se n e m u s í t e ž i n í r o v a t . 
J á u š su d l ó h o v d a n á . 

ž g r i n d á k , -a , m . = ubrousek, k t e r ý se 
d á v á m a l ý m d ě t e m pod bradu , aby se ne-
pob rynda ly : S i u š s t a r é chlap, ale p o t ř e b o ­
v a l b is esce t a k i ž g r i n d á k ; žgrindat se, 1. sg. 

- d á m se, 3. pl. - d a j ó se, nedok. = nechat 
t é c i s l i ny z ú s t : J á s ň e m n e r á t s e ď í m 
u š to l a . Ž g r i n d á se tak, ž e se m ň e a ž ž a -
l ó d e k o b r a c í . — Srov. g r i n d á č e k . 

ž g r i n d a t ; v. gr indat . 
ž g r i n t i ; v. g r in t i . 
ž h r ó t , -a , TO., pejor. = v e l k ý j e d l í k : T a -

k o v í h o ž h r ó t a ab i č e r t ž iv i l . 
ž ica , -ce, ž. = l ž í c e : T o n é s ó p l e c h o v í 

ž ice . S ó to s t ř í b r n í ? ; žička, - k i , ž., zdrobn. 
k ž i c a : M i zme fa jn r o d i n a . M i j í m e kompot 
ž i č k a m a . 

ž i č ň i k , -a, 77i. = l ž i č n í k : N a č m i p o t ř e -
bu jem ž i č ň i k ? Diď m á m e v e l k í š u f l e ve 
stole. 

ž iď i sko , - ska , stř., pejor. = ž i d : G d e se 
pohnem, f šad i v i d í m e t i p o l s k í ž iď i ska . 

ž íd lo 1°, -d l a , stř. = z ř í d lo , p r a m e n : 
F K o n ú f k á c h (= l e s n í t rat u R a š o v i c ) je 
modz d o b r á voda . 

ž íd lo 2° = 1. ž a h a d l o : V i t a h ň i ž íd lo , d i š ťe 
p ichne fče la , a n a t ř i s i r á n u c ibu ló ! ; 2. v á ž k a 
v o d n í (čast. š i d l o ) : N a d vodo l í t a j ó ž íd l a , 
g ó r d i ž je horko . 

ž i d o v n a , - ň e , ž. = ž i d o v s k ý v ý č e p : S t a v i l 
se i ď a z j a r m a k u v ž i d o v ň i a popij á l t a m 
do s a m í h o v e č e r a . 

ž lg la , - l e , i . = p o d l o u h l á t ruh la , z e j m é n a 
na m o u k u : F s í n i s t á l a ž ig l a na m o k u . 

ž i la , - l e , ž. = 1. t rubice v e d o u c í k r e v 
k s rdc i : O n p r é m á v ž i l á ch modro kr í f ; 
2. p o m l á z k a u p l e t e n á z v r b o v ý c h p r u t ů : 
C h l a p c i c h o ď i j ó ze ž i lo po mrsku te ; 3. b ý -
kovec , zastar: P a s t é ř c h o d í v a l ze ž i ló . — 
Ustál, spoj.: M u s í m p o d á v a t snopi n a patra , 
ab i p r é se m ň e n e s k r á t i l i ž i l e (= abych ne-
z l en ivě l ) . — M a s o je s a m á ž i la (= š l a c h a ) . 

ž i n g l a , - le , ž. = t l u s t á t u p á j eh l a n a n a -
v l é k á n i š ň ů r e k : S l e č n a u č i t e l k a je j a k o 
ž i n g l a , k e r ó se n a v l f k a j ó p r o v á s k i k p l t l u . 

ž i n t r o v a t se; v. ž e n í r o v a t se. 
ž í r n é , příd. jm. - ž r a v ý : T e n m á ž í r n í 

s ó c h o t e (posm. o č l o v ě k u , k t e r ý r á d j í ) . 
ž i v é , příd. jm. = ž i v ý : Z v o s t á l v í c m r t f é 

n e ž ž i v é . — Ustál, spoj.: Z a ž i v é sfjet b i c h 
t a m n e š l a (ve v ý z n . z e s i l o v a c í m ) . — V o l a l a 
g ž i v í m u B o h u , j a k í m ň e l a boles t i (ve v ý z n . 
z e s i l o v a c í m ) . — Ž i v é d u š e t am neb i lo (= v ů ­
bec n i k d o t am nebyl) . — V o n je v á m ž i v é 
n e b o š č í k Jozef (= m á t o u ž podobu). — T o 
v o b i l í j e e š č e d o s í ž iv í (= n e n í s ď o s t a t e k 
s u c h é ) , m o ž e e š č e d e ň s c h n ó t . 

ž iv ica , -ce, i. = p r y s k y ř i c e na s t romech: 
P o l í f k a je s l a n á j ag ž iv ica . 

ž ivo t , -a, m. = 1. ž i t í : J á su tag n e š č a s n á , 
že b i c h si n é r a č i vza l a ž i v o t ; 2. ž a l u d e k , 
b ř i c h o : V z á l š t a m p r l u s l i vov i ce a p o v í d a l : 
V e n ď i do ž i v o t a a n e š k o t ! — Rč.: T o je ž i ­
vot bez r u k á v ů (= n e s t o j í za nic) . 

ž í z eň , - ž ň e , ž. =» ž í z e ň : M i na p o l u ne-
m o ž e m u ž ž í žňó v i d r ž e t ; žižúivé, příd. jm. = 
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ž í z n i v ý : Já su tag ž í zn ivé , že b i ch v i p í l p ú l 
r i b ň i k a . 

ž i ž l avé , p ř í d . jm. = ž h a v ý , ř e ř a v ý : T o 
u h l í j e e š č e ž iž lav í . 

ž l eb , - u (6. p. -bje), m. = ú z k é ú d o l í , 
ú ž l a b i n a : S é l sem ž l e b e m od M ó ř i n o v a do 
Mare f ; žlíbek, -bka , m., zdrobn. k ž l e b : V e 
Z l í p k á c h (= n á z e v p o l n í t ra t i u Rašov ic ) 
b i l i p r é s k o v a n í p a r t i z á ň í . 

ž l ó d e k || ž l ó t e k , - tka , m. = ž l o u t e k : 
A : K o l i k s da la do c u k r o v í ž l ó t k ú ? — B : A l e , 
d u š o m i l á , k o l i k ? No , jeden ž l ó d e k . 

ž l ó t e ň i c a , -ce || ž l ó t e n k a , - k i , ž. = ž l o u ­
tenka: Dosta la ž l ó t e ň i c u od l í t o s t i . — Ze 
ž l ó t e n k ó , d i š d l ó h o t r v á , n é s ó ž á d n í š p á s e . 

ž l u f ó č k é , p ř í d . jm., expr. = p ě k n ě , p ř í ­
j e m n ě ž l u t ý : T o b i l i d u k á t i ž l u t ó č k i j ako 
k a n á r c i . 

ž m l k a t , 1. sg. - k á m , 3. pl. - k a j ó , nedok. = 
p ř i h ř e na s c h o v á v a n o u z a v ř í t oči , aby 
„ ž m i k a j í c í " hoch nebo d ě v č e n e v ě d ě l i , kde 
se kdo ukry je , a šli ho pak hledat : G d o 
bude fčíl ž m i k a t ? 

ž m o l e k , - l k a , m. = kousek n ě č e h o z m a č ­
k a n é h o , chuchvalec : D e l á l s chleba ž m o l k i 
a házel to k u ř a t o m . 

žmo l i t , 1. sg. - l i m , 3. pl. - l i j ó , nedok., 
expr. = 1. n a m á h a v ě ž v ý k a t (zejm. o tom, 
kdo m á m á l o z u b ů ) , t ě ž c e r o z m ě l ň o v a t : 
Ž m o l í ten k ó s e k chleba d l ó h ó ch f í lu ; 
2. posm. m l u v i t n e j a s n ě , n e s r o z u m i t e l n ě : 
Z m o l í cosi, ale če r t abi to pochopi l . — Slož . 
dok.: ze-: M á š p a t n í zub i , tag m u to t rva lo 
d lóho , n e š ten k ó s e k chleba zežmol í l . 

ž ň i v o , -va , stř., jen velmi zř., zastat. = 
ž a t v a , ž e ň : V e ž ň i v a je to l í p r á c e , že n é ň i 
k o l i k r á t a ň i gd i p o ř á d n é se na jest. 

žoch , -a, m. = v e l k ý p y t e l : S t r č í m te do 
žocha , j ag n e b u d e š h o d n á . 

žóže l , -e, ž. = h r o m a d n ý n á z e v ne to l iko 
p ro hmyz , ale i pro j i n á z v í ř a t a (kr tky , m y š i , 
n e t o p ý r y atd.), k t e r á podle o b e c n é h o m í ­
n ě n í nejsou č l o v ě k u n i j ak p r o s p ě š n á : M o -
žeš k r t k a nebo m i š jest g v e č e ř i ? N e m o ž e š . 
Je to teda žóžel , k e r á n é ň i g n i č e m u a enom 
š k o d u č l o v j e k o v i ďe l á . — Cigání , to só t a k i 
t a k o v á žóže l , k e r á b é v á v b ó d á c h a z lob í 
starostu. 

ž (h ) ra t 1°, 1. sg. ž e r u , 3. pl. ž e r ó , nedok. = 
1. ž r á t (o z v í ř a t e c h ) : K r á l í c i ž e r ó f š ecko , co 
d o s t á n o ; 2. zhrub, j í s t (o l idech) : T i d e č k a 
n e j i j ó , t i z rovna ž e r ó . — Ustál, spoj.: P o ř á d 
ž e r e v h o s p o d ě (= n e m í r n ě pije). — T e n t ó 

vo jnu ž e r e (= s louž í v í c n e ž h o r l i v ě ) . — Slož . 
dok.: na- se (= mnoho) : N a ž r a l se fazu l í , 
že m u bi lo z le ; o- (= op í t se): O ž r á l se na 
m o t i k u ; p ro- (= p r o j í s t , p r o p í t ) : P r o ž h r á l 
cha lupu a j i pola u ž i d a v h o s p o d ě ; pře- se 
(= p ř e j í s t se): P ř e ž r á l se, a fčíl ho bo l í 
ž a l ó d e k ; vi- (= vykousat , v y j í s t ) : V i ž r á l , co 
gde b i lo f k u c h i ň i ; za- se do něčeho (= v á š ­
n i v ě se pust i t do n ě č e h o ) : Z a ž r a l se do m u -
z i k i ; ze- (= s n í s t ; zp í t n ě k o h o do n ě m o t y ) : 
Z e ž r á l h o d n é flag masa, š t i ř i knedle , p l n é 
t a l í ř e k č e s n e k o v é m á č k i . — Z e ž r á l S t ř e š ť í k a 
š l i vov icó tak, že nemoh l trefi t dom. 

ž (h ) r a t 2°: Ž e r e se f sobje (= t r á p í se, a le 
n i k o m u se s t í m n e s v ě ř í ) . — Slož. dok.: D o ­
z r á l ho, ž e m u v i č e t l f š ecko do voč í . — Skoro 
se u z r á l z losťó. 

ž u c h l a , - le , m. i ž., expr. = m l u v k a , ž v a ­
n i l : T a k o v á m a l á ž u c h l a m á ce lé bož í d e ň 
co p o v í d a t ; žuchlat, 1. sg. - l u || - l á m , 3. pl. 
- ló || - l a jó , nedok., expt. = 1. n a m á h a v ě 
ž v ý k a t , š p a t n ě p o k o u s a n é j í d l o h l t a v ě po­
l y k a t : H o l e n k u , j á ten c h l e b í č e k m u s í m 
d l ó h o ž u c h l a t , d iš t i zub i n é s ó ; 2. m a č k a t , 
č u c h a t : Ň i d z n é ň i v o p a t r n é n a š a t i , ž u c h l á 
j i c h s a k r a m e n c k i ; 3. n e s r o z u m i t e l n ě h o v o ř i t , 
ž v a n i t : F u r t ž u c h l e š cosi, ale j á t i ň i d z ne­
r o z u m í m . 

ž ú d r , -a || ž u n d r , -a, m. = k l e n u t ý v ý ­
stupek, p ř í s t a v e k p ř e d vchodem do d o m u : 
P o ř á d n í ž ú d r i só n e v í c na S l o v á k á c h , ale u ž 
j i c h t am t a k i u b é v á . — L ó b a l i se v ž u n d r u . 

ž u c h n ó t , 1. sg. -nu , 3. pl. - n ó , dok. = 
h l u č n ě dopadnout: Ž u c h l na zem, a š to za ­
d u n ě l o . 

ž u n d r ; v. ž ú d r . 
ž v a č e k , - č k a , m. = s i lný , z d r a v ý k l u k : 

To je ž v a č e k , na k e r í m ž á d n o b í d u n e v i d ě t . 
ž v a c h l a t , 1. sg. - l u , 3. pl. - l ó , nedok., pe-

jot. = ž v a c h l a t , n e s r o z u m i t e l n ě m l u v i t : 
Z v a c h l á cosi, a le j á m u n e r o z u m í m ; žvach-
ta, - t i , m., příh. = ž v a n i l , m l u v k a : T o je 
ž v a c h t a . Neco s l iš í zvóň i t , ale p ř e k r ó t í to 
d i c k i s ak ramenck i . 

ž v é c h a t || ž v é k a t , 1. sg. - c h á m || - k á m , 
3. pl. - c h a j ó || - k a j ó , nedok.: Z v é k á m to 
poma l i , p r o t o ž e n e m á m zub i . — Z v é c h á l na 
p lno hubu. — Slož. dok.: na- se (= mnoho): 
N a ž v é k á l sem se teho t f r d í h o masa dost; 
po- : P o ž v é c h á to n a p ř e t ternu d e č k u ; roz-: 
R o ž v é k á l to, a le n é l e fko ; ze-: K u ň z e ž v é -
k á l f šecko , co m ň é l v hrante. 


